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NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI 

Volumul X al colecţiei Izvoarele răscoalei lui Horea. Seria A. Diplomataria, 
elaborat de un colectiv de cercetători de la Institutul de Istoric „George Bariţiu'' 
din Cluj-Napoca, având sprijinul Direcţiei Judeţene Cluj a Arhivelor Naţionale, 

îşi propune publicarea materialului documentar referitor la marea răscoală a 
ţăranilor din Transilvania din anul I 784 păstrat în arhiva comitatului Turda. Edităm 
în prezentul volum un număr de 126 documente în limbile latină, maghiară şi 
germană, în cca mai marc parte inedite, incluse cronologic în perioada 26 august 
1784 --- 30 octombrie 1785. Ele oferă o bogată arie tematică prin care cunoştinţele 

asupra antecedentelor, desfăşurării, urmărilor şi efectelor răscoalei în zona 
geografică a Câmpiei Transilvaniei şi a Munţilor Apuseni, inclusă în limitele de 
epocă ale comitatului Turda, câştigă în adâncime, nuanţe şi extindere, contribuind 
într-o măsură considerabilă la o aprofundare a cunoaşterii evenimentelor răscoalei 

în toate detaliile şi implicaţiile sale. 
În privinţa antecedentelor, materialul din volum reliefează impactul şi 

consecinţele conscripţiei militare din vara anului 1784, ca şi a mişcărilor migratorii 
care se intensifică într-o măsură semnificativă în preajma declanşării deschise a 
revoltei ţărăneşti. Desfăşurarea răscoalei îşi găseşte o imagine veridică şi detailată 
în anchetele minuţioase care reconstituie, pe baza ascultărilor de martori, eveni
mentele de la Rimetea, Colţeşti, Sălciua, Izvoarele, Vălişoara etc. Redarea acestor 
acţiuni ţărăneşti din declaraţiile proprii ale celor implicaţi direct oferă mărturiilor 
a câteva sute de anchetaţi incluse în prezentul volum girul autenticităţii şi savoarea 
specifică a unui limbaj ţărănesc prea puţin alterat de filtrul ofo;ialită{ii. Un aspect 
deosebit de interesant, care individualizează această zonă, este implicarea multietnică 
a ţărănimii locale, alături de românii care dau tonul şi iniţiază ridicarea antinobiliară, 
documentele relevând o semnificativă prezenţă maghiară şi rromă în mişcările de 
la începutul lunii noiembrie 1784. 

Un al doilea clement tematic bine reprezentat în materialul editat este cel 
referitor la reacţia nobilimii locale, care, revenindu-şi cu greu după primul şoc 
suferit prin ridicarea ţărănească, se organizează în vederea unei reacţii armate care 
se materializează în înarmarea nobililor locali sub conducerea oficialilor comitatenşi, 
arestarea şi judecarea sumară a ţăranilor participanţi la răscoală, luarea unor măsuri 
de pază împotriva pericolului reaprinderii răscoalei sau a extinderii sale în zona 
de Câmpie. Reacţia armată se corelează cu cea politică prin adresarea unor memorii 

nobiliare către Gubemiul Transilvaniei, autorităţile militare, Curte şi împărat în 
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vederea denunţării acţiunilor ţărănimii răsculate, a justificării reacţiei proprii, a cererii 
de asistenţă militară şi juridică, dar şi a elucidării din punctul de vedere propriu a 
cauzelor şi consecinţelor previzibile ale mişcării ţărăneşti asupra statutului nobilimii 
şi a societăţii transilvănene în ansamblu. 

Un aspect specific reliefat de materialul documentar este implicarea bisericii 
şi a clerului în evenimente fie în ipostaza de ţinte şi obiective ale acţiunii ţărăneşti 
(în cazul catolicilor, refonnaţilor şi unitarienilor), fie ca factori de stimulare şi 
coagulare a nemulţumirii şi violenţei ţărăneşti (în cazul preoţilor români ortodocşi). 
Corespund acestor ipostaze documentele care reflectă pagubele materiale şi traumele 
fizice şi psihice suferite de cei din primul caz, cererile lor de compensaţie şi 
satisfacţie, respectiv cele referitoare la urmărirea, arestarea, anchetarea şi judecarea 
clericilor români acuzaţi de instigarea la răscoală. 

Un alt palier tematic de anvergură îl reprezintă reflectarea documentară a 
atitudinii şi acţiunii oficiale marcate, într-o primă instanţă, de măsurile precipitate 
şi alarmate ale începutului lunii noiembrie 1784 menite a limita aria şi amploarea 
mişcărilor ţărăneşti, de organizarea nu lipsită de dificultăţi şi cenzuri a cooperării 
intre autorităţile administrative şi cele militare, de încercările de piacificare a 
ţărănimii răsculate prin îmbinarea ameninţărilor cu pedepse aspre, a recompenselor 
pentru cei ce predau capii răscoalei şi a perspectivei amnistierii participanţilor de 
rând. După liniştirea primului val de revoltă ţărănească, măsurile oficiaile converg 
înspre împiedicarea unei reizbucniri a violenţelor, izolarea, arestarea şi judecarea 
conducătorilor şi participanţilor direcţi la răscoală, recuperarea bunurilor nobiliare 
prădate de ţărani, dar şi spre temperarea zelului răzbunător al nobilimii locale, 
integrându-se reconstituirea evenimentelor la proporţiik lor reale şi stabilirea 
rolului fiecărui participant în limitele unei proceduri juridice prescrise de normele 
legale în vigoare ale vremii. 

Nu lipsesc, în sfârşit, indiciile semnificative ale stării de spi-rit diin perioada 
imediat următoare răscoalei, în care teama de o repetare a ridicării ţărăneşti, 
tendinţa oficială de restaurare a stabilităţii şi de preîntâmpinare a unor noi tulburări, 
se împletesc cu sporadice acte de violenţă fizică sau verhală ce constituie un indiciu 
pentru autorităţi privind necesitatea imperioasă a unor refom1e în rclaţ iik sociale 
din principat şi din Imperiu în ansamblu. 

Documentele publicate în acest volum, ca şi cele anterioare din ~a<lrul unei 
colecţii inaugurate în urmă cu circa trei decenii, reprezintă deopotri\ ă importante 
surse de informaţie istorică evenimenţială, dar şi mărturii elocvente ale me-ntalităţii 
ţărăneşti, nobiliare şi ale oficialităţii administrative şi militare a vremi1, ca şi o 
sursă autentică pentru limbajul de epocă reflectat cu multă autenticitate de-opotrid 
în declaraţiile ţărăneşti, ca şi in memoriile nobiliare sau în formulele C('tnsacrate 
ale unei „limbi de lemn" birocratice practicate de forurile şi instituţiile publice 
implicate. 
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În privinţa tehnicii de editare a surselor, s-a urmat modelul din volumele 
precedente ale colecţiei. Documentele sunt publicate în limba originală, fiind 
însoţite de traducerea românească în cazul textelor în limba maghiară. Pentru toate 
documentele au fost elaborate regcste în limba română şi germană, care includ 
indicaţiile necesare pentru cercetătorii care vor utiliza acest volum. Aparatul critic 
esenţializat, indicaţiile de provenienţă arhivistică a documentelor, indici de nume, 
locuri şi instituţii constituie instrumentele indispensabile pentru a oferi cercetării 
istorice consacrate veacului al XVIII-iea transilvănean un nou material de studiu 
de o indiscutabilă utilitate pentru o viziune comprehensivă şi aprofundată asupra 
realităţilor unei epoci de tranziţie spre modernitate. 
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REGESTE 

1. 1784 august 26, Beica de Jos. Judele nobiliar suprem George Josa 
raportează autorităţilor comitatului Turda despre refuzul ţăranilor români din 
cercurile Pogăceaua şi Bogata de a presta obligaţiile faţă de stăpânii de pământ şi 
armată, pregătindu-se să plece la Alba Iulia pentru a se înscrie în armată. Cere 
luarea de măsuri pentru liniştirea tulburărilor. 

2. 1784 noiembrie 4, Sibiu. Guberniul Transilvaniei comunică Tablei 
Continue a comitatului Turda decretul regesc din 4 octombrie 1784 privind 
preîntâmpinarea pagubelor aduse contribuţiei regeşti prin fuga contribuabililor. 

3. 1784 noiembrie 8, Sibiu. Ordonanţa Gubemiului Transilvaniei către 
autorităţile comitatului Turda privind măsurile de prevenire a extinderii răscoalei: 
menţinerea funcţionarilor comitatenşi la posturile lor, evitarea oricăror abuzuri 
sau stoarceri ilegale de bani de la contribuabili, confiscarea armelor ţăranilor, 
oprirea deplasării acestora în afara satelor fără paşapoarte, controlul străinilor, 
prevenirea extinderii haiduciei, paza drumurilor şi pădurilor. 

4. 1784 noiembrie 8, Sibiu. Comisariatul Provincial anW1ţă Tabla Continuă 
a comitatului Turda asupra deplasării unor unităţi militare de la Bistriţa la Mediaş 
şi solicită asigurarea celor necesare armatei în perioada trecerii prin comital. 

5. 1784 noiembrie 9, !Sibiu). Guberniul Transilvaniei dispune Tablei 
Continue a comitatului Turda respectarea dispoziţiilor privind menţinerea funqio
narilor comitatenşi la posturile lor şi asigurarea celor necesare întreţinerii armatei, 
sub responsabilitatea unor comisari instituiţi în acest scop. 

6. 1784 noiembrie 11, [Reghin I. Lista proceselor judecate în faţa 
instanţelor comitatului Turda Inferioară unit cu comitatul Cluj. 

7. 1784 noiembrie 11, Sibiu. Guberniul Transilvaniei dispune auto-
rităţilor comitatului Turda publicarea patentelor care îndeamnă poporul la linişte 
şi la prezentarea plângerilor sale pe calea legală. Se porunceşte. de asemenea, 
pedepsirea juzilor şi juraţilor care nu împiedică izbucnirea unor mişcări în loca
lităţile lor. 

8. 1784 noiembrie 11,Sibiu. Ordonanţa Gubemiului Transilvaniei către 
comitalul Turda privind urmărirea cu atenţie a stării de spirit a poporului, luarea 
imediată de măsuri împotriva celor ce agită pe ţărani şi nepărăsirea sub nici un 
motiv a localităţilor încredinţate grijii lor de către funcţionarii comitatenşi. 

9. 1784 noiembrie 12, Sibiu. Guberniul Transilvaniei transmite 
autorităţilor comitatului Turda rescriptul regesc din 4 octombrie 1784 privind 
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instituirea unui premiu de I 00 de galbeni pe capul agitatorului Salis, care 
îndeamnă poporul la imigrare. 

1 O. 1784 noiembrie 13, (Alba Julia 1- Anchetarea în faţa Tablei Continue 
a comitalului Alba de Jos a soldatului ablicenţiat Ion Bercea, originar din Sălciua 
de Jos, participant la evenimentele răscoalei de la Colţeşti. 

11. 1784 noiembrie 13, Cluj. Apelul comitatului Cluj către Tabla Continuă 
a comitalului Turda în vederea insurecţiei nobilimii împotriva răscoalei ţărăneşti 
care a ajw1s până la Rimetea şi Colţeşti. 

12. 1784 noiembrie 15, Sibiu. Dispoziţiile Gubemiului Transilvaniei 
către autorităţile comitalului Turda privind tratamentul diferenţiat al ţăranilor 
arestaţi în funcţie de rolul jucat în răscoală. 

13. 1784 noiembrie 16, Cluj. Comitatul Cluj dispune autorităţilor 
comitatului Turda luarea de măsuri pentru împiedicarea răspândirii răscoalei din 
zonele de munte în cele de câmpie şi anunţă că a solicitat comisarului gubernia! 
Michael Brukenthal trimiterea de ajutor militar. 

14. 1784 noiembrie 16, Sibiu. Ordonanţa Guberniului Transilvaniei către 
autorităţile comitatului Turda privind împiedicarea vânzării bunurilor nobiliare 
jefuite de răsculaţii din comitalele Hunedoara, Zărand şi Alba Inferioară în comitalele 
învecinate şi procedura de urmat împotriva celor prinşi cu asemenea bunuri. 

15. 1784 noiembrie 16, Sibiu. Gubemiul Transilvaniei solicită autorităţilor 
comitatului Turda să raporteze imediat situaţia privind securitatea publică pe teritoriul 
lor. Răspunsul comitalului din 21 decembrie 1784 constată inexistenţa vreunei 
mişcări pe teritoriul său. 

16. 1784 noiembrie 16, Turda. Raportul lui Samuel lnczcdi către t.:omitek 
suprem al comitalului Cluj, Ioan Csaki, privind arestarea a 13 răsculati în hotarul 
satului Cheia şi trimiterea lor în temniţa din Cluj, precum ;;1 investigaţiil,c pentru 
recuperarea bunurilor nobiliare prădate de răsculaţii din Rimetea. 

17. (1784, înainte de 17 noiembrie, Sibiul. Dispoziţia Ciub,crniului 
Transilvaniei privind instituirea unui premiu de 30 de florini pentru cei ce dcnun1:1 
agitatorii răscoalei şi pedeapsa cu moanca a juzilor săteşti din comunită\ile carl' 
ascund astlcl de conte1. 

18. 1784 noiembrie 17, Sebeş. Dispoziţia comisarului g.uhcmial Michad 
Brukenthal către autorităţile comitatului Turda privind publicarea rx1te111e1 guhemi~ilc 
referitoare la măsurile de liniştire a răscoalei. 

19. 1784 noiembrie 18, Reghin. Comitatul Turda dispune\ ic..:c omit ilor 
substituţi să expedieze imediat spre publican: ju1,ilor nobiliari cercuali p:itrnta 
gubernială privind măsurile de liniştire a răscoaki. 

20. 1784 noiembrie 18, Sibiu În urma plângerii familiei Thornczl-..ai din 
Colţeşti, Gubemiul Transilvaniei repetă ordinul către autorităţile comitatul ui T11rd:1 
privind rccupaarea bunurilor nobiliare prădate de tăranii răsculaţi. 
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21. 1784 noiembrie 18, Sibiu. Ordonanţa Guberniului Transilvaniei către 
autorităţile comitatului Turda privind modalitatea de publicare a patentei din 11 
noiembrie 1784 de liniştire a răscoalei cu certificarea prin semnătură a luării la 
cunoştinţă de către preoţii şi juraţii din fiecare sat. 

22. 1784 noiembrie 18, Sibiu. Ordonanţa Guberniului Transilvaniei către 
autorităţile comitatului Turda privind instituirea de comisari care să se îngrijească 
de cele necesare annatei trimise pentru înăbuşirea răscoalei şi restabilirea liniştii 
publice. 

23. 1784 noiembrie 19, Bogata. Raportul judelui nobiliar Alexe Magyari 
către comitele suprem şi Tabla Continuă a comitatului Turda privind starea de spirit 
a ţăranilor din Luduş, Bogata, Lechinţa, lclandul Mare, care îi aşteaptă pe răsculaţi, 
unii din ei plecând în întâmpinarea lor. Cere de urgenţă trimiterea de ajutor militar. 

24. 1784 noiembrie 19, Târgu Mureş. Autorităţile comitatului Târnava 
solicită de urgenţă comitelui suprem şi Tablei continue a comitatului Turda ajutor 
militar pentru împiedicarea izbucnirii iminente a răscoalei în satele româneşti din 
Câmpie (Iernut, Ugra, Lechinţa, Iclandul Mare, Batoş, Luduş, Bogata). 

25. 1784 noiembrie 20, Reghin. Perceptorul regesc Ioan Rosnyai raportează 
autorităţilor comitatului Turda despre refuzul ţăranilor din cercurile Sânger şi Bogata 
de a plăti contribuţia, ei aşteptând venirea răsculaţilor. 

26. 11784, noiembrie 20, Reghin). Adresa autorităţilor comitatului Turda 
către autorităţile militare reprezentate de colonelul Leonardo în vederea trimiterii 
de trupe în satele Iclandu Mare, Şăulia şi Pintic, unde ţăranii refuză plata contribuţiei 
şi aşteaptă sosirea răsculaţilor din comitatul Hunedoara. Au loc adunări ale ţăranilor 
în Căpuş, klandu Mare, Lechinţa, Batoş şi Luduş. 

27. 1784 noiembrie 20, Reghin. Colonelul Leonardo refuză cererea 
Tablei Continue a comitalului Turda de a deplasa unităţi militare în satele Iclandu 
mare, Şăulia şi Pintic, întrucât întreg regimentul de sub comanda sa urmează a se 
deplasa în altă parte a principatului. 

28. 1784 noiembrie 20, IReghinJ. Tabla Continuă a comitalului Turda 
informează Tabla Continuă a comitalului Târnava despre refuzul colonelului 
Leonardo de acordare a ajutorului militar solicitat şi despre recursul făcut in acest 
sens la Guberniu. 

29. 1784 noiembrie 2 I, Iernut. Raportul conţilor Dominic Teleki, Iosif 
Uinir şi Mihai Teleki către Gubemiu privind declaraţiile fiului protopopului unit 
Samuil Pop din Lechinţa cu prilejul publicării patentei gubemiale de pacificare. 

30. 1784 noiembrie 21, (ghiu. Scrisoarea vicecomitelui ordinar Ladislau 
Balo către comitele: suprem al comitatului Târnava unit cu scaunul Mureş, în care 
îl informează despre intcrdiqia Gubcrniului privind participarea nobilimii la 
urmărirea răsculaţilor şi privind aplicarea pedepsei capitale contra acestora. Cere 
să se recurgă la Guhemiu pentru anularea acestor dispoziţii şi a armistiţiului 
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încheiat de vicccolonelul Schultz. Anunţă prinderea lui Horea şi predarea sa de 
către tovarăşii săi militarilor de la Zlatna. 

31. 1784 noiembrie 21, Sibiu Ordonanţa Gubemiului Transilvaniei către 
autorităţile comitatului Turda privind aplicarea legii statariale contra conducătorilor 
şi instigatorilor răscoalei. 

32. 1784 noiembrie 22, (Reghin). Dispoziţia autorităţilor comitatului 
Turda către vicecomiţii substituţ-i ai comitalului pentru publicarea patentelor 
gubemiale de liniştire a răscoalei în toate satele, supravegherea strictă a ţărănimii 
de către oficialii locali şi sechestrarea oricăror bunuri bănuite a proveni din cele 
jefuite de răsculaţi. 

33. 1784 noiembrie 22, Sibiu. Ordonanţa Gubemiului Transilvaniei către 
autorităţile comitatului Turda privind interzicerea adunărilor preoţilor români fără 
aprobarea autorităţilor comitatense şi a sinoadelor fără aprobarea gubemială. 

34. 1784 noiembrie 22, Sibiu. Ordonanţa Gubemiului Transilvaniei către 
autorităţile comitatului Turda prin care comunică trimiterea de armată pentru asigurarea 
liniştii publice şi dispune luarea de măsuri pentru întreţinerea corespunzătoare a 
trupelor. 

35. 1784 noiembrie 22, Sibiu. Ordonanţa Gubemiului Transilvaniei prin 
care se dispune autorităţilor comitatului Turda publicarea către popor a patentei 
privitoare la îndeplinirea întocmai a obligaţiilor faţă de stăpânii de pământ. 

36. 1784 noiembrie 22, Târgu Mureş. Adresa autorităţilor wmitatului 
Târnava către autorită~le comitalului Turda prin care comW1ică raportul comandanţilor 
trupelor insurecţiei nobiliare de la Iernut, după care satele româneşti de dincolo de 
Mureş sunt gata de răscoală în orice moment. Se solicită luarea urgentă de măsuri pentru 
preîntâmpinarea izbucnirii mişcării. 

37. 1784 noiembrie 23, Bando de Câmpie. Vicecomitele de Târnava, 
Ioan Săndor, raportează autorităţilor comitatului Turda că cei 120 de călăreţi şi 
44 de pedestraşi nobili aflaţi sub comanda sa efectuează patrulare continuă în 
apropierea satelor în care ameninţă izbucnirea mişcării. 

38. 1784 noiembrie 23, Cluj. Autorităţile comitatului Cluj comunică 
autorităţilor comitalului Turda instituirea de măsuri severe contra ţăranilor, in 
primul rând cei români, găsiţi fără paşapoarte şi consideraţi răsculaţi sau dornici 
de a se alătura răsculaţilor. Se cere adoptarea unor măsuri similare. 

39. 1784 noiembrie 23, (Reghin I. Autorităţile comitatului Turda 
comunică autorităţilor comitatului Târnava despre trimiterea de detaşamente 
ale insurecţiei nobiliare la Iclandu Mare şi Lechin!a pentru supravegherea 
ţăranilor de aici. 

40. 11784 noiembrie 23, Reghin). Dispoziţia autorităţilor comitalului 
Turda către vicecomitele substitut Alexandru Szănt6 în vederea anchetării proto
popului greco-catolic Samuil Pop din Lechinţa, acuzat de agitarea poporului. 
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41. 1784 noiembrie 23, !Reghin!. Dispoziţiile autorităţilor comitalului 
Turda către vicejudelc nobiliar al cercului Bogata, Alexe Magyari, privind electivele 
insurecţiei nobiliare trimise la Lechinţa, lclandul Marc şi Dătăşeni. I se cere lista 
celor care au plecat în întâmpinarea răsculaţilor, urmând ca cei prinşi dintre aceştia 
să fie supuşi la pedepse corporale la fel cu cei care au băut în sănătatea răsculaţilor 
şi au risipit nobilimea insurgentă de la Oroiu. 

42. 1784 noiembrie 23, Sibiu. Dispoziţia Gubemiului Transilvaniei către 
autorităţile comitatului Turda privind trimiterea prizonierului Vasile Pop din 
comitatul Alba Inferioară în închisoarea districtului Chioar. 

43. 1784 noiembrie 23, Sibiu. Gubcrniul Transilvaniei trimite spre 
publicare autorităţilor comitatului Turda patenta privind recompensa de 300 de 
galbeni pentru prinderea fruntaşilor răscoalei. 

44. 1784 noiembrie 24, [Reghin). Autorităţile comitatului Turda solicită 
Gubemiului dislocarea de armată în satele lclandu Mare, lclănzel, Lechinţa, Batoş, 
Bogata, Luduş, Chimitelnic, Sânger, Şăulia, obligarea preo~lor români, prin intermediul 
episcopilor, să îndemne poporul la linişte şi să publice patentele gubemiale. 

45. 1784 noiembrie 24, Sibiu. Comisariatul Provincial Suprem recomandă 
autorităţilor comitatense să sisteze încasarea restanţelor contribuţionalc pe anii trecuţi 
şi să se abţină de la mijloace severe în încasarea contribuţiei pe anul în curs. Totuşi, 
pentru acoperirea necesităţilor armatei, să se asigure încasarea în linişte, fără con
strângere, a cuantumului contributional. 

46. 1784 noiembrie 24, Târgu Mureş. Memoriul nobilimii din comitalul 
Târnava unit cu scaunul Mureş, refugiată în oraşul Târgu Mureş, către Gubemiul 
Transilvaniei în care deplânge pasivitatea armatei, solidarizarea grănicerilor din 
Haţeg cu răsculaţii şi armistiţiile realizate de ofiţerii imperiali cu \ăranii răsculaţi. 
Se cerc intervenţia hotărâtă a armatei pentru înăbuşirea răscoalei şi pedepsirea cu 
asprime a celor vinovaţi de acte violente contra persoanei şi averii nobililor. 

47. 1784 noiembrie 25, Sibiu. Gubemiul Transilvaniei comunică auto-
rităţilor comitatului Turda răspunsul Comandamentului Militar General la cererea 
lor de ajutor militar, în sensul că acest ajutor va fi acordat în cazul izbucnirii unor 
mişcări şi nu anticipat, pentru prevenirea lor. 

48. 1784 noiembrie 25, Sibiu. Gubemiul Transilvaniei dispune auto-
rităţilor comitalului Turda înaintarea de rapoarte privind eliberarea răsculaţilor prinşi 
la Sălciua, publicarea patentelor şi respectarea măsurilor stabilite privitor la regimul 
arestaţilor. 

49. 1784 noiembrie 25, Sibiu. Gubemiul Transilvaniei dispune autorităţilor 
comitatului Turda aplicarea reglementărilor stabilite de Comisariatul Provincial Suprem 
privind încasarea contribuţiei în împrejurările create de răscoală. 

50. 1784 noiembrie 25, Târgu Mureş. Nobilii din comitalul Târnava 
unit cu scaunul Mureş, refugiati la Târgu Mureş, împreună cu Tabla Regească a 
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Transilvaniei, solicită comitatului Turda înaintarea către Gubemiu a unui memoriu 
asemănător celui anexat, pentru măsuri în vederea înăbuşirii răscoalei. 

51. 1784 noiembrie 26, Reghin. Colonelul Leonardo comunică Tablei 
Continue a comitatului Turda dispoziţia Comandamentului Militar General de a 
acorda sprijinul militar solicitat. Ca urmare, va trimite 20 de soldaţi la Pintic şi 

cere informaţii privind celelalte sate vizate (Căpuşu de Câmpie, Lechinţa, Batoş, 
Luduş, Iclandu Mare şi Şăulia) pentru a putea stabili efectivele necesare. 

52. 1784 noiembrie 26, !Reghin). Tabla Continuă a comitatului Turda 
dispune vicecomitelui substitut Ştefan Szeplaki să ia măsurile necesare pentru 
asigurarea celor necesare armatei încartiruite la Pintic şi pentru depistarea agitatorilor 
ţărănimii, care să fie arestaţi şi trimişi spre anchetă la sediul Tablei. 

53. 1784 noiembrie 26, Reghin. Tabla Continuă a comitatului Turda 
dispune unuia din vicecomiţii substituţi să ancheteze la Zăul de Câmpie dacă c 
adevărată informaţia că bucătarul Ilia al contelui Kendefi, sosit de curând de la 
Sibiu, agită poporul. 

54. 1784 noiembrie 27, Lechinţa. Raportul comisiei de anchetă a auto-
rităţilor comitatului Turda privind împrejurările publicării patentelor imperiale de 
pacificare la Lechinţa. 

55. 1784 noiembrie 27, Târgu Mureş. Autorităţile comitatului Târnava 
solicită autorităţilor comitalului Turda adoptarea unei proceduri similare în apro
vizionarea efectivelor insurecţiei nobiliare prin suportarea cheltuielilor de către 
nobilime, fără încărcarea poporului contribuabil. 

56. 1784 noiembrie 29, !Reghin). Preşedintele interimar al Tablei Continue 
a comitatului Turda, Laurenţiu Mara, înaintează Gubemiului Transilvaniei raportul 
privind evenimentele de la Sălciua şi solicită trimiterea urgentă de ajutor militar, întrucf1t 
răscoala nu poate fi potolită prin mijloace blânde. 

57. 1784 noiembrie 29-1785 ianuarie 7, Colţeşti, Sânmihai. Am;hetarea 
oficială a 45 de martori cu privire al evenimentele răscoalei de la Colţe~ti. 

58. 1784 noiembrie 30, !Reghin!. Autorităţile comitatului Turda 
raportează Gubemiului Transilvaniei despre dislocarea trupelor imperiale b Pintic, 
zădărnicirea pregătirilor de răscoală iniţiate de parohul greco-catolic Popa Vasik1. 
judele sătesc Ştefan Bucur şi sătenii Luca Vasilia şi Luca Pandilion. Patru ţt1ra11i au 
fost arestaţi şi trimişi la Apalina şi Reghin. Celelalte sate sunt deocamdată I in iştitl', 
dar se solicită dislocarea de trupe pe timpul iernii la Bogata, Lechin~a şi Şăuiia. 

59. t 784 noiembrie 30, I Reghin I. Preşedintele interimar al Tablei Continue 
a comitatului Turda, Laurenţiu Mara, raportează Gubemiului Transilvaniei că patcntek 
publicate nu au avut nici un erect, ţăranii nedându-le crezare în lipsa trupelor imperiale. 

60. 1784 decembrie I, Târgu Mureş. Adresa autorităţilor scaunului 
Mureş către autorităţile comitatului Turda în vederea anchetării unui jurământ 
depus în vara lui 1784 de către ţăranii din Grebenişul de Câmpie. 
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61. 1784 decembrie 2, !Reghin!. Comitatul Turda confinnă primirea 
memo'."iului nobililor refugiaţi la Târgu Mureş şi comunică înaintarea din partea 
ei a unor cereri similare la Gubemiu. 

62. 1784 decembrie 2, Reghin. Dispoziţia Tablei Continue a comitatului 
Turda către vicecomiţii substituţi în vederea publicării patentelor gubemiale refe
ritoare la pedepsirea cu moartea a juzilor şi juraţilor care ascund agitatorii la răscoală, 
premiul de 300 de galbeni pentru predarea conducătorilor ţăranilor răsculaţi şi 
prestarea în continuare a sarcinilor urbariale. Se cere raportarea efectuării acestei 
publicaţii în toate satele. 

63. 1784 decembrie 3, Şăulia. Vicecomitele Alexandru Szănt6 raportează 
comitelui suprem şi Tablei Continue a comitatului Turda publicarea patentelor 
guhemiale şi dispoziţiile luate pentru încartiruirea armatei, opinând să se trimită 
infanterie, întrucât ţăranii nu au grajduri potrivite pentru caii cavaleriei imperiale, 
iar nobilii, provizorii şi juzii au fugit la oraşe. 

64. 11784 decembrie 3, ŞăuliaJ. Raportul vicecomitelui Alcxandm Szănt6 
către autorităţile comitatului Turda privind modalităţile de încartiruire a annatei şi 
proiectele de repartiţie a efectivelor acesteia pe localităţi. 

65. 1784 decembrie 4, Cluj. Autorităţile eomitatului Cluj solicită omologilor 
din comitalul Turda acordarea de ajutor militar în efectiv de 100 de călăreţi pentru 
preîntâmpinarea reizbucnirii răscoalei. 

66. 1784 decembrie 6, Reghin. Autorităţile comitatului Turda solicită 
colonelului Leonardo asistenţă militară pentru anchetarea tulburărilor din satul 
Pintic. 

67. 1784 decembrie 6, Sibiu. Ordonanţa Gubemiului Transilvaniei privind 
recuperarea bunurilor mobiliare prădate de răsculaţi din curiile conţilor Sigismund 
şi Ladislau Kun din Geoagiu. 

68. 1785 decembrie 6, Târgu Mureş. Adresa autorităţilor comitatului 
Târnava către autorităţile comitalului Turda privind coordonarea măsurilor de 
prevedere împotriva reizbucnirii răscoalei. 

69. 1784 (decembrie 6-15), t:I. Circulara cornitatului Turda către vicecomiţii 
substituţi din cele trei cercuri privind dispozitîîle gubemialc n:foritoare la păstrarea în 
locuri sigure a annelor confiscate ţăranilor, restabilirea stării de funcţionare a podurilor 
şi drumurilor şi sistarea proceselor statarialc contra răsculaţilor. 

70. 1784 decembrie 7, (Reghin I. Adresa autorităţilor comitatului Tîrnava 
privind mobilizarea nobilimii locale în vederea preîntâmpinării reizbucnirii răscoalei 

71. 1784 decembrie 7, Sibiu. Ordonanţa Gubemiului Transilvaniei privind 
asigurarea liniştii în comitat prin solicitarea de asistenţă militară de la comandamentul 
militar cel mai apropiat. 

72. 1784 decembrie 8, Rimetea. Raportul judelui nobiliar Emcric Horvăth 
către autorităţile comitatului Turda privind anchetarea preoţilor români şi a altor 
suspecţi de participare la răscoală în Petreştii de Sus, Ocoliş şi Rimctea. 
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73. 1784 decembrie 8, Tăureni. Ancheta autorităţilor comitatulu1 Turda 
privind activitatea lui Ion Truţă din Tăureni în perioada răscoalei. 

74. 1784 decembrie 9, Chimitclnic. Raportul vicecomticlui Alexandru 
Szanto către autorităţile comitatului Turda privind organizarea asistenţei militari.: 
şi publicarea patentelor de pacificare. 

75. 1784 decembrie 9, Chimitelnic. Raportul comandanţilor insurecţiei 
nobiliare din comitatul Turda către autorităţile comitatense privind arestarea 
suspectului Ion Truţă. 

76. 1784 decembrie 10, lclandu Mare. Raportul comisiei de anchetă 
către autorităţile comitatului Turda privind activităţile lui Von Filip din lclandu 
Marc în perioada răscoalei. 

77. 1784 decembrie 12, Căpuşu de Câmpie. Raportul vicecomitelui 
Alexandru Szant6 către autorităţile comitatului Turda privind măsurile militare 
şi anchetele în curs. 

78. 1784 decembrie 13, Târgu Mureş. Autorităţile comitatului Târnava 
înaintează autorităţilor comitatului Turda actele anchetei asupra fiului preotului 
greco-catolic din Lechinţa, care şi-a bătut joc de patentele gubemiale cu prilejul 
publicării lor. Se cerc pedepsirea sa exemplară. 

79. 1784 decembrie 15, Târgu Mureş. Autorităţile comitatului Târnava 
informează autorităţile comitatului Turda că în închisoarea comitatensă de la Târgu 
Mureş se află închis fiul lui Zaharia Boar din ldicel, asupra căruia s-au găsit obiecte 
de îmbrăcăminte şi încălţăminte ce se presupun a fi provenite de la un nobil căzut 
victimă răscoalei în comitatul Hunedoara. 

80. 1784 decembrie 16, [Reghin!. Autorităţile comitatului Turda comunică 
contelui Samuel Wass măsurile luate pentru continuarea pazei prin patrule ale 
efectivelor insurecţiei nobiliare. În vederea acoperirii cheltuielilor necesare întreţinerii 
acestor efective, se propune un plan de repartiţie a sarcinilor asupra celor ci: nu au 
răspuns ordinului de convocare la insureqie. 

81. 1784 decembrie 16, [Reghin]. Comitatul Turda solicită Tablei Continue 
a comitatului Solnocul Interior predarea annelor confiscate: de la ţărani în ved..:rcu 
înarmării efectivelor insurecţiei nohiliarc. 

82. (1784, după 17 decembrie], f.l. Memoriu al nobilimii din comitalul 
Turda adresat comisarului imperial Anton Jankovits privind cauzele răscoalei. 

83. 1784 decembrie 2 I, Reghin. Tabla Continuă a comitatului TurJ:i 
raportează Gubemiului, prin notarul jurat Laurenţiu Leszai, că în comitat domne~te 
liniştea în rândul locuitorilor. 

84. 1785 ianuarie 7-11, Colţeşti. Raportul comisiei de anchetă adresat 
autorităţilor comitatului Turda referitor la ascultarea a 54 de martori privind 
evenimentele răscoalei la Colţeşti. 

85. (1785, după 7 ianuarie, Colţeşti]. Sinteza rezultatelor anchetei a 
54 de martori asupra evenimentelor răscoalei la Colţeşti. 
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86. 1785 ianuarie 8-15, Sălciua de Jos-Runc-Surduc. Anchetarea a 
56 de martori din satele Sălciua, Runc şi Surduc de către organele comitatense 
privind antecedentele penale şi faptele din vremea răscoalei a arestaţilor Simion 
Duma şi Nicula Ţinţar alias Crişan din Sălciua de Jos, Ştefan, Ion şi Vasilie Şurz, 
Mihăilă Fete, Petru Pela şi Simion Voica din Runc, precum şi Şi lip Şuia din Surduc 

87. 1785 ianuarie 8-15, Sălciu a de Jos-Runc-Surduc. Extras din 
depoziţiile martorilor anchetei privind antecedentele penale şi comportarea în 
timpul evenimentelor răscoalei a arestaţilor Simion Duma şi Nicula Crişan alias 
Tinţar din Sălciua de Jos, Ştefan, Ion şi Vasilia Şurz, Mihăilă Fele, Petru Pela 
~i Simion Voica din Runc, precum şi Şilip Şuia din Surduc. 

88. 1785 ianuarie 8-16, Rimctea-Buru-Sânmihaiul de Jos. Anchetă 
efectuată de Emeric Horvath şi Emeric Gyarmathi, juraţi ai comitatului Cluj, în 
satele Colţeşti, Rimetea, Izvoarele, Vălişoara, Buru, Borzeşti şi Măguri, în 
legătură cu participarea locuitorilor din zonă la răscoala lui Horea şi în special 
la evenimentele din Rimetca şi Colţeşti. 

89. 1785 ianuarie IO, Tritenii de Jos. Raportul comisiei de anchetă 
adresat autorităţilor comitatului Turda privind depoziţiile juzilor săteşti din cercul 
Ceanu asupra deplasărilor de populaţie din vara şi toamna anului 1784. 

90. 1785 ianuarie 11, f.l. Anchetarea sătencei Ancuţa Simon din Co Iţeşti 
în legătură cu prezenţa ci la prădarea curţii domeniale din Colţeşti a nobilului 
Sigismund Thorotzkai şi implicarea ei în dispariţia unor bunuri pc parcursul 
evenimentelor. 

91. 1785 ianuarie 14-17, Colţeşti. Anchetarea a 33 de martori cu privire 
la evenimentele răscoalei în satul Colţcşti. 

92. I 785 ianuarie 18, Sânmihai. Raport al judelui nobiliar Cristofor 
Miske adresat autorităţilor comitatului Turda privind dificultăţile recuperării bunurilor 
prădate de răsculaţi şi presiunile grănicerilor secui pentru continuarea proceselor 
contra ţăranilor. 

93. 1785 ianuarie 20, Alba Julia. Adresa comisarului imperial, contele 
Anton Jankovits, către autorităţile comitatului Turda privind clasificarea răsculaţilor 
în trei categorii: corifei, colaboratori şi oameni înşelaţi de primii. Se stabilesc 
pedepsele pentru fiecare categorie. Se dispune luarea de măsuri pentru liniştirea 
locuitorilor din Poşaga. 

94. 1785 ianuarie 27-28, Ocolişul Mare. Mărturiile strânse în Ocolişul 
Mare de juraţii comitatului Cluj, Găspăr Horvath, vicejude al nobililor, şi Martin 
Pctri, cu împuternicirea vicecomitelui comitatului Cluj reunit cu Turda şi scaunul 
Arieş, Laurenţiu Mara şi a vicecomitelui substitut pentru cercul Turda de Jos şi 
scaunul Arieş, Samuel lnczedi, în legătură cu acţiunile preotului ortodox din Ocoliş, 
Popa Dumitru, reţinut în temniţa de la Cluj, de a-i ridica pe sătenii din zonă şi de 
a-i conduce înspre Sălciua. 
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95. 1785 ianuarie 29, Sibiu. Ordonanţa Gubemiului Transilvaniei prin 
care comunică dispoziţia imperială privind recompensarea celor care au colaborat 
la prinderea lui Horea, Cloşca şi Uibar Urs. 

96. 1785 ianuarie 29, Târgu Mureş. Adresa comitatului Târnava unit 
cu scaunul Mureş şi a Magistratului oraşului Târgu Mureş către comitatul Turda 
în care solicită un protest comun către împărat datorită unui articol considerat jignitor 
la adresa naţiunii maghiare din ziarul din Erlangen. 

97. 1785 ianuarie 31, Cluj. Procesul răsculatului Vasilie Avram din 
Lupşa pentru faptele comise în perioada răscoalei sub conducerea lui Cloşca. 

98. 1785 februarie 1, Sibiu. Ordonanţa gubemiului Transilvaniei către 
Tabla Continuă a comitatului Cluj privind accelerarea procedurii judiciare în 
procesul dintre contele Sigismund Thorotzkai şi locuitorii din Rimetea. 

99. 1785 februarie 4, Cluj. Pledoaria de acuzare a preotului ortodox 
Popa Dumitru, susţinută de reprezentantul comitatului Cluj, Ştefan Fiizesi, în 
legătură cu faptul că acesta ar fi ridicat populaţia Ocolişului la răscoală şi i-ar fi 
condus pe săteni înspre Sălciua; pledoaria de apărare a inculpatului, susţinută de 
Martin A.goston, în care se insistă pe buna credinţă şi pe reputaţia lui Popa Dumitru; 
sentinţa magistratuală de absolvire a preotului ortodox de orice vină. 

100. 1785 februarie 12, Alba Iulia. Autorităţile comitatului Alba de Jos 
expediază comitatului Cluj ancheta asupra faptelor comise la Colţeşti de către 
soldatul ablicenţiat Ion Bercea, unnând ca acesta să fie extrădat spre judecată de 
către autorităţile militare care îl au în arest. 

101. 1785 februarie 16, Cluj. Procesul împotriva răsculaţilor Maftei Tolan 
din Buru, Todor Mile, Simion Manca şi Andrei Gligor din Vălişoara, Gavrilă Hirb 
din Berchieşu, Nicula Merie din Măgura, Mihai Jărai, Ioan Jârai, Nicula şi Petru 
Dondoş din Colţeşti. 

102. 1785 februarie 16, Colţeşti. Anchetarea a 45 de martori din Izvoarele 
şi Vălişoara privind participarea lui Ion Cristea din Izvoarele şi respectiv Simion 
Dragomir şi Gheorghe Nicula Junior la evenimentele din Colţeşti din I O noicrnhrc 
1784. 

101. f178S frhruarie 17, Târgu .l\111r<>ş). Prngr:nn cit> m:'i~mi :~dnr,t:11 

de congregaţia nobiliară a comitaLUlui Târnava unit cu scaunul Mureş şi comunicai 
comitatului Turda privind prt·întiimpinarea reizbucnirii răscoalei şi pedepsirea 
part ic ipan\i lor. 

104. 1785 februarie 18, Cluj. Pledoaria de acuzare a ţăranului Crăciun Pui 
din Lupşa. susţinută de reprezentantul comitalului Cluj, Ştefan FUzesi, in legăturii 
cu faptul că acesta ar fi contribuit la ridicarea sătenilor din Sălciua şi Ponor, că ar fi 
fost iscoada răzvrătiţilor în Turda ~i că ar fi participat la diverse tâlhării; pledoaria 
de apărare a lui Crăciun Pui, su~ţinută de Martin Ăgoston, cart: demontea?ă punctual 
acuzaţiile aduse. Sentinţa magistratuală de graţiere a lui Crăciun Pui, cu obligaţia 
din partea acestuia de a depune un jurământ de credinţă faţă de autorit:i\i. 
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105. 1785 februarie 18, Reghin. Comandantul regimentului de dragoni 
Savoya comunică autorităţilor comitatului Turda ordinul primit de la autorităţile 
militare superioare privind împiedicarea colectelor de bani din partea preoţilor 
români pentru o călătorie a lui Horea şi solicită colaborarea comitatului pentru 
îndeplinirea acestei dispoziţii. 

106. 1785 februarie 21, Cluj. Pledoaria de acuzare a sătenilor Simion Voica 
din Runc şi Filip Şulea din Surduc, susţinută de reprezentantul comitatului Cluj, 
Ştefan Ftizeşi în legătură cu faptul că primul captiv ar fi comis câteva furturi, iar cel 
de-al doilea, în repetate rânduri recidivist, ar fi participat la răscoală împreună cu 
ţăranii din zona Crişurilor şi ar fi provocat numeroase distrugeri, solicitându-se, în 
cazul lui, chiar pedeapsa cu moartea; pledoaria de apărare a inculpaţilor, susţinută 
de Ioan Petki, care contestă punctual acuzaţiile aduse, şi sentinţa magistratuală de 
eliberare a lui Simion Voica şi de suspendare a graţieriii lui Filip Şulea. 

107. 1785 februarie 21, Reghin. Comandantul regimentului de dragoni Savoya 
comW1ică autorităţilor comitalului Turda ordinul primit de autorităţile militare superioare 
privind împiedicarea colectelor de bani din partea preoţilor români pentru o călătorie a 
lui Horea şi solicită colaborarea comitalului pentru îndeplinirea acestei dispoziţii. 

108. 1785 februarie 22, Sibiu. Ordonanţa Gubemiului Transilvaniei privind 
supravegherea preoţilor români acuzaţi de propagarea ideilor răscoalei. 

109. 1785 februarie 22, Sibiu. Gubemiul Transilvaniei dispune comitatului 
Turda respectarea dispoziţiilor decretului imperial din 8 mai 1784 privind executarea 
pedepselor capitale numai după confirmarea lor de către împărat. 

I IO. 1785 lînainte de februarie 24), Colţeşti. Scrisoarea trimisă de parohul 
reformat din Colţeşti, Gabriel Fartzâdi, contelui comisar regal Anton Jankovits, prin 
care solicită despăgubiri pentru pierderile suferite de el, de mama sa şi de sora sa. 
atunci când casa i-a fost devastată de către răsculaţi. 

111. 11785, înainte de 25 februarie, Cluj]. Autorităţile comitatului Târnava 
unii cu scaunul Mureş şi Turdei Superioare unit cu Cluj Inferior şi districtul Bistrita 
solicită împăratului aprobarea pentru trimiterea unei delega\ii la Curte pentru 
prezentarea doleanţelor privind înlăturarea efectelor răscoalei. 

112. 1785 februarie 25, Cluj. Protocolul congreg3ţiei nobiliMe a comitatului 
Cluj Supenor unit cu Turda Inferior şi scaunul Arieş privind măsurile solicitate pentrn 
preîntâmpinarea reizbucnirii răscoalei şi trimiterea de delegaţi la Curte pentru 
preLcntarca doleanţelor nobilimii. 

113. 1785 februarie - martie 22, Cluj. Procesul răsculaţilor Ion Cristea 
din Izvoarele, Simion Drăgan şi Gheorghe Nicula din Vălişoara, arestaţi în 8 ianuarie 
1785 şi respectiv 18 noiembrie ! 784 şi acuzaţi de participarea la evenimentele 
răscoalei de la Sălciua, Izvoarele ~i Colţeşti. 

114. 1785 martie 14, Sovata. Locuitorii din Sovata se adresează forurilor 
cnmitatului în legătură cu amenintările la care sunt supuşi de către tâlhari; se 
c.olicită ajutor. 
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11 S. 1785 martie 20, Târgu Mureş. Contele Alexandru Bethlen, comite 
suprem de Târnava se adresează Tablei Continue a comitalului Turda în legătură 
cu situaţia locuitorilor din Sovata. 

116. 1785 aprilie 22, Aiud. Autorităţile comitatului Alba Inferioară transmit 
spre rezolvare autorităţilor comitatului Cluj Superior Unit cu Turda Inferior şi scaunul 
Arieş petiţia preotului reformat Gabriel Fartzadi din Colţeşti privind despăgubirile 
solicitate pentru pagubele suferit.:: în timpul răscoalei. 

117. 1785 aprilie 25,Aiud. Autorităţile comitatului Alba Inferioară transmit 
comitatului Cluj Superior unit cu Turda Inferior şi scaunul Arieş spre anchetă cazurile 
răsculaţilor Sigismund Borbely din Rimetea. Crăciun Domşa. Ion Mihalcca, Gligor 
Coroşa, Simion Parte din Izvoarele, Simion Varga din Vidolm, Ioan Rusu din Poşaga. 

118. 1785 aprilie 27, f.l. Sentinţa în procesul răsculaţilor Ion Cristea din 
Izvoarele şi respectiv Simion Drăgan şi Gheorghe Nicula din Vălişoara. 

119. 1785 aprilie 27-28, Cluj. Pledoaria de acuzare a săteanului Toader 
Marc din Lunca, susţinută de reprezentantul comitatului Cluj, Ştefan Filzesi, în 
legătură cu eventuala sa participare la atacurile de la Colţcşti, cu intenţia de a se 
implica în incidentele armate din munţi şi cu furturile comise cu circa şase-opt 
ani în urmă; pledoaria de apărare a inculpatului, susţinută de Ştefan Gelei de Arcuş, 
în care sunt demontate punctual, pc baza mărturiilor, acuzaţiile aduse, şi sentinţa 
magistratuală de condamnare a lui Toader Marc. 

120. 1785 aprilie 29, f.l. Autorităţile comitatului Cluj Superior unit cu 
Turda Inferior şi scaunul Arieş solicită parohului reformat Gabriel Fartzadi din 
Colţcşti o listă a pagubelor suferite în timpul răscoalei. 

121. 1785 mai 2, f.l. Autorităţile comitatului Cluj Superior unit cu Turda 
Inferior şi scaunul Arieş transmit procurorului Ştefan Filzesi anchetele trimise de 
autorităţile comitatului Alba Inferioară privind faptele unor răsculaţi. 

122. 1785 mai 24, Sibiu. Adresa lui Samuel Brukenthal, guvernatorul 
Transilvaniei, către Tabla Continuă a comitatului Turda în legătură cu modalitatea 
reconstituirii actelor distruse cu prilejul răscoalei ţăranilor. 

123. 1785 mai 27, Sibiu. Adresa lui Samuel Arukenthal, gu\'ernatorul 
Tr:msilv:miei, c:itre Tabla Continuă a c0mit:1t11h1i Tmcia c-11 priviri' l:1 cv::idare:1 a 
doi răsculaţi, condamnaţi la moarte, din închisoarea din Alba Iulia. 

124. 1785 septembrie 3, Sibiu. Adresa contelui Carol Teleki către Tabla 
Continuă a comitalului Turda pe marginea unei relatări a baronului Ioan Bomemisza 
referitoare la o violare de domiciliu făcută de nişte răufăcători. 

125. 1785 sept~mbrie 12, Sibiu. Adresa lui Samuel Brukenthal, guvernatorul 
Transilvaniei şi a contelui Anton Josika către Tabla Continuă a comitatului Turda cu 
privire la unele chestiuni militare. 

126. 1785 octombrie 30, Gurghiu. Plângerea adresată de Petru Orban din 
Gurghiu către comitele suprem al comitatului Turda datorită atacului suferit în 
noaptea precedentă din partea unor tâlhari. 
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REGESTENVERZEICHNIS 

l. 1784 August 26., Ungarisch-Birk (Beica de Jos, Alsobolkeny). Der 
Oberkomitatsrichter J6sa Gyorgy berichtet den Behorden des Thordacr Komitats iiber 
die Weigerung der rumanischen Bauern aus den K.reisen Pogăceaua (Meztipagocsa) 
und Bogata ihren Yerplichtungen den Landesherren und dem Militar gcgcni.iber 
nachzukommen, wobei sie aber Vorbcrcitungen treffen, um sich freiwillig fur dcn 
Wehrdicnst nach Karlsburg (A !ba Iulia. Gyulafehervâr) zu verpflichten. Er fordert die 
Einleitung von Mal3nahmen zur Beruhigung dcr Venvirrungen. 

2. 1784 November 4., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Das 
Cubernium Siebenbi.irgens teilt der Tabula Continua des Thordaer Komitats dcn 
ki.1niglichen ErlaB vom 4. Oktober 1784 mit, hinsichtlich der Vorbeugung der durch 
dii: Flucht der Steuerpflichtigen den Konigslastcn angerichteten Schaden. 

3. 1784 !'lovember 8., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszebcn). Dic 
Vcrordnung des Gubemiums Siebenbi.irgens an dic Behorden des Thordaer Komitats, 
die Mal3nahmen zur Yorbeugung der Ausdehnung des Aufstandes betreffend: die 
Komitatsbcamten sollen ihn: Postcn nicht verlassen; man soli Mil3brauchc und 
widergesetzliche Geldauspressungen der Steuerpflichtigen verrneiden und die im 
Besitz der Bauem befindlichen Waffen beschlagnehmen; diesen ist der Ausgang 
auBerhalb der Dorfer ohne Păsse verboten; die Fremden sollen i.iberwacht, die StraJ3en 
und Wălder bewacht, die Verbreitung des Haiduckentums vorgebeugt werden. 

4. 1784 November 8., Hcrmannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Das 
Provinzialkommissariat bringt der Tabula Continua des Thordaer Komitats den 
Abmarsch etlicher Milităreinheiten von Bistritz nach Mediasch zur Kenntnis und 
fordert sie auf, wăhrend des Durchzugs durch das Komitat diese mit dem Notigen 
zu versorgcn. 

5. 1784 November 9., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Das 
Gubernium Sicbenbi.irgens befehlt der Tabula Continua des Thordaer Komitats, 
die Yerordnungen hinsichtlich der Bcibehaltung der Komitatsbeamtcn an ihren 
Posten und der Versorgung der Arrnce, unter der Yerantwortung von zu dicscm 
Zwecke emannten Kommisslire, einzuhalten. 

6. 1784 November 11., [Săchsisch-Reen, Reghin, Szaszregcnj. Das 
Yerzeichnis der in den Instanzen des Unterthordaer Komitats vereinigt mit dem 
Klausenburger Komitat abgehaltenen Prozesse. 

7. 1784 November 11., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). 
Das Gubernium Siebenbi.irgens ordnet den Behorden des Thordaer Komitats 
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die Veroffentlichung der Patente an, dic das Volk zur Ruhc und zum 
Vorbringen der Klagen auf gesetzlichem Wege anregen. Man befehlt ebenfalls 
die Bestrafung derjenigen Ortsrichter und Geschworenen, welche den Ausbruch 
von Bewegungen in ihren Ortschaften nicht verhindern. 

8. l 784 November 11., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Dic 
Verordnung des Gubemiurns Siebenblirgcns an das Thordaer Kornitat hinsichtlich 
der strengen Beobachtung der Volksstimmung, der unmittelbaren Durchfiihrung 
von MaBnahmen gegen die Aufwiegler inmitten der Bauem und dem Zurlickbleiben 
der Kornitatsbearnten an ihren Stellen, indem diese aus keinern Grunde die in iher 
Flirsorge befindlichen Ortschaften verlassen. 

9. 1784 November 12., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Das 

Gubemium Siebcnblirgens macht den Behorden des Thordaer Komitats das 
konigliche Reskript vom 4. Oktober 1784 bekannt, liber die Einsetzung des I 00-
Dukatenpreises fi.ir die Gcfangennahme des Anstifters Salis, der das Volk zur 
Auswanderung anregt. 

10. 1784 Novembcr 13., (Karlsburg, Alba Iulia, Gyulafehervarl. Dic 
Untersuchung vor der Tabula Continua des Untcralbenser Komitats des ablizenziertcn 
Gemcinen Ioan Bercea aus Sălciua de Jos [Als6szolcsva], Teilnehmer an den 
aufstăndischen Ereignissen in Colţeşti [Torock6szentgyorgy]. 

11. 1784 November 13., Klausenburg (Cluj, Kolozsvar). Der Aufrut· 
des Klausenburger Komitats an die Tabula Continua des Thordaer Komitats zur 
Insurrektion des Adels gegen den Bauemaufstand, der sich bis Eiscnburg [Rimetca, 
Torock6 ] und Colţeşti [Torock6szcntgyorgy] ausgedchnt hat. 

12. 1784 Novcmber 15., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Dil.' 
Bestimmungen des Gubemiums Siebenbtirgens an die Behorden des Thordaer 
Komitats hinsichtlich der unterschiedlichen Bchandlung der Bauernhăftlinge. jc: 
nach ihrcr im Aufstand gespielten Rolle. 

13. 1784 November 16., Klauscnburg (Cluj, Kolozsvar). Das 
Klausenburger Komitat befehlt den Behorden des Thordaer Komitats MaBnahmen 
einzuleiten, um die Verbrcitung des Aufstandes aus dcn Cicbirgsgebietcn in das 
Tietland vorzubeugen. Ebenfalls macht es 1hnen hekannt, daB es den Ciubemial
kommissăr Michael Brukcnthal um Militărhilfc ersucht hat. 

14. 1784 November 15., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszebcn). Die 
Verordnung des Gubemiums Siehcnbtirgens an die Behi'>rden des Thordacr Komitats 
hinsichtlich der Vorbeugung des Vcrkaufs der von Jen Aufstăndischcn aus dem 
Hunyadcr, Zarander und Unteralbenser Komitate beraubten Adelsgi.iter in die 
benachbarten Komitate, so-vie hinsichllich der Einleitung von StrafmaHnahrnen 
gegcn solche Gliter sich aneignende lndividuen. 

15. 1784 Novcmber 15., Hcrmannstadt (Sibiu, l\agyszeben). Das 
Gubernium Siebenbilrgens fordert die Behorden des Thordaer Komitats aul. 

22 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Berichtc liber den Stand der offentlichen Sicherheit in ihrem Gebiet einzureichcn. 
Im Rlickschreiben des Komitats vom 21. Dezember 1784 wird festgestellt, dal3 
auf dessem Gebiet keine Bewegung stattfindet. 

16. 1784 November 16., Thorenburg (Turda, Torda). Der Bericht des 
Samuel lnczedi an den Obergespan des Klausenburger Komitats, Csâki Janos, liber 
die Verhaftung von 13 Aufstăndischen am Dorfhattert von Cheia (Meszko) und 
ihre Zustellung an das Klausenburgcr Gefângnis, sowie liber die Untersuchungcn 
zur Wiedererlangung der von den Aufstăndischen aus Eisenburg (Rimetea, Torock6) 
beraubten Adelsgliter. 

17. 11784, vor dem 17. November, Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben).] 
Die Yerordnung des Guberniums Siebenblirgens liber den den Anzeigern der 
Aufstandsanstifter gebotenen Preis von 30 Florin, sowie liber die Einfilhrung der 
Todcsstrafe im Fall der Dorfrichter aus den Gemeinschaften welche solcheAnfilhrer 
verbergen. 

18. 1784 November 17., Miihlbach (Sebeş, Szaszsebes). Der Befehl des 
Gubernialkommissărs Michael Brukenthal an die Behorden des Thordacr Komitats 
hinsichtlich der Bckanntrnachung des Gubemialpatentes liber die zur Beruhigung 
des Aufstandcs einzuleitenden Mal3nahmen. 

19. 1784 November 18., Sachsisch-Recn (Reghin, Szaszregen). Das 
Thordaer Komitat ordnet den stellvertretenden Yizegespănen an, das Gubernial
patent liber die Beruhigungsma13nahmen des Aufstandes den Kreisrichtern zur 
Veroffentl ichung so fort abzusenden. 

20. 1784 November 18., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Der 
Klage der Thoroczkai Familie aus Colţeşti (Torock6szentgyorgy) zu Folge, 
wiedcrholt das Gubernium Sicbenbtirgens sein Befehl an die Behorden des 
Thordaer Komitats, hinsichtlich der Wiedererlangung der von den aufstăndischen 
Baucm bcraubten Adelsglitcr. 

2 I. 1784 November 18., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Die 
Verordnung des Guberniums Siebenbi.irgens an die Behărden des Thordaer 
Komitats hinsichtlich dcr Puhlikationswcise des Patentes vom 11. Novemhcr 
1784 zur Beruhigung des Aufstandes, indem die Priester und Dorfgeschworencn 
jeglicher Ortschaften die Bekanntmachung des Obigen durch eigene Unterschrift 
bestatigen sollen. 

22. 1784 November 18., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Die 
Verordnung des Guberniums Siebenblirgens an die Behorden des Thordaer 
Komitats hinsichtlich der Emennung von Kommissăren, die die Vesorgung des 
zur Erstickung des Aufstandes abgesandten Militărs und die Wiedererrichtung 
der offentlichen Ruhe i.iberwachen sollen. 

23. 1784 November 19., Bogata (Marosbogat). Der Bericht des 
Komitatsrichters Alexe Magyari an den Obergespan und an die Tabla Continua 
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des Thordaer Komitats, Ober den Gemiitszustand dcr Bauem aus Luduş (Marosludas ), 
Bogata (Marosbogat), Leknitz (Lechinţa, Maroslckence), lclandul Mare (Nagyikland), 
welche dic Aufstăndischen erwarten, indem manche von den Bauem diesen sogar 
entgegenkommen. Er verlangt sofortige Militărhilfc. 

24. 1784 November 19., Neumarkt am Mieresch (Târgu Mureş. 
Marosvasarhely). Die Behorden des Kokcl Komitats ersuchen dcn Obergespan 
und die Tabula Continua des Thordaer Komitats um sofortige Militănmtcrstiitzung, 
zur Vorbeugung des unmittelbaren Ausbruchs des Aufstandes in den rumănischen 
Dorfem des Tieflandes: Radnot (Iernut, Radnot ), Ugra, I ,eknitz (Lechinţa, Maroslekence ), 
lclandul Mare (Nagyikland), Botsch (Batoş, Batos), Luduş (Marosludas), Bogata 
(Marosbogat). 

25. 1784 November 20., [Săchsisch-Recn, Reghin, Szaszregen I- Der 
konigliche Stcuerneinnehmer Rosnyai Janos berichtct den Behorden des Thordaer 
Komitats Ober die Weigerung der Bauem aus den Krcisen Sânger (Mczoszengyel) 
und Bogata (Marosbogat) ihrcn Beitrag zu bczahlen, da sie dic Ankunft (kr 
Aufstăndischen erwarten. 

26. [ 1784 November 20., Săchsisch-Reen (Reghin, Szaszregen).I Die 
Forderung der Behorden des Thordaer Komitats an die durch dcn Oberst LeonardL) 
vcrtretenen Militărbehorden, hinsichtlich der Detachierung von Truppen nach 
lclandul Mare (Nagyikland), Şăulia (Mezosalyi) und Pintic (Olahpcntek), wo dic 
Bauern die Abgabe ihres Beitrags weigem und dic Ankunft der Aufstăndischcn 
aus dem Hunyader Komitat erwarten. Es finden Bauemversammlungen in Căpuş 
(Kapus), lclandu Mare (Nagyikland), Leknilz (Lechinţa, Maroslekem:e), Botsch 
(Batoş, Batos) und Luduş (Marosludas) statt. 

27. 1784 November 20., Săchsisch-Reen (Reghin, Szaszregen). Der 
Oberst Leonardo lehnt das Ansuchen der Tabula Continua des Thordaer Komitats 
ab, Milităreinheiten nach lclandu Mare (Nagyikland). Şăulia (Mezosalyi) und Pintic 
(Olâhpentek) zu dislozieren, da das unter seiner Leitung bcfindliche Regiment eine 
andcrc Richtung im Grol3furstentum einschlagen wird. 

28. 1784 Novemher 20 .. fSlichsisch-Reen (Re2hin. S:dszre2en)I. Die 
Tabula Continua des Thordaer Komitats infonniert dic Tabula Continua des Knkd 
Komitats i.iber die Weigerung des Oberst Leonardo die geforderte Militărhilfe zu 

bieten und liber den in diescm Sinne beim Gubemium eingelegten Rekurs. 
29. 1784 November 21., Radn6t (Iernut, Radnot). Der Bericht dcr 

Grafen Teleki Domokos, Lazăr Jozsef und Teleki Mihâly an das Gubemium, im 
Zusammenhang mit den Aussagen des Sohns des unierten Erzpriesters Samuil Pop 
aus Leknitz (Lcchinţa, Maroslekence), gelegentlich der Publizierung des zur 
Beruhigung der Bevolkerung erlassenen Gubemialpatentes. 

30. 1784 November 21., Grabendorf (lghiu, Magyarigen). Das 
Schreiben des ordentlichen Vizegespans Balo Laszlo an den Obergespan des Kokel 
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Komitals vereinigt mit dem Maroscher Stuh!, worin cr dcn Letzten i.iber <las 
Gubernialverbot hinsichtlich der Teilnahme des Adcls an der Verfolgung der 
Aufstăndischen inform iert, im Gegenfall abcr die Todesstrafe droht. Er stellt den 
Antrag, beim Gubernium die Annulierung dieser Yerfugung, sowie des mit dem 
Vizeoberst Schultz gesch!ossenen Waffenstillstands zu veranlassen. Ebenfalls 
macht er dic Gefangennahme des Horea bekannt, der von seinen Gefahrten dem 
Zalatnaer Milităr abgeliefert wurde. 

31. 1784 November 21., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Die 
Verordnung des Gubemiums Siebenblirgens an die Behorden des Thordaer Komitats 
hinsichtlich der Anwendung des Statariums (Militărgesetzes) gegen die Hăuptlinge 
und Anstifter des Aufstandes. 

32. 1784 November 22., Sachsisch-Reen (Reghin, Szaszregen). Dic 
Verfugung der Behărden des Thordaer Komitats an die stellvertretenden Vizegespăne 
des Komitats. die Yerăffentlichung der Gubemialpatente zur Beschwichtigung des 
Aufstandes auf dem Lande, zur strengen Bewachung der Bauernschaft seitens der 
Ortsbeamte und die Beschlagnahme jedwelchcr vermuteten von den Aufstăndischen 
beraubten Giitcr betreffend. 

33. 1784 Novembcr 22., Hermannstadt (Sibiu. Nagyszeben). Die 
Veronlnung des Gubemiums Siebenbiirgens an die Bchărden des Thordaer Komitats 
hinsichtlich des Verbotes der ohne die Genehmigung der Komitatsbehorden 
siattzufindenden Yersammlungen der rumănischen Pfarrer und der ohnc Gubcmial
bewilligung abzuhaltenden Synode. 

34. 1784 November 22., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Die 
Verordnung des Gubemiums Siebenbiirgens an die Behorden des Thordaer Komitats, 
worin die Absendung des Militărs zur Yersicherung der offentlichen Ruhe und 
die Einleitung von Mal3nahmen zur entsprechenden T ruppenversorgung zur Kcnntnis 
gebracht werden. 

35. 1784 November 22., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Die 
Verordnung des Gubemiums Siebenbi.irgens, die den Behărden des Thordaer 
Komitats die Publizierung des Patentes hinsichtlich der piinktlichen Leistung der 
Verpflichtungen den Landesherren gegenilber anordnet. 

36. 1784 November 22., Neumarkt am Mieresch (Târgu Mureş, 
Marosvasarhely). Das Schreiben der Behărden des Kokeler Komitats an jene des 
Thordaer Komitats, worin sie den Bericht dcr Truppenfuhrer der Adelsinsurrektion 
aus Radnot (Iernut, Radnot) mitteilen. Dem Bericht gemă8 seien die rumănischen 
Dărfcr von jenseits der Marosch in jedem Augenblick fiir den Aufstand bereit. 
Man stellt den Antrag, cilige Ma13nahmen zur Yorbeugung des Ausbruchs der 
Bewegung zu treffen. 

37. 1784 November 23., Bandorf(Bandu de Câmpie, Mezoband). Der 
Yizegespan des Kokel Komitats, Sandor Janos, berichtet den Behorden des 
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Thordaer Komitats, da13 die unter sciner Leitung befindlichen 120 Mann Adels
kavallerie und 44 Mann Infanterie in der Năhe jener Dărfer, die mit dem Ausbruch 
der Bewegung bedrohen, stăndig patrouillieren. 

38. 1784 November 23., Klauscnburg (Cluj, Kolozsvar). Die Behărden 
des Klausenburger Komitats mclden jenen des Thordaer Komitats Ober dic Anwendung 
von strengen MaJ3nahmen gegen Bauem, und zwar insbesonders gegcn rumănischc 
Bauern, die ohne Păssc oder bcreit gefundcn wurden, sich dcn Aufstăndischen 
anzuschliel3cn und als Aufri.ihrer gelten. Die letztgenannten Behărden werden 

aufgefordert ăhnliche Ma13nahmen zu treffen. 
39. 1784 November 23., Siichsisch-Reen (Reghin, Szaszregen). Die 

Behărden des Thordaer Komitats informieren dic Behărden des Kokel Komitats 
Ober die Detachierung der zur Oberwachung der Bauern nach Iclandu Mare 
(Nagyikland) und Leknitz (Lechinţa, Lckence) abgesandten Milităreinhciten des 

Insurrektionsadels. 
40. (1784 November 23., Siichsisch-Reen (Reghin, Szaszregen).) Die 

Verfugung der Behărdcn des Thordaer Komitats an den stellvertretendcn Vizegespan 
Szant6 Sândor, hinsichtlich der Untersuchung des griechisch-katholischen Erzpriestcrs 
Samuil Pop aus Leknitz (Lechinţa, Lekencc), der der Aufhetzung des Volkcs 

beschuldigt wurde. 
41. 1784 November 23., (Siichsisch-Reen (Reghin, Szaszregcn).( Die 

Verfugungcn der Behărden des Thordaer Komitats an den Vizekomitatsrichter des 
Kreises Bogata (Marosbogăt), Magyari Elck, hinsichtlich des nach Lcknitz (Lechinţa, 
Lckence ), le landu Mare (Nagyikland) und Dalmcsch (Dătăşcni, Marosdatos) gcsandten 
Truppenbestandes der Adelsinsurrektion. Er soli das Namensverzeichnis der den 
Aufstăndischen entgegcngegangenen lndividucn aufstellen, indem denjenigcn von 
ihnen, die gefangengenommen werdcn, kărpcrliche Strafen erteilt werden sollen. 
Gleiches soli denjenigen geschehen, dic auf dem Wohl der Austăndischen trankcn 
und dcn insurgierten Adel bei Oroiu (Szckclyuraly) zcrstreuten. 

42. 1784 November 23., Hcrmannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Der ErlaB 
des Guberniums SiebenbOrgens an dic Behorden des Thordaer Komitats, Ober dic 
Detachierung des Gefangenen Vasile Pop aus dem L;nteralbcnser Komitat in das 
Gefangnis des Kovirer Distriktes. 

43. 1784 Novembcr 23., llcrmannstadt (Sibiu, Nagyszeben). lh, 
Gubernium SiebenbOrgens lihersendet zur Publizierung dcn Behiirden dl'S 

Thordaer Komitats das Patent hinsichtlich der Belohnung mit 300 Dukakn tur 
dic Gefangennahme der Anflihrer des Aufstandes. 

44. 1784 Novcmber 24., !Săchsisch-Reen (Reghin, Sza.-szregen).t Die 
Bchorden des Thordaer Komitats stellen dcn Antrag. das Gubernium soli das 
Milităr nach lclandu Mare (Nagyikland). Iclănzd (Kisikland), Lekintz (Lccliinţ:i, 
Lckence ). Botsch ( Batoş. Ba.tos), Bogata ( Marosbogat ), Ludu~ ( Marosludas L 
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Chimitelnic (Kemenytelke ), Sînger (Mezoszengyel), Şăulia (Mezosalyi) abschicken 
und, vcrmittels den Bischăfen, den rumănischen Pfarrcm empfehlen, das Volk zur 
Ruhe anzuregen, sowie die Gubemialpatente zu veroffentlichen. 

45. 1784 November 24., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Das 
Provinzial-Oberkommissariat fordert alle Komitatsbehorden auf, die Einnahmc 
der aus den vorigen Jahren rtickstăndischen Beitrăge von den Steuerptlichtigen 
einzustellen, sowic sich von strengen Einnahmemitteln bei dem heurigen Beitrag 
abzuhalten. Trotzdern sollen sie die Einnahrne des zur Versorgung der Armee 
ni:itigen Bcitragsquantums, in vollstăndiger Ruhe und ohne Zwang, versichem. 

46. 1784 Novembcr 24., Neumarkt am Mieresch (Târgu Mureş, 
Marosvasarhely). Die an das Gubemium Siebenbilrgens gerichtete Denkschrift 
dcr nach Neumarkt am Mieresch geflilchteten Adcligen aus dem Kokel Komitat 
vereinigt mit dem Maroscher Stuhl, worin Klage gegen das passive Verhalten des 
Heercs, die Waffenfreundschaft der Hatzeger Grenzler mit den Aufstăndischcn 
und die von dcn kaiserlichen Offizicren mit den aufstăndischen Bauem gcschlosscnen 
Waffenstillstănde angefiihrt wird. Man verlangt den cntschlossenen Eingriff der 
Armee zur Erstickung des Aufstandes und die strenge Bestrafung derjcnigen, die 
AngritTe gegen die Person oder das Gut der Adcligen ausilbten. 

47. 1784 November 25., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszcbcn). Das 
Gubernium Siebenbilrgens teilt den Behi:irden des Thordaer Komitats die Antwort 
des Militar Generalkommandos zu dessen Fordcrung von Militărhilfe mit. worin 
gezcigt wird, dar:l diesc Hilfe nur im Fall der ausgcbrochenen Bewegungcn. und 
nicht im voraus, prăventiv geboten werden soli. 

48. 1784 Novemher 25., Hermannstac.lt (Sibiu, Nagyszeben). Das 
Gubcrnium Siebenbtirgens befehlt den IJehi:irdcn des Thordacr Komitats Berichte 
cinrnreichen. hinsichtlich der Befreiung der în Sălciua (Szolcsva) gefangcn
genommcncn Aufstăndischen, der Verăffentlichung der Patente und der Einhaltung 
dcr bezilglich der Behandlung der Hăftlinge festgestellten Mar:lnahrncn. 

49. 1784 November 25., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Das 
(iubemium Siebenhiirgens ordnet denselben Behorden ebenfalls an, die vom 
Provinzial Oberkommissariat frstgelegten Regelungen anzuwcnden, hinsichtlich 
der Einnahmc des Beitrags untei- den neuen, vom Ausbruch des Aufstandes 
vcrursachten Bedingungen. 

50. 1784 Novcmber 25., Neumarkt am Miercsch (Târgu Mureş, 
Marosvasarhcl)'·). Die in Neumarkt am Mieresch gcflilchteten Adeligen des Kokcl 
Komitats vercinigt mit dem Maroscher Stuh!. zusammen mit der koniglichen Tafel 
Siebenbtirgens, wenden sich an das Thordaer Komitat. um dcm Gubcmium eine 
jencr in Abhang gesandte ăhnliche Denkschri n einzureichen, worin um MaJ3nahmen 
zur NiederdrUckung des Aufstandes gebeten wird. 

51. 1784 November 26., Săchsisch-Reen (Reghin, Szaszregen). Der 
Oberst Leonardo teilt dcrTabula Continua des Thordaer Komitats die Verordnung 
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des Milităr Generalkommandos mit, die geforderte Militărhilfc zu gewăhren und 
dcmzufolge 20 Soldaten nach Pintic (Olahpentek) abzuschickcn. Der Obcrst fordert 
lnformationen i.iber die tibrigen betreffcnden Dorfer: Căpuşu de Câmpie ( Mezokapus ). 
Leknitz (Lechinţa, Lekence). Botsch (Uatoş. Ritos), Luduş (Marosludas), le landu 
Mare (Nagyikland) şi Şăulia (Mezosalyi\, um dcn ntltigen Truppenbcstand feststellen 
zu kănnen. 

52. 1784 November 26., (Săchsisch-Reen (Reghin, Szaszregen).I Dic 
Tabula Continua des Thordaer Komitats bclehlt dcm stcllvertretenden Vizegespan 
Szeplaki Istvan Mal3nahmen zu treffcn, um das Nătige zur Unterbringung und 
Versorgung des Heeres in Pintic (Olahpentek) zu versichern und um die Anstifter 
der Bauemschaft zu entdecken, gefangenzunehmen und zur Untersuchung am Sitz 
der Tabula abzuschicken. 

53. 1784 November 26., Săchsisch-Reen (Reghin, Szaszregen). Die 
Tabula Continua des Thordaer Komitats ordnet einem der stellvertretenden Vizegespăne 
an, in Zău) de Câmpie (Mezozah) zu untersuchen, ob es wahr sei, daf3 Ilia, der ktirLlich 
aus Hermannstadt angelangtc Koch des Graf en Kendefi, das Volk autbetzt. 

54. 1784 November 27., Leknitz (Lechinţa, Lekence). Der Bericht 
der von den Thordaer Komitatsbehorden ernannten Untersuchungskommission, dic 
Umstănde der Verăffentlichung der Pazifizicrungspatente in Leknitz (Lechinţa, 
Lckcnce) betreff end. 

55. 1784 November 27., Neumarkt am Mieresch (Târgu Mureş, 
Marosvasarhely). Die Behorden des Kokel Komitats stellen jcnen des Thordacr 
Komitats denAntrag, cin ăhnliches Verfahrcn bei der Versorgung des Truppenbestandes 
des lnsurrektionsadels anzuwenden, und zwar durch die Annahme der Kosten scitcns 
des Adels, ohne eine zusătzliche Bedruckung des steuerpflichtigen Volkes. 

56. 1784 November 29., [Siichsisch-Reen (Reghin, Szaszregen)I
Der stellvertrctende Vorsitzende der Tabula Continua des Thordaer Komitats, Mara 
Lorincz, reicht dem Gubemium Siehenbi.irgens den Bericht liber die Ereignisse 
în Sălciua (Szolcsva) ein und fordert sofortige Militărhilfc, da der Aufstand durch 
mi Ide Maf3nahmen nicht beschwichtigt werden kann. 

57. 1784 November 29. - 1785 Januar 7., Colţeşti (Torockoszrnt
gyorgy), Sânmihai (Szcntmihaly). Die offentliche Untersuchung von 45 Zeugen, 
die in Co Iţeşti (Torock6szentgyorgy) stattgefundenen aufstăndischen Ereignisse 
betreffend. 

58. 1784 November 30., [Săchsisch-Reen (Reghin, Szaszregen)]. Die 
Behărden des Thordaer Komitats berichten dem Gubemium Siebenbtirgcns liber die 
Detachierung der kaiserlichen Truppen nach Pintic (Olahpentek) und liber das 
Hintertreibcn der vom griechisch-katholischen Priester Popa Vasile, vom Dorfrichter 
Ştefan Bucur und von den Dorfbewohnem Luca Vasilia und Luca Pandilion getroffencn 
Vorbereitungen zum Aufstand. Vier Bauem wurdcn verhaftet und nach Apalina und 

28 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Săchisch-Reen ( Reghin, Szaszregen) geschleppt. Die i1 brigcn Dorfcr sind vorlăutig ruhig, 
aber man stellt den Antrag, fur die WinterLeit Truppen nach Bogata (Marosbogat), 
Leknitz ( Lcchinţa. Lekence) und Şăulia (Mezosalyi) zu dislozieren. 

59. 1784 November 30., [Săchsisch-Recn (Reghin, Szaszregcn)I, 
Der stellvcrtretende Vorsitzendc dcr Tabula Continua des Thordaer Komitats, Mara 
Lorincz, bcrichtct dcm Gubernium Siehcnbtirgem,, daf3 die puhlizierten Patente 
dic crwartcte Wirkung kaum erzielten, da ihnen in Ahwesenheit der kaiserlichen 
Truppcn die Bauem kaum Glauben schenkten. 

60. 1784 Dczember 1., Neumarkt am Micrcsch (Târgu Mureş, 
Marosvasarhely). Das Schreibcn dcr Behărden des Maroscher Stuhls an die 
Behorden des Thordaer Komitats, im Zusammenhang mit der Untersuchung eines 
im Sommer des Jahres 1784 von den Bauem aus Grebenişul de Câmpie (Mez6gerebenes) 
abgelegtcn Eides. 

61. 1784 Dezemher 2., [Săchsisch-Reen (Reghin, Szaszregen)]. 
Das Thordaer Komitat bcstătigt den Empfang der Denkschrift der in Neumarkt 
am Mieresch gefltichteten Adeligen. Gleichzeitig inform iert es, daf3 es seinerseits 
dem Gubemium eine ăhnliche Forderung gestellt hat. 

62. 1784 Dezember 2., Săchsisch-Reen (Reghin, Szăszregen). Dic 
Verftigung dcr Tabula Continua des Thordaer Komitats an die stellvertrctenden 
Vizegespăne, hinsichtlich der Publizierung der Gubemialpatente i.iber: die Bestrafung 
mit dem Tode derjenigen Dorfrichter und -geschworenen, welche die Anstifter 
zum Aufstand verheimlichen; den Preis von 300 Dukaten fur die Obergabe der 
Anfiihrer der aufstăndischen Bauem; die weitere Leistung der Urbariallasten. Die 
Vizegespăne sollen i.iber die Verteilung dieser Publikation in alic Dărfer Bericht 
erstatten. 

63. 1784 Dezember 3., Şăulia (Mezosalyi). Der Vizegespan Szant6 
Sandor berichtct dem Obergespan und der Tabula Continua des Thordaer Komitats 
i.iber die Vcroffentlichung der Gubemialpatente und die zur Einquartierung dcr Annee 
getroffencn Maf3nahmcn. Gleichzeitig mcint er, man solie Infanterie zuschickcn, da 
die Bauern i.ihcr kcine passenden Stălle fi.ir die Pferde der kaiserlichen Kavallerie 
vcrfiigen, wăhrcnd sich die Adcligen, die Provisorcn und die Dorfrichter in die Stădte 
gefli.ichtct hahen. 

64. 11784 Dezember 3., Şăulia (Mezosalyi)). Der Bericht des Vizegespans 
Szant6 Sandor an die Behărden des Thordaer Komitats, hinsichtlich der Art und Weise 
in wclcher die Annee einquartiert und dcrcn Mannschaften auf Ortschaftcn vcrteilt 
werden sollen. 

65. 1784 Dezember 4., Klausenhurg (Cluj, Kolozsvăr). Die Behărden 
des Klausenburger Komitats stellen jenen des Thordaer Komitats den Antrag, einen 
l3cstand von I 00 Mann Kavallerie zur Vorbeugung des Neuausbruchs des Aufstandes 
als Militărhilfe zu gewăhren. 
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66. 1784 Dezember 6., Sachsisch-Reen (Reghin, Szaszregen). Die 
Behorden des Thordaer Komitats wendcn sich an den Oberst Leonardo mit dcr 
Bitte um Militărassistenz bei der Untersuchung der im Dorf Pintic (Olahpentek) 
stattgefundenen Unruhen. 

67. 1784 Dczember 6., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Die 
Verordnung des Guberniums Siebenbiirgens hinsichtlich der Wiedergewinnung 
der von den Aufstăndischen in den Kurien der Grăfen Kun Zsigmond und Kun 
Laszlo aus Gergersdorf (Geoagiu, Algy6gyalfalu) beraubten Adelsgi.iter. 

68. 1784 Dezember 6., Neumarkt am Mieresch (Târgu Mureş, 
Marosvasarhely). Das Schreiben der Behărden des Kokel Komitats an die 
Behărden des Thordaer Komitats, die Koordinierung der Vorbeugungsmal3nahmen 
gegen den Neuausbruch des Aufstandes betreffend. 

69. 1784 lDezember 6.-15.], o.O. Das Rundschreiben des Kokel Komitats 
an die stellvertretenden Vizegespăne der drei Kreise, hinsichtlich der Gubemial
verfugungen iiber: die Bewahrung an sicheren Stellen der den Bauern konfiszierlcn 
Waffen, die Wiederherstellung der Bri.icken und Wege Wld die Einstel1W1g des Statariums 
gcgen die Aufstăndischen. 

70. 1784 Dezember 7., [Săchsisch-Reen (Reghin, Szaszregen)I. 
Das Schreiben der Behărden des Kokel Komitats liber die Mobilisierung des 
Ortsadcls hinsichtlich der Vorbeugung des Neuausbruchs des Aufstandes. 

71. 1784 Dezembcr 7., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Die 
Verordnung des Guberniums Siebenbiirgens, die Versicherung der offentlichcn 
Ruhc innerhalb des Komitats, durch dic dem năchsten Militărkommando zu 
stellende Forderung von Militărassistenz, betreffend. 

72. 1784 Dezember 8., Eiscnburg (Rimetea, Torocko). Der Bericht des 
Komitatsrichters Horvath lmrc an die Behorden des Thordaer Kornitats, hinsichtlich 
der Untersuchung dcr rumănischen Pfarrer und andcrer an der Tt:ilnahme am 
Ausbruch verdăchtigtcn Personcn aus Petreştii de Sus (Felsiipetcrd), Ocoliş 
( Alsoaklos) und Eisenburg (Rimetea, Torock6 ). 

73. 1784 Dezember 8., Tăureni (Mezotohat). Die von den lkhi:irden 
des Thordaer Komitats durchgefuhrte Untersuchung der Tătigkeit des Ion Truţi:i 
aus Tăureni (Mezăt6hat) wăhrend des Aufstandes. 

74. 1784 Dezemhcr 9., Chimitelnic (Kemenytclkc) Dcr Bericht de, 
Vizegcspans Szant6 Sandor an die Behordcn des Thurdaer Komitats, iiber die 
Organisierung der Militărassistenz und die Veroffcntlichung dcr Pazitikationspatentc. 

75. 1784 Dezembcr 9., Chimitelnic (Kemcnytclkl'). Der Bericht dcr 
AnfUhrcr der Adelsinsurrektion aus dem Thordaer Komit:n an die Komitatsbehorden 
hinsichtlich der Yt:rhaftung des Verdăchtigten Ion Truţă. 

76. 1784 Dczember 10 .. lclandu Mare (!li a!!yikland ). Der lJericht 
der Untersuchungskommission an die Behc)rdcn des Thordacr Komitats iiber Jie 
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von Filip Yon aus lclandu Mare (Nagyikland) wăhrend desAufstandes entfalleten 
Tătigkeiten. 

77. 1784 Dezember 12., Căpuşu de Câmpie (Mezokapus). Der 
Bericht des Yizegespans Szant6 Sandor an die Behorden des Thordaer Komitats 
liber die einzuleitenden Militărma/3nahmen und Untersuchungen. 

78. 1784 Dezember 13., Neumarkt am Mieresch (Târgu Mureş, 
Marosvasarhely). Die Behorden des Kokel Komitats Ubergeben den Behorden 
des Thordaer Komitats die Urkunden der Untersuchung des Sohns des griechisch
katholischen Pfarrers aus Leknitz (Lechinţa, Lekence ), welcher die Gubemialpatente 
gelegentlich ihrer Ycroffentlichung gespottet hat. Man verlangt die musterhafte 
Bestrafung des Schuldigen. 

79. 1784 Dezember 15., Neumarkt am Mieresch (Târgu Mureş, 
Marosvasarhely). Die Behorden des Kokel Komitats informieren die Behorden 
des Thordaer Komitats, da/3 der Sohn des Zaharia Boar aus Eidischdorf (ldiccl, 
ldecspatak) im Neumarkter Komitatsgcfângnis sitzt. Kleidungsstlicke und Schuhzeug 
eines als Opfcr des Aufstandes im Hunyader Komitat gefallencn Adcligen wurden 
hei Boars Sohn gcfunden. 

80. 1784 Dezember 16., ISăchsisch-Reen (Reghin, Szaszregen)J. Die 
Behordcn des Thordaer Komitats teilen dem Grafen Wass Samuel dic getroffcnen 
Mal3nahmcn mit, hinsichtlich der ununterbrochenen Patrouillenliberwachung durch 
den I3estand der Adelsinsurrektion. FUr die Deckung der Yasorgungskostcn dieser 
Mannschaft stcllen sie den Antrag, die Lasten auf diejenigc Personen zu wrteilen, 
welche dem Aufrufsorden zur Insurrektion nicht positiv antworteten. 

81. 1784 Dezember 16., ISlichsisch-Reen (Reghin, Szaszregen)j. Das 
Thordacr Komitat fordert der Tabula Continua des Innenszolnoker Komitats die 
Cbergabe der von den Bauem konfiszierten Waffen, hinsichtlich der Bewaffnung 
der Mannschafi der Adclsinsurrektion. 

82. 11784, nach dcm 17. Dezemherj, o.O. Die an den kaiserlichcn 
Komrnissăr Anton Jankovits gerichtetc Dcnkschrifi des Adels des Thordacr Komitats 
uber die Ursachen des Aufstandes. 

83. 1784 Dczember 2 J., Sachsisch-Reen (Reghin, Szaszrcgen). Oer 
Geschworene Notar Leszai Lorand. im Namen dcr Tabula Continua des f'hordaer 
Komitats, berichtet <lem Gubcmium, dal3 in den Reihen der Einwohner des Komitats 
Ruhc herrscht. 

84. 1785 .lanuar 7.-11., Colţcşti (Torockoszcntgytirgy). Der an die 
Behorden des Thordaer Komitats gerichtete Bericht der Untersuchungskommission, 
hinsichtlich der Untersuchung von 54 Zeugen im Zusammenhang mit den in Colţeşti 
(Torock6szentgyorgy) stattgefu.ndencn aufstandischen Ereignissen. 

85. 11785, nach dem 7. Januar, Colţeşti (Torockoszentgytirgy).] Oit: 
Synthesc der Ergcbnisse der U ntersuchung von 54 Zeugcn liber <lie aufstăndischen 
Ereignisse in Colţeşti (Torockoszentgyorgy). 
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86. 1785 Januar 8.-15., Sălciua de .los (Alsoszolcsva) - Runc (Runk) 
- Surduc (Jaraszurdok). Die von den Komitatsbehorden durchgefiihrte Unter
suchung von 56 Zeugen aus den Di:irfcrn Sălciua (Szolcsva ), Runc (Runk) und 
Surduc (Jaraszurdok), hinsichtlich der Vorstrafen und der Taten wăhrend des 
Aufstandes folgcndcr Hăftlinge: Simion Duma und Nicula Ţinţar alias Crişan aus 
Sălciua de Jos, Ştefan, Ion und Vasilie Şurz, Mihăilă fete, Petru Pda und Simion 
Voica aus Runc, sowie Filip Şuia aus Surduc. 

87. 1785 Januar 8.-15., Sălciua de Jos (Alsoszolcsva) - Runc (Runk) 
- Surduc (Jăraszurdok). Auszug aus den Zeugenaussagen der Untersuchung 
dcr Vorstrafen und des Verhaltens wăhrend der aufstăndischen Ereignisse der 
Hăftlingc Simion Duma und Nicula Crişan alias Ţinţar aus Sălciua de Jos, Ştefan. 
Ion und Vasilia Şurz, Mihăilă Fcle, Petru Pela und Simion Voica aus Runc, sowic 
Filip Şuia aus Surduc. 

88. 1785 Januar 8.-16., Eisenburg (Rirnetea, Torocko) - Buru (Borrev) 
- Sânmihaiul de Jos (Alsoszentmihaly). Die von den Geschworenen des 
Klausenburgcr Komitats Horvath lmre und Gyarmathi lmre in den Di:irfcm Colţe~ti 
(Torock6szentgyărgy), Eisenburg (Rimetea, Torock6 ), Izvoarele (Bedello ), Vălişoara 
(Gyertyănos), Buru (Borrev), Borzeşti (Berkes) undMăguri (Jararnagura) durchgefiihrte 
Untersuchung, im Zusammenhang mit der Teilnahme der Ortsbewohner an dcrn 
Aufstande Horeas und insbesonders an den Ereignisscn aus Eisenburg (Rimetea, 
Torock6) und Co Iţeşti (Torockoszentgyărgy). 

89. 1785 Januar IO., Tritenii de Jos (Alsodetrehem). Der an die 
Behărden des Thordaer Komitats gerichtcte Bcricht der Untersuchungskommission 
hinsichtlich der Aussag~n der Ortsrichter aus dem Kreis Ceanu (Mezc)csăn), Liber 
die Bevălkerungswanderungen im Sommer und Herbst des Jahres 1784. 

90. 1785 Januar 11., o.O. Die Untersuchung der Băuerin Ancuţa Simon 
aus Colţeşti (Torock6szentgyi:irgy) iiber ihrc Teilnahme an der Pltinderung des in 
Colţeşti (Torock6szentgyărgy) gelegenen Domenialhofes desAdeligen Thorotzkai 
Zsigmond undam Vcrschwinden etlicher Gtitcr wăhrend jener Ercignisse. 

91. 1785 Januar 14.-17., Colţeşti (Torockoszentgyiirgy). Dic Unter-
s11ch11ng von 11 7eugen hinsichtlich der in ColJeşti (Tnrocko~7entg_vor11._v1 
stattgefundenen aufstăndischen Ereignisse. 

92. 1785 Januar 18., Sânmihai (Szentmihaly). Der an die Bchorden 
des Thordaer Komitats gerichtcte Bericht des Komitatsrichters Miske Krist6f, iiher 
die bei der Wiedergewinnung der von den Aufatăndischen bcraubten Giiter bcgegneten 
Schwierigkeiten, sowie tiber den von den Szekler Grenzlcrn ausgetibten Druck fur 
die Fortsetzung der Prozessc gegen die Bauem. 

93. 1785 Januar 20., Karlsburg (Alba Iulia, Gyulafehervar). Das 
Schreiben des kaiserlichen Kommissărs, GrafenAnton Jankovits, an die Behărden 
des Thordaer Komitats, worin er die Aufstăndischen in drei Klassen eintcilt: 
Anftihrcr, Mitarbeiter und lndividuen die von den Ersteren bctrogen wurden. Die 
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Strafcn fiir dic drei Klasscn werdcn festgestcllt. Es werden cbenfalls Mal3nahmen 
zur Beruhigung der Bevălkerung aus Poşaga (Podsăga) getroffen. 

94. 1785 Januar 27.-28., Ocolişul Mare (Nagyoklos). Die in Ocolişul 
Mare (Nagyoklos) von den Geschworenen des Klausenburger Komitats, Horvăth 
Gaspăr, Vizekomitatsrichter, und Martin Petri, mit der Bevollmăchtigung des 
Vizegespans des Klausenburger Komitats vereinigt mitThorda und dem Aranyoser 
Stuh!, Mara Lorincz, und des im Unterthordaer Krcise und dcm Aranyoser Stuh! 
stellvertretenden Yizegespans, Inczedi Samuel, gesammdten Zeugenaussagen, im 
Zusammenhang mit den Handlungen des im Gefii.ngnis zu Klausenburg (Cluj, 
Kolozsvar) sitzenden orthodoxen Pfarrers aus Ocolişul Mare (Nagyoklos), Popa 
Dumitru, welcher die Ortsbewohner zum Aufstand aufhetzte und nach Sălciua 
(Szolcsva) flihrte. 

95. 1785 Januar 29., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben ). Die Verordnung 
des Gubemiwns Siebcnbiirgens, worin der kaiserliche Erlal3 beztiglich der Belohnung 
dcrjenigen die bei der Gefangennahme des Horea, Cloşca und Uibar Urs kollaborierten 
zur Kenntnis gebracht wird. 

96. l 785 Januar 29., Neumarkt am Mieresch (Târgu Mureş, Maros-
vasarhely). Das Schrciben des Kokel Komitats vereinigt mit dem Maroscher Stuh I 
und des Neumarkter Stadtmagistrates an das Thordaer Komitat, worin den Antrag 
gestellt wird, dem Kaiser einen gemeinsamen Protest gegen einen die ungarischc 
Nation beleidigendcn, in der Erlanger Zeitung erschienenenAufsatz einzureichen. 

97. 1785 Januar 31., Klausenburg (Cluj, Kolozsvar). Der Prozel3 
des Aufstăndischen Vasile Avram aus Lupşa (Nagylupsa) wegen seincn wăhrend 
des Aufstandes unter der Fi.ihrung von Cloşca begangenen Taten. 

98. 1785 Februar 1., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Die Verordnung 
des Gubemiurns Siebenbiirgens an die Tabula Continua des Klausenburger Kornitats 
hinsichtlich der Beschleunigung des gesetzlichen Yerfahrens im Fall des Prozef3es 
zwischen dem Grafen Thorotzkai Zsigmond und den Einwohnem aus Eisenburg 
(Rimetea, Torocko). 

99. t 785 Februar 4., Klausenburg (Cluj, Kolozsvar). Die von dem 
Vertreter des Klausenburger Komitats, Fi.izesi Istvan, verteidigte Anklageplădoyer 
des orthodoxen Pfarrers Popa Dumitru, im Zusarnrnenhang mit der Tatsache, dal3 
der Priester die Bevolkerung aus Ocoliş (Oklos) zum Aufstand aufgehetzt und die 
Dorfbewohner nach Sălciua (Szolcsva) geHihrt hătte. Die von Ăgoston Mărton 
vorgetragene Yerteidigungsplădoyer des Beschuldigten beharrt auf die Redlichkeit 
und dern guten Namen des Popa Dumitru. Der Magistratsurteil spricht den 
orthodoxen Pfarrer jeder Schuld frei. 

100. 1785 Februar 12., Karlsburg (Alba Iulia, Gyulafehervar). Die 
Behărden des Unteralbenser Komitats senden dem Klausenburger Komitat die 
Untersuchung der vom ablizenzierten Gemeinen Ion Bercea in Colţeşti (Torock6) 
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verilbten Taten. Der Beschuldigte soli von den Militărbehărden, die ihn in 

verhafteten, dem Gcricht ausgeliefert werden. 

101. 1785 Februar 16., Klausenburg (Cluj, Kolozsvar). Der gegcn 

folgende Aufstăndische gefuhrte Prozel3: Maftei Tolan aus Buru (Borrev), Todor 

Mile, Simion Manea undAndrei Gligor aus Vălişoara (Gyertyanos), Gavrilă Hirb 

aus Berchieşu (Berkenyes), Nicula Merie aus Măgura (Jaramagura), Mihai Jarai, 

Ioan Jarai, Nicula und Petru Dondoş aus Colţeşti (Torock6szentgyorgy ). 

102. 1785 Februar 16., Colţeşti (Torockoszentgyorgy). Die Untcrsuchung 

von 45 Zeugen aus Izvoarele Bedello) und Vălişoara (Gyertyanos) Uber die 

T1!ilnahme des Ion Cristea aus Izvoarele (Bedell6), beziehungsweisc Simion 

Dragomir und Gheorghe Nicula der Jilngere an den Ereignissen vom I O. November 

1784 in Colţeşti (Torock6szentgyorgy). 

103. [1785 Februar 17., Neumarkt am Mieresch (Târgu Mureş, 
Marosvasarhely)j. Das von dcr Adelskongregation des Kokel Komitats vereinigt 

mit dem Maroscher Stuh! angenommene und dem Thordaer Komitat mitgeteilte 

Programm, das die Mal3nahmen zur Vorbeugung des Neuausbruch:, des Aufstandes 

und zur Bestrafung der Teilnehmer umfal3t. 

104. 1785 Februar 18., Klausenburg (Cluj, Kolozsvar). Die vom 

Vertreter des Klausenburger Komitats, Filzcsi Istvan, verteidigtc Anklageplădoyer 

des Bauern Crăciun Pui aus Lupşa (Nagylupsa), im Zusammenhang mit den 

Tatsachen, dal3 dieser zur Emporung der Einwohner aus Sălciua (Szolcsva) und 

Ponor beigetragen hătte, er als Spitzel der Aufstăndischen in Thorenburg (Turda, 

Torda) tătig gewesen sei und an zahlreichen Răubereien teilgenommen hătte. Dic 

von Ăgoston Marton gefiihrte Verteidigungsplădoyer des Crăciun Pui baut die 

gebrachten Beschuldigungen pi.inktlich ab. Der vom Magistrat ausgesprochene 

Schiedsspruch begnadigt Crăciun Pui, wobei dieser vcrpt1ichtct ist einen Trcuecid 

den Behărdcn gegeni.iber abzulegen. 

105. 1785 Februar 18., Neumarkt am Miercsch (Târgu Mureş, Maros
vasarhely). Die Behărden des Kokel Komitats ven:inibrt mit dem Maroscher Stuh! 
scnden dem Thordaer Komitat das Protokoll mit dcn emzuleitendcn Vorbeugung

smal3nahmcn gegen den Neuausbruch des Aufstandcs. 

106. 1785 Februar 21., Klausenburg (Cluj, Kolozsvar). Die vom Vcrtreter 

des Klausenburger Komitats, Fi.izesi Istvan, verteidigte Anklagepladoyer dcr 

Dortbewohner Simion Voica aus Runc (Runk) und Filip Şulea aus Surduc (Szurduk) 

Der erstc Hăftling soli einige Diebstăhle begangen habcn; der zwcite von ihncn. 

cin ri.ickfalliger Verbrecher, soli zusammcn mit den Baucrn de~ Krcischlandcs ani 

Aufstand teilgenommen und zahlreiche Zerstorungen vernrsacht haben. In seinem 

Fall wird sogar die Todesstrafe ersucht. Die von Ioan Petki vorgetragenc Verteidi

gungsplădoyer fechtct die gebrachten Beschuldigungen pi.inktl ich an. Durch 
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Magistratsurteil wird Simion Voica freigesprochen, wăhrend Filip Şulcas Begnadigung 
eingestellt wird. 

107. 1785 Februar 21., Slichsisch-Reen (Reghin, Szaszregen). Der 
Kommandierende des Dragonenregiments von Savoyen bringt den Berhorden des 
Thordaer Komitats zur Kenntnis den von den hohen Militărbehorden erhaltenen 
Befehl, hinsichtlich der Verhinderung der von den rumănischen Priestem gesamrnelten 
Geldspenden fiir eine Reise Horeas. Er fordert die Unterstiltzung des Komitats 
zur Durchftihrung dieses Befchls. 

I 08. 1785 Februar 22., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszebcn). Die 
Verordnung des Gubemiums Siebenbi.irgens hinsichtlich der Oberwachung der der 
Verbreitung der ldeen des Aufstandes beschuldigten rumănischen Priester. 

109. 1785 Februar 22., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Das 
Gubernium Siebenbilrgens ordnet dern Thordaer Komitat die Einhaltung der im 
kaiserlichen Dekret vom 8. Mai 1784 enthaltenen Bestirnmungen hinsichtlich der 
Ausftihrung der Todesstrafen nur nach deren Bestătigung durch den Kaiser. 

11 O. 1785 !vor dem 24. Februar), Colţcşti (Torockoszentgyorgy). 
Das vom reformierten Prediger aus Colţeşti (Torock6szentgyorgy), Fartzadi Gabriel, 
dcm koniglichen Kommissăr, Grafen Anton Jankovits, gesandte Schreiben, worin 
cr fur die von ihm, von sciner Mutter und Schwester gelittenen Schaden, als sein 
Haus von den Aufstăndischen ausgepli.indert wurde, Entschădigungen verlangt. 

111. f 1785, vor dcm 25. Februar, Klausenburg (Cluj, Kolozsvar)). Die 
Behorden des Kokel Komitats vereinigt mit dem Maroscher Stuh I und jene des 
Oberthordaer Komitats vereinigt mit dem Unterklausenburger und dem Bistritzer 
Distrikt ersuchen den Kaiser um die allerhochste Genehmigung, bezi.iglich dcr 
Absendung einer Deputation an den kaiserlichen Hof, um die Wi.insche hinsichtlich 
dcr Bcseitung der vom Aufstand ausgei.ibten Wirkungcn vorzutragcn. 

112. 1785 Februar 25., Klausenburg (Cluj, Kolozsvar). Das Protokoll der 
Adelskongregation des Obcrklausenburger Komitat<; vercinigt mit dcm Untcrthordaer 
und dem Aranyoser Stuh), worin dic zur Vorbeub'l.mg des Neuausbruchs des Aufstandes 
notigen Ma13nahmen, sowie dic Absendung einer Deputation an den Hof mit den 
Wiinschen des Adels aufgczeichnet werden. 

113. 1785 Februar - Mlirz 22., Klausenburg (Cluj, Kolo7svar). Der Prozel3 
der Hăftlinge Ion Cristea aus Izvoarele (Bcdello ), Simion Drăgan und Gheorghe Nicula 
aus Vălişoara (Gyertyanos), welchc am 8. Januar 1785, bcziehungswcise am 18. 
November 1784 verhaftct und der Teilnahme an den aufstăndischen Ercuignissen 
in Sălciua (Szolcsva), Izvoarele (Bedello) şi Colţeşti (Torock6szentgyorgy) 
beschuldigt wurden. 

114. 1785 Mărz 14., Sovata (Szovata). Die lnwohner Sovatas wendcn 
sich an die Bchorden ihres Komitats, im Zusammenhang mit den Bedrohungen 
denen sic seitens der Răuber ausgesetzt sind. Sie bitten um Hilfe. 
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115. 1785 Mlirz 20., Neumarkt am Mieresch (Târgu Mureş, Maros
vasarhely). Der Graf Bethlen Sandor, Obergespan des Kokel Komitats, schreibt 
der Tabula Continua des Thordaer Komitats tiber die Lagc in der sich die Bewohner 
aus Sovata betinden. 

116. 1785 April 22., GroOenyed (Aiud, Nag:yenyed). Die Behorden 
des Unteralbenscr Komitats tibersenden zur Erledigung den Behorden des Ober
klausenburger Komitats vereinigt mit dem Untcrthordaer und dem Aranyoscr 
Stuh) das Gesuch des reformierten Pricsters Fartzadi Gabriel aus Colţeşti 
(Torockoszentgyorgy), worin Letztcrer Entschădigungen flir die wăhrend des 
Aufstandes erlittenen Schaden fordert. 

117. 1785 April 25., GroDenyed (Aiud, Nagyenyed). Die Behorden des 
Unteralbenser Komitats tibersenden dem Oberklausenburger Komitat vereinigt mit 
dem Unterthordaer und dem Aranyoser Stuh! die Dokumente zur Untersuchung der 
Aufstăndischen: Sigismund Borbely aus Eisenburg (Rimetea, Torocko), Crăciun 
Domşa, Ion Mihalcea, GligorCoroşa, Simion Parle aus Izvoarele (Bedello), Simion 
Varga aus Vidolm (Vidaly), Ioan Rusu aus Poşaga (Podsaga). 

118. 1785 April 27., o.O. Der Urteilsspruch im ProzeH der Aufstăndischen 
Ion Cristea aus Izvoarele (Bedello) und beziehungsweise Simion Drăgan und 
Gheorghe Nicula aus Vălişoara (Gyertyanos). 

119. 1785 April 27.-28., Klausenburg (Cluj, Kolozsvar). Die vom 
Vertreter des Klausenburger Komitats Flizesi Istvan verteidigte Anklageplădoyer 
des Bauern Toader Marc aus Neusatz (Lunca, Aranyoslonka), Ober dessen 
vermutliche Teilnahme an den Angriffen aus Colţeşti (Torockoszentgyorgy), seinc 
Absicht an den bewafTneten Yorfallen im Gebirge mitzumachen und Ober desscn 
vor sechs-acht Jahren vertibten Diebstăhlc. Die Verteidigungsplădoyer des 
Angeklagten wird von Ştefan Gelei aus Arcuş (Ărkos) vorgetragen; autgrund der 
Zeugenaussagen fechtet die Verteidigungsplădoyer die angefuhnen Beschuldigungen 
pOnktlich an. Toader Marc wird durch den Magistratsurteil verurteilt. 

120. J 785 April 29., o.O. Die Behorden des Oberklausenburger Komitats 
vereinigt mit dem Unterthordaer und dem Aranyoser Stuh) fordem dem reformierten 
Pnester Fartzad1 Uabriel aus Colţeşti (Torockoszentgyorgy) ein Verze1chms der 
wegen dem Aufstand erduldeten Schaden aufzustellen. 

121. 1785 Mai 2., o.O. Die Behorden des Obcrklausenburger Komitats 
vereinigt mit dem Unterthordaer und dem Aranyoser Stuhl 0bersenden dem 
Staatsanwalt Flizesi Istvan die ihnen von den Behorden des Unteralbenser 
Komitats tiberschickten Untersuchungen der Taten etlicher Aufstăndischen. 

122. 1785 Mai 24., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszcben). Das Schreiben 
des Samuel Brukenthal, Landesgouvemeur Siebenblirgens, an die Tabula Continua 
des Thordaer Komitats, tiber die Moglichkeit der Wiederherstellung der wăhrend 
des Bauemaufstandes zerstorten Aktenbestandes. 
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I 2J. 1785 Mai 27., Hcrmannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Das Schreiben 
des Samuel BrukenthaL Landesgouverneur Siebenbi.irgens, an dic Tabula Continua 
des Thordaer Komitats, i.iber das Ausbrcchen aus dem Karlsburger (Alba Iulia, 
Ciyulafehervar) Gefângnis zweier zu Tode verurteilten Aufstăndischen. 

124. 1785 September 3., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Das 
Schreiben des Grafen Telcki Karoly an dic Tabula Continua des Thordaer Komitats 
i.iber den Bericht des Freiherrn Bornemisza Janos, bezi.iglich ei nes von Obeltătern 
vollbrachten Wohnungseinbruchs. 

125. 1785 September 12., Hermannstadt (Sibiu, Nagyszeben). Das 
vom Landcsgouverneur Siebenbtirgens, Samuel Brukenthal, und vom Grafen J6sika 
Anton unterzeichnete Schreiben an die Tabula Continua des Thordaer Komitats, 
beziiglich etlichcr Militărfragen. 

126. 1785 Oktober 30., Gorgen (Gurghiu, Gorgenyszentimre). Die 
an dcn Obergespan des Thordaer Komitats gerichtete Klage des Petru Orban aus 
Gorgcn (Gurghiu, Gorgcnyszentimre), i.iber den in der vorangehenden Nacht 
erlcbtcn Angriff seitens der Răuber. 
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1784 august 26, Beica de Jos 

Melt6sagos Gr6tf Camerarius es Ispăny Ur, 
Tekentetes Nemes Continua Tabla, m 
Melt6ztatott Gratiosus Patronusom j6 Uraim! 

Mi nemi.i ok nelkill vaio Lănnăt Gtettek a Pagotsai es Bogathi Processus
okbeli tsak nem minden Olăh Falukbeli kozlakosok? Melt6ztatik Nagysăgod es a 
Tekintetes Nemes Tabla Szolga Bir6 Găman uram accludălt Levelebol meg lătni; 
enis most erkeztem meg M.Szengyelbol a Templom epitesenek visitajăr61, akkoris 
nagy hire vaia ezen Lărmănak; măr e szerent nem egyeb hanem a publica 
Tranquillitasnak tsupa turbatioja fog kovetkezni mar ha Naturălet sem adnak 
Mi litia szămăra? Ki tartya a sok Qvartellyazat Militiăt? Foldes Urakotis szolgălni 
nem kezdenek. Karoly Fejer Văratt mondănak azon parasztok nekem ez napokban 
Szengyelben letemben egy Commendans urat, kiis minden hozză jărul6, es 
Fegyver vetelre magat jelento Olăhnak egy egy biztat6 czedulat ad kinek kinek 
egy egy Marjasert, mellyet en egyebbol referalni nem tudok hanem az emlitett 
Faluk Lakossit61 beszelleni hallottam ekepen. Instalok alazatoson a Tekintetes 
Nemes Tăblănak, melt6ztassanak a Felseges Kirăllyi Guberniumat oly hathatosan 
ez irant informălni hogy azon minden 6riăsi nagy Lărmăra fokad6 koznepnek korăn 
leendo megzabolăztatasa irănt provideălni melt6ztatnek, mert en nekem egyeb 
ororn nintsen, hanem hogy e keppen elein tegyek orvaslăs vegett illo jelentest, 
melyben ha Orvoslăs nem leszen, a sem teheti, hogy a Militiăt honnat interteneăl
hasson melyhez kepest az itten Quartellyaz6 Militia majd 1-a Septembris ha 
a naturalekban deficiăl, vagy nagyokra erumpălni. vagy innet elebb menni majd 
kintclen lenne a Mezosegre nezve, az honnat kellene joni mostan a Repartitio 
szerent vaio Naturaleknak ezen szaraz es jo idokben ut6kban; az alattis Nagy 
tisztelettel vagyok 

Nagysagodnak es Tekintetes Nemes Tăblănak 
M.Bolkcny 26-ta Augusti 1784 

l Verso:] 1962. Praesentata 3o-a Augusti 1784. 

alăzatos szolgăja 

Josa Gy. manu propria 

Littcrae Spectabilis Georgio Josa de Mindszent, I. , Supremi Judicis 
nobilium Circuli Superioris Pagenses turmatim Albam Carolinam pro 
amplectanda Militia irc, servitia tam publica, quam administrationem 
Militibus inquarterizantibus praestandam denegari per eosdem exponentis. 
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Rescribatur eidem, relatum esse Gubernio, ratione Naturalium vern ab 
lllustrissimo Colonello Sufficiens Subsidium repetat. 
Rescriptum est 3o-a Augusti 1784. 
Illustrissimo Domino Domino Comiti Ludovico Kalnoki de Kărospatak. 
Supremo Comiti et Praesidi 
Inclytae item Tabulae Inclyti Comitatus Tordi:nsis Continuac Dominis mihi 
Gratiosissimis, humilimc colendissimis. 
Ex officio 
Tordae Citissime, in urgentissimis 

Orig., /\rh. Naţ., D.J. Cluj, fd. Comitat Turda. nr. 722! 1784 

Preailustre domnule conte camerar şi comite. 
Preaonorată Nobilă Tablă Continuă, 

Onoratul meu patron milostiv, 
Bunii mei domni, 

publicis et Militaribus 
Nr. 772. 1784 

Veţi constata Domnia Voastră şi Onorata Nobilă Tablă din scrisoarea 
anexată a domnului jude nobiliar Găman ce răzvrătire lipsită de orice motivaţie 
au provocat locuitorii din aproape toate satele româneşti ale cercurilor Pogăceaua 
şi Bogata. Eu am sosit de curând de la Sîngeru de Câmpie_ unde am inspectat 
construcţia bisericii şi deja vestea răzvrătirii era răspândită. Va urma de-acum nimic 
altceva decât tulburarea liniştii publice, ei nefiind dispuşi nici măcar să furnizeze 
cele în natură necesare armatei. Cine va întreţine mulţimea de soldaţi încartiruiţi'? 
Au început să refuze şi slujba faţă de stăpânii de pământ. La Alba Iulia, după câte 
mi-au spus ţăranii la Sîngeru de Câmpie, un domn comandant dă, pentru un mariaş, 
fiecărui român care se prezintă în faţa lui şi se oferă să ia armele, o dovadă scrisă 
în acest sens. Eu nu pot să mă refer în această privinţă la altceva decât la cele 
auzite de la locuitorii satelor de care e vorba. Rog cu umilinţă Onorata Nobilă 
Tablă să binevoiască a informa Preaînaltul Guberniu Regesc astfel încât acesta să 
dispună în vederea înfrânării la vreme a poporului de rând gata să provoace o 
răscoală uriaşă, pentru că eu nu am altă satisfacţie decât să raportez astfel din timp 
în vederea aplicării remediului necesar. Dacă acesta nu va apare, nu vom avea din 
ce să întreţinem armata şi cei încartiruiţi aici vor duce lipsă de cele necesare de la 
1 septembrie, fiind nevoiţi să se ducă în Câmpie de unde ar fi trebuit să vină 
bunurile repartizate, în condiţiile când vremea bună, uscată asigură starea potrivită 
a drumurilor. 
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În rest, rămân cu marc stimă sluga umilă a Domniei Voastre şi a Onoratei 
Nobile Table, 

2 

9888. 

Beica de Jos, 26 august 1784. 
Gh. Jozsa 

1784 noiembrie 4, Sibiu 

Sacrae Cacsareo Regiae et Apostolicae Majestatis Archi Ducis Austriae 
Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis Domini Domini 
nostri Clementissimi Nomine! 
Tabulae Continuae Comitalus Thorda Superior, Colos cum Doboka 
Inferioris cum Districtu Bistriciensi uniti intimandum. 

Sua Majcstas Sacratissima virtute Benigni Decreti Regii dato 4-ta Octobris 
anni labentis emanati, factas per Regium Gubemium sub 7-ma Septembris relate 
ad profugia, quae sub 2-da angaria a.c. evenerunt, dispositiones clementer 
approbante, in ductu ejusdem altissimi Mandati Dominationibus Vcstris ulterius 
comittitur, ut ne profugia eveniant solicite curent, si tamen aliqua se se excurent 
eadem ratione invigilcnt, ne ex fundis immobilibus per Contribucntcs profugos 
vacue relictis fundo Contributionali detrimentum accedat. 

E Regia Magni Principatus Transilvaniae Gubernio, Cibinii die 4-ta 
Novembris 1784. 

B. Samuel de Brukenthal 
David Szekelly 

Cancellarius 
Anton Horvath 

Secretarius 
7854. Coli. Comitatus Thorda 

[Verso:] 9888. Tabulae Continuae Comitatus Thorda Superior, Kolos et Doboka 
Inferior cum Districtu Bistriciensi uniti, consignandum. 

Ex officio 
Thordae 
Praesentata die 25-a Novembris Anni 1784. 
Gratiosa Commissio de dato 4-a Novembris a.c. N-o 9888 in ductu 
Benigni Decreti Regii de dato 4-a Octobris a.c. jubens: Ut ne profugia 
eveniant, sollicite curandum csse, ne ex fundis immobilibus per Contri-
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3 

bucntes profugos vacue relictis, Fundi Contributionali Detrimcntum 
accedat. 
Lecta die 22-a Novembris Anni 1784. 
Communicetur cum Circularibus Substitutis Vice Comitibus ut Posessoribus 
in suis circulis notam reddant. 
Commissa 24-a Novembris 1784. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 13311784. 

1784 noiembrie 8, Sibiu 

10415. 
Sacrae Caesarco Regiae et Apostolicae Majestatis Archi Ducis Austriac 
Magni Principis Transilvaniac et Siculorum Comitis Domini Domini 
Clernentissimi Nomine! 
Tabulae Cornitatus Thorda Superior, Kolos et Doboka Inferior, cum Districtu 
Bistriciensi uniti intimandum, 

In moderno erumpentis in nonnullis Comitatus Hunyad cum Zarand uniti, 
ct Al bac lnferioris locis publicae inter plebem Valachicam tumultuationis, jam in 
atrocissimas etiam violentias prolapsae circumstantiis publicae sccuritatis ratio 
exigit, ut tempestive fiant provisiones, ne malum hoc latius serpat; quem in finem 
sequentia praecautionum momenta Regium Gubemium praescribenda esse duxit: 

tm0 Ut Supremi Circulorum Officialcs in suis Circulis permaneant, el illos 
nullatenus desererc praesummant responsabilitatem sccus gravem incursuri. 

2·"0 Id ipsum Vice Officiales quoque in suis circulis el Processibus quam 
exactissime observent, omnia circumspecte inspiciant, singulis plebis actibus et 
motibus sollicite invigilent, desuperque accurate Offici::ilibus rclationes praestent, 
per hos pro re nata horsum etiam submittendas . 

.J · · Vice OrlI-:iales in Circul o, et l'ro-:c~su suo st:u pnvata t:X ratwne, ~cu 
publici causa itinerantcs ab omnibus cxactionibus ct extorsionibus, plebisque 
emunctionibus sub irremissibili Otlicii amissione ct incurrenda in duplo refusionis 
poena abstincant. 

4·"' Per hyemem imminentt:m a plebc rustica quovis in Cornitatu omnia 
omnium arma praccipua autem ab iis subditis qui suspecti essent placide adimantur, 
et ad securum locum proximioremque Civitatem aut forta I icium deponentur, nt:qttc 
ulla de causa cuipiam extradentur. 

5·10 ln Civitatibus aut oppidis vei ctiam aliis locis, constitutis pulveris pyrii 
distractoribus sub severa animadversione interdicatur ne rusticis et colonis pulvcrcs 
pyrios aut plumbum vendere attentent. 
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6-1
" Nocturni vigiles ornni cum accuratione quovis in pago pro uti jarn 

saepius ordinatum foit disponantur et interteneantur, illi autem none Juvenibus, 
sed ex adultioribus et consideratioribus constituantur, nemini ignoti prorsus de uno 
pago in alium sine passualibus transeundi facultas concedatur, passuales per unum 
e vigilibus illico ad loci Officialem, si autem nullus ibidem Officialis esset, ad 
altcrum e possessionibus in loco habitantem vei loci Parochum aut Notariurn 
defcrantur, per inspectione num verac aut suspectae sint? vei minus Officiales ubi 
necessarium existimabunt Nobilcs quoque et Possessores ad Securitatis curam sibi 
adsciscere poterunt. 

7-mo Cum anno praeterito, et currente multa latrocinia contigerint, Officiales 

Circulorum quovis in pago serio investigabunt, qui ex incolis ex pago abfuerint, 
his sui in praesentiam constituerint, super eo audient quonam in loco apud quem 
commorati sint, qualiter quibusve mediis victitaverint, et si semet legitimare non 
possent, eosdem secure, custodiae tradant, non prius dimittendis, quam semct 
desuper legitimaverint. 

8-v" Circa plebis autem motus et actus cum advicinantium Circulorum 
Officialibus continuam foveant Cointelligentiam et necessarias pro re nata adoment 
dispositiont:s, horsum etiam referendas. 

9-no Vias pontesque quovis in loco in statu meabili conservent, congruasque 
adomcnt dispositiones, ut sicubi illae dcstructae esscnt illico reparentur. 

Ad partcs proinde Dominationum Vcstrarum pcrtincbit praemissorum 
effectum ex illo, quo ex publice securitatis ratione obstrictae sunt obligarnine, 
adaequate procurare, responsabilitas enim inornissc illos manebit, qui neglectas 
aut derelicti Oficii culpam subibunt. 

E Regia Magni Principatus Transilvaniae Gubernio. C'ibinii die 8-va 
l\ovembris 1784. 

8. Samuel de Brukenthal 
Gubemator 

David Szekdly 
Cancellarius 

Anton Horvath 
Secrctarius 

[Verso:] I 0415. Tabulae Continuae Comitatus Thorda Superior, Kolos et Doboka 
Inferior cum Districtu Bistriciensi consignandum. 
Ex otlicio urgentissimum Szasz Rcgen 

48.1784 
Praesentata I O-a Novernbris hora 3-a matutina 1784. 
Commissio Gubcmialis de dato 8-a Novernbris Anni 1784 circa atrocissimam 
Plebis Valachicae turnultuationem, in varias violentias prolapsarn publicae 
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4 

Securitatis causa praescriptac Positiones, strictissime sequcndae, ac 
providac attentiones in Plebem simii ia molientcm faciendae jubentur. 

N-o 10415 
Lecta die 18-a Novembris 1784. 
Statim ab acceptis ocyssirne expeditae Dominis substitutis Vicecomitibus 
et Illustrissimo Domino Supremo Comiti. 
Anno 1784 die I O-a Novembris hora l-a matutina staffetaliter advcnit cr 
illico promovatur ad Dominem Vice Comitem. 

Orig., Arh. Na]., D. J. Cluj, fd. Comital Turda, nr. 98.1784. 

Szakadath 
Postalis Magister 

1784 noiembrie 8, Sibiu 
lnclyta Tabula Continua, 

lnsolentiis tumultuantis plebis nccdum desinentibus quin imo in majorcm 
furorem erumpentibus, visum est lnclyti Supremae Annorum Praefecturae duas 
Divisiones Francisco-Gyulayanas sub Praefectura Domini Supremi Vigiliarum 
Magistri Occinengo e Civitate pcripheriaque Bistricicnsi illico moturas, inde ad 
Civitatem peripheriamque Mediensem disponerc. Quocirca. cum temporis ac 
circumstantiarum ratio, ad eundas în hoc Marsch stationes descensuales ac 
subministrandorum competentiam fixe determinare haud patiatur, officiose intimari 
lnclytae Tabulae Continuae, quatenus tales provisorias mox faciat dispositiones, 
ut indigitata militia in transitu per suum Circulum in omnibus sibi obviis el a 
praemittendis Hospitiorum Designatoribus experiundis stationibus nccessariis 
naturalibus ac praejuncturis provideatur, nulliquc dcfectui exponatur. ln reliquo 
constanter maneo lnclytae Tabulae Continuae obligatissimus servus 

lgnatius de Rittcrn 
E Supremo Commissariatu Provinciali Transilvanico, Cibinii die 8-va 

Novembris Anni 1784. 
Coli„ B. Thorda Superior 

[Verso:] lnclytac Tabulae Continuae Comitatus Thorda Supcrioris Kolos et Doboka 
lnferioris cum Districtu Bistriciensi uniti consignandum. 
Ex officio. Comissariatus urgens 

Szasz Regen 
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5 
10443. 

Dispositio lnclyti Supremi CommissariaLus de providcndis necessariis 
lnclytae Militiae Francisci C. Gyulaianae Bisztricsio rnoturae. 
Protocollo non est illata. 

Lecta die 15-a Novembris 1784. Jam factac sunt per Dominum Vice 
Comitem dispositiones. 

Orig .. Arh. 'Jaţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 570/1784. 

1784 noiembrie 9, [Sibiul 

Sacrae Caesarea Regiae et Appostol icae Majestatis Archiducis Austriac Magni 
Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis Domini Domini clementissimi 

Nomine Tabulae Continuae Comitatus de Torda Superior, Kolos et Doboka 
Inferior cum Districtu Bistriciensi uniti intimandum! 

Ex iis, quac partim per Regium Gubemium, partim vero per Inclytwn Suprcmum 
Cornmissariatum Provincialem circa modemam Militiae Equestris aequc ac Pedestris 
tam rcgulatae quam etiam limitaneae ex rationibus conservandae contra tumultuantem 
Plcbcm Valachicam publicae Securitatis factam dislocationem editae sunt, ordina

tionibus perspexerunt Dominationes Vestrac ubcrius summam comissariorum pencs 
militiam denominandorum necessitatem ex eo subversantem, ne defcctus aliquis 
cmergat, editas proinde ante hac ordinationes Dominationibus Vestris ea cum scria 
dispositione Rcgium Gubemium in mcmoriam revocandos esse duxit, ut supremi prac 
primis et primarii officiales e loco officii abesse, aut stationem oficii deserere nullatenus 
praesummant sub poena cassationis inommissc incurrenda, praeterea ac tutum faciant 
dispositiones, ut medio ordinandorum ad latus militiae idoneorum Comissariorum 
provisio necessariorum victualium et naturalium adacquata tiat, ne defectum vei 
minimum emergere contingat quo super necessarium crit cum militaribus oflicialibus 
continuam fovere cointelligentiam. 

E Regio Magni Transilvaniae Principatus Gubemio die 9 novembris 1784. 
8. Samuel Brukenthal David Szekelly 
Gubemator Cancellarius 

Anton Horvath 
Secretari us 

Comitatus Torda. 

l Verso:] I 0443. lnclitae Tabulae Continuae Comitatus de Torda consignandum. 
41/1784. Praesentatal8-a Novcmbris 1784. 
Commissio Gubemialis de dato 9-ae Novembris 1784. N-o I 0443 
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Officiales a loco ofticii abesse sub pocna Cassationis vetantur. Militiae 
autem ad Supressionem tumultuantium Valachorum dislocatae de victualibus 

et naturalibus provideri jubens. 
Lecta eodem die 18-a Novembris 1784. 

Humillime observari. 
Denominantur Comissarii 

Rationi Circuli Thordensis 
Ad Plagam Regeniensis 
Respectu Circuli Kolosiensi 
Ad Plagam Batosiensem 
Ad Plagam Kolosiensem 

Respectu Circuli Dobocensis 
Ad Plagam Saj6iensem 

Gyekeiensem 
B istriciensem 

Comissa 19-a Novembris 1784. 

Samuel Krich 

Demetrius Sandor 

Ioannes Orban 

Josef Bodoni 

Sigismundus Almadi 
Paulus Luts 

Orig., Arh. Naţ„ D. J. Cluj, fd. Comital Turda, nr. 9511784. 

1784 noiembrie 11, [Reghin! 

Specificatio 
Causarum submissarum, et pro Relatione ad manus Notariales transpo
sitarum ad circulum lnclyti Comitatus Torda lnferioris Inclyto Comitatui 

Kolos unitum pertinentium. 
N-o. 
/'" Causa Tutoratus Nobilis Faeminac Iuliana Bogatsi Francisco antecedcnh:r 

Horvathianae contra Successorcs D.rrvaianos. 
2" Cau:sa Lib..:ninurum l/lya, alias Pupa ru~in nuno.: in Po~ses:,tone lndal 

commorantis, reliquorumque Consanguincorum libcrtatem praetcndentium ut A.A 
contra Nohilem Faeminam Susannam Batog Ciabriellis quondam Szekcly rcli..:tam 
viduam ejusque Posteritates ct Successores. 

3-io Causa Articularis Magnificae Helcnae Szilvasi Francisco Bi.id6skutianac 

ut A. contra Honor. Popam Popa Todor, et Filios Vaszilly ac Pctrum Csi.iriilyeienses 
I. I. et repellentes pcnes exccptionem contra Proccssum erectam. 

4-o Causa Nobilis lobi Sarpataki et Cienernsac Faeminae Theresiae Bors, 

Consortis ejusdem ut A.A. contra Nobiles oppidanos Tordenses Stephanum ei 
loanncm Magyarosi ut I.I. intuitu vcrhcrationis. 
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5-<' Causa penes Repulsionem Continuata Nobilis Martini Lukâts de Torda 

ut A. contra Nobilem Josephum Pilspoki Boltos, alias Varadi Tordae residentem 
ul I. ratione Actus potentiarii. 

6·" Causa divisionalis Nobilis Faeminac Susannae Pâpai Francisco Dcme

terianae Tordensis, ut A. contra Fratres Nobiles Franciscum, Ioannem, Ladislaum 
Pâpai de Alsa Jara, ut reliquis cointeressatos penes Appellationem. 

1-° Causa Nobilis Oppidi Torda ut A. contra Illustrissimam Comitissam 

Ladislao quondam Bethlenianam intuitu molendini Tordensis. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, f.n. 

7 1784 noiembrie 11, Sibiu 

I 0501. 

Sacrae Caesarea Regiae et Apostolicae Majestatis Archi Ducis Austriac, 

Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis, 
Domini Domini Nostri Clementissimi Nomine Tabulae Comitatus Tordae 
Superioris, Kolos et Doboka lnferioris, cum Districtu Bistriciensi uniti 
intimandum. 

Ad sedandas Plcbis Yallachicac tumultuationes in nonnullis Comilalus 

Hunyad cum Zarănd uniti, ut el Albae Inferioris locis erumpenles, et atro
cissimas violcntias post se trahcntes33, Regium Gubernium id quoque necessarium 
i11venit. ut medio advolutarum Patentalium inter Plebcm disseminandarum 
singuli super co seria admoneantur, ul omnes animorum motus deponant, et 
lranquilla in pace et obsequio scmel contineant, querelas, si quas habent, in 
ordine suis Instantiis et officialibus cxhibeant, medelamque Iustitiae consonam 
ab iis pracstolcntur, tumultui cnim exuto obsequio si sesc committercnt, 
gravem animadversionem experiuntur; et quia porro rclatum fuissct Regio 
Gubcrnio quod in aliquibus locis erumpcntis tumultuationis authorcs ipsimet 
Pag0rum ludices et Jurati fuisscnt, Regium Guberniurn id quoque hac 
occasione statuendum decrevit, ut sicubi irnposterum tales animorum motus 
observati fuerint, atquc per Judices ct Juratos concernentibus Officialibus 

illico detecti haud fuerint. ipsimet Judices et Jurati in promeritam poenalitatem 
irremissibiliter attrahentur. Ad partes proinde Dominationum Yestrarum 
pertinebit. instituta in suo circulo nccessaria publicatione praemissorum, ct 

editarum in substrato dispositionum effcctum sub propria responsabilitate 
accuratissime procurare. 
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E Regi o Magni Principatus Transi Ivan iac Gubcrnio. Cibinii, 11-a Novembris 

1784. 
B. Samuel Brukenthal 

Tabulae Comitatus Torda 

Di1vid Szckelly 

Cancellarius 

Anton Horvath 

Sccretarius 

[Verso:] 10500. lnclytae Tabulae Comitatus Torda Continuae intimandum. 

8 

Ex officio Szasz Regen 

51.1784 
Praesentata die 19-a Novembris Anni 1784. 

Commissio Gubemialis de dato I i-a l\ovembris Anni 1784 N-o I 0500 

medio cujus advolutae Patentales circa sedandos Plebis Rusticanae in 

sultus pagatim publicari jubentur. 
Lccta in sessione d. 19-a ejusdem Novembris Univcrsorum notitiam 

publicari. 
Expeditae sunt Circulis die 18-a Novembris. 

Popae E. Szakalliensi ad publicandum cxtradatur. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Id. Comital Turda. nr. 9611784. 

1784 noiembrie 11, Sibiu 

I 050 I. 
Sacrae Cacsareo Regiae et Apostolicae Majestatis Archi Ducis Austriac 

Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis Domini Domini 

Nostri Clementissimi Nomine Tabulae Continuae lnclyti Comitatus 

Torda cum Kolos, Doboka Inferiori ct Districtu Bis,triciensi uniti 
1..:u11sig11arnlum. 

Crescente in dies seditiosae in Comitalu Hunyad cum Zarandiensi unito 

Plebis Valachicae furore, de restituenda Publicis tranquillitatc ct securitate, 

sollicitum Gubemium Rcgium est provisurum ne malum hoc in partes quoque 

Magni hujus Principatus hucusque quietas diffundatur, si rabies seditiosorum 

conspiratione quadam clancularia ulterius progrederetur, necessarium esse 

existimavit praeter ca, quae jam antea Dominationibus Vestris ad tuendam 

securitatem Publicam itcratis vicibus in-timate sunt, porro id etiam serio et 

positive committere ut omnes în publicis officiis constituti, aeque ac ipsi 
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Nobiles corumquc officiales, Cives, item et libcrac Communitalcs eo omnem 
converlant sollicitudinem, ct curam ut Plcbis Valachicac molimina si quae 
inlervenircnt, prudentcr explorent. acta, et facta ejus vigili oculo observcnt. 
ct constitutis, die noctuque vigi Ies homines suspicioni obnoxios, vei detegendos 
fors emissarios, el incentores illici intercipi current, easquc faciant disposi
tiones, ut si quis aliquid suspecti viderit, vei audiverit, aut conventicula haberi 
nbscrvaverit, id mox Supremis vei Vice Officialibus, et proximioris Militiae 
Commendantibus rcvelet, ut congrua illico pu eosdem interea etiam, donec 
res ex dissitis Locis ad notitiam Regii Gubernii pervenire possit, ad conservandam 
securitatem et tranquillitatem Publicam procuratione circumstantiarum ct 
imminentis fors inopinati periculi media defensionis disponi et sine mora 
adhiberi possint, circumstantialis vero de omnibus motibus ad Regium Gubemium 
Relatio subinde exarari queat; ad procurandum vero hujus ordinationibus 
effectum, cum praesentia Supremorum et Vice Officialium in suis Circulis 
maxime necessaria sit, eisdem iterum seria et sub poena suspensionis ab oftici o 
injungi, ne Circulum suum deserere audeant, sed potius in explendis ofticii 
sui partibus circa conservationem securitatis publicae et intertentionem ac 
promotionem Militiae continui et diligentes sint. 

E Regia Magni Principatus Transilvaniae Gubernia. Cibinii die 11-a 
Novembris 1784. 

B. Samuel de llrukenthal 
Gubemator 

Coli. Tabulae Continuae Tordae 

David Szckelly 
Cancellarius 

Anton Horvath 
Secretarius 

[Verso:] I 050 I. Tabulae Continuae Comitatus Thorda consignandum. 
Ex officio Urgens Thordae 

57. 1784 
Praesentata die 21-a Mensis Novembris I 784. 
Commissio Gubemialis de dato I l-a Novembris a.c. Nro. I 050 I. Ut omnes 
în Publicis Officiis constituti, Cives, Liberae Communitates de prudenter 
explorandis Plebis Valachicae moliminibus curam habeant, acut omnes 
in Officio constituti penes suo ofticii praesto esse student. 
Lecta. die 22-a Novembris 1784. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 142/1784. 
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9 1784 noiembrie 12, Sibiu 

10201. 
Sacrae Caesareo Regiae Apostolicac Majestatis, Archiducis Austriae, 
Magni Principis Transilvaniae Siculorum Cornitis Domini Domini Nostri 
Clementissimi nomine Tabulae Comitatus Thorda Superior, Kolos et Doboka 
Inferior cum Districtu Bistriciensi uniti intimandum! 

In consequentiam B. Ordinationis Regiae de dato 2o-ae Septembris a.c. 
quoad certum Salis subditos e Principatu hocce, ac Regno Hungariae et finibus 
ejusdem ad suscipiendam majori numero emigrationem perlicere meditantern 
exaratae, Altefata Sua Majestas Sacratissirna. tenore B. Rescripti Regii de dato 
4-ae Octobris a.c. emanati clementer uberius ordinare dignata est; Suarn 
Majestatem Sacratissimam praemium 100 aureorum illi, qui dictum Salis, aut 
quempiam ejusdem Emissariorwn aut aliorurn ipsiusmodi seductorurn inrercipercl, 
largicndum decrevisse. Quae Altissima Resolutio Dominationibus Vestris eo cum 
mandato nota redditur, ut eandem ad universorum notitiam publicari curent, el in 
casu quo aliquam de praementionato Salis caperent notitiam Gubernium Regium 
absque mora informent. 

E Regio Magni Principatus Transilvaniac Gubernia. Cibinii die 12-a 
Novembris Anni 1784. 

Carolus C. Teleky David Szckdly 
Cancellarius 

Anton Horvath 
Secretarius 

Coli. Tabulae Thordae. 

[Verso:] 10201. Tabulae Continuae ludiciariae Comitatus Turda consignandum. 

50 

Ex officio Szasz Rcgen 
p. 26 Novembris 1784. 92/1784. 
Commissio Gubernialis de dato I 2-a Nll\ cmbris Nro. I 020 I. ln co11s1:

quentiam anteriorum ordinationum ccrtum Salis dictum seductorem 
intcrcipi praecipientium, Suam Majestatem Sacratissimam iis, 4ui eundem 
Salis aut aliquem Emissariorum ejus, vei quemlibet istiusmodi Seductorurn 
interciperet, 100 aureorum praemiurn proposuissc significans. 
Lecta eodem die. 
Dominis Substitutis Vice Comitibus transponi ad publicandum. 
Commissa l-a December 1784. 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 31 I I 784. 
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IO 1784 noiembrie 13, !Alba Iulia) 

Anno 1784 13-tio Novembris coram Tabulae Continuae lncliti Comitatus 
Albensis lnferioris. 

Praesente Domino Antonio Kolb lncliti Regiminis Principe Toscaniani Auditare. 
lnstituitur Benigne Examen Captivorum Seditiosorum in Possessione 

Thoroczk6 Sz. Gyorgy interceptorum. Et quidem constituitur I -mus Bcrcsa Juan 

Quo modum vocaris? 
Unde es? 
Ubi es intcrceptus? 
Quare cs interceptus? 

Quid ergo negotii ibidem habuisti? 

Quare crgo die es moratus'' 

Quos ergo novit Praedones? 

L'nde s1:is tu quod has Passulaes 
extraxerunt? 
A quibus? 
Ergo unde vidisti praedocinium 
comissum? 
E quibus Possessionibus fuerint 
Praedones? 

Quos novisti adhuc ex his? 

Bertsa Juon. 
Ex Possessione Alsa Szolcsva 
ln Possessione Thoroczko Sz. Gyorgy. 
Quasi ego quoque fuissem 
Praedonum complex. 
Pater me meus misit per me Avenam 
Dominalcm eo et cum hac ivi illuc, 
in itinere autem praedones mc etiam 
circumsteterant et tam avenam, 
quam cultrum a me 
abstulerunt. Om ina lem 
Ergo tantum in medium tertius ivi ad 
Thoroczko Sz.Gyorgy cum avena 
Dominali. 
Ex Brezest RanL"a Ursz, Juon cum Filiis, 
Kantsa Thodor, qui Passuales a montiwn 
Curatore extrascrunt, ut Libere cum co 
peregrinantur, et quid quid agere 
voluerint pro Iubitu agere possint, et 
audivi quod habeant ab lmpcratore 
facultatem ut devastationes exercerent. 
Audivi ab aliis. 

Nominarc non possum. 
Ex Platea. 

Ex Possessionibus Lupsa, Muntsel, 
Szartes, Brezcst, Offumbanya, 
Szolcsva, Rcmete ex Loco Vallya 
Flori, et Brcdgycst. 
Non novi. 
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Ergo ex Szoltsvensibusquos novisti? 

Cujus conditionis es? 

Quare tuas estendens Passuales 
dixisti sibi datas csse a sua 
Sacratissima Maiestate has Litteras, 
ut iis rusticos coadunare possit, ac 
Nobilium Bona devastare, el sic 
rusticos seduxisti'? 
Quarc ergo Passuales tuas ad 
Thoroczk6 Sz.Gyorgy secumtulisti, si 
ad avcnam departandam profectus es? 
Ergo ab vectam Praedam vidistine 
et quis abvexit? 

Ergo Litteralia Instrumenta quo 
posuerunt Praedones? 
Fueruntne adhuc e Militibus aliqui? 

Praeter Negri Ic Juan Judicem 
Dominalem anteo Comitis Thoroczkai 
et Faur Dutz alias non novi. 
Sum Milcs lncliti RegiminisGyulaiani 
Ablicentiatus 
Ego meis Passualibus nullum seduxi 
neque de Litteris a sua Sacratisima 
Maiestate datis quidquam locutus sum. 

Ut me iis legitimare possim. 

Praedam non vidi sed audivi quod 
Homines ex Brezest, et Felso Szolcsva 
potiorem praedarn non nulii 5 et 6. equis 
abvexerunt. 
Non scio, sed audivi, quod co non 
succederint, sed aliquot posuerint. 
Duo f uerunt ex Als6 Szolcsva, duo ex 
Felso Swlcsva, unus Thoma Koman, el 
Hanes Petru ex Also Szolcsva Gyulaiani 
Regiminis ex Felso Szolcsva Filius Buk 
Toader, altcrum non novi acque Gyulaianis. 

E Protocollo lncliti Tabulae Continuac lncliti Comitatus Albae lnferioris. 
Extractus per Antonius Bisztrai Juratus Ordinarius Notarus 

(Verso:] Ad Nr. 1121-1785 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr.! 121/!7g5_ 

11 1784 noiembrie 13, Cluj 

lnclyta Tabula Continua! 

A. Melt6sagos Kiralyi Gubemiumnak Dispositioja aszt hozza magaval, 
de a szomszed veszedelmek is intven benni.inket, hogy illy kozonscges es az egcsz 
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bdellyi Nemcsseget es Magyarsagot erdeklo kornyi.ilallasokban, a szomszed 
atyankfiaival egyet ertven, egyenlo szivvel es akarattal vedelmezzi.ik magunkat; 
annak okaert jelentyi.ik a Tekintetes Tablănak hogy a Nemesseg es Magyarsag 
ellen diihăskodo olăh nepsegnek kcgyetlensegc, melynek kăzonsegesen ell hatatt 
hirctol az Tekintetes Tabla is eddig tudosittatatt, mi- fclenk annyira elharapozott 
immăr, hogy Torotzk6t es Torotzk6 Szent Gyărgyet iszonyotos fcnevadsaggal 
egeszszen ell toltăttek es udvarokat, magyarsagot, talam a Tatart61 sem varhat6 
kc1syetlensegeknek peldâjaval megremitven, amint bizonyos hirek-bol ertetti.ik, 
kdzelcbb is joni, es fel vett czellyokat kovetni magok-ban ell tokelletek. A nagy 
irt6zâsba es szomszed veszedelmiinktol vaio felti.inkben tobbeknek le irasăra nem 
erkezven, az Tekintetes Nemes Tablât es azon Nemes Yarmegyet azon kerji.ik, 
hogy a mi veszedelmi.inkbol a maguket is altal latvan a mi peldank.ra a ncmesseget 
kardra kolteni, es minek elotte a rosz tovabb harapoznek, es oda is a mi keserves 
veszelyi.inkel el jutna, vedelmezesiinkrc sietni es ittcn az egesz veszedel-met 
veli.ink egylitt, kik minnyăjan Fo lspanyunknak vezerlese alatt ke-szen allunk, 
megfojtani, s egy szivel lelekkcl magakat eletre halalra resolvalni ne sajnallyuk. 
Ha illy szomszed veszedelemben e keppen nem tselekszlink, ezen fene, es egeszen 
a nemesseg, magyarsag veszelye-re meg eski.itt es fel fegyverkezett diihosscgenek 
clejet soha se vesziik. In reliquo constantis amicitiae cultu perseveramus Inclytae 
Tabulae Continuae obligatissimi servi 

Comes Joannes Csaky 
Supremus Comes m. propria 

Stephanus l3oer 
Juratus Notarius 

Claudiopolis, Die 13-a Novembris 1784. 

[Verso:] lnclytae Tabulae Continuae lnclyti Comitatus Thorda Superior et 
Doboka Colosque lnferioris cum Districtu Bistriciensi uniti. Dominis et 
amicis nobis colendissimis. 
Ex ofticio ln negotio urgentis. Szasz Regen 
44/1784. Litterae Comitatus Kolosiensis circa faciendam intuitu Plebis 

Rusticanae atrocissimarum Turnultuationum Dispositionem exarata. 
Praesentata die 18-a Novembris Anni 1784. 
Lecta eodem 18-o Die Novembris 1784. 
Officiose rescribi: de praeparatione Comitatus etiam hujus ordines essc 
expeditos. 
Datum est Responsum. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 92/1784. 
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Preaonorată Tablă Continuă, 

Dispoziţia Înaltului Guberniu Regesc şi primejdiile din vecini ne îndeamnă 
ca în asemenea împrejurări, care afectează \ara în general, întreaga nobilime şi 
maghiarime din Transilvania, să ne apărăm cu voinţă şi inima unită, în coînţelegerc 
cu fraţii noştri vecini; drept urmare, anunţăm Preaonorata Tablă că răscoala poporului 
român, ridicat împotriva nobilimii şi maghiarimii, despre care Preaonorata Tablă 
a fost informată şi până acum prin ştirile răspândite pretutindeni, s-a extins pe la 
noi într-atâta, încât Rimetea şi Colţeşti au fost năpădite de răzvrătiţi cu o groaznică 
ferocitate şi curţile, maghiarimea au fost îngrozite prin exemplul unor cruzimi de 
neaşteptat nici din partea tătarilor. Precum am aflat din surse sigure, ei au hotărât 
să vină şi mai aproape de noi, urmărindu-şi scopul propus. În groa~a şi teama 
noastră de primejdia care se apropie, nemaiavând timp de a mai scrie şi altele, 
rugăm onorata Nobilă Tablă şi Nobilul Comitat ca, văzând în situaţia noastră 
primejduită propria primejdie, să ridice la arme nobilimea, după pilda noastră, şi 
să se grăbească spre apărarea noastră înainte ca răul să se extindă mai departe şi 
să ajungă şi acolo spre amarnica noastră primejduire. Să nu pregetăm să ne angajam 
pe viaţă şi pc moarte, într-un suflet, să gâtuim această răzvrătire împreună cu noi 
care ne aflăm cu toţii gata sub comanda comitelui nostru suprem. Dacă în situaţia 
când primejdia e în vecini nu vom proce-da astfel, niciodată nu vom pune capăt 
acestei răscoale conjurate şi înarmate spre distrugerea nobilimii şi maghiarimii. 

În rest, rămânem cu statornică prietenie slujitorii cei mai îndatoraţi ai 
Prcaonoratei Table Continue 

ll 

contele Ioan Csaky 
comite suprem 

Ştefan Bocr 
notar jurat 

Cluj, 13 noiembrie 1784. 

178-1 noiembrie 15. Sibiu 

Quoque quoad illos Captivos qui a Circu Io Dominationum Yestrarum capti 
ct liberali restituti sunt obs.:rvabunt, quod denique primi generis captivis adtinet 
captivi isti sunt antesignani ct corrifei tumultuantis Plcbis atque nefors etiam alias 
male notati quorum intuitu Dominationibus Yestris commititur ut in pracmissorum 
conformitate singulos stricta quidem subjici aut examini antesignanos tamcn ct 
corrifcos atque tales, qui alias ctiam male notaii fuissent. rn carccribus dctincant 
ct quoad illos praescriptum ordinationum sequantur. Reliquos vero qui hucusquc 
pacatam egissent viram et nulii obnoxii fuisscnt suspicioni in arestu quidem pariter 
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relinquant non tamen ea severitate, qua priores respiciant, genuinam, et circum
stantialem de compertis informationem submissuri. 

13 

E Regio Magni Principatus Transilvaniae Gubemio, Cibinii 15 Novembris 1784. 
L.B. Brukenthal David Szekely 

Antonius Horvâth 

Copie, Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 745/1784. 

1784 noiembrie 16, Cluj 

lllustrissime Domine Comes Camerarie et Supreme Comcs, 
Domine nobis specialiter Colendissime, 

Litteras Sabaesio expeditas, Illustrissimi Domini Gubemialis Consiliarii 
Michaelis Bruckental pro necessaria directione, et congrua notitia, cum Illustritate 
Vcstra per extensum communicandas esse duxirnus, una notificantes quod unam 
ccnturiam pedestrem. duas item Squadrones horsum expediendas etllagitaverimus. 
Cum autem tota tranquilitas publica inde dependere nobis videatur, si in Superiore 
Colos via ulterius serpendi mali optime praecludatur, b'Tassantes enim Valachi non 
nisi hic impediri poterunt quo minus se diffundere valeant ad partes adhuc securas, 
nos omnem adhibebimus conatum ut in Superiori Colos iisdem obsistatur, uti etiam 
in Sedc Aranyas, speramusque conatum hunc nostrum suo desiderato effectu haud 
cariturum, si desideratam Militiam obtinere valebimus. Illustritatem Vcstram 
quoque proinde interpellamus eo quo decet honore, ut in locis advicinantibus cam 
adornare dignetur dispositionern ne tumultuantibus ad loca Campestria se 
diffundcndi paleat occasio. In reliquo speciali cultu perseveramus lllustritatis 
Vestrac 

Comes Joannes Csaky 
Supremus Comes m.p. 
Alexander Fileki m.p. 

Ordinarius Notarius 
Claudiopoli 16-ta Novembris 1784. 

Coli. 

Illustrissimo Domino Supremo Comiti Ludovico Kâlnoki eonsignandum. 

[Verso:] Illustrissimo Domino Domino Ludovieo Kalnoki Liber Baroni de Korospatak, 
Sacrae Caesarea Regiae et Apostolicae Majestatis Camerario et lnclyti 
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Comitatus Thorda lnferioris, Doboka lnferioris cum Districtu Bistriciensi 
conjunctum Supremo Comiti et Ordinario ejusdem Tahulac praesidi, Domino 
specialiter colendissimo. 
Ex officio Szasz Regcn 
Ezen Levelet Kereszturrol egy nemcs cmbcr mindjart vigyc Pagotsaig 
onnat pcdig egyenesen vigyek Regenbe. Signatum Torda 18-va Novemhris 
1784. Kcmeny buntetes alatt. 

Vice lspany m.p. 
Egy Pagocsai Nemes Ernber Lo haton ezen ket Leveleket egyenesen vigye 
Regenben, ejjel nappal nagy siettseggel 25 forint biintetes alatt. 
Signaturo Kemenytelke Die 21-a Novembris 1784. 

Găman Gyorgy 
substitutus szolgahir{i 

m. proprie 
Lectum die 24-a Novernbris 

Orig., Arh. Nat., D. J. Cluj, Fd. Comi1a1 I urda, nr. 231 I 7~4. 

Această scrisoare să fie dusă imediat de un nobil până la Pogăceaua, iar de 
acolo direct la Reghin, sub grea pedeapsă. Semnat la Turda, în 18 noiembrie 1784. 
Vicecomitele m.p. 

Un nobil din Pogăceaua să ducă aceste două scrisori direct la Reghin, călare, 
zi şi noapte, cu mare grabă, sub pedeapsa de 25 de flo-rini. Semnat .la Chimitelnic, 
în 21 noiembrie 1784. 

14 

Gheorghe Găman 
jude nobiliar substitut 

m.p. 

1784 noiembrie 16, Sibiu 

Sacrae Caesareo Regiae et Apostolicac Majcstatis Archi Ducis 
Austriac, Magni Principis Transilvaniac ct Siculorum Com1tis Domini 
Domini Nostri clementissimi Nornine Tabulae Continuae Comitatus Thorda 
Superior, Kolos et Doboka inferioris cum Districtu Bistriciensi uniti intimandurn. 

Rusticana Plebs Valachica in Comitatu Hunyadiensi cum Zarand unito, 
parteque Comitatus Albensis Inferioris eo proterviae prolapsa est, ut non attentis 
Divinis humanisque legibus, multis Nobilium, quos domi opprimere poterant, 
crudeliter trucidatis, supellectilia eorum, quaeque dirripuerunt, quod etiam 
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cxpertae fuere Domus aliorum Nobilium, qui fuga vitae suae consuluerunt; cum 
vero supponi possit, imo nonnullae diam Rclationes perhibeant, quod Unioncs, 
Res item aureas ct argenteas, aes, stannurn, indumenta fericia, linearo deniquc 
suppellectilern pretiosiorem, quae usui illis haud cssent, in Civitatibus, et vicinis 
Cornitatibus divendere et distrahere velint, hinc Dominationibus Yestris proinde 
cornmittitur, ut in suo Circulo serio publicari curent, ne a quoquam Valacho res 
praedeclaratae coemantur, cum ille nonnisi rapinae esse dignoscantur, sed illae 
rustico ademptae, el accurate consignatae asserventur, ipsi venditores autem 
stricto examini subjiciantur, imo suspicionc în ipsos cadente pro ratione cir
cumstantiarurn securae etiam custodiae mancipentur, Regio huic Gubernio 
damnificatos dein desuper instructuros, Rclationem submisurae. 

E Regio Magni Principatus Transilvaniac Gubernia. Cibinii dic 16-ta 
Novcmbri 1784. 

Carolus C. Tcleky 

Thorda 

David Szekelly 
Cancellarius 

Anton Horvath 
Secretari us 

[Verso:] I 0773. Tabulac continuae Judiciariae comitatus Torda consignandum. 

15 

Ex oflicio Szasz Regen 
59.1784 
Praesentata die 21-a Novembris Anni 1784. 
Gratiosa Commissio Gubemialis de dato 16-a Novernbris a.c, Nro 
I 0733. De sequestrandis illis Bonis quae Plcbs Rusticana in Partibus Comi

tatuum Hunyad et Zarand a trucidatis quibusdam Nobilibus ac aliis 
violenter adcmit; ac si tales rcpcrirentur qui simi Ies res vcndcrcnt. 
intercipiantur, ac manibus Judicibus nobiliurn transponantur. 

Lecta die 22-a Novembris. 

Orig., Arh. Naţ .. D.J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 132/1784. 

1784 noiembrie 16, Sibiu 

11619. 
Sacrae Caesareo Regiae et Apostolicae Majestatis, Archi Ducis Austriac 
Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis, Domini Domini 
Nostri Clementissirni Nomine Tabulae Comitatus Thordensis intimandum. 
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Siquidem Regio Gubernia innotuerit, quod pro conservanda tranquilitate 

et securitate publica, in nonnullis Comitatibus plus, in aliis minus fiat_ quam 
quidemjuxta ordinationes Gubemiales hactenus emanatas fieri dcbuisset: committitur 
Dominationibus Vestris ut quo loco dispositioncs Guberniales eatenus ab hinc 

ernanatae actu et tranquilitas securitasque publica existat, statim ab acceptis 
praesentibus circumstantiales referant. 

E Regio Magni Principatus Transilvaniae Gubernio. Cibinii, die 16-a 
Novembris 1784. 

B. Samuel de Brukenthal 

Gubemator 

David Szekelly 
Cancellarius 

Adam Yeress 

Secrctarius 

[Verso:] 11619. Tabulae Continuae Comitatus Thorda cons1gnandum 

J() 

Ex officio Szasz Rcgen 

195. G. Commissio Gubemialis de dato 16-a Novembris a.c. Nr. I 1619 
ut quo loco Dispositiones actu et tranquillitas securitasque Publica existat, 

statim ab acceptis Excelso Regio Gubernia referatur. 

193.1784. 
Praesentata die 21-a Decembris 1784. 
Lecta codern die. 
Referri Excelso Regio Gubernia pro nune nullam in hoc Circu Io Turnultua

tionern superessc. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda. nr. 714/1784. 

178-1 noiembrie lti, lurda 

Mcltosagos Gr6ff Carnerarius cs Fă lspany Ur, Melt<iztatott j6 
Meltosagos Uram~ 

Mcg ugyan a Thoroczkon es Thoroczko Szcnt Gyorgyi:in elfogoct Rahokat 
ide bc nern hoztak, azokot tudniilik a kiket Provincialistaink kaphattanak meg, 
melyrol Levelernben emlekl:zetet tettern vaia, ketseg kivill azert, hogy rncg ti:ibbet 

vâmak hozzâjok. Ezeket roind azon âltal, a kiket az Meszki:ii Hatâron s itt keriil 
he fogattunk el Nro. 13-an, tartvan att61 hogy itt a Ti:imlMz kitsin es rosz is leven, 
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meg nem femck, es Securitasban is nem lehetiink irantok, mostan j6 orizet alatt, 
specificati6jokat egyik Processualis Commissarius Szaniszl6 Zsigmond Uramnak 
alta! advăn, a kolosvări Tomletzbe el kiildottem; ha a tobbik erkeznek, azokot is 
azonnal kiildeni fogom. 

Tegnap egesz nap - Thoroczk.6 felol - semmi tud6sităst ncm vehettem arr61, 
hogy a fel predălt portekăknak ki kereseseben mennyire mehettenek ott volt 
Szolga-Birăink, arr61 mast semmi tudosittăst nem tehetek; a Tolvajok azon 
kornyekriil ci pusztultanak, mast măsutt nem is hallatnak lenni, hanem Runk es 
Nagy Oklos kăriil, az havă mas feles szarnu embcreinkct egesz Rendelessel ki is 
commendiroztarn, rneg hagyvăn eloljărojoknak, hogy mind Nagysăgodat stirtin 
tudositsak, mind Nekem mindeneket de casu in casum referalyanak. 

A mast be kiildott 13 szămbol ăll6 Rabokat ki fogja venni szămba a Nagysagod 
parantsolattyabol, magam is kivănom megtudni, hogy azon Referensnek kiilgyem 
ezentul Specificati6jăt kezehez. Kettejenek a kiket legelsobben fogattunk el a 
Meszkoi hatăron Benignum Examenjet ide accludăltam, minthogy ezek is a 
nevezetessebbek, a tobbinek is Examinălasokr61 ketseg kiviil fog Nagysagod 
rendelest tenni. A ki tovabbra is Gratiajaban ajănlott vagyok Nagysagodnak 
alazatos szolgăja. 

Torda 16-a Novembris 1784. 
Inczedi Samuel m.p. 

[Verso:] lllustrissimo Domino Domino Ioanni Comiti Csăki de Keresztszeg, Sacrae 
Caesarea Regiae et Apostolicae Maiestatis Camerario, lnclyti Comitatus 
Colosiensis Comiti Supremo, Domino Domino mihi speciale colendissimo. 
Ex officio 
Claudiopolis 
Praesentata 17-a Novembris 1784. 

Orig., Arh. Nat., D. J. Cluj, F<..I. Comital Turda, nr. 256/1784. 

Preaonorate domnule conte eamerar şi comite suprem, 
preaonoratul meu domn bun şi preamilostiv! 

Pc arestaţii prinşi la Rimetea şi Colţcşti încă nu i-au adus aici, anume pe 
cei prinşi de provincialiştii noştri, despre care am pomenit în scrisoarea mea, fără 
indoială pentru că se aşteaptă şi mulţi alţii. Totuşi, pe cei pe care i-am prins, în 
hotarul din Cheia şi aici în împrejurimi. în număr de 13, i-am trimis în temniţa din 
Cluj, aici închisoarea fiind mică şi în stare proastă, ei neîncăpând şi nici n-având 
noi siguranţa pazei lor. l-am trimis sub pază bună, iar lista lor am predat-o 
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comisarului cercual Sigismund Szaniszl6. Dacă mai sosesc şi alţii, ii trimit ;,i pe ci 
imediat. 

Toată ziua de ieri nu am avut nici o informaţie dinspre Rimetea asupra 
progreselor anchetei juzilor noştri nobiliari privind bunurile prădate, deci nu pot 
raporta nimic în această privinţă. Răsculaţii au dispărut din acele părţi, acum nu 
se aude de ei nici din altă parte, decât de la Runc şi Ocoliş, unde am trimis un 
număr din oamenii noştri cu dispoziţiile necesare, poruncind comandantului lor 
ca să vă informeze cât mai frecvent, iar mie să-mi raporteze tot ceea ce se întâmplă, 
conform împrejurărilor. 

Aş dori să aflu cine va prelua cei 13 arestaţi trimişi, conform dispoziţiei 
Înălţimii Voastre, pentru a trimite acelui referent lista lor. Am anexat aici ancheta 
primilor doi arestaţi în hotarul din Cheia, aceştia fiind şi cei mai importanţi. 
Despre anchetarea celorlalţi, fără îndoială va dispune Înălţimea Voastră. Rămân 
recomandat pe mai departe graţiei Înălţimii Voastre ca slugă umilă 

Samuel lnczt:di m.p. 
Turda, 16 noiembrie 1784. 

17 11784, înainte de 17 noicm bric, Sibiu I 

Cum in moderno plebis Vallachicac, ad ii licita quoque prolapsae tumultu, 
inter alia nefaria scelera, haec etiam, quoad mali hujus latius latiusque in dies 
fiendam propagationem, modalitas exerceri obscrvetur, quod nesana ill:.i 
rcbcllantium turba, per exmissos e grcge sui Corripheos, plebem inficetam 
mendatiis suis, in sui proprium, persuasorumque periculum excogitatis, ad 
detestandum hoc consortium pagatim învi-tare consueverint, ne igitur hacc 
rabes ulterius serpat, et alii etiam, de fidelitate sua in Regem et Patriam 
hactenus noti, in infelicem honestatum prolabantur, omnibus praesentcs visuris. 
nomine Gubernii Regii notum redditur, quod quicunque ejusmodi homines in 
illicito hoc seductionis negotio versantes incaptivatos, proximiori Ufficiolatui 
Comitatensi transponcret, ct subsequuto examine eosdem seductores fuissc 
evinceretur, is penes fidelitatem suam Regi et Patriae demonstratam, praemium 
etiam 30 H. Florenorum pro quavis tali persona sigillatim certo certius exsol
vendorum nanciscetur. Si quae contra ea Communitas, eo pervicatiae procederct, 
ut seductores hos amplectendo eorum imposturis se persuaderi pateretur, sciat 
ludicem illius pagi tertio secum,juxta dictamen Legum Patriarum, ahsque ulla 
vitae recuperandae spe palo affigendum fore. 

Copie, Arh. Nat., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 6411784. 

60 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



18 1784 noiembrie I 7, Sebeş 

lm:lyte Officiolatus 1 

Publicationem praescntibus acclusum, co cum intimato communicandum 
csse duxi lnclyto Ofticiolatui, quo eandem absque omni interposita mora, quam 
plurimis locorurn circumiaccntium lncolis, modalitate qua fieri poterit mcliori 
notam reddat, deque hae peractae, publicationis modalitate quantocyus medio 
Cursoris ordinarii ad me referat. 

ln rcliquo soli ta observantia manco Inclyti Ofiiciolatus obligatissimus Servus 
Michael de Brukenthal 

Consiliarius Gubemialis 
Sabacsii, die 17-a Novcmbris 1784. 

Responsum 
Literis llustritatis Vestrae Intimatoriis de dato 17-a Novembris ad nos 

exaratis, ac 25-o praesentis Mcnsis ad nos adlatis, non dcfuimus iisdern advolutum 
Publicationis lnstrumentum, licetjam antea Patentalis Excelsi Regii Gubernii de 
dato 18-a Novembris ejusdem aequc tenoris ad omnium perveniri curaverimus 
notitiam iterum in memoriarn Plebis Rusticanae medio Substitutis Vice Judicibus 
Nobilium revocare non intennissimus. 

[Verso:] Sabaeso. Inclyto Ofticiolatui Comitatus Thorda cum Kolos et Doboka 
Inferiori districtuque Bistriciensi uniti, 
Ex officio Urgens 
Die 24-a Novembris perceptac et copiatae în M_ Săllyi hora I O-a 
matutina, et illico transmissae per Alexandrum Szânt6 Vice Comitem. 
p. d. 25-a Novcmbris 1784. 80/1784. 
Lecta eodem die 
Publicari. 
Szolga Bir6 Endes Peter Uram kuldgye el ezen Leve Jet cgy Nemes Ember alta!. 
Kolosvărmegyei Vice Szolgabir6 Endes Păi m.p. 
Aliata die 23-a praesentis et hora 7-a matutina. Pcrcepta; quae effectu
andorum effectuatione apertae sunt et subsequenter Domino Substituto 
Vice Comiti Alexandro Szânt6 transmissae. 

Frata, die 23-a Novembris 1784. 
Per Alexandrum Szentpâli, 

vicejudicem nobiliwn 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 64/1784. 
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Judele nobiliar, domnul Petru Endes, să trimită de urgenţă această scrisoare 
printr-un nobil. 

19 

Vicejudele nobiliar din comitatul Cluj, 
Paul Endes, m.p. 

1784 noiembrie 18, Reghin 

Spectabilis ac Generase Domine Substitutus Vice Comes! 

Mihelyen veszi Kegyelmed ezen ide zart Processualis Szolgabir6 o Kegyel
meknek tostent, es minden kesedelem nclki.ilt el-kuldendo Felseges Kirallyi 
Gubcmiumnak Kirăllyi Petset alatt kolt Parantsolattyat, melly szerint minden 
Falusiak kozonscgessen intetettnek hogy azon veszedclmes larmajokrol le 
mondvan, legyenek csendessegben, ha panaszok lenne, azokat maga uttyan 
Tisztyeiknekjelentsek, azoknak effectumat varjak. Mellyct ha nem tselekednenek 
vagy tselekedni nem akamanak, veszedclmes lannajokr61 vegkeppen le ncm 
mondananak, tehat a Felseges Kirâllyi Gubemium exemplariter meg zabolazni 
el nem mulattya. Ehezjârul az is hogy veven eszre a Felseges Kirallyi Gubcrnium 
azt is, hogy nemelly helyeken, magok a Falusi Birak es Eskuttek sok larmâknak 
veszcdelmeknek okai lettenek volna, errc nezve az illyeneknek is, sat minden 
Falusi Biraknak es Eski.idteknek adgya tudtakra, hogy az illyen ve-szedelmes 
cmberek a tobbek felett kemenyebben es peldasabban fognak huntetetni. lllycn 
Declarati6val azert Kegyelmed az ide zart Kirallyi Parantsolatokat, azokra 
neveket fel irt szolgabirăknak mindgyârast tostent elktildeni ci ne mulassa, meg 
parantsolvân egyszersmind azt, hogy minden Proccssusban edgyik Exemplar 
kozi.illek a legnevczetessebb Falu uttzajara ki fi.iggesztessek minden Falusiaknak 
tudtara. ln reliquo pcrmaneo Praetitulatis Dominationi Vestrae paratissimus. 

Ad Substitutos Vice Cumites cxpeditur die 18-a Novembris 1784. 
Sig. M. Rcgcn Jic I 8-a N,n cmbri.s 178-4. 

Copie, Arh. Nat., D. J. Cluj, fd. Comital Turda, nr. 55611784. 

Onorate şi generoase domnule vicecomite substitut' 

Prin prezenta Domnia Voastră va primi porunca !naltului C,uh1.:miu Regesc, 
emisă sub pecetea regească, pe care imediat, fără nici o întârziere. să o trimiteţi 
domnilor juzi nobiliari cercuali. Confom1 ei, toţi sătenii sunt avertizaţi s{1 renunţe 
la răzvrătirea lor primejdioasă, să stea în linişte, iar dacă au plângeri, să le înaintezt: 
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pe calea legală oficialilor, aşteptând rezultatul acestor plângeri. Dacă nu ar proceda 
astfel sau dacă nu ar vrea să renunţe definitiv la răscoala lor primejdioasă, Înaltul 
Gubemiu Regesc nu va pregeta să-i pedepsească în mod exemplar. Se mai adaugă 
la aceasta şi faptul că Înaltul Gubemiu Regesc a observat că în unele locuri înşişi 
juzii săteşti şi juraţii ar fi fost iniţiatorii tulburărilor şi răzvrătirilor; drept urmare, 
unor asemenea juzi şi juraţi, ca şi juzilor şi juratilor în general, li se dă de ştire că 
asemenea oameni periculoşi vor fi pedepsiţi mai aspru, în mod exemplar, peste 
ceea ce vor primi ca pedeapsă ceilalţi. Cu această explicaţie, Domnia Voastră să 
nu întârziaţi să trimiteţi poruncile regeşti anexate juzilor nobiliari însemnaţi pe 
ele cu numele, poruncind totodată ca în fiecare cerc un exemplar să fie afişat pc 
uliţa principală a satului celui mai important spre ştiinţa tuturor sătenilor. În rest, 
rămânem pregătiţi spre slujbă pretitulatei domniei voastre. 

20 1784 noiembrie 18, Sibiu 

Sacrae Caesarea Regiae et Apostolicae Maiestatis Archi Ducis Austriac 
Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis Domini Domini Nostri 
Clemcntissimi Nomine lnclyto Comitalui Thordensi Superiori, Kolos et 
Doboka Inferiori cum Districtu Bistriciensi uniti intimandum. 

Quamquam Regium Gubemium intellcclis tumultuantis Plebis Valachicac 
violentiis in Comitatus Hunyad cum Zarand uniti, nec non Albae Inferioris nonnullis 
locis per curiarum nobilitarium expilationem patratis congruos illico ad Domi
nationcs Vcstras dedisset super co ordines, ut sic ubi talis modi pretiosaque alia tam 
aurea et argentea mobilia quam eliam supcllectilia divenderentur institutaque 
investigationc illa furto et per expillationem abalienata esse comperiretur, statim a 
vendente adimantur, ct horsum eatcnus Relatio praestetur, ad novissimam tamen 
familiae Comitum, Baronum et Nobilium Thoroczkai in Toroczk6 Szent Gyărgy per 
tumultuantem Pkbem mnnibus non solum bonis mobilibus, sed etiam Literalibus 
lnstrumentis spoliatae expositionem, huicque subjunctam petitionem Regium 
Gubernium anteriores suas dispositiones pro stricta observantia iterandas esse duxit. 

E Regia Magni Principatus Transilvaniae Gubemio, Cibinii die 
18 Novembris 1784. 
Carolus C. Teleki 

Coli. C. Thordensi. 

David Szekdly 
Canccllarius 

Adam Nemes 
Secretari us 
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[Verso:] 10725. Tabulae Comitatus Thorda consignandum. 

21 

Ex officio Szasz Regen 
p. 26-a Novembris 1784. 94/1784. 
Commissio Gubernialis de dato. 18-a Novembris 1784 N-o I 0725 ad 
Novissimam I. Familiae Torotzkai per tumultuantem plebem omnibus 
Bonis mobilibus, ac etiam Literalibus lnstrumentis in Toroczk6 Szent 
Gyorgy factam spoliationem, anteriores Ordines, de adimendis mobilibus 
spoliatorum in Comitatibus Hunyad, Zarand et Alhensi. sicubi venditioni 
exponi comperirentur, bonis, editas iterans. 
Lecta eodem die. 
Transponi Dominis Substitutis Vice Comitibus ad circulariter publicandum 
el observari curandum. 
Commissa est 1-a Decembris 1784. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comirat Turda, nr. 33/l 784. 

J 784 noiembrie 18, Sibiu 

10753. 
Sacrae Caesareo Regiae ct Apostolicae Majestatis Archiducis Austriac 
Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis Domini Domini Nostri 
Clementissimi Nomine Tabulae Continuae Comitatus Thorda Superioris, 
Kolos et Doboka Inferioris cum Districtu Bistricicnsi unito intimandum! 

Quandoquidem Regium Gubernium ex acceptis successive Relationibus 
displicentcr admodum advertisset, Plebem falsis nonnullorum Coripheorum 
persuassionibus deceptam in suam infelicitatem properare, semct tumultuanti 
Plebi associando, ne malum hoc latius serpat, sed illico suffocetur, Regium 
Gubernium de conservanda et sicubi praeter omnem expectationcm perturbata 
esset, restituenda publica tranquillitate, continuo sollicitum in continuatione 
eorum, quae Dominationibus Vestris sub 11-a currentis Mensis el Numero I 0500 
pro modemis circumstantiis ab hinc intimata sunt, medio advolutarum Patentalium, 
quemadmodum iis, qui Scductores interceperint conccrnentique proximiori 
Jurisdictioni transposuerint, remunerationem, item iis signanter autem Pagorum 
Judicibus et Juratis, qui hos sequerentur, gravissimam mortis poenam statucndam 
decrevit, ad partes proinde Dominationum Vestrarum pertinebit praeadnexas 
Patentales ad omnium quorum interest, in singulis Pagis notitiam solemniter ct 
ad captum Plebis publicare. 
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Quo autem publicatio haec debito modo et ordine institui queat, ncque ullus 
transgressorum subinde eo scmet excusarc possit, quod notitiam hujus cdicti haud 
habuerit, eam Dominationcs Vestras in illius publicatione observabunt modalitatem, 
ut in quolibet Pago medio concernenlium Vice Judicum Nobilium convocatis 
singulis incolis. praesente etiam Loci Sacerdote isthoc Mandatum publicetur, at 
ad singulorum captum explicetur, atque publica Incolae eatenus interrogentur, num 
ii lud intellexerint? Super qua quidem publicatione Vice Ofticiales Relationem, 
4uam Popa et Seniorcs seu subscriptione suo, si scribere nossent, seu adpositione 
digitorum munire dcbebunt, de quovis Pago concernenti Tabulae continuae pro 
futura lcgitimatione et Documento deservituram praestabunt. 

E Regio Magni Principatus Transilvaniae Guhemio. Cibinii die 18-a Novembris 
Anni 1784. 

Carolus C. Teleky David Szekelly 
Cancellarius 

13. Anton J6sika 

I Verso:] 10753. Cibinio. 

22 

Tabulae Continuae comitatus Thorda Supcrioris, Kolos ct Doboka 
Inferioris cum Districtu Bistriciensi unitis consignandum. 
Ex officio Szasz Rcgen 
58.1784 Pracscntata die 21-a Novembris. 
Commissio Gubcrnialis de dato 18-a Novembris a.c. N-o. I 0753. 
Circa publicandas Excelsi Regii Gubernii Patentales super conscrvanda 
publica Securitate seductores, mortis poena puniendos esse jubentes, illos 
autem qui Seductores interciperent, ac Magistratui transponerent 36 florenos 
Tagliam recepturos innuentes. 
Lecta die 22-a Novcmbris. 

Orig .. Arh. Na\., D. J. Cluj, fd. Comital Turda, nr. 144; 1784. 

1784 noiembrie 18, Sibiu 

Sacrae Caesarea Regiae el Apostolicae Majestatis Archi Ducis Austriac M. 
Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis D.D. nostri Clementissimi 
Nomine! 
Tabulae Continuae Comitatus Thorda Superior, Colos el Doboka Inferior 
cum Districtu Bistriciensis unitorum intimandum. 
Dum Inclyta Suprema Armorum Praefectura pro conservanda partim, 

partim vero restituenda Publica tranquilitale in modemis circumstantiis tumultuantis 
Plebis omnem necessariam militarem assistentiam juxta editos abhinc sub 11-a 
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currentis Mensis et Nro. 10501 Ordincs, concementibus circulorum Officialibus 
ad praeviam militarium officialium requisitionem promtissime praestandam 
disposuisset, Regiumque Gubernium de congruis praecautionum et incasu fors 
imminentis periculi defensionis mediis eo turn ordinasset; sic ubi Dominationcs 
Vestrae ultra ordinationes Regii Gubernii processissent, easdem ad strictam 
editarum ordinum observantiam hae quoque occasionc eo cum ulteriori mandato 
inviandas esse duxit, ut medio vice officialium, et idoneorum ex nobilitate 
delegandorum Commissariorum de eo provideant, ne ordinatam Militiam vei 
minimum pati defectum contingat. E Regia Magni Principatus Transilvaniae 
Gubernia Cibinii die 18-va Novembris 1784. 

Carolus C. Teleky David Szckclly 

Coli. Pr. Comitalu Thordensi 

Cancel larius 
Anton Horvath 

Sccretarius m.p. 

[Verso:] 10.755. Tabulae Continuae Comitatus Thorda cum partibus Doboka Inferior 
cum Districtu Bistriciensi unito consignandus. 

23 

Ex officio Szasz Regcn 
Urgens 

p.26 Novernbris Anni 1784. 91/1784 
Comissio Gubernialis de dato 18-a Novembris 1784 Nro. I 0755 Gubemialem. 
Sicubi ultra ordinationes Regii Gubernii processissct, ad earum obser
vantiam, et quidem de dato 11-ae Novcmbris a.c. Nro. I 0501 editarum, 
eo cum mandata invians, ut provideat ne Mi litia ad sedandos tumultuantes 
Valachos dislocata aliquern defectum patiatur. 
Lecta eodcm die. 
Observari et Dorninis Substitutis Vice Com1tibus cffrctum hujus 13. 
Ordinationis procuraturis communicari. 

Urig., Arh. Naţ., D. J. l luj, l·d. l umitat I urda. nr. _;u I 71'--i. 

1784 noiembrie 19, Bogata 

Meltosagos GroffCarnerarius es Fo lspany Lr. 
Tekintetes Tabla! 

15-a praesentis irtam vaia a Tekintetes Ordinarius Vice lsp;in'.I Josa 
Gyorgy Urnak a melly levelemet vitte el Szcnt lvanyi Laszlo Nemcs Ki.iki.illb 
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Vannegyehez ragasztott Nemes Maros Szeki szolgabir6, ki is Fejer vannegyeben 
Enyeden tulajdon emberemmel kovetsegbenjarvan, vălalta hogy Vasărhellyig 
az nap maga viszi el, onnet osztăn egyenesen Szasz Regenbe ktildi el Sandor 
Janos Ur. Azon levelemre valaszt meg nem vehettem, itten pedig az en Proccssus
om ban nevezetesen Ludason aki mar egy hettol fogva iszik az erkezendo 
Tolvajok egessegeert? Bogaton tegnap az egesz falu egyben gytilt vasvillăson 
sa Mzamra jott (en eppen Radnoton voltam akkor, Grof Lăzar Josef es Grof 
Tcleki uraknâl) s azt mondottâk hogy ok senkit is nem strasălnak, nints 
sztikscgtik, s nem kell sem ispăny, sem szolgabir6, orizze ki ki magât, mert ok 
nem felnck; azurai nemesseget ide gytijtettem volt s mig a mint fellyeb is irăm 
Radn6ton voltam, az alatt mind el mentek s ide hagytak; ugy ertettem bizonyos 
Rclati6kb61 hogy ugyan tsak ok kergettek el, egysz6val nints sok măr hâtra 
(ha tsak, az Ur lsten meg nem gatollya oket) rovid idore kititi a szeg a sakb61 
magat. lekentzen fulelnek, Nagy lklandrnl 6 a mind hallottam el is ment elejekbc 
azoknak a tolvajoknak meg szeredan. Erosscn bătrak is, mert itt sem Nemesseg, 
sem Militia nints, ide pedig ha be lepik valamelly Tolvaj el6ljâr6, kap mingyart 
pajtast ele get, mert azok akik Fejervărra jărtak hogy fel irattâk magokat mind 
keszen vadnak, e pedig Nagysâgos Uram s Tckintetes Tabla cgyenesen ugy 
van amint meg irăm, nem a felelem viszen rea hogy irjam, mert măr en azon 
tul vagyok. Bogătr61 urak, ncmesck mind el mentek, en vagyok egyedtil, magam 
pedig egesz cjtzakăkat fegyverbe lovan a ludasi cs dătosi udvari tisztckkel 
vagyunk szuntelen, Bogătot, Ludast, Dătost es Lekcntzet jărjuk, nappal 
nyugodnank, de meg akkor is keveset lehet. Engemet mit tagadom a felelem 
is bănt, de orvasolhatatlan e rajtam, hogy !atom Radn6ton a hol meg nints olly 
veszedelcm, a sok szep nemessegnek egyben gyiileset, itten pedig nalam aki a 
n:szcdelem szclibe vagyok, meg hire sints a nemesseg lnsurrecti6jănak vagy 
valami Militare Brachium erkezesenek. Instălok Nagysagodnak es a Tekintetes 
Tablanak melt6ztassanak valami dispositi6t tenni s hozzam aki sze_jr61 vagyok 
ezckben az felelmesebb negy falukban ha tobbet nem, bar So lovas katonat 
ki.ildeni vagy ha katonakat nem lehet, j6 ugyes Nemesscgrol disponalni. 
Nagysăgod es a Tekintetes Tabla gratiăjaba s favorokban alazatoson ajănlott 
maradok Nagysăgodnak alazatos szolgăja 

M. Bogâth 19-a Novembris 1784. 
Magyari Elek m.p. 

[Verso:] M. Bogăth. 1 llustrissimo Domino Domino Ludovico e comitibus Kălnoki 
L. B. de Korospatak. Sacrae Caesareo Regiae Majestatis Camerario ct 
Supremo Comiti, Inclyti item Tabulae Continuae Iudiciariae lnclyti 
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Comitatus Thordensis, Domino et Dominis mihi Gratiossisimis humillimc 
colendissimis. 

Ex officio in urgentissimis Cito, Citissime Szasz Regen 

Urai Lovas Nemes Emher igen sietve vigye Szaszregenbe igen nagy 
blintetes alatt. Sig. M. Bogâth I 9 Novembris 1784. 

Magyari szolgabir6 m.p. 

Orig .. Arh. Naţ., Fd. Cornitat Turda, nr. 24 1784; sigiliu apiicat. 

Preaonorate domnule conte camerar şi comite suprem. 
Onorată Tablă! 

În ziua de 15 a lunii curente am scris domniei sale, domnului vicecomite 
ordinar Gheorghe Josa, scrisoarea mea fiind dusă de judele nobiliar Ladislau 
Szcnt lvanyi din nobilul scaun Mureş anexat la nobilul comitat Târnava. Acesta 
aflându-se în solie cu omul meu la Aiud, în comitalul Alba, s-a angajat să ducă 
scrisoarea personal în aceeaşi zi, de unde apoi domnul Ioan Sandor s-o trimită 
direct la Reghin. Încă nu am primit răspuns la acea scrisoare. Aici, în cercul meu, 
la Luduş, se bea de o săptămână în sănătatea răsculaţilor care vor veni; la Bogata. 
ieri, întregul sat s-a adunat înarmat cu furci şi a venit asupra casei melc (cu 
aflându-mă tocmai la Iernut, la domnii conţi Iosif Lazăr şi Teleki ), spunând că 
ci nu mai fac de strajă, că nu au nevoie şi nu e necesar nici provizor, nici jude 
nobiliar, ci fiecare să se păzească singur, că lor nu Ic este frică; am convocat 
aici nobilimea din Oroiu, dar cât timp, precum am arătat mai sus, am fost plecat 
la Iernut, toţi au plecat şi m-au lăsat singur; precum am înţeles din anumite 
relatări, tot sătenii de aici i-au alungat, deci, într-un cuvânt, nu mai e mult (şi 
dacă Domnul Dumnezeu nu îi opreşte) în scurtă vreme îşi vor da arama pe faţă. 
La Lechinţa ei sunt numai urechi, la lclandu Mare, după câte am auzit, şase au 
plecat in intâmpmarea răsculaţilor încă de miercuri. Sunt tare indrazncţJ, pentru 
că aici nu se află nici nobilime, nici annată, iar dacă îşi pune piciorul în sat vreun 
fruntaş al răzvrătiţilor, îşi va găsi imediat tovarăşi, pentru că cei care au umblat 
la Alba Iulia să se înscrie sunt cu toţii pregătiţi. Toate acestea, Înălţimea Voastră 
şi Onorată Tablă, sunt precum le-am scris, nu frica m-a determinat să le pun pc 
hârtie, că eu sunt de-acum trecut de orice teamă. De la Bogata au plecat toţi 
domnii şi nobilii, sunt singur, petrec nopţi întregi călare, înarmat, împreună cu 
provizorii din Luduş şi Dătăşeni, inspectăm satele Bogata, Luduş, Dătăşeni, 
Lechinţa fără încetare şi ne odihnim câte puţin, pe cât se poate, în cursul zilei. 
Pe mine, ce să m-ascund, mă supără şi teama, dar acest lucru nu are leac, chiar 

68 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



dacă văd la Iernut. unde primejdia nu este încă atât de mare, adunarea nobilimii 
în număr mare, iar aici la mine, în vecinătatea pericolului, nu este nici urmă de 
insurecţia nobilimii sau de sosirea ajutorului militar. Mă rog deci Înălţimii 
Voastre şi Onoratei Table să binevoiţi a face ceva dispoziţie şi a trimite aici la 
mine, care mă atlu în apropierea acestor patru sate mai periculoase, măcar 50 
de soldaţi călări sau, dacă nu se poate, cel puţin nişte nobili destoinici. 

Recomandându-mă cu umilinţă graţiei şi favorurilor Înălţimii Voastre şi 
Onoratei Table, rămân siuga umilă a Înălţimii Voastre 

Alexe Magyari m.p. 

Un nobil călare din Oroiu să ducă scrisoarea la Reghin în mare grabă, sub 
foarte gravă pedeapsă. Bogata, 19 noiembrie 1784. 

24 

Magyari, 
jude nobiliar 

1784 noiembrie 19, Târgu Mureş 

Illustrissime Domine Comes Camerarie et Supreme Comes, 
lnclyta Tabula Continua Judiciaria, 
Domini et Fratres nobis colendissimi ! 

Tednap [sic!] datălt es eppen most vett Lcvelcbol Radn6tra rendeltetett 
Nemessegiink Eloljar6inak esett ertesiinkre, hogy a Maroson tul cs innet levo 
Faluk Radnot, Ugra, Lekentze, Ikland, Batos, Ludas, Bogat sa tohb Mezosegi 
Olah Faluk annyra keszen vadnak, hogy az 6raja îs tudatik, mcllycn pusztitani 
ki Utnek minthogy pedig a mi Nemessegeink îs elegendendo szammal s kesziilettel 
nintsenek, kiilămben îs a Maroson innen vadnak, a tuls6 Faluk pedig Thorda 
vărmegyeiek, mi a mint lehet az ide val6kr61 providealunk, melt6ztassek az 
lnclitus Officiolatus sietve providealni mi hirtelen benne jobb rnodot nem latnank, 
mint ha egy Czug Dragonas Szavoianus katona oda rendeltettnek s hamarsăggal 
kUldettettnek a Mezosegi Falukba minthogy az Melt6sagos Obester Ur ott vagyon. 
Ktilomben nagy romlas kovetkezik egesz hellysegtinkre miatta, ha nem provideălunk 
mind ket reszre. In reliquo persistimus Illustritatis Vestrae Inclytae item Tabulae 
Continuae obligatissimi Servi et Fratres 

Alexander C. de Bethlen 
Comes Supremus 

Alexander Bir6 
Ordinarius Notarius m.p. 
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Pro correspondentia kcrjUk legyen ket nemes ember Saromberken kik is 
leveleinket vihessek sietve. 

Maros Vasarhelly, 19-a Novembris 1784. 
Exped. hora 4 vesper. 

[Verso:] lllustrissimo Domino Comiti Ludovico Kâlnoki de Korospatak S.C.R. et 
apostolicae Majcstatis Camerario, Inclyti Comitatus Thordensis Supremo 
Comiti, Inclytae itcm ejusdem Comitatus Tabulae continuae, Dominis et 
Fratribus nobis singulariter colendissimis. 
Ex officio Abalăja 

75.1784 
Ernyeb61 Popovics Sandor 6 Kegyclme sietvc tostent, mivel igen sict6s, 
sub gravi poena. 

B. Sândor 
Praeses interimalis 

Orig., Arh. Naţ., O J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 63/1784. 

Preailustre domnule conte camcrar şi comite suprem, 
Preaonorată Tablă Continuă Judiciară, 

Domnii şi fraţii noştri preacinstiţi! 

Din scrisoarea conducătorilor nobilimii convocate la Iernut. datată ieri şi 
primită tocmai acum, ne-a ajuns la cunoştinţă că satele de dincolo şi dincoace de 
Mureş, Iernut, Ugra, Lechinţa, lclandul Mare, Batoş. Luduş, Bogata şi alte sate 
româneşti din Câmpie sunt atât de pregătite, încât se ştie chiar în care ceas vor 
porni distrugerea; iar cum nobilii noştri nu sunt în număr suficient şi nu au 
pregătirea necesară, ei aflându-se, de altfel, dincoace de Mureş, în timp ce satele 
de dincolo sunt ctin comit::itul Turda. noi vom awa grijă, re cât se v:1 1111tt·a. d<' 
cele dincoace, în timp ce Preaonoratul Oficiolat să sc îngrijească în grabă de 
celelalte sate. Noi, pentru moment, nu vedem soluţie mai bună decât trimiterea în 
graba a unui detaşament de dragoni din regimentul Savoia în satele din Câmpie, 
cu atât mai mult cu cât domnul colonel se află tot acolo. Altminteri. dacă nu vom 
păzi din ambele părţi, va urma o mare distrugere pentru toate localităţile noastre. 
În rest, rămânem llustrităţii Voastre şi Preaonoratei Tabk Continue ci:i mai obligaţi 
slujitori şi fraţi 
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25 

Alexandru Bir6 
Notar ordinar 

Pentru corespondenţă, vă rugăm să trimiteţi doi nobili la Dumbrăvioara, care 
să ne poată duce în grabă scrisorile. 
Târgu Mureş, 19 noiembrie 1784. 
Expediată la ora 4 după-amiază. 

Din Emei, domnul Alexandru Popovics să ducă degrabă scrisoarea pentru 
că e urgentă, sub gravă pedeapsă. 

B. Sanâor 
preşedinte interimar 

1784 noiembrie 20, Reghin 

lllustrissime Domine Comes Camcrarie et Supreme Comes! 
lnclyta Tabula Continua ludiciaria! 
Domini Domini et Patronc Gratiosissime colcndissimi! 
Litteras Dominorum Proccssualium Commissariorum ex Processibus M. 

Szengyeliensi et M. Bogatiensi hodiema die accepi, ex quibus luculenter lllustritas 
Vestra el lnclyta Tabula Continua perspicere dignabitur plebem contribucntem tantum 
abest ut Regiam Contributionem exsolvere velle, quin continua cxpectatione Plebem 
Valachorum inculcantium expectere, quo haec etiam perniciosae illi gregi se 
adjungere posit. Homagialis itaque obligationis esse duxi Illustritati Yestrae et 
lnclytae Tabulae Continuae praemissam humillimam meam declarationem pro 
disponendorum dispositione submittcre. Emoriturus lllustritatis Yestrac et Inclytac 
Tabulae Continuae hwnillimus servus 

Joannes Rosnyai m.p. 
Regius Perceptor in Circulo Tordensi 

St .. Regen, 20-a Novembris 1784 

I Verso: l Praesentatum 20-a Novembris 1784. 
Humillimum lnsinuatum loannis Rosnyai lnclyti Comitatus Thor
dcnsis Circuli ejusdem nominis Regii Perccptoris ad lnclytam Tabulam 
Continuam. 
Lcctum die 20 Novembris 1784. 

Condu.mm. Regium Gubemium desuper informari hodiemo cursore. 

Orig .. Arh. l\:aţ .. D. J. Cluj. Fd. Comital Turda, nr. 22/1784. 
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26 

Illustrissime Domine Domine Colonelle! 
Domine nobis singulariter colcndissime! 

11784 noiembrie 20, Reghin I 

Certis ex Relationibus subofficialium quorumnam intelleximus, pcrni
ciosos Plebis Rusticanae insultus, in campestribus hujus Comitatus Pagis, signanter 
autem in Possessionibus Kapus, lkland, Lekentze, Datos, Ludos conventiculis 
inter ipsos habitis concitari. Quamobrem ad praeveniendas lnsultuum ipsorum 
eruptiones, Nobiles exsurgentes, exili numero existentes, cum non sufficientem 
injicere possent, lllustritatem Vestram officiose intcrpellandam essc duximus, 
ut Militarem Dimidiam saltem alam ex quartirizante hic lnclita Militia in 
Posscssiones Nagy lkland, et Mez6 Sallyi illocandam tanto a fortiori ordinare 
ingravatim velit, quodjam contributionis Regiae etiam exsolutionem detrectare 
incepissent, in aenopoliis concurrerent, ibidem quantum valeant jactitarcnt, 
alimentis paratis concitatae în partibus Comitatus Hunyad gentis Rusticanae 
accessurn quotidie pracstolarentur, Dominis Suis Terestribus inhiarcnt, ct his 
similibus non vani timoris argumenta de concitandis ulterioribus suis insultibus 
praeberent. Qui si lnclytam Militiarn inter se illocatam conspicunt, facilius sedari 
ipsos confidirnus; unde ad praeveniendam rnalas consequentias reiteratam igitur 
Requisitionem Nostram officiossissima permanemus. 

Praetcrea cum ex Pago Szasz Pentek quotidie ernissarii ad concitandam 
Plebern mitterentur, contributionisque Regiae exsolutionem penitus detractarent, 
mutuaque male versationes prae se fovcnl, ad hunc ctiam pagum, ex Pago Teke saltem 
14 milites illocari ad praecavcndas malas consequentias officiosissime petimus. 

[Verso, şters:] Sz. Pentek es Teke Ujjfalu. 

27 

72 

Ut ordinata in antecessum ut nobili tase Circul o Kolosari, ex anterioribus 
Stationibus Oroszfaja et Nyulas. se ad Possessiones Sz. Pentek et Teke 
Ujjfal11 ,·cmtrah:mtur, ad in his stationihus manc>ant. Si vero ;cid hodiemam 
Nostram Requisitionem illustrissimo Domino Colonello factam Milites 
ad Possessionem Pentek illocarentur, turn juxta pracmissum Planum, in 
designatis jarn Stationibus Oroszfaja et Nyulas permaneant. 

Concept, Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 69/ I 784. 

1784 noiembrie 20, Reghin 

Lobliche Tabula Continua. Sonders Hochgeehrteste Herren! 
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ln schuldigen Erstătigung des von der Lohlichc Tabula unter den hcutigen 
Datum an mich erlassenen Requisitions Schreibens wegen einem aufNagy lkland 
und Mezo Săllyi zu vcrkgenden halben tli.igels, und eben so wenigstens 14. Mann 
auf das Dorf Pentek in den Gegend Dekendorffs, kann ich der Loblicher Tabula 
nichts andcrs erwidem, als dass es, das einerseits die in den bemerkten Gegenden 
hcsorgte Gcfahr noch nicht zum Ausbruch gediehen, vielleicht auch mehr 
vcrmuthet, als wi.irklich und gegrilndct ist andererseits aber ich den Bcfohl habe, 
mit den gesamten Regimente vielleicht anders wohin mich Marschfertig zu hal ten; 
nicht in meiner Gewalt stehe, ohne hohere Befehle die Mannschaft des Regiments 
durch derley Detachements zu zertheilen, und mir daher nichts Ubrig bleibe, als 
diescn Gegenstand alsogleich meincn Ober Stellen anzuzeigen, und in Sachen dic 
beniHigte Weisung und Hohe Befehle abzuwarten. 

Einer Loblichen Tabula Continua gehorsamster Diencr 

Szasz Regen den 20-cen November l 784 Leonardo Oberstcr 

[Verso:] An die lobliche Tabula Continua des Thordaer comitats in 
Szasz Rcgen. 
Pracsentata 20-a Novembris 1784. 

Orig., Arh. Naţ .. D. J. Cluj, Fd. Comital Turda. nr. 141/1784. 

28 1784 noiembrie 20, [Reghin! 

lnclytae Tabulac Continuae Inclyti Comitatus de Kliklillo 
dic 20-a Novembris Anni 1784. 

Minek clotte tegnapi napon kolt es ma kcztinkhez hatat levele! az lnclyta 
Tablănak vettlik volna, maraz elott Mezo Szengyeli Processusbeli Szolgabir6 
Găman Gyorgy eo Kegyelme tudossittasara egy fel czug Draganos Szavoianus 
Katonaknak Szengyelben es Salyiban lejendo illocati6jok irănt az ide vaio 
Melt6sagos Obrister Leonardo onmaga ktilonos levelevel requirălta a Tabla, de 
jollehet csak a vegre kerte Iegyen is a Tabla a katonăk illocatiojat, hogy ott 
lejendo keves ideig quartelyozăsokkal s abbol veheto felszegseg altal a tovabbi 
fel lăzadott Parasztok veszedelmes igyekezete felben szakadgyon, de tellyesseggel 
a Melt6săgos Obester Ura Militiăt az Excel sa Armorum Praefectura hire nelkillt 
mostani helyerol kimozditani nem akarja. Mellyet a szerint el lătvân kentele
nittetetttink az egesz dolgot a Felseges Kirăllyi Gubemumnak voltăban meg imi 
s a Militianak effelckben adsistentiăja irănt hathat6s Rendeleseit ki kerni. 
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Azonban a Nemcsek irănt maga Dispositi6jat cs a csak nem jclen vaio rosznak 
el kerUlesere a mit szilksegesnek lătott veghez kivanta vinni a Tabla. 

Concepi, Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda. nr. 568/1784. 

Preaonorată Tablă Continuă a preaonoratului comital Târnava, 
în ziua de 20 noiembrie 1784. 

Înainte de a fi primit scrisoarea preaonoratei Table datată ieri şi ajunsă în 
mâinile noastre astăzi, în urma raportului judelui nobiliar Gheorghe Găman din 
cercul Sânger, Tabla, printr-o scrisoare a sa adresată onoratului domn colonel 
Leonardo, a cerut trimiterea la Sânger şi Şăulia a unui jumătate de pluton de 
dragoni din regimentul Savoia. Dar deşi Tabla a cerut doar încartiruirea pe scurtă 
vreme a soldaţilor ca astfel să se pună capăt prin prezenţa lor temporară intenţiilor 
periculoase ale ţărănimii răzvrătite, onoratul domn colonel a refuzat să deplaseze 
armata din locurile ei de staţionare fără ştirea Înaltului Comandament Militar. 
Astfel stând lucrurile, am fost nevoiţi să raportăm acestea Înaltului Regesc 
Guberniu şi să-i solicităm dispoziţia în vederea asigurării asistenţei militare. În 
schimb, Tabla a luat măsurile necesare privindu-i pe nobili şi pentru a evita răul 
ce pare iminent. 

29 1784 noiembrie 21, Iernut 
Copia 

Tud6sitas 

2-do Szolga Bir6 Szabo Janos eo Kegyclme eppcn most crkezek viS/SZa a 
Fclseges K. Guberniumt61 jott Patens publicatiojabol, es azt rcfcrallya, hogy 
Lekentzen midon olvastatta az egesz Falu kaczagta, cs az ottan levo Unitus Espercsl 
Papp Samuel fia (aki a nyaron is Kărollyvara le jart. es a mint mondgvak nag\ 
seductor) czt felclte: hullottunk mJg tob/ietske is uffeh: holondtsagot meg lâttyuk 
e:::utcin hogi, lcsz. Mellyet az lnclita Commissi6nak alazatosonjelenteni ki\'antunk. 

Datum Radn6t 21-a Nlwembris 1784, delutan ket 6rakor. 
GrlltT Telcki Domokos 

Gr6ff Lazăr fosei' 
(jr6ff Teleki M ih(tl ly 

[Verso:] 75/1784 

Copie, Arh. Naţ„ D.J. Cluj. Fd. Comital Turda, nr. 6., l 7H4. 
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Raport 

2. Judele nobiliar, domnul Ioan Szabo, s-a întors tocmai acum după ce a 
publicat patenta sosită de Preaînaltul Guberniu Regesc şi raportează că la 
Lcchinţa, pe când citea patenta, tot satul 1-a luat în derâdere, iar fiul protopopului 
greco-catolic Samuel Papp, prezent acolo ( care fusese şi în vară la Alba Iulia şi 
se zice că e un mare agitator) a răspuns următoarele: am mai auzit noi multe 
asemenea neghiobii. vom vedea ce vafi de-acum înainte. Am dori să raportăm 
acestea cu umilinţă Preaonoratci Comisii de la Iernut, 21 noiembrie 1784, orele 
două după-amiază. 

30 

Copia 

Contele Dominic Teleki 
Contele Iosif Lazăr 

Contele Mihai Teleki 

1784 noiembrie 21, Ighiu 

Meltosăgos Gr6ff Urak, Nekem igen j6 mdt6săgos Uraim! 

Minckutanna keves szămahoz kepest nemescgilnk:nek valam i szazad magammal 
cddig ci hatattam volna, es az ide mint egy otven szamb61 ăll6 fel fegyvercsitett 
gyalog nemessegel magamat olly czellal egybe tsatalni igyekcznem, hogy magunk 
melle veven Toskănus Kapităny Multz urat huszonott Huszărjaival egyUt az 
havasokan a duhos verengezo Tolvajsagot halălig uldozzUk, fâjdalommal es 6h 
rnelly keservel szivbeli făjdalommal kelletett roind a Felseges Kirălyi Gubernumnak 
cJ:en Holnap 15-dik napjan es I 0615 szarn alat kolt (mellynek massăt ide rekesz
tcttem) Parantsolattyăt olvasnom, mind pedig a Nemes Hadi Rend reszerol 
tapasztalnom, hog_v noha aj6 szivu magyar Huszarsag egesz orommel repiilne 
azon verunkct szomjuhoz6 tolvajsag eloltasara, mindazonaltal jo tzclyokban a 
Bellicumt61 jovo Parantsolattyok alta) meg gatoltattak, hogy vclUnk Havasokra 
a Tol\"ajok utan telyesscggel ne jojjenek, sott az ide le jovo Tolvajsăgot is 
kergessek ugyan visza, de ne ollyek, ne văgjak. 

Mit lehesscn ebbol egyebet remelleni annăl, hogy ok mast praedaval 
gazdagon az havasok koze magokat el rejtven es a ki ontott sok ărtatlan nemes 
ver eltapadăsăval szerzett zsăkmănyokb6i tavaszig telelem nelkUI duskălvăn, 
akkor fel leg m6dra nagyobb dUhosseggel lcpjek ci siralomra jutot hazănkat; 
valamint azert nemes vărmegyenk a Felsegcs Kirălyi Gubemiumnak, sott magănak 
Szcntseges Fcjedelrniinknek szemelyesen is instâlni fog, hogy azon rebellis 
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olahokkal Obristlieutenandt Schultz Ur alta! korntt bekesseget, melly egesz 
dilhosseget a parasztoknak behălozta, olly nagyra venni ne meltoztassanak, holott 
a melly nap a bekt:sseg kottetett, az nap a Schultz Ur szeme lattâra a Benedeki 
szollojebe dolgoztato Biro Miklos Urat agyon vertek es Csâkly,in a Szotyori uram 
hazat egeszcn felpraedăltăk s Intzedi Leâny Feleseget fejszevel szinte halălig 
vagdaltăk, sot inkabb azt vegyek egy idol szivekre mennyi artatlan nemes ver 
folyt ci. rnclly rneglelkesittettett maga lstenet igazan imadta, cs maga Csaszarat 
igazan szolgâlta, most pedig a barazdâkbol sztintelen kialt az Egre a boszu 
âllăsert, mas fel61 pedig azt gondolyâk meg kegyelmesen, hogy a vad Parasztsâg 
kemeny zabola nelki.il nem igazgattathatott, s nem is igazgattathatik; mely szerent 
a mar elfogattattakat, kiknek szarna tobb ha.rom szaznâl, had bi.intethessilk 
Hazânk Torvennye szercnt, melly ha.rom forint aru lopasert îs halal la! fenyeget, 
a szabadon jarokat pedig az havasok 6rvennycibc is katonakkal cgyilt egyezo 
szivvel halalra illdozhessilk. 

lnstalya mas rcszr61 czcn vczcrscgcm alat cgybc gytilt nemes sergetske a 
melt6sagos Gr6ff urainkat tellycs rcmenyseggcl, hogy azon nemes Maros Szekkel 
egyesittettett Nemes Kilkilllo vannegye reszerol is a Felsăbbsegeket hasonl6 
modon meg talâlni konyorgesekkel melt6ztassanak, mig pedig ki.1ny6rgesilnkel a 
Felsobbsegeket meg hajthatn6k, addig kerhetik a Melt6sagos Gr6ff Uraktol adand6 
segitseg is nemes Kilkilllo vânncgyc szclyibc. 

Szinten clfelejtem vaia, hogy a k6z6nseges tsendesseg meg szerzesere 
szilkseges dolognak lenni lâttuk, es fel adtuk azt is, hogy valaho I kărok, pusztittasok 
estek, minthogy a falusiak ellenek fel nem koltenek, sott vcllek egytitt rablattanak, 
a Birăk heted magokkal huzattassanak mindentitt nyarsba. 

Ujsâgul azt is jclcntcni batorkodom, hogy Horjcit, Tolvaj Tărsai magok 
elfogtâk tegnap, mint bizonyoson beszellik, es Zalathnara a Katona Tiszt Urak 
kezebe hoztăk. Tovăbbra magomat gratiăjokba ajălvăn, melly tisztelcttel vagyok 
Melt6săgos Gr6ff uraknak alăzatos szolgăja 

M. lgen, 21-a Novembris I 784. 

Copie, !\rh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 71 ii 7::!4. 

Prcaonoraţi domni conţi, 
domni ai mei preaonoraţi şi deosebit de milostivi! 

Balo Laszlo 
Ordinărius viccispany 

După ce cu circa 100 de tovarăşi ai mei din nobilimea puţin numeroasă am 
ajuns până aici şi ne-am străduit să ne unim cu nobilimea pedestră de circa SO de 
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oameni înarmaţi pentru ca, luându-i cu noi şi pe cei 25 de husari ai căpitanului Multz 
din regimentul Toscana, să-i um1ărim în munţi până la moarte pe sângeroşii şi furioşii 
răsculaţi, cu durere şi ah 1 cu ce amărăciune a inimii mi-a fost dat să citesc porunca 
Înaltului Gubemiu Regesc din ziua de 15 a acestei luni, sub numărul I 0615 (a cărei 
copie am anexat-o aici) şi să constat din partea Nobilei Stări Militare că, deşi husarii 
maghiari viteji ar pleca în zbor, cu tot enh1ziasmul, pentru stingerea acestei răscoale 
sângeroase, totuşi ci sunt opriţi de la acest ţel benefic prin ordinul venit de la 
autorităţile militare care prevăd să nu ni se alăture pentru a urca în munţi în urmărirea 
răsculaţilor, ba chiar răsculaţii care ar coborî aici să fie doar respinşi, fără a fi ucişi 
sau tăiaţi. 

Ce se poate aştepta după toate acestea decât că ci se vor ascunde cu 
prăzile lor bogate în munţi şi din cele agonisite prin vărsarea nevinovatului sânge 
nobiliar vor trăi în belşug şi fără frică până în primăvară, când vor năpădi ca un 
nor, cu şi mai mare furie, patria noastră demnă de plâns. De aceea nobilul nostru 
comitat se va adresa Înaltului Gubemiu Regesc şi personal Preasfântului nostru 
Principe să nu accepte pacea încheiată de domnul vicccolonel Schultz cu românii 
răsculaţi, sperând a le potoli astfel furia, pt'.ntru că în ziua în care se încheiase 
această pace, în faţa ochilor domnului Schultz, domnul Nicolae Biro a fost ucis 
în bătaie în via sa din Benic, iar la Cetea casa domnului Szotyori a fost prădată 
in întregime şi soţia sa, născută Intzedi, a fost lovită cu securea, fiind aproape omorâtă. 
Să se ia deci aminte cât sânge nobiliar inocent s-a vărsat, al unora care şi-au 
adorat Dumnezeul şi şi-au slujit cu credinţă împăratul, iar acum din pământ strigă 
neîncetat la ceruri pentru răzbunare. Pe de altă parte, să se milostivească a ţine 
seama de faptul că ţărănimea sălbatică nu a putut fi stăpânită şi administrată 
fără frâie aspre şi nu va putea fi nici în viitor, drept urmare, cei deja prinşi, al 
căror număr depăşeşte trei sute, să poată fi pedepsiţi conform legilor patriei 
noastre, după care şi pentru un furt de trei florini se dă pedeapsa cu moartea, iar 
pe cei aflaţi încă în libertate să-i putem urmări până la moarte în desişurile 
munţilor, laolaltă cu militarii. 

Mica oştire nobiliară adunată sub comanda mea roagă pe de altă parte pe 
domnii conţi prcaonoraţi, cu toată încrederea, ca să binevoiască a trimite rugăminţi 
similare autorităţilor superioare şi din partea nobilulului comitat Târnava unit cu 
nobilul scaun Mureş, iar până când aceste cereri vor fi ascultate de autorităţile 
superioare să binevoiască preaonoraţii domni conţi a trimite ajutoare la marginile 
nobilului comital Târnava. 

Era să uit că am considerat necesar pentru restabilirea liniştii publice şi am 
propus ca în acele locuri unde au avut loc distrugeri şi pagube, iar sătenii nu s-au 
opus, ci chiar au participat la jaf, juzii săteşti şi şapte săteni să fie traşi în ţeapă. 

Ca o noutate îndrăznesc să vă raportez că Horea a fost prins de propriii săi 
tovarăşi, precum se vorbeşte, şi a fost predat la Zlatna în mâinile domnilor ofiţeri. 
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Recomandându-mă în continuare bunăvoinţei preaonoraţilor domni conţi, vă sunt 
cu adâncă stimă sluga umilă 

31 

Ladislau Balo 
vicecomite ordinar 

[ghiu, 21 noiembrie 1784 

1784 noiembrie 21, Sibiu 

l 0830. 
Sacrae Caesarea Regiae et Apostolicac Maiestatis, 
Archi-Ducis Austriac, Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis, 
Domini Domini Nostri clementissimi Nomine Tabulae Inclyti Comitatus 
Thorda intimandum. 

Sacratissima Sua Caesarea Regia et Apostolica Majestas relatis sibi tumul
tuantis Plebis violentiis in Comitalu Hunyad cum Zarand unito patratis medio 
allissimae Resolutionis de 12 currentis mensis exaratae clemcnter ordinare dignata 
est, ut contra tumultuationis Authores et Instigatores Jure statario vulgo Standrecht 
ac ad reprimendum tumultuantium audaciam contra tumultuantes ipsos necessitate 
sic postularet cum rigore procedatur. Quod ipsum dominationibus Vestris pro 
ohservantia ea cum dispositione intimatur, ut quoad hos posteriores ductum ordina
Lionum reflexe ad hanc Benignam Resolutionem observent. 

E Regia Magni Principatus Transilvaniae Gubemio. Cibinii die 21 Novembris 
Anni 1784. 

Carolus C. Teleky David Szekclly 
Cancellarim. 

Stephanus Koszta 
Secrctarius 

[ Verso:J 10830. Tabulae lnclyti Comitatus Thorda Superior cum Colos et Uoboka 
Inferior, ac Districtu Bistriciensi conjunctum consignandum. 
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Ex otlicio Szasz Rr.:gen 
p.d. 26-a Novembris 1784. 93/1784. 
Commissio Gubemialis de dato 21-ac novembris 1784 
N ° I 0830. Suae Majestatis Altissimam Resolutionern de tumultuanlibus 
Rusticis editam, vigore cujus contra tumultuationis Authores ct Instigatores 
Jure Statario vulgo Standrecht quin etiam contra tumultuantes ipsos. 
necessitate sic poscente, procedi jubetur, notificans. 
Lccta eodem die. 
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32 

Strictissime observari, et Dominis substitutis Vice Comitibus desuper 
congruc disponi. 

Orig., Arh. Na1., D. J. Cluj, fd. Comitat Turda, nr. 32/ 1784. 

1784 noiembrie 22, !Reghin I 

Dominis Substitutis Vice Comitibus 
Steph. Cserenyi, Alexandro Szantâ et Stephano Szepfaki 

Tegnapi Postan erkezett Felseges Kirallyi Gubernium hârom rendbeli 
Rcndelesei szerint Kegyelmed Processualis Szolgabirâk alta!, minden Falukban 
publicaltassa mulhatatlanul. Minthogy a Felseges Kirallyi Gubemium sok helyekr61 
vett Tud6ssittasokb61 ertette a Parasztoknak lett fel zudulasâval sokaknak nagy 
veszedelmct, halalt es vegs6 pusztulast okozott cselekedcteket, azert ezen ide 
zart Fclsegcs Kirallyi Gubernium Patentalissait, azon Processusokban, mellyeknek 
nevci rajtak lattzanak, falunkent publicaltatasa parantsoltatik, illyen renddel: 
hivattassanak egyben a Falusiak a Vice Szolgabir6 eleibe es a Pap elott cs altala 
ha olah nyelven volna a Patentalis, ha pedig magyarul ugyan a Pap el6tt a Szolgabir6 
alta! mindeneknek tudtara el olvastassek. Tollek curiose meg kerdezven ha j61 
ertik-e s azutann ertelmet ujjobban is mindeneknek nevezetesen azt inculcalvan 
hogy a kik effele veszedelmes cselekedetekre mâsokat fel inditani a Patentalis 
szerint igyekeznenek azoknak elfogasokert es kezbenadâsokert, klilon klilon 30. 
forint jutalmat nyernek, az illyeten Birak pedig kik az illyen Incentorokat, 
Seductorokat cclalni akarnak, minden tovabbra vaio haladek nelkUI nyarsban 
vonatnak. Ezck a falusi papokkal es venekkcl a Publicationis Relatiojat a Vice 
Szolgabirak subscribaltassak, ha pedig irni nem tudnanak adpositione digiti 
rnuniallyak. Mellyrol is osztan oszvesseg:gel Kegyelmed a Vice Szolgabiraknak 
Rebtiojat accludalvan, a Tâblânak de eventu referalyan. 

Ezcn kivi.il azt is parantsollya a Felseges Kirâlyi Gubemium: hogy minden 
kt)zănseges Hivatalban rendeltettek, magok az Nemes Emberek, Varosiak, 
szabad communitâsok egesz igyekezettel azon legyenek, hogy Parasztoknak a 
Tumultuatiora minden leg kissebb igyekezeteket es indiciumokat e16re meg 
visgalni, s arra rendelt vigyaz6k :iltal vegere jarni s a Tabla es a kozelebb lev6 
Militaris Pracfectur:inak is azonnal megjelenteni szoros kotclessegeknek tarts:ik. 
Kiknek is kotelessegeke tctettett hogy addig is mig a Felseges Kirallyi Gubcrniumnak 
hireve tetettnek, a veszcdelem ugy kivanvan, subveniâllyanak. Mindezekre 
nezve minthogy a Tisztcknek magok Circulussokban jelenletek szlikseges, senki 
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îs a Hivatalt visclăk kozztil hivatallyanak ărăkos el veszesevel ci tăvozni meg ne 
pr6ballya. 

Tovabba az az is parantsoltatik: hogyha azon vcszedclrnes Praedalas utann, 
mellyet a fel zudult Parasztok Serege HunyaJ, Zarand es Fcjcr vannegyek reszeibcn 
veghez vittenek, valamely affele Portekakat arulnanak ezen varmegycbcn is, 
mellyeket lehetne gondolni hogy a meg fosztott Nemes vagy mas emberck 
portekai lettenek volna, szorossan vegere jarvan meg tenni Kegyelmcd tartsa 
kotelessegenek, sequestrallyak es azzal edgyiltt akiknel affelek talaltatnanak, 
vagy arulnak intercipialvan tostent a Tablara ktildetessenek, maga Relati6ja 
mcllet. Mindezek utan az eddig ki.ildătt Rendelesekhez es Tablanak DispositiojahoL 
tartozkodvăn, igyekezzenek kotelessegeknek megfelclni. ln reliquo permancmus 
Domino Ordinario Vice Comiti 

Georgius Josa N-o 3 . 
Stephano Cser N-o 6 

Stephano Szeplaki N-o 4 
Alexandro Szant6 N-o 3 

Concept, Arh. Naţ .. D. J. Cluj, Fd. Comital Tu~<la. nr. 144/1784. 

Domnilor vicecomiti substituţi 
Ştefan Cscrenyi, Alexandru Szant6 şi Ştefan Szcplaki, 

Prin poşta de ieri au sosit trei ordonanţe ale Înaltului Guberniu Regesc 
ale căror dispoziţii Domnia Ta să le publici neîntârziat în toate satele, prin juzii 
nobiliari cercuali. Întrucât Înaltul Guberniu Regesc a constatat din rapoartele 
primite din multe părţi faptele ţăranilor răsculaţi care au pricinuit multora mari 
primejdii, moarte, nimicire finală, porunceşte publicarea patentelor Înaltului 
Guberniu Regesc aici anexate în cercurile indicate pe ele, în fiecare sat, în 
modalitatea prescrisă, după cum urmează: să fie convocaţi sătenii în faţa 
vicejudelui nobiliar şi, în prezenţa preotului sau chiar de către acesta, dacă 
patenta este în limba română, ori de către judele nobiliar, în faţa preotului, dacă 
este în limba maghiară, patenta să fie citită spre ştiinţa tuturor. Să fie apoi 
întrebaţi dacă au priceput bine cele citite şi să li se explice din nou tuturor 
conţinutul, anume că cei care s-ar strădui să determine pe alţii la asemenea fapte 
periculoase şi care ar fi prinşi şi predaţi, cei ce i-ar prinde ar beneficia, conform 
patentei, de un premiu de 30 florini, iar juzii care ar ascunde asemenea agitatori 
şi căpetenii vor fi traşi în ţeapă fără nici o întârziere. Viccjuzii nobiliari să-i pună 
pc preoţii săteşti şi pe bătrânii satului să semneze raportul de publicare, iar dacă 
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nu ştiu să scrie. să întărească actul prin punerea degetului. Despre toate acesta 
Domnia Ta apoi să raportezi Tablei, anexând relatările vicejuzilor nobiliari. 

Mai porunceşte Înaltul Guberniu Regesc ca toţi cei instituiţi în funcţii 
publice, înşişi nobilii. orăşenii, comunităţile libere, să se străduiască să unnărească 
cele mai mici indicii şi înclinări ale ţăranilor spre răscoală şi, cercetându-le prin 
oameni instituiţi special în acest scop, să considere de datoria lor strictă a raporta 
imediat comandamentului militar cel mai apropiat, care arc datoria ca, până când 
va raporta Înaltului Gubemiu Regesc, în caz că situaţia o impune, să intervină 
imediat. În acest sens, prezenţa oficialilor în cercurile lor fiind necesară, nimeni 
dintre purtătorii de funcţii să nu încerce să-şi părăsească cercul, sub pedeapsa 
pierderii definitive a dregătoriei sale. 

Se mai porunceşte, de asemenea, ca dacă. după acele prăzi periculoase pe 
care oştile ţăranilor răsculaţi le-au săvârşit în părţile comitatelor Hunedoara, Zărand 
şi Alba, ar fi puse în vânzare în acest comitat lucruri care ar putea aparţine nobililor 
şi altor oameni jefuiţi, cercetând Domnia Ta cu stricteţe, să considere de datoria 
sa să le sechestreze împreună cu cei la care ar fi găsite sau care le-ar pune în 
vânzare, trimiţându-i imediat pe aceştia, împreună cu bunurile respective, la Tablă 
însoţiţi de raportul său asupra cazului. Confonn celor de mai sus, ţinând seama de 
dispoziţiile trimise şi de instrucţiunile Tablei, să vă străduiţi să fiţi la înălţimea 
îndatoririlvr voastre. În rest, rămânem domnului vicecomite ordinar 

33 

Gheorghe Josa Nr. 3 
Ştefan Cser Nr. 6 

Ştefan Szeplaki Nr. 4 
Alexandru Szânto Nr. 3 

1784 noiembrie 22, Sibiu 

10810. 
Sacrae Caesareo Regiae Apostolicae Majestatis Archi Ducis Austriac M. 
Principis Transilvaniae Siculorum Comitis Domini Domini Nostri Clemen
tissimi Nomine Tabulae Continuae Comitatus Thorda Superior, Kolos et 
Doboka Inferior cum Districtu Bistriciensi uniti intimandum. 

Posteaquam Regia Gubernia relatum fuisset sacerdotes Vallachicos Unitos 
aeque ac Non Untos in modemis etiam tumultuantis plebis circwnstantiis confluxus 
celebrare, sub hodierno Episcopis Graeci Ritus tam Unito quam non Unito 
commitendum esse duxit, ne Popis Confluxus absque praevia Dominationibus 
Vestris facienda insinuatione, synodos autem absque <landa per Gubemium 
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concessione celebrari pennittant, quod Dominationibus Vestris ca cum ordina
tione notificatur, quod Popis illius circuli non prius confluxus aut synodos 
celebrari veniam dent, quam facla Dominationibus Vestris insinuationc, 
permissionem desuper Episcopi sui ac Gubernii hujus Regii approbationem 
producerent. 

E Regio Magni Principatus Transilvaniae Gubernio, Cibinii 22 Novembris 
1784. 

B. Samuel Brukenthal 
Gubemator 

Coli. 8164 Tabulae Thordensi 

David Szekelly 
Cancellarius 

Adam Nemes 
Secretari us 

[Verso:] Tabulac Continuae Judiciariae Comitatus Torda consignandum. 

34 

Ex officio Szasz Regcn 
p.d. 19-a novcmbris 1784. 97/1784. 
Commissio Gubemialis de dato 22-a Novembris I 784 
N-0 I 0816. De interdicta Poparum Valachicorum absque pracvia Tabu lac 
F acultatione Synodorum celcbratione. 
Lecta d. 29-a Novembris 1 784. 
Publicari ac effectui per Substitutum Vice Comitem invigilari. 

Orig., i\rh NaJ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 3511784. 

1784 noiembrie 22, Sibiu 

10863. 
Sacrae Caesarea Regiae Apostolicac Majcstatis, 
Archi Ducis Austriae Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis 
Domini Domini nostri clementissim1 Nommc! 
Tabulae Continuae Comitatus Thordensis intimandum! 

Inter reliqua praecautionum pro modemis tumultuantis plcbis circumstantiis 
adhibcndarum momenta Regium Gubemium id 4uoque necessarium invenerat: ut 
lnclytam Supremam Arrnorum Praefecturam super eo interpellaret, quo pro conser
\ anda publica tranquillitate et securitate per crebriures militiac dislocatac excursiones 
et cxplorationes actibus, et motibus plebis invigilandum disponerc velit. Cum 
itaque, Eadern praelaudata reinsinuasset commensuratos catenus ad Staturn 
rnilitarem datos esse ordines id ipsum Dominationibus Vcstris in continuatione 
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eorum quae sub I I -ma currentis Mensis et Nro I 050 I intimata sunt pro fovenda 
mutua cum officialibus militari bus cointelligentia, et congrua circa intertentionem 
militiae disponendorum dispositione perscribitur. 

E Regio Magni Principalus Transilvaniae Gubernio, Cibinii, Die 22-a 
Novembris A. 1784. 

Carolus C. Teleky David Szekelly 
Cancellarius 

Adam Nemes 
Secretari us 

Coli. Tabulae Comitatus Thordae. 

[Verso:] I 0863. Tabulae continuae Comitatus Thorda consignandum. 

35 

Ex officio Szasz Regen 
p.d. 2g-a Novembris 1784. 
Commissio Gubemialis de dato 22-cta Novcmbris I 784 
N° I 0863. De fovenda mutua cointelligentia circa cxplorationes actuum 
et motuum Plebis Rusticanae cum E. S. Annorum Praefectura. 
Lecta eodem Die Strictissimae observantiae. 

Orig .. Arh. Naţ .. D. J. Cluj, fd. Comital Turda, nr. :14: 1784. 

1784 noiembrie 22, Sibiu 

10874. 
Sacrae Caesarco Regiae et Apostolicae Majestatis, 
Archi Ducis Austriae, Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis 
Domini Domini Nostri Clementissimi Nomine Tabulac Continuae Comitatus 
Thorda Superior, Kolos, Doboka Inferior cum Districtu Bistriciensi 
intimandum. 

Post intcrventum Plebis Valachicae in non nullis Comitatus Hunyad cum 
Zarand uniti, ut et Albae Inferioris locis Tumultuationem, patratasque atrocissimas 
violentias, multifaria ad Regium Gubernium de Plebis erga officiales, atque 
Dominos suos Terrestres renitentia delatae sunt querelae, necessarium proinde 
invenit Regium Gubernum, eandem Plebcm in continuatione priorum Domina
t ioni bus Vestris transmissarum Patentalium Litcralium vigore novarum hic 
advolutarum Patentalium ad debitum officialibus Dominisquc Terrestribus 
praestandum obsequium, solitas item ct Legibus ordinationibusque conformern 
praestationem robottarum commonere; proinde eisdcm Dorninationibus Vestris 
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committitur, ut hanc Regii Gubernii ordinationem pracscripta per anteriores 
dispositiones modalitate, ac cum omni solemnitate ad omnium quorurn interest 
notitiarn pro accurata observantia illico publicare, et ejus effectui attendere non 
intermittant. 

E Regio Magni Principatus Transilvan iac Gubcrnio. Cibinii dic 22 Novcmbris 
Anno Domini 1784. 

B. Samuel Brukenthal 
Gubernator 

David Szekelly 
Cane el larius 

Adam Ncmcs 
Sccrctarius 

l Verso:] I 0874. Tabulae continuae Judiciariae comitatus Torda 
consignandum. 

36 

Ex officio Szasz Regcn 
Commissio Gubernialis de dato 22-a Novembris 1784 
N·0 10844 utjuxta advolutas Patentalcs Rustici ad praestandum Dominis 
terrestribus circa pracstanda Servitia Dominai ia obsequium compcllantur. 
105. 
Lecta d. 29-a Novembris 1784. 
Publicari et effectui invigilari. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 70/ li84. 

1784 noiembrie 22, Tirgu Mures 

lllustrissime Domine Comes Camcrarie ct Suprcmus Comes, 
lnclyta Tabula Continua, 
Domini et Fratres colendissimi! 

A Tekintetcs Tablanak ezen holnapnak 2o-dik napJan kolt es hozzank 
utasitott Levelet Atyafisagoson veven, mint hogy a Radn6tnal levo Nemesseink 
Commendansainak Melt6sagos GroffTeleki Domokos, Lazăr Joseff es Teleki 
Mihally Uraknak mai napon vett Relatiojok oda mutat, hogy azon Nemes 
Yarmegyehez tartoz6 Maroson tul levo minapiban îs jelentett olah faluk keszen 
vannak, cs minden 6raban felheto az eruptiojok, az emlitett Commendans 
Uraknak annyi reszben tud6sitasok massât ide zarvân, kerjUk a Tekintetes 
Continua Tăblăt officiose gondollyanak valamit velek s tegyenek sieto 
rendelest irăntok, ne hogy a magat ki iltheto tiiz megfordithatlan kart tegyen 
es melt6ztassanak tovăbbra is correspondentiajokat velilnk fcnn tartani. ln 
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reliquo persistimus lllustritatis Vestar..:. lnclytae item Tabulac continuae 
obligatissimi servi 

Maros Vasarhclly, 22-a Novembris 1784. 

Alexander Bcthkn 
Comes supremus 

Alexander Biro 
Ordinarius Notarius m.p. 

[Verso: lllustrissimo Domino Comiti Ludovico Kalnoki S.C.R. et 
Apostolicae Maiestatis Camerario et Inclyti Comitatus 'Inordensis Supremo 
Comiti, Tabulae item ejusdem Comitatus Continuae, Dominis nobis singulariter 
colendissimis. 
Urgcntissimum Ex officio Szasz Regcn 

Saromberkerol egy Nemes Ember vagy ha nem lenne az Udvari Tiszt igen 
sictve hozza Regenbe nagy btintetes alatt meg pediglcn bizonyos jo embcrekkel. 

Orig., Arh. t\aţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 63/1784. 

Preailustre domnule conte camerar şi comite suprem, 
Preaonorată Tablă Continuă, 

Domni şi fraţi preacinstiţi! 

B. Sandor 
Praeses intcrimalis 

Primind cu sentimente frăţeşti scrisoarea Onoratei Table care ne-a fost 
adresată din data de 20 a lunii curente, întrucât raportul comandanţilor nobilimii 
aflate la krnut, domnii conţi Dominic Teleki, Iosif Lazăr şi Mihai Teleki, raport 
primit în ziua de astăzi, indică faptul că satele româneşti de dincolo de Mureş, 
aparfinătoare eomitatului Turda, despre care v-am scris recent, sunt gata de răscoală 
şi izbucnirea acesteia este de temut în orice clipă, anexând aici copia părţii din 
raportul amintiţilor domni comandanţi care se referă la acest lucru, rugăm Onorata 
Tablă Continuă în mod oficial să se gândească să întreprindă ceva şi să ia măsuri 
urgente pentru ca focul ce poate izbucni să nu provoace pagube irecuperabile. Să 
binevoiţi, de asemenea, să menţineţi cu noi şi pe mai departe legătura prin 
corespondenţă. În rest, rămânem slujitorii cei mai îndatoraţi ai llustrităţii Voastre 
şi de asemenea Preaonoratei Table Continue 

Alexandru Bethlen 
Comite suprem 
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Târgu Mureş, 22 noiembrie 1784. 

Alexandru Air6 
Notar ordinar 

De la Dumbrăvioara un nobil sau, în lipsa acestuia, provizorul, să aducă 
scrisoarea la Reghin în mare grabă, cu oameni buni şi siguri, sub marc pedeapsă. 

37 

B. Sandor 
Preşedinte interimar 

1784 noiembrie 23, Bandu de Câmpie 

lllustrissime Domine Domine Comes Cameraric et Supreme Comcs 1 

lnclyta item Tabula Continua, 
Domini Domini Gratiosissime humillime Co\cndissimi~ 

Sub dato die 22-dae currentis, Litteras lnclytae Tabulac Continuac ad 
mc expeditas, sub hodierno humillime recepi; Phalanx nostra Cis Marusiana 
e Centum et Viginti Equitibus et Quadraginta Quatuor Peditibus constans, 
collocata in Possessione Mezo Band, quorum vigiliae continuae vulgo Feldt 
Vacht ex viginti Equitibus et uno Subofficiali constans prope Diversorium pagi 
ejatis praestat vigilias, grassante tumultuatione Valachorum, ulterius quoque 
si quc recepto novai ia cum Tabula ejate Continua communicare non intermittam 
constanti veneratione mansurus Illustritatis Vestrac ct lnclytae Tabulae Continuac 
hurnilimus servus 

loannes Săndor m.p. 
Ordinarius ac Juratus Inclyti 

Comitatus de Ktiktill6 cum Sede Marus 
uniti Vicecomcs 

Meto 13and 23-a Novembris 1784. 

[Verso:] lllustrissimo Domino Domino Ludo1,,ico Comiti Kalnoki de 
Korfopatak, Sacrae Caesarea Regiac Apostolicac Majestatis Camerario 
et Inclyti Comitatus Thordae cum Kolos et Doboka lnsupcr Districtu 
Bistriciensi uniti supremo Comiti et lnclytae Tahulac Continuac cjati:; 
Iudiciariae Domino Dominis Gratiusis humillime colendissimis. 
Ex otlicio Szasz Reg:en 

Orig., Arii. Naţ .. O J. Cluj. Fd. Comllat Turda. nr. -; 7 -; I :S4. 
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38 1784 noiembrie 23, Cluj 

lnclyte Officiolatus! 

Eo ex motivo, ut Plebs Valachica seditiosa facilius coerccri possit, placuit 
Proceribus, Nobilibusque ad refrenandum Tumultuantium ausum annatis statuere, 
consuctaquc modalitate ad omnium notitiam publicari curare, quod Rusticus cum 
primis Yalachicae Gentis, post illam publicationem passualibus haud provisus, 
compertus, ita consideretur, ac sic caterva tumultuantium esset, aut illis se adsociare 
niterctur et hujus statuti sequela erit, quod in quos incident passualibus destitutos, 
cum illis severius procedetur. Quod lnclyto Officiolatui eo fine insinuamus, ut 
dignetur suo quoque in Circulo, ad omnium notitiam publicari curare, ad ante
vertendum, ex illo circulo itinerantium periculum. In reliquo constanti venerationis 
cultu manemus Inclyti Officiolatus obligatissimi servi, fratres et amici 

Daniel Zamb6, 
Praeses interimalis 

Alexander Fileki m.p. 
onorarius asscssor 

Claudiopoli, dic 23-a Novembris 1784 
lnclyto Officiolatui Thorda 

[ Verso: 1 lnclyto Officiolatui Comitatus Thordcnsis, Fratribus, et Amicis. 
nobis Colendissimis. 

39 

Ex officio Szasz Regcn 
I 00/1784. 23-a Novembris 
Ezcn Leveleket Kuthi Nemes cmber sietve vigye Szasz Rt:gcnbe sub poena 
constitutionalia. 
Salyi, 27-a Novcmbris I 784 

Als6 Lajos m.p. 

Ori~. :\rh. N.i! .. D. J. Cluj, fd. Cum ii.ii TurJa. nr. 36• I 784. 

;\ceste scrisori să k ducă urgent la Reghin un nobil din Cuci, sub pedeapsă 
constituţională. 

Poiana, 27 noiembrie 1784 
Ludovic Als6 m.p. 

1784 noiembrie 23, [Reghin] 

lnclytae Tahulae Continuae Comitatus de Ktikiillo 
die 23-J Novembris 
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Tcgnapi napon kolt Levclct a Tekintetcs Tablanak, mai napon attyafisăgoson 
vcvcn, a belejezărt Tud6ssittăssal edgyetemben, mcllyre jelenthettyiik valamim 
ez elotti, ugy mostani Leveltinkel hogy innen egesz lnstructioval a Nemesek Seregei 
mellc a Substitutus Vice lspănyokat, ordinarius Szolgabirakat statiok szerint ki 
rendeltilk olly Parantsolattal, hogy a Nemes Kilkilllo es Kolos szomszed vârmegyek 
reszen val6kkal szoros edgyesseget tartsanak. Sandor Janos urat az occurentiăkr6I 
tud6ssittsak. Kinek is a Tabla tegnapi napon maga reszcrol is a meg tett Rendele
seknek allapatyar61 tud6sitâst tett. A ki rendelt nemcsscg is ma vagy holnap 
Iklandon es Lekentzen leszen. Măi napon pedig Substitutus Vice Ispăny Szant6 6 
Kegyelmenek ujabb parantsolattya is menta szoross vigyazăs irânt. Ezeket a szerint 
jelentven, in reliquo persistimus 

[Marginal:] Expediturn. 

Concepe., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda. nr. 440/1784. 

Preaonoratei Table Continue a comitatului Târnava 
în ziua de 23 noiembrie 

Primind cu sentimente frăţeşti. în ziua de astăzi, scrisoarea de ieri a Onoratei 
Table, împreună cu informarea anexată, putem să vă răspundem prin prezenta, ca 
şi prin scrisoarea noastră anterioară, că de aici am instituit, cu instrucţiunile 
corespunzătoare, pe vicecomiţii substituţi şi pc juzii nobiliari ordinari pe lângă 
oştile nobiliare pe localităţi, poruncindu-Ie să ţină legătură strânsă cu cei instituiţi 
din partea nobilelor comitate vecine Târnava şi Cluj. Domnul Ioan Sandor să fie 
informat despre problemele ivite. Acesta a fost informat ieri de către Tablă asupra 
dispoziţiilor luate. Nobilimea ridicată la arme va fi mâine sau chiar azi la Ic landul 
Marc şi Lechinţa. În ziua de azi a plecat şi o nouă dispoziţie a Domniei Sale, 
vicecomitele substitut Szănt6. în vederea strictei paze. Informându-vă despre toate 
ace . ._lea, r:"imânt'm în re.o;I etc 

40 ( 1784 noiembrie 23, Reghin I 

Domino Alexandro Szănt6 Substituti Vice Comiti. 

A Nemes Kiikilllo Vărmegyei Tâblânak Levele alta! hozzank hatott cs 
Kegyelmednck ide zart Tud6ssităsăb61 meg lăthattya Kegyelrned Lekentzei 
Unitus Esperest Pap Sâmuelt mitsodăs Seducti6val vadollyak. Mellyre nezve 
Kegyelmed, azon Unitus Esperestet maga elejeben hivatvăn j6 m6ddal menyen 

88 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



\ egerc az iranta vaio Expositior61 es a Tab lat tostent tud6sittani igyekezzek. ln 
n:liquo permancmus. 

Concept. Arh. NaJ .. D . .I. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 440/1784. 

Domnului Alexandru Szant6, vicecomite substitut 

Din informarea Tablei nobilului comital Târnava îndreptată către noi şi 

ancxatf1 aici pentru Domnia Voastră, veţi vedea pentru ce agitaţie este acuzat 
protopopul greco-catolic Samuil Pap din Lechinţa. Drept urrnan:, Domnia Voastră, 
convocându-l înaintea sa pe numitul protopop greco-catolic, să ancheteze prin 
mijloace corespunzătoare acuzaţia care i s-a adus şi să vă străduiţi să informaţi 
imediat Tabla. În rest, rămânem etc. 

41 1784 noiembrie 23, I Reghin I 

Domino Alexio Magyari, 
Processuali Vice Judici Nobilium Processus M. Bogatiensis 
Die 23-a Novembris 1784 

P. P. 

M. Bogathr61 de dato 19-a praesentis Mensis ktildott levelet Kegyelmednek, 
a Tabla veven, azt valaszollya: meg tette rnara a Tabla maga kotelessege szerent 
rendeleseit az egesz vărmegyere nezve annyira hogy holnapi napon Substitutus 
Vice lspany Szant6 Sandor Atyănkfia a M. Bogăthi, M. Szengyeli Processusbeli 
Nemessegnek nagyobb reszevel es a Gorgenyi darabontsagb61 vagy 1o-al 
Lekentzere, lklăndra es Dătosra meg fog erkezni; a mas resze pedig ezen 
Processusokban levo nemessegnek Sallyiban az Als6 Lajos Actualis Assessor 
Atyankfia cornendoja alatt maradand. Mellyrc nezve kotellessegc leszen 
Kegyelmednek az ollyanokat kik az erkezendo Tolvajok egessegiert ittanak, vagy 
ezutănnis innanak, nev szerint ki tanulni, kik legycnck azok, ugy az sem eleg 
lsak hallomasbol irni hogy 6t6n vagy haton el mentcnek a Tolvajok elcibe, hanem 
a Falu Contributionalis Listajăt ele veven s azokra is, kik azon Listaban fel irva 
ncm volnanak figyelmetesseget teven, rnind azokat kik a Faluban nem talaltatnak, 
nev szerent fel kcll jegyezni es ha elo-kerekednek, akkor examenre rantani, addig 
is mindazonăltal az honn val6kt61 vegere lehctjămi hogy az illyen absensek hova 
mentenek legyen, mikor es mi vegre? Ha az iljen Tolvajokhoz jăr6 koveteket 
meg lchet talalni, heljben le kell huzatni otven pâltza ală; azoknak is az eloljar6it, 
kik az Uraji nemesseget el ideztek Bogăton a Kegyelmed szallăsâr61 hasonl6lag 

89 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



instantanee bi.intettessenek ha a Nemesseg le erkezik azok jelcnletekben, nem 
ktilomben azokat kik az crkezendo Tolvajok egessegeert ittanak, s ez utannis ha 
kik innandanak, le kell vonatni s joi el kell vanyoltatni. 

[Marginal:] Expeditum. 

Concept, Arh. 1\Ja1., D. J. Cluj, 1-'d. Comital Turda, nr. 569/ 1784. 

Domnului Alexe Magyari, vicejude nobiliar cercual al cercului Bogata, 
în ziua de 23 noiembrie I 784 

P.P. 

Tabla primind scrisoarea Domniei Voastre trimisă în data de 19 a lunii 
curente la Bogata, răspunde după cum urmează: Tabla a dispus astăzi, conform 
atribuţiilor sale, în privinţa întregului comital, astfel încât domnul vicecomite 
substitut Alexandru Szant6 în ziua de mâine va sosi la Lechinţa, Ic landul Mare şi 
Dătăşeni cu o mare parte a nobilimii din cercurile Bogata şi Sânger, precum şi 
cu vreo 30 de pedestraşi de la Gurghiu; o altă parte a nobilimii din aceste cercuri 
va rămâne la Şăulia sub comanda domnului asesor actual Ludovic A Iso. Drept 
urmare, Domnia Voastră va avea îndatorirea să afle nominal cine sunt cei care 
au băut pentru sănătatea răsculaţilor care vor sosi sau care sunt cei care vor 
bea de acum înainte. De asemenea, nu este suficient să se scrie din auzite că 5 
sau 6 au plecat în întâmpinarea răsculaţilor, ci, luând listele contribuţionalc ale 
satului, să se însemneze nominal cei care nu se află în comună, ţinând scama şi 
de cei care sunt omişi din listă. Aceşti absenţi să fie căutaţi, anchetaţi, iar până 
atunci de la cei prezenţi să se afle unde au plecat absenţii, când şi în ce scop. 
Dacă asemenea soli trimişi la răsculaţi vor putea fi prinşi, imediat să li se aplice 
50 de lovituri, iar fruntaşii celor care au risipit nobilimea din Oroiu, de la locuinţa 
Domniei Voastre, să fie pedepsiţi la fel, imediat, în prezenţa nobililor sosiţi, de 
asemenea cei care au băut pentru sănătatea răsculaţi lor sau cei care vor face 
al.'.est lul.'.ru de acum înainte să fie snopiţi bine în bătaie. 

42 1784 noiembrie 23, Sibiu 

10320. 
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Sacrac Caesareo Regiae et Apostolicac Majestatis Archiducis Austriac, 
Magni Principis Transilvaniae et Siculorum comitis Domini Domini Nostri 
Clcrnentissimi Nomine Tabulae Continuac Comitatus Thorda Superioris, 
Kolos et Doboka lnferioris cum Districtu Bistriciensi unitis intimandum 1 
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Ordinatio Gubemialis sub 24-a Junii a.c. et W 0 5758 intuitu Captivi Pap 
Vaszilie usque ad Carceres Districtus Kovâr comitandi Dominationibus Vcstris 
ea cum ordinatione în memoriam revocatur, ut, dum idem Captivus per Tabulam 
Comitatus Albae Inferioris promovebitur, illico recipiant, ct ad dictos Carceres, 
de Pago in Pagum comitari curent. 

E Regio Magni Principatus Transilvanie Gubernio. Cibinii die 23-a 
Novembris Anni 1784. 

B. Samuel de Brukenthal 
Gubemator 

B.Jos. 8365 

David Szekelly 
Canccllarius 

B. Anton J6sika 

[Verso:] I 0320. Tabulae Continuae Comitatus Thorda consignandum. 

43 

Ex officio Szasz Regen 
145.1784. Commissio Gubcmialis de dato 23-a Novembris Anni 1784 
N-0 l 0320 medio cujus Ordinatio Gubemialis de 24-a Junii a.c. 
Nro 5758 intuitu Captivi Pap Vaszilie, usque ad Carccres Districtus Kovăr 
concomitandi ea cum ordinatione in memoriam revocatur, ut dum idem 
Captivus promovebitur illico recipiant. 
Pracsentata die I o-a Decembris 1784. 
Lecta die I o-a Decembris 1784. 
Substituti Vice comites effectum hujus Ordinationis procurabant. 

Orig .. Arh. '.\iaţ, D J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 551/178-\. 

1784 noiembrie 23, Sibiu 
10944. 

Sacrae Caesarea Regiae Apostolicac Majestatis Archi Ducis Austriac 
Magni Prirn:ipis Transilvaniac, Siculorurn Comitis Domini Domini Nostri 
Clcmentissimi nomine, 
Tabulac Continuae Comitatus Thorda Superior, Kolos et Doboka Inferior 
cum Districtu Bistriciensi uniti intimandum. 

Sacratissima Sua Caesareo Regia et Apostolica Majestas ad mcarn 
liubernatoris Regii Eidcm Altissimac circa patratas per tumultuantem plebcrn 
violentiis dernisse submissam Relationem medio Benignissimae suae manualis 
Resolutionis de 15-a curentis mensis ad me Gubematorem Regium clcmenter 
exaratae dignata est clementissime ordinare, ut haec prava, pernitiosa et 
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summe dolenda plebis Valachicae tumulluatio, ct patratac crudelitates atque 
expilationes cum omoi severitate et omni celeritate comprimantur, simul 
autem taglia intercipiendi tumultuantium coriphaei in 300 aurcis, pro illo aut 
illis, gui hunc Coriphacum, aut alium praccipuum tumultuationis concitatorem 
intercepcrint. et effective transposuerint. proponatur, una vero clementissima 
haec determinatio ad omnium notitiam publicatur. 

Quemadmodum proinde per Regium Gubernium quoad prius henigne huju~ 
ordinationis momentum pro comprimendis videlicct tumultuantis plebis violentiis, 
et restituenda publica tranquillitate in mutua cum lnclyta Suprema Armorum 
Praefectura cointelligentia ad tenorem benignis hujus Resolutionis congruae ad 
conccrnentes circulos factae sunt dispositiones, ita alteram benignis Resolutionis 
hujus pariem, quoad propositam in 300 aureis Tagliam ad omnium quorum intcrcst 
notitiam Dominationes Vestrae publicandam habebunt. Quae quidcm benigna 
intuitu propositae in 300 aurcis Taglia Rcsolutio, ut ad plebis etiam Yalachicac 
notitiam tanto magis pervenire possit, Patcntales etiam Littcrae accluduntur 
Dominationibus Yestris praescripta per ordinationcs modalitate publicandae. 

E Regio Magni Principatus Transilvaniae Gubernio. Cibinii 23-a Novembris 
1784. 

B. Samuel Brukenthal David Szekelly 
Adam Ncmcs 

Secretari us 

[Verso:] I 0944. Tabulae Continuae Comitatus Thorda Superioris, Kolos ct Doboka 
lnferioris cum Districtu Bistriciensi uniti consignandum. 

44 

Ex officio Szasz Rcgcn 
p.d. 2g-a Novembris 1784. 98/1784. 
Commissio Gubernialis de dato 23-a Novembris 1784, N·0 10944. 
De 300·10

s Aureorum Taglia illis elargienda, qui coriphaeum aliquem ex 
tumultuantibus Rusticis interciperent, atque Judiciali manui transponerent. 
Lecta d. 29-a Novembris 1784. 
Publicari a'-' effeclui invi_gil.:iri. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, f-d. Comital Turda, nr. 68, 1784. 

1784 noiembrie 24, I Reghin) 

Excelso Regia Gubernia die 24-a Novembris 1784 

In ordine eorum quae Excellentiae Yestrae et Excelso Regia Gubernia circa 
Plebis Rusticanae, in his etiam partibus ad tumultationes inclinatione, nondum 
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cquidem ad apertas Predationes, et Latrocinia prolapsa scd tamcn non in vano timore 
praemetuenda, sub 20 Novembris a.c. humilime relata extiterant, ad partcs officii 
nostri pertinere existimavimus, Planum Dispositionum nostrarum ad antevertcndas 
Plebis rusticanac, nisi praeveniatur, futuras tumultuationcs, Praesidiariis Nobilibus 
ad omnes se exsercntcs Casus instructis, praescriptum, humilimc substemere. Circa 
media autem, qualiter hoc malum in I im inc praeveniri ac suffocari possit dcmissa 
nostra opinione primum esse arbitraremur. 

Si in Partibus hujusce Cornitatus, signanter autem in Possessionibus Processus 
Bogatiensis: N. lkland, K. Ikland, Lekentze, Datos, Marus Bogat, Marus Ludas, 
Processus Szcngyeliensis: Kernenytelke, Mezo Szengyel, Mezo Sălyi, duae centuriae 
Militium Pedestrium ad Possessionem autem Sz. Pentek ex covicinante Pago Tekc 
saltem n-0 15 milites Inclyti Regiminis Szavojani pro tenendis stativis sub hac hycmc 
ad incuticndum Plebi Rusticanae terrorem illocarcntur. Secundum est. Cum potiores 
Plebis Rusticanae Persuasores esse Parochi eorundem Yalachici multis in locis 
publico rumore perhiberentur, quorum fides eorum rusticis sancta esse solet, 
Consultis que primum similibus, nonnulis vero in locis, Colore Religionis grecae, 
falso per malefcriatos ipsorum Ductores, et emissarios insimulata, publicae securitati 
illuderent, similum Poparum autcm interceptiones, non sine plebis ad tumultuationes 
concitatione fieri posse qui confluere posset. Quam ob rem illi prius cum populo in 
rcctum tramitem per Episcopos Rituum suorum aut illis impeditis, probae fidei 
antistites, ac vicarios eorundem dcducendi venirent. Per quos tandem singulas 
Valachorwn Ecclesias circumeuntes ne rabies seditiosorum conspiratione clancularia 
ulteriis progrederetur, Salutares ex Regii Gubernii in publicam sccuritatem directae 
bini Ordinis Patentales in Typis toto numero quovis Ecclesiae esscnt divulgando 
Rusticis tumultuationis inditia in hocce Comitatus praebentibus inculcarentur, et 
postmodum fc)Tibus Sacrorum Aedium ubivis adfigerentur. Taliter ingrucnte Hyeme 
ctiam nos a pemiciosis ipsorum conatibus facilius tutatos esse speraremus. 

Quibus taliter demisse repraesentatis gratiosam ac Patcrnam de illocatione 
ad mentionata loca Dcsideratae militiae coram Excelso Superiori Armorum 
Praefectura lntercessionem dominis nostris praecibus cxorarc contcndimus humi
limac venerationis cultu emorimur. 

Nr. 143.1784 

Concepi, Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 143/1784. 

45 1784 noiembrie 24, Sibiu 

Copia I 0964. 
P.P. 
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Penes restitutionem sub 22-a hujus nroquc I 0856 huc communicatac 

Tabulae Comitatus Szolnok Interioris cum Doboka Superiori uniti Repraesen

tationis, demisse refert Supremus Commisariatus Provincialis: rationes ab quos 

laudata Tabula Continua Comitatus, suam Cassam Perceptoralem interea, donec 

exorti in vicinis Circulis Plebis rusticanae tumultus sedati essent, ab assignationibus 

Commissariaticis dispensari petit, opinionc Sua non mentionato Comitatui 

privatas, verum singulis Magni hujus Principatus Circulis (nam quae Provinciae 

plaga Valachos non habet) communes esse, atquc ideo, si prae metu cxorituri 

ibidem ex collectione quanti Contributionalis tumultus, nulla Contributio 

incassaretur, a collectione utique supersedendum venire. Quia vero constitutac 

in hac Provincia Militiac Campestri, sub quolibet mense hybernali cum 72.000 

florenis in Circulis exolvenda competentia haud admttent, ut ad incassatione 

quanti Contributionalis penitus supersedeatur, tanto quidem minus quod pracscns 

Cassae provincial îs provisio, partim ad supportandas illi inhaerentes necessitatcs 

Provinciales, partim ad supplendum apud Casam Bellicarn quantum Militare et 

Limitancorum assservari debeat; hinc praclaudatae etsi videretur reliquis quoque 

Tabulis Continuis committendum esse censetur, ut suspensa alioquin restan

tiorum praeteritorum annorurn, usque ad illarum invcstigationem collectionc, 

interca donec vigentium adhuc tumultuum ignis extingvetur a sevcriori novi 

quanti contributionalis executione supersedeant quidem, hoc tamen non obstantc 

providis suis conatibus rem eo dirigant, quo pagorum Communitatcs viribus suis, 

el praeattactae necessitati Militari commensuratas surnmas sponte, continuoque 

ad Cassas Perccptorales administrcnt. Quibus in reliquo jugi vcnerationis Excelsi 

Regii Gubernii humillimus Servus 

I. G. de Rittem m.p. 

E Supremo Commissariatu Provinciali Transilvanico. Cibinii, die 24·" 

Novembris 1784. 

46 

C,,pie, Arh. Na\ .. D. J. Cluj. Fd. Comital Turda, nr. 726il 784. 

1784 noi{'mbric 24, Târgu :\1ure~ 

Excellcntissime Domine L. B. Gubemator Regic 1 

Fxcelsum item Transsilvanicum Regium Gubemium, 

Domini Domini Nobis Gratiossimi Colendissimi' 

Datum ab initio mox dclabcntis Mensis Novemhris in Dies horasquc 

funcstissimos turbatae pacis, et tranquillitatis publicae nuncios colligeremus. 
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Dum millenos sceleratae rusticae Valachicae plebis in totale nobilis gentis 
Hungaricae excidium, totiusque nobilitatis Hungarae internecionem conspirasse, 
atque ad attrocissimi isthujus propositi complementum, juratae quoque fidei 
obligamine se se mutuo invicem obstrinxisse persensissemus. 

Dum horrendae hujus conspirationis in publicam totius nostrae Gentis, et 
ipsius Provinciae perniciem prolapsus funestissimasque nobilissimorum Comitatuum 
Zarandiensis, Hunyadiensis, cum integro Districtu Hatszeg, Albensis, usquc ad 
visccra Colosiensis cum Thorda uniti devastationes, plurium illustrium nobiliumque 
personarum, in singulis quidem praefatorum Comitatuum, ast in Zarandiensi 
Universarum tantum non nobilium familiarum absque omni vei aetatis, vei sexus 
discrimine, feroci, cruentaque manu attentatas neces, vulnerationes, et excidia 
contra Curias, Domosque Procerum, Nobiliumque Patriae Familiarum in dictis 
comitatibus ubivis Locorum primum expilata, tandemque vei saevientibus flammis 
tradita, vei diruta, universa singulorum pluriurn annorum teme producta, in Horreis, 
Granariis, Cellariisquc, consurnta, combusta, dissipata, profusaque, equos et equas 
annentaque pecorum ab impia plebe direpta, propulsa. Et quod secuturae quoquc 
universae nobilitatis transilvanicae posteritati funestissimum: Litteras, Litteraliaque 
Documenta tot lllustrium Nobiliurnque Familiarum brutali rabie vei combusta, vei 
dilacerata sacio corde stupentes quotidie nomeraserunt. 

Dum vix ulla superesset lllustris, aut Nobilis in hac Provincia familia, quac 
si non Patrem, vei Matrcm, aut libero, vei Cognatos, aut affines inter impia clade 
caesos hodie lugeat, sal tem communium suorum cum cxpilatis jurium Litteralia 
documenta, perfidarc, ferocisque plebis rabie consumpta satis deplorare valeat. 

Oum florcns ante aliquott dies praefatorum Comitatuum facies in latrociniorum 
perlidaequc cladis Thcatrum Turcicam Tartaricamque superantc rebellium Valachorum 
dira impietate deformata, innumeramque e singulis semet ob imminentem caedcm 
în Urbes Civitatesque populosiores recipicntium Familiarum ad incitas rcdacturum 
imo vietu amictuque quotidiano carentiurn undique plauctus ac pro stipe subsidiaria 
difusae per Provinciam preccs, oculis nostris torrentcs lacrymarum extorquerent. 

Dum ferox rcbellium Valachorum temeritas quam quam jam in pluribus 
locis propulsata conjuratac tamcn suae contra universam gentem Nobilitatemque 
Hungaricam atrocitati insistens usque adeo semet in caeteram per integram 
Provinciam dispersam Valachicam plebem diffudisset, ut quemadmodum primae 
eorumdem conjurationis Ductores in quavis possessione in quam furibundi 
prolabebantur, totidem nefandis sceleris, cladisque invectae reperiebant socios, 
4uott quaevis Possessio tenebat incolas Valachos haud absimiliter caeteri quoque 
in Provincia Universi ejusdem furfuris incolae nihii avidius praestolentur, quam 
ut sibi Ductorcs, stimulosque capessendo residuam ipsi quoque extirpare queant 
nobilitatem gentcmque Hungaram. 
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Dum univcrsa Nobilitas Hungarica desertis Laribus totalique cum rei 
domesticae ncglecto ne rabiosae propriorum hominum caedi, cum in insontibus 
Familiae suae, sanguinisque consortibus suae cxponeretur, in urbes et civitatcs 
majores semet rccipisset. 

Dum dcnique miscrae Genii Nobilitatique Hungarae tott Nominibus 
perniciosa malorum colluvies, tanto acerbiorem in animis nostris excitasset 
sensum, quo detestabilior plebis saevissimae Valachicae impietas exuta omni erga 
Deum, et summum Terrae Principem Religione, e juratoque omni rationabilis 
Naturae instinctu in suis palam adferare ausisset. Quod haec omnia ah! Scclcsti
ssima humani generis habet nutu et Imperio Augustissimi Nostri terrae Principis 
Genti Nobilitatiquc Hungarac, ab ultimum usque excidium ipsarum Ministerio 
infligi deberent. 

Dum igitur non amplius vitam, non sanguinem, non bona nostra. quac 
nobilissima gens Hungara omni non tantum medio aevo, pro Principe, pro Patria, 
pro Legibus, prove Sacratissima Hungarici Imperii Corona effundere prompta 
paratissimaque sunt, Nos etiam pro tam sacris fidei fidelitatisque nostrae pignoribus 
effundere non rnetueremus. Sed irnpiam hanc, et infernale quodvis scelus enormitate 
sua superantem Valachicae plebis rabicm ne Sacratissimo quidem Gloriosissmi 
Principis Nostri Nomini non sapientis, Justi Pacatique lpsius Imperii Gloriae, non 
tenerrimo nostro erga Augustissimam amoris sensui, nos Homagiali Noastra Fidci 
Fidelitatique arctissimo nexo junctae Nostrae in summi nostri Principis Pietate et 
erga nos amore fiduciae parcentem perhonesceremus, abominaremur, et demum 
Principem, Leges, Patriarn, Excellentiam Vestrarn, Excelsumque Rcgium Gubemium, 
velut tantorum scelerum vindices imploraremus. 

Et dum horum omnium sensu truculentissimaeque plebis juguli meru conciti 
in hacce Libera Regiaque Civitate cum Uxoribus, prolibus, Familiaribusque Nostris 
constipati Dies Noctesque vigilantes omnem operam, vires et consilia nostra eo 
convertere satageremus eoque ardentissimas quoque preces Nostras iteratis jam 
vicibus ad Excelsum Regium Gubemium direxissemus. ut inexpiabile rabidissimae 
p]ehis Valachicae scelus conjuratorum ad intima habitatione suarum viscera perse
cutionc quod antenus saltem sedaretur, ut ad caelos indefesse clamans tott insontium 
Sacraeque Coronae Fidelium, Fratrium, Sororum, Conciviumque Nostrorum sanguis 
ultrices sub Augustissimo Principis Nostri Imperiu inveniret manus. Utvc direpta 
innumerarum Familiarum bona, precisioraque truculentae plebis recessibus 
abscondita armata manu perquirenda horrenda expilatis restituerentur. Et quod 
supremum foret, ut pari ferocitate vitae, sanguini, bonisque Nostris inhians caetera 
per Provinciam dispersa Valachica progenies vindicativae ultricisque Justiciac 
Tumulis a sirnilibus in posterum insultibus abstenetur Nosque et Universa Nobilitas 
Gensque Hungara stabilienda publica tranquilitate ad utiliora Principis et Patriac 
servitia conservaremur. 
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Inter has plane lacrymas, hosce dolores, haccque anxia cordiurn nostrorum 
desideria appulit ad Nos Gubemialis ad Cornitatus Hunyadiensem Albcnsemque 
cxarati de dato 15-a Novernbris A.C. Numcroque I 0615 signati Decret1 Copia 
cujus virtute concernentibus Circulis sub aliquali maleficorurn in flagranti 
dclicto continuaque persecutione intt:rceptorurn classificatione anirnadver
sionisque certa qualificatione libera dimissio comrnittitur, nec ulla sceleratissimae 
atrocitatis vindiciarum rudera in iisdem Excellentiarum Yestrarum ordinationibus 
reperiuntur. 

Ad solum earundern in lugubri nostro Procerum Nobilium Confluxu 
praclcctum concidernur animi nostri expalluit zelus amorque Patriae in faciebus 
nostris, et si multa maneret in fratres, et sanguinem nostrum exercita atrocitas 
scelestioribus longe Jugulis exponenda nostra residua Hungariae Nobilitatis 
Gens amarissimas tristi praesagio cordihus nostris expressit lacrymas. 

Horrenda sunt, quae fidelissima Gens Hungara in trucidatis, spoliatis, 
cxpilatis, concussisque nostris Confratribus perpessa est, quae patitur. quaeve 
a conjurata scclcstissima plebe atrociora in dies metuit, metuimusque ad Unum 
omnes 1 Ast successive intellecta remoratac impeditaeque hactenus etiam ubcrioris 
scelestorum propulsationis imo vix non eatenus per non nullos Militarium 
personarum concursus promotae publicae nostrac pemiciei indicia, prout stuporcrn 
nostrum in dies auget, ita tristissimo anirnorum sensu nostrorum Excellentiae 
Vcstrae Excelsoque Regio Gubernio detegere cogimur. 

Quid justo tardior militarium cohortum in tam infer.sissimos Patriae hostes 
immissio? Quid leniorum Ordinum Militarum propulsationem magis, quam 
cacsionem virulcntae perduellium progeniei observantia? In fcrocissima neci 
Rapinis, lncendiisque et vastationibus conjurata fide dcdita rabie ternerariis, 
ausibus non addiderit'? Deus ultor et vindcx judicet! 

Advoluta porro tragicis in Districtu Hatszeg actibus praesentium trium 
juratorum Cancellistarum fide mediante exhibita Testimonia luculenter perhibcnt 
Districtualium Hatszeg Limitaneorum nonnullis non consentientes tantum quin 
et praedae spoliorumque cum virulenta plebe participes factos, imo prac oculis 
Hatszcgiensis Militiae hancque ordinantium oflicialium sevientem scelestissimam 
plebem non ut militaribus insultibus impeditum, quin privatorum ctiam furis 
eatenus precibus coram officialibus evanescentibus licentiam quoquc erupere 
conantibus per Capitaneum Hatszegiensem sub poena praeclusionis ab omni 
regressu interdictam extitisse. 

Praejudicii periculorumque abinde subsecutorum plenus erat actus Vice 
Colonelli a Schultz, qui cum Patriae rebellibus in caedes, ct publicam provinciae 
devastationem conjurata fide scvientibus inducias pactando, et quidem cum 
ipsomet latrocinii Rebellium Coripheo personaliter tractando non ut per ejusdem 
interceptionern cladi Torotzk6-Szcnt-Gyorgyensi aliisque subsecutis nervum 
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succidisset, quin etiam plebisjam în visceribus fidifragae atque post pactatas cum 
eodem inducias în ipsius conspectu nobilem Nicolaum Biro în vineis suis cultoribus 
assistcntem atroci necc trucidatis sub eodcmque induciarum tcmpore nobilem 
faeminam Stephano Szogyotianam natam incedi in possessionc Csaklya expilatam 
dira sevicic elaniantis prosecutionem neglexit. 

Accludimus praeterea relationes Vicejudicis nobilium Thorda Kolosensis 
ad prosecutionem pcsserae Gentis cum aliquott nobilibus exmissi copialcm 
extractum unde patet quanta scclestae plebi ulteriorum ansuum ansa Militarium 
Ordinum lenitate praebeatur? Dum faeram Valachorum în Torotzko-Szent-Gyorgy 
desevientem Colluviem caedes procul dubio porro quoque etfunderc satagentem 
armata nobilium pro Patria et sanguine militantium manu fundendo, numerososque 
ex iisdem captivos reddcndo, per supervenientem post latum de latronibus 
triumphum Centurionem I. Toscanae Hussarorum cohortis Hertelendi primum cum 
Latrocinii Ductore tractantem, rnoxque captivorurn restitutioncrn virtute 
Supremorum Suorum Ordinum Militarium adurgentem captivis impune liberequc 
remissis salutaribus publicis in propriam defensionem nobilitatis progrcssibus eo 
facto obicem positum extitisse. 

Idem proxime intelligere cogimur ex rclatione Albcnsi, ubi ordinarius Vice 
Comes insigni nobilium arrnatorum caterva sextus sequc cum Turma Huszarorum 
sub ductu Centurionis a Multz combinare rebellium in habitationum viscera 
prorumpere, atque tristia nobilitatis spolia ah iisdcrn revindicarc satagens, mi litia 
se supremis ordinibus Militaribus impedita dcclaravit. 

Nobis igitur juxta praevia intime contristatis justum Exellentia Vcstra 
Excclsumquc Regium Gubemium indulgerc dignentur dolorem: dum intellectis 
Excelsi Regii Gubernii praeexpositis ordinibus dolorem nostrum, si fors intellectis 
iis impia plcbs Valachica criptas erigeret, altius irradicatum iri mctuimus. 

Reveremur enim profundo cum obsequii zelo Excellentiam Vcstram et 
Excclsum Rcgium Gubcmium velut Patres Patriac vclut sanguinem de sanguine 
nostro, vclut vindices ac ultores irnpictatis a Deo Principe, Statibusque et Ordinihus 
gratio<.e profectos. ver11m hic idem distinctivus Fxcclsi (iuhnnii ch;micter :-ttQIIC' 

Exercitii Jurium Maiestaticorum in ductu Legum Patriarum suh sacrata homagialis 
.lurarnenti fide participatio, spcm fiduciamque nostram erigit, confidemusquc 
Excelsum Regium Gubemium fatos suos ordines ad humllimam \Ulnerurn totius 
Patriae dcnudationem eo Gratiose immutaturum. ne tot innoccntium Nostrorurn 
confratrum atroci adeo perfidia profusus sanguis inultus maneat. Ne caede publica 
ignc, ferro, crepta nobilium Patriae Concivium bona. facultateque conjuratos contra 
universam nobilitatem latroncs perfidamque servlirum nostrornm plebem imrunc 
inulteque alat. 

Quin non ut hactenus captivi absque gravioris rnortis pocna dimittendi 
venirent, imo juxta postulatum Legurn Nostrarum puhlicarurn in singulis 
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devastatorum Locis dum certo, ac notorie constet, plcbem rusticam cujusvis 
possessionis ingruentibus rebellibus, semet in caedes et rapinas Dominorum 
suorum Terrestrium flagitiose associasse; ut Judices tercio secum palis infligantur, 
tenorique totius provinciae rusticis exponantur, enixe tlagitamus. 

Legum Nostrarum publicarum enumeratione Excelsum Regium Gubemium 
velut a\iunde earundem vindicem atque optime conscium fatigare haud volumus. 
Ast id unicumjusto fidenter asserere sustinemus: Universum Legum publicarum 
rigorem atrocitatem patratorum criminum scelcstissimeque hujus conjuratae 
Valachicae plebis propositum haud unquam satis ulcisci posse. 

Si enim Nobilis Curiam Nobilitarem invadens in amissione capitis bono
rumque con vinci debeat, quid invasores tott innumerarum Curiarum nobilitarium? 
Quid lnvasores totius Provinciae? Quid Pacis et tranquillitatis publicae scelerati 
turbatores? Quid Sacrilegi? Incendiarii? Aerarii Regii, Scholarum, domorum 
Rcligiosarum, et Templorwn expilatores, Virorum Rcligiosorum atroccs occisores? 
Si sanguis unius effusus plurium sacpius in eundem sanguinem conjuratorum 
exposcat. Quid tot! tarnque crudeliter diffisus nobilitatis Hungaricae eil1agitat? 
Quae demum atrocissimum Sacratissimae Suac Majestatis Nominis abusu attentatum 
scelus pocna expiare va\eat? 

Vcrum sileant leges scriptae consurgunt Jura naturae, Gentium, Divinumque 
sanguincm pro sanguine atque restitutioncm ereptorurn flagitarit. 

Quae forct patratorum et poenae proportio, si in flagranti delicto continuaque 
kmeritatis suae prosccutione interceptis cxamini quantumvis adco malefcria
torum fassiones nunquam cxtorquere valenti subjecti corporali poena pro 
cladibus, caedibus et tott Comitatuum ferro, flama, rapinisque deposlu puniti 
dimitterentur; augeretur denique scelestissimac perfidaeque plcbis per eorumdem 
recursum numcrus, salutis autem publicat interest, ut quotidie pro possibili et 
quidem exemplari morte in terrorem caeterorum minualur. Nunquam ante patentior 
ad ampliores ausus perversal: hujus plebis porta aperietur quam si tott tamque 
atrocium criminum perfidiaeque publicac rei absque capitali exemplarique poena 
dimittercntur. 

Sed quid praescripta ctiam per jurae huic plebi juratae fidei de futura 
ipsorum obedientia desumptio saluti publicac optularetur? Quae, ad intemecioncm 
et totale Nobilitatis excidium Hungaricae se juramenti Religione jam antca multo 
devinsit; hoc ista gens juxta sceleste suae intemae sensationis ductum praestit. 
lllud timore metuquc extorqm:ndum apud plebem perfidam per juram, cui omnis 
rcligio, dolus, fraus et nequitia est, nihil unquam in tranquillitatem publicam 
conferrc valebit. 

Sed nec politica ulla publicae utilitatis ratio justitiarum publicarum, 
hujusque holocausti instar Deo gratum exercitium impeJire valet. Quid enim 
Patriae utilitatis pestifera ista progenies porro spondere posset? Quae aerarii 
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utilitatis in aliquot fors millibus vi, ac sub continuo cacdium mctu de ipsis 
annuatim extorquendis ratio, quoad dccuplum scclestissimorum exccssuum 
quotannis in publico patrandorum. 

Tantoque magis si jam tantam Patriac Civium stragcm causata ipsorum 
scelesta conjuratio sub attentata Majestatici nominis laesione ob publicae 
cxemplarique de singulis complicibus ulcionis neglectum cacteram quoquc 
plebem similia ansuram concitaret. Quae nam unquam ratio tanta praescntis 
actatis stigmata totius Christianitatis judicio inurenda deleret? Quamve tristem 
sccuturae posteritati in Nostris vulneribus relinqueremus haeriditatem. 

Per vulnera igitur Miserationis Divinae oramus obst:cramusque Excellentiam 
Vcstram arctiori cum Suprema Armorum Praefectura concordique in nostri 
omnium conservationem justitiaeque Deo, imo augustissimo quoque Terrac 
Principi tam in Augustissima Sua Persana, quam in nobis fidelibus suis subditis 
vcl maxime laeso, certo certius placituram Administrationem, atque rebellium 
extirpationem promovendo necessariorum subsidiorum consensu publicam Regni 
pemiciem juxta rigorem Legum antevertere, nosque una cum inique Excussis 
Gratiose consolari emorituros Excellentiac Vestrac, Excelsi Regii Gubernii 
humillimi servi 

Tabula Regia Judiciaria, Supremus Comes Tabulaque continua Inclyti 
Comitatus de Ktiktillo cum Sede Siculicali Maros unito, Magnates item et Nobilcs 
securitatis gratia in civitatem M. Yasarhely confluentes. 

Die 24-ta Novembris 1784. 

Copie, Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 71/1784. 

47 1784 noiembrie 25, Sibiu 

10926. 
Sacrae Caesarea Regiae et Apostolicae Majestatis Archi Ducis Austriac. 
Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis, Domini Domini Nostri 
Clementissimi Nomine Tabulae Continuae Comitatus Thorda Superior, 
Kolos et Doboka cum Districtu Bistriciensi uniti intimandum! 

Inclyta Suprema Armorum Praefectura pro modemis tumultuantis Plebis 
Circumstantiis de praebenda militari adsistentia ad acceptas circulorum Relationcs 
abhinc interpellata reinsinuavit, pro numero excubantis in hoc Principatu 
Militiae ad singulos Circulos Militiam quidcm, in antecessum expedire non 
posse, Supremos tamen Circulorum Officiales eo inviandos esse, ut emergentibus 
urgentibus casibus advicinantes Militares Officiales pro necessaria adsistentia 
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requirant. Quod ipsum Dominationibus Vestris pro necessaria directionc 
perscribitur. 

E Rcgio Magni Principatus Transilvaniae Guhernio. Cibinii die 25-a 
Novcmbris 1 784. 

B. Samuel Brukenthal David Szekelly 
Adam Nemes 

Secretari us 

[Verso: J I 0926. Tabulae continuae Comitatus Thorda Superior, Kolos et Doboka 
cum Districtu Bistricicnsi consignandum. 

48 

Ex officio Szasz Regen 
p. 28 Novcmbris 1784. 99/1784. 
Comrnissio Gubernialis de dato 25-a Novembris 1784 N· 0 10926. Ut 
requisiti Militares Officiales, ad Informationcs Tabularum, neccssariarn 
Adsistentiam, pro modemis tumultuantibus circumstantiis praebeant. 
Lecta d. 
Servit pro humillima Observantia. 

Orig., .'\rh. Naţ., O. J. Cluj, Fd. Comital Turda. nr. 69i 1784. 

1784 noiembrie 25, Sibiu 

10958. 
Sacrae Caesarea Regiae et Apostolicae Maicstatis, 
Archiducis Austriae, Magni Principis Transilvaniae et Siculorum comitis, 
Domini Clcmentissimi norninc Tabulae Comitatus Kolos Supcrioris ci 

Thorda Inferioris cum Aranyos uniti intimandum! 

Rclatis informationc Dominationum Vcstrarum de 19-a currentis mensis 
submissa Regium Gubernium rescribendum dixit: ut 1-mo quoad interceptos 
tumultuantes praescriptum ordinationis Gubernialis sub I 5-a currentis rnensis 
et nro I 0615 exaratac sequatur, 2-0 Intuitu captivorum horum in Carccribus 
detinendorum mutuam cum Magistratu Claudiopolitano sub hodierno eatenus 
instructo foveant cointelligentiam; 3-0 Respectu tumultuantium interceptorum 
in Szoltsva dimissorum uberiorem capiant, et horsum submittant inforrnationem, 
pariter 4- 10

• De effectu susceptae editarum per Regium Gubemium patentalium 
literarum publicationis referant. 

E Rcgio Magni Principatus Transilvaniae Gubernia. Cibinii, die 25-a 
Novembris 1784. 
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49 

B. Samuel de Brukenthal David Szekelly 
Cancellarius 

Stephanus Koszta 
Secretarius 

[Verso:] I 0958. Tabulae Continuae Comitatus Kolos Superioris et Thorda 
Inferioris consignandum. 
Ex officio 
161. Praesentata die 30-a Novembris 1784, hora 7-a matutina. 
De modo cum Captivis procedendi, uberiori item infonnatione de casu 
Szoltsvaiensi submittenda, uti de effectu publicationis patentalium. 
Conclusum. Observari et referri. De effectu patentalium, quum de casu 
Szoltsvaiensi relatio desiderata jam submissa sit. 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 761/1784. 

1784 noiembrie 25, Sibiu 

10964. 

Sacrae Caesarea Regiae et apostolicac Majestatis, Archi Ducis Austriac, 
Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis, Domini Domini nostri 
Clementissimi Nomine Tabulae Comitatus Thorda Superioris, Colos et 
Doboka lnferioris cum Districtu Bistricicnsi unitum intimandum! 

Qualem Inclytus supremus Comissariatus Provincialis circa Contributionis 
in modemis tumultuantis Plebis circumstantiis incassatorum observandum esse 
modalitatem innuat, Dominationcs Vestrac ex advoluto Repraescntationis per 
eundem prealibatum eatenus ad Regium Gubemium cxaratac cxemplo ubcrius 
perspicient, pencs cujus Communicationem iisdem commiltitur, ut seme) praescriptae 
modalitati accuratc conformare non interrnittanl. 

E Regio Magni Principatus Transsilvaniae Gubernia. Cibinii, die 25-a 
Novembris 1784. 

B. Samuel de Brukenthal 
Gubernator 

Coll. B. Comitatus Thordensis. 
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David Szekelly 
Cancellarius 

Stephanus Koszta 
Secretarius 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



[Verso:] 10964. Tabulae continuae Judiciariae Comitatus Thorda consignandum. 

50 

Ex officio Szasz Regen 
120. 1784 
Commissio Gubemialis de dato 25-a Novembris a.c. N°· 10964 de moderna 
Incassationis contributionis Regiae Modalitate Normam praescribens 
qualiter in modemis Plebis Rusticanae tumultuationibus Contributio Regia 
incassari debeat. 
Praesentata die 6-ta Decembris 1784. Lecta dic 6-a Decembris 1784. 
Conclusum. Observari. 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 726/1784. 

Mcltosagos Groff Fo Ispany Ur, 
Tekintetes Tabla, 

1784 noiembrie 25, Târgu Mureş 

Minemti tudosittast vettiink Fejervannegyei Ordinarius Vice Ispany Balo 
Laszlo urtol, aztot a Felscges Kirallyi Fo Tanats Parantsalattyanak massaval egyiit 
ide zarva kozollyiik, mellyre nezve az erdelyi Torvenyes Kirallyi Tabla Nemes 
Maros Szekkel egyesittetett Ki.ik.iillo varmegye mas feles szammal ide gytilekezett 
Fo mcltosagok s nemesi Rendekkel egyiit meg egyezett akarattal, e vegre valasztot 
ket koveteink altal mai napon sijetseggel konyorgo leveliinkel (mellynek massat 
ide zarva ktildgytik) az Erdelyi Kirallyi Felseges Fo Tanatshoz ktildătttik, de 
valaminthogy ezen veszedelem minnyajunkal egyarant koz, ebbol szabadulasunkat 
ha minnyâjan egybe kaptsolt kezekkel munkal6dunk, hamarabb varh:.1ttyuk, s 
kerjilk is a Melt6sagos Gr6ff Fo Ispany Urat, a nemes varmegyevel edgytit, hogy 
magok reszekrol is konyorgo levelct azon felsegcs Kirallyi Fo Tanatshoz be 
nyujtani sijessenck. Mellycl atyafisagos szeretettekben ajanlottak maradtunk a 

melt6sagos Gr6ff Fo Ispany Umak es a Tekintetes Tăblanak 
Igaz atyafiai koteles szolgai 

A Nemes Erdelyorszagnak Torvenyes K. Tablaja 
Ktiktillo Maros Szekkel egyesittetett varrnegyenek 

Tablaja, az ide szorult Fo meltosagok es nemesi 
Rendek egytitt 

Maros Văsarhely 25-a Novembris 1784 
Nemes Kolosvarrnegyenek 

Concept, Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 745/1784. 
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Preaonorate domnule conte, 
wmite suprem, 
onorată Tablă, 

Vă comunicăm informarea primită de la domnul vicecomite ordinar al 
comitalului Alba, Ladislau Balo, informare anexată aici împreună cu copia 
ordonanţei Înaltului Gubemiu Regesc. Drept urmare. Tabla Regească Judiciară 
a Transilvaniei, împreur.ă cu comitatul Târnava unit cu nobilul scaun Mureş, 
precum şi cu numeroşii magnaţi şi stări nobiliare refugiate aici, au trimis cu 
voinţă comună, prin doi deputaţi aleşi în acest scop, în ziua de astăzi, de urgenţă, 
memoriul adresat Înaltului Guberniu Regesc al Transilvaniei (cu copia anexată) 
Dar cum această primejdie este comună pentru toţi şi salvarea o putem obţine 
mai lesne dacă acţionăm cu forţe unite, de aceea rugăm preaonoratul domn conte. 
comite suprem, ca împreună cu nobilul comitat, să se grăbească a înainta Înaltului 
Gubemiu Regesc şi din partea lor a unui memoriu. După care rămânem recomandaţi 
dragostei frăţeşti şi suntem slujitorii îndatoraţi ai preaonoratului domn conte, comite 
suprem şi ai prcaonoratei Table 

51 

Table Regească Judiciară a nobilt:i ţări a Transilvaniei 
Tabla comitatului Târnava unit cu scaunul Mureş 

Magnaţii şi stările nobiliare refugiate aici 

Târgu Mureş, 25 noiembrie 1784 

Către nobilul comital Cluj 

Lobliche Tabula Continua 
Sonders hochgeehrteste Herren 

1784 noiembrie 26, Reghin 

Fast in demselben Augenblicke. da mir die Lobliche Tabula neuerdings um 
20. Mann nach Pcntek zudringt, erhalte ich auch eine neue Verordnung von General 
Commando de dato 24-te hujus, vermog welcher ich angewiesen werde, der 
Loblichen Tabula namentlich in die Dorfer Kapus, Lekenze, Datos und Ludas, 
vorzilglich aber in die 2 Dorfer Nagy Ikland und M. Săllyi, allwo die Unterthancn 
durch frevelhafte Reden den Verdacht einer auch bey ihnen sich anstimmenden 
Unruhe erweckt haben sollen, Assistenz zu gebcn. Was nun das Dorf Pentek 
anbelangt, so wird von Morgen an der in M. Belkyn bishcr bequartirte Zug, welcher 
liber Abzug der Kranken, iibrigen Absenten, und den Herrn Officiers gerade dic 
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20. Mann ausrnacht, dahin abgehen. Somit ohnehin M. Bclkyn durch die mannschaft 
in Sasregen und Peltele genugsam gedeckt ist, und komt es diesfalls nur noch darauf 
an. dass von der Loblichcn Tabula zu regulamentmăssiger Unterbringung dcssclhen 
~ngkich dic Anstalt getroffen werde. 

Die i.ibrigcn obbemerkten Dorfschaftcn betrefend, muss ich mir von der 
U)hlichen Tabula vorzi.iglich einen Aufsatz anbitten, wie sie solche belegt zu haben 
wunscl!te, jcdoch welches ist nicht vergessen darf - nach Verhăltnis der Grose 
und Laagc derselben immer so stark, dass der dahin gelegten Mannschaft kein 
Affront, und den allerhochsten Aerarium hiedurch kein Schaden oder Ahgang 
zuwachse. 

ln dessen Gewărtigung habe die Ehre abennal mit aller Hochachtung zu 
seyn Einer Loblichen Tabula Continua verbundenster Diener 

Leonard Obcrstcr 
Sasregen den 26-ten November 1784. 

[Verso:] p. 26-a Novembris. 

52 

An dic Lobliche Tabula Continua zu Sasrcgcn 

Orig .. /\rh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 29/1784. 

1784 noiembrie 26, [Reghin I 

Domino Substituto Vice Comiti Stephano Szeplaki 
Die 26-a Novembris 1784 

J61lehet ugyan tegnapi napon innen utasitott Leveleben a Tabla kotelessegeve 
tette vaia Substitutus Vice lspany Uramnak, hogy a Sabaudicum Regimentbeli egy 
Tiszt Urral minden heten Kertzet es haromszor Penteket feljami es az oda vaio 
komyi.ilallasokr61 a Tablat bizonyosittani igyekezzek, de minthogy mai napon 
erkczett Excelsa Suprema Annorum Praefcctura Parantsolattya szerint Melt6sagos 
Oberster Leonardo Ur az elebb is kert husz szamb61 allo Katonakat immar Bokanyb61 
1:gy Tiszt Urral, Pcntekben quartelyozas vegett kirendelte, azert Substitutus Vice 
lspany Uram azon katonak Iegalabb ket heti Equilis Porti6jok Ordinarius Vice lspany 
Atyankfia utasitasa szerint a koriil vaio Falukra repartialvan, sa csilrokot a Pajtaknak 
nem letekben a Lovak szamara bellessel adapta Ivan, a quartelyoknak e\kcszitteseben 
is tellyes igyekezettcl es szorgalmatossaggal \egyen, nehogy a Militia pariallyon. 
Azomban maga jelenleteben a militiat el szallitvan minden kitelheto j6 m6dot el 
kovessen, hogy az oda vaio Seductorokat ki tanulhassa es tsendesen minden fell tett 
szandekjoknakj61 vegere jarjon, s ha va16sâgos Seductorok compariâltattnak azokat 
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el-fogatvan Relati6ja mellett ide el killdeni sota dolognak minden reszben voltakeppen 
vegere jărvăn a Tă.blat tostent tud6ssitsa. 

Concept, Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 446/1784. 

Domnului vicecomite substitut Ştefan Szeplaki. 
În ziua de 26 noiembrie 1784 

Deşi în scrisoarea trimisă de aici în ziua de ieri Tabla a stabilit ca obligaţie a 
domnului vicecomite substitut ca, împreună cu un domn ofiţer din regimentul 
Sabaudicum, să inspecteze săptămânal satul Stejeriş şi de trei ori pe săptămână 
satul Pintic, căutând să informeze Tabla asupra împrejurărilor de acolo, prin 
porunca sosită astăzi a Înaltului Comandament Suprem Militar, preaonoratul domn 
colonel Leonardo a trimis spre încartiruire în Pintic cei 20 de soldaţi ceruţi înainte 
împreună cu un domn ofiţer din Băcăinţi. De aceea domnul vicecomite substitut 
să repartizeze, conform dispoziţiei domnului vicecomite ordinar, pe satele din jur 
porţia cuvenită pentru soldaţi şi caii lor în conformitate cu numărul cailor: să se 
străduiască cu toată sârguinţa să pregătească locuinţele pentru militari, nu cumva 
armata să ducă lipsă; pe toate căile posibile să afle cine sunt agitatorii de acolo şi 
să cerceteze pc ascuns care sînt intenţiile lor, iar dacă într-adevăr apar agitatori, ei 
să fie prinşi şi trimişi încoace împreună cu raportul asupra celor constatate şi, după 
ce lucrurile au fost lămurite temeinic, Tabla să fie informată cu promptitudine. 

53 1784 noiembrie 26, Reghin 

Spectabilis ac Gencrose Domine Substitutus Vice Comes 
Nobis observandissimc! 

Nemes Kiikiillo Vărmergye Tablăjănak măi napon vett levelebol ertvcn 
Nemes Tablănk, hogy Melt6săgos Gr6ff Kendefine Aszszony eo Nacsăga egy 
Ilia ncvezeti.i szakacsa kozelcbbrol joven Szebcnbol, ment egyenesen Erdo 
Szcnt Gyorgyre, az hol illetlen beszedevel a nepet ingcrelte a mostan vagyon 
azon szakăcs Zăh nevczetii faluba, az hol hasonl6 beszedekkel a nepet talan 
h6dittani kivannya; hogy azert azon tortenheto rosznak eleje vetettessek, ezennek 
vetclevel, ket harom meg bizott arra val6 nemesekkel sub manu es ugyan cauti 
investigăltassa Kegyelmed Za.hon hogy valyon igaz-e? Azon emlitett szakăcsnak 
seducti6ja? vagy nem es azt pcragaltatvan de compertis a Nemes Tăblankat 
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informalya, hogy annak vetelevel tovăbbra vaio Dispositi6jat a Nemes Tabla 
meg tehesse. ln reliquo perseveramus. E sessione die 26-a Novembris 1784 in 
oppido Szasz Regen celebrata. 

Praetitulatae Dominationi Vestrae ad officia paratissimi 

Concept, Arh. Naţ., D. J. Cluj, fd Comitat Turda, nr. 447/1784. 

Stimate şi generoase domnule vicecomite substitut, 
de noi deosebit de stimat! 

Din scrisoarea primită astăzi de la Tabla nobilului comital Târnava a înţeles 
Nobila noastră Tablă că un bucătar pe nume Ilia a onoratei soţii a preaonoratului 
conte Kendefi, sosind deunăzi de la Sibiu, s-a dus direct la Sângeorgiul de Pădure, 
unde, prin cuvinte necuviincioase, a agitat poporul, iar acum acel bucătar se află în 
satul Zău! de Câmpie unde vrea, poate, să atragă poporul prin vorbe asemănătoare. 
Pentru a se preveni deci răul posibil, în momentul primirii acestei scrisori să anchetaţi, 
împreună cu doi-trei nobili potriviţi pentru a fi încredinţaţi cu aceasta, cu grijă şi 
precauţie dacă e reală sau nu agitaţia numitului bucătar la Zăul de Câmpie. Vi se 
porunceşte, de asemenea, ca în urma efectuării anchetei să informaţi Nobila Tablă 
despre cele constatate, pentru ca, după primirea acestui raport, Nobila Tablă să poată 
lua măsurile necesare în continuare. În rest, rămânem etc. Din şedinţa ţinută în 26 
noiembrie I 784 în târgul Reghin. 

Domniei Voastre preatitulate îndatoraţi spre slujbă. 

54 1784, noiembrie 27, Lechinţa 

Anno 1784 Die 27-ma Mensis Novembris Tekintetcs Nagy Enyedi Szant6 
Săndor u.r, Nemes Thorda Yarrnegje erdemes Substitutus Vice Ipannya parantsaJattjabol 
menti.ink ugjan az foljcbb le irt Yarrnegjeben Maros Lekentzere, valami lnvestigati6nak 
vcgben vitelire, melyis sz6r61 sz6ra, igy follj 

1-me Testis Torok Anna Annorum circiter 35, Tiszteletes Lusztig Mattjas 
uram Felesege. 

2-da Testis Torok Veronika, Annorum circiter 17, Fatentur uno ore el tenore 
laliter. Tudgjuk mind a ketten, hogy ennek elotte egj Hettel, itten Lekentzen Szabo 
Janos Uram, egj Kirallji parantsolatot, olvastatott fel, az ide val6 olâ Esperest Popa 
Samuel uram Fijâval, Jobb nevezetiivel, oia Tipussan leven. Ad 2-dum et 3-um. 
Lăttuk, bizonyosan hogj Nyilasan Nattye, midon olvastâk azon parantsolotat, 
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fejivel integetven el fordula, s mas emberrel suttagni kezde, Brusztur Tomat pedig 
hallottuk mondani, hogj az Fegjver adasa Felsegetol volt, parantsolva, de ez a 
mostani parantsolat nem. Ad 4-ta. Nihil. Ad 5-urn. Tudgjuk hogj kijart Fejervarra 
az Fegjver fel vetele irant Kretza Nyikulaja, ncm kiilămben, az Popa Luka Fija 
Jakob, lattuk asztis szemeinkel, hogj az oia espercst Popa Samuel Jobb nevezetu 
Fija, midon olvasta volna az kirallji parantsalatat, katzagva, s mint egj tsufal6dL'i 
modra olvasta es magyarazta az Olahaknak. 

3-us Testis Providus Kretza Lapadat, annorum circiter 55. Maros Lekentzei 
Falusi Bir6, Fatetur ad omnium. En egjebet nem tudok mondani hanem, most az 
el mult napokban Nemes Kiikkullo Vam1egyeben Radn6tan lako Orza Paskujjal 
talalkozvan, monda ennekem, hogj o az el mult Hctekben, egj Hetigjart a Havasakra 
az Tolvajakhoz. 

4-ia., Testis Providus Girbe Tanaszij annorum circiter 40. Magamis jelen 
levcn, abban az idăben, midăn Szabo Janos uram itten nalunk Lekentzen, az Kiraliji 
parantsalatat olvasta, Lattom szemeimnel hogj Nyilasan Natje, az Fcjivel integetni 
kezde, s el fordulvan, masokkal suttagni ncm ktilomben hallottam Nemes Lapadatat 
enekelve mondani, hogj bar tsak jonnenek ide azok, az Tolvajak mert mingyart 
zold bokretât tennek az Siivegemben. 

Mellj lnvestigati6nak rendi es m6dja, mi altalunk cz szerint menven vegben, 
irtuk meg mi is futuro pro Testimonio Fide Nostra mediante, tulajdan Subscribti6nkal, 
es usualis petsetiinkel corroboralvan. 

Datum Anno, Mense, Die ut Supra Notatis. 

Nagj Varadi Magyari Joseff L.S. 
manupropria es 

Sepsi Szent Gyorgyi Martzi Samuel L.S. 
manu propria 

Mind a ketten Nemes Thorda Varmegyenek Hiitos Assessorai. 

[Verso:] Nr. 738.1784 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda. Nr. 738/1784. 

În anul 1784, în ziua de 27 noiembrie din ordinul stimabilului domn Sandor 
Szanto din Aiud, vicecomitele substitut al nobilului comitat Turda, ne-am deplasat 
la Lechinţa pentru investigaţii, care au decurs în felul după cum urmează: 
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Avem cunoştinţă amândouă că, în unnă cu o săptămână, aici la Lechinţa, 
Dl Janos Szabo a dat citire unui ordin regesc, prin fiul protopopului Samuel Popa, 
cu numele de lobb, scrisoarea fiind în limba română. 

La punctele 2 şi J: Am văzut că în timp ce se citea ordinul, Nattye Nyilasan, 
dădea din cap şi şuşotea cu alţii prezenţi. L-am auzit pe Toma Brustur zicând că 
porunca de a primi anne a fost de la Maiestatea sa, dar ordinul de acuma nu. 

La punctul 4: Nimic. 
La punctul 5: Ştim cine umbla la Alba Iulia după arme, anume Nyikulaja 

Kretza şi fiul lui Luca Popa, Iacob. Am văzut de asemenea cu ochii noştri că fiul 
protopopului Popa Samuel, Iobb, în timp ce citea ordinul împărătesc, a râs şi a 
explicat românilor în batjocură. 

J. Martorul Lapadat Kretza, în vârsta de 55 ani, jude sătesc în Lechinţa. 
Eu nu ştiu altele decât că acum câteva zile m-am întâlnit cu Orza Pascui din 

Iernut, din nobilul comitatul Târnava, care mi-a povestit că săptămânile trecute a 
umblat în munţi la tâlhari timp de o săptămână. 

4. Martorul Tanaszij Girbe, de circa 40 de ani. Eu însumi am fost prezent în 
vremurile acelea, când domnia sa Janos Szabo, aici la noi la Lechinţa, a dat citire 
acelui ordin al împăratului. Am văzut cu ochii mei că Natie Nyilasan a dat din cap 
şi s-a întors către alţii şi le-a vorbit în şoaptă. De asemenea am auzit că Lapadat 
Nemes a zis cântând că de ar veni tâlharii aceia încoace mi-aş pune flori la pălărie. 

Ascultarea de martori a decurs în mod normal, am scris cu mâna noastră şi 
am pus sigilul nostru curent. 

55 

Data, anul, luna, ziua, notate deasupra 
Jozsef Magyari de Oradea m.p. 

Samuel Martzi de Sf. Gheorghe m.p. 
Amândoi asesori oficiali ai nobilului comital Turda 

1784 noiembrie 27. Târgu Mureş 

Illustrissime domine comes Camerarie, et Supremus Comes, 
lnclyta Tabula Continua, 
Domini et Fratres nobis colendissimi ! 

A Tekintetes Continua Tabla tud6sitasab61 îs orommel ertettlik hogy 
azon Ncmes varmegye Nemes Tagjai is orzett vcget ki szallottak. Kivantuk 
pedig atyafissagoson jelenteni hogy a Melt6sagos Kirallyi Tâblaval lett meg 
egyezeslinkbol olly rendeles mellett szallottak ki nemessegeink, hogy magok 
es a korlil levo Udvarok koltsegein a porczi6z6 nep terheltetese nelktil quietantia 
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mellet p6tollyâk ki a Naturâlet. Nem tartan6k rosznak ha a Tekintetes Nemes 
Vârmegye is ebben velilnk meg egyeznek, nehogy imputatio kovetkezzek 
belalie mi magunk reszerol es magunk kozott azutân repartiălvăn, ugy vcgeztilk 
hogy annak idejeben kinek kinek compensăllyuk a mi illeti. In reliquo persistimus 
Illustritatis Vestrae Inclitae item Tabulae Continuae obligatissimi Servi 

Comes Nicolaus Mik6 
In absentia Supremi Comitis Substitutus Pracses 

Alexander Bir6 
Ordinarius Notarius m.p. 

Maros Văsărhelly 27-a Novembris 1784. 

Inclytae Tabulae Comitatus Thordensis 

[Verso:] Illustrissimo Domino Comiti Ludovico Kălnoki de Korospatak, Sacrae 
Caesarea Regiae et apostolicae Majestatis Camerario, Inclyti comitatus 
Thordensis Supremo Comiti, ejusdemque comitatus Inclytae Tabulac 
Continuae, Dominis et Fratribus nobis singulariter colendissimis. 
Ex officio Szasz Regcn 
130.1784 
Litterae lnclytae Tabulac Continuae Comitatus Kilkillloiensis inuentes 
qualiter ex consensu Inclytae Tabulae Regiae Nobilitas excubias agcns, 
absque Plebis Rusticanac aggravio, ad expensas Dominorum Magnatum 
et Nobilium fuisset ad suas Stationes ordinata adeoque hanc observari 
modalitatem insinuat. 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj, F<l. Comital Turda, nr. 546/1784. 

Preailustre domnule conte camerar şi comite suprem, 
Preaonorată Tablă Continuă, 

Domnii şi fraţii noştri preastimaţi! 

Din informarea Onoratei Table Continue am înţeles cu bucurie că şi nobilii 
membri ai acelui nobil comitat s-au ridicat pentru pază. Am dorit din partea noastră 
să vă raportăm frăţeşte că, în conformitate cu înţelegerea avută cu Preaînalta Tablă 
Regească, nobilii noştri s-au ridicat la arme cu dispoziţia ca cele necesare în natură 
să fie asigurate, fără încărcarea poporului contribuabil, pe cheltuiala proprie şi a 
curţilor din jur, contra chitanţă. Nu am lua în nume de rău dacă şi Onoratul Nobil 
comitat ar fi de acord cu această modalitate, nu cumva să avem parte de reproşuri; 
noi din partea noastră am efectuat repartizarea cheltuielilor, stabilind ca la vremea 
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potrivită să compensăm fiecăruia ceea ce i se cuvine. În rest, rămânem slujitorii 
cei mai îndatoraţi ai llustrităţii Voastre şi Preaonoratei Table Continue 

56 

Contele Nicolae Mik6 
în absenţa comitelui suprem, preşedinte substitut 

Alexandru Bir6 
Notar ordinar m.p. 

Târgu Mureş, 27 noiembrie 1784. 

Ad Excelsum Regium Gubernium 
29-na Novcmbris 1784 

1784 noiembrie 29, (Reghin] 

De illo qui in Szoltsva respectu Turnultuantium Valachorum incidit casus, 
post expetitam jussu Excellentiae Vestrae et Excelsi Regii Gubernii sub 21-a 
mensis labentis et Nro. l 0834 informationern ejusque sub 24 itidem labentis 
factam humillimam rcpraesentationem tenore illius quam dominus Substitutus 
Vice comes Samuel lntzedi per Samuel Ferentzi adornari jussit, uberius informati, 
hujus exemplum mediante hodierni cursoris cum Illustrissimo Domino Guberniali 
consiliario Domino Michaeli Brukenthal quoque cornmunicaturn, Excellentiae 
etiam Vestrae ac Excelso Regio Gubernia humillime substernimus, una autem 
ut nefariorurn conatus quo vegat uberius cognoscatur, advolvimus pariter humillimc 
binas Copias horsum directae infonnationis; et cum praemetuamus publicam 
tranquillitatem placidis mediis nunquam sopiri posse, ubi tumultus tanta quanta 
in illis indigitantur accepit incrementa, petimus humillime dignctur Exccllentia 
Vcstra ct Excelsum Regium Gubernium exopcrare, ut de ocyus ficnda subsidii 
militaris adhibitionc congruc disponatur, antequam malum imminens universum 
Principatum inundarct. ln reliquo etc. 

57 

Laurentius Mara 
Interimalis Praeses 

Concept, Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comita! Turda, nr. 761/1784. 

1784 noiembrie 29 - 1785 ianuarie 7, Colţeşti, Sânmihai 

Alazatos szolgalatunknak ajanlasa utan, 

Jelentjilk alazatoson Nagysagtoknak kegyelmeteknek, hogy minek utanna 
az Nagysăgod es Tekintetes Nemes szilntelen folyni szokot Torvenyes Tabla 
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rendclesel vetttik, az zenebonat es prcdălăst vegbe vitt rebellis olăhok kozzi.il el 
fogatott, es mostan az Nemes Kolos Yărmegyc Tomletzeben Kolosvărt fogsagban 
tartatott Rabok ellen vaio Investigatio irănt, mellynek is mindenekben cngedni es 
azt telyessitteni kivănvăn, ezen folly6 1784-dik Esztendoben novembernek 29-dik 
Napjăn ci menttink ezen Nemes Kolos Yărmegyc Also Circulussâban, Torotzkl'i 
Sz. Gyorgyre az hol is az Predălăst vegbe vittek nagy fenekedessel es diihosseggel, 
ki beszelhetetlen kărnkat teven, es ottan az mostani Falus Bir6, Meltosăgos Gr6ff 
Toroczkai Sigmond Ur e6 Nagysăga Jobbbăgya, Benedek Miklos hăzăhoz, az hova 
is az alăbb meg irando szemellyeket, kiket tsak ki tanulhattunk hogy bizonysâgok 
lehetnek az specificălt Rahok cselekedetei irant convocăltattuk, es elsăbszeris eros 
hittel megesketvcn a Rabsăgban levo szemellyek neveirăl meg kerdeztiik s annak 
utănna az cselekcdctekrol is szorossan investigăltuk, s azokt61 a mi bizonyosl mcg 
tudhattunk im ez kovetkezendokben meg irtuk, melly szerint is kovetkeznek az 
Bizonysăgok Nevei es azoknak vallăstetelek. 

1-mus_ Testis Providus Sztrătye David Annorum Circiter 44 Jobbagio 
lllustrissimae Dominae Quondam Francisco Torotzkoianae Fatetur: En rabsăgban 
levo Ratz Mihalyt magam nem lăttam az Refonnatusok Templomăra menni, 
es ott predalni hanem masokt61 kozonsegesen hallottam beszelni, hogy o is 
reszes lett volna az Templom fel vereseben, s meg is lehet engedni a minthogy 
is er6ssen reszeg volt, es ugy reszegen az en Foldes aszszonyom Melt6sagos 
Thorotzkai Ferentzne aszszonyom udvarăra is felesegcst61 egyiitjott a honnett, 
minek utanna a pintzebenj61 ittak a borb61, az Felesege az almăt hordotta, maga 
pedig Rătz Mihally hogy itt is joi ivot, kivel voltak meg Remetei olăhok is 
(kiket nev szerint nem tudok) o maga az kezeben volt Fejszevel egy Hordo 
borat az Aszszonynak ki văgta s a bor mind el fojt, en koltsarja leven az 
Aszszonynak ezt Rătz Mihallyr61 tudom mondani mint hogy szemeimmt>l 
lăttam s azt is hogy minek utănna a pintzebăl ki jott az Fejszevel mindenek 
vagdalt mint reszeg? A tobb rabokr61 bizonyosokat mondani nem tudok, lehet 
ok is itt T. Sz. Gyorgyon voltak mivel Bedelobol es Gyertyanosb6I is majd 
mind itten voltak s predaltak de en felejtettem szamba venni oket. 

[Marginal:] Totam suam fassionem esse recognoscit. 
2-dus Testis Providus Trojna Găbor Annorum Circiter 2o. Jobbagio 

lllustrissimis comitis Sigismundi Toroczkai, nune penes Samuelem Szilăgyi 
Edituum Ecclesiae Reformatorum T. Sz. Gyorgyiensem servitor. Fatetur 
taliter. En akkor midon szeredăn az olahok ră rohantak T. Sz. Gyorgyre lattam 
es fordultam meg kozottok nezven mit tselekesznek, s nevezetesen a Gr6ff 
Torotzkai Sigmond ur eo Nagysăga udvarăra mikor ra rohantak ncztem oket, 
es most fogsăgban levo Rătz Mihăllyt, kit j61 esmerek, az olăhokkal egyi.it 
az kapura menni lăttam, de 6 nem văgta, hanem elsobszer is egy torpe olah 
văgta a Fejszejet a Gr6ff kapujaba es az utăn a tobb olăhok is, es be văgvan 
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a kaput be rohantak ckkor; Rcitz Mihcilly kun maradott, es ott a.Ivan Mihătsa 
Janosis, nekie ezt monda hogy Mihatsa Janos is menne be vele az Udvarba, 
rncrt o tsak harmad magaval is ki uzne onnat az olăhokat, de Mihătsa Janos 
ezt mondă 6 meg nem ăleti magăt; az utan mit tselekedett nem tudom, mert 
en a gaz<lamhoz haza mentem; egy kevesre az utan megint mikor az Refonnatus 
Pap Fartzadi Uram hazăra es a Templomra rohantak, melly tsak hogy oszve 
nem volt ragasztva a haz a Templommal s azt măr be rontottăk volt, oda is el 
mentem nezni, az hol is măr egyebeken fel adtak volt hanem az buzăjăt az 
Ecclesiar.ak lăttam hogy akkor meri es osztya Gyertyănosi sănta Sz6ts Koptyil 
Szimion ki most hallottam a Kolosvări Tomletzben fogva van; a tăbb olahoknak 
neveiket kiket az Udvarban is, es a Templomnăl is predalva tobnyire nem 
esmerncm, sa mint en lăttam 6ket Bedelei, Gyertyănosi, Szoltsvai, s Ujjfalviak 
voltak tobnyire. 
I Marginal:] Aprobat suam fassionern in omnibus punctis et clausul is. 

3-tius Testis Providus Michael M66ss Annorum Circiter 27, Jobbagio 
Illustrissimi Comitis Sigisrnundi Thorotzkai ex. T. Sz. Gyorgy fatetur hoc 

modo: Az Kolozsvări Tămletzben most fogva lev6 rab Rcitz Mihallyt j61 esmerem, 
kirol kl"izonseges hir hallăsb6I tudom mondani hogy 6 is az Refonnatus Pap haza 
cs a Templom pusztităsăn jelen volt az olăhokkal, melly bizonyos lehet abb61 is 
hogy minek utânna az predâlas meg esset, es a Tolvaj olăhok, es Magyarok kozzol 
is az katonâk ăltal sokan el fogattak s az utăn az Magyarok hăzainâl is meg 
kerestetven az el predâlt portekâk, az Rătz Mihălj hâ.zănăl talâltattak meg az ott 
volt ajtok kett6, de e mellet en bizonyoson tudom mellyet szememmel lăttam hogy 
ncvezet Ratz Mihaly az Melt6săgos Gr6ff Torozkai Sigmond ur e6 Nagysăga 
Udvarăban, es az Melt6săgos Torozkai Ferentzne Asszony Udvarâban is pusztitott, 
predălt. ltt T. Sz. Gyorgyon lak6 Mihat.1a Jânostol hallollam, azt hogy Bedelei 
Mihatsa Gligor ki ugyan Kolozsvart rahb mindeniit es minden predâlashajelen 
volt es reszes, ugyan Bedel6i Popa Van hogy itt a Sz. Gyărgyi predălăson jelen 
volt. Hallottam Szekelly Mikl6snet6I, 6 nekem azt mondotta hogy terne meg sâkot 
kcrt az predălt gabona el vitelere de 6 nem adott, kit tsak ugyon magam is lattam 
hogy itt volt a predălâson s meg engemet halâlra kergetett meg akarvăn olni; a 
tobb rabokot mondani nem tudok mivel neveken nem esmerem, hanem meg 
Gyertyânosi Katane Gyărgyrol kit esmerek czt tudom mondani, hogy akkor 
szercdăn mikor osztân az Tolvaj olasăg reănk t6dult 6 remitette el az hellysegUnket 
elore joven illy sz6kkal: az Hora tăbora igen nagy sereggel jon az e6 fclsegc 
parantsolattyăb61 predâlni hârom zâszl6val mellyeknek tetejen arany gomb vagyon, 
a katonăja fegyveresek Csăk6ba, kinek Csăk6jakon rez czimer vagyon es ez van 
reâjă irva keresztes had, azert mindeniinket el dugjuk es szaladjunk a mere lehet, 
mert minden urakat es Udvari cseledeket el pusztitanak s a Csăszâr etse is vellek 
van, minthogy pedig nevekrol az olăhoknak, s azoknak tselekedetekr61 rnondani 
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mig szemellyesen nem lathatom oket nem tudok, szemellyesen ha lathatnam oket 
meg esmemem akiket lattam volt mig Popa Ion el kergetet. Ezen Fassiot agnoscalorn 
Moss Mihaly rn.p. 

4-tus. Testis Providus Joannes Jâdi Annorum Circiter 4o, Jobbagio 
Illustrissimi Comitis Szigismundi Torotzkai ex. T. Sz. Gyorgy. En az tobbek 

kozzill Bedeloi Popa Vont lattam az Melt6sagos Torotzkai Ferenczne asszony 
udvaraban az hol en is jelen voltam (s el is vettem Fejervart az jutalrnat noha en 
semrnit sem rontottam) hogy ott mindent rontot, predalt, s onnat egy sâkba gabonat 
e vagy egyebet hogy el vitt lattam de mit en azt meg nem neztem; az Varga Gergelly 
Tisztart6 uram hâzat61 îs hogy megînt sâkkal prcdâlt gabonăt vitt el lattam. Ugyan 
Bedeloi Kalina Juont azon nalunk meg eset lănnâban, es tekozlasban s predai as ban 
az utzanjami lattam. Gyertyanosi expressâlt Katona Gyărgyit a predâlâsban nem 
lattam, hanem az predalas elott 6 jott az Falunkban Szeredăn meg idejen L6 haton, 
ki ezt az hirt hozta, mellyet en az szajab61 hallottam, hogy 6 feljart Szeltsovaram 
es onnet vagy azon felrol annyi ellensegjon mint a fii szâl, kikrol meg kerdezven 
en otet mi felek azok, azt monda 6 nem tudja Tatar, Torok vagy Mushkâk mert 
olahul sem beszclnck, es nekie el leven a kalapja hasogatva azt mondă az az 
ellenseg hasogatta el, es Arany gombos zăszl6kkal vagynak; melly utan majd szintc 
estve felc lattam ugyon Katane Gyorgyot L6 hăton nyargalva az utzâkkon arra 
Bedelo fele menni mellyrol îs az Tolvaj olâsag hellysegilnkre rohant, ketseg kivi.il 
elejekbe azon Tolvajoknak hirt vinni mellybol gyanum is van hogy talan 6 volt 
egyik vezetojok. 
[Marginal:] Captivus in carceribus Magistratualibus Claudiopolis. 

5-tus. Testis Providus Nicolaus Barta annorum circiter 30. Jobbagio 
Illustrissimi Comitis Sigîsmundi Torotzkai ex. T. Sz. Gyorgy, fatetur. En a 

kcrdesben levo s Kolozsvarat raboskod6k kozzul, esmertem Bedeloi Popa Vont a 
kiis ittcn T. Sz. Gyorgyon predălt, es meg hozzăm a kapumrajott es a Felesegemtol 
săkat kert mellyben Tiszteletes Fartzadi Uramt61 buzat vigyen el de a Felesegcm 
nem adott. Katane Gyârgyrol pedig ezt tudom vallani, hogy o azon a nap az az 
szeredan a mikor oztan estve a Tolvaiok hell:vsegtinket rncg leptek akkor icin a 
Havasr6I ele az Mclt6săgos Gr6ffTorotzkai Sigmond ur udvaniba, a mikor is meg 
kerdeztem mi hirt hoz az Havasb61; erre ezt mondotta hogy ott ollyan hir van hogy 
az eo Felsegc parantsolattyâb61 jon ollyan nep s katonasag melly el pusztittya 
Urasăgot es nemesseget mind, azon nepnek mindeniknek kiilon ktilon vas vagyon 
a rnejin, Csak6ba vadnak es a Csăk6jokon rez czimer mellyeken kereszt, es 
keresztcs katonâknak hivatnak, zăszl6kkal jottek, e rnellett pedig azt is hallottarn 
Katane Gyărgyrol hogy az Melt6săgos Gr6ff uram eo Nagysaga Szakatsa Michel, 
nckie oda adta volt egy Lâdâjat hogy vinne Szigyart6 Szânt6 Mârtonhoz mellyct 
el is vitt, de hova vitte s tette en azt nem tudom, de az Lada a mint ertettern oda 
van meg ma is. 
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[Marginal:] approbat fassionem suam in omnibus. 
6-tus Testis Providus Benedictus Kis Annorum Circiter 57, Jobbagio 
Illustrissimi comitis Sigismundi Torotzkai ex. T. Sz. Gyorgy, Fatctur taliter. 

En az tobb kerdesben tett es Kolosvărat raboskod6kr6l, minthogy az predălăst 
meg sem mertem nezni, mondani nem tudok, hanem azok kozt Gyertyănosi 
Katane Gyorgyrol r61la is tsak ezt, hogy otett fel killdottek volt a Melt6săgos 
Groff Torotzkai Sigmond ur eo Nagysâga udvarăb61 az havasra hogy onnet a 
tolvajok irănt bizonyos hirt hozzon, es midon o onnet viszzajott hozzănk be tert 
cs egy fertâly bort kert, s mi advân nekie, azomba kerdettem hogy mi hir az 
havasba, mellyre o nekem ezt mondotta ott tsak az a hir hogy Als6 Szeltsovân a 
Gr6ff ur eo Nagysăga Udvarât egeszszen el pusztitottâk, predăltâk valami Kurta 
Fekete Czondrăban levo nep, kiknek a mellyeken vas van sa Csak6jokon keresztes 
rez czimer s be takart bokretâjok es a Csăszâr parantsolattyâb61 jârnak, kik ide 
T. Sz. Gyorgyre is eljonek az urak J6szâgokat el pusztitani, a mint hogy osztăn 
cstvere el is jott a tolvaj olâsăg de nem azon oltozctekkel mellyckkel o mindeneket 
el remitett. Ratificat in omnibus. 

7-mus. Testis Honesta Faemina Barbara Gyărfăs annorum circiter 40, Consors 
Benedicti Kis Jobbagionis Illustrissimi Comitis Sigismundi Torotzkai ex 

T. Sz. Gyorgy. En az Melt6sâgos Gr6ffur eo Nagysâgânak Fogad6sneja voltam s 
nem sokatjârhattam a tolvaj olâhok kozzott felven tollok, de tsak ugyan az utzân 
mcnve a Fogad6tt oda hagyva mivel azt is fel predâltâk lâttam Bedelei Popa Vont 
kit meg esmertem, hogy o is a tobb tolvajokkal volt; j6l lâttam a mikor az Tiszteletes 
Fartzâdi uram hâzăhoz be ment az hol sok olăhsâg volt, de ott ki mit predâlt s 
pusztitott en nem tudom. Gyertyănosi Katane Gyorgyrol pedig ezt tudom hogy 
midon azon szercdăn mellyen osztân estve a tolvajok meg leptek a Falunkat erkezet 
meg az Havasr6I, az hova az Melt6săgos udvart61 vizsgăl6dni killdetett volt hogy 
bizonyos hirt hozna onnat hogy az tolvajok mit tselekesznek es azok mi formân 
jarnak s hozzănk mint F ogad6ba be jott, es ott egy fertâj bort kert hitelbcn es attunk 
is s az alatt a hirrol tudokolvân tolle azt mondotta oda fel sok Fekete kurta Czondrăs 
ncp vagyon, kik a Csăszăr parantsolattyâb6I jămak s azok11ak Fekete Csakajok 
azokon keresztes rez Czimer, a mellyeken vas, es jonek hogy az urasâgokat el 
pusztitsăk, s meg hogy egy sz6mat a măsba tissem, mikor Katăne Gyorgy hozzânk 
jott măr akkor egy nehânyon Brezesti olăhok voltak be jove az mi hăzunkhoz, 
kikkel Katane Gyorgy beszellctt ugy mintha ijesztette volna oket, mondvân meg 
majd tiis meg lâttyâkot mi lesz hăt; pedig ezek is azok kozziil val6k voltak de azokat 
kiknek hivjăk en nem tudom. Ratificat in omnibus. 

g-vus Testis Providus Nicolaus Meszărosjunior annorum circiter 35 Jobbagio 
Illustrissimi d. Josephi Torotzkaiane ex T. Sz. Gyorgy. Fatetur akkor mikor 

az T. Sz. Gyorgyon az az Olâh tolvajok âltal tett iszonyu predălâs volt lâttam mostan 
fogăsban levo T. Sz. Gyorgyi Ratz Mihallyt is az utzân ală fel jâmi; miket rontott 
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s predălt ncm tudom Bedelei Popa Vont pcdig ki ugyon ou Kolosvarat tomletzen 
van szemeimmel lattam a mikor az Reformatusok templomaba masokkal cgyilt 
be mcnt, de ott 6 s a tobbi is miket tselekedtek nem tudom s azok kiizt kik az 
Templomra mentek lattam Torotzkim lakâ C.rnnka Ratzot, Fekete J:inost, es Pavel 
nevu embert ki ugyan ott Torotzk6n Strasa volt az elătt, s az Czinteremben egy 
keszkenâ felett veszekedtenek az o/ahokkal egybe veszve, de hogy ok a Templomba 
ben mit tselekedtek azt nem tudom mert en nem mertem oda menni, ezek pedig 
harrnan meg fogva nintsenek. Approbat in omnibus punctis. 

9-nus Testis Providus Franciscus Takăts annorum circiter 50, Inquilinus 
Illustrissimi Domini Michaelis Torotzkai, ex. T. Sz. Gyorgy, fatetur. En az 

kerdezett Rabok kozziil Rătz Mihallyt esmercm kit ak.kor Szeredan estve a mikor 
az Tolvaj olăhokkal jărt, es hogy az Reforrnatus Praedicator Tiszteletes Fartzădi 
Uram kapujan is 6 be ment az olahokkal de kiknek hivjak azon olahokat nem tudom. 
Approbat Fassionem. 

I o-mus Testis providus Senior Petrus Szakats ex T. Sz. Gyorgy annorurn 
Circiter 56, Jobbagio lllustrissimi comitis Sigismundi Torotzkai, Fassus taliter. 
En mostan Kolozsvarat fogsagban levo Ratz Mihalyt lăttam hogy akkor mikor 
az tolvaj olahok Torotzk6n az Udvarakat fel predăltăk, <.) is az Melt6sagos Gr6ff 
Torotzkai Sigmond Ur eo Nagysaga udvarab61 Săkkal holmi portekăkat vitt el 
mi volt a Sakba en azt nem tudom, mikor pedig az Tiszteletes Fartzadi uram 
Reforrnatus Pap hăzara es az Templornra rnentek lattarn mig be văgtăk az ajt6tt 
es felette sok olasag be rohant, es Getzi Jst6kot ki ott Strasanak volt rendeltettvc 
egy olah ketszer a Fejsze fokaval meg iltotte hogy tsak alig sz6lhatott melly utan 
elebb az Fa hazat az utan a kohazăt Tiszteletes umak fel predăltak, ugy a Templomot 
is egy mas mellet leven soda az Tem plomba be ment olahok kăzzill tsak Bedelei 
Popa Vont csmertem meg, ugy Torotzk6n lak6 Fckete Jănost, es Strasa Pavelt 
ugyan Torotzk6n az e16tt volt Strasat is lattam hogy az olahokkal a Templom 
ajtaja clott oszve vesztek egy zatsko felett, vagy mi volt eszre nem vehettem; 
akkor rnikor az Templomot fel predaltak es ok onnatjottek ki, Gyertanosi Koptvil 
Szimiont is ott lăttam kiis az Tiszteletes uram buzaiat merte ki az kamaraboL 
ugyan Gyertanosi Sută Petrut is lăttam ott az Tiszteletes uram haza elott az 
udvaron tele tarisnyaval de mi volt benne nem tudom, e pedig egy gorbc olăh. 
Approbat Fassionem. 

11-mus. T estis providus Martinus Bartha ex T. Sz. Gyărgy annorum Circiter 68. 
Jobbagio Illustrissimae Dominae Francisco Torotzkaianae, Fatetur taliter. 

En az ele szamlalt s most Kolozsvaratt rabsagban levokrol semmi bizonyost 
egyebet mondani nem tudok, hanem Ratz Mihallyt lattam akkor az olah Tolvajokkal 
egytit mikor az en hazamra is reajăttek s 6 is be jătt az udvaramra s akkor a Lunkai 
olah Pappal aki Bedeloben hazasodott meg eskedtettek az irant hogy az Gr6ff 
udvarab61 hoztak e valami portekakat hozzam s azokat agyam ele, ugy hitern utan 
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va_ijam meg azt is hol vagyon Varga Gergclly Tisztart6, es a Fiam Barta Janos kiket 
ek adjak, mert ele nem adom meg olnck, es a ktiszobrc is akartak a nyakam tenni 
hogy el vagjak; harom versen is eskettek meg de kik voltak a bodulasban, ijetsegben 
szamba nem tudtam oket venni, mast hanem az Lunkai papat ki mcg esketett. 
Ciyertyănosi Katona Gyărgyrăl ezt tudom hogy ă rcmitett el bcnni.inket, akkor 
szcredan a m ikor estvere az tolvajok bc is jottek, o az GroffTorotzkai Sigmond ur 
i:0 Nagy saga udvar:ib61 joven ki az utzan mindeni.it czt mondotta, hogy no haram 
Zaszl6 ajjajon katon:ik es mar Bedeloben az B. Torotzkai Găspăr ur eo Nagysăga 
Fogad6jăt el hăntăk, predăltăk s Gyertyanosban is a Fogad6tt egetik, s azzal ment 
haza fcle elejekbe a tolvajoknak, viszszajott e tobszor vagy nem cn azt nem tudom. 
I n rcliquo ratificat fassionem in integro. 
[Marginal:] 

Addit: Ki felejtcttem volt hogy a Bedelei kos:irkoto Kriszta lrimia fiais jelen 
volt, dtihi.iskedett magam s hăzam nepe ellen hogj adgjuk ele a Gr6f Tisztart6jăt s 
a fiamat mert ki.ilombcn meg 61, kettzer h:iromszoris rcăm jott măr azzal edgytitt 
vert is hozzam kezibcn levă bottyăval. 

lrimia fiais jclen volt, di.ihi.iskedett magam s hăzam ncpe ellen hogj adgjuk 
ele a GrofTisztart6jăt sa fiamat mert ki.ilomben meg ol, kettzer haromszoris ream 
jiHt măr azzal edgji.itt wrt is hozzăm kc-ziben levo bottyăval. 

I 2-ma Testis Honesta Faemina Anna Betze Annorum Circiter 50, Consors 
Providi Pctri Szakăts ex T.Sz.Gyorgy Jobbagionis lllustrissimi Comitis 

Sigismundi Torotzkai. ltten az predălăson volt Olăhok kozt 1:itta, mostan fogsăgban 
levă Rătz Mihăjt, akiis az Meit6săgos Torotzkai Ferentzne Aszszony Udvarăbol 
egy Săkba hogy fel vekanyi almat el vitt; azt is lăttam a tobb rabokat kik olahok 
Kolosvărat vagynak minthogy neveket nem tudom azert rollok nem is tudok. 
Approbat fassionem. 

I 3-iius. Testis Providus Petrus Szakăts Junior ex.T. Sz. Gyorgy Annorum 
Circiter 27. Jobbagio Illustrissimi Sigisrnundi Torotzkai, fatetur taliter. Az Specificalt 
most Kolos Vărat fogva levo Rabok kozziil kiket esmertern tudom bizonyoson 
Bedelei Popa Vonulrol mon-dani hogy a tobb tolvaj olahokkal az predalasl..:or a 
Tiszteletes Fartzadi uram Reforrnatus Pap Udvarăn volt, ott pred:ilt, s rneg a 
Felesegerntol Sakot kert melyben a predat el vihesse s hogy nem adott kernenyen 
fenyegetett beni.inket. Gyertyănosi Frentz Juont is olt lattarn egy tarisnyaval jămi, 
de hogy az Templorn ban ben jârtak volna azt en nem lăttam, felette sok volt az 
olahok szama es az Larma nagy leven szamba se tudta az ember oket venni. 
Katăne Gyorgyit hogy az predalăson itt lett volna nem tudom, hanem elotte az 
predalasnak Szeredăn volt az Melt6sagos Gr6ff ur eo Nagysăga Udvarăban, es 
o rernitette s ijesztette el az Udvari Tiszteket es Falusia-kat illy sz6kkal hogy 
felette sok nep jăn Arany gombos Zaszlokkal, ugy hogy ennyi a nep mint a Fii 
szâl kik is pusztitanak, s meg az o Lovanak farkat es nekie az kalapjat îs el 
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hasogatta az az ellenseg mcllyel nagy ijedtseget verven mindnyâjunknak fejeben, 
mikor osztân estvere meg erkeztek a tolvaj olâhok nagy Sereggel ugy predâltâk 
a mint nekiek tcttzett nem merven senki elejekbe âllani minthogy azt mondotta 
volt Katâne Gyorgy hogy az o Felsege hirevel jâmak. 
[Marginal]: Approbat Fassionem. 

14-1a. Testis Honesta Faemina Barbara Szabo Annorum Circiter 22, Consors 
Providi Petrijunioris Szakâts ex T. Sz. Gyorgy Jobbagionis Illustrissimi Comitis 
Sigisrnundi Torotzkai fatetur. En el fo-gatott es Kolosvârra vitctctt Râtz Mihâllyr61 
tudom hogy az Melt6sâgos Torotzkai Ferentzne aszszonyom Udvarâb61 a kebeleben 
egy kcves almât el vitt mellyet lâttam, s a Tiszteletes Fartzâdi Uram udvarân is 

a tolvaj olâhok kozt ăllani lâttam de hogy valamit onnat predâlt volna eszre nem 
vehcttem; azt is lâttam a mikor onnat az Reformatus Praedicâtor uram hâzât61 
tepelodve a tolvaj olâhok ki omlottak az utzăra, ott oszve vcsztek volt valami 

felett, s akkor azon tepelodo tolvajok kozt esmertcm meg Bcdelei Popa Vont, 
kiis nekilnk ad6sunk s azon predâlâskor ket versen jott az hăzunkhoz elsobszer 
illy sz6kkal, no most kerd az ad6sâgot tollem mert majd meg fizetek, mâsadikszor 
pedig nagy kâromkodâssal, mondvân hogy tsak hamar keressek sâkot es agjak 
nekie mellyben buzat vihesscn haza, s hogy ncm adtam haraggal es fenycgetozve 
ment ci. Approbat Fassionem. 

1 5-ius Tcstis Providus Martinus Szânto ex T. Sz. Gyorgy annorum Circiter 
30, Jobbagio Illustrissimi Comitis Sigismundi Torotzk.ai, Fatetur: Midon 

nagy sokasâggal az Tolvaj olâhok be jottek ide T. Sz. Gyorgyre predâlni lâttam de 
a remillesbc nem csmerhcttem oket, hanem hogy predâlni kczdettek az hâzamra 
îs egy nchâny izben be rohantak kik kozzott Gyertyânosi Frentz Juont esmertcm, 
de 6 nallam semmi kârt ncm tett, hanem mas hârom olâh Michel Szakâtsnak egy 
nâllam volt Lâdâjât fel predâlâk, hasogatâk, de azokat meg nem esmertem. Approbat 
Fassionem. 

Die immediate subsequenti 30-ma vidclicet Mensis Novembris continuavimus 
Investigationem nostram in Possessione Torotzk6 Domoque Providi .Joannis junioris 
Botâr Judici Jurati Jobbagionis Illustrissimi Baronis Caspari Torotzkai de T. Sz. 
Gyorgy. 

I 6·1a· Testis Honesta Foemina Teresia Nemet annorum Circiter 19, consors 
Providi Michaelis Râtz ex T. Sz. Gyorgy Jobbagionis Illustrissimis Baronis 

Josephi Torotzkai. Nekem Râtz Mihâlly Ferjem kiis azon szeredân estve mikor az 
tolvaj olâhok predâlni T. Sz. Gyorgyre jottek othon voltj6 vatsorâig s az utân ment 
ki hâzâtul, hol jârt mit tsinâlt osztân ejtszaka en azt nem tudom, de hogy predâlt 
volna s kârokat tett volna eszre nem vehettem, mivel az hâzunkhoz tsak hârom 
darab gyalult Deszk.ât hozott az mi volt en nem tudom, c mellett egy tsom6 dohânt 
is hozott, mellyet egy ember adot 6 kegyelmenek amint nekem mondotta tudja az 
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Isten hogy egyebeket nem lattam, ezeket is az Udvarban viszsza adtam. Approbat 
Fassionem. 

I 7-ma Testis Honesta Foemina Helena Nagy annorum circitcr 40, Consors 
Michaelis Tarpai ex T. Sz. Gyorgy lnquilini Illustrissimae Dominae 

Francisci quondam Torotzkaianae, Fassa taliter: Tudom azt bizonyoson mondani 
hogy fogsagban lev6 Ratz Mihaly ki is Kolosvarat fogva tartatik, az Torotzk6 
Sz. Gyorgyon veghe vitt predălasba reszes volt, nevezetesen lăttam hogy az 
Melt6săgos Torotzkai Fcrcntzne aszszony udvarăb61 egy cseber bort vitt, s meg 
az utzăban engemet is k.inalt hogy igyam belole de en nem ittam; miket tselekedett 
egyebeket azt nem lattam, hanem minek utanna a preda.las veghe ment es el is 
fogattattak egy Deberke turat tanăltak az ha.zâna.I mellyet be is vittek az hazat61 
az Melt6sagos G. Torotzkai Sigmond ur e6 Nagysăga udvaraba; ki !opta s vitte 
volt az hăzâhoz azt nem tudom. Approbat Fassionem. 

I g-vus Testis Providus Nyikula Togyer annorum circiter 44 Jobbagio 
Illustrissimi Comitis Sigismundi Torotzkai, ex Possessione Gycrtyănos. Az 

el fogott es Kolosvarat fogva lev6 rabok kozzill en tsak Opre Gligort lattam a T. 
Sz. Gyorgyi predâlăson a tolvajokkal egy ingbe j6 bottal jarni, Andre Gligorr61 
pedig mondhatom, hogy sem 6 maga se haz cseledjei s Felesege azon predalăson 
T. Sz. Gyorgyon nem volt. Ratificat. 

19-nus Testis Providus Nyikula Gyorgyi annorum circiter 40 Jobbagio 
1llustrissimi Comitis Sigismundi Torotzkai, ex Possessionc Gyertyănos, 

Fatetur tali modo: En mint hogy abban az idoben mikor T. Sz. Gyorgyon a predălas 
eset beteg voltan ott nem lehcttem Istennek hala, de meg is bizonyoson tudom, 
mi vei az Felesegem Cstitortokon oda ment volt lâttni a kârt, hogy fogsâgban levok 
Gyertyanosi Frentz Juon, Koptyi/ Szimion, Opre Gligor es Suto Petru ott voltanak 
az T. Sz. Gyorgy predan de miket tekozlott, rontot, es haza hozott vagy vitt en 
nem tudom. Pasko Petru! pedig ugy tudom hogy nem volt ott T. Sz. Gyorgyon a 
predan, hanem Gr6ff Torotzkai Sigmond Ur e6 Nagysâgok hozvân Enyedr61 cgy 
szekeren negy atalag bort. ezt a koveli ver6nel a mint nevezik az Gyertyanosi 
hataron mâsok meg allitottăk s Ic veven egyik âltalagot, mikor azt mar a tobbek 
ittak 6 is oda erkezct, es ivut a borb61; azon bor italban a mint bizonyoson ertettem 
rcszes volt Torotzkai Andras Mihâlly is ki ott az ver6be dolgozott, ugy Remetei 
Rimba Szimion is, e pedig volt az Torotzk6 Sz. Gyorgyi predălăs elott azon szeredăn 
s amint crtettcm meg Remetei Rimba Szimionnak palatzkjât is meg akartâk tolteni, 
de Andrâs Mihălj nem engedte, s Rimba Szimiont az veroben volt vas lapâttal iltni 
kezdette s ugy a palatzkja ott is maradott, ugy egy nyirmezei Silimon Stefân 
nevezettilnek is ki ott a bort itta egy Czondrâja es Kalapja ott maradt. 
[Marginal:] authenticat in omnibus descriptam fassionem. 

20-ma Testis Csokina Petka Annorum Circiter 28, Consors providi Nyikula 
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Gyărgyi ex Gyertyanos, Jobbagionis Illustrissimi Comitis Sigismun<li 
Torotzkai, Fassa taliter: En Bedelăi Plitan Petrut lattam a Melt6sagos Gr6ff 
Torotzkai Sigmond ur eo Nagysăga ver6jenel mellyet fel predaltak, vagdaltak hogy 
o is Fcjszevel ott rontotta, vagta, de Sz. Gyorgyon otct ncrn lathattam noha ott i~ 
ott voltam bavasz.kodni Csi.itorrnkon, az hol Gycrtyanosi Frentz Juont. 16 haton, 
Koptyil Szimiont, Opre Gligort, Siitii Petrut, a ki cgy kadatskat is vitt haza a hatan 
a T. Sz. Gyărgyi predan ott lattam Pasko Petrut, Sz. Gyărgyon nem lattam de a 
Gr6ff vcr6je pusztitasakor 6 ison volt, a mikor is ugyan az co Nagysaga szekererol 
egy hordo bort le vettek abbol otett is iattam innya. 

Morte interventa fassio authenticatur. 
21 •mus Testis Providus Stephanus Kovats ex T. Sz. Gyărgy, Annorum circiter 

25, Jobbagio Illustrissimi Baronis Josephi Torotzkai. Szemeimmel lăttam hogy 
mostan Kolosvarat fogsâgban levo Râtz Mihâlly az olahokkal egyiltt ment bc a 
Reformatus Pap udvarâra sa Templomban is egyUtt az olăhokkal ment be; ott ben 
mit tsinnalt azt nem lâthattam mert en oda be nem mentem; a Gr6ff Torotzkai 
Sigmond Ur eo Nagysâga udvarâba az palotâra is be ment, de ott is mit tselekedett 
nem tudom. Torotz.k.6n lak6 Fekete Janos is ott volt Sz. Gyorgyon a Reformatusok 
Templomjanâl kitt en magam lâttam a sok olăhok kăzt, Gyertyănosi Stilă Petru! 
pedig az Gr6ffur eo nagysăga Udvarab61, a gărbet, ki Kolosvarat fogva van, lâttam 
hogy az hâtăn egy kâdat vitt haza felc. Bedelei Duma Mihâllyn'll is, ki hcress<.: 
volt Sz. Gyorgyon Torotzkai J6seff ur eo Nagysagânak, most pedig Kolosvărat 
rab, tudom hogy az eo Nagysăga beres ăkrei kozzill kettott, mellyeket mas 
tolvajoknak kezekbol meg mentettem volt es az magam hazamhoz hajtottam volt, 
onnat 6 măsod magăval, erăszakoson hajtotta el, en a szomszedig fordulvăn s addig 
hajtotta el, s ugyan masod magăval is fogattatott el a Bedelei havason a mint 
hallottam az hol dugva tartottăk az ăkrăket a predâlăs utăn ătăd nappal. 

Approbat fassionem. 
22-<.1us Testis Providus Stcphanus Gergelly ex T. Sz. Gyorgy, Annorum 

circitcr 52, Jobbagio lllustrissimi Comitis Sigismundi Torotzkai, Fassus modo 
sequenti. En azon a napon mikor az az ki mondhatatlan predâlăs volt T. Sz. 
Gyărgyon a Tiszteletes Fartzadi Ur Reformatus Pap udvaran ărzo voltam ki min<l 
a Pap hăzăra, mind a Templomunkra vigyaztam, az ajtokat be zârvan oltalmaztam 
mig lehetett, de egyszer nagy Screg olah rohanvăn az ajtora azt bc vagak, Tolvaj 
m6dra, minthogy kiăltasokra is ki nem nyitottam volt, s kertem is vaia 6ket hogy 
ott hagynânak beket mind a Pap hâzânak mind a Templomnak, mert a ncm az 
Oveke, de mindez haszontalan vaia mert hogy be vagtâk Fejszekkel az ajt6tt nagy 
Sereggel be rohanănak, es engemet szidvan ketszer a Fejsze fokăval meg is iltcnck 
ugy hogy alig vettem a lelegzetett s mondanak nekem hogy en vagyok az Egyhâzti, 
mellyre mondanak no vezessem az egyhâzfihoz; czzcl indulnom is kellett hogy 
meg mutassam, de ok tsak ugyan nem jovenek utannam, hanem az Ternplom 
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ajtajăra menenek s azt be văgvăn oda be rohanănak s egeszszen mindent el 
predăltak amint az utăn lăttam mind a Templomba mind a Pap hăzat, akkor pedig 
a mint lehetett el szaladtam volt; en az nagy ijetseg miăn meg nem esmerhettem 
kik voltak ottan. 

Approbat Fassionem. 
23-tius Testis Providus Brad Andre ex Possessione Bedelo annorum circiter 

54, Jobbagio Illustrissimi Baronis Gaspari Torotzkai, Fatetur Plitan Petrur6! 
bizonyoson hallottam de en magam nem lăttam hogy o is T. Sz. Gyorgyi:in a 
prcdălăson volt. Mihatsa G/igor felol pedig tudom azt mondani hogy Csiitortoki:in 
mikor a preda.las volt, Bedeloben otthon volt, hanern ha Szcredan ~jtszaka lett volna 
ottan. Dragomir Dumitru pedig hogy ottan volt T. Sz. Gyi:irgyon a predăn nekem 
rnaga mondotta, de ott mit vitt veghez nem mondotta, en sem kerdeztem. Popa 
Vonul o is tudom bizonyoson ottan volt a predălăson; s meg ugy hallottam hogy 
mikor az Tisztart6 Varga Gergely hăzăt fel predăltăk, a Tori:ikbuzăjăt hordottăk 
akkor meg egy săk Tori:ikbuzăt egy mas legentol eroszakoson el akart venni. Medra 
Szimiont en magam lăttam akkor Csiitortokon mikor az nagyobb preda.las volt 
Felesegestol egyiitt 16val ment T. Sz. Gyorgyre predălni, melly utăn nem sok ido 
mulva a Felesege tsak ugyan viszszajott a L6val; cgy bi:ilcsot lâttam onnat hozott 
sa kezeben egy nagy fazek volt, hogy othon le rakodott megint ujjabban ismet 
viszsza ment Sz. Gyorgyre, mellyet magam lâttam mâsodszor is viszsza menni, 
az utăn mikct tselekedtek nem tudom. Ka/ina Juont6I magât61 tudom hogy o is 
ott volt T. Sz. Gyorgyi:in a predâlăson, igy mondvăn meg nekem hogy az Fi:ildes 
ura Melt6săgos B. Torotzkai J6scff ur eă Nagysâga Udvarăban o is segitett egy 
hordo bort ki huzni. Paputza Juon is ott volt kitt latott az Felesegem hogy a prcdălt 
buzâb61 Sz. Gyi:irgyrol L6 ha.ton j6 tcre gabonăt vitt haza, a gabonân fellytil egy 
Scrtest egeszszen mellynek tsak verit vette volt; kit akeppen haza menni lâtvân az 
Felesegem mondotta nekie, no Juănye măr nem eszed mind tsak szârazon a 
Mamaligăt, mellyre igy felelt Kalina Juon: Had el mert eleget ettem addig szârazon 
had egyem măr Sirral is. 

Ratificat suam fassionem, praeterquam nem Kalina Juon hancm Paputza 
Juon felelte: Had el mert elegett ettem cddig szarazon. 

24-tus Testis providus Mihâtsa Doka V 6on ex Possessione Bedelo, Annorum 
Circitcr 46 Jobbagio Illustrissimi Domini Quondam Francisco Torotzkaianac, 
Fatetur modo Sequenti: Plitan Petru is hogy mâsokkal cgyiit az T. Sz. Gyi:irgyi 
predâlâson ott volt mâsokt61 hallottam bizonyoson, Mihătsa Gligort pedig hogy 
ott lett volna nem tudom. Dragomir Dumitru/ pedig magam lâttam hogy năllunk 
Bedeloben az Melt<'>sâgos B. Torotzkai Găspâr Ur eo Nagysăga Fogad6ja fel 
preda.lăsa es el pusztitâsân mâssokkal cgyiltjelen volt, so is vâgta. Duma Gligorr61 
es Mâny Szintjuonr61 semmit sem tudok, hanem az Măny Szintjuon Feleseget 
lattam ott az Falunkba volt es el pusztitott Fogad6jâb61 Gâspâr 11mak holmi deszkâit 
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el vinni. Kriszte Juonr61 semrnit sem tudok, Popa V66n felol pedig azt bizonyoson 
hallottam hogy az Torotzk.6 Sz. Gyorgyi predălăson vegig ott volt, mellyet nekem 
az maga Leănya mondott. Medra Szimion is hogy ott volt a predălâson az o maga 
edes annya mondotta nekem. Kalina Juon pedig maga beszelette nekem mellyrol 
bizonyoson tudom hogy o is ott volt a predân, s meg ezt beszelte hogy az B. 
Torotzkai J6seff ur eo nagysăga pintzejebol măsokkal egyi.it o huzott ki egy hordo 
bort, de o el nem rontotta. Paputza Juonr61 magăr61 semmit sem tudok, hanem a 
ket Fiair61 bizonyoson tudom Todorr61, es Veszeliăr61, hogy ok a T. Sz. Gyorgyon 
volt predalăsra okorrel Szekerrel mentek, es szekerrel hoztăk onnat a predat de 
mit en azt nem tudom. 

Ratificat praeterquam in fine: Hogy a Paputza Juon ket fiai szekerrel hoztăk 
volna az praedât nem lăttam, mivel okrcit, szekerit vagy szănnyăt a katonăk. el 
vettek s măigis oda vagyon. 

25-tus Testis Providus Plitân Szimion ex Possessione Bedelo annorum Circiter 
36 Jobbagio Illustrissimi Comitis Sigismundi Torotzkai, Fatetur talitcr. Hogy Plitcin 
Petru akkor Csotortokon delbe mikor T. Sz. Gyorgyon a preda.bis volt o is ott volt 
bizonyoson tudom, mit vitt onnet el nem lăttam hanem măsokt61 hallottam hogy 
egy kenyer si.ito vagy be hăny6 lapatott is vitt onnat haza de mellyik udvarr61 azt 
nem hallottam. Mihatza Gligort azon idoben hogy othon Bedelobe volt en ugy tudom 
s nem reszes a pusztităsban, Dragomir Dumitru pedig bizonyoson )elen volt a 
pusztitason ki fel ăl ugy ha/lot am hogy egy 6rcit is vitt el onnat T S. Gyărgyrol. Duma 
Gligor o is ott volt az predălăson bizonyoson, s meg talan az maga foldes ura udvarat 
rontotta s pusztitotta. Măny Szimjon felol semmit sem tudok., se Kriszta Juonr61, 
Popa Vonul pedig a mint maga mondotta nckem o is azon predălâson, pusztitason 
jelen volt, es o is kapott egy kctt veka buzat, de honnat, melyik udvarb61 azt meg 
nem mondotta. Medra Szimion is ott volt a pusztităson de mitt vitt onnat el cn azt 
nem tudom. Kallina Juonr61 is hallottam măsokt61 hogy o is szinten ollyan volt mint 
a tobbi k.ik pusztitani T. Sz. Gyorgyre mentek volt, Paputza Juon pedig meg okorrel 
szekerrel ment volt a preda utan, es mikor a katonak erkeztek akkor otett talalvăn a 
preda.val okret szekerct is el vittek Enyedre. 

Agnoscat ubi ex relationc Brad Andrej constat. 
26•tus Tcstis Providus Popa Gavrilla ex Possessione Bedelo Annorum Circiter 

56, Jobbagio Illustrissimi Baronis Josephi Torotzkai, fassus taliter. En minthogy 
engemet is Bedeloben a tolvaj Mokănsăg fel prcdălt, az hăzb61 ki sem mcrtem 
menni, ugy hogy a felelem miăn S. V. A pitvaromban hugyoztam azert mondani 
valami bizonyost egyrol se tudok mondani, hanem nagyobb resze bizonyos hogy 
az Falusiainknak ott volt a Mokanysăggal. 

Pariter agnoscat. 
27-mus Testis providus Mule Voon ex Possessione Bedelo, annorum circiter 

35, Jobbagio Illustrissimi Baronis Caspari Torotzk.ai modo sequenti: Plitan Petru! 
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tudom bizonyoson hogy az T. Sz. Gyărgyi udvarak pusztitâsânjelen volt kit lâttam 
hogy cgy lapâtott vitt onnat haza, ugy Dragomir Dumitrut is lăttam onnat egy pama 
hajba valamit vinni de mit vitt az vâllân azon pama hajba nem tudom. Duma Gligort 
is lattam T. Sz. Gyorgynek az vegin Felesegestol egytitt tilni az Falu szelin a B. 
T orotzkai Gaspar Ur eo Nagysaga Csiiros kertye mellett kiknel egy fejszet lâttam 
tsak egycbet nem, azt hallottam hogy meg verettetett T. Sz. Gyărgyăn akkor, de ki 
verte es miert nem tudom. Popa Vonult en magam nem lattam ott lenni, hanem 
măsokt61 hallottam hogy o is ott volt, es meg valami Tărăk buzat vitt is haza, s 
erossen meg is reszegedett volt ott. Medra Szimiont sem lattam magât ott, hanem 
az Feleseget haza menni lâttam kinek egy băltso volt az konya alatt, es egy nagy 
fazek a kezeben s a mint ertettem ekkor az Melt6sagos Torotzkai Ferentzne 
aszszony Udvarâb61 ment s onnat val6 lett volna amiket vitt. Kalina Juon is ott 
volt a pusztitâson s meg pedig a maga Făldes ura udvaranak kit en szememmel 
lattam, de miket vitt onnet el nem tudom. Paputza Juont is latta, L6 baton oda az 
pusztitasra menni, de mellyik udvarban ment es ott mit tsinâlt nem tudom. 

Totalem suam fassionem ratificat. 
28-vus Testis Providus Dregân Szimion junior ex Possessione Gyertyânos, 

annorum circiler 44, Jobbagio Illustrissimae Dominae quandam Francisco 
Torotzkaianae, Fatetur: En Bedeloi Medre Szimiont magam lâttam a pusztitaskor 
T. Sz. Gyorgyon az Melt6sagos Torotzkai Ferentzne aszszony udvarăba, az hol is 
panaszra fokadott volt mondvân merik az verembol ki az aszszony buzajat so nem 
ferhet tellyessegel hozza hogy 6 is vehetne belole; az utan s az elott is miket 
tselckedet nem tudom, hogy kapot e valamit vagy sem. Frentz Juont is lattam T. 
Sz. Gyorgyon az utzan L6 baton, a tselekedeteirol sz6lni nem tudok mivel cn az 
utan ncm lattam. Koptyil Szimion bizonyoson ott volt es minek utanna el fogatott, 
czt teme hallottam mondani, hogy ha el tanallyak veszteni, tsak ket veka buzaert 
vesz el mivel o tobbett semmit sem kaphatott, mellyet Koptyil Peterhez vitt s ott 
van. Dragomir Szimiont az oreget ott lenni nem lattam, nem is hallottam, hanem 
az Fia Irimia bizonyoson ott volt, es tudom hogy egy kotsi vagy Hinto kereket 
oszve rontott es a vasat el vittc haza. Opre Gligort en ugyan magam ott lenni nem 
lattam, hanem masoktol hallottam hogy o is ott volt, es meg az Gr6ff Torotzkai 
Sigmond ur eo Nagysâga palotâjara be menven onnet egy ol puskât ki vitt, mellyet 
meg latvan az Mokansag, mind el teptek tolle. Suto Petru pedig bizonyoson volt 
azon pusztitason, mert meg haza egy Hord6tskat is vitt, mellyett hogy maga el 
fogatott, az F elesege az hazomhoz vetett meg. Pasko Petru fel ol pedig ezt hallottam 
hogy o is az veronel jelen volt, es ivut borb61, mellyet akkor hoztak volna az Gr6ff 
Torotzk.ai Sigmond Ur eo Nagysaga szamâra Enyedrol. 

Dragomir Szimiont lâttam hogy a Pusztitason ott volt es ebben bizonyoson 
a nev hibazatt mert nem Dragomir Szimion fia Irimia hanem a Dregân Szimione, 

123 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



es mas Dregan e mas Dragomir, a nev le irâsaban van hiba: Dregan Irimia pedig 
azt tselekedte a mint fatealtam s egjebeketis ugy tudok mostis. 

29-nus Testis providus Koltor Matyc ex Possessione Gyertyanos, annorum 
Circiter 48, Jobbagio Illustrissimi Comitis Sigismundi Torotzkai, Fatetur 

taliter. En magam az T. Sz. Gyorgyi pusztitâson es predalason jelen nem voltam 
mivel szenet egetni voltam akkor, azert nern lâthattam ki mit tsinâlt ottan, hanem 
igy hallottam hogy Frentz Juon vadoltatik az Reforrnatusok Templomja fel veresevel, 
holott 6 tsak masat predâlt, de a Templomra volt pusztitani a Testvere Frentz 
Szimion; a Felesegemtol hallottam hogy ele jottem a szen hellybol, hogy Koptyil 
Szimion is ott volt a prcdâlâson cs a Fclcsegem lâtta mikor onnet haza jott cgy 
Kakas Pujkât is hozott az vâllân oda Gyertyânosra az hova vaio o, es mcg a 
Felesegem kerte, hogy adna nekie is belole, mellyet meg is igert volt hogy reszelteti 
belote. Opre Gligorr6l ugyan az Felesegem mondotta hogy az melly Serteseket 
tollem a Gr6ff ur eo nagysâga szâmâra vâsâroltak volt s meg rnind nâllam voltak 
meg az ideig, akkor pedig az Tolvajok el hajtottanak, azon tolvajokkal egyi.it volt 
Opre Gligor is, es velle egylit vittek el, kit a Felesegem joi esmert mivel mig 
gyertyak tartottak vele mig ki eresztettek a kotyetzbol, es verit vettck. Siitd Petrut 
hogy T. Sz. Gyorgyon a pusztitason jelen volt a rnaga F clcsege mondotta, s meg 
egy hord6t is vitt haza onnet. 

Ratificat in omnibus descriptarn fassionern. 
30-mus Testis Providus Pasko Juan ex Possessione Gyertyanos, annorum 
Circiter 35, Jobbagio Illustrissimi domini Baronis Caspari Torotzkai, Fassus 

est taliter. En azon idoben rneg az Varrnegyeben sem voltam mikor, azon nagy 
puszritâs es predalas volt T. Sz. Gyorgyon, hanem hogy hazajottem es hallottam 
az Frentz Juon Felesegestol, hogy az o Ferje Frentz Juon az etsevel Frentz 
Szirnionnal egylit, ci mentenek volt azon predâra. de keson erkeztek oda rnert măr 
mindent fel predâltak volt mâsok. 

Confirmat. 
31-mus Testis Providus Sandru Todor ex Possessione Gyertyanos, annorurn 
Cir-..:itcr 60, Jobbagio Jllu.str-issimi Domini Comitis Sigisimmdi Tornt;;rh1i, 

Sequenti modo fatetur. Bedelei Plitan Petrut magam lâttam hogy T. Sz. Gyorgyon 
a pusztitâson az Meltosagos GrofTTorotzkai Sigrnond Ur co Nagysăga Udvaraban 
jelcn volt, ott prcdalt s pusztitott. Dragomir Dumitrut, Popa Vonult, Medra 
Szimiont ugy Dragumir Juont is ott lâttam, mindegyik ollyan volt mint az mâsik, 
Gyertyânosiak pedig voltak ezek: Frentz Juan, Koptyil Szimion, kinel egy puskât 
is lâttam hogy hordozott, kit mikor meg kotiittek ezt hal lottam mondotta hogy nekie 
tsak kct veka buzâert kell el vesznie. Opre Gligor, Siito Petru a gorbe, ezek is ott 
voltak kikis sem ezek sem a ttibbi onnat iiressen haza nem mentek. Katona Gyărgyit 
ott nem lâttam hanem tsak az Leânyât Sziminât a T. Sz. Gyorgyon, maga pedig 
hogy fel jârt volt Szoltsva fcle kemlelni mi dolog van ott, mikor haza jott akkor 
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Szeredan azt mondotta a Falunkban is masot is hogy az Havason annyi Kirallyi 
Czimerrel vaio nep mint a fii szal, es a Fa Levei s Zaszl6sonjonnek pusztitani. Remetci 
Rimba Szimionr6/ tudom mondani hogy a mikor en oda mcntcm Csiitortokon, mikor 
măr az Gr6tTTorotzkai Sigmond Ur eo Nagysaga Udvarat fel predăltak volt, otett 
is lattam a Gr6tfur eo Nagysaga Kapujaban L6 hăton ,illani, a honnat Torotzk6ra 
osztan be jott, de mi dolga volt, es miket tselekedett nem tudom, minthogy nem 
lăttam s nem is forgottam koztok. 

Totalem suam fassionem approbat et recognoscit. 
32-dus Testis Providus Domsa Toma ex Possessione Bedelo, annorum 
Circitcr So, Jobbagio Illustrissimi Comitis Sigismund Torotzkai Fatetur 

taliter. AT. Sz. Gyorgyi pusztităsban es predalăsban Bedelorol tudom bizonyoson 
Plittin Petru!, Popa Vonult, es Poputza Juont, hogy jelcn voltak kiket magam ott 
lattam. Gyertyănosi Frentz Juont magam nem lattam, hanem mikor el kottetett 
akkor az o testveretol hallottam ezt mondani, no tsak eregy eregy mert te rontottad 
be a Templom ajtajat. Remetei Rimba Szimiont magam lattam a predălaskor T. 

Sz. Gyorgyon a Gr6ffTorotzkai Sigmond Ur eo nagysăga udvara kapujaba, a kinck 
is attal vctot lăttam a Lovăn de mi volt bennc en nem tudom. Bedelei Juon is ott 
volt, Duma Mihtilyr6/ es az testvererol Szimionr61 azt hallottam hogy az B. Torotzkai 
J6seff Ur eo Nagysaga Beressei voltak, kik az beres okrok felett oszvc vcsztek 
volna hogy ki mellyiket vigye el. Also Szoltsvai Krisan alias Tintăr Nyikulăt is 
hallottam hogy jelen volt azon predălasban. 

Ratificat in reliquo, praeterquam Plitan Petrut nem lătta Szt. Gyorgyjen. 
33-tius Testis Providus Paulus Ekărt ex Possessione Torotzk6, annorum 

circiter49, Jobbagio lllustrissimi Domini francisci Torotzkaianae, fatetur. Lăttam 
itten Torotzk6n szabadsăgal leva Hăsă Gyorgy Czigăny nemzet katonăt, hogy 
az T. Sz. Gyorgyi predalăsb61 o is hozott be Torotzk6ra a hăzahoz egy clcven cs 
egy fejet el vagott pujkăt. 

Approbat Fassionem. 
34-tus Testis providus Emericus Botar ex Torotzk6, Annorum circiter 22, 

Johbagio lllustrissimi comitis Sigismundi Torotzkai, fatetur. Lattam Torotzk6n lak6 
de most ugyan itt Torotzk6n fogva levo Kovăts Janost, hogy azon Larmăban es 
tekozlăsban, pusztităsban o is tsak o!lyan voii az itten volt Fogad6jănăl Gr6ff 
Torotzkai Sigmond Umak mint a mas tolvaj olăhok, mivel az ajt6 szemoldokjet o 
is a vasert văgta, rontotta. Vidaji Makaria Szimionr61 ki most a Kolosvări tomletzben 
vagyon tudom azt, hogy mi egy nehănyan az el lopot turma Juh utăn nyomba 
menven, Vidaj fete a mere hajtottăk, egeszen majd a Faluig az hol egy kevesse 
meg allapodtunk minthogy a Juhokat hajt6 tolvaj olahok kăzziil nemellyek az 
Faluba bc szaladtanak es onnet keves ido mulva be mentiink az Faluba a 
Templomjokhoz az hovă az olăhsăgok a Czimterembe egybe gyi.iltek volt, az holott 
is kertiik tollăk hogy az Juhokat el hajtott tolvajokat adnăk keziinkbe, mellyre meg 
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fogak az rabsagban levo Makarie Szimiont es kezilnkben adak mondvan ez az egyik 
s ugy miis meg kotozve el hoztuk. 

Approbat Fassionem. 
35-tus Testis Providus Franciscus Vemes junior ex Possessione Torotzk6, 
annorum circiter 21, Jobbagio Illustrissimi comitis Sigismundi Torotzkai 

Fatetur. En is mâssokkal egytit el mentem volt az Melt6sagos B. Torotzkai J6seff 
ur eo Nagysâga, tolvajokt61 el hajtatott Turma Juhai utân egesz Vidajig, s ott Falun 
fellytil leven az Juhok szellyel egy tolvajt sem kaptunk mellettek s mi be mentiink 
az Faluba az Templom Czinteremebe, az hova az Vidaji olâhok egybe gyiiltek volt, 
es ott kerok az birakt61 kezbe az Juhokat el lopot tolvajokat; azonal az rabsâgban 
Kolosvârt levo Makarie Szimiont meg fogâ es keztinkbe adâ, miis meg kotozve el 
hosztuk. ide Torotzk6ra, s maga sem tagadta hogy ide hoztuk hogy o is nem hajtotta, 
de azzal mentette magât hogy o nem tsak egyedtil volt, s otett tsak pakulamak 
âllitottak volt. 

Approbat Fassionem in omnibus. 
36-rus Testis Providus Franciscus Demeny ex Possessione Torotzk6, annorum 

Circiter 21, Jobbagio Illustrissimi comitis Sigîsmundi Torotzkai Fatetur. En 
szemeimmel nem lâttam de mâsokt61 bîzonyoson hallottam hogy Torotzk6n lak.6 
Kovats Janos ki fogva van most itten, mint akâr meilyik tolvaj olâh o is ugy vâgta 
rontotta a Melt6sagos Gr6ffTorotzkai Sigmond Ur eo Nagysâga ide val6 Fogad6jât. 

Approbat Fassionem. 
37-mus Testis Providus Franciscus Knizajunior ex Possessione Torotzk6, 

annorum Circiter 22, Jobbagio Illustrissimi Baronis Casparî Torotzkai. Most 
îtt fogva levo s itten Torotzk6n lak6 Kovâts Jânost szememmel lâttam azon 
Cstitărtăkăn mikor az Tolvaj olâhok ide Torotzk6ra îs pusztitani, predâlni be 
jottek hogy o is az Gr6ffTorotzkai Sigmond Ur eo Nagysaga Fogad6jat pusztitotta, 
az ajt6 szemăldăket az vasert vâgta. Az mi hatarunkr61 az Urasagoknak egy 
nagy turma Juhât îs akkor Pentekcn a tăbb kârok utan az tolvaj olahok Vidaj 
fele hajtvan mellyet hogy eszre vettek es nekilnk hîriinkel lett, egy nehanyan 
ismel utanna indultunk Aran_v va.Ito Hittm.ţjer Adam Urammal egyiit mcll.veket 
kaptunk meg Vîdajon fellytil de embcrt mellettek nem kapvan, be mentiink 
Vidajra a Czinterembe az hol egybe voltak az olahok gyillve, az hol is a Falus 
birakt6l az Juhokat ci hajtott tolvajokat kerttik hogy kezbe adnak? Akkor az 
Falusi bir6 Makaria Szimiont ki mast az Kolosvari tămletzben van meg foga 
s nektink kezbe adă mondvân nesztek ez az cgyik, kit miis meg kotăzve el 
hozânk s o sem tagadta, hogy o is ott nem lett volna el hajtâsokon, de masok 
is voltak vele, nem tsak o egyedtil hajtotta, nekilnk ezt mondotta. 

Ratificat Fassioncm. 
3g-vus Testis Providus Franciscus Tobis ex Possessione Torotzk6, annorum 

Circiter 26, Jobbagîo Illustrissimi Comitis Sigismundi Torotzkai Fatetur. Mostan 
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Kolosvâ.rat fogsagban levă szabatsâ.gos Katona Czigă.n Hasa Szurumâ.n Gyorgyot 
lâttam akkor Csotortokon mikor az Tolvaj Olâhok itt Torotzk6n is pusztitottak, 
prcdăltak, o is az Olăhokkal egyi.it volt, es az uttză.n fel a piatzra egy kăver Sertest 
taligân fel huzni segitett tojvan hatul a taligât, sa Doctor Hevizi ur kapujâban verit 
veven ott meg is perseltek, s o volt a nagyobb biztat6jok az olâhoknak, oktatta 
oket mikent bă.nnyanak azon Sertesnek vere vetele, es meg perselcsivel? Honnat 
vettek volt el a Sertest en nem lattam, hanem mâsokt61 hallottam hogy az Gr6ff 
Ur eo nagysâga malmă.b61 eroszakoson vettek volt el. Torotzkai Kovăts Jănost is 
lâttam azon pusztitâskor, hogy az Gr6ff Ur eo Nagysâ.ga Fogad6janâl az ajt6 
szemoldăket egy fejszevel văgta a vas rostejcrt; o is olyan volt mint az olăh a 
rontăson. 

Ratificat Fassionem. 
39-nus Testis Honesta Foemina Juditha Botâr, annorum Circiter 48, Consors 
Providi Joannis Botar senioris ex Possessione Torotzko, Jobbagionis 

lllustrissimi Comitis Sigismundi Torotzkai Fassa·taliter. Amidon itt Torotzk6n 
is az Urasâgok J6szăgokon az az irt6ztat6 rontăs, pusztităs volt, lâttam ide vaio 
Kovăts Jănost is az Gr6ff ur ea Nagysâga Fogad6jăt Fejszcvel rontani, văgni, 
ugy szabatsăgos Czigâny Katona Hâsâ vagy Szurumân Gyorgyăt is, hogy o is 
az ajt6 făjăt azon fogad6nâl egy kis vasert văgta. 

Qualificat: Kovâts Jânost nem lâ.ttam fejsze volt e vagy mi, in reliquo 
approbat fassionem. 

40-ma Tcstis Honesta Filia Barbara Kovâts ex Possessione Torotzk6 in 
Capilis Constituta, annorum Circiter 16. En magam is lă.ttam Hă.sa Szurumân 

Gyorgy Czigăn szabatsâgos Katonât az Gr6ff Ur eo Nagysăga itt Torotzk6n leva 
Fogad6jănă.l egyik ajt6 felet kitsiny ablakba volt vasert hogy az ajt6 fâjât vâgta; 
ezen fogad6nă.l sok volt az ajt6 mivel Boltok, Borbe Mihej, vendeg hâ.zak is voltak. 
Nagy ko epillet. 

Approbat Fassionem. 
41-mus Testis Providus Michael Kclemen alias Andră.s, Annorum Circiter 

22, lnquilinus lllustrissimi Comitis Sigismundi Torotzkai ex Possessione Torotzk6 
fatetur modo sequenti. A melly szeredă.n az Tolvaj olă.să.g ezen volgybe pusztită.s, 
rontâs vcget be rohant, es T. Sz. Gyorgyon rontottak, pusztitottak, predă.ltak, akkor 
en az Gycrtyănosi hată.ron leva verojebe voltam Csupor Mihâ.j Uramnak mivelni, 
s onnet lă.ttam hogy Gyertyânoson alo! volt Fogad6jăt B. Torotzkai J6seff umak 
fel gyujtottăk, măsoktol hallottam hogy Sz. Gyărgyăn is az udvarokat pusztityâk, 
rontyăk s ekkor ezen larma alkalmatossâgăval Gr6ff Torotzkai Sigmond Ur ea 
Nagysâgănak Enyed felol egy szekeren negy ătalag bort hozott egy Szentgyorgyi 
ember, kit en meg lătvân mondottam nekie mit gondol most Sz. Gyorgyre akar a 
borokkal menni mikor ott sok a tolvaj olâsăg s jobb nekie ha ott a veranel az hol 
cn dolgoztam hâi, mellyet meg is fogadott, es a szekeret a vera elejiben hajtotta s 
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azon etzaka nem is eset benne semmi kar, de Csi.itortokre viradvan meg lattak ott 
a szekeret, odajovenek az Melt6sagos Gr6ffTorotzkai Sigmond Ur eo Nagysaganak 
ket molnarja, Băr6 J6seff umak megint ket molnarja mind negyen a Gyertyanosi 
hatâr beliek s a szekerestol meg kerdven kije az bor, kărornkodni kezdenek, s egyik 
atalagot meg kezdven a bort fazekkal, sajtărral s amivel lehetett tsak hamar el 
hordottăk, azutăn ket nyirmezei olah is, Remetei Rimba Szimionnal (ki most fogva 
van Kolosvart) oda erkezenek predara, azok is j61 ittak ott a borb61, mivel tsak 
azon predărajottek volt oda, onnet meg messze levcn az orszăg uttya, s mikor mar 
j61 ittak volt az utan îs Rimba Szimion kerte az bort, mellyet en latvan hogy mind 
el akamăk predălni meg haragudtam, es egy fel kez verovel Rimba Szimiont meg 
hajităm hogy el tăvoztanak onnat, mivel a gazdam vasait is fcltettem hogy el lopjak 
onnat a hova fogom el rejteni, es el dugatsolvăn a vasakat magam sem sokaig i.iltem 
ottan, mert tsak szaporodott az olahsag Nyirmczo felol vas villakkal, fejszckel, 
cseppel s botokkal, kiktol fcltem ott ălnek meg. A silvegemet akkor mikor az bort 
predaltăk a verobol ci loptăk volt, s minthogy Rimba Szimion is a verotol a tăbb 
olăhokkal be jătt volt Sz. Gyărgyre, mikor haza jăttem a Gr6ff udvarăn jăttem 
kcresztill azert hogy ha valamikent a Siivegemet ott az sok olăhok kozt valamellyiknel 
meg kaptatnam de meg nem kapthattam s mai soda van, Rimba Szimion pedig T. 
Sz. Gyărgyrol, ide Torotzk6ra is he jăven itt panaszlott masoknak hogy utanna 
erettem a predălăs utăn Penteken meg ertven hogy meg mind itt van; meg kapvan 
el is fogtam s ugy adtam tiszt kezre. 

Ratificat Fassionem. 
42-dus Testis Providus Petrus Nagy ex Possessione Torotzk6, Annorum 

Circitt:r 43, lnquilinus Illustrissimi Comitis Sigismundi Torotzkai, Fatetur taliter. 
Engemet masokkal egyiit minek utanna mar T. Sz. Gyărgyăn es itt Torotzk6n is 
az Tolvaj olahok ăltal a nagy pusztitas meg esett, azon a predan volt Tolvajok el 
fogasara ki.ildcttcm, akkor mikor az Katonasag Szclts6vara fel ment volt, s menvcn 
miis arra Szeltsova fete, az Gyula kovincl egy osvenyen be ki.ildetti.ink, s ott a Gyula 
kovin al61 melly vagyon Szeltsovan ismet iszonyotos kemeny helly Bedelei 
LJragomir Juont, azon kemeny ht:llybc ci bujva talaltunk, kOlOltuk; k~n bt:1mu11kc:t 
hogy eresztenok el mivcl Bedeloben embersegessebb Ember nallănal nintsen, s 
ha el eresztyilk mingyart egy Juhot meg nyuz neki.ink mellybol j6I fog beni.inket 
tartani, kit mi tsak ugyan el nem bosatank, s midon hoztuk mcg vallota hogy o is 
a T. Sz. Gyorgyi predăn ott volt s azt vallotta hogy o măsutt nem volt hancm tsak 
az Meszaros Mikl6s tisztart6 mehei fel predalasan, es tsak abba reszcs, de abb61 
sem ett meg addig rnert a tobb tirsai vittck el a mezet s nem tudja hova tettek:. 
ezen Dragumir Juont a Sz. Gyărgyi emberek is meg esmertek es mihest \attak 
mondak nckie no te Juon tobb mezet nem eszel; e\ebb is mentilnk volt a Gyula 
kovenel aho! tul ezen a Szeltsovai hatarban a Koszikla tetejen meg lătvan mas 
tolvajt is kit tsak ugyan meg keriilti.ink es lătvan a dolgot, olly magos hellyrol szăkăt 
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le mint az haz teteje hogy el haladhasson, de en ott alvan alo! egy puskaval uttyat 
allottam, es el is fogtam, s hăt a B. Torotzkai Joseff Ur eo Nagysaga Berese a mint 
6 magat mondotta s hogy az uton hoztuk tudakoltunk tselekedetei irant, ki azt 
mondotta nekie Sem mi vetke nints, mert 6 tsak ket okret hajtotta el eo Nagysaganak 
de azt is azert hogy mas tolvajok el ne vigyek, s azon ket ăkrăt is ha otett viszsztik 
hajtsuk el, 6 meg mondvan hogy hol vagynak az okrok; kettott kozztili.ink utanna 
ki.ildenk s azokat is le hajtottuk, a tobb okrokrol is kerdezkettink tolle hogy hova 
lettek, s azt a Beres neki.ink azt monda akkor hogy 6 tsak azt a kettott hajtotta volt 
el, kettott pedig egy Bedelei olah, a mas kettott pedig Szoltsvara hajtottak; ezen 
el fogot Beresnel pedig haram kest talaltunk, meg pedig egyet a botskor tekero 
szijj alatt el dugva akkor mikor Torotzk6n vasra veretett. 

Approbat Fassionem. 
43-tius Testis Providus Joannes Takats ex Possessionc T. Sz. Gyorgy, annorum 

Circiter 33, Jobbagio Illustrissimi Baronis Josephi Torotzkai, Fatetur. Azt tudom 
bizonyoson hogy Ifiabb Fazakas lstok, a Meltosagos B. Torotzkai J6seff ur eo 
Nagysaga ket okret egy crnyos szekerel egyi.it, abban a Nagy predalasban magahoz 
vitt volt, cs ott az o hăzanal vaio letek meg tudvan az 6 Nagysaga volt beresse 
Duma Mihaille oda ment es othon nem leteben Fazakas Istoknak el hajtotta az 
kctt okrot, mellyekkel az Gyula kovenel fogattatott el a mint hallottam, azt is tudom 
iranta hogy 6 îs masokkal cgyi.it az o Nagysaga Tisztart6jat es annak Fiat tudokoltak, 
kerestek illy szokkal: tsak agyak ide mert majd meg tanityak. 

Ezen fassio enyim cnis magjaraztom meg honnan hăsatska leven, fen irt 
Takats Janos. Qualificat în eo parte hogy Fazakas Istok azert hajtotta volt az okroket 
magahoz hogy a Tolvajak ci ne vigjek de Duma Juon el hajtotta mint Tolvaj, a 
Tisztarto Fiat îs o kerdezte s kcrcste halalra. 

44-tus Testis Providus Nicolaus Molnar ex Possessione T. Sz. Gyorgy, Annorum 
Circiter 21, Jobbagio Illustrissimi Josephi Torotzkai. En egyebet nem tudok vallani 
hanem hogy az Baro J6seff ur co Nagysaga Tolvaj beresse Dwna Mihally eroszakoson 
masod magaval hajtotta el az eo Nagysaga ket beres okret az lfiabb Fazakas lstok 
hazat61, mellyet en lattam ugyan de nem mcrtem nekie sz61ani. annal îs inkabb 
clejeben allani. 

Approbat Fassionem. 
4S-1a Testis Honesta Foemina Juditha Kovats, annorum Circiter 24, Consors 

Providi Stephani Fazakas junioris Jobbagionis Illustrissimi Baronis Josephi Torotzkai 
ex T. Sz. Gyorgy, Fassa taliter: Ket okrot, szekeret megmaradas veget az urunk eo 
Nagysagaet az Ferjen hazunkhoz hozott volt abban a predalasban, s nekem meg hadta 
volt, a Tisztart6n es Simon nevii beresen kivi.il, nalla nelki.ilt oda ne agyam s en nem 
is adtam noha egy ifiu olah legeny oda jătt volt hogy az ăkroket agygyam oda, s 
hogy nem adtam fenyegetni kezdett mondvan majd ide adod mas keppen îs, mert ha 
be estveledik fel persellek bennetek; azzal el menven az olah, en a Ferjem utan 
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mentem hogy meg beszellyem miben vaz az okrok dolga, s mig en a Ferjem ută.n 
jărtam (a mint măsok mondottăk) ugyan azon ifiu olâh mâsod magăval hăzunkhoz 
mcnt, es a ket okrot onnat el hajtottâk, a mint mongyâk az egyik ai. eo Nagysăga 
beresse volt Mihăj. 

Approbat, nisi hungarum Terminum majd fel persellek revocat, et dicit tsak 
fenyegetet hogy majd gye frike is ide adod. 

Ezen elebb megirt s meg nevezett 45 szâmb61 ăll6 bizonysâgok kik 
mindnyâjan a meg irt Falukban, meg nevezett s Tisztelt Foldes uraik J6szâgokban 
lak6k, kiket elonkben hivattatvân es leg elsobszer is eros hittel kit kitt annak 
rendi szerint meg esketven, meg kerdei.tilk, es hitek utân tett vallăs teteleket 
azon keppen mint nekilnk ele adtâk a szerint meg irtuk. 

Melly elebb meg irt lnvestigatio, a mcg irt m6d szerint mi âltalunk mind 
ezekben veghezmenven, miis azert aszerint, igaz hitilnk szerint tulajdon nevilnk meg 
irăsa, es szokot petsetilnkel meg erosittetett Levclilnkben Nagysâgodtoknak 
kigyelmeteknek,jovendobeli bizonysăgul meg irtuk. Mellyck utăn Nagysăgodtokat, 
kegyelmeteket a Szent lstennek oltalmâban ajâlvân vagyunk, Torotzk6n 2-da 
Decembris 1784, 

Nagysăgodtaknak kegyelmeteknek 

Veglai Horvâth Imre manu propria 
Nemes Kolosvârmegyenck hites Vice Szolgabirâja 

es alazatos szolgai 
Ersckujvâri Gyannathi Imre manu propria 

Nemes Kolos Vănnegyenek hites assessora 
es Praess. Commissarius 

Testcs intra praesenti lnquisitione spccificati suo modo coram nobis 
(exceptis pracvia ratione absentibus) statutijurati ct denuo examinati,juxtaquc 
benignae Instructionis Regiae Tabularis Paragraphis 83 et 87 censurae subjecti 
quod fassiones suas serietim et distincte eisdem perlectas modo per nos vei a latere 
aut in calce fassionum descripto recognoverint, aut in nonnullis qualificaverint 
sicque edicita sua authenticaverint, super eo Fide nostra mediante tcstificamur. 
Datum Szent Mihalyfalvae lnclyto comitatui Colosiensi, ingremiatae in Curia 
nobilitari alterii, nostri ordinarii Judicis nobilium die 7-ma Mensis Ianuariis a. 
1785. 
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Christophorus Miske manu propria 
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Colosiensis 
alterius ordinarius Judex nobilium 

Samuel Gal de Kovcnd 
Incliti Comitatus 

Colosiensis Juratis 
assessori manu propria 
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[Verso:] Illustrissimo, ac Magnifico Comiti Ioanni Csaki de Keresztszeg Supremo 
comiti Incliti comitatus Kolos, ltem Tabulae continuae Judiciariae dicti 
comitatus Praesidi Domino, Dominis, Patrono Gratiosissimo, humilime 
colendissimis. 
Ex officio De Latronihus 
Anno 1785 App. Incliti Comitatus Coloss Superioris cum Thorda Inferioris 
et Sede Aranyos uniti Ordinarius Vice Comitem Laur[entius] Mara manu 
propria. 
N.B. presentes Inquisitoriae in Causa etiam Magistratuali sub Numero 256 
existente erant productae. 
Ad. Nr. 1060. 1785 
Quoad Csonka Ratz videatur Testis 8-us. 
F. 30. Numero 4. 
41. 

Orig., Arh. Nat., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 1060/1785, sigiliu aplicat pe 

ceară neagră. 

După oferirea umilei noastre slujbe, 

raportăm cu umilinţă Domniilor Voastre că după ce am primit dispoziţia 
Domniei Voastre şi a Onoratei Nobile Table Judiciare Continue în privinţa 
anchetării arestaţilor aflaţi în temniţa comitatensă de la Cluj din rândul românilor 
răsculaţi care au săvârşit răzvrătirea şi prădăciunile, vrând să ducem la îndeplinire 
întocmai cele poruncite, în ziua de 29 noiembrie a anului în curs 1784 ne-am 
deplasat în cercul inferior al nobilului comitat Cluj, la Colţeşti, acolo unde au 
săvârşit cu mare furie şi mânie prada, provocând pagube de nedescris, şi acolo, 
am convocat la casa lui Nicolae Bcnedek, jude sătesc actual, iobag al domniei 
sale, domnul conte Sigismund Toroczkai, persoanele amintite mai jos, despre care 
am aflat că pot depune mărturie în privinţa fapteJor arestaţilor specificaţi şi 

punându-i să depună jurământ mai întâi, i-am întrebat asupra numelor persoanelor 
aflate în arest şi i-am anchetat amănunţit asupra faptelor acestora, iar cele aflate 
cu siguranţă le-am notat în cele următoare, după cum urmează în ordine numele 
martorilor şi mărturisirile lor. 

Primul martor, David Stratea, de circa 44 de ani, iobag al preailustrei 
doamne, văduva lui Francisc Torotzkai: eu însumi nu l-am văzut pe Mihai Ratz 
aflat în arest atacând biserica reformată şi prădând acolo, dar i-am auzit pe alţii 
vorbind că şi el ar fi fost părtaş la prădarea bisericii şi acest lucru este de crezut, 
pentru că era tare beat şi aşa beat a venit la curtea stăpânei mele de pământ, onorata 
doamnă, soţia lui Francisc Torotzkai, împreună cu soţia, de unde, după ce au băut 
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bine în pivniţă din vin, soţia căra mere, iar Mihai Rătz a băut bine şi aicea. Mai 
erau cu el şi români din Rimetea (pe care nu îi cunosc după nume). El însuşi 
avea în mână o secure, cu care a găurit un butoi cu vin al doamnei, astfel încât 
tot vinul s-a scurs. Eu fiind chelarul doamnei, pot afirma acest lucru despre Mihai 
Rătz, după cum am văzut cu ochii mei cum, după ce a ieşit din pivnită, a tăiat tot 
ce a întâlnit în cale cu securea, ca un om beat; despre ceilalţi arestaţi nu pot 
spune nimic sigur; poate că şi ei au fost aici la Colţeşti, pentru că cei din Vălişoara 
şi Izvoarele au participat aproape toţi la pradă, dar eu nu mi-am pus în gând să-i 
număr. 

[Marginal:] Recunoaşte întreaga mărturie ca fiind a sa. 
Al doilea martor, Gabriel Troina, de circa 20 de ani, iobag al preailustrului 

conte Sigismund Torotzkai, acum slujitor al lui Samuel Szilagyi, crâsnic al bisericii 
reformate din Colţeşti, depune următoarea mărturie: eu, atunci când în ziua de 
miercuri românii au năvălit la Colţeşti, m-am învârtit printre ei privind la ceea cc 
făceau, anume când au pătruns în curtea domniei sale, domnul conte Sigismund 
Torotzkai, l-am văzut pe Mihai Rătz, aflat acum în temniţă, pe care îl cunosc bine, 
la poartă, dar nu el a distrus-o, ci mai întâi un român mic de statură a lovit cu securea 
poarta contelui, după care ceilalţi români au distrus poarta şi au intrat în curte. Mihai 
Rătz a rămas afară şi, stând acolo şi Ioan Mihacea, i-a spus acestuia să intre 
împreună cu ci în curte, căci ci, cu încă trei, i-ar putea alunga pe români. Ioan 
Mihacea i-a răspuns însă că el nu se lasă omorât. Apoi nu mai ştiu ce-a făcut, pentru 
că m-am dus acasă la stăpânul meu. Puţin după aceea, atunci când au atacat casa 
domnului preot reformat Fartzădi şi biserica, pentru că ele sunt ca şi lipite uncie de 
altele, m-am dus acolo să mă uit. Ei deja jefuiseră alte lucruri, am văzut, în schimb, 
cum Simion Coptil, blănarul şchiop din Vălişoara, măsura şi împărţea grîul bisericii; 
după câte am auzit, acesta se află acum în temniţa din Cluj. Nu ştiu numele celorlalţi 
români care au prădat la curte şi în biserică, dar după câte am văzut cei mai mulţi 
erau din Izvoarele, Vălişoara, Sălciua şi Vaideiu. 
[Marginal:] Recunoaşte mărturia ca a sa în toate punctele şi aliniatele. 

Al treilea marlM, Michael Mnoss, cie circa ?7 cie ani. iohag al preaih1strnl11i 
conte Sigismund Torotzkai din Colţeşti, mărturiseşte astfel: îl cunosc bine pe Mihai 
Ratz aflat acum în arest în temniţa din Cluj, despre care ştiu din ceea ce se vorbeşte 
că a fost prezent, împreună cu românii, la pustiirea casei preotului reformat şi a 
bisericii. Acest lucru se adevereşte şi din faptul că după cc s-a săvîrşit prădăciunea 
şi soldaţii au prins pe mai mulţi dintre românii prădători, dar şi dintre maghiari, 
căutându-se apoi şi pe la casele maghiarilor după lucrurile furate, la Mihai Ratz 
s-au găsit două uşi. Mai ştiu, de asemenea, cu siguranţă, căci am văzut cu ochii 
mei, că numitul Mihai Rătz a pustiit şi prădat în curtea onoratei doamne, soţia lui 
Francisc Torotzkai, ca şi în cea a onoratei domniei sale, domnul conte Sigismund 
Torotzkai. De la Ioan Mihacea, care locuieşte aici la Colţeşti, am auzit că Gligor 
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Mihacea din Izvoarele, aflat acum în arest la Cluj, a fost prezent şi părtaş peste 
tot, la toate prădăciunile. De asemenea, Popa Von din Izvoarele a participat aici la 
prada din Colţeşti. Am auzit de la soţia lui Nicolae Szekelly că i-a cerut un sac 
pentru a căra grânele prădate, dar ea zice că nu i-a dat. Eu însumi l-am văzut acolo 
la pradă şi m-a fugărit, vrând să mă omoare. Pe ceilalţi arestaţi nu-i cunosc după 
nume, în afară de Gheorghe Cătană din Vălişoara, pe care îl ştiu şi despre care pot 
spune că atunci, miercuri, cînd românii prădători au năvălit asupra noastră, ci a 
înspăimântat dinainte localitatea noastră, venind înaintea lor cu cuvintele: vine tabăra 
lui Horea cu mare oaste, din porunca Maiestăţii Sale, să prade, cu trei steaguri 
având în vârf nasture de aur, cu oşteni înarmaţi şi cu coifuri, pe acestea cu stemă 
din aramă şi cu inscripţia „oaste cruciată"; ca urmare, să ne ascundem toate lucrurile 
şi să fugim unde putem, căci vor omori pc toţi domnii şi pe slugile lor, avându-l 
alături şi pe fratele mai mic al împăratului. Iar despre numele şi faptele românilor 
nu pot spune nimic, până nu îi văd personal. Dacă i-aş vedea în faţa mea i-aş 
recunoaşte pe cei pe care i-am văzut atunci când Ion Popa mă fugărea. 

Recunosc această mărturie, Moss Mihai m.p. 
Al patrulea martor, Ioan Jadi, de circa 40 de ani, iobag al preailustrului conte 

Sigismund Torotzkai din Colţeşti. Eu, printre mai mulţi, l-am văzut pe Von Popa 
din Izvoarele în curtea onoratei doamne, soţia lui Francisc Torotzkai, unde am fost 
şi eu prezent (am şi primit răsplata la Alba Iulia, deşi eu nu am distrus nimica). El 
distrugea, prăda totul în cale şi a luat de acolo, într-un sac, grâu sau altceva. Eu 
am văzut acest lucru cu ochii mei, dar nu m-am uitat ce anume căra în sac. De la 
casa domnului provizor Grigore Varga am văzut că a luat grâne cu sacul. Pc Iuon 
Călina, tot din Izvoarele, l-am văzut umblând pe uliţă cu prilejul răscoalei, 
prădăciunii şi jafului întâmplat la noi. Pe Gheorghe Cătană din Vălişoara nu l-am 
văzut la pradă, dar înainte a venit în satul nostru, miercuri, călare, aducând vestea 
pe care am auzit-o din gura lui, cum că el a umblat pe sus, pe la Sălciua, şi de 
acolo vine duşmanul câtă frunză şi iarbă. Întrebându-l de ce neam sunt ei, a zis că 
nu ştie, să tot fie tătari, turci sau muscali, pentru că nu vorbesc româneşte. Având 
pălăria sfâşiată, a spus că duşmanii i-au rupt-o şi că au steaguri cu nasturi de aur. 
Apoi, pe-nserate, l-am văzut pe acelaşi Gheorghe Cătană alergând călare pe uliţe 
spre Izvoarele, de unde românii prădători au năvălit asupra localităţii noastre. Fără 
îndoială, mergea să-i întâmpine şi să le ducă veşti, de unde bănuiesc că poate el 
era unul din conducătorii lor. 
[Marginal:] Este arestat în temniţa magistratuală din Cluj. 

Al cincilea martor, Nicolae Barta, de circa 30 de ani, iobag al preailustrului 
conte Sigismund Torotzkai din Colţeşti, mărturiseşte astfel: eu dintre cei în discuţie 
aflaţi în arest la Cluj l-am cunoscut pe Von Popa din Izvoarele, care a prădat aici 
la Colţeşti şi a venit la poarta mea, cerând un sac soţiei mele pentru a căra grâu de 
la domnul preot Fartzadi, dar soţia mea nu i-a dat. Despre Gheorghe Cătană pot 
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să mărturisesc că el în acea zi, adică miercuri, când spre seară prădătorii au năvălit 
asupra localităţii noastre, a venit din munţi la curtea onoratului domn conte 
Sigismund Torotzkai şi când l-am întrebat ce veşti aduce din munţi, mi-a spus 
că acolo se zvoneşte că, din porunca Maiestăţii Sale, vine popor şi oaste, care îi 
distruge pe toţi domnii şi nobilii. Fiecare din acea oaste are zale pe piept, au chivăre 
şi pe acestea stemă de aramă cu cruce, ei numindu-se cruciaţi şi venind cu steaguri. 
Am mai auzit despre Gheorghe Cătană că bucătarul Michel al domniei sale, 
onoratul domn conte, i-a dat o ladă s-o ducă la curelarul Martin Szant6. El a şi 
dus-o, dar unde a pus-o nu ştiu, lada, după câte am auzit, fiind pierdută până astăzi. 
[Marginal:] confirmă întru totul mărturia sa. 

Al şaselea martor, Benedict Kis, de circa 57 de ani, iobag al preailustrului 
conte Sigismund Torotzkai din Colţeşti, mărturiseşte după cum urmează: eu nu 
pot spune nimic despre cei în discuţie, aflaţi în arest la Cluj, pentru că nu am 
îndrăznit să mă uit la pradă. Dintre ei, ştiu doar despre Gheorghe Cătană din 
Vălişoara că a fost trimis de la curtea onoratului domn conte Sigismund Torotzkai 
în munţi ca să aducă veşti demne de crezare despre prădători. Atunci când s-a întors 
de acolo la noi, a cerut un sfert de vin şi, după ce i-am dat, l-am întrebat imediat 
ce-i nou în munţi? La care mi-a spus că acolo se zvoneşte că la Sălciua de Jos au 
pustiit cu totul curtea domniei sale, domnului conte: prădătorii erau cu nişte ţundre 
negre, scurte, cu zale pe piept şi cu stemă de aramă cu cruce pe chivăre şi umblă 
din poruncă, urmând să vină şi aici, la Colţeşti, să distrugă domeniile domnilor. 
Într-adevăr, spre seară, românii prădători au şi sosit, dar nu cu îmbrăcămintea cu 
care el i-a înspăimântat pe toţi. 

Îşi confirmă mărturia în toate punctele. 
Al şaptelea martor, cinstita femeie Barbara Gyărfas, de circa 40 de ani, soţia 

lui Benedict Kis, iobag al preailustrului conte Sigismund Torotzkai din Colţeşti. 
Eu am fost cârciumăreasa domniei sale, onoratului domn conte, şi nu am putut 
umbla prea mult printre românii prădători, temându-mă de ei, dar mergând pe stradă 
şi lăsând în urmă cârciuma pe care au prădat-o, l-am văzut pe Von Popa din 
Izvoarele, pe care l-am recunoscut ca fiind împreună cu ceilalţi prădători; am văzut 
bine când a intrat în casa domnului preot Fartzadi, unde se atlau mulţi româm, 
dar nu ştiu ce a prădat şi distrus acolo. Iar despre Gheorghe Cătană din Vălişoara 
ştiu că în acea zi de miercuri, în seara căruia prădătorii au năvălit în satul nostru, 
a sosit din munţi, unde fusese trimis de la onorata curte ca să cerceteze şi să aducă 
veşti sigure ce fac răsculaţii şi cum arată ei. El a intrat la noi, în cârciumă, a cerut 
un sfert de vin pe credit şi noi i-am dat. Între timp l-am întrebat despre noutăţi şi 
el ne-a spus că acolo sus umblă oameni mulţi, cu ţundre negre scurte, din porunca 
împăratului, au chivăre negre cu steme de aramă cu cruce, îmbrăcaţi în zale şi vin 
să nimicească domniile şi, ca să nu-mi uit vorba, atunci când Gheorghe Cătană 
ajunsese la noi, erau deja în casa noastră câţiva români din Brăzeşti, cu care 
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Gheorghe Cătană a vorbit, ameninţându-i cu vorbele: veţi vedea şi voi cc va fi, 
deşi erau şi aceştia dintre prădători, dar nu ştiu cum îi cheamă. 

Îşi confirmă mărturia întru totul. 
Al optulea martor, Nicolae Meszaros junior, de circa 35 de ani, iobag al 

preailustrului domn losifTorotzkai din Colţeşti, mărturiseşte că, atunci când a fost 
la Colţeşti acea pradă îngrozitoare efectuată de prădătorii români, 1-a văzut umblând 
pe uliţă pe Mihai Ratz din Colţeşti, aflat acum în arest, dar nu ştie ce a prădat şi 
distrus. Pe Von Popa din Izvoarele, aflat închis tot la Cluj, 1-a văzut cu ochii săi 
când a intrat, împreună cu alţii, în biserica reformaţilor, dar acolo el şi ceilalţi ce 
au săvârşit nu ştie. Printre cei care au atacat biserica l-a văzut pe Ratz cel Ciung, 
pe Ioan Fekete şi pe un om numit Pavel, care înainte a fost paznic la Rimetea. Ei 
se certau cu românii în cimitir pentru o batistă, dar nu ştie ce au făcut înăuntru în 
biserică, pentru că nu a îndrăznit să se ducă acolo. Aceştia trei nu sunt arestaţi. 

Îşi întăreşte mărturia în toate punctele. 
Al nouălea martor, Francisc Takats, de circa 50 de ani, jeler al preailustrului 

domn Mihai Torotzkai din Colţeşti, mărturiseşte că dintre arestaţii în discuţie îl 
cunoaşte pe Mihai Ratz, aflat acum în arest la Cluj, atunci când românii au prădat 
la Rimetea curţile. El căra cu sacul ceva lucruri din curtea onoratului domn conte 
Sigismund Torotzkai; ce a fost în sac eu nu ştiu. Iar când au atacat casa domnului 
preot reformat Fartzadi şi biserica, am văzut că au distrus uşa, mulţi români au 
năvălit înăuntru şi pe Ist6k Getzi, pus acolo de strajă, un român l-a lovit de două 
ori cu securea de nu mai putea scoate o vorbă. După aceasta, au prădat casa de 
lemn şi apoi cea de piatră a domnului preot, precum şi biserica aflată alături. Dintre 
românii care au intrat în biserică, l-am recunoscut numai pe Von Popa din Izvoarele. 
Pe Ioan Fekete din Rimetea şi pe Pavel Straja, fost paznic la Rimetea, i-au văzut 
certându-se în faţa uşii bisericii pentru un săculeţ; nu am putut să văd ce era în el. 
Apoi, când au prădat biserica, ieşind de acolo, l-am văzut şi pe Simion Coptil din 
Vălişoara, care împărţea grâul domnului preot din cămară; l-am văzut şi pe Petru 
Siito din Vălişoara acolo în faţa casei domnului preot, în curte, cu traista plină, 
dar ce era înăuntru nu ştiu. Acesta e un român gârbov. 

Îşi întăreşte mărturia. 
Al unsprezecelea martor, Martin Bartha din Co Iţeşti, de circa 68 de ani, iobag 

al preailustrei doamne, soţia lui Francisc Torotzkai, care mărturiseşte după cum 
urmează: cu despre cei enumeraţi şi aflaţi acum în arest la Cluj nu pot spune nimic 
altceva sigur decât că pe Mihai Ratz l-am văzut atunci când, împreună cu prădătorii 
români, au atacat casa mea, a intrat în curtea mea şi atunci preotul român din Lunca, 
căsătorit în Izvoarele, mi-a luat împreună cu el jurământul că de la curtea contelui 
s-au adus ceva lucruri la mine, cerându-mi să le dau la iveală. De asemenea, mi-au 
cerut pe credinţa mea să divulg unde se află provizorul Grigore Varga şi fiul meu, 
Ioan Barta, pe care să-i dau de asemenea la iveală, căci altfel mă omoară. Ei au 
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vrut să-mi pună gâtul pe prag ca să-l taie; în trei rânduri m-au pus să jur, dar cine 
erau ei, din cauza fricii şi ameţelii, nu am reuşit să-mi dau seama, cu excepţia 
preotului din Lunca, pentru că acesta mi-a luat jurământul. Despre Gheorghe 
Cătană din Vălişoara ştiu că el ne-a înspăimântat atunci când miercurea în a cărei 
seară au sosit prădătorii, el, ieşind din curtea domniei sale, domnului conte Sigismund 
Torotzkai, zicea peste tot pe uliţă că, iată, vin trei batalioane de soldaţi şi în 
Izvoarele deja au dărâmat şi prădat hanul domniei sale, domnului baron Gaşpar 
Torotzkai, iar în Vălişoara au aprins hanul. Apoi s-a dus spre casă, în întâmpinarea 
prădătorilor. Nu ştiu dacă s-a mai întors sau nu. 

Îşi întăreşte integral mărturia sa. 
[Marginal:] Adaugă: am uitat că fiul lui lrimia Cristea, împletitor de coşuri din 

Izvoarele, a fost şi el de faţă, s-a înfuriat contra mea şi a familiei mele, 
cerând să-l dăm la iveală pe provizorul contelui şi pe fiul meu, altfel mă 
omoară. De două-trei ori m-a şi atacat şi m-a lovit cu bâta pe care o avea 
în mână. 
A douăsprezecea martoră, cinstita femeie Ana Betze, de circa 50 de ani, 

soţia lui Petru Szakâts din Colţeşti, iobagă a preailustrului conte Sigismund 
Torotzkai. Printre românii participanţi la prada de aici l-a recunoscut pe Mihai 
Ratz, aflat acum sub arest, care a cărat într-un sac, din curtea onoratei doamne, 
soţia lui Francisc Torotzkai, circa o jumătate de vică de mere. I-a văzut şi pc 
ceilalţi arestaţi români aflaţi la Cluj, dar necunoscându-le numele, nu poate spune 
nimic despre ei. 

Îşi întăreşte mărturia. 
Al treisprezecelea martor, Petru Szakats junior din Colţeşti, de circa 27 de 

ani, iobag al preailustrului Sigismund Torotzkai, mărturiseşte după cum urmează: 
dintre arestaţii specificaţi, aflaţi în prezent la Cluj, pe care îi cunosc, pot afirma 
cu siguranţă despre Vonul Popa din Izvoarele că a fost prezent, împreună cu ceilalţi 
români prădători, la jefuirea curţii domnului preot reformat Fartzadi. El a prădat 
acolo şi a cerut soţiei mele un sac în care să-şi care prada. Cum soţia nu i-a dat, 
ne a amoni11ţa1 cu furio. L am ,·:iz11t acol0 şi pc hmn Frenţ <lin Viilişo;;irn, c::ire umhl::i 

cu o traistă, dar nu am cunoştinţă dacă a fost înăuntru în biserică, pentru că erau 
foarte mulţi români şi învălmăşeala fiind mare, nu puteam um1ări pe fiecare. Nu 
ştiu dacă Gheorghe Cătană a fost prezent sau nu la prădăciuni, dar în miercurea 
dinainte a fost în curtea onoratului domn conte şi speria, înspăimânta funcţionarii 
domeniali şi pc săteni, spunându-le că vine popor foarte numeros cu steaguri cu 
bumbi de aur, că ei sunt câtă frunză şi iarbă şi pustiesc totul. Lui însuşi duşmanul 
i-a tăiat pălăria şi coada calului său. El a stârnit mare spaimă în sufletul tuturor, 
iar când spre scară au sosit românii răsculaţi cu oaste mare, ei au prădat cum le-a 
plăcut, nimeni neîndrăznind să li se pună în calc, pentru că Gheorghe Cătană ne 
spusese că ci umblă cu ştirea Maiestăţii Sale. 
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[Marginal:] Îşi întăreşte depoziţia. 
Al patrusprezecelea martor, cinstita femeie Barbara Szabo, de circa 22 

de ani, soţia lui Petru Szakăts junior din Colţeşti, iobag al preailustrului conte 
Sigismund Torotzkai, care mărturiseşte astfel: eu ştiu despre Mihai Ratz, arestat 
şi dus la Cluj; ştiu că acesta a cărat în sân din curtea onoratei doamne, soţia lui 
Francisc Torotzkai, nişte mere; l-am văzut stând şi în curtea domnului preot 
Fartzădi printre românii prădători, dar nu am observat că ar fi luat ceva de acolo; 
am văzut, de asemenea, că românii, la ieşirea din casa domnului predicator 
reformat, s-au certat pentru nişte lucruri. Între prădătorii care se certau l-am 
recunoscut pe Von Popa din Izvoarele, care ne este dator şi cu prilejul acestor 
prăzi a venit la casa noastră în două rânduri. Prima oară ne-a spus: acum să-mi 
ceri datoria, că ţi-o plătesc eu. A doua oară a venit înjurând, să-i caut imediat un 
sac şi să-i dau ca să-şi poată căra grâul acasă. Atunci când nu i-am dat, a plecat 
mânios şi cu ameninţări. 

Îşi întăreşte depoziţia. 
Al cincisprezecelea martor, Martin Szănt6 din Colţeşti, de circa 30 de ani, 

iobag al preailustrului conte Sigismund Torotzkai, mărturiseşte: pe când românii 
răsculaţi au venit cu mare mulţime aici la Colţeşti să prade, în spaima mare nu 
i-am putut recunoaşte, iar când au început prădăciunile, au năvălit de câteva ori şi 
în casa mea. L-am recunoscut printre ei pe Iuon Frenţ din Vălişoara, dar el nu mi-a 
pricinuit nici o pagubă, ci, împreună cu alţi trei români, au prădat şi distrus o ladă 
a bucătarului Michel aflată la mine. Pe ceilalţi români însă nu i-am recunoscut. 

Îşi întăreşte depoziţia. 
În ziua imediat următoare, anume în 30 noiembrie, am continuat ancheta 

noastră în posesiunea Rimetea, la casa judelui jurat Ioan Botar junior, iobag al 
preailustrului conte Caspar Torotzkai din Colţeşti. 

Al şaisprezecelea martor, cinstita femeie Teresia Nemet, de circa 19 ani, 
soţia lui Mihai Ratz din Co Iţeşti, iobagă a preailustrului baron IosifTorotzkai. Mie 
Mihai Ratz mi-e soţ. În acea seară de miercuri, când românii prădători au venit la 
Colţeşti, el a fost acasă până la cină. apoi a ieşit din casă. Eu nu ştiu pe unde a 
umblat şi ce-a făcut noaptea, dar nu am observat să fi prădat sau să fi pricinuit 
pagube, pentru că a adus acasă numai trei scânduri geluite, nu ştiu pentru cc, precum 
şi o grămadă de tutun, pe care, după spusele sale, i l-a dat dumnealui un om. 
Dumnezeu mi-e martor că nu am văzut altceva şi lucrurile pomenite le-am restituit 
la curte. 

Îşi întăreşte mărturia. 
Al şaptesprezecelea martor, cinstita femeie Helena Nagy, de circa 40 de ani, 

soţia lui Mihai Tarpai din Colţeşti,jeler al preailustrei doamne, văduva lui Francisc 
Torotzkai, mărturiseşte după cum urmează: pot spune cu certitudine că Mihai Ratz, 
aflat în arest la Cluj, a participat la prada de la Colţeşti. Anume, am văzut că a 
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cărat din curtea preaonoratei doamne, soţia lui Francisc Torotzkai, un ciubăr de 
vin şi pe stradă m-a îmbiat şi pe mine să beau, dar l-am refuzat. Ce a mai făcut 
altele nu ştiu, dar după terminarea prăzii şi arestarea lui, i s-a găsit în casă o putină 
de brânză, care a fost înapoiată la curte onoratului domn conte Sigismund 
Torotzkai. Cine a furat putina şi a dus-o la casa lui nu ştiu. 

Îşi întăreşte depoziţia. 
Al optsprezecelea martor, Nicula Toader, de circa 44 de ani, iobag al 

preailustrului conte Sigismund Torotzkai din posesiunea Vălişoara. Dintre cei 
arestaţi aflaţi la Cluj eu l-am văzut la prada de la Colţeşti, împreună cu prădătorii, 
numai pe Oprea Gligor, umblând numai în cămaşă, cu o bâtă bună. Despre Andrei 
Gligor pot spune că nici el, nici cei din casa lui, nici soţia nu au participat la 
prada din Colţeşti. 

Confirmă mărturia. 

Al nouăsprezecelea martor, Gheorghe Nicula, de circa 40 de ani, iobag al 
preailustrului conte Sigismund Torotzkai, din posesiunea Vălişoara, mărturiseşte 
după cum urmează: eu în perioada când s-a întâmplat prada din Colţeşti am fost 
bolnav şi slavă domnului nu am putut fi prezent, dar ştiu totuşi cu siguranţă, pentru 
că soţia mea s-a dus acolo joi să vadă pagubele, că luon Frenţ, Simion Coptil, Oprea 
Gligor şi Petru Silto din Vălişoara au fost prezenţi la prada din Colţeşti, dar nu 
ştiu ce au risipit, stricat sau cărat acasă la ei. Despre Petru Paşco ştiu că nu a 
participat la prădăciunile din Colţeşti, ci aducând de la Aiud, într-o căruţă, patru 
butoaie de vin pentru domnia sa, domnul conte Sigismund Torotzkai, a fost oprit 
la fierăria din hotarul de la Vălişoara şi dând jos un butoi, atunci când ceilalţi s-au 
apucat să bea vinul, a venit şi el să bea. La băutul acelui vin am aflat cu siguranţă 
că a participat şi Mihai Andras din Rimetca, care lucra la fierărie, precum şi Simon 
Rimba tot de acolo. Acestea s-au întâmplat în miercurea dinaintea prăzii din 
Colţeşti şi, după cum am aflat, ei au vrut să umple plosca lui Simion Rimba cu 
lopata de fier din fierărie, încât acesta şi-a lăsat acolo şi plosca. Tot aşa, unul numit 
Ştefan Silimon din Feldru, care a băut şi el din vin, şi-a lăsat acolo ţundra ~i pălăria. 
[Marginal:] Îşi întăreşte întru totul depoziţia de mai sus. 

Al douăzecilea martor, Petca Ciochină, de circa 28 de ani, soţia lui Gheorghe 
Nicula din Vălişoara, iobagă a preailustrului conte Sigismund Torotzkai, mărturiseşte 
după cum urmează: eu l-am văzut pe Petru Plitan din Izvoarele la fierăria domniei 
sale, domnul conte Sigismund Torotzkai, pe care au prădat-o şi distrus-o. Şi el 
lovea, distrugea cu securea. În schimb, la Co Iţeşti nu l-am văzut, deşi am fost să 
mă uit joi, când i-am văzut pe Iuon Frenţ călare, pe Simion Coptil, Oprea Gligor 
şi pe Petru Slito din Vălişoara, care căra în spate o cadă mică din prada de acolo. 
Pe Petru Paşco nu I-am văzut la Co Iţeşti, în schimb el a fost prezent la distrugerea 
fierăriei contelui şi atunci când au dat jos un butoi de vin de pe căruţa domniei 
sale, l-am văzut şi pe el bând din vin. 
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Intervenind moartea martorei, depoziţia este autentificată de anchetatori. 
Cel de-al douăzeci şi unulea martor, Ştefan Kovăts din Colţeşti, de circa 

25 de ani, iobag al preailustrului baron IosifTorotzkai. Am văzut cu ochii mei 
cum Mihai Râtz, aflat acum în arest la Cluj, a intrat împreună cu românii în curtea 
preotului reformat şi în biserică. Ce a făcut înăuntru nu am putut vedea, pentru 
că eu nu am intrat. S-a dus şi în curtea domniei sale, domnul conte Sigismund 
Torotzkai, atacând conacul, dar ce a făcut acolo nu ştiu. Ioan Fekete, locuitor 
din Rimetea, a fost prezent la Co Iţeşti, la biserica reformată, unde l-am văzut eu 
însumi prin mulţimea de români, iar pe Petru Silt6 din Vălişoara, cel gârbov, 
aflat acum în arest la Cluj, l-am văzut ducând spre casă, în spate, o cadă. Despre 
Mihai Duma din Izvoarele, care a fost argat la Co Iţeşti al domniei sale, domnul 
Iosif Torotzkai, iar acum e deţinut la Cluj, ştiu că a mânat cu forţa, împreună cu 
alţii doi, doi dintre boii domniei sale, pe care îi salvasem din mâinile altor 
prădători şi îi mânasem la casa mea. El i-a luat până am fost plecat în vecini şi 
a fost prins cu cei doi complici ai săi la cinci zile după pradă, în munţii de la 
Izvoarele, unde, după câte am auzit, ţineau ascunşi boii. 

Îşi confinnă depoziţia. 
Al douăzeci şi doilea martor, Ştefan Gergelly din Colţeşti, de circa 52 de 

ani, iobag al preailustrului conte Sigismund Torotzkai, mărturiseşte după cum 
urmează: eu în ziua în care a avut loc acea pradă nemaipomenită la Colţeşti, 
eram de strajă în curtea domnului preot reformat Fartzadi, grijind atât de casa 
preotului, cât şi de biserica noastră. Închizând uşile, Ic-am ocrotit cât s-a putut, 
dar, dintr-odată, o mare mulţime de români năvălind asupra uşii, au spart-o, ca 
nişte tâlhari, atunci când la strigătele lor am refuzat s-o deschid, rugându-i să 
dea pace atât casei preotului, cât şi bisericii, pentru că nu le aparţin. Toate au 
fost însă în zadar, căci ei au spart uşa cu securile, au năvălit în număr mare şi, 
înjurându-mă, m-au lovit de două ori cu securea, încât de-abia mai puteam răsufla. 
M-au întrebat dacă eu sunt crâsnicul, apoi mi-au spus să-i duc la dânsul. A trebuit 
să pornesc să le arăt, dar ei nu m-au mai urmat, ci s-au îndreptat spre uşa bisericii, 
au spart-o, au năvălit înăuntru şi au prădat totul, după câte am văzut ulterior, atat 
în biserică, cât şi în casa preotului. Când am apucat, am luat-o la fugă şi, din cauza 
spaimei mari, nu i-am putut recunoaşte pe cei care s-au aflat acolo. 

Îşi întăreşte depoziţia. 
Al douăzeci şi treilea martor, Andrei Brad din Izvoarele, de circa 54 de ani, 

iobag al preailustrului baron Caspar Torotzkai, mărturiseşte: am auzit cu siguranţă, 
fără să fi văzut eu însumi, că Petru Plitan a fost prezent la prada de la Colţeşti. 
Despre Gligor Mihacea pot spune că joi, când a avut loc prădăciunea, era acasă la 
Izvoarele, dar poate a fost la Colţeşti miercuri noaptea. Dumitru Dragomir, în 
schimb, a participat la prada din Colţeşti, după cum mi-a spus el însuşi, dar nu 
mi-a relatat ce a făcut acolo, iar eu nu l-am întrebat. Ştiu sigur că Vonul Popa a 
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fost la pradă şi am auzit că atunci când au prădat casa provizorului Grigore Varga 
şi îi cărau porumbul, a vrut să ia cu forţa încă un sac cu porumb de la un alt flăcău. 
Eu însumi l-am văzut pe Simion Medrea, joi, când prada era în toi, că merge cu 
soţia călare la Colţeşti să prade. Nu mult timp după aceea, soţiai s-a întors călare, 
aducând în mână o oală mare şi un leagăn. După ce le-a descărcat acasă, s-a întors 
la Colţeşti, după cum am văzut cu ochii mei. Ce a mai făcut după aceea nu cunosc. 
Despre Iuon Călina ştiu de la el însuşi că a fost prezent la prada din Colţeşti, 
povestindu-mi că în curtea stăpânului său de pământ, domnia sa, domnul baron 
Iosif Torotzkai, a ajutat şi el la scoaterea din pivniţă a unui butoi cu vin. A fost 
acolo şi Iuon Papuţa, pe care l-a văzut soţia mea că ducea călare acasă, de la 
Colţeşti, o încărcătură bună de grâne, iar afară de aceasta a înjunghiat şi un porc. 
Văzându-l mergând astfel spre casă, soţia i-a spus: ei, Ioane, nu mai mănânci 
mămăligă uscată; la care Iuon Călina i-a răspuns: lasă, că am mâncat-o destul 
uscată, ia s-o mai mănânc şi cu untură. 

Îşi întăreşte depoziţia, doar că nu Iuon Călina, ci luon Papuţa i-a răspuns: 
lasă, că am mâncat-o destul uscată. 

Al douăzeci şi patrulea martor, Von Doca Mihacea din Izvoarele, de circa 
46 de ani, iobag al preailustrei doamne, văduva lui Francisc Torotzkai, mărturi,;eşte 
după cum urmează: am auzit de la alţii că Petru Plitan a fost prezent, împreună cu 
ceilalţi, la prada de la Colţeşti; despre Gligor Mihacea nu ştiu să fi fost acolo, iar 
pe Dumitru Dragomir l-am văzut că a fost prezent, împreună cu alţii, la prădarea 
şi pustiirea hanului din Izvoarele al domniei sale, onoratul domn baron Gaspar 
Torotzkai, distrugându-l şi el. Despre Gligor Duma şi Manca Sintiuon nu ştiu nimic, 
dar am văzut-o pe soţia lui Manca Sintiuon cărând nişte scânduri de la hanul distrus 
din satul nostru al domnului Gaşpar. Despre luon Criste nu ştiu nimic, iar despre 
Von Popa am auzit cu siguranţă că a fost prezent la prada din Colţeşti tot timpul, 
după spusele fiicei sale. Despre Simion Medrea, însăşi mama sa mi-a spus că a 
fost la pradă. Iuon Călina mi-a povestit el însuşi, deci ştiu cu siguranţă, că a 
participat şi ci la pradă şi zicea că, împreună cu alţii, a scos din pivniţa domniei 
s.:ile, domnului b.!lron Iosif Tomt7kai un r11t0i de vin, ,far f'I nn a ~tricat nimic 
Despre Iuon Papuţa nu ştiu nimic, dar despre cei doi fii ai săi, Todor şi Văsălia, 
ştiu sigur că s-au dus la prada de la Colţeşti cu carul cu boi şi au adus de acolo 
lucrurile prădate cu carul, cc anume însă nu ştiu. 

Confirmă, cu excepţia părţii finale: nu am văzut că cei doi fii ai lui luon 
Papuţa să fi adus prada cu carul, căci boii, căruţa sau sania i-au fost luate de soldaţi 
şi sunt pierdute până astăzi. 

Al douăzeci şi cincilea martor, Simion Plitan din Izvoarele, de circa 36 de 
ani, iobag al preailustrului conte Sigismund Torotzkai, mărturiseşte după cum 
urmează: ştiu cu siguranţă că Petru Plitan a fost prezent atunci,joi la amiază, când 
la Colţeşti a avut loc prădăciunea, nu am văzut ce a cărat de acolo, dar am auzit de 
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la alţii că şi-a dus acasă o lopată de brutar sau de încărcare, dar nu am aflat de la 
care curte. Eu ştiu că Gligor Mihacea a fost în vremea respectivă acasă la Izvoarele 
şi nu a participat la distrugeri. Iar Dumitru Dragomir cu siguranţă a participat la 
pradă şi am auzit despre el că şi-a luat de acolo, de la Colţeşti, un ceas. Gligor 
Duma a fost şi el sigur la pradă şi se pare că a distrus şi pustiit chiar curtea propriului 
stăpân de pământ. Despre Simion Mani nu ştiu nimic, nici despre Iuon Cristea. 
Yonul Popa mi-a spus el însuşi că a luat parte la prădăciuni şi pustiiri şi a primit o 
vică-două de grâu, dar nu mi-a spus de unde, din care curte. Simion Medrea a fost 
prezent la pradă, dar nu ştiu ce a cărat de acolo. Am auzit despre luon Călina de la 
alţii că s-a purtat ca toţi ceilalţi care s-au dus să pustiască la Colţeşti, iar Iuon Papuţa 
s-a dus după pradă cu carul cu boi şi când au sosit soldaţii l-au găsit cu prada şi 
i-au confiscat carul şi boii, ducându-le la Aiud. 

Recunoaşte, după cum reiese din relatarea lui Andrei Brad. 
Al douăzeci şi şaselea martor, Gavrilă Popa din posesiunea Izvoarele, de 

circa 56 de ani, iobag al preailustrului baron Iosif Torotzkai, mărturiseşte după 
cum urmează cum şi pe mine românii prădători m-au jefuit la Izvoarele, nici nu 
am îndrăznit să ies din casă, aşa că din cauza fricii, să-mi fie iertat, am urinat în 
prispă; aşa că nu pot spune nimic sigur despre nici unul, dare ştiut că partea mai 
mare a sătenilor a fost împreună cu mocănimea. 

Recunoaşte la fel ca cel de mai sus. 
Al douăzeci şi şaptelea martor, Yon M ulea din posesiunea Izvoarele, de circa 

35 de ani, iobag al preailustrului baron Caspar Torotzkai, mărturiseşte astfel: ştiu 
sigur că Petru Plitan a fost prezent la pustiirea curţilor din Colţeşti şi l-am văzut 
ducând acasă de acolo o lopată. L-am văzut şi pe Dumitru Dragomir cărând câte 
ceva de acolo într-o faţă de pernă, dar ce ducea pe umăr în acea faţă de pernă nu 
ştiu. L-am mai văzut şi pe Gligor Duma în capătul Colţeştiului şezând împreună 
cu soţia la marginea satului, pe lângă grădina cu şură a domniei sale, domnul baron 
Gaşpar Torotzkai; am văzut la ci numai o secure, nimic altceva. Am auzit că a fost 
bătut atunci la Colţeşti, dar cine l-a bătut şi de ce, nu ştiu. Pe Yonul Popa nu l-am 
văzut cu ochii mei să fi fost acolo, dar am auzit de la alţii că a participat şi a cărat 
acasă ceva porumb, îmbătându-se tare pc-acolo. Pc Simion Medrea nu l-am văzut, 
dar am zărit-o pe soţia lui mergând spre casă cu un leagăn sub braţ şi o oală mare 
în mână. După câte am înţeles, venea din curtea onoratei doamne, soţia lui Francisc 
Torotzkai şi lucrurile proveneau de acolo. Iuon Călina a fost şi el la pradă, l-am 
văzut cu ochii mei în curtea stăpânului său de pământ, dar nu ştiu ce a luat de 
acolo. L-a văzut şi pe luon Papuţa mergând călare la locul prăzii, dar în care curte 
şi ce a făcut acolo nu ştie. 

Îşi întăreşte în întregime mărturia sa. 
Al douăzeci şi optulea martor, Simion Dregan junior, din posesiunea 

Vălişoara, de circa 44 de ani, iobag al preailustrei doamne, văduva lui Francisc 
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Torotzkai, mărturiseşte: eu l-am văzut pe Simion Medrea din Izvoarele, cu prilejul 
pustiirii de la Colţeşti, în curtea onoratei doamne, soţia lui Francisc Torotzkai, 
unde s-a plâns că se împarte grâul doamnei din groapa cu provizii şi el nu încape 
nicicum ca să-şi ia şi el; ce a făcut înainte şi după aceasta nu cunosc; nu ştiu 
dacă a primit ceva sau nu. L-am văzut şi pe Iuon Frenţ la Colţeşti, pe uliţă, călare, 
dar nu cunosc ce a făcut pentru că nu l-am mai revăzut după aceea. Simion Coptil 
a fost cu siguranţă acolo şi, după ce a fost prins, l-am auzit spunând că, dacă va 
fi omorât, va pieri din pricina a două viei de grâu, căci el nu a mai ajuns să 
primească altceva. Grâul 1-a dus la Petru Coptil şi se află şi acum acolo. Pe Simion 
Dragomir cel bătrân nu l-am văzut acolo, nici nu am auzit nimic despre el, dar 
fiul său Irimia a fost cu siguranţă şi ştiu că a stricat o roată de căruţă sau trăsură 
şi a dus fierul de pe ea acasă. Pe Opre Gligor eu nu l-am văzut acolo cu ochii 
mei, dar am auzit de la alţii că a fost şi el prezent şi intrând în palatul domniei 
sale, domnului conte Sigismund Torotzkai, a scos de acolo un braţ de puşti, pe 
care văzându-le mocănimea, i le-a smuls pe toate. Iar Petru Suto a fost cu 
siguranţă la acea pradă, pentru că a cărat acasă un butoiaş, pe care, atunci când 
a fost arestat, soţia lui l-a adus la casa mea. Despre Petru Paşca am auzit că şi 
el a fost prezent la fierărie şi a băut din vinul pe care l-au adus atunci de la Aiud 
pentru domnia sa, domnul conte Sigismund Torotzkai. 

Pe Simion Dragomir l-am văzut că a fost la pustiire şi s-a greşit la nume, că 
nu e vorba de fiul lui Simion Dragomir, Irimia, ci de fiul lui Simion Dregan cu 
acest nume, căci e altceva Dregan şi altceva Dragomir; greşeala vine de la grafia 
numelui. Irimia Dregan a făptuit cele ce le-am mărturisit, şi chiar şi altele, după 
ştiinţa mea. 

Al douăzeci şi nouălea martor, Matei Coltor din posesiunea Vălişoara, de 
circa 48 de ani, iobag al preailuslrului conte Sigismund Torotzkai, mărturiseşte 
după cum urmează: eu însumi nu am fost prezent la pustiirea şi prada de la 
Colţeşti, pentru că eram plecat să fac cărbuni de lemn, deci nu am putut vedea 
cine ce a făcut acolo, dar am auzit că luon Frenţ este acuzat de jefuirea bisericii 
reformaţilor, deşi el a prădat în altă parte şi biserica a fost pustiită de fratele 
său, Simion Frenţ. Am auzit de la soţia mea, când m-am întors de la ars cărbuni, 
că a fost Ia pradă şi Simion Coptil; soţia l-a văzut venind acasă Ia Vălişoara, de 
unde e de loc, purtând un curcan pe umăr. Soţia I-a rugat să-i dea şi ei din curcan, 
iar el i-a promis că-i va face parte. Tot soţia mi-a spus despre Opre Gligor că a 
fost împreună cu prădătorii care au mânat de Ia mine porcii cumpăraţi pentru 
domnia sa, domnul conte, care se aflau încă pe atunci la mine. Soţia l-a recunoscut 
pentru că ţinea lumânarea în timp ce au scos porcii din coteţ şi i-au înjunghiat. 
Despre Petru Silto însăşi nevastă-sa a spus că a fost Ia pustiirea din Colţeşti şi a 
dus acasă de acolo un butoi. 

Îşi întăreşte întru totul depoziţia sa de mai sus. 
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Al treizecilea martor, Iuon Paşco din posesiunea Vălişoara, de circa 35 de 
ani, iobag al preailustrului domn baron Caspar Torotzkai, mărturiseşte după cum 
urmează: eu în acea vreme nici nu am fost în comitat când s-a petrecut acea mare 
pradă şi pustiire din Colţeşti, ci, după ce am venit acasă, am auzit de la soţia lui 
Iuon Frenţ că soţul ei, împreună cu fratele mai mic, Simion Frenţ, s-au dus la 
prădăciune, dar au ajuns târziu pentru că totul fusese prădat deja de alţii. 

Îşi confirmă depoziţia. 
Al treizeci şi unulea martor, Todor Şandru, din posesiunea Vălişoara, de circa 

60 de ani, iobag al preailustrului domn conte Sigismund Thorotzkai, mărturiseşte 
după cum urmează: pe Petru Plitan din Izvoarele l-am văzut eu însumi la pustiirea 
din Colţeşti în curtea onoratului domn conte Sigismund Torotzkai, unde prăda şi 
pustia. I-am mai văzut şi pe Dumitru Dragomir, Vonul Popa, Simion Medrea şi luon 
Dragomir, toţi procedând la fel, iar dintre cei de la Vălişoara i-am văzut pe Iuon 
Frenţ şi pc Simion Coptil, care purta cu el şi o puşcă, iar când l-au legat am auzit 
că a spus că trebuie să piară numai pentru două viei de grâu. Au mai fost acolo şi 
Opre Gligor, Petru Sutei gârbovul, care, la fel ca şi ceilalţi, nu au plecat acasă cu 
mâna goală. Nu l-am văzut acolo pe Gheorghe Cătană, ci numai pe fica sa Simina 
la Colţeşti, în timp ce el însuşi umbla să cerceteze sus la Sălciua ce se întâmplă 
acolo, iar când s-a întors miercurea a spus în satul nostru, ca şi în alte părţi, că în 
munţi se află popor cu stemă regală, câtă frunză şi iarbă, venind cu steaguri să 
pustiască. Despre Simion Rimba din Rimetea pot să afirm că, atunci când m-am 
dus acolo joi, pe când curtea domniei sale, domnului conte Sigismund Torotzkai 
fusese deja prădată, l-am văzut călare în curtea domniei sale, domnului conte, de 
unde a venit la Rimetea, dar cu ce treabă şi ce a făcut nu ştiu, pentru că nu am 
văzut şi nu m-am învârtit printre ei. 

Întăreşte şi recunoaşte integral depoziţia sa. 
Al treizeci şi doilea martor, Toma Domşa din posesiunea Izvoarele, de circa 

50 de ani, iobag al preailustrului conte Sigismund Torotzkai, mărturiseşte astfel: 
ştiu sigur că au fost Ia pustiirea şi prada din Colţeşti, Petru Plitan, Vonul Popa şi 
luon Popuţa, de la Izvoarele, pe care i-am văzut acolo eu înswni. Pc luon Frenţ 
din Vălişoara nu l-am văzut cu ochii mei, dar când a fost legat l-am auzit pe fratele 
său spunând: du-te numai că tu ai stricat uşa bisericii. Pe Simion Rimba din Rimetea 
l-am văzut la pradă în Colţeşti, în poarta curţii domniei sale, domnului conte 
Sigismund Torotzkai; el avea pe cal o traistă, dar nu ştiu ce era înăuntru. A fost 
prezent şi Iuon Bedelei, iar despre Mihai Duma şi fratele său Simion am auzit că 
au fost argaţii domniei sale, domnului baron Iosif Torotzkai şi s-au certat asupra 
boilor de jug, care pe care să-i ia. De Nicula Crişan alias Ţintar din Sălciua de Jos 
am auzit că ar fi fost prezent la acea pradă. 

Îşi întăreşte depoziţia cu excepţia privitoare la Petru Plitan, pe care nu l-a 
văzut în Colţeşti. 

143 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Al treizeci şi treilea martor, Paul Ekart din posesiunea Rimetea, de circa49 
de ani, iobag al preailustrului domn Francisc Thorotzkai, mărturiseşte: l-am văwt 
aici la Rimetea pe soldatul, ţigan de neam, Gheorghe Haşa, care şi-a adus la casa 
lui, din prada de la Colţeşti, o curcă vie şi una cu capul tăiat. 

Îşi întăreşte depoziţia. 
Al treizeci şi patrulea martor, Emeric Botar din Rimetea, de circa 22 de ani, 

iobag al preailustrului conte Sigismund Torotzkai, mărturiseşte: I-am văzut pe Ioan 
Kovats, locuitor din Rimetea, aflat acum tot acolo în arest, că în acea răscoală, 
pradă şi pustiire de la hanul de aici al domnului conte Sigismund Torotzkai s-a 
purtat la fel cu românii prădători, tăind, distrugând partea de sus a uşii, pentru a 
lua fierul. Despre Simion Macaria din Vidolm, aflat acum în temniţa de la Cluj, 
ştiu următoarele: atunci când noi câţiva am plecat pe urmele unei turme de oi furate 
spre Vidolm, înspre care mânaseră turma, ne-am oprit aproape de sat pentru că 
românii care mânau oile au intrat acolo; după câtăva vreme am intrat şi noi în sat, 
la biserica lor, unde românii erau adunaţi în cimitir. Le-am cerut să ne predea pe 
cei care ne-au luat oile, la care l-au prins pe Simion Macaria, aflat acum în arest, 
şi ni l-au predat, spunând că este unul dintre ci. Iar noi l-am legat şi l-am adus 
încoace. 

Îşi întăreşte mărturia. 
Al treizeci şi cincilea martor, Francisc Ycrncs junior, din posesiunea 

Rimetca, de circa 21 de ani, iobag al preailustrului conte Sigismund Torotzkai, 
mărturiseşte: m-am dus şi eu, împreună cu alţii, după oile domniei sale, onoratului 
domn baron Iosifîorotzkai, mânate de tâlhari, până la Vidolm. Oile fiind risipite 
dincolo de sal, nu am găsit lângă ele pe nici unul din făptaşi. Am intrat în sat şi 
am cerut de la juzii românilor din Vido Im, adunaţi în cimitirul de la biserică, să 
ne predea pc cei cc au furat oile. Aceştia l-au prins imediat pe Simion Macaria, 
aflat acum în arest la Cluj, ni l-au predat şi noi l-am adus legat aici la Rimetea. 
El nu a negat pc când îl aduceam că ar fi mânat oile, dar se scuza că nu a fost 
singur şi a fost pus doar ca cioban. 

Îsi întăreşte depoziţia întru totul. 
Al treizeci şi şaselea martor, Francisc Demeny din posesiunea Rimctca, 

de circa 21 de ani, iobag al preailustrului conte Sigismund Torotzkai, mărturiseşte: 
eu nu am văzut cu ochii mei, dar am auzit cu siguranţă de la alţii că Ioan Kovats 
din Rimetea, aflat acum în arest, distrugea şi pustia hanul de aici al domniei sale, 
onoratului domn conte Sigismund Torotzkai, la fel ca oricare dintre românii 
prădători. 

Îşi întăreşte mărturia. 
Al treizeci şi şaptelea martor, f-rancisc Knizajunior, din posesiunea Rimetea, 

de circa 22 de ani, iobag al preailustrului baron Caspar Thorotzkai: pe Ioan Kovats 
din Rimetea, aflat acum sub arest, l-am văzut cu ochii mei, în acea zi de joi când 
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românii prădători au năvălit aici la Rimetea să pustiască şi să prade, că şi el distrugea 
hanul domniei sale, domnului conte Sigismund Torotzkai, tăind partea de sus a uşii 
pentru a lua fierul. După mai multe alte pagube pricinuite, vineri românii prădători 
au mânat o marc turmă de oi a stăpânilor de pământ din hotarul nostru spre Vidolm. 
Când am aflat, câţiva am pornit după ei, împreună cu domnul preschimbător de 
aur Adam Hittmajer. Am găsit oile mai sus de Vidolm, dar nimeni nu era pe lângă 
ele. Am intrat atunci în Vidolm şi în cimitir, unde erau adunaţi românii, am cerut 
juzilor săteşti să ne predea pe hoţii care au mânat oile. Judele sătesc l-a prins pe 
Simion Macaria, aflat acum în arest în temniţa de la Cluj, şi predându-ni-I ne-a spus: 
na-ţi-vă, acesta c unul din ei. Noi l-am legat şi l-am adus, iar el nu a negat că ar fi 
participat la mânarea acelor oi, dar ne-a spus că nu a fost singur, ci a fost împreună 
cu alţii. 

Îşi întăreşte mărturia. 
Al treizeci şi optulea martor, Francisc Tobis din posesiunea Rimetea, de circa 

26 de ani, iobag al preailustrului conte Sigismund Torotzkai, mărturiseşte: l-am 
văzut pe soldatul ablicenţiat ţigan Gheorghe Haşa Suruman, aflat acum în arest la 
Cluj, în acea zi de joi când românii prădători au pustiit şi aici la Rimetea. El era 
cu aceştia şi a ajutat să tragă în sus pe uliţă spre piaţă un porc gras pe o roabă, el 
împingând roaba din spate. În poarta domnului doctor Hevizi l-au înjunghiat şi 
l-au pârjolit, el [ţiganul] fiind cel mai mare sfătuitor al românilor, învăţându-i cum 
să procedeze pentru a înjunghia şi pârjoli acel porc. Eu nu am văzut de unde au 
luat porcul, dar am auzit de la alţii că l-au furat de la moara domniei sale, domnului 
conte. Pe Ioan Kovăts din Rimetea l-am văzut, de asemenea, la acea pustiire, atunci 
când tăia uşa hanului domniei sale, domnului conte, cu o secure pentru un zăvor 
de fier. S-a purtat şi el la fel, distrugând ca românii. 

Îşi întăreşte mărturia. 
A treizeci şi noua martoră, cinstita femeie Iudita Botăr, de circa 48 de ani, 

soţia lui Ioan Botăr senior din posesiunea Rimetea, iobagă a preailustrului conte 
Sigismund Torotzkai, mărturiseşte: pe când a avut loc aici la Rimetea acea 
îngrozitoare distrugere şi pustiire a domeniilor stăpânilor de pământ, l-am văzut 
pe Ioan Kovăts, originar de aici, distrugând şi tăind cu securea hanul domniei sale, 
domnului conte. La fel şi soldatul ablicenţiat ţigan Gheorghe Haşa sau Suruman 
tăia lemnul uşii hanului pentru ceva fier. 

Rectifică: nu am văzut dacă Ioan Kovăts avea sau nu secure. În rest, îşi 
întăreşe depoziţia. 

Al patruzecilea martor, cinstita fată Barbara Kovăts, din posesiunea Rimctea, 
de circa 16 ani: şi eu l-am văzut pe soldatul ablicenţiat ţigan Gheorghe Haşa 
Suruman tăind lemnul uşii hanului din Rimetea al domniei sale, domnul conte, 
pentru o bucăţică de fier de la fereastră. Acest han avea multe uşi, pentru că erau 
acolo şi prăvălii, frizerie, camere de oaspeţi. Clădirea este mare şi de piatră. 

145 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Îşi întăreşte depoziţia. 
Al patruzeci şi unulea martor, Michael Kelemen alias Andras, de circa 22 

de ani, jeler al preailustrului domn conte Sigismund Torotzkai din posesiunea 
Rimetea, mărturiseşte după cum urmează: în miercurea în care românii prădători 
au năvălit în această vale pentru a pustii şi distruge, în timp ce ei prădau, stricau, 
pustiau la Colţeşti, eu eram la lucru în fierăria domnului Mihai Csupor din hotarul 
de la Vălişoara şi am văzut de acolo că au incendiat hanul domnului baron Iosif 
Torotzkai aflat mai jos de Vălişoara. Am auzit de la alţii că distrug şi strică la 
Colţeşti curţile domneşti. Cu prilejul acestei răzvrătiri, un om din Colţeşti aducea 
într-o căruţă de la Aiud patru butoaie de vin pentru domnia sa, domnul conte 
Sigismund Torotzkai. Văzându-l, i-am spus cum de are în gând să se ducă acum la 
Colţeşti cu vinul, când acolo se află o mulţime de români prădători şi ar fi mai 
bine dacă ar înnopta la fierăria unde lucram eu. El m-a ascultat, a tras căruţa în 
faţa fierăriei şi în noaptea aceea nici nu a suferit vreo pagubă, dar joi în zori, văzând 
căruţa, au venit acolo doi morari ai onoratei domniei sale, domnului conte 
Sigismund Torotzkai, cu alţi doi morari ai domnului baron Iosif [Torotzkai], toţi 
patru de loc din Vălişoara, întrebându-l pe căruţaş al cui e vinul? Ei au început să 
înjure şi au destupat un butoi, cărând vinul cu oala, şiştarul, cu ce apucau mai 
repede. Apoi au sosit la pradă şi doi români din Feldru, împreună cu Simion Rimba 
din Rimetea (aflat acum în arest la Cluj), care au băut şi ei bine din vin. Ei veniseră 
numai pentru acest lucru, căci drumul ţării era departe de acolo şi după ce au băut 
pe săturate, Simion Rimba tot a mai cerut din vin. Văzând eu că vor să prade tot 
vinul, m-am supărat şi am aruncat un baros asupra lui Simion Rimba ca să plece, 
pentru că mă temeam şi pentru fierul stăpânului meu, nu cumva să-l fure, eu neştiind 
unde să-l ascund. Punând, în sfârşit, bine fierul, nu am mai stat pe acolo, pentru 
că numărul românilor dinspre Feldru era în creştere, cu furci, securi, îmblăciuri şi 
bâte, de-mi era frică să nu mă omoare. Pe când prădau vinul de la fierărie, mi-au 
forat căciula, iar cum Simion Rimba, laolaltă cu ceilalţi români, venise de la fierărie 
la Colţeşti, eu în drum spre casă am trecut prin curtea contelui pentru a-mi găsi 
cumva căciula pe la vreunul din ei. Dar nu am reuşit, şi căciula e pierdută până 
astăzi. Simion Rimba, în schimb, venind de la Co Iţeşti la Rimetea, s-a plâns altora 
că, după pradă, vineri, m-am luat după el, aflând că e tot aici. Într-adevăr, 
prinzându-l, l-am dat pe mâna oficialilor. 

Îşi întăreşte mărturia. 
Al patruzeci şi doilea martor, Petru Nagy din posesiunea Rimetea, de circa 

43 de ani, jeler al preailustrului conte Sigismund Torotzkai, mărturiseşte după cum 
urmează: după ce a avut loc la Colţeşti şi aici la Rimetca marea pustiire din partea 
prădătorilor români, eu, împreună cu alţii, am fost trimis pentru prinderea 
prădătorilor. Atunci când armata a urcat spre Sălciua, ne-am dus şi noi în aceeaşi 
direcţie şi la piatra lui Gyula am fost trimişi pe o potecă spre un loc greu accesibil, 
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mai jos de piatra amintită, aflat tot spre Sălciua. Pe luon Dragomir din Izvoarele 
l-am găsit ascuns în acel loc şi l-am legat. El ne-a rugat să-i dăm drumul, căci în 
Izvoarele nu se află cineva mai de omenie ca el şi dacă îl eliberăm imediat ne 
jupoaie o oaie, din care să ne ospeteze. Noi însă nu i-am dat drumul şi pe drum 
ne-a mărturisit că a fost prezent la prada din Colţeşti, dar în altă parte nu a mai 
fost, în afară de prădarea stupilor provizorului Nicolae Meszaros. El a participat 
doar acolo, dar n-a mâncat din miere, pentru că tovarăşii săi au cărat toată mierea 
nu se ştie unde. Acest Iuon Dragomir a fost recunoscut de oamenii din Colţeşti şi 
de cum l-au zărit i-au zis: ei, Iuoane, nu mai mănânci tu miere. Am trecut apoi de 
piatra lui Gyula şi, în hotarul din Sălciua, pc Stînca de Piatră, am zărit un alt 
prădător, pc care l-am înconjurat. El, văzându-ne, a sărit de la o înălţime cât 
acoperişul unei case pentru a fugi, dar i-am ţinut calea cu o puşcă şi l-am prins. El 
ne-a spus că este argatul domniei sale, domnul baron Iosif Torotzkai şi, 

interogându-l pe drum asupra faptelor sale, ne-a zis că nu are nici o vină, că el a 
mânat doar doi boi ai domniei sale, pentru ca să nu-i ia prădătorii. L-am dus cu 
noi să luăm şi cei doi boi, el spunându-ne locul unde se află. Am trimis pe doi 
dintre noi după boi şi i-am mânat jos din munţi. L-am întrebat şi asupra celorlalţi 
boi, dar argatul ne-a zis că el a mânat numai pe aceştia doi; alţi doi boi au fost 
duşi la Sălciua, dar un român din Izvoarele a luat şi el tot doi boi. La acest argat 
arestat am găsit trei cuţite; unul era ascuns sub nojiţele de la opinci atunci când a 
fost pus în fiare la Rimetea. 

Îşi întăreşte mărturia. 
Al patruzeci şi treilea martor, Ioan Takats din posesiunea Colţeşti, de circa 

33 de ani, iobag al preailustrului baron Iosif Torotzkai, mărturiseşte: ştiu sigur că 
lst6k Fazakas junior a dus la el, cu prilejul marii prăzi, doi boi ai domniei sale, 
onoratul domn baron losifTorotzkai, împreună cu o căruţă cu coviltir. Aflând de 
acestea, fostul argat al domniei sale, Mihăilă Duma, s-a dus acolo şi, în lipsa lui 
Ist6k Fazakas, a luat cei doi boi cu care a fost prins la piatra lui Gyula, după câte 
am auzit. Mai ştiu despre ci că, împreună cu alţii, întreba de provizor şi de fiul 
acestuia, spunând: daţi-i la iveală. că-i învăţăm noi. 

Această mărturie îmi aparţine, mie susscrisul loan Takats, la casa mea. 
Rectifică doar că Ist6k Fazakas a mânat boii la el ca să nu-i ducă prădătorii. Iuon 
Dwna i-a mânat, în schimb, ca un hoţ şi tot el a întrebat şi căutat pe fiul provizorului 
ca să-l omoare. 

Al patruzeci şi patrulea martor, Nicolae Molnar din posesiunea Colţeşti, de 
circa 21 de ani, iobag al preailustrului IosifTorotzkai. Eu nu pot mărturisi altceva 
decât că hoţul de argat al domniei sale, domnul baron Iosif [Torotzkai], împreună 
cu alţii doi, a mânat cu forţa doi boi de jug ai domniei sale de la casa lui Istok 
Fazakas junior. Eu am văzut cu ochii mei, dar nu am îndrăznit să-i spun nimic, cu 
atât mai puţin să mă pun în cale-i. 
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Îşi întăreşte mărturia. 
Al patruzeci şi cincilea martor, cinstita femeie Iudita Kovâts, de circa 24 

de ani, soţia lui Ştefan Fazakas junior, iobag al preailustrului baron IosifTorotzkai 
din Colţeşti, mărturiseşte după cum unnează: soţul meu a adus la casa noastră, 
pentru a le salva de pradă, o cărută şi doi boi aparţinând stăpânului nostru şi mi-a 
spus că, în afară de provizor şi de argatul pe nume Simon, să nu le dau nimănui 
fără ştirea lui. Eu nici nu le-am dat, deşi un tânăr flăcău român a venit să-i dau 
boii, iar când am refuzat, a început să mă ameninţe spunând: o să mi le dai, altfel 
când se întunecă, vă dau foc la gospodărie. După plecarea lui, m-am dus după 
bărbatul meu şi, între timp (după cum povestesc alţii), acelaşi tânăr român, cu alţi 
doi, s-a întors la casa noastră şi au mânat cei doi boi de acolo. Precum se zice, 
unul din ei a fost argatul Mihai al domniei sale. 

Îşi întăreşte mărturia, doar cele referitoare la incendierea gospodăriei le 
revocă, rectificând că a ameninţat-o că o să dea boii de frică. 

Aceste mărturii scrise mai sus şi în număr de 45, date de locuitori din satele 
amintite, pe domeniile numiţilor cu respect stăpâni de pământ, au fost verificate, 
chemându-i în faţa noastră şi punându-i să jure mai întâi cu jurământ puternic 
fiecare, după rânduială, apoi întrebându-i şi mărturiile depuse sub jurământ 
scriindu-le aşa cum ni le-au prezentat. 

Care anchetă fiind efectuată de noi în modul arătat întru toate, noi le-am 
notat aici mărturiile, cu bună credinţă, sub semnătura numelor noastre şi întărind 
actul cu pecetea noastră obişnuită, îl înaintăm domniilor voastre preamilostive spre 
a sluji spre dovadă în viitor. După care, recomandând domniile voastre preamilostive 
în ocrotirea Sf'antului Dumnezeu, suntem, la Rimetea, în 2 decembrie 1784, slugile 
umile ale domniilor voastre preamilostive 

58 

Emeric Horvâth de Vegla, manu propria 
Vicejude nobiliar jurat al nobilului comitat Cluj 

ŞI 

Emcric Gyarmathi de Ersekujvar, manu propria 
.Asesor jm:lf ~i comisar prc1iclial ;i] nohilului comit;it C'hti 

I 784 noiembrie 30, [Reghin) 

Excelso Rcgio Gubemio die 30 novembris 1784 

Posteaquam ad Gratiosam Excellentia Vestrae et Excelsi Regii Gubernii 
interpositionem in puncto humilimae Nostrae Rapraesentationis de dato 20-a 
labentis, intuito motum Plebis rusticanae, in quibusdam hujus comitatus Pagis, 
magis suspcctis, praemetuendorum submissae, Ordines ab Excelsa Suprema 
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Armorum Praefectura ad Dominum colonellum lnclyti Rcgiminis Sabaudici a 
Leonardo de praebenda Militari, circa Dislocationem in suspectis pagis Militare 
adsistentia, advenisscnt, ad officiosam eatcnus factam nostram Requisitionem, 
non defuit praelaudatus D. Colonellus unam Militiae Equitum Sabaudici alam 
ad Pagum Pentek prae caeteris suspectum illocare, ac in sua etiam Persona, pro 
cognoscendis Plebis Rusticanae ad futuras Tumultuationes indiciis ad dictum 
Pagum Pentek ultronec descendere. Ubi quidem una cum Circuli illius Substituto 
Vice comite Stephano Szeplaki personalitcr constituti, retulerunt, circumstantias 
lncolarum dicti Pagi ad futuras tumultuationes, ita comparatas invenissc. Ut nisi 
hoc malum, per illocationem Militiae, ac interceptionem Coriphaeorum quorundam 
inforius mentionandorum ante prorumpentis eorundem audaciae molimina, 
repressum f uisset, sub spatio duo rum aut trium dierum, rabies seditiosorum 
clancularia conspiratione, in apertam erumpere parata fuisset tumultuationem. 
Quam pluribus enim, hujus Seditionis consortibus, non aliud super erat, quam 
ut recondita sua arma caperent. Sequi cum caeteris circumvicinantibus Pagis 
multis etiam subalpestribus, consociarent, ac per hoc Securitatem perditiosis suis 
seditionibus, cum totius publici periculo miscerent. Quorum quidem antesignani 
Seditionisque ejatis praccipui, ut referuntur incentores ac prae caeteris magis 
suspecti fungens Popa Vaszilia Parochus Valachorum unitus, Bukur Stephan, 
Judex Pagensis, Luka Vaszilia, Luka Pandilion. Praeterea autem quatuor iterum 
similis farinae maleferiati homincs intercepti ac ad Carceres partim Abafăjienses, 
partim autem Regenienscs deducit existere, ibidemquc nune instituenda eatenus 
Mixta lnvcstigatione eventum ac exitum Litis contra eosdem in ductu Lcgum 
Patriarum quantocyus suscitanda praestolarentur. Taliterque hac vice molimina 
eorundem per illocationem Militiae, ac interceptionem coriphaeorum suffocata 
essc ex praemissis confidimus. 

Respectu autem caeterorum Pagorum Campestrium, in humillimis Nostris 
de dato 20-a et 24-a labentis exaratis Rcpraesentationibus memoratorum, cum 
Nobiles Praesidiarii ibidem pro nune exubias agerent, nulla concitationis indicia 
ah aliquo tempore praebuerunt. Ne tamen si praesidiarii nobiles inde ad suis lares 
recederent, plebi rusticanae in se facilae concitaturae occasio ad tumultuationcs 
qualitercunque suppeditatur, cum recessione ex illis Stationibus nobilium, extra 
suos larcs per hyemem difficulter continuo ibidem subsistcrc valcntium si pedestrcs 
Militcs juxta praecitatam posteriorem Repracsentationem ac demissam petitionem 
nostram pro hybernatione eo illocandos impetrare non possemus, saltem unam el 
mediam alam Equitum Militiae Sabaudicae ut per hyemem ad Possessiones M. 
Bogat, Lekentze, M. Sâllyi illocarentur sollicitare a praelaudato Domino Coloneii o 
nulii deerimus. Haec sunt quae Excellentiae Vestrae et Excelso Regio Gubernio, 
quantum per adsistentiam militarem in supressione maleferiatorum Pentekiensium 
incolarum proficere valuerimus. Ulteriorque Inclytae Militiae in Pagis Campestribus 
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illocatio necessaria esset humillime repraesentare sustinuimus, demisso venerationis 
cultu permanentes. 

59 

Concept, Arh. Nat., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 37/1784. 

Ad Excelsum Regium Gubemium 
30-a Novembris 1784 

1784 noiembrie 30, (Reghin] 

Inter ea, quae sub 25-a expirantis, et Nro. I 0958, injuncta nobis sunt, 
occurunt repraesentanda duo, utpote, quod respectu turnultuantium interceptorum 
in Szoltsvaque dimissorum uberiorem submittamus infonnationem, et denique 
de âfectu suspceptae publicationis editarurn gratiosarum Patentalium referamus; 
prius quod attinet, hujus rei intuiti in alia relatione nostra sub labentis desiderio 
Excellentiae Vestrae et Excelsi Regii Gubernii satisfecimus; posterioris vero 
intuitu, repraesentamus humillime, patentales quidem publicatas essc, illarum 
tamen hucusque nullum effectum observatum quum plebs valachica absque 
militibus factam publicationem ex facti cum purum nobiliumque provideri sibi 
persuadere fuit et patiatur. 

60 

ln reliquo etc. 
Expedita Laurentius Mara 

Praeses Interimalis 

Concept, Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 761/1784. 

1784 decembrie I, Târgu Mureş 

lllustrissime Domine Comes Camerarie et Supremus Comes, 
Inclyta item Tabula Continua, 
Domini no bis singulariter colendissimi ! 

Mâsunnan is ertettiink effele jelentgeteseket, de nevezetesen ollyan Relati6nk 
vagyon, hogy Gerebenesen Gereb Laszlo Umak egy Beressc azt mondotta volna, 
hogy a mult nyâron eskettek meg oket s tudnâk mit tsinălnanak. Kivănh1k azcrt a 
Tekintetes Continua Tăblăt megkeresni, mellt6ztatnănak czen dolgot investigăltattni 
ha valami uton m6don nyomâban lehetne eredni azon emlitett esketesnek s veltink 
is kăzleni ne terheltettnenek. Quibus in reliquo persistimus 
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Illustritatis Vestrae 
Jnclyti item Tabulae Continuae 

M. Văsărhelly 1-a Deccmbris 1784 

Obligatissimi servi 
Comes Nicolaus Mik6 manu propria 

In absentia Supremi Comitis substitutus Praeses 
Alexander Bir6 manu propria 

Ordinarius Notarius 
lnclyti Comitatus Thordensis 

[Verso:] 136. 1784 137/1784 
1-a Decembris 1784 
Illustrissimo Domino Comiti Ludovico Kălnoki Sacrae Caesareo Regiae 
etApostolicae Majestatis Camerario Incliti Comitatus Thordensis Superiori 
Comiti, ejusdemque Comitatus Tabulae Continuae Dominis nobis singulariter 
colendissimis. 
Ex officio 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 548/1784. 

Preaînălţate domnule conte camerar şi comite suprem, 
Strălucită Tablă Continuă, 

Domnii noştri deosebit de stimaţi! 

Szasz Regen 

Am primit şi din alte părţi astfel de rapoarte, dar anume deţinem informaţia 
că la Grebenişul de Câmpie, un argat al domnului Ladislau Gereb ar fi spus că în 
vara trecută i-au jurat şi că ar şti ce să facă. Am dorit de aceea să ne adresăm 
Onoratei Table continue să binevoiască a porunci să se ancheteze cum s-ar putea 
afla pe o cale sau alta de pomenitul jurământ şi să nu neglijeze a comunica şi nouă 
cele aflate. 

În rest, rămânem Înălţimii Voastre şi Strălucitei Table Continue preaobligaţi 
slujitori. 

Târgu Mureş, 1 decembrie 1784. 
Contele Nicolae Mik6 m.p. 

Preşedinte substitut în lipsa comitelui suprem 
Alexandru Bir6 

Notar ordinar 
Strălucitului Comitat Turda 
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61 I 784 decembrie 2, !Reghin I 

lnclitae Tabulae Regiae Judiciariae de dato 2-da Decembris 1784 

Melt6sâgos Torvenyes Kirallyi Tabla, 
Tobb Melt6sâgos Uri es Nemesi Rendek, 
Neki.ink Melt6sagos j6 urainknak 

Mult Holnapnak 25-dik napjân M. Vâsarhellyrol kolt Mclt6sagos Erdellyi 
Torvenyes Kirâllyi Tăblânak, s tobb Melt6sâgos Fo, es Nemesi Rendek hozzank 
utassittani nem Sajnăllat Leveleket illokeppen tisztelven, valamint hogy Parasztoknak 
esze-veszett di.ihos Seregetol, Fejer, Hunyad, es Zarand Varmegyekben okozott 
Hazânk pusztulăsăt s tagjainak meszaroltatasat ncm crzeni nem lehet, ugy azon 
erzekenysegi.inkbol szârmazatt fâjdalmunk felinditotl benni.inket-is, hogy Hazank 
veszedelmes sebeinek torvcnyes boszuallasara a Felsegcs Kirâlyi Gubcrnium 
egyenes Iteletet, s illy rosznak el keri.ilesere minden hasznalhat6 eszkozleset kikcrji.ik. 
Mellynek jelentesevel vagyunk 

A Melt6sagos Kiralyi Tablănak 
S a tobb Meltosagos lJri es Nemesi Rendeknck 

Koteles es alazatos szolgai 

[Verso:] Nr. 192. 1784 

Concept, Arh. Na\., D. J. Cluj, fd. Comital Turda, nr. I 92/1784. 

Preaonoratei Table Regeşti Judiciare, în data de 2 decembrie 1784. 

Preaonorată Tablă Regească Judiciară, 

Onorate Stări nobiliare şi domneşti, 
Domnii noştri buni şi stimaţi, 

Primind cu respect scrisoarea pe care aţi binevoit dumneavoastră, Preaonorată 
Tablă Regească Judiciară a Transilvaniei, împreună cu mai multe onorate Stări 
aristocrate şi nobiliare, a ne-o adresa din Târgu Mureş, în ziua de 25 a lunii trecute, 
durerea noastră izvorâtă din pustiirile săvârşite de oastea răzvrătită şi neînfrânată a 
ţăranilor în comitatele Alba, Hunedoara şi Zărand şi din măcelărirea nobililor din 
aceste comitale ne-a determinat şi pc noi să solicităm Înaltului Gubemiu Regesc o 
sentinţă dreaptă în vederea răzbunării pe cale legală a rănilor primejdioase pricinuite 
patriei noastre şi folosirea tuturor mijloacelor pentru evitarea repetării lor. 

Anunţându-vă acestea, suntem servitorii îndatoraii şi umili ai Preaonoratci 
Table Regeşti şi ai onoratelor Stări nobiliare şi domneşti. 
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62 1784 decembrie 2, Reghin 

Spectabilis ac Generose Domine Substitutus Vice Comcs, 
Frater Nobis Observande! 

Accluduntur Dominationi Vestrac Patentales, l-o circa mortis pocna 
puniendos ac palo infigendos Seductorcs Celatores Judiccs ac Juratos. N. 2-a de 
praemio 300-torum aureorum illis gui praecipuos Tumultuantium rusticorum 
Antcsignanos intercipere possent, elargiendo. 3-tio de Praestando juxta Regulas 
Directivas per Plebem Rusticam Dominali Jurisdictioni subjacentem, absque ulla 
tergiversatione Servitio Dominali. Numero 13. Quibus receptis ad partes Dominationis 
Vestrac pcrtinebit acclusas Patentales iterum publicandas in Processibus iisdem 
Patentalibus super notatis, curare, ac in praecipuis Processum Pagis ad omnium 
notitiam publico in loco affigendas facere, signanter habita ratione ad illos Pagos, 
ubi in antecessum Dominationi Vestrae transpositae Patentales, ad Necessariam, ct 
inommissibilem Publicationem debito Numero non sutfecissent. Cum vero interesset 
Tabulae scire utrum omnes Patentales sua modalitate jam in priori bus Tabulae 
dispositionibus pracscripta publicatae el qualiter fucrint ni? lgitur Relationcm 
Dominationis Vestrae super publicationc patentalium, Excelso Regio etiam Gubernia 
submittendam, Tabulae submittere noverit. In reliquo permanemus. Signata in oppido 
Szasz Regen dato 2-a Decembris 1784. 

Praetitulatae Dominationi Vestrae 
D. Alexandru Szanto Numero 1 O 
Ex his D. Alexandro Szentpali, et 
Simone Csutak, Ordinarius Judicem 
Nobilium transponendos admanuare curabil. 
d. Stephano Szeplaki. Numero 1 7. 

ad officia parati 
Tabula Continua Incliti 
Comitatus Thordcnsis 

[Verso:] Nr. 206.1784. 

63 

Con..:~pl, r\rh. r--.·a1., D. 1. Cluj, fd. Comilal Turda, nr. 206, 1784. 

1784 decembrie 3, Şăulia 

Mclt6sagos Groff Camerarius es Fo Ispany Ur es 
Tekintetes Nemes Continua Tabla Gratiosus Patronus Uram, 
s ki.ilonos j6 Ura im! 

Sub dato 29-a proxima praeteriti Mensis Novembris egy paquetaban zart 
ket rendbeli Leveleit Nagysagodnak es a Tekintetes Tablanak alâzatosan tiszteltem. 
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Az elsot melyben ket rendbeli olâh Patenseknek publicatioja, es a Synodusoknak, 
s akârmely Szakâllos Popâ.knak confluxussa interdicâltatott meg tegnap mindjârt 
expediâltam, es a concemens Szolgabirâknak ki adtam, meg esven itt elobb helyben 
cum omni solemnitate Trombita szoval a Publicatio. A mâsikat tudniilik a Mi litia 
dislocatiojât a mi illeti, s ket ket 61 farol vaio Repartitiot minden Falura mcg teven 
es 8 Napi Terminus alatt annak oszve szerkeztetesek kiis parancsolvân actualis 
assessor Also Lajos Umal, es a jelen leva szolgabirâkkal oszve tilve sokat 
consultâladtunk hogy mellyik Militiat tarthatnâ inkâbb el ez a ket Processus a 
Lovast e? Vagy a Gyalogat. A Lovasba tobb jovât tanâltuk a szegenysegnek mert 
olly meszsze a Naturât nem vinne, meg is igen sokat defâlcalna a Contributiojabol, 
de a be kăvetkezett kemeny teii ido mia, illy fa nelktil vaio hellyen, eppen 
lehetetlennek tanaltukhogy ide teii Quartelyra lovas Militiajojjen, mert a parasztok 
Istalloi eppen nem arra valok, ujjokat pedig most csinalni ollyakat, a kikbe a 
Csaszar lovai szokot commoditasok szerint lehessenek eppen lehetetlcn es a mely 
Falukba kelletnek Militiat szallitani, ugy mint N. Iklandra, Lekentzere, Datosra, 
Bogâtra es Sallyba igen keves Nemesscg lakik, sa mi lakik is, most mind el futottak, 
nincs kitol meg kcrje az ember az Istalloit; mcg a Nemes Katonasag intertentiojăr61 
senkit nem lehetett requiralni, mert a Tisztarto es Birak az varakra relegaltak. Mind 
a ket rendbeli Militiănak allapottyar61, a gyalogsagnak Dislocatiojar61, es a 
Quartely hăzoknak âllapottyarol vaio Planumunkat es tudositasunkat a Tekintetes 
Tabla levelebol ki dolgozott punktumok szerint in acclusis ktildern. Mellyel magamat 
gratiojakban ajanlott maradtam 

Nagysagodnak 
cs a T. Tablânak alăzatos szolgăja 

Szănto Sandor rnanu propria 
Vice Ispany 

M. Săllyi 3-a Decembris 1784 

[Verso:] Illustrissimo Domino Domino Supremo Comiti el Praesidi actuali lnclytac 
item Tabulae Continuae Inclyti comitatus Tordensis cum Kolos et Doboka 
Inferiori ut et Districtu Bistriciensi uniti Judiciariae el Domino Dorninis 
Patrono Gratiosissimo humilime colendissimis. 
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Szasz Regen Ex otficio 

Literae d. Alexandri Szanto, Planum Dislocationis Militiac ad Campestres 
Proccssus ordinandae submittentes. 
Rtitsi, es P6kai Nemes emberek sietvc vigyek Szasz Regenbcn 
Nr. 722.1 784 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 722/1784. 
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Preaonorate domnule conte camerar şi comite suprem, 
Preaînaltă nobilă Tablă Continuă, 

Domnule patron milostiv şi 
domnii mei deosebit de stimaţi, 

Am primit cu respect cele două scrisori din 29 noiembrie a anului trecut trimise 
într-un pachet de Înălţimea Voastră şi de Preaînalta Tablă Continuă. Prima, în care 
se dispune publicarea a două patente în limba română şi se interzice celebrarea 
sinoadelor sau a oricăror adunări ale popilor bărboşi, am expediat-o imediat, încă 
de ieri, către juzii nobiliari respectivi, având loc mai întâi aici, la Şăulia, publicarea 
cu toată solemnitatea, în sunet de trompetă. Cealaltă, anume cea privitoare la 
dislocarea armatei şi repartizarea a câte doi stânjeni de lemne pe fiecare sat în termen 
de opt zile, am luat-o în dezbatere împreună cu asesorul actual Ludovic Also şi cu 
juzii nobiliari prezenţi, anume aceste două cercuri ce armată ar putea întreţine mai 
lesnicios: cavaleria sau infanteria? Cavaleria ar favoriza sărăcimea, pentru că nu ar 
fi nevoie de transportarea la distanţă mare a celor necesare armatei şi totuşi i s-ar 
socoti în contul contribuţiei, dar pe de altă parte, din pricina vremii grele de iarnă, 
am socotit imposibil să încartiruim cavaleria într-un asemenea loc lipsit de lemne, 
cu atât mai mult cu cât grajdurile ţăranilor nu sunt potrivite pentru aşa ceva, iar 
construirea altora noi, corespunzătoare obişnuitei comodităţi a cailor imperiali, nu 
este cu putinţă. În satele în care ar fi necesară încartiruirea armatei, anume Iclandu 
Mare, Lechinţa, Datoş, Bogata şi Şăulia, există puţină nobilime, chiar cei puţini 
fugind cu toţii, astfel încât nu avem de la cine să cerem grajduri. Nu s-a putut asigura 
nici măcar întreţinerea nobilei armate, pentru că provizorul şi juzii s-au retras în 
oraşe. Trimit alăturat raportul şi planul nostru, elaborat conform punctelor cuprinse 
în scrisoarea Preaonoratei Table, asupra situaţiei armatei, a cavaleriei şi infanteriei, 
asupra repartizării trupelor pedestre şi asupra situaţiei caselor pentru încartiruire. 

După care rămân recomandat bunăvoinţei Domniei Voastre şi Preaonoratei 
Table, sluga umilă 

64 

Alexandru Szanto 
Vicecomite 

Şăulia, 3 decembrie 1784. 
Nobilii din Râciu şi Păingeni să ducă degrabă această scrisoare la Reghin. 

Puncta petita 
1-mo 

(1784 decembrie 3, Şăulia) 

Conc/usum eorundem 
Ad 1-mum 

Ket-ket 61 fa irant repartitiot tenni a 
Mezosegi ket Processusban 

In instanti reparcealta'>Sek s cogeraltassek 
intra g-vwn 
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2-<10 

A Tisztek Quartely Hazok irânt tud6sittast 
tenni 

3-io 

A Quărtely hazokat penzbeli koltseg 
nelkill reparăltatni 

4-to 

Projecturnat tenni arr61 hogy lovas 
vagy gyalog katanasăg jojjon. 

156 

Ad 2-dum 

Referăltassek hogy a Bogăti Proceszus
ban az egy Bogăti quartelj hăzon kiviil 
a tobbi ugy mint az Iklăndi es Kapusi 
tcllycseggel nem arra val6k hogy 
koltseggelis el lehessen keszitteni mert 
egeszszen el pusztultanak; a Sălyi es 
Bogăti quartelj hazokatis penzbeli 
koltseg nelki.il nem lehet reparălni. 

Ad 3-ium 

A mint most fellyebb emlittck a Salyi 
es Bogăti Quărtcly hazokatis penz 
nelki.ilt nem renovâltathatni. 

Ad 4-tum 
A Lovas sokkal jobb volna, mert a 
Contribuens nepnek nagy konnyiisegere 
lenne a Natura administrati6jâra nczve, 
de Istăll6k soholt nem leven a 
Processusban ily kemcny tel idejen s 
fătlan hellyen tellyesseggel ista116kat 
nern lehetne tsinălni mely szerint 
inkăb szălitathatik gyalog Militia ezen 
Hellysegre, ugy mint meg fcrhetne 
Bogaton egy Kapităny, vagy a 
quărtely hăzban ha addig reparăltatni 
lehetne vagy valamelyik Urasăg 
hăzăban ha addig requirălhatn6k, de 
azokis most mind Yărosakan vadnak; 
A Tiszteikkel nem hogy erri11 de 
kisseb momentumi dologr6lis 
concludalni Principalisok hirek nelktil 
nem lehet, Kapităny melle penig 
Faluban 60 katonăt szăllittani lehet 
Dâtoson penig egy kăplăr 12 
katanăval kikis a hust Bogătr61 meg 
kaphattyăk. Lekentsen cgy fo 
Hadnagy 50 Katonăval, Nagy 
Iklandon 2-dik Hadnagy 50 Katonaval 
es egy Zăszl6 tart6val kikis 
Lekentzer61 hus dolgăb61 elhetnek. 
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Mas Compagnia 
Kapitâny a Sa/i Quartely hâzban 40 
Katonaval. Szakalban egy fo Hadnagy 
30 Katonaval. Kemenytelken mas 
Hadnagy 50 katonaval zaszlo tartoval 
edgyiitt. Szengyeiben egy Strazsa 
mester 20 emberrel.Mindeniitt penig 
Tisztek hâzairol provisio leszen mivel 
hogy instantanee el jarom szemelyesen. 
Ha penig 5-to ugyan tsak Lovas militia 
szallana be tehat ezek a fen irt 
Quartellyok maradnak meg hanem tobb 
falukra fognak osztatni, es tsak egy fel 
esquadron a ket Processusban kivimtatik 
egy fo Hadnagyal. A Salyi Quartely 
cpiiletek in punctu meg visgăltotvân az 
lstăllok szeker szin, konyha, tscledhaz, 
ugy az Tiszt hăzaiis olyan ăllapotban 
tanăltottak, hogy kevcs pcnzbeli 
koltscggel lehet. 

Orig., Arh. Naţ., O. J. Cluj, fd. Comital Turda, nr. 722/1784. 

Punctele cerute 
I. 

Să se repartizeze câte doi stânjeni de 
lemne în cele două cercuri din Câmpie. 

,.., 
-'-• 

Să se raporteze privind casele pentru 
încartiruirea ofiţerilor. 

3. 
Repararea caselor de încartimire fără 
cheltuială bănească. 

Rezoluţia 

I. 
Să se repartizeze imediat şi să se strângă 
în opt zile. 

2. 
Se raportează că în cercul Bogata, cu 
excepţia casei pentru încartiruire din 
Bogata, celelalte, anume cele din lclandu 
Mare şi Căpuşu de Câmpie, sunt cu totul 
necorespunzătoare; nu pot fi reparate 
nici cu multă cheltuială. Casele din 
Şăulia şi Bogata nu pot fi reparate nici 
ele fără cheltuială bănească. 

3. 
Precum am amintit mai sus, nici 
măcar casele din Şăulia şi Bogata nu 
pot fi renovate fără bani. 
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4. 
Să se elaboreze un proiect privind 
trimiterea cavaleriei sau infanteriei. 

158 

4. 
Cavaleria ar fi mai bună pentru că 
poporul contribuabil ar putea mai uşor 
fumiza cele necesare în natură, dar 
neexistând în cadrul cercului nicăieri 
grajduri, în vremea grea de iarnă, într
un loc lipsit de lemne, nu pot fi 
construite grajduri noi. Drept urmare, 
mai degrabă se poate trimite infanteria 
în aceste localităţi, iar la Bogata ar 
putea locui un căpitan, fie în casa de 
încartiruire, dacă se repară până 
atunci, fie în casa vreunui stăpân de 
pământ care să se rechiziţioneze de la 
cei care se află acum toţi la oraşe. Cu 
provizorii însă nu se poate hotărî nici 
în această problemă, nici în altele de 
mai mică importanţă, fără ştirea 
stăpânilor lor. Pe lângă acest căpitan, 
pot fi aduşi 60 de soldaţi, iar la Datoş 
un caporal cu 12 soldaţi, care să fie 
aprovizionaţi cu came de la Bogata. 
La Lechinţa pot fi aduşi un locotenent 
major cu 50 de soldaţi şi un stegar, 
care pot avea carnea necesară de
acolo de la Lechinţa. O altă companie, 
cu un căpitan şi 40 de soldaţi, în casa 
de încartiruire de la Şăulia, un 
locotenent major cu 30 de soldaţi la 
Săcalu de Pădure, un alt locotenent cu 
,o cil" solciati ş:i un stPB::tr la f'himitPlnic, 
un plutonier cu 20 de oameni la 
Sângeru de Câmpie. Peste tot se va 
dispune privind casele pentru ofiţeri; 
voi verifica personal aplicarea imediată 
a dispoziţiilor. Iar dacă, în al cincilea 
rând, se va trimite totuşi cavalerie, 
rămân tot aceste locuri de încartiruire, 
dar repartizarea se va face pe mai 
multe sate şi în cele două cercuri vor 
fi necesare doar trupe în efectiv de o 
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65 

Copia 
lnclyte Officiolatus! 

jumătate de escadron cu un locotenent 
major. Inspectându-se imediat clădirile 
pentru încartiruire din Şăulia, s-a 
constatat că grajdurile, şurele, bucătăria, 
locuinţele slujitorilor şi casele pentru 
ofiţeri sunt într-o stare reparabilă, cu 
puţină cheltuială bănească. 

1784 decembrie 4, Cluj 

Decimus Septimus hodie vertitur dies ex quo exiqua, quae in Circulo Nostro 
Colligi potuit Nobilitas adversus vim tumultuantium hodie Yalachorurn in Carnpis vigil 
cxecutabat. Effecirnus sane hactenus ne insolens Latronum horum Turba e Latibulis 
Sylvarurn, Alpiumque prorurnpere audeat. Sed quoniam e Certis rumoribus intelli
gamus infestam hanc Nobilitati Nationique Hungaricae Praedonum colloquare adeo 
non desistcre a Coeptis, ut potius Montanorurn Valachorurn quotidianis accessionibus 
Aucti apertam Vim iterum meditentur, et quia ex aliis partibus adventante quotidie 
Militia retraduntur, ad Loca Circuli hujus Campestria utpote: omni fere militari 
praesidio destituto quarn primum erumpere, populationemque exercere intentant; hinc 
inclytum Officiolatum peramicc rogamus, ut nos in tarn praegenti periculo Constitutos 
ad minus 100 Armatorwn Equitum Succursu quam primum Sublevare. haeque rationc, 
sibi quoque, irnminens periculum, antequam malum Yires majores capiat Unitis 
Nobiscum viribus antevertere, plintusque propulsare dignetur. Quod eo alacrius ab 
Inclyto Olftciolatu praestitum iri Confidimus, quo Certius est, per hoc non magis nobis, 
quam sibi Consulturum. In rcliquo constanti Fratemitatis Cultu manemus 

Inclyti Officiolatus 
Obligatissimi Servi Fratres et Amici 
Comes Joannes Csaky manu propria 

Comes et Dux Turmae Nobilium 
Stephanus Boer manu propria 

Vicenotarius et Inclyti Regiminis 
Auditor 

Claudiopoli die 4-a Decembris 1784 

[Verso:] Nr. 724. 1784 

Copia, Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 724/1784. 
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66 1784 decembrie 6, Reghin 

Illustrissimo Domino Colonello a Leonardo 

In continuationem eorum quac lllustritati Vestrac quoad excessus lnco
larum Pentek Pagi notificata extiterunt officiose insinuamus: ad peragendam 
in facie loci Investigationem a parte Comitatus denominatos esse commissarios 
Nobiles Ludovicum Szeplaki et Ladislaum Decsei, ac una pars officiositate 
Illustritatem Vestram interpellandam esse duximus quatenus dcnominatum a 
parte lnclyti Regiminis Dominum Capitanum Baroncm a Vais eo inviare haud 
gravatim velit, ut de termina et modalitate operationis cum praenominatis 
Comitatui Commissariis cointelligentiam fovere velit. Pcnes quam peramicam 
Notificationem nostram perseveramus 

6-ta Decembris 1784. 
Domino Ludovico Szeplaki 

Ad peragendam Incolarum Pagi Pcntek cxcessuum investigationem Domina
tioni Vestrae a parte Comitatus Assessorem Ladislaum Decsei ex Orosztăja cssc 
adscitum eo fine notificari ut cum eodcm de termina operationis cum lllustrissimo 
D. Capitaneo Barone a Vais determinando cointelligentiam fovere. Cui sonantes 
ordines acludi valeat. Szasz Regen 6-ta Decembris 1784. 

[Verso:] I 04.1784 
Ladislao Decsei 

Szasz Penteki olahok Excessussainak lnvestigati6jara hogy Kegyelmed 
Szeplaki Lajos eo kegyelme melle mai napon rendeltetett oly vegel jelentetik, hogy 
a midon Szeplaki eo kegyelmednek az Investigationak inchoalasar61 irni fog 
Kegyelmetek azonnal sietve Pentekbe menni cs ottan emlitett Szeplaki eo Kegyclmckcl 
es a rendelendo Katona Tiszt Urral az operatiot meg tenni el ne mulassa. Szasz 
Regen 5-ta Decembris 1784. 

Orig. Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 50811784. 

Lui Ladislau Decsei 
Vi se comunică faptul că în ziua de astăzi aţi fost instituit alături de domnia 

sa, Ludovic Szeplaki, pentru investigarea exceselor românilor din Pintic, cu 
menţiunea că imediat ce domnia sa domnul Szeplaki va scrie domniei voastre 
despre începerea anchetei, să nu întârziaţi a vă deplasa fără întârziere la Pintic şi 
a efectua ancheta împreună cu amintita domnie a sa Szeplaki şi cu domnul ofiţer 
care va fi delegat în acest scop. Reghin, 5 decembrie 1784. 
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67 

11306 

1784 decembrie 6, Sibiu 

Sacrae Caesarco Regiae et Apostolicae Majestatis Archiducis Austriae, 
Magni Principis Transilvaniae et Siculorum comitis Domino Domini Nostri 
Clementissimi Nomine! 
lnclyti Comitatus Tabulae continuac Thorda cum Colos Superiori Doboka 
Inferiori et Districtus Bistriciensi uniti intimandum! 

Domini Comites Sigismundus et Ladislaus Kunn sumpto ad Gubcmium 
Recursu ablatarum sibi per tumultuantem Plebem Valachicam una cum Literalibus 
lnstrumentis facturo totius Familiac tangentibus rerum praecisiorum Specificationem 
exhibendo, petierunt, ut hae res per universum Principatum exquiri, Ipsisque restitui 
disponantur. Committitur proinde Dominationibus Vestris ut in advoluta Specifi
catione annotatas res in suis Circulis perquiri, et in casu quo reperircntur illico 
praedictis Possessoribus restitui curent. Generaliter etiam in continuationem eorum 
quac in hoc merito disposita sunt, injungitur Dominationibus Vestris ut serio invigilent, 
si in Circulis suis res tales suspectae reperirentur illico sequestrentur, concernenti
busque Possessoribus restituantur. E Regio Magni Principatus Transilvaniae Gubernio 
Cibinii dato 6-ta Deccmbris 1784. 

Oaro Samuel de Brukcnthal m.p. David Szekelly m.p. 
Ladislaus Tilri m.p. 

Secretarius 
[Verso:] 179.1784 

De dato 6-ta Dcccmbris 1784. Numero 11306 
De rebus Comitum Sigismundi et Ladislai Kun pretiosioribus mobilibus, 
per tumultuantes Valachos expilatores subrcptis perquirendis, et Possesso
ribus restituendis gcneraliter ad alios etiam intellectis. 
Lcctum die 10-a Decembris 1784 
Ad omnium notitiam publicari el sollicitare perquiri 
Commissum 3-a Januarii 1785 
Tabulae Continuae Comitatus Thorda consignandum 
Ex officio 

[Anexă:] 11306. Copia 

Szasz Regen 

Nemes Hunyad Vârrnegyeben Al Gy6gyr61 a Kun Familia Curiâib61 az 
insurgens Tolvajok âltal el vitetett ncvezetesebb Portekâknak 

Specificati6ja 
1-0 Ezen Familiât mind in communi mind in privato illeto Levelek 
2-do Egy csapâs j6 zâros es fi6kos Lâdâban leva killomb killomb fele ezilst 

portekak usque ad valorem 1200. 

161 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



3-0 Egy nagy j6 fele gyongybol keszillt Pârta ho1..zâ vaio minden Aszszonyi 
ekesseggel. 

4-0 Asztalra vaio ujdonnan uj Fejememil keszilles egy nagy Lădâval. 
5-0 Hârom igen szep szoknya, melyek kozill egy bârsony mas aranyos, a 

hannadik ezilstos terezelân. 

Orig., Arh. Nat., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 713/1784. 

11306. Copie 

Listă 

a bunurilor mai importante care au fost luate din curiile familiei Kun de la 
Geoagiu, din comitatul nobil al Hunedoarei, de către prădătorii insurgenţi 

l. Acte referitoare la această familie, atât în general, cât şi în privinţa unor 
membri ai ei. 

2. Argintărie de diferite feluri aflată într-o ladă cu încuietoare şi sertare bune, 
în valoare de până la 1200 florini. 

3. O diademă mare din perle de calitate cu tot felul de alte bijuterii de damă. 
4. O faţă de masă nouă şi o ladă mare. 
5. Trei rochii foarte frumoase, din care una de catifea, una cu fir de aur şi a 

treia cu fir de argint. 

68 1784 decembrie 6, Târgu Mureş 

Illustrissime Domine Comes Camcrarie, et 
Supreme Comes, Inclyta Tabula Continua, 
Domini, ct Fratres nobis Colendissimi! 

Fcies Nenm.•1iink eltorlesere OS7Ve eskiitt. es verenge:10 Keg_vetlen-scgehen 
remcnseg kiviil gyarapod6 gyilkos olah nemzet cllen mikeppen kcrjen tolliink 
segedelmet Nemes Kolosvannegye, az irant hozzank killdott Levelet valosagos 
massaban a Tekintetes Continua Tablaval kozleni kivannyok, olly veggel, hogy 
mi vei oszve gytilt Nemesseinket Vărmegyenknek egymast61 tavul levo felelmesebb 
reszeire ki âlitottuk fogyatkozas nelkiil olly meszszire egyik hellyrolis el nem 
szakaszthattyuk., hanem a Felsobb rendelesekkelis meg egyezve leven mint hogy 
azen Nemes Vârrnegyenek hatăra eppen Kolosvârig hat, es oszc folly meltoztassek 
reânk nezveis or âllo kedves Atyankfiainak illendo es szilkseges segitscggel lenni, 
igerjiik pedig miis egesz keszseggel arra magunkat, hogy Tekintetes Nemes Thorda 
Varmegycnek, mint kozelebbrol val6 Kedves Szomszedainknak legotton Segedelmekre 
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lenni meg nem szilnok, melly irânt vaio Vâlaszokat Atyafiasâgoson, es sietve 
clvărvân, Io reliquo Constante persistimus 

Illustritatis Vestrae 
Inclitae itcm Tabula Continuae 

Maros Vâsărhelly 6 Decembris 

obligatissimi Servi et Fratres 
Alexand. de Bethlen 

Manu propria 
Comes Supremus 

Alexander Bir6 Ordinarius 
Notar manu propria 

I. Comitatus Thordensis 

[Verso:] 137. 1784 138 
lllustrissimo Domino Comiti Camcrario et Supremo Comiti In. Comitatus 
Thordcnsis ejusdemque Comitatus In. Tabulac Continuo Judiciariac Dominis, 
et Fratribus nobis Singulariter Colendissimis. 
Ex Officio Szasz Regen 

Orig., Arh. Nat., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 724/1784. 

Preamărite domnule Conte Cameral şi Comite Suprem 
Faimoasă Tablă Continuă! 

Nr. 724. 1784 

Vă trimitem scrisoarea de cerere de ajutor a nobilului comital Cluj împotriva 
românilor răzvrătiţi, care vor să nimicească neamul nostru cu atâta cruzime; vă 
trimitem aşa cum ne-a fost trimisă nouă copia scrisorii pe care vrem s-o facem 
cunoscută respectatei Table Continue, cu rugămintea de-a veni în ajutor, deoarece 
nobilimea comitatensă adunată este dispersată, în locuri îndepărtate, motiv pentru 
care ne vedem nevoiţi să cerem ajutorul comitalul vecin cu care graniţa comitalului 
Cluj se mărgineşte; la rândul nostru şi noi vom fi de ajutor dragilor noştri vecini 
din comitalul Turda. 

Aşteptăm răspunsul vostru în mare grabă. Rămânem în continuare sluga 
supusă luminăţiei Voastre şi faimoasei Tablei Continue. 

Tg. Mureş, 6 decembrie 
I.T. Comitatul Turda 

Alexandru de Bethlen m.p. 
Comite suprem 
Alexandru Bir6 

Notar ordinar 
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69 [1784, 6-15 decembrie, f.l.J 

Dominis Substitutis Vice comitibus trium Circulorum 

Adventibus Gratiosis Commissionalibus Gubemialibus eatenus ad nas exaratis, 
Fratemitati Vestrae sequentia intimanda esse duxit Tabula. 

I O ln continuationem eorum quae ab hinc Dominationae Vestrae injuncta 
fuerant: Ut per imminentem Hyemem Anna a plebe Rusticana adimantur, ct ad 
securum quendam locum deducantur ulterius intimatur Fraternitati Vestrae ut circa 
ademtionem Armorum a Plebe Rusticana per sibi subordinatos Vice Judex Nobilium 
sollicitam navet operata effectuique illius ordinis sollicite invigilandum habebit. 

2° Ad insinuatum Inclytae Supremwn Armorum Praetecturae intuitu reabilitatis 
viarum in circul o hujus Comitatus, exaratwn, cum Pontes, et viae in quantum moderna 
temporis injuria pennitteret illico in statum meabilem restituendas per Excelsum 
Regium Guberniumjuberentur. Ad partes Dominationis Yestrae pertinebit, hujus etiam 
ordinationis effectum in suo circula procurare. 

3° Siquidem ex Commissione Excelsi Gubernii Regii quidcm captivus Pap 
Vaszilia usque ad carceres Districtus Kovar concomitandus cssct; igitur sicundcm 
in Circula Dominationis Vestrae promoveri contingeret, circa promotionem illius 
sub sufficienti custodia Fratemitas etiam Yestra adsistat. 

4° Sacratissimam Suam Majestatem Processum penes Jus statarium contra 
Plebi ad tumultuationem incertatores sistendunt medio iteratae suae Benevolac 
Resolutionis clementer ordinassc, in scquelam corum quac jam in antecessum 
ordinata fuerant id ipsum etiam pro singula notitia non publicatione Fraternitatis 
Yestrae persentitur. 

[Verso:] circa 6-um Dcccmbris aut 15 

70 

Orig., Arh. l\a\., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 980/1785. 

P.P. 
lnclitae Tabulae Continuae Incliti Comitatus 
de Ki.iki.illo die 7-a Decembris 1784 

1784 decembrie 7, [Reghin] 
Nr. 724.1784 

M. Vâ.sarhellyrol folydoga.16 Holnapnak hatodikan kolt Levekt a N. Tablanak 
illendo tekintettcl vette a Tabla, es valaminthogy maguk reszerol azon verengcz6 
olah Nemzetnek erre fete nyomulasat a Ncmes Kolos Varmcgyci Tabla Levelebol 
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ertyiik, ugy egesz keszeggel reszilnkrol - is orâll6 Nemesseinkel segittsegekre tortent 
lennenk: ha Nemeseinknek mostani ki -- rendelt hellyekbol lejendo elore ki 
mozdittâsâval, felelmesebb helyeinknek meg iirittesetol nem tartanânk, meg 
kivântatvan Thorda Yărmegyei Nemesseg, melly magaban nem igen szâmos a Kolos 
Varmegyeinek egy reszevel a Mezosegi hellyekre, a tobbi pediglen esmet a kirendelt 
hellyeknek komyckcben, Nemes Kiiki.illo Varmegyei Nemesseg pedig az ott lak6 
szamos es minden 6raban keszen lehetto Szabad Szekellyscggel nagy segitsegere 
lehetne Kolos Varmegyenek. De kiilomben is tegnapi napon vett Bizonyosittasb61 
tudgya a Tabla, hogy a Yâsârhelyen transferalt Gyalog Mi litia ment voi na, egyenesen 
Kolos Vânnegyehen a meg kivantat6 adsistentiara nezve: mellyet talaru Levelenek 
indittasâval nem is remenylett a Kolos Varmegyei Tâbla. 

Ezek igy leven minthogy tovâhba Nemesseinket mâs Varmegyeben a 
Felsobbeknek parantsolattasa nelkiilt, magunk Varmegyekbol illy elore mint 
Tnsurgenseket, a Felseges Kiralyi Gubemium mult heten erkezett tilt6 Parantsolattya 
ellenzeni lattatik, kozonsegesen a Nemesseknek tsoportos felkelcsere edgytit arra 
vaio nezve a Nemessegnek maga Varmegyejeben termeszet szerint vaio sziikscges 
oltalma mellett is a veszedelem sullya (mellyet az Isten tâvoztassan) ugy hozvâ.n 
magaval Requisiti6jâra Kolos Vârmegyenek nemes Vârmegyenk â menyiben ki 
telhetik Segitscget tellyesseggel meg nem vonya. 

Copie, Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, Nr. 724/1784. 

Nr. 724/1 784 

Respectabilei Table Continue a comitalului Tîmava 
Din ziua de 7 decembrie 1784 

Tabla Continuă a luat la cunoştinţă cu respect scrisoarea expediată din Târgu 
Mureş în luna aceasta în ziua de 6 a nobilei Table Comitatense prin care făcea 
cunoscută apropierea românilor răsculaţi, precum şi scrisoarea Tablei nobilului 
comital Cluj. 

Astfel cu toată disponibilitatea noastră, împreună cu nobilii aflaţi de pază, am 
putea fi de ajutor, dacă nu ne-ar fi frică să scoatem nobilimea din locurile ordonate; 
s-ar impune ca nobilimea comitatului Turda, care în sine nu este prea numeroasă, 
cu o parte a cea a comitatului Cluj, să fie dislocate în localităţi din Câmpie, iar restul 
să fie puşi în aşezările din jurul celor ordonate anterior. Nobilul comitat Târnava ar 
putea solicita ajutor secuimii libere şi ar putea fi şi sprijin pentru comitatul Cluj. 

Dar Tabla a fost informată că în ziua de ieri s-au deplasat în comitatul Cluj 
soldaţi pedestraşi din Târgu Mureş pentru a acorda asistenţă necesară comitatului 
Cluj, pe care Tabla comitatului Cluj nici nu a sperat. 
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Aşa stând lucrurile, în temeiul unei porunci sosite săptămâna trecută, 
Gubemiul a interzis nobililor să-şi părăsească comitatul fără aprobarea forurilor 
superioare, ca să nu creeze loc unei ridicări generale a nobililor; astfel fiecare 
rămâne la locul lui şi în comitatul lui până la noi ordine, pentru asigurarea pazei 
comitatului. 

Dar dacă nevoia va fi mare (ceea ce să nu dea Dumnezeu), nici noi nu vom 
sta deoparte şi vom veni în ajutorul nobilului comitat Cluj. 

71 

11344 

1784 decembrie 7, Sibiu 

Sacrae Cesarcae Apostolicae Majestatis A. Ducis Austriae M. Principatus 
Transylvaniae el Siculorum Comitis Domini Domini Nostri Clementissimi 
Nomine! 
Tabulae Comitatus Thorda Superiori cum Kolos et Doboka Inferior cum 
Districtu Bistriciensi conjunctus intimandum. 

Ad Repraesentationem Dominationum Vestrarum sub 30 9-bris a.c. 
ratione motuum inter Plebem Valachicam in ejate Comitalu observatorum ct 
sedatorum exaratam reponitur eisdem, gratum fuisse Gubemio intelligere, quod 
in non nullis ejatis Comitatus locis exorti motus in ipsa Statis principio suppressi 
fuerint; Ad ulterius conservandam tranquillitatem vero committitur Domina
tionibus vestris ut pro ratione Circumstantiarum necessariam Militarem 
assistentiam a proximiori Praefectura militari, eatanus via lnclyta Supremis 
Armorum Pracfecturajam instructa Sollicitent. Quod dcgradationem dcnique 
Popac interccpti Dominationes Vestrae conccmentim Diaconum et Eppiscopum 
Valachicum requirendum habebunt. E. Regio Magni Principatus Transilvaniac 
Gubcrnium Cibinii 7.10-bris 1784. 

B. de Hruckenthal 
manu propria 

Comitatus Thorda 

David Szekelly 
manu propria 

Consiliarus 
Antonius Horvath, Secretar 

manu propria 

[Verso:] E. Commissio Gubemialis de dato 7-a Decembris Anno 1784. 
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11344 

72 

Rusticanae in ipso principio suppressum fuisse instructam praetereo fuisse 
proximiorem Praefecturam ut necesitate ita exigere adsistat. Praesaentata 
die 13-a decembris 1784. 
154.1784 

Tabulae continuae Comitatus Thorda consignandum 
Ex officio Szasz Regen 

Lecta eodem die 
Conclusum hummilime refereri 

Orig., /\rh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 690/1784. 

1784 decembrie 8, Rimetea 

Spectabilis ac Generose Domine Interimalis Praescs, 
Inclyta item Tabula Continua Judiciaria, 
Domine, Domini nihi humillime Colcndissimi ! 

Az kăzelebb elmult Hetfun a Fe!s6 Peterdi Olâh Papot Popa Gyărgyăt he 
ki.ildăttcm a parantsolat szerint kătve, azert hogy egy Bcrkesi Olăt61 a Puslait minek 
utânna megertette hogy a Birâk. parantsolatomb61 el akarjâk venni, magâhoz vitte, 
es semmikeppen kiadni keresemre is nem akarta, azt âllitvân hogy azon Emhcr 
ad6ssa nck.i hat ma.rjassal, meg igertem nekie hogy az ad6ssâgat mcg vesszem azon 
Emberen es mig fizettetek neki, de annak utanna azt mondotta hogy az Esperestt61 
vagyon szabadsâga a fegyver tartasra. Tegnapi napon en is nem egy, hanem ket 
fegyvert el keretek a Hâzat61, es el is hoztak mind a kettott, holott elsobben tsak 
egy forgott fenn, cs tsak ugy tudodat. 

Nagy Oklosi fungens Olâh Papat Popa Dumitrut elkăttettem azert, hogy 
minek utanna az e!s6 Patcns publicaltatott, maga a Falusiakkal edgyi.it alta! rnent 
a Hora parantso!attyara Szoltsvara, es onnan a Ponori hatârra a Gyulesbe es 
vcgezesbe, s labat adott Halgat6jinak. 

Torotzkaji Czigăny Hana Petrust is kiildăm a ki a Thorotzkai predalăskor 
egy sertest perselt, ez irănt a Tekintetes Tabla is melt6ztatott volt parantsolni hogy 
be ki.llgyem. 

Torotzkaji Kovăts Janos irânt, az elobbeni Inquisitoriăb61 tselckedetet meg 
lehet lătni, most ugyan en olly szin alatt ki.ildottem be, hogy a Remetei Rabb olanak 
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Gazdăja volt. In reliquo me expertis favori bus humilime commendatus persevero 
Spectabilis ac Generosi 

Domini Jnterimalli Praesidi 
Inclytae Tabulae Continuae 

humillimus servus 
Emericus Horvăth m.p. 

Thorotzko, 8-va Decembris 1784 
[Verso:] Spectabili ac Generoso Domino Domini lnterimalis Praesidis lnclytac item 

Tabulae Continuae Judiciariae lnclyti Comitatus Kolossiensis, Domino, 
et Dominis nihi humillime Colendissimis 
Ex Officio 
Acceptae d. 12-a Decembris 1784 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, Nr. 1295/1785. 

Respectuosului şi generosului domn preşedinte interimar 
Faimoasa Tabla continuă de Judecată! 

În ziua de luni a săptămânii trecute l-am trimis pe preotul român Gheorghe 
Popa din Petreştii de Sus, legat, după poruncă primită deoarece am aflat că a luat 
o puşcă de la un român din Borzeşti, puşcă pe care ar fi trebuit să o predea. La 
cererea mea nu a vrut să-mi dea arma sub nici un chip, susţinând că omul acela îi 
este dator cu 6 mariaşi. l-am promis că o să recuperez datoria de la acesta, dar nici 
aşa nu a vrut, zicând că are permisiunea protopopului să deţină armă. În ziua de 
ieri am găsit acasă la el două puşti , nu una, deşi aveam cunoştinţă doar de o singura 
armă şi pe care le-am şi rechiziţionat. Pe preotul în funcţie Popa Dumitru din Ocoliş 
l-am legat pentru că am aflat că după publicarea primei patente s-a dus, împreună 
cu sătenii, la porunca lui Horea, în hotarul de la Sălciua şi de acolo în hotarul satului 
Ponor la adunare şi a participat la decizii. 

Pe {iganul Petruş Hona tlin Rimetea îl trimir pentru .:ă am atlar .:ăla jafurile 
de la Rimetea a pârjolit un porc, motiv pentru care am primit ordin de reţinere din 
partea nobilei Tabla Continue în acest sens. 

Despre faptele lui Janos Kovacs din Rimctea se poate afla din investigaţia 
anterioară; eu l-am trimis pentru faptul că a dat găzduire românului arestat din 
Izvoarele. 

Rămân în continuare sluga supusă a generosului Domn Preşedinte interimar 
şi a faimoasei Table Continue 

Emeric Horvat m.p. 
Rimetea, 8 decembrie 1784 
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73 

Puncta I nvestiganda 
Nr. 717.1784 

1784 decembrie 8, Tăureni 

1-0 Esmerie ă Tanu Trutza Juont, a T6hăti Vajda Gyorgy vejit. 

2. Mi6lta lakik T6hăton, leg kozzeleb othon volte ă Nyârtul fogva szi.intelen 
T 6haton, vagy egyebi.iveis szel lyel jărt nevezetesen hovă jărt most 6t, hat Hetekti.il 
fogva. 

3-10 Hăt Bolkcnyben volte haza mostansăg, ha volt mikor volt onnet meg 
joven T6hăton mit csinălt, a vagy nem kivăntac a Nepet seducalni, s nem ki.ildezettc 
maga Ic Fejervăr fele a Tolvajokhoz s olăh Popăkhoz, vagy maga nem jărt Ic, cs 
titkos correspondentiăt nem tartatte. 

4-10 Mitsoda eleti.i cmbemek tudja a Tanu ct haec cum omnibus congruentibus 
circumstantiis vallya mega Tanu. 

5-to Hăt most mitsoda uton m6don vegre indult Regen fele menni. 
Anno 1784. Die 8-a Decembris in Possessione T6hât I. Comitatu Kolos 

Adjaccnte in Domo P. Parasztyi Precup ad praescripta puncta peracta est praesens 
investigatio ubi sequunter nomina fatentium 

I-mi Marsinan Gyorgye lnquilni Comiti Gregorius Bethlcn Annorum 40. 
2-da Parast Juvon lnquilini Comitissae Antonius Josika Annorum 70. 
3-a Lupsa Mitra Inquilini deto (Comitissae Antonius Josika) Annorum 60 
4-mi Deak Nyikita Inquilini deto (Comitissae Antonius Josika) Annorum 26 
5-iu Parasztyiva Vaszi Inquilini Spectabili Domini Komis Alexii Annorum 40. 
6-a, Parastyiv Todor I. Comiti J6sika Annorum 27 

7-a Grebla Janos Inquilini Domini Georgii Vajda Annorum 32 
8. Dobri Petra Inquilini Dorg6 Vonuj Annorum 34 
l o-a Luka Juvon, Inquilini Comitissae J6sika Annorum 32. 

Qui fatentur Serie Sequentis post depositioni juramenti 
A 1-mum 
Mi minjâjon Nemes Torda Vărmegyeben O. B6lkenyben Lakott most pedig 

itten T6hăton Kolos Vărmegyeben Lak6 Trutza alias Betsăn Juvontj61 csmcrji.ik 
ki is ad 2-dum măr hogy itten năllunk lakik Tohăton negy es fel esztendeje, itten 
Lakot, a nyâron is itten toltven idejet, egyszernel t6bbsz6r hazâjâban O. Bolkenyben 
nem leven, mas hova is hogy jârt volna s mulatatt volna nem vetti.ik eszre, ugy a 
harmadik kerdesre is ammit fcjjeb mondok O. Bolkenyen kivi.il hogy valahovă lett 
volna nem tudjuk nem vetti.ink eszre, sott inkabb azt mondhattyuk, hogy egesz 
nyaron itt T6haton volt ha valami Leveli.ink erkezct ncvczet Trutza Juvon olvasta 
s magyarâzta meg neki.ink Notâriusunk Leven, ugy Correspondentiâval Tolvajakkal 
Popâkkal hogy tartot volna eppen eszre nem vetti.ik ellenben pedig ad 4-tum igaz 
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eletil jambor emberseges embemek nevezet Trutza Juvont esmerjiik. Tiszteletes 
Szolga bir6 uram is ide jăvetele alkalmatossagaval, mindenkor magâhoz hivatvan 
comissiokat nekiink az olahaknak oia nyelvre s meg ertettette most pedig ad 5-ta 
Ugy ertettiik hogy O. Bălkenybol izenven az Apja izenetere indult Regen fete s 
most ugy hallattuk hogy fogva vagyon, miert miert nem nem hallattuk. 

Mely lnvestigatio hogy mindenekben a fen meg irt mod szerint ment legyen 
vegben ar61 fide Nostra mediante adjuk ezen irasunkat Ex possessione Tohat I. 
Comitatu Colosiensis. 

Fiatfalvi Nagy Sigmond 
Nemes Torda Varmegye Juraszora 

manu propria 

Adamus Junior Szava 
Inclitus Comitatus Thordensis 

Superiori assessor 
manu propria 

Orig., Arh. Naf., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 717/1784. 

Puncte de investigare 

1. Cunoaşte martorul pe Iuon Trutza, ginerele lui Gyorgy Vajda din Tăureni 
2. De când locuieşte în Tăureni, a fost acasă permanent în Tăureni din vară 

încoace sau dacă a umblat pe undeva cu persoane străine în ultimele cinci-şase 
săptămâni? 

3. Dacă a fost acasă în Bcica de Sus în ultima perioadă, dacă a fost, când a 
fost, după ce s-a întors de acolo în Tăureni ce a făcut, dacă a vrut să seducă poporul 
şi nu a trimis pe cineva la Alba Iulia la tâlhari sau la preotul român sau dacă nu a 
fost el personal acolo şi dacă nu deţine corespondenţă secretă 

4. Ca pe ce fel de om îl cunoaşte martorul şi cum îl caracterizează martorul 
5. Acuma de cc si cu ce scop a pornit spre Reghin? 

Anul 1784, în ziua de 8 decembrie, în posesiunea Tăureni, sin1ată în comitatul 
Cluj, în casa lui Precup Parasztyi s-a efectuat prezenta investigare unde a luat parte: 

I. Gheorghe Marsinan, inquilinul contelui Grigore Bethlen, de circa 40 de ani 
2. Iuon Parast, inquilinul soţiei lui Anton Josika, de 70 de ani 
3. Mitra Lupşa, inquilinul aceluiaşi, de 60 ani 
4. Nichita Deac, inquilinul aceluiaşi, de 26 ani 
5. Vaszi Parasztyiva, inquilinul domnului Alexa Kornis, 40 ani 
6. Todor Parasztyiv, inquilinul contelui J6sika de 27 ani 
7. Janos Grebla, inquilinul domnului George Yajda, de 32 ani 
8. Petra Dobri, inquilinul lui Vonuj Dorg6 de 34 ani 
9. Iuvon Luka, inquilinul soţiei contelui Josika, de 32 ani 
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Care au declarat sub jurământ următoarele: 
1. Noi, toţi din nobilul comitat Turda, îl cunoaştem bine pe Iuon Trutza alias 

Betsan care-i originar din Beica de Sus; 
La punctul doi: acesta locuieşte de 4 ani şi jumătate la noi la Tăureni, toată 

vara si-a petrecut-o aici, numai odată a fost la Beica de Sus şi să fi fost şi în altă 
parte nu am observat. 

La punctul trei, precum am afirmat mai sus, nu a fost plecat în afară de Beica 
de Sus. Nu am observat să fi fost în altă parte, mai mult putem spune că toată vara 
a fost aici în Tăureni. Nu am observat să fi primit scrisori, mai mult dacă am primit 
noi scrisori numitul Ion Truţă el ni Ic-a citit şi explicat, fiind notarul nostru; dacă 
a corespondat cu tâlhari sau cu popi nu avem cunoştinţă. 

La punctul patru: noi îl considerăm un om blând şi de treabă. Şi judele 
nobiliar când a venit aici pe el l-a chemat întotdeauna şi a cerut să ne explice nouă 
românilor ca să înţelegem mai bine în limba românească. 

La punctul 5: Noi aşa am înţeles că taică-său a trimis vorbă din Beica de Sus 
să meargă în direcţia Reghin, acuma am auzit că a fost prins, dar pentru ce nu ştim. 

Că prezenta investigare s-a desfăşurat în felul acesta adeverim prin acest 
act cu înscrisurile noastre. 

74 

Din posesiunea Tăureni, din comitatul Cluj. 
Sigmond Nagy din Filiaş Adam Szava junior 
Asesor jurat al nobilului asesor al comitalului Turda 
comitat Turda Superioară 

1784 decembrie 9, Chimitclnic 

Melt6sagos Gr6ff Camerarius es Fo Ispany Ur, 
Tekintetes Nemes Continua Tabla! 

Tiszti kotelessegem szerint kivantam Nagysagodnak es a Tekintctes Tablanak 
alazatoson jclenteni, hogy cn a mult Yasarnap cstve az az 5-a presentis az egesz 
Commandom alatt levo Nemes Lovas Truppommal Sallyib61 ki mozdultam, es Zahra 
alta! mentem ott hagyvan Als6 Lajos Urat 30. Gyaloggal es 6. Lovas Katonakkal, 
olly vegrc hogy ezekbol cgy kaplârt 1 O. Emberrel Zâhon tartson poszton a 
Dugasoknal a leven egyik nevezetes kapuja a Mezosegnek. lnnet olly hirtelen es 
sotet Ejtzaka ki nem mozdultunk volna, de az elott vaio Ejtzaka veven Ord. V. Ispâny 
Sandor Janos Umak Levelet hogy Salyiba 500. szâmb61 âll6 Militia a Szekelly 
Gyalogsâgbol jo, es vâg6k s kenyer portiok ugy szinten szekerek legyenek keszen, 
sok ba.ijal s nyughatatlansâggal a szomszed Falukb61 congeraltattuk mind a kenyeret 
mind pedig a vâg6kat s le is tittettiik, de meg is a Levei szerent nem tsak hogy ebedre 
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meg nem erkezett hanem egeszszen văltoztatvăn Statiojat Gerehenescn maradott, 
ugyan tsak en latvăn hogy ebedre meg nem erkezett gondolvăn hogy estvere fogna 
meg erkezni hogy inkab el ferhessenek a Faluba azcrt mozditottam ki Nepiinket. Es 
j6llehet ket văg6t tittettem volt le elore mindazonăltal a Szegenseg kărt nem vallott, 
mert az elol Jaro Hadnagy Czajtner Ur nyomomban erkezven Zăhra meg tudvăn ott 
letemet fel keresett, es ugy vegzetttik egyiltt hogy Czikudon Hust ne văgassan mert 
en a văgokat alta! ktildem a minthogy ez meg is esett. En Zăhrol vcvcn utamatjottem 
Szakălba, onnet Bodonba, onnet pedig ide Kemenytelkere, s mindeniitt a hărom 
Patenseket solemniter publicăltattuk F egyver kozott es a Popakkal Subscribăltattuk, 
mellyeket is măr most cz uttal ci killdhettem volna a Tcstimoniumokkal cgyiitt de 
Szolga Bir6 Egri Janos Uram az vaio Testimoniumokat Pokaba felejtven annelkiilt 
ci nem kiildhettem, o kegyelmet pedig el nem botsăthatom. Yalaholott jărtunk 
egyszersmind a Seductorok irănt is hivesugalunk s nevezetesen azok cllcn akik most 
cgy nehăny hettol fogva Hăzaknăl nem voltak, a Lekentzei es M. Kapusi 
Esperestekrol mindenfelol nagy a gyanu, mert nem tsak hogy sokat jărkăltanak 
szellyel, hanem a Kapusi Esperestnek fia Todor nevezctii bizonyosan a Tolvajok 
kozott is vagyon, es nyilvănsăgos nagy Malefactor az cgcsz Kapus cs komyiil vaio 
vidck is tudja, a Nyăran is egesz Arany paszamantas vcres Anglia gunyăban fcles 
penzel tette meg az Apjahoz vaio visităjăt, eszszerint meltăn szoros Exament 
erdemelhetnenek, mindazonăltal vilăgossăg nem leven a dologban, egyebet nem 
gondolhattam, hanem mikor eszre sem veszi mcg lcpcm s Leveleit fel hănytam, s 
egy arra vaio Pagotsai O. Deăkkal meg olvastatam. A Lekentzei lnvestigatiot meg 
akkor hevenyeben vegben vitettem, de az egyik Investigator Mărtzi Samuel Uram 
betcg leven el nem keszithette, hanem elso alkalmatossăggal elkilldem, a Lekentzei 
Espcrest Fiara nem sokat vallattak, hanem egy Radn6ti Orza Paskully nevezetiit 
expressc ki adtăk a Lekentzeiek hogy odajart volna a Havasra, melly irănt irtam is 
G. Lazăr Josef Ur eo Nagysăgănak de meg vălaszszat nem vettcm. 

A Zăhi Jnvestigatiot is vegben vitettem de semmi bizonyost nem tudtak r6lla 
mondani s Maga a Szakăts is negy hettol fogva Szent Gyorgyen van. 

Enyedrol, ujjonnan Levelemjoven a Nemes Varmegye Tisztyeit61 azt irjăk 
hogy a Tolvajok koziil minden nap el hui I 0-15 de meg sem tettzik annyi sok 
ezer kozill. Bemăd Străsa Mester el esese utan Matskasi nevezetli Oroszianus 
Granadiros Hadnagy is Tiz Embercvel Zalathnan mcg olctctett. A Commcndcroso 
Generalist jubilăltăk es Făbris nevezeti.i jo hellyeben, Regius Comissariusak 
jonnek be is Jankovits Consiliarius es Papi Ila Gcncralis. akik lnvcstigăllyăk ezen 
Lărmanak kerdeseit s indităsat, addig pedig nem leszsz szabad exequalni. 

Klildek egy Oia Bolkenyi Nemes Embert Trutza Juon nevezetut, miert fogtăk 
el pedig az ide zărt facti Species meg mutattya, en T6hăton lnvestigaltattam utănna 
de ott vetkesnek nem talăltatott, hanem ha Bi:ilkenybe investigălnak utănna meg 
valik mitsoda Embemek talăltatik. En innet mingyărt megyek N. lklăndra s ott 
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leszek vagy ket nap, onnet Lckentzere es Kapusra, onnet pedig ha Nagysâgodnak 
is ugy tettzik es a Tekintetes Tâblana[k] el oszlunk, mert a Ncmcsseg is măr ki 
fogyott az elesbol, s nemelly resze el szennyesedet s rongyosodott, ktilomben măr 
mindentitt megfordulvân a Szena es Zab porti6kkal erossen Agrâvâltatnak, 
mindazonâltal a Nagysâgod cs a Tekintetes Tabla parantsolattya nelktilt el 
botsattani nem batorkodom. Mellyekutan Nagysagod Gratiajaba11 es a Tekintetes 
Tabla Favoraban alazatoson ajânlot maradok 

Melt6sagos G. Camerarius es Fă Ispany Ur Nagysagod 
es a Tekintetes Tâblanak 

M. Kcmenytelke 9-a Decembris 1784 

[Verso: l 151 
9-a Dccembris 
L. S. 

alazatos Szolgaja 
Szant6 Sândor 
manu propna 

lllustrissimo Domino Domino Ludovico e Comitibus Kalnoki L.B. de 
Korospatak Sacratissimae Caesareo Regiac Majestatis Camerario et I. Comitatus 
Thorda Superior Kolos et Doboka Inferior cum Districtu Bisztriciensi Uniti Supremo 
Comiti lnclyti item Tabulae Continuae, Domino et Dominis mihi Gratiosissimo 
humillimc Colendissimis. 

Ex Oflicio Sz. Regen 

Nr. 717.1784 

Orig., J\rh. Naţ., O. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 717/ 1784. 

Preamărite conte Camerar şi Comite Suprem, 
Onorată nobilă Tablă Continuă! 

Din datoria mea de funcţionar doresc să Vă informez Înălţimea Voastră şi 
nobila Tablă Continuă că duminica trecută seară, adică în luna în curs pe 5, eu cu 
toată cavaleria nobiliară aflată sub comanda mea ne-am mutat din Şăulia la Zăul 
de Câmpie, lăsându-l pe domnul Lajos Also, cu 30 de soldaţi pedestraşi şi 6 soldaţi 
călare şi cu un caporal cu l O oameni cu ordinul ca din aceştia să rămână în post la 
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Zău) de Câmpie, ştiind că aşezarea este o poartă importantă spre Câmpie. De aici 
noaptea nu ne-am putut deplasa mai departe, dar fiindcă am primit cu o zi înainte 
scrisoarea domnului vicecomite ordinar Janos Sândor că la Şăulia se aşteaptă 500 
de soldaţi din pedestraşii secui şi să pregătim pentru ei căruţe cu mâncare şi porţii 
de pâine, de aceea am adunat din satele vecine, cu multă greutate, atât pâine, cât 
şi animale pentru tăiat, dar ei nu au sosit la amiază; gândindu-mă că vor sosi spre 
seară, ca să-i pot găzdui, am mutat populaţia şi am dat dispoziţii ca numai două 
animale să se taie, pentru ca să nu pricinuiesc pagubă sărăcimii. Întrucât am ajuns 
la Zăul de Câmpie după locotenentul Czajtner, acesta m-a căutat şi aşa am dispus 
ca animalele tăiate le vom trimite armatei, ceea ce s-a şi întâmplat. 

Eu am plecat din Zău) de Câmpie la la Bărboşi, de acolo în Bodeni de acolo 
aici la Chimitelnic şi peste tot am publicat solemn cele trei Patente imperiale şi 
am pus pe popi să semneze, dar nu l-am putut trimite către domnia voastră pentru 
că judele nobiliar domnul Janos Egri a uitat mărturiile la Păingeni. Ne-am informat 
şi despre seductorii care de câteva săptămâni nu au fost Ia casele lor. Despre 
protopopul de Căpuşu de Câmpie şi Lechinţa se ştie că protopopul de Căpuş mai 
mult ca sigur că umblă peste tot şi se ştie că are un fiu Todor, care este un răufăcător 
cunoscut, asta o ştie tot Căpuşul şi împrejurimile. Vara, când l-a vizitat pe taică-său, 
purta haine englezeşti împodobite cu aur şi avea bani mulţi, aceasta ar merita o 
examinare mai atentă, dar nefiind situatia foarte clară altceva nu am putut face, 
numai să-l supraveghez şi să-i controlez corespondenţa ceea ce am făcut cu ajutorul 
diacului român din Pogăceaua. Investigaţia din Lechinţa am făcut-o acolo pe 
moment, dar unul din investigatori, domnul Samuel Martzi, bolnav fiind, nu putut 
s-o redacteze, de aceea o voi trimite cu prima ocazie. Pentru fiul protopopului de 
Lechinţa nu au depus mulţi mărturie, dar despre un Orţa Pascu din Iernut mulţi au 
cunoştinţă că a umblat în munţi, despre care am şi scris domnului conte J6zscf 
Lazăr, dar nu am primit încă răspuns. 

Investigaţie am făcut şi la Zău) de Câmpie, dar n-am aflat nimic concret 
despre el; însuşi Szakacs fiind plecat la Sfântu Gheorghe de patru săptămâni. 

De la Aiud am primit vestea de la funcţionarii nobilului comital că dintre 
tâlhari zilnic pier circa 10-15, dar nici nu se cunoaşte printre atâtea mii. 

A căzut şi străjerul Bernad, după aceea locotenentul Matskasi din divizia 
de grenadieri Orosz, care a fost ucis la Zlatna împreună cu I O oameni de-ai lui. 
Pe generalul comandant 1-a pensionat, în locul lui vine unul cu numele de Fabri. 
Soseste şi comisarul regal consilierul Jankovits şi generalul Papi Ila ca să investi
gheze răscoala. 

Trimit pe un român cu numele de Ioan Truţa, din Beica de Sus, de ce a fost 
prins va arăta scrisoarea anexată; eu l-am investigat la Tăureni, dar nu l-am găsit 
vinovat, însă cercetarea din Beica de Sus va arăta ce fel de om este. 
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Eu de aici mă duc la Iclandu Mare, acolo voi sta vreo două zile, de acolo la 
Lechinţa şi Căpuş şi de acolo, dacă şi Domnia voastră aprobă, ne dispersăm că şi 
mâncarea este pe terminate, alţii sunt murdari şi zdrenţuroşi, de altfel şi ovăzul şi 
fânul s-a împuţinat peste tot. Dar fără acordul Domniei voastre şi a nobilei Tabla 
Continue nu mă încumet. 

Rămân în graţiile Domniei voastre, stimate Conte Camerar şi Comite suprem, 
ca şi a Tablei Continue, 

75 

Sluga Dvs 
Sandor Szănt6, vicecomite 

Chimitelnic, 1784 oct.9 
Nr. 717.1787 

1784 decembrie 9, Chimitelnic 

P.P. 
Anno 1784. Die 5-a Decembris. Midon Pagotsăr61 a Szabadsâggal haza 

botsătott nemcsseggel jottilnk volna, a Pagotsai Hidnăl talăltunk egy Personătus 
Olâhot joven Pagotsa fele egy Aszszony Emberrel, midon Passust kertiink volna 
teme, katzagva egesz contemptioval felelt, hogy miert adjon Passust, meg szoritvăn 
adot ele egy regi Relatoriat, azt mondvăn, hogy Tordăn jart vele, hanem tsak ugyan 
van neki Passussa s hătrăb maradott egy L6 szekeres Embcmel vcven eszre mi 
hogy nem igaz utanjâr6 fel fogtuk es midon Sălyi fele vittik volna a Command6hoz 
mind arrestanst, szembe talălunk măs Embcrt ket Lovas Szekerrel, az Passussăt 
meg mutatvan volt ket nev benne, Ruszănda Juon a măs Nevre nem cmlekczilnk, 
crre az O. Bolkenyi Turza Juon nevii mondja, hogy en vagyok az az Ruszanda 
Juon, mondjăk kozonsegesen hogy Trutza Juon es Ruszanda Juon is hogy 
hivattassek nem lehet, examinăllyuk a L6 Szekeres Embert s ki vallya szepen mind 
clottunk mind pedig a Cornmand6 elott hogy Turza Juon vette volna rea oket hogy 
vegye maga mellc. mind hogy ket Embcr van irva s Passussăba s nevezzc otet 
Ruszanda Juonnak, crre fogtuk s vittiik a Commendans Ur eleiben hogy ha igaz 
Ember volt miert văltoztatta el a Nevet s ragosztatta magăt oda a hova nem kellett 
volna, azon Szekeres Ember meg is verettetett azert. Vallya Nemes Barotti Istvan 
hogy Radn6tfajăn predicăllatt volna is ezen Nevet văltoztatott Trutza Juon. Datum 
Kemenytelke Anno 1784 Die 9-a Decembris. 

Găman Gyorgy manu propria Unter Hadnagy 
Magyari manu propria Zăsz16tart6 

Nyărădi Mik, manu propria 
Nagy Sigmond manu propria 

Szikszai manu propria es a tobb veliink utazott Nemesseg 
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[Verso:] Nr. 717 / l 784 

Copie, Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 717/1784. 

Anul 1784, a 5-a zi din decembrie. Pe când am pornit de la Pogăceaua cu 
nobilimea lăsată la vatră, ne-am întâlnit la podul de la Pogăceaua cu un român 
care venea cu o femeie spre sat; cerând de la el paşaportul, râzând cu dispreţ a 
răspuns că de ce să dea paşaport, că nu are. Luat din scurt, ne-a prezentat o 
declaraţie veche redactată la Turda şi spunea că are şi paşaport numai că el se află 
la un căruţaş ce a rămas în urmă. Observând că acesta nu umblă pe căi drept, l-am 
dus spre Şăulia la comandant ca arestat; în faţa noastră venea încă un om cu căruţă 
cu doi cai; ne-a arătat paşaportul în care erau înscrise două nume, dintre care unul 
luon Ruszanda, de celălalt nu ne amintim; după care cel dintâi din Beica de Sus 
spune că pe el îl cheamă Iuon Ruszanda. 

Dar spunem noi că şi Ion Truţa şi Ion Ruszanda nu poate fi în acelaşi timp; 
de aceea l-am examinat pe omul cu căruţa, care mărturiseşte că primul l-a convins 
să-l ia lângă el, de aceea a şi schimbat numele în paşaport, fiind trecute două nume. 
L-am dus la comandant pentru că dacă era om drept de ce şi-a schimbat numele şi 
de ce i s-a alăturat omului eu căruţa cu doi cai'! 

Nobilul Istvan Barotti mărturiseşte că la Iemuţeni a şi ţinut predică omul 
acesta cu numele schimbat Iuon Trutza. 

76 

Chimitdnic, anul 1784. Ziua 9 din decembrie 
Gycirgy Gaman, sublocotenent 

Magyari, stegar 
Mikl6s Nyărâdi, 
Sigismund Nagy 

Szikszai 
şi mai mulţi nobili care călătoreau cu noi 

1784 decembrie 10, lclandu Mare 

Mii alâb Subscribâlt Nemes Szemeljek adjuk ezen Testimonialis Uveli.inkct 
Super eo, Parantsalatunk leven ezen Nemes Thorda vânnegjei Nemes Command6nak 
Eloljâr6it61, hogj a mâi napon itten az emlitett Vânnegjeben N. lklândon arestâltatatt 
Silip Von ncvczetti Paraszt Szemclj cllcn, Nemes Thorda vannegje felso Jârâsâban 
Olâh Bolkenjben residealo Nemzetes Ilyes Andrâs o kigjelmenek, mint insurgens 
katonanak fasziojât sz6rol sz6ra recipiâlnănk, engcdvcn azert mi is Eloljar6ink 
parantsalatjaknak, fennis emlitett Nemes katona lljes Andrâs o kigjelme fasziojât a 
meg nevezett paraszt ellen irtuk meg in Sequentibus. 
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1-mo. Fennis irt Silip Van szemiben azt mondatta (Iljes Andrâs Nemes 
Katonânak akkor, a mikor leg elsokban harmintz Legenjel a Marosantul vaio 
Helysegbol ide N. Iklăndra Strâsamester Nagj Janos uram pro Praesidio 
rendcltetett) Hogj uk Nemesekiil nem az 6 Felsege patantsalattjâbol jărtak, azok 
pcdig (ugjmint a fel tâmadatt Tolvajok) ha aL o Felsege parantsalattjăbol nem 
jămanak, 6 Felsegenek cleg Katonăja leven (ha a sziikseg ugj kivânnâ) azoknak 
parantsolna 6 Fclsege ellenek ăllâsa irănt. 

2-da. Tiik Nemesekiil mik vadtak azokhoz a Tolvajakhoz Keppcst, mert negj, 
ott szaz ember tsak semmi azok ellen. 

3-ium. Nekem, ha parantsalnanak ket napok alatt huszad magammal ide 

hoznâm, mivel joi tudjuk hol vadnak, nem meszsze, tsak Alvintznâl lesznek 
Kovetilnkis jârt oda hozzăjok, sott olâh Deăkis jârvăn nălluk Levellel aszt 
olvasta s mondatta sz6valis: Hogj ha azon fel tâmadatt Tolvajak ide jonek lâssuk 
jo szivel, s a pcnzit vegjilk el, de Semmitis eroszakkal tiillek ne kerjiink se ne 
vegjilnk. 

4·10
· A Nagj urak el buttak s tilteket hajhâsznak minden fcle. Mindezeket, 

hogj fen irt Nemes Katona lljes Andrăs 6 kigjelme mindenekben a fen irt mod 
szcrintjo Lelki csmeretibiil valla mii elottiink, irtuk meg miiis fide Nostra mediante, 
szokott petsetiinkkcl s tulajdon Subscripti6nkal corroborâlvân futuro pro Testimonio 
el Cautcla ki adtuk. N. Iklândon 1784 10-mo Decembris. 

Nagy Samuel 
Manu propria 
L.S. 

es Kâli Nagj Janos 
L.S. 

manu propna 
Mind ketten az Insurgens Nemes Command6ban 

S trasa mesterek. 
Correcta per eundem 

fVerso:] Nr. 738. 1784. 

Orig., Arh. Na1., O. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 73811784. 

Noi, subsemnaţii persoane nobile dăm prezenta mărturie. Am primit poruncă 
de la comandanţii nobilului comital Turda că în ziua aceasta, în cercul de sus al 
comitatului mai sus amintit, să luăm mărturia nobilului Andrâs Illyes din Beica 
de Sus in calitatea lui de soldat insurgent despre ţăranul arestat Van Filip din lclandu 
Mare, după cum urmează: 

I. Sus-menţionatul Van Filip i-ar fi spus în faţă nobilului soldat Andrâs 
Illyes, atunci când a venit dinspre Mureş cu 30 de soldaţi ai săi aici la lclandu 
Mare, chemat de plutonierul Janos Nagj, că ei, nobilii, nu au umblat din porunca 

177 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Maiestăţii sale, Maiestatea sa având destui soldaţi, dar dacă totuşi ar avea nevoie 
de ei, atunci le-ar da poruncă. 

2. Voi, nobilimea, cât sunteţi faţă de tâlharii ăia, căci patru sau cinci sute 
de oameni sunt nimic faţă de ei. 

3. Eu dacă aş primi poruncă în vreo două zile i-aş aduce aici cu vreo 20 de 
oameni, pentru că ştim unde sunt, nu departe, numai aici, la Vinţu de Jos, am şi 
trimis la ei un sol, un diac român a fost la noi cu o scrisoare pe care a citit-o şi 
ne-a şi spus: dacă unii din tâlharii ăia vor veni la noi să-i primim cu inimă bună, 
dar să nu cerem şi să nu luăm nimic de la ei cu forţa, nici banii, nici altceva. 

4. Domnii mari s-au ascuns, dar pe voi vă vânează peste tot. Toate aceste 
lucruri ne-a mărturisit nobilul soldat Andras Ilyes, după cele scrise mai sus, noi 
l-am consemnat, l-am semnat şi l-am sigilat cu sigilul nostru comun la Iclandu 
Mare la 1 O decembrie 1784. 

77 

Samuel Nagy 
şi Janos Kali Nagj, 

amândoi plutonieri în armata nobiliară 

1784 decembrie 12,Căpuşu de Câmpie 

Melt6sagos Gr6ff Camerarius es Fo Ispany Ur 
Gratiosusj6 Melt6sagos Patronus Uram! 

A Tekintetcs Tablanak ezen folly6 Holnapnak 6-dik napjan kolt Rendel
esenek tartasa szerint mas napon innet Kapusr61 a Nepet haza bocsatottam, oly 
parantsolattal hogy mindenkor ollyan keszen allyanak, hogy valamely 6raban 
parantsolatott vesznek mindjart indulhassanak; hagytam e mellett 8 lovas katonat 
patrolba, hogy Kapusan N. cs K. lklandokon, Lekentzen, Datoson, Bogaton, 
Kemenytelken, Szengyelbe, Szakalba, es Sallyiban patrolirozzanak, de e mellett 
hagytam a gyalagokbol 2 posztot is, edgyet Bogaton, mast Sallyiban, es Zahon, 
m.:Jt .:.c .:t k.ct lid) 1~" c11 .:t 111i Cin.:u/usu11k.b<111 a Mc:.-:Jscgrn::k. Kapuj<1, l:Ll:I I kc1 

hellyct posztok nelkiilt nem lehet hadni, ugyanis miolta ezek fel alitattak egy masra 
hordjak s ktildik minektink a Commend6hoz a passus nelktil vaio embcreket, kikis 
magokat mind legitimaltak is, mind azonaltal, a passusnak nem letiert biintetes 
nelktil nem maradtak, a mely ollyan nagy felelmct okozott a helyscgckben, hogy 
mar a szomszed Faluig is Passus nelktil nern mernek menni, cs a kik be jănek ide 
a Varmegyeben s innet ki mennek, mint a Tricesimaturan ottan visaztatni kell 
passusokat. Ezen ket posztot mindazonaltal ugy csinaltam ki, hogy a szomszed 
helysegekbol leven a Szegenysegnek terhire nem lesznek. A Standarnak szep 
moddal Sz. Regenbe Nagysagod szallasara vaio be vitele irant parantsoltam F6 
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Hadnagy Felszegi Laszlo es Adjutant Egri Janos Uraimeknak, meltoztassek 
Nagysăgod jo securitasba el tetetni. Isten jo voltabol dicsekedhetem az Nemes 
Commendom alatt vaio Nemesseggel, mert mindenekben hozzam engedelmesek 
voltanak, es mikor is velem edgyi.it a Mărsnak kettseges kotzkajăt meg probalni 
edes Hazajok mellett keszen voltak, meltoztassek Nagysagod egy ket szoval maga 
is errol egy kis dicseriat mondani, quia commemoratio virtutis Stimulum addit. A 
Lekentzei Investigatiot ide zarva el ki.ildettem, de meg vallom magamis nem igen 
szeretcm hogy vittek veghez mert 1-o a kerdeseket a mellyeket irtam volt ki hadtăk, 
2-do csak 4 embert eskettenek meg quid quid id sit, en ante peractam investi
gationem azon be vadolt Pap fiat Jobot Lekentzerol Dătosra le hivattam, es sokăig 
examinaltam, de semmiben vetkesnek nem tanăltam, mert a Patensnak publicatiojăt 
in vero et genuino Sensu adta ele a Falusiaknak, hogy pedig nevetet, az igen konyen 
meg eshetctt, mert a mint observă\tam naturaliter mosolyogva szokott az emberrel 
beszel leni, meg is hogy mikcnt es honnet esett, tegnapi napon a Radn6ti Commando 
Lekentzere alta) menven azon legenyt el fogta, es Radn6tra ăltal vitte, a mint eszt 
az Apja a mult ejtzaka nagy pihegcs es rebeges kozott nekem referălta. Ezt a mint 
emlitem Nagysăgodnak honnet esett nem tudhatom, mert en bizony elcget 
examinăltam mint az nevetesit a Patenscknak rnind pedig a Tolvajokkal vaio 
Correspondentiajăt, s mind azt hogy mostansăg ide s tovajartak volna, de semmit 
ki nem tanulhattam, lehet ugyan hogy a V ăsărhellyi Melt6sagos Commissio elott 
ismet egyebbel fel adattatott, a mit mi nem tudhattunk. Egy Aszszony ember ugyan 
adja ki az Investigati6ban hogy nevetett voi na, de szerettem volna, hogy ez bovebben 
is vilăgossagrajott volna, s Iert volnajelen Szabo Janos Uramis, a ki ottan a Patenst 
publicâlta, es en ez irant irtam volt Szabo Janos Uramnak hogy compareallyon s 
ugy menynycnjobb moddal veghez az lnvestigatio de nem comparealt. Emlittetik 
az Investigati6ban egy Radnoti Orza Păsk nevu olăh is hogy ez a Tolvajokhoz le 
jărt volna, ennek el fogatăsa irănt meg az clott 8 Napokkal irtam volt a Radnoti 
Nemcs Lapadatnak pedig el fogatăsa irănt a Rendeleseket meg tettem, el vărom 
mindazonăltal ebben is a Nagysăgod es a Tekintetes Tabla rcndelesit. Egy N. 
lk.landi Silip Von ncvezetii Arestanst kil\dettem, miert fogattatott el az Facti Species 
bovebben meg mutattya. Vagyon meg Szengyelbe egy effele olâh de meg meg nem 
kerithettem. N. lklăndon es Kemente\ken pedig sok executio folyt az effelekcrt, 
de meg is olly nagyon hibăsok nem voltak. Mellyeknek e szerint vaio alăzatos 
jelentesc mellett magamat Nagysagod gratiaiba ajănlot maradtam 

Nagysăgodnak 

M. Kapus 12-a Decembris 1784 
alăzatos szolgaja 

Szant6 Săndor 
manu propria 
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[Verso:] 

non prott. 
Litera Domini Alexandri Szant6, qualiter Nobiles Praesidiarios, ad agendas 
Executivas distribuerit. Praeterea Silip Von, Filium Popae Luka Jacob 
dieto, Nyilesăn Nătye, Suspectos esse quodam tenum verbis suis se pate
fecinent referentes. 
de dato 12-a Decembris 1784 
Illustrissimo Domino Domino Ludovico e Comitibus Kalnoki L.B. de 
Korospatak Sacrae Cesareo Regiae Majestatis Camerario ct Supremo 
Comiti I. Tabulae Cont. I. Comitatus Thord. Judiciariae Domino et Dominis 
Gratiosissimo humillime Colendissimis 
Ex Officio Sz. Regen 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 738/1784. 

Preamărite Conte Camcrar şi Comite Suprem, Preamărite Stăpân! 

Din ordinul dat de preamărită Tablă Continuă, în ziua de 6 a lunii în curs am 
şi lăsat oamenii la vatră de aici de la Căpuş cu porunca să fie în alertă tot timpul, 
ca in cazul in care vine vreo dispoziţie la orice oră să fie pregătiţi de plecare; am 
lăsat de asemenea 8 soldaţi călare să patruleze la Căpus, la Iclandu Mare şi la 
Iclandu Mic, la Lechinţa, Dătăşeni, Bogata, Chimitelnic, Sânger, Bărboşi şi Şăulia; 
în afară de aceasta am lăsat şi 2 din pedestraşi la post, unul la Bogata, altul la Şăulia; 
pentru că acele două posturi sunt în circumscripţia noastră la porţile Câmpiei, iar 
aceste două aşezări nu pot fi lăsate fără apărare; de când s-au instituit cele două 
posturi neîntrerupt ni se trimit tot felul de oameni care nu se pot legitima cu 
paşaport, aceştia nerămânând fără amendă; faptul a creat un fel de teamă în aşezări, 
în care oamenii nu mai au curajul să meargă nici până în satul vecin fără paşaport. 
Şi cei care au intrat în comital au trebuit să-şi vizeze paşaportul la oficiul tricesimal. 

Aceste două posturi Ic-am creat astfel ca ele să nu fie spre dauna sărăcimii 
de aici. Am avut grijă ca cele necesare să fie transportate la Reghin, la reşedinţa 
Domniei voastre; în acest sens am dat poruncă domnului locotenent Laszlo Felszegi 
şi adjutantului Janos Egri; să-l depună în siguranţă . 

Din grija Domnului pot să mă mândresc cu nobilimi.:a ce am avut sub 
comanda mea că au fost întrutotul supuşi, de aceea vă rog şi pe Domnia voastră să 
spuneţi câteva cuvinte de laudă la adresa lor. Trimit şi investigaţia de la Lechinţa, 
dar nu-mi place cum l-au efectuat, pentru că: I. au lăsat pe dinafară nişie întrebări, 
2. numai patru oameni au fost supuşi jurământului înaintea investigării; imediat 
l-am chemat la Dătăşeni pe acuzatul Iobb, fiul popii din Lechinţa, l-am cercetai 
îndelung, dar nu i-am găsit nici o vină. El ar fi râs când s-a citit Patenta pentru 

180 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



săteni se prea poate, pentru că ci zâmbeşte când vorbeşte cu oamenii; deci nu ştiu 

cum a fost, dar el a fost prins şi adus la Lechinţa de comandantul de la Iernut, 
după cum mi-a povestit tatăl lui în noaptea trecută. 

În ceea ce priveşte corespondenţa purtată cu rebelii n-am examinat îndeajuns, 
dar nu am găsit nimic care să-l incrimineze; poate că a mai fost incriminat de 

preamărita comisie la Târgu Mureş cu altele, dar eu nu am cunoştinţă de acestea. O 
femeie mărturiseşte în investigare că ar fi râs, dar mi-ar fi plăcut dacă şi d-l Janos 

Szabo, cel care a publicat acolo Patenta, să fi fost de faţă să clarifice mai pe larg 
situaţia, dar nu s-a prezentat. 

În amintita investigaţie este vorba şi de un român pe nume Orţa Pasc din 

Iernut, care umbla la tâlhari. Despre prinderea acestuia am scris acum 8 zile 
comandantului nobilimii din Iernut, dar nu am primit nici un răspuns pînă acum. 

Am dat ordin să-l prindă pe Nyate Nyilasan şi Lapadat Nemes, conform ordinelor 

Domniei voastre şi a respectabilei Table. L-am trimis şi pe Silip Von de la Ic landu 
Mare, de cc a fost prins va arăta depoziţia. Mai este un român la Sînger, dar nu 

l-am putut reţine până acum. La Iclandu Marc şi Chimitelnic s-au petrecut arestări 

de acest fel, dar nu am găsit vinovaţi. 

78 

Rămân în graţiile Dvs, 
Sluga Domniei voastre, Sandor Szanto 
Căpuşu de Câmpie, 12 octombrie 1784 

1784 decembrie 13, Târgu Mureş 

lllustrissime Domine comes Camerarie el Supreme Comes 
Inclyta Tabula Continua, 
Domini et Fratres Nobis Singulariter Colcndissimi! 

Ennek elotte vaio Tud6sitasunkban jelentettilk vaia a Tekintetes Nemes 
Tablanak a Fclscges Kirallyi Gubemium Olah Patensinek szolga Birank Szabo 
Janos ea Kegyelme alta! Lekentzen lett Publicâtioja allkalmatossagaval az oda 
vaio Unitus Popa Fia minemii illetlensegre, es az Olahsagnak roszra hajtott szivet 
fel haborito szokra vetemedet legyen, s kertilk vaia a Tekintctes Ta.blat, hogy azon 
Malitiosus Legent elfogatni, es juxta demeritum meg bilntetni ne terheltetnenek; 
minek elotte ezt a Nemes Tabla veghezvitette volna a Radnothi comendasunk eztett 

veghez vitte, es ezen Malitiosus Legent elfogvan ide kotve beis kli!dotte, hogy 
azert azon Delinquens ( a ki a F elseges Kirallyi Gubernium Patensenek publicatioja 

alkalmatossagaval a Nep elott nevctve azt merte mondani, joi van tobszoris 
hallottunk mi effele bolondsâgot s tudjuk mi mit tselekszOnk a mint hogy ezen szavai 
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mint Szolga Binink hiteles Relati6jabol, mind pedig az Inclyta Militia Jnvestigatiojab61 
vilagoson kijottek impune ne maradgyon kivantuk a Tekintetes Tablanak transponalni, 
kerven azon a Tekintetes Tablăt, hogy ezen dologban Substitutus Vice lspâny Szănt6 
Sândor eo Kegyelme lnvestigati6jănak (a mellyis talan nem egesz Accurati6val 
ment veghez) hellyt nem advăn ezen Detentust peldăson meg btintetni ne 
terheltessek. ln reliquo Solito Cultu persistimus 

Illustritatis Vestrae obligatissimi Servi et Fratres Iidem Tabulae Continuae 

Alexander de Bethlen manu propria 
Comes Supremus 

Sigismundus Nagy manu propria 
Yicenotarius 

M. Văsărhelly 13-o Decembris 1784 
I.T.I. comitatus Thordensis 

[Verso:] 13-a Decembris 1784 
Lecta 16-a Decembris 1784 
Illustrissimo Domino Comiti Ludovico Kălnoki de Korospatak Sacrae 
Caesareo Regiae et apostolicae Maiestatis Camerario in Comitatus 
Thordensis Supremo Comiti, Ejusdemque Comitatus I. Tabulae continuae 
dominis et Fratribus Nobis Singulariter Colcndissimis 
Ex officio Szâsz Regen 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comita! Turda, nr. 692/1784. 

Preailustre domnule conte camerar şi comite suprem, 
Preaonorată Tablă Continuă, 

Domnii şi fraţii noştri deosebit de stimaţi, 

fn adresa noastră anterioară relatasem Onoratei Nobile Tabk la cc necuviinţe 
şi cuvinte răzvrătitoare ale inimii înclinate spre rău a românimii s-a dedat fiul 
preotului greco-catolic din Lechinţa cu prilejul publicării de către domnia sa, 
judele nobiliar Ioan Szabo, a patentelor în limba română ale Preaînaltului Gubemiu 
Regesc. Am rugat atunci Onorata Tablă să nu întârzie a dispune arestarea acelui 
flăcău răufăcător şi pedepsirea lui după merit. Înainte însă ca Nobila Tablă să fi 
dispus în acest sens, comandantul din Iernut a efectuat arestarea şi ni l-a trimis 
aici legat. Pentru ca acest delincvent (care cu prilejul publicării patentei 
Preaînaltului Guberniu Regesc a îndrăznit să spună râzând în faţa poporului că 
„am mai auzit noi de multe ori asemenea prostii şi ştim noi ce să facem'") să nu 
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rămână nepedepsit, fapta sa fiind dovedită atât de raportul autentic al judelui nostru 
nobiliar, cât şi din ancheta preaonoratei armate, îl transpunem acum Preaonoratei 
Table, rugând-o să nu dea curs în această problemă anchetei efectuate de 
Domnia Sa, vicecomitele substitut Alexandru Szănt6 ( care nu a fost efectuată, 
poate, cu toată acurateţea), ci să-l pedepsească pe arestat în mod exemplar. În 
rest, rămânem cu stima obişnuită slujitorii şi fraţii cei mai îndatoraţi ai Ilustrităţii 
Voastre şi ai Tablei Continue 

79 

Alexandru Bethlen 
Comite suprem 

Sigismund Nagy 
Vicenotar 

Târgu Mureş, 13 decembrie 1784 

Preaonoratei Table a nobilului comitat Turda 

1784 decembrie 15, Târgu Mureş 

Illustrissime Domine Comes Camerarie ct Supremus Comes, 
lnclyta Tabula Continua 
Domini et Fratres nobis singulariter Colendissimi! 

Vagyon itten Varmegyenk Tomletzeben egy kozep szeril kerek âbra.zatu olah 
legeny Idetspatakan lak6 Boar Zaharia fia, vagyis Oroszpatakon mert :1 tsak 
Pataknak mondgya Regen mellett, a ki Benigne exameneben azt vallya: hogy 
Regenben egy Makavcj Nikolaj ncvezetii Majornokis 4 esztendeig lakott; ezen 
Legeny Hunyad Vârmegye felol egy izben mar nyărsra Sententiăztotott, es oda le 
a Tolvajokkal pusztitott Tolvajjal jott fel s, valarni veres nem neki vaio gyolts ing, 
es Kisded magos Sarku fcrfi csizma tamiltotott nalla. Nagy a presumptio, hogy 
valamelly meg oletetett vagy fosztatott Jffiunak gunyaji ezek; melt6ztassek a 
Tekintetes Tabla ennek ăllapottyar61 s eletirol a nevezett hellyeken Investigaltattni, 
es nekiink sictve el kiildeni. Quibus in reliquo persistimus. 

lllustritatis Vestrae obligatissimi Servi et Fratres Inclytae item Tabulae 
Continuae 

Alexander de Bethlen manu propria 
Comes Supremus 

Alexander Bir6 manu propria 
Ordinarius notarius 

M. Vâsărhelly 15-a Decembris I 784 
I. T. C. I. Comitatus Thordensis 
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[Verso:] Tabulae Continuae I. Comitatus Thordensis 
Die 12-a Januariis 
Receptis aestimatissimis lnclitae Tabulae Continuae Literis de dato 15-a 
Decembris a.c. 1784 in puncta investigandi Status suspecti cujusdam 
Incolae Idets Patakiensis in Carceribus illius Comitatus detenti ad nos 
exaratis; non defuimus equidem Status illius prius quidem in oppido Sz. 
Regen sollicite indagari curare; quum tamenjuxta Relationem lnvestigantis 
Vice Judicem nobilium Simonis Boer, nullus in oppido Regen Incola 
inventus esset qui nomine Makavej Nyikulaj apud quem idem Suspectus 
servivisse perhibuit insigniretur. Ideo in Possessione Idcts peractam 
lnvestigationem in advoluto hisce per officiose transponimus; singulari 
officiorum cultu permanente. 
Illustrissimo Domino Comiti Ludovico Kalnoki Sacrac Ccsarco Rcgiac 
et Apostolicae Maiestatis Camerario in Comitatus Thordcnsis Supremo 
Comiti ejusdemquc lncliti comitatus lncliti Tabulae Continuac dominis, 
et Fratribus nobis singulariter Colendissimis. 
Ex officio Szasz Regen 

Non protocollata 
Literae Tabulae Comitatus de Kiikiillă 
Intuitu peragendae Inquisitionis contra captivum Filium Providi Boar 
Zaharia ex Orosz Idets. M. Vasarhelly de 15-a Decembris 1784. 
Expedita die 12-a Januarii 1785. 
N. 21.1784 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 21/1784. 

Preailustre domnule comite camerar şi comite suprem, 
Preaînaltă Tablă Continuă, 

Domni şi fraţi preastimaţi, 

Se află aici, în temniţa comitatului, un flăcău român, de statură mijlocie, 
cu faţa rotundă, fiul lui Zaharia Boar din ldicel, de lângă Reghin, care, fiind 
anchetat, mărturiseşte că a locuit în Reghin timp de patru ani la un măierar pe nume 
Nicolae Macavci. Acesta a wnit dinspre comitatul Hunedoara, împreună cu un 
răzvrătit care pustiise acolo împreună cu răsculaţii şi fusese deja condamnat la 
tragere în ţeapă. Asupra lui s-a găsit o cămaşă de pânză însângerată. care nu i se 
potrivea ca mărime, precum şi o cizmă bărbătească mică, cu toc înalt. E mare 
bănuială că aceste lucruri au aparţinut unui tânăr ucis sau jefuit acolo. Să 
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binevoiască onorata Tablă să dispună anchetă asupra situaţiei şi faptelor sale în 
locurile amintite şi să ne trimită de urgenţă rezultatul. 

În rest, rămânem servitorii şi fraţii preaobligaţi ai Preaînaltei Table 
Continue 

80 

Târgu Mureş, 15 decembrie 1784 

Melt6săgos Gr6ffWass Samuel Umak 
Die 16-a Deccmbris 1784 

Alexandru Bethlen 
Comite suprem 
Alexandru Bir6 

Notar ordinar 

I 784 decembrie 16, [Reghin) 

Folydogăl6 Holnapnak 15-diken mcgadott levelet a Melt6săgos Gr6ffUrnak 
illendo tekintettel veven az elebbeni Rendelesek szerint a Nemessegjobb reszenek 
haza botsăttăsăval a szi.ikseges Patroloknak fcl-allitasăban vaio m6dgyăt, valamint 
hogy j6nak talăllya, ugy az ennekutănna val6 szorgalmatos vigyăztatâst, es a 
szi.iksegesebb komytil âllăsokban a Tud6sităsoknak meg tetelet ajânla a Tabla. 

Ami pedig a Szolnok Vârmegyei Tăblat61 ki kert Vărmegyc Zăszl6janak, 
es Fegyvcrcknek ăllapattyat illeti, el nem mulattya a Tabla maga reszerol is 
azonoknak kezhez kaphattăsokban igyckczni. 

Nemcs Seregnek Ordinarius Szolgabir6 Csutak Simon Atyănkfia neveben 
be adott levele szerint,j6nak talallya a Tabla mind azjelenvolt, mind pedig absens 
nemesseg Laistroma be ktildese mellett, a meg tctt mulhatatlan consumti6kra nezvc 
(mellyeknek a Kontribuens nepre nezve addig mig tobbre hagna regi. Pretio 
refundâltatnia kelletik) egy ollyan Planumnak kesziteset, melly szerint addig az 
Absens Magnăs Urak es tehetos Ozvegyck servata justa proportione ezcn 
consumtionak rcfusiojăban beie vonattassanak cs abscntiojokra vaio nczvc a meg 
jelenteknel fellyebb r6ttassanak meg. Ezen Planumat ordinarius Szolgabir6 Csutak 
Simon Atyankfia alta! Melt6sagos Gr6ff Ur lnspecti6ja alatt ci keszitvcn, minck
utanna neki.ink submittâltatni fog, annak approbati6jâval vagy qualificati6jâval 
az Inclyta Nemesseg kercserc a dolognak mi voltahoz kepest fog rendeles tetetetni. 
Ezck utăn magunk ki.ilonos ajănlăsa mellet maradunk. 

Concept, Arh. Naţ., D. J. Cluj, Pd. Comital Turda, nr. 42/1784 

185 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Preaonoratului domn conte Samuel Wass. 
16 decembrie 1784 

Primind cu cuvenitul respect scrisoarea preaonoratului domn conte, datată 
în ziua de 15 a lunii curente, Tabla recomandă instituirea unor patrule necesare în 
urma lăsării la vatră a majorităţii nobilimii, considerând de dorit paza vigilentă şi 
de acum înainte şi, în caz de nevoie, trimiterea informaţiilor necesare. 

În ceea ce priveşte steagul comitatului cerut de la Tabla comitatului Solnoc 
şi starea armelor, Tabla nu va neglija nici din partea sa să se străduiască pentru a 
le obţine cât mai curând. 

În conformitate cu scrisoarea oştii nobiliare semnată de judele nobiliar 
ordinar Simon Csutak, Tabla consideră necesar, pe lângă trimiterea listei nobililor 
prezenţi şi absenţi, elaborarea unui plan privind acoperirea cheltuielilor cu cele 
necesare oştii insurecţionale (cele luate poporului contribuabil urmând a fi plătite 
la preţurile oficiale, înainte de mărirea acestora). În acest plan, domnii magnaţi 
absenţi şi văduvele cu stare să fie incluşi, într-o proporţie corespunzătoare, la plata 
acestor cheltuieli, ba chiar, datorită absenţei lor, să plătească în proporţie mai marc 
decât cei prezenţi. Acest plan, după ce va fi elaborat de judele nobiliar ordinar 
Simon Csutak, sub supravegherea Preaonoratului domn conte, fiindu-ne înaintat, 
după aprobarea sau îmbunătăţirea sa conform cererilor preaonoratei nobilimi, se 
vor lua dispoziţiile necesare. După care, rămânem recomanda\i în mod deosebit. 

81 1784 decembrie 16, [Reghin) 

Tabulae Continuae Inclyti Comitatus Szolnok lnterioris eodem die 

A Varmegyek ujj fel-osztasa szerint Nemes Also Kolos, Fclso Thorda 
varmcgyek reszerol kezhez veven az ide tartoz6 zâszlokat, hâtra maradott az 
Doboka vârmegyei zaszlo, es azon vannegyenek also rcszcbol Parasztoktol ci 
szedett Fegyvereknek (hogy az ăltal ncmelly orăllo Nemesek a mostani veszedelmes 
komyiil:111:lsnk han fogyvere,<,itte .. ~senek) s7iikse.gc-s kc-7iinkhC'n :\ lt::i I s;,olg::\ 11::it:\sn 
Mellyrc nezve kerjilk attyafisâgoson a Nemes Tablât ne sajnăllyan az irânt tudosittani 
hogy âltal vetelek vegett hovâ es mikor indittassuk innen a vcgre kiildcndo 
Embereinket. In reliquo permaneo 

Concept, Arh. l\aţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr 14211784. 

Tablei Continue a Preaonoratului Comitat Solnocul Interior, în aceeaşi zi. 

Primind din partea comitatelor nobile Clujul Inferior şi Turda Superioară, 
conform noii împărţiri administrative, steagurile care le aparţin, au mai rămas 
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5teagurile comitatului Dăbâca şi armele confiscate de la ţărani în partea de jos a 
acelui comitat (folosite pentru înarmarea unor nobili aflaţi de pază în actualele 
imprejurări primejdioase), arme care urmează a ne fi predate. Drept urmare, vă 
rugăm frăţeşte, Onorată Tablă, să nu pregetaţi a ne informa asupra acestei predări 
şi asupra datei când să trimitem de aici oamenii noştri desemnaţi în acest scop. 

82 

În rest, rămânem etc. 

11784, după 17 decembrie], f.l. 

Ad litteras Excellentissimi Domini Domini Antonio Jankovits de dato 
Devae 17-aDecembris 1784 exaratas circurnstantialis eoque exacta et fidedigne 
Species facti de exorto Rusticorum tumultu. 

Posteaquam egressa a finitimis locis korosiensibus non exque Sceleratorum 
latronum manus, in Comitatu Hunyadiensi cum Zarand Neo Unito etA!bensi cum 
lncolis quorundam Possessionum in iisdem Comitatibus ingremiatorum Atroci 
faerocitatum, horrendas populationes, Caedes et ruines perpetrare, contraque 
Magnatus ct Nobiles Summa Severitate Saevire incepissent, in praeconceptae 
ipsius furoris ulteriorem extensionem in Comitatu etiam hocce Colosiensi cum 
Turda Inferior et Sedes Aranyas conjunctu, Circul o videlicel Inferiori Ann o proxime 
praeterito 1784 Dic 9-a Mensis Novembris Milcs quidcm ad determinatum temporis 
intervallum ablicentiatus, Cognominc Katona, alias Bertse Juon nuncupatus ad 
Possesionem Szolcsva descendens, coadunatis aliis etiam sibi similibus publicis 
latronibus, eo cum pestilentissimae seductionis promulgatione, quod nimirum, 
juxta tenorem mandati Sanctissimac Suac Majestatis quicumque ad perscquendos 
Dominos Terrestres, extinguendis Magnates et Nobilcs, Conquassandas item ac 
depraedandas Curias Nobilitares insurgerc neglcxerit adveniente antesignano 
persana, principis repraesentante illico ante Domus Suae habitationis jamam palo 
infigetur fare cunctas sibi associarit lncolas Szoltsvaii:mscs, quorum non nulii 
terrore poenae perculsi, alii vero depraedationis aestu pericti summa cum prompti
tudinem partes ac conatus ejus sccuti sunt. Qui unanimi voto primum et ante 
omniam Curiam Illustrissimi Domini Comitis Sigismundi Torotzkai de T. Sz. 
Gyorgy invadando, devastarunt, rumorc inter eo praedocinii T. Sz. Gyorgyienses 
perciti; pro majori summi discriminis ac periculi certitudine e Curia praelaudati 
Comitis dclegatus est quidam expressus, Georgius utpote Katona Dominalis Curiae 
apparitor per Szoltsvam versus Abrud Bănya, qui Die I O-a praescripti Mensis 
Novembris, Circa haram Novem ante meridianam a suscepto itinere vehementibus 
cum suspiniis redux, Curiam Szoltsvaiensemjam funditus esse eversam ac deprae
datam, retulit, et sibi etiam exio quod Conatibus latronum resistere satagebant, 
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verbera inflicto ccdebat, persuasumque per illi lites discessum ostentabat; qui ultcrius 
etiam de numero Militum interrogatus, respondit innumerabilis Militiae Imperatoriae 
accuratas turbas venire. His verbis Dominos ejusdem Possessionis Terestras 
eorundemque officiales adeo perterruit ut instantanea fuga sibi contulere coacti 
sint. Interea tumultuantis Valachicae Caterviae dimidietas ad Possessionis Bedelo 
deflecteret media Judicis Pagensis sub praementionatae crudellissimae paenalitates 
inflictas non absimiliter ferme cunctus ejusdem Loci Incolas Socios sibi adscivit 
ubi absque omni mora Diversorium Illustrissimi Domini L. B. Gasparus Torotzkai 
de dicta T. Sz. Gyorgy similem plane in modum devastarunt ac conquassarunt; pars 
vcro tumultuantium altera versus Possessionem Gyertyanos tendens, ibi diversorium 
Illustrissimi L. B. Josephi Torotzkai accedit et in cinctus redegit; porro hic etiam 
ex lncolis Possessionis Gyertyanos compluries sibi nacti socios, molam seu officinam 
Illustrissimi C. Sigismundi Torotzkai ferri Cusoriam ac in Teritorio cjusdem 
Possessionis Gyertyanos extructam, Securibus ct mallcis dcmolliti sunt, ct quibus 
sors appertinentiis spoliarunt. Coadunati itaque hunc in modum ut conjectare licet 
circiter Sexcenti, circa Vesperam ejusdem Diei in Possessione saepe dicta T. 
Sz. Gyorgy primum quidem non nulii Curiam Illustrissimac Francisco Torotzkaianae, 
alii Curias Illustrissimorum Caspar et Josephi Torotzkai Capellamque Romano 
Catholicam, alii item Curiam magnificis acdificiis circumscriptam Illustrissimi c. 
Sigismundi Torotzkai Templumque huic vicinum Helveticae Confessioni addictorum 
Parochiae ad praefatum Tcmplum pertinentes, alii porro Rcsidentiam R. R. Patrum 
Franciscanorum et Templum Romano Catholicorum turmatim invaserunt, et practer 
Rcsidentiam et Templum modo fatorum Franciscanorum eodem usque et immediatc 
subsequenti Die miscrabi\cm in modum devastanmt et cxpilaverunt; Ex quibus 
cuncta supcllectilia in iisdem reperla, vasa utpote aurea et argentea, alioque 
cujuscumque materiei et Speciei existcntia, vestimenta item pretinsa, ac omnia 
natural ia tam in Cellis Curialibus quam in granariis et hortis horrcalibus congressa 
frumenta, quaevis litteralia instrumenta, vasa e Templis Sacramental ia, libris 
P:mx-honun qu:-im phirim:1.~ C:-issa.~ F,·dl·siae; vc-rho :ici C'lavirnlum usque. qui<l quici 
in praememoratis Curiis rcperiti poterat dissiparunt, ac depraedati sunt. Turn eadem 
11-a videlicet Mcnsis Novembris Die, Cauponas Illustrissimorum Torotzkaianorum 
Torotzkaienses ingressi, pari facinore devastarunt; Dolia vino plena, et in Cellis educillorum 
deposita confregerunt; non absimiliter Domum Viduae Friderichianae, aliam itcm 
doctoris Medicinae Joscphi Litterati in eadem Posscssionc situatas aggressi, 
supellectilia quae subduci in tam repentino casu non poterant, diripuerunt, et 
infantulum quinquennem, securi in cum adacto, tarculente interemerunt. Medicus 
quoque ad necem quaesitus est sed fortuna furori eorum se corn mode subduxerat. 
Posteaquam his facinoribus integram Diem consumtis essent Possessionum Sz. 
Gyorgy etTorotzk6 Incolas medio Parochi Sz. Gyorgyiensis Unitariorum Antesignanus 
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Mi Ies ablicentiatus penes Comminatione aestcssimae mortis excitatus est, ut, nisi 
furcis infigi vellent, a quolibet Domo vicem unum annandum ipsis adjungere non 
dubitarent: lmperatorium cum mandatum esse tlagitabant, ut Domini Terrestres 
ubicumque locorum interficiantur, bonaque eorundem diripiantur. Interea temporis, 
dum haec agebantur, in vicinioribus Pagis in Possessionem Torotzk6 Valachi 
congregari videbantur, qui omnes et singuli prompti paratique erarit, integras 
possessiones illas depraedari quae intentio effectum ctiam in instanti consecuta 
fuisset, si ex oppido N. Enyed non ita multis ex I. Legione Equestre Heturiensi 
Milites Incolis Torotzkaiensibus et Sz. Gyorgyensibus opportunas supetias tulissent? 
Quorum ope status tumultuantium globus feliciter dissipans prout haec omnia 
exhibitac super praemissis legitime peractae Investigationes, et Benevola Latronwn 
incaptivatorum examina, longe uberius et ad evidentiam repandunt. 

Rationes vero et motiva realia exorti Rusticani Tumultus sunt sequentia 
1-0 Nimius favor, eximia illis praestito indulgentia eo mentes, vires, ac 

Conatus Valachorum induxerunt, ut proin Conspiratione, eademque ope Dominos 
Terrestres, praeconcepta Dominalem obedientiam a pristinis Temporibus debitam 
flagitiosissimo conatu excuterent; extant hinc in hoc Principatu hodiedum etiam 
per multa impunita delicta, quae omnia prima erant principia modernarum 
tumultuationum; posteamquam hinc clementissimam hanc protectionem crebris 
vicibus Gens Valachica subire caepit, eodem curiae prolapsa est, ut Privilegiorum 
dignitatcm, Pracrogativae Nobilitaris Splendorem, conculcatam Contumatisque 
expositam esse credebat. 

2-a ratio tumultuantibus est odium praerogativae Nobilitaris invidia 
immunitatis et libertatis quas majores Magnatum et Nobilium perpetuissimae 
memoriae perdurantia vulnera, per manifestissima Capitis discrimina ad suos 
posteram transmiserunt quas totis viribus ac Conatibus pervertere ignominiisque 
servituti subjicere Bona et Jura Possessore inter se se dividere conabantur, eo spreti 
fiducia, quod publicos honorcs ct officiolatus ipsi administrarunt, prouti punctum 
ctiam pacificationis latronum 1-m manifeste perhibct. 

3-a ratio est ingentissimum erga Religiones receptas odium et radicitus 
e.1s cxtcnninandi studium, eo a fortiori quod lege acccptas Religiones profitentcs 
in abjurationem suae et abjurationem eorum, vi armis variisque Cruciatibus 
coegisse ferunt. 

4-a ratio tumultuationis est odium Nationis, et Gentis Hungaricae, quac 
fortitudinis splendore a multis seculis famosissima gloria libertatis multi populorum 
Secunda Religionis Christianae autem propugnatione a prima in Ecclesiam 
christianam Convulsione omnibus admiranda extitit; et hujus rationis soliditas ex 
eo etiam constat quod praesens haec tumultuatio contra Hungaros tantum nota sit, 
ncglcctis reliquis Nationibus. 

5-a ratio est seductio Gentis Valachicae per Popas ac Parochos Valachicis 
instituta, qui omni studio ac opera auditorum suorum ac etiam alienorum, inuentes 
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intentiones ac Conatus ornnes ad incaminanda praedocinia indifferunt, Collectio
neque pecuniaria auxilium praestiterunt prouti hac etiam e Benignibus Honorabilis 
Popae Kosztion Pastoris Ecclcsiae Gracci ritus Unitae Decsciensis, et Providorum 
Bolgya Todor et Bolgya Juon, ut Captivorum exarninibus clarum cvadit. 

6-a ratio est Ducis latronwn sceleratissimi Hore alias Nyikula Ursz nuncupati, 
ac ejusdem Cornmilitonis Katona alias Bertse Juon dicti fraudulenter cxcogitata illa 
factio, qua ex rnandato Suae Majestatis Sanctissirnae propria seu necem seu 
pcrniciem Magnaturn et Nohilium consurgere deberc tumultuantes et lncolas, 
Cornplurium Possessionum ad partes ejus seductas persuadebat. 

7-a denique ratio et quidern praecipua tumultuationis est Conscriptio Militaris, 
ex persuasionibus Parochorwn localium Superiori aestate Albae Carolinae instituta, 
quo mediante se ipsos e statu servitutis emancipaturos, Haereditates quas incolunt 
perpetuo, sine omni Solutione possessuros fore credebant, quae quoniam tune 
temporis sedata quidem est, verum unum finem quam consequi non poterant summo 
cum Patriae detrimento perficere pergunt, quae quidem conscriptio non ex eo 
principia ut Patriae Sacratissimae que Suae Majestati Anniis servire intcnderent 
inchoata, sed spes excussionis servitus Dominalis et subdivisionis Hacreditatum erat 
majus incitamentum, publica enim Constat notorietate, quod occasione Captivationis 
Tyronurn ex una Possessione vix unus et alter statui poterat, memoria potius sua 
mutilare quam Statum Militarern amplectere voluerunt. 

Quam ab rem non saevities dominorum Terrestrium non ordinariarum 
Robottarum praestatio, non publicarum Onerum supportatio erat Causa impulsiva 
tumultuationis, prout non nulii affirrnari audiuntur, nobisque ex di sparso rumorc 
innotuit, quoniam. 

1-0 Radix et origo Rusticanae hujus rebellionis, in finitimis Regni Hungaricac 
pani bus ubi Servitiorum Dominalium Regulamentum seu urbariorum Rcgulationem 
introductum est orta mota et suscitata esse dignoscitur, unde ad Montanas ac Alpestres 
Magni hujus Principatus partes translata complures sibi c gremio Incolarum 
Alpestrum nacta est Complices, et quidem tales qui nunquam Dominis Suis 
Tcrrestribus ordinariam servitiorum robottam, juxta morem et Consvetudinem 
d1utumam praest1tere, vcrum Taxarum solutionc incumbcntia Dominalia Servitia 
depurare consvevcrunt sed 

2-0 Nulla etiam publicorum oncrum intollerabilis Supponatio impulit cos ad 
excitationcm tumultuariae Seditionis. Alpestres enim tumultuantium Possessiones 
ob situationem locomm paucis oneribus gravatac praejuncturis, rare nimis onerati 
ac pressi fuerc, unde turn quaestus exercendi, turn quanti Contributionalis acquircndi 
gratia, turn vcro ob Commodiorum Commorationis ac habitationis locum, infe
rioribus lncolis Campestribus longe sunt bcatiores. Si cnim 

3-tio Saevities Dominorum Terrestriurn publicorumque Onerum Supportatio 
esset causa realis tumultus ave? Extra suevam trucidationis Nobilium, rebus 
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Religionem concernentibus semet immiscuerint, Cur vices apostolorum genere 
attentarunt cur? Hungaris quaevis sibi obvios in abjurationem suae receptae et 
amplcctendam Religionis Graeci Ritus disunitae qua tolleratae sub poena mortis 
variorumque inextricabilium Cruciatuum vi et armis adegerunt. Cur Templa et 
Aedes Cultui Divino Religiose Sacratas diruperunt et conquassarunt? Sacraria in 
eisdem Conservari solita Cur distulerunt? Cur Criptas pristinas et Czemeteria 
effringere, Cadavera insontium discindere, atque ita in Corpora defunctorum firmo 
more sevire attcntarunt? Cur porro Sacramentum renet? Cur denique reccptis 
Religionibus addictos Parochis ingentes inter Cruciatus decollarunt? Sed 

4-10 Non Privatio alicujus domini Terrestris verum Suae Majestatis Sacra
tissimae Jobbagio in Dominio Fiscali Zalathnaiensi Possessioneque Topanfalvis 
commorantis Cognomina Hora alias Nyikula Ursz morit ac excitant a potiori omnem 
in Transilvania tumultuationis lapidum, qui non solum hac rebellionis occasionc, 
scd practeritis etiam non ita sunt in temporibus, quam vina arendatorum Educilla
torum Fiscalium effracta et excussa sunt, Incolas Possessionum ad praefatum 
Dominium pertinentium similiter excitaverat, pro uti acta processualia de et Super 
primaeva illa Conspiratione confecta et in Archivo provisorali Zalathnaiensi seposita 
ubcrius repondunt quae hunc in modum seductae ac cxcitatae Possessiones Regio 
Fiscales in quibus praeter Suam Majestatem Sacratissimam nemo privatorum 
reperiatur Dominus Terrestris taxarum solutionibus inaudentia servitia Dominalia 
exigere consueverunt. Porro 

5-to Jobbagiones Natione Hungari et Saxones qui Dominis suis Terrestribus 
Ordinariam Hebdomadaliam robbottam praestarc soliti sunt praescnti tumultuationi 
implicati non sunt, sed Valachi solum ii qui Alpestres quibus taliter praemissis ad 
evidentiam patescit exigentiam servitionem Dominalium plane non fuisse Causam 
motarum tumultuationum et haec est genuina circumstantialis eoquc exacta de 
exorto Rusticorum tumultu facti species. 

83 

Orig., Arh. Na(., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 1362/1785. 

1784 decembrie 21, Reghin 

Excellentisime Domine Liber Baro Gubernator Regie, 
Excclsum item Regium Magni Principatus Transilvaniae Gubernium, 
Domini Domini Patroni Gratiosissimi! 

In complementurn Gratiosae Ordinationis Gubemialis de dato 16-a Novembris 
a.c. Nro. 11619 emanatae, vis quae Nobis, medio Gratiosarum Ordinationum 
Gubernialium, hactenus in momento coercenda tumultuationis Plebis Valachicac 
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exaratarum demandata fuerant, humilime secutis, praeter ea quae Excellentiis Vestris 
in prioribus Nostris Repraesentationibus humilime perscripseramus, pro nune quoad 
Incolae hujus comitatus tranquillum esse hunc Comitatum, humilime referimus. ln 
reliquo demisso Veneration.is cultu permanemus Excellentiae Vestrae ct Excelsi Regii 
Gubernii humilimi servi 

84 

Laurentius Leszai 
Juratus Notarius 

E Sessione Tabulae die 21-a Decembris 1784 in Oppido Szasz Regen celebrata. 

Concept, Arh. Naf., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 714/1784. 

Ilustrissime Domine Supreme Comes 
lnclita item Tabula Continua 
Domine Domini humillime colendissimi 

1785 ianuarie 7-11, Colţeşti 

Humillime notum facimus llustritati Vestrae, et lnclitae Tabu lac Continuae: 
Quod nos sigillium spectabilis ac Magnifici Domini Laurentii Mara Inclitus Colos 
Superior cum Torda Inferior et sede Aranyos uniti ordinarius Vice Comitis pro 
partem et in persana spectabilis Domini Samuelis lntzedi tanquam ejusdem comitatus 
alter substituti Vice Comitis Legitime confectus et emanatus in haec verba: Sigillum 
citatorum certificat. Ad testatorum convocatorum Admonitorum. Inquisitorum In 
et prohibitorum pro parte ct in Persana spectabilis Domini Samuclis Intzedi tanquam 
Incliti Comitatus Colos alter substituti Vice Comitis sub pocna Fior. 12 Die 7ma 
Ianuaris 1785. Extradatum per Inclitus Comitatus Colos Superior cum Torda 
Inferior et sede Aranyos uniti ordinarius Vice Comitem Laurentii Mara m.p. vigoreque 
sigillo cjusdcm praetitulatus Domini ordinarum Comitis usuali in Inferiori parte 
Impressum, patenterque confectum et emanatum. 

Quo recepto nos in hoc Anno Millesimo Septingentesimo octuag:esimo 
quinto die 11 ma Mensis Ianuarii in ct ad posscssionem Torotzkli Szent Gyorgy in 
praefato Comitatu existensis consequenterque Domini Providi Ioannis Veres Iobbagum 
Illustrissimi Domini Comitis Sigismundi Torotzkai accedentes ubi Tcstcs Jnfrascriptos 
vigorc sigilii praememorati nostri in praesentiam Legitime Citatos et acccrsitos 
exacto prius ab iisdem finnissimo Iuramenti sacramento etc et super utri punctis 
nobis per antelatum Dominum Exponentem exhibitis praesentibusque inscrtis ad 
Fidem eorum Deo debitam serio examinavimus et Inquisivimus exceptamque ab 
iisdem certitudine vcritatis scrie scqucnti dcscripsimus 

Utri puncta sunt sequentia 
Tugyae a Tanu nyilvăn es bizonyoson, szemevel lăttae, hallottae, es kitol? 
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I rno Hogy az el mult 17g4dik esztcndoben Novembemek 11 dik napjân midon 
az orszagban szellyel predâl6 Tolvajok Nemes Kolos vârmegyeben Torotzk6 Szent 
Gyorgyre is be iltottek volna azon Tolvajok egy reszit ki vagy kik vezettek, a 
Torotzk6 Szent Gyorgyi Reformata Ecclesia Parochialis hâzâra? 

2de Esmertee a tanu a Parochiăra eroszakosan be rontatott azon Tolvajokotl 
mind vagy penig tsak egy reszit esmerte, s azok kozztil ki vâgta legclcbb a Fejszet 
a kapuba es azoknak akăr olâhnak, akăr Magyamak a nevit ktilon, ktilon tugyae, 
s ha igen, nevczze meg, nevezetesen ki volt az a ki Fungens Reformatus Parochus 
Tiszteletes Fartzădi Gâbor uramnak a Puskât az oldalăba szegezte. 

3tio Igaz c hogy a fennebb Tiszteletes Parochus Buzăjăt, Borat, Szalonnăjăt, 
konfosseit, halo egjetmâssait, Konyveit, Lădait fel predâltâk, Kotsijât oszve daraboltâk, 
annak vasait el vittek, hâzai Ablakait, Ajtait, Kementzeit, Asztalait, Ăgjait, Szekeit, 
egj sz6val minden hâzi mobiliăkat es a Pintzetis ugj oszve rontottâk azon Tolvajok 
hogy telyesseggel semmiis cpsegben nem maradott es hogj azAjt6 pântokat zârokatis 
el vittek. 

410 !gaze tovabbă azis hogy a Reformatum Templom Ajtajat bevâgtâk azon 
vaio vasakat, ză.rokat et vittek, a Predikâl6 szeket, ugj a tobb szekeketis egybe 
daraboltăk, a Templom padimcntumăt fel ăstăk es az Ecclesia Lâdăjăt ki vettek, 
fel hasogattâk, es az abban volt Aranyos Eztist poharakat Tângyerokat Aranyal 
Eztistcl varast, Keszkenyoket es az Abroszokat mellyek az Ur Szent Yatsorâhoz 
tartoztak, nem killomben az Ecclesiănak azon ladâban volt nagy summa Penzitis 
el predâltâk, el vittek, es nevezetcsen, akâr magyar, akă.r olâh, nev szerint kik voltak 
a kik a meg irt m6don a Templomot rontottâk, predaltak, es intettven hogy ne 
tselekednek mit feleltek. 

510 A Tisztcletes Parochus Konyveit ki tapadta kăromkodva lâbaival a sârba, 
Fejszcvcl ki darabolta a Pâlostyat ki vagdalta meg, az harangokat kj verte Fejszefokkal, 
a Dohanyotis k.i hordotta el. 

610 A Rcformatus Mesteri hazra kik rohantanak, Abban mind ben, mind ktin 
mitsoda kărokat tettenek, nevezetesen, az actu Fungens Mester Andrasi Mihălly 
Uramnak minemli vagyonyait predăltâk el azon Malefactorok cum omnibus congruis 
circumstantiarum vallya meg a Tanu igaz hite szerent. 

Sequentur Nomina Fatentium cum Fassionibus eorundem 
1 us Fatens Providus Nicolaus Meszăros Junior Magnifici quondam Ioscphi 

Torotzkai Posteritatum Jobbagio Annorum circiter 36 Fatetur ad I murn Azt tudom 
nyilvăn es bizonyosan, mivel szemeimmel lattam hogy az utrumban meg irt napon 
az ide Torotzk6 Szt. Gyorgybe titot Tolvajok kozziil Bedelei Plităn Nyikula Melt6săgos 
Gr6ff Torotzkai Sigismond Ur eo Nagysaga Jobbagya ment elsoben a Torotzk6 
Szt. Gyorgyi Reformata Ecclesia Parochialis hăzaba s karomkodva mondotta a 
tobb olâhoknak,jertek ide mert ez a Gr6ffTenmploma itt sok Penz vagyon, innen 
attanak ncki.ink sok rendbe sok Penzt, velle volt egy Potsagi Nyistor nevii olăhnak 
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szabadsâggal haza botsâttatott Katona fia, ezek ketten mentenek elsoben az 
Parochiâlis hazra s kezdettek elsoben a kaput Fejszekkel vâgni; Utânnok osztân 
nagy sereggel a tobbiis be rohantanak. Ad 2durn Ezen meg irt ket szemel lyeken kiviil 
a be rohant seregbol egy Felso Szoltsvai Dumitru nevezetil Olanal tobbet nem 
csmertem a kiis Meltosagos Torotzkai Ferenczne1 Aszszony Jobbagya, ezt kezdette 
elsoben a Czinterem Ajt6jât vagdalni. A Fungens Refonnâtus Parochus Tiszteletes 
Fartzâdi Gâbor uramnak a mint mâsokt61 hallottam a feljebb nevezett Potsâgi 
szabadsâggal haza jott Katona szegezte a Puskât az oldalaba de en magam nem 
lâttam. Ad 3tium Igaz az hogy fennebb Tiszteletes parochus hâzât fel predaltâk, mivel 
annyi nep rohant he oda hogy az Udvaron alig ferhetett; en akkor a magam kapumba 
âllottam, onnan lâttam hogy az haz Ablakait el rontottâk az sarkait a k6falb61 ki 
vagdaltâk; egy vass Fiittott is lâttam hogy onnan ki hoztâk az utcâra, es ott Fejsze 
Fokokkal vertek oszve az utân el is vittek. Konyveit hajgâltâk, a sarba tapodtăk, 
halo egyet mâstis lâttam, hogy vittek, ugy egyeb hâzi portekekkal rakodva sereggel 
jottenek ki; esmertem kozillok a Bedelei Csobân Juon felescgit a kiis a Templomb61 
egy szeket a Pap hâzâb61 pedig valami osztovătot hozot ki es szekerre rakta, de 
egyebet miket vittenek el elo szămlalni nem tudom, a nagy tsenges pengestis 
hallottam, de benn minemil rontâsokat tettek mint hogy a hâzba nem voltam nem 
tudom. Ad 4um Azt lâttam hogy a Templomba is rontottanak, ki s be jârtanak 
sereggel, A Templom Ablakânâl a Rostelyt Ie vettek, a Templomb61 is hallattam a 
nagy zorgest, de hogy ott is mi nemil kârokat tettenek nem tudom, mi vei a Templomba 
be nem mentem. Ad 5tum Azt lâttam hogy a konyveket ollel ki hoztăk es a sârba 
tapodtâk, a Dohânyâtis Ballak ki hoztâk es el predâltâk, de nevszerint meg nevezni 
oket nem tudom. Ad 61um A Reformâtus Mesteri hâzra kik rohantanak, ott mi kârokat 
tettenek, nem tudom, mivel az en hâzamhoz nem lâtzott. 

2Jus Fatens Providus Petrus Szakâts Junior Jobb. lllustrissimi Domini 
Comitis Sigismundo Torotzkai Annorum circiter 25. Fatetur ad I rnum Az utrumba 
meg irt napon, az ide Torotzk6 Szt. Gyorgyre be Utott Tolvajokat, ugyan az itt vaio 
Reformata Ecclesia Parochiâlis hâzâra kik vezettek en nem tudom, hanem Ad 2dum 

Azt lâttam hogy nagy sereggel be rohantanak, a kaput Fejszekkel bc vâgtâk, kik 
kozzill is tsak Bedelei Ursza Vonnjt, cs Popa Juont csmertem. Ad 31urn Azt bizonyosan 
tudom mivel szemeimmel lâttam hogy a Tiszteletes Rcfonnâtus Papnak Buzâjât, 
Borât, szalonnâjât, kontosseit, halo egyet mâssait, konyveit, Lâdait felpredâltak, 
kotsijât oszve daraboltâk, annak vasait s egyebb portekâkkal edjiitt el vittek a Kotsit 
pedig lâttam hogy egy szoltsvai Râkotta Stephan nevii oia vagdalta; Lattam a 
Preda.16k ktizott Fekete Janos nevii Torotzkai Lo hajtott is Predaval meg rakodva; 
Lattam azt is, hogy a hâznak Ablakait, Ajtokat, Kementzeket, Asztalokat, A.gyakat, 
Szekeket, egy szoval minden hâzi portckâkat, ugy a Pintzebe is a mit talâltanak 
azon Tolvajok mindent ugy oszve rontottanak, hogy a mit el nem vihettenck îs 
epsegben tcllyessegel semmit nem hagytanak. Ad 4tum Tudom azt îs bizonyoson 
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hogy a Reformata Templom Ajtojât be vâgtâk, azon vaio vasakat, zârakat el vittek 
a Predikâl6 szeket, ugy a tăbb szekeketis a Templomba ăszve vagdaltâk daraboltâk 
a Templorn padimentumât fel âstâk, az Ecclesia Lâdât ki vettek fel hasogattâk, es 
arnit abban talâltanak mindent el vittenek, de mitsoda portekâk voltanak a Lâdaba 
nem tudom; Azt sem tudom hogy a meg irt modon a Templomot kik predâltâk, azt 
lattam hogy tăbbire tsak azok voltak a kik a Pap hazat predaltâk; Azok kăzztil tăbbet 
nem is esmertem, hanem tsak a fennebb irt Torotzkai Lo hajtott Fekete Jânost. Ad 
5tum Az Tiszteletes Pap kănyveit a sârba tapodva s nemelyeket Fejszevel is meg 
vagdalva lenni lâttam, de kik tselekedtek meg nevezni nem tudom; Lattam azt is 
hogy az irt Pap Pintzejebol a Băl Dohânyt ki hoztak s fel predâltâk. Ad 61wn Minthogy 
a Mesteri haz hozzânk nem lâtzot hogy kik rohantanak oda, es ott minem-U kârokat 
lettenek en nem tudom. 

3tius Fatens Providus Petrus Szakats Senior Jobb. Illustrissimi Comitis 
Sigismundo Torotzkai Annorum circiter 53 fatetur ad I mum Most a kăzelcbb mult 
ăszăn az ide Torotzkai Szt. Gyărgyre be iltătt Tolvajokat az ide vaio Torotzkai Szt. 
Gyărgyi Reformata Ecclesia Parochiâlis haz.ara ki vezette legyen nem tudom; Azt 
lâttam hogy nagy sereggel mentcnek, es hogy elol ment velek Bedelei Kriszta Toma 
Mcltosâgos Grof Torotzkoi Sigmond Ur Jobbagya. Ad 2dum Azon croszakosan bc 
rontott Tolvajok koztil esmertem Gyertyanosi Koptyil Petert, Koptyil Simiont, Silto 
Petert Meltosăgos Gr6fTorotzkai Sigrnond Ur Jobbâgyait es ugyan Gyertyănosi Kup 
Todort, ezeket lăttam hogy az emlitett Pap Buzajat sakokra toltottek es hordottăk. 
Ad 3tium Azt is bizonyoson tudom mivel szemeimel lăttam hogy az Utrumba meg 
ncvezet Tiszteletes Papnak Buzajat, Borat, szalonnăjăt, kontosseit, hăl6 egyct 
mâssait, Konyveit, Lâdâit fel predăltăk az Ajtokrol a păntokat, sarkokat Ic: szedtek, 
a Kotsijat oszve daraboltâk, annak is vasait egyebekkel edjtit el vittek, hazâi Ablakait, 
Ajtait, Kementzeit, Asztalait, Âgyait, Szekeit, ugy a Pintzcbe is a mint talăltanak 
mindenekel ugy annyira oszw rontottanak, hogy se hăzba, se Pintzebe tellyeseggel 
scmmi epsegben nem maradott. Ad 4tum Tudom azt îs hogy a Reformatum Templom 
Ajt6jât be vâgtak, arr61 a vasakat, zarokat le szedtek es el vittek, a Predikălo szeket 
ugy a tăb szekeket îs vagdaltăk daraboltak, a Templom pădimentumăt fel ăsta]( s ott 
a mit talăltak ki vettek s el vittek; Lattam azt îs mint hogy akkor en is a Templomba 
voltam, hogy az egybe tsoportozot olăhsăg a kiăsott predat egyik a mâsik kezebol 
teptek, ugyan igyekeztem benne hogy meg lăthassam hogy mi felett tepelodnek, de 
a sok neptol hozză nem ferhettem; azt lăttam hogy a Templomba predălo szemelyek 
mind havasi Mokănyok voltanak, de neveket nem tudom. Ad 5tum Lăttam azt îs hogy 
a Tiszteletcs Pap konyveit ugyan azon Mokănyok Lăbaikkal a sârba tapodtâk 
Fcjszekkel daraboltâk, Dohânyât ăltalvetokre raktăk s el hordottâk. Ad 61wn A Mester 
hâzaban esett kârrol semmit nem tudok mondani. 

41a Fatens Honesta Faemina Ana Botta Consors Providi Szakăts Senioris 
Annorum 50 fatetur ad I mwn et reliqua. En ezen Utrumokra semmi bizonyost 
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mondani nem tudok, mivel eppen azon 6raban amidon a preda.16 nep Parochialis 
hazra be rontott en dagasztottam, mind addig mig a predalas folyt az hazbol ki 
nem mentem. 

5tus Fatens Providus Nicolaus Meszaros Junior Jobbagio Magnifici Viduac 
Josephi Torotzkaianae Annorum circiter 26 fatetur in genere. A mclly nap itt 
Torotzk6 Szt. Gyorgyon a predalas esett en itthon sem voltam, mclly szcrent hogy 
kik mincmti predat tettenek nem tudom. 

61wn Fatens providus Georgius Ratz Jobbagio Magnifici Domini Peni Torotzkai 
Annorum circiter 33 fatetur ad I mum et ad 2ctum Kik vezettek az ide be titott Tolvajokat 
az Utrizalt hazra, en nem lăttarn hanem azt lattam hogy mar a Templom Ajtajat be 
rontottâk, es nagy sereggel voltanak az Pap hazanal de azok koztil tobbet nem esmertem 
egy szabadsaggal haza jot Torotzkai Czigannal, kinek is nevet nem tudom. Ad 3tium 

Midon en oda erkeztem măr akkor a Tiszteletes Parochus hazar61 mindenek el voltak 
romolva, es a mit el nem vihettenek is mindeneket ugy oszve rontottanak, hogy semmi 
epscgben nem maradott. Ad 41um A mint elebb mondam amikor oda crkeztcm, mar 
akkor a Templomba is mindenek oszve voltanak romolva, az Ajt6kat be vâf,>tak volt, 
arr61 va16 vasakat, zarokat le szedtek volt, a predikall6 szeket ugy a tobb szckcket is el 
vagdoltak volt, a Tcmplom padimentuma is fel volt asva, de hogy amit, kik, es mit 
vittenek ki meg nevezni nem tudom. Ad 5tum Egy Konyvct lăttam cn is ottan egy 
czigannal, azt tolle el is vettem, de a tobbit ki tapodta a sârba es Fejszekkcl ki darabolta 
nem tudom; ugy azt sem tudom. Ad 61um Hogy a Mesteri hazra kik rohantanak es ottan 
mi nemti kărokat tettenck. 

7mus Fatens Providus Andreas Szabo Jobbagio Illustrissimi Domini Comiti 
Sigismundi Torotzkai Annorum circiter 40 Fatetur ad l mum et 2dum Az Utrumba meg 
irt napon a Torotzk6 Szt. Gyărgy Reformata Ecclesia Parochialis hazăra hogy kik 
vezenek a Tolvajokat nem tudom, mikor oda crkeztcm lattam ugyan oket on seregelni, 
de egyctis koztilăk nem esmerte; Ad 3tium En bena Parochialis haznal ncrn voltam; 
hanem az utzăr61 a mint lathattam, lăttam hogy mindeneket fel predaltanak, es i:iszvc 
rontottanak volt. Ad 4tum Az Utzar61 lattam aztis hogy a Templom Ajtaja is bc volt 
rontva. Ad 5tum et 61um Ezen utrumokra is semmi hi70n_vost mondani nem tudok. 

gvus Fatens Providus Michael Szabo Jobbagio lllustrissimi Domini Comiti 
Sigismundi Torotzkai Annorum circiter 43 fatetur in genere. En mint hogy az 
utrizalt Reformata Ecclcsia Parochialis hazat6I tavo) lakom, hogy ottan, ugy a 
Rcfonnatum Templomban is kik es minemti karokat tettenek mint hogy nem latttam 
abban semmit nem tudok. 

9mtt, Fatens Providus Georgius Meszăros Jobbagio Magnifici Domini Michaclis 
Torotzkai Annorum circiter 26 fatetur ad 1 mum el reliqua. Az utrumban mcg irt napon 
en a Malomba voltam, mikor a Malomb61 meg erkeztem, mar akkor mindeneket el 
rontva s el prcdalva lattam lenni; melly szerent hogy kik voltak a predal6 szemelyek 
meg nevezni nem tudom. 
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I 01113 Fatens Honestus Faemina Borbara Falamon Vidua Providus quondam 
Andreae Asztalos Annorum circiter 64 fassa in genere. Mi don itt a Tolvajok alta! 
a predalas esett en Torotzk6n voltam, melly szerent arr61 egyebet mondani nem 
tudok, hanem estvc midon haza jottem itt kiviil a Falun az hegyen talaltam egy 
Torotzkkai Pavel nevli embernek a Felesegit a kiis egy Cseber Bor es egy szajanal 
fogva be kotott Kosar Meh mellett iii vaia is a Ferjit varta oda, azon Kosar Meh 
pcdig a Reformatus Mester Mehe volt. Ceterum nihil. 

11 ma Fatens Honesta Facmina Juditha Bartha Consors Providus Martini 
Szabo Annorum circiter 34 fassa taliter. En ezen Utrumokra egyebet mondani nem 
tudok, hanem az utrumba meg irt napon lattam ket olănet kikctis Bcdeleieknek 
gyanitottam lenni, hogy a Reformatus Papi hazt61 valami vallokat ugy egyebb hâzi 
portekâkatis vittenek, melyeket meg nevezni nem tudok. 

I 2ma Fatens Honesta Faemina Sara Szekelly Relicta Vidua Providus Stephani, 
quondam Asztalos Annorum circiter 34 fatetur ad omnia nihil. Mert abban az idoben 
ithon nem voltam. 

13tia Fatens Honesta Faemina Barbara Szabo Consors Providi Petri Szakats 
Junior Annorum Circiter 20 Fatetur ad I mum Midon a Reformata Ecclesia Parochialis 
hazara az Utrumban meg irt napon az itt praedâlo Tolvajok sereggel rea rohantanak 
en is lattam, de nem tudom hogy ki vezette oket oda. Ad 2dum En ugyan lattam a 
midon a kaput be vagtăk es be rohantanak a Papi hazra, de azok kozzill ki văgta 
elebb a kaput, ugy a tobbeknek is neveket nem tudom, noha szemelyekben 
nemelyeket kozillok esmertem. Ad 3tium Azt lattarn, hogy a nevezet Parochiălis hâztol 
azon Tolvajok meg toltott săkokat hoztak ki es lovakra rakvan el is vittek, de mik 
voltanak azon sakokba nem tudom; Lăttarn ugyan a haz Ablakait is midon ki văgtăk, 
de ben a hâzba nem voltam s nem tudom mitsoda kârokat tcttcnck. Ad 4tum A 
Templumba esetkarokrol is mit hogy ut nemjartam semmi bizonyost mondani nem 
tudok. Ad 5tum A Tiszteletes Parochus Konyveit lăttam hogy az Ablakon ki hajgaltak 
a sărha, F cjszevel is meg vagdolt konyveket lattam, de ki tselekedte meg nevezni 
nem tudom, a Dohant pedig lattam hogy az Utzan szerteszelyel hordoztak. 

14tus Fatens Providus Stephanus Szabo Johbagio Magnifici Domini Michaclis 
Torotzkai Annorum circiter 40 Fatetur ad I mum Ki volt az a ki az Utrumba meg irt 
napon az ide be litott Tolvajokat, a Reformata Ecclesia Parochialis hăzra vczctte 
nem tudom; Azt ugyan lâttam hogy a Kaput be rontvan nagy sereggel be rohantanak, 
de egyet is kozillok nem esmertem. Ad 3tium et reliqua nihil certi. 

1513 Fatens Honesta Faemina Juditha Orosz Consors Stephani Szabo 
Annorum circiter 40 Fassa in genere. A mult oszon midon az ide be iltott Tolvajok 
a Rcfonnata Ecclesia Parochialis hâzara be rontottanak magam is lâttam: hallottam 
midon egy masnak mondottâk: gyertck bc ide is mert ez is a Groffe; Azomba nagy 
sereggel a Kapura rea rohantanak, a Kaput be văgvăn egy szumăba be mentenek 
a Pap hazăra, de en egyet is kozillok nem esmertem, hanem ott lâttam hogy a 
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Tiszteletes Papnak minden hâzi portekait annyira el predâltâk hogy a mit el nem 
vehettenek is semmit epsegben nem hagytanak, a Templom Ajtajât is be vâgtâk, 
ott a szekeket fel forgattâk, meg vagdaltâk. A Templom pădimentumât is fel 
ăsva lâttarn; Lâttam azt is hogy a Kănyveket ălei hordottăk onnan, az ide vaia 
Magyarok az Olahok elăl; a Dohănytis lattam hogy szelyel hordoztâk az olâhok; 
A Mesteri hâ.znakis Tomâtzât, Ablakjât lâttam hogy el voltak romo I va, de ben az 
hâzba nem jârtam. 

1613 Fatens Honesta Faemina Catharina Bartha Consors Providi Petri Bartha 
Annorurn circiter 20 Fassa ad 1 mum et 2dum Minthogy tâvol lakom, kik rohantanak 
be a Reformata Ecclesia Parochialis hâzâra nem tudom, hanem ad 3tium Egy ido 
mulva en is a Tiszteletes Uram haza fele indulvân lâttam hogy az olâhok a 
Kănyveket az Ablakon hajgâltâk ki a sârba; lâttam azt is hogy azon Papi hăzb61 
sok holmi portekâkat hordottanak ki a lovakra rakvăn el vittek. Egy Szoltsvai Popa 
Iuon nevezetii olâhot pedig lâttam hogy egy r6ka farkos Mentet vitt. En ugyan az 
hâzba belol nern jârtam, de a mint kivi.ilrol lăthattam mindeneket el predâlva, s 
oszve rontva lenni lâttam, a Templomba is a mennyire ki lâtzot, lăttam hogy a 
szekek fel voltak forgatva. Ad 5tum A Konyveket is lâttam hogy az Ablakon ki 
hajgâltâk es a sârba tapodtak, de azoknak neveket nem tudom. Ad 6tium nihil. 

17. Fatens Providus Daniel Szabo Jobbagio Illustrissimi Domini Comiti 
Sigismundi Torotzkai Annorum circiter 23 fatetur ad I mum Az ide vaio Reformata 
Parochialis hâzra hogy azon Tolvajok be rohantanak en annak utânna kesore lâttam 
meg; melly szerent hogy ki vezette oket oda nem tudom. Ad 2dum Az ott predal6 
seregbol tsak egyet esmertem ugymint a Folomon Mikl6s Dumitru nevii szolgâjât 
a kinek is kezebe egy Bundât lăttam. Ad 3tium Az lfju Szakăts Peter engemet is be 
hivatot volt hogy a Papnak valami kănyveit szedjiik fel cs hozzunk ki az olăhok 
kăzziil, mellyre en be menven hoztam is ki egy oile!, a mid6n is lăttam hogy azon 
hăzban mindcn hâzi portekăk annyira el voltak predalva hogy scmmi epsegben 
nem maradott. Ad 4tum A mennyire kivi.ilrol lăthattam ugy tapasztaltam hogy a 
Templomba is mindeneket el rontottanak. Ad 5tum Mid6n a Kcinyvek utan be 
mentem volt lăttam hogy a Konyveket, az Olahok lăbaikkal tapadtâk, cn is a lâbok 
al61 szedtem foi egy ollel; ugy a Dohănt is lăttam hogy azon olăhok hordottak szejcl, 
de neveket meg mondani nem tudom. Ad 6tum nihil. 

1 gva Fatens Honesta Faemina Juditha Meszaros Consors Providi Danielis 
Szabo Annorum circiter 24 Fatetur in genere. A Reformata Ecclesia Parochialis 
hăzara az utrumba meg irt napon be rohant Tolvajokat hogy ki vezette oda, es a 
Kaput ki vâgta be kozillok, nem tudom, minemii kărokat tettenek mind a Parochialis 
hăznăl, mind pedig a Templomba tsak az Utzârol lâttam, melly szerent arolis semmi 
bizonyost mondani nem tudok. 

19ma Fatens Honesta Faemina JudithaAsztalos Consors Providi Michaelis 
Asztalos2, Annorum circiter 60 Fassa in genere. Eppen akkor mcntcm a Reformata 
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Ecclesia Parochialis haza elott a midon egy Bedelei Meszaros kinek nevit nem 
tudom, elsoben Fejszejit be vagta a Refonnatus Tiszteletes Pap Kapujaba. En meg 
megsz6litam hogy azt ne tselekedje, de kâromkodva azt monda hogy halgassak 
mert az a Csaszari Papja haza; azzal en dolgomra mentem s midon viszszajottem 
minden el vaia predai va; eppen ket Torotzk6i Czigant lattam ott hogy a Tiszteletes 
Papnak egy Kapujat ket fele hasitottâk es a honyuk ala fogtak, azt is lâttam hogy 
a Papi hazna! mindenek el voltak predâlva, es a mit el nem vihettenek, mindent 
oszve rontottak. A Templom Ajtajât is be vâgva, be rontva lattam lenni, az hova is 
az utân hogy be mentem lâttam a predika.16 szeket, ugy egyebb szekeketis fel 
forgacva, oszve vagdalva sa Templom padimentumât fel asva, az honnet az Ecclesia 
Lâdăjăt is ki vettek es a mi benne volt fel predaltâk. Lăttam cn is iiresen a La.dat 
ott, de mi volt benne nem tudom. Ceterum nihil. 

20ma Fatens Honesta Faemina Juditha Gyiijto relicta Vidua Martini quondam 
Veress Annorum circiter 50 Fassa in generis. En mint hogy az Utrumba meg irt napon, 
az ide Torotzk6 Szt. Gyorgyre be rontott predâl6 Tolvajokt61 vaio felelmemben, az 
ha.zambol el mentem volt, mikor viszsza jottem, lattam hogy a havasi Mokănyok a 
Tisztelctes Refonnatus Pap hâzât61 mindenfele hâzi portekakkal megrakodva 
jottenek ki, nemelyek olokkel vittek, rnasok pedig Alta! vetojokct meg toltven 
Lovakra raktak, ugy vittek, egy sz6val, a mit el nem vittenek is mindent 6szve 
rontottanak. A TemplomAjtajât lattam hogy be volt vagdalva, oszve volt rontva, ott 
a Predika.16 szek a tobb szekckkel edjiitt oszve voltak rontva vagdolva. A Mesteri 
hazhoz kik rohantanak bc nem tudom, annak utanna lăttam hogy azon hamak îs 
Tomâtza, Ablakjai be voltanak vagdalva. 

Pracsens lnquisitio continuata est Anno Mense Locoque supra spccificatis, 
die immediate subsequenti 

21 ma Fatens Honesta Faemina Teresia Nemethi Consors Providi Michaelis 
Ratz Annorum circit Ier 20 Fatetur ad l mum Minden az el mult oszszel az Utrumba 
meg irt napon az ide Torotzk6 Szt. Gyorgyre bejott Tolvajok, a Venerabilis Reformata 
Ecclcsia Parochialis hazara be rontottanak, azt en is lattam, de ki volt vezetojok nern 
tudom. Egy nagy magos olahot lattam hogy elol ment de nem esmertem, azert nevit 
meg mondani ncm tudom. Ad 2dum Azt lâttam hogy a Kaput bc vâgtak, es nagy 
sereggel a Parochiara be rohantanak, de egyct is kozoliik nem esmertem. Ad 3ium 

En a Parochiara be nem mentem de a mint kivtilrol lâthattam, lâttam hogy a Papnak 
minden jâvat fel predâltak, lattam azt is hogy azon predal6 olahok âltalvetoket, 
Tarisnyakat mcg toltetenek, es a kiknek lovak volt Lovasakt61, masok pedig magok 
el vittek. Ad 4tum Midon a Parochiâlis hâzra rea mentek, hallottam hogy egy 
Gyertyanosi olah kit szemelyiben esmerek, de nevit nem tudom Azon kire az lstenert 
is remcnkedven hogy a Parochiat es a Templomot ne bantsak mert vetek de amazok 
azt fcleltek: azt is Sigmond tsinaltatta, azonban be is rontottak; lâttam ugyan a Pap 
konyveitis hogy a sârba tapadtâk, de a kik tapodtăk azokat nem ismertem. Az 
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Tiszteletes Pap Palastyat ki vagdalta meg nem tudom, hanem a Bundajat is az 
Annyanak valami szoknyajat valami Mokanyt61 el vettem s a Szakats Peter 
hazahoz az hava a konyveket is amellyeket a Mokanyokt61 ki kaphattanak 
hordottak oda attam. Ad 61um A Mcsteri hazra kik rohantanak, ott minemii karokat 
tettenek nem tudom. 

22c1a Fatens Honesta Faemina Eva Szots Consors Providi Meszaros Annorum 
circiter 34 fatetur in genere. Az ide vaio Torotzk.6 Szt. Gyorgyi Refonnata Ecclesia 
Parochialis hăzara ki vezette azon Tolvajokat nem tudom, ugy mikor be rohantanak 
se lattam, hanem azt lattam hogy a Papnak Buzajat cs egyebb mindenfele hazi 
Mobiliâkkal megrakodva jottcnck ki akiknek Lovok volt, L6torkirc raktak es ugy 
vittek; egy sz6val mindent annyira el predâltak hogy a mit el ncm vihettenek semmi 
epsegbe ncm maradott, meg azAjt6kr61 is pantokat, zarokat le szedtek, a Templom 
Ajt6jat is be vagtâk, onnan mindenfele vasakat le szedtenek, a predikal6 szcket, ugy 
egyebb szekcket is oszve daraboltanak, vagdaltanak, Templom padimentumat fel 
astak, onnan az Ecclesia Ladajat ki vettek fel hasogattak, es amit bcnne talaltanak 
el vittenek, de kik tselekedtek nem tudom, azt magam is lattam hogy a Tisztclctes 
Pap Konyveit az ablakon ki hajgaltak az olahok sa sârba tapodtak, az ottlevo seregbol 
tobbet nem esmertem cgy Bedelei olana!, kiis a Csoban Peter fia, lattam azt is hogy 
a Tisztelctcs Pap Dohanyab61 Kovats Janosne Veres Anna egy Eloruhaval ki hozott, 
mega Mokanyok el is kapdostak benne. A Mesteri hăzra kik rohantanak ncm tudom, 
hanem azt lattam hogy mindenek oszve vadnak rontva. 

23iio Fatens Zingarus Andreas llles .lobhagio lllustrissimi Baroni Josephis 
Torotzkoi Annorum circiter 22 fatetur ad I mum En ncm lattam kik vezettek az 
Reformatus Ecclcsia Parochialis hazara a Tolvajokat. Ad 2dum Mint hogy en ennek 
elotte a Tisztelctcs Papnak tselegye voltam be mcntcm magam is oda, hogy valamit 
ki ragadjak a predab61, de akkor a predal6k kozzill senkit is ott nem lattam, holott 
mar akkor az tseled hazban mindent fel predaltak volt, nem volt egyebb egy ĂgynaL 
azon hazban az Ăgynemtikkel edgyiltt, de meg akkor a kohazban scmmi kozt nem 
tettenek volt, en azon agyat meg fogtam hogy ki hozzam ne hogy aztis el vigyck 
11 Toh·ajok, de Gc,wc 1s1\•,~n ki\'t>\'C :.i ke2cmbol, a;,t mond\'an, talan :1;;, 1.~tc-n mt>g 

oriz hogy tobbszor ide nem jonek. Ad 3tium hogy onnet ki jottem egy olana! lattam 
a Pap sapkajat s ci vettem tolle, de masok meg latvan ci vettck tollcm, meg j61 
meg is vcrtek erette; annakutănna lattam hogy hogy a Pap haza anyira fel volt 
prcdalva, hogy semmi epsegben nem maradot. Ad 4tum - 5um - 6LUTI A Templomra 
ugy a Mesteri hazrais kik mentcnek, minemil karokat tcttenek nem tudom, a 
Konyveket kik tapodtak a sârba nem tudom. 

2413 Fatens providus Albertus Bendi;:r Jobbagio Illustrissimi Domini Comitis 
Sigismundi Torotzkai Annorum circiter 18 Fatetur Ad I mum Az utrumban meg irt 
napon midon ide Torotzk6 Szt. Gyorgyre be iltott Tolvajok ugyan az ide vaio 
Reformata Ecclesia Parochialis hazara mcntenek, lattam hogy egy Plirân l'v'yikula 
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nevezetu Bedelei olah3 Melt6săgos Gr6ffTorotzkai Sigismond Ur Jobbagya vezette 
oket, es noha a tobbi le s indultak az utzan de ezen Plitan Nyikula karomkodva 
viszsza kiăltă aket mondvăn nekik, jertek ideis mert ez îs az Urasage. Ad 2dum En 
a Parochiăra be rontott Tolvajok kozzill tobbett nem esmertem Plitan Nyikulanal, 
es egy Potsăgi szabadsăggal haza jott Nyisztor nevezetii Katonăt is lăttam kozottok. 
Ad 3tium Azt tudom hogy a Tiszteletes Papnak mindcnnemil hâzi portekait, 
Konyveit fel predăltă.k, a Konyveinek egy reszit az Ablakon ki hajgâltă.k a sârba, 
mas reszit Fejszekkel daraboltăk, nemellyek olbe vittek, en is talăltam elol egy 
Bona Lup nevezetti szabadsăggal hazajott Katonăt, a kiis egy ol Konyvet viszen 
vaia, nekem esmerasom leven a konyveket el kertem talie, măsokat is a sărb61 fel 
szedven ugy a Pap Palăsty ugyan sârb61 az utzâr61 fel veven haza vittem Tiszteletes 
Umak; Lăttam azt is hogy Imbre Mik.J6sne, Molnăr Borka, es a Kovăts Ist6k Leănya 
Judith nevil hajadon Leăny, a Kerten meg tseberrel vittek a Bort, egy sz6val azon 
Papsăg hăzânăl, mindent annyira el predăltanak, hogy a mit el nem vehettenek is, 
semmi epen nem maradott azon hăzi portekekat săkokra, alta! vetokre raktak, 
Lovakra teven ugy hordottăk. Ad 4tum En a Templomban nem jărtam, de a mint 
kivtilrol lăthattam, az Templomban is mindeneket fel borogattanak, az Ajt6t be 
văgtăk, az Ablakokr61 a Rostellyt le szedtek, egyebb vasokkal edjilt el vittek. En 
azokat a kik a Konyveket tapottă.k Fejszekkel văgtâk nem esmertem, azt pedig 
lăttam, hogy egy olânak a h6nya al61 egy Torotzk6n lak6 Rătz Peter nevil ember 
egy Popusa Dohănyt ki huzott el vitte. Ad 61um Kik rohantanak a Mesteri hăzra azt 
ncm tudom, hanem azt lăttam hogy a Mesteri hâzt61 kett olâh ki jott, edjik volt 
Gyertyănosi Hertse Yaszilia a kinel is volt a Mester Uram Puskăja es Tarisnyăja; 
A măsik is volt ugyan Gyertyanosi Dumitru de vczetek nevet nem tudom, o vitt 
egy kosăr Mehet, en meg kertem is talie egy Mărjăst is igertern erette, de meg 
sem ada ide. 

2513 Fatens Honesta Faemina Borbara Gyărfăs, Consors Providi Benedich 
Kis Annorum circiter 42 fatetur. Midon az ide Torotzk6 Szt. Gyorgyre be iltot 
Tolvajok az utrurnba meg irt napon az utzăn bojongnanak s onan lefele is kezdettek 
volt indulni, Lăttam hogy Bedeloi Plitan Nyikula Melt6sâgos Grof Torotzkai 
Sigmond Ur Jobbăgya kăromkodva viszsza hivă oket, es mondâ nekiek, jertek 
viszsza rnenyilnk be ideis, mert ez is az Urake, azomba mind viszsza terenek, es 
ad 2dum Lăttam azt is hogy elsuben Plitan Nyikula văgta a Fejszejit a Kapuba s a 
Kaput be rontvăn mindnyăjan be rohantanak, azok kozill tsak Plitan Nyiku/at es 
Bede/ei Popa Vonult esmertern, mig egy Potsăgi Nyisztor nevil szabadsăggal haza 
jott Katona Puskăval be ment velek. Ad 3tium_ Igaz az hogy az Reformata Papnak 
Tiszteletes Fartzădi Uramnak azonTolvajok, Buzâjăt, Borat, szalonnăjăt, hăl6 egyet 
măssait Konyveit Lâdâit fel predaltăk. Lăttam Torotzkai Magyarokat is koztok, 
mind cdjilt săkokkal, Părnahajokkal Ăltalvetokkel az olăhok Lovakkal is hordottak, 
egy sz6val, minden ha.zi Mobiliâkat anyira el predâltanak, hogy semmi epsegben 
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nem maradott. Ad 4tum A mikor a Templomba be rohantanak en nem lâttam, hanem 
kivillrol, a mint fel vehettem lâttam hogy a Templom Ajt6jat be rontottak oszvc 
vagdaltak, ugyan a predikal6 szeket le rontottak, ncm ktilomben a tobb szekeket 
is oszve rontottak. Ad 5tum_ A Konyveket Lattam hogy az Ablakon hajgaltak ki a 
sarban, azt tapadtak de nem esmertem ăket. Ad 61um. A Reformatus Mesteri hazra 
hogy be kik rohantanak nem lattam, hanem azt lattam hogy onnan ket Gyertyanosi 
olah ki jove edjik volt Hertse Vaszilia, a kinel is volt a Mester Uram Puskaja es 
tarisznyaja, a masik volt egy Dumitru nevezetti, kinek vezetek nevit nem tudom, 
a vitt egy Kosar Mehet. Mast juta eszembe hogy a Tiszteletes Fartzadi Uram 
Borăb61 Imbre Mikl6sne Molnar Borka cs a Kovats lst6k Judith nevii hajadonn 
Leanya a Kert meget vittenek fejeken egy cgy cseber Bort, en meg mondăm nekik, 
hogy mertek azt tselekedni, mellyre azt felelek, hiszen ott is meg itta volna a Fold. 

261us Fatens Providus Ioannes Bartha Jobbagio Magnifici Domini Francisci 
Torotzkaianac Annorum circiter 30 fatetur ad 1 mum et reliqua. En mint hogy abban 
az idoben nagy veszedelemben voltam, mivel az en hazamra is cgy nehany rendben 
el jottenek azon Tolvajok, keresven năllam a Gr6ff es a Tisztart6ja portekait a 
hăzb61 nem mertem ki menni, melly szerent az utrumokra semmi bizonyosat 
mondani nem tudok. 

27ma Fatens Honesta Faemina Barbara Meszăros consors Providi Joannis 
Bartha Annorum circiter 30 Fassa în Genere. En az Utrumba meg irt napon a 
ha.zambol ki ncm mentem, hanem annakutanna lăttam hogy a Reformatus Papnak 
minden hâzi portekăi el vannak predalva. 

2gva Fatens Honesta Faemina Catharina Szots Consors Nicolai Meszaros 
Iunior Annorum circiter 30. Fassa in Genere. Midon az utrizalt Reformata Ecclesia 
Parochialis ha.zara a Tolvajok rea mentenck cn nem lattam hanern annak utăna măr 
mindcneket fel predăltak volt, lattam, hogy az olahok sok Lovakat meg raktak s ugy 
mentenek az utăn, de egyet is kozlilok nem esmertem; En ugyan sem a Parochialis 
hazna!, sem a Tcmplomba nem voltam, de a mint kiviilrol lathattam lăttam hogy mind 
a hăzmil, mind a Templomba, mindeneket fel predăltak, Konyveket is lâttam hogy 
a sărb61 szedtek fel, de kik hajgăltăk oda, nem tudom. 

29ma Fatcns Honcsta Faemina Juditha Rosda consors Providi Georgi Szabo 
Annorum circiter 27 Fatetur in Genere. En mint az utrumban meg irt napon magam 
Telkemrol ki nem mentem; a Refonnata Ecclesia Parochialis hăzăt61 is tavol lakom, 
ezen utrumokra semmi bizonyost mondani nem tudok. 

3oma Fatens Honesta FaeminaAna Szakăts Consors Providi Francisci Takăts 
Annorum circiter 52 Fassa Ad I mwn_ Midon az ide Torotzk.6 Szt. Gyorgyre be litătt 
Tolvajok az utrumba meg irt napon az ugyan ide vaio Torotzkk6 Szt. Gyorgyi 
Reformata Ecclesia Parochialis irănt mentek, lăttam hogy mind a Tiszteletes Pap 
mind măsok szep sz6val annyira vettek azon Tolvajokat hogy onnan el tăvoztanak, 
de annak utănna, egy Bedelei Plitan Nyikula nevii o/ah ismet viszsza hivta oket, 
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mondvan nekik, Jertek viszsza mennyunk be ide, mert itt vagyon a sok kints, itt 
vagyon a sok Bunetatye, annak szavâra mind viszsza tertenek, es ad 2dum Elsobben 
is 6 Fejszejit a Kapuba vagvan, a Kaput be rontottak es egy summâban mind 
be rohantanak, de en azok kozill egyet is nem ismertem, hanem F elso Szoltsvai Pintya 
Todor Vejit lâttam hogy a Papnak feles 6n edenyeit ki hozta, es Ăltalvetobe teven 
Lovâra tette az Felesegitol el kiildotte. Ad 3tum En ben a Parochiâlis hâzban nem 
jârtam, hanem ott lâttam hogy az olâsâg onnan rakodvajott ki, es az hâzi portekâkat 
Lovakra rakvân, edjikjott, mâsik ment, mind addig mig rnindeneket el pusztitottak, 
az en Ferjernis az edjiknek a lovâr61 egy Mentet le huzott a melly is volt a Tiszteletes 
Uram Anyjâjc, a mellyet mas nap meg is adott. Ad reliqua nihil. 

31 ma Honesta Faemina Ana Cotsis Consors Providi Michaelis Molnâr Annorum 
circiter 48 fassa in Genere: az ide val6 Szt. Gyorgyi Reformata Ecclesia Parochialis 
hâzâra, midon râ mentenek Tolvajok en nem lâttam, mivel tavo! lakom, hanem 
annak utânna hogy le jottem, lâttam hogy, mindeneket predâlnak, de en nem 
esmertem oket, hanem ket Torotzk6i Czigânt lâttam hogy a Tiszteletes Reformatus 
Parochus fekete Palâstyât ket fete hasitottâk es a h6nyok ala teven el vittek; azt is 
tudom hogy a Tiszteletes Reformatus Parochusnak valami Bedelei olâhok (kiknek 
neveket nem tudok), lovakkal Buzâjât vittek, a Borât megittâk el predâltâk, egy 
Atalagât mint egy tiz vedresnyit, mellybe majd tsak a scpreje maradott volt a 
tohesen a haz mellett talâlvân, en a Fejemre vettem, haza vittem, hogy az olâhok 
oszve ne rontsâk, annak utânna mas nap, a Mos Mihâly uram hâzâhoz vittem. Azt 
is lâttam, hogy a Tiszteletes Uram hâzânâl mindenek ugy el voltak predâlva hogy 
semmi epsegben nem maradott; en noha a Templomba nem jârtarn, de a mint 
kivtilrol lâthattam a Templom Ajtajât lâttam hogy be volt văgva, ugy a Predikal6 
Szeketis le rontva, a tobb szckeketis oszve vagdalva. A Konyveket hogy kik tapadtâk 
a sârba, ugy a Mesteri hâzra is kik rohantanak nem tudom. 

32dum Fatens providus Petrus Szabo Junior lllustrissimi Domini Comitis 
Sigismundi Torotzkai Jobbagio Annorum circiter 3oma fatetur ad 1 mum ct reliqua 
taliter. En midon azon predâlâs esett a Reformata Ecclesia Parochialis hâzânâl nem 
voltam, hanem annak utanna Jattam hogy mindeneket el predaltak; Lattam azt îs 
hogy az olâhok Lovakkal hordottâk a portekâkat, kct Felso Szoltsvai Olâhot is 
lâttam, az edjik volt Popa Iuon a kinek a Iova meg volt rakva, a masikat kinek 
hivtâk nem tudom; Aki is gyalog menven, lâttam hogy czundrâja alatt egy R6kafarkos 
mente volt. A Templomot pedig, ugy a Mesteri hâzat hogy k.ik rontottâk nem lâttam, 
sem pedig, a konyveket hogy kik vagdaltâk daraboltâk es hajgâltâk a sârba. 

33dum Fatens Providus Georgius Bartha Jobbagio Illustrissimi Domini 
Comitis Sigismundi Torotzkai Annorum circiter 22 Fatetur în Genere taliter. Kik 
vezettek legyen az itt vaio Torotzk6 Szt. Gyorgyî Reformata Ecclesia Parochialis 
hâzâra a Tolvajokat s ki vâgta elsoben a Kapuban Fejszejit en nem lâttam, hanem 
annakutânna, mâsok keresere en îs be mentem hogy a Papnak Konyveîb61 ki 

203 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



ragadhassunk, a midăn is az ott predâlok kăzill esmertem Bedelei Szâvuly nevu 
olâhnak ket fiât, lgnatot es Mihâlyt, ugy Bedelei Nyikula Todort4; nem ktilănben 
Torotzkoi Kis Ferentzet, Fekete Jânost, kikis a Templomb61 ki hozott Penzt nem 
oszhatvân azon Penz felett tepelodtenek. Ceterum nihil. 

341a Fatens Honesta Faemina Barbara Szabo Consors Georgii Bartha, Annorum 
circiter 20, Fatetur in Genere. Ezen Kerdesekre tsak azt tudom mondani, hogy 
mindenekutanna az itt valo Torotzk6 Szt. Gyărgyi Reformata Ecclesia Parochialis hâzât 
el predaltâk, lâttarn hogy ket olâ hâzi Gyolts es egyebb portekâkkal âltalvetojek 
megrakvân lovakra tettek es el is vittek, de en azon olâhokat nem esmertem. Hogy fel 
jottem en is be mentem a Papi hâzhoz az holott mar mindenek felpredâlva voltanak, 
vagy annyira, hogy amit el nem vihettenek is, telyesseggcl epsegben semmit is nem 
hagytanak; a Templomba hogy he mentem lăttam hogy a Templom Ajtajât is oszve 
vagdaltâk, vasakat rolla le szedtek, Predikăl6 szeket le rontottâk, oszve vagdaltâk, a 
Templom pâdimentumât fel âstâk, onnan az Ecclesia Lâdâjât ki vettek, azt meg lâttam 
hogy az Molnâr Miklos ugyan Miklos nevu Fia vitt onnet hârom Kătes Dohânyt, holmi 
Fejes Fâtyolt es egy veresses selyem Keszkenyot melyeket is adott. Lâttam meg ottan 
Torotzkai Csonka Râtz Jânost a kitolis hogy a Templomb61 kijott, kerde ifju Gyârfâs 
Istvan, Koma kapot e valamit, arra monda, kaptam vagy ăt rez Krajtzârt, sârgâbb a 
Reznel olyan mint a Husz Krajtzâros; arra monda Gergely Mik16sne kapott bizony 
ked de bar ne nyult volna hozzâ, mert nem ked korme kopott erette, melyre Râtz monda, 
de bar tobbet kaptarn volna, mert a Csâszârtol az a parancsolat hogy a Kâlvinista 
Templomokat mind rontsuk el. 

3512 Honesta Faemina Ana Szabo Consors Michaelis Gyorki Annorum 
circiter 3 7, Fassa in Genere. A mi don en az Utrizâlt Parochialis hăzhoz erkeztem 
măr ott mindenek el voltak predâlva, amidon lâttam hogy a Papi hâzbol a mit el 
nem vihettenek is semmi epsegben nem maradott, Lăltam egy Bedelei Olahot is, 
kiis az ott vaio Udvari Bir6ja a Grofnak hogy az Ecclesia Buzăjâbol mcg toltott 
Ăltalvetojit, a Lovaira teven el vitte; azt is lâttam hogy a Reformata Templom 
Ajtajât be vâgtâk, arrol a zârokat Pântokat le szedtek, a Predikalo szekct..ugy 
eg_vebfele szekeket is le rontottanak oszve vagdaltanak. a Templom padimentumat 
fel ăstâk volt, akkor is a preda felett kilszkodtenek, de kozolok senkit is nem 
esmertem; a Mesteri haz is annak utănna lăttam hogy fel van prcdalva. 

36ta Fatens Honesta Faemina Juditha Bartha Consors Providi Danielis 
Szabo, Annorum circiter 40, Fatetur in Genere. Mikor az itt vaio Torotzko Szent 
Gyorgyi Reformata Ecclesia Parochialis hazat fel predaltak en akkor mentem oda 
mikor măr mindennek vege volt; Lăttam ugyan hogy ott a Buzat es egyebb hazi 
portekăkat ăltalvetokre rakvan Lovaikon az Olahok el is vittek, de senkit kozillok 
nem esmertem, azt lăttam hogy a Papi hazbol mindent el hordottak volt, es a mit 
el nem vihettenek is semmit epsegben nem hadtanak. Lăttam aztis hogy a Templom 
Ajtajăt be văgtak, akkoris vasakat szedtenek r6lla, a Predikâlo szeket ugy egycbb 
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szekeket is le rontottak, oszve vagdaltâk, a Templom pâdimentumât fel âstâk es az 
ott talalt preda felett a sok olâsâg tepelodott. Ceterum nihil. 

37ma Fatcns Providus Stephanus Gyârfâs alias Takâts, Illustrissimi L. 
Baronis Gaspari Torotzkai Jobbagio Annorum circiter 24, Fatetur Ad I mum Ki 
vezette az ide be litott Tolvajokat az ide val6 Reformata Ecclesia Parochialis hâzara 
nem tudom. Ad 2ctum Azt sem lâttam ki vâgta elsoben Fejszejit a Kapuban, mivel 
mikor oda mentem mar mindeneket fel predâltak volt; a Templomba hogy be 
mentem, lâttam hogy a sok embert egybe tepelodott a preda felett, azok kozott 
esmertem Torotzkai Fekete Jânost, Vermes Jânost, es a Strâsa hâzban lak6 Pavelt; 
ugyan azon alkalmatossaggal Torotzkai Ratz Janos ott a Pap udvaran azzal 
kerkedett hogy ott co is kapot ot Rezett akkorakat mint egy negyven penzes, a 
melyis talan Arany lehet; ugy egy Torotzkai Kis Ferentz nevii. embert is ott lâttam 
a tepelodok kozott, ad reliqua nihil. 

38rd Fatens Honesta FaeminaAnna Moritz Consors Stephanni Nagy, Annorum 
circiter 20, Fassa in Genere taliter. Midon az Utrizalt napon az ide vaio Reformata 
Ecclesia Parochialis hazâhoz mentem, mar akkor minden fel volt prcdalva a Templom 
ajtajat is be rontottak volt ugy ben a predikal6 szcket le rontottâk, a tobb szekeketis 
oszve vagdaltak. Ceterurn nihil. 

39mus Fatcns Providus Stephanus Gergelly Illustrissimi Domini Comitis 
Sigismundi Torotzkai Jobbagio Annorurn circitcr 50, Fatetur Ad I mum En jollehet 
az Utrumba meg irt napon ott voltam midon az ide be litott Tolvajok a Reformata 
Ecclesia ide val6 Parochialis hâzara bc rohantanak de ki vezette oket oda ncm 
tudom. Ad 2ctum Azt lattam hogy mind olahok voltak, de nem esmertem egyet is 
ki:iziilok. lgaz az mivel szemeimmel lâttam, hogy azon Tiszteletes Reformâtus 
Papnak Buzajât, Borat, Szalonnâjat, Kontosseit, hal6 egyet massat, Konyveit, 
Lâdajat, fel predâltâk, Kotsijat i:iszve darabolvan az vasat le szedtek s el vittek, 
haz ablakait, Ajtajait, Kementzejit, Asztalat, Ăgyait, Szekeit, hâzi portekâit, anyira 
oszvc rontottâk hogy sem mi epsegben nem maradt, meg az Ajtok:r6lis a Zârakat, 
Pantokat, Sarkokat le szedtek, el is vittek. Ad 4ium Lâttam aztis hogy a Templom 
Ajtajat be vagtâk a Vasat ralia le szedtck, a Predikâl6 Szeket, ugy egyebb szckckct 
is le rontottak, oszve vagdaltak; ad reliqua nihil. 

4onus Fatcns Providus Ioannes Mihaltsa Jobbagio fllustrissimi Domini 
Comitis Petri Torotzkai Annorum circiter 40, Fatetur in Genere taliter. En a hazamb61 
neztcm midon az ide be iitott Tolvajok, a Reformata Ecclesia Parochialis hazânak 
Kapujât be vâgtâk, es nagy sereggel oda be rohantanak, de edjiket is kozulok nem 
esmertem. Azt tudom mondani hogy egy olâht61 ket konyvet, egy Torotzk6i ember 
egy Mârjâson magâhoz vâltott, meg tollem kerte a Penzt, mâst61 pcdig egy fekete 
szor Bârsony Lâjbit, en is egy Mârjâson vâltottam meg; ezen kivlil meg mind egy 
vekânyi (ha tobb nern volt). Konyvet egy sâkban valaki a Kamarâban be vetett 
volt, de en azon Konyveket mas nap a Tiszteletes Uram kezebe adtam. 
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41 ma Fatens Honesta Faemina Klâra Pori Consors Providi Joannis Mihotsa 
Annorum circiter 44, Fassa in Genere. En az utza Kapumb61 neztem midon az itt 
predâl6 olâhok a Reformata Ecclesia Parochialis hâzâra be rohantanak, de nem 
lâttam ki vezette oda oket, nem esmertem egyet is koztilok, es mint hogy tavo! 
voltam, ottan mi kârokat tettenek nem tudom, hanem azt lattam hogy egy olah ket 
konyvet hozott hozzank, mellyeket is egy Torotzk6i ember egy Marjâson magahoz 
valtott, mas oia pedig egy fekete szor Barsony Lajbit hozott hozzank, ezt is az en 
uram, egy Mârjâson meg vâltotta. Azon kivill valaki hirilnk nelkillt egy sâkba tobbet 
egy vekânyi Konyvnel he tett volt a Kamarânkba, de mi mas nap reggcl mindeneket 
Tiszteletes Umak alta! adtunk. Ceterum nihil. 

Anno Mense Locoque ut Supra Die vero J 3tia praesentis denuo praesentem 
continuarim lnqvisitionem. 

42ctus Fatens Providus Josephus Szabo Iobbagio Magnifici Dominis Michaelis 
Torotzkai Annorum circiter 22. Fatctur in Genere. Mikor az ide val6 Reformata 
Ecclesia Parochialis hâzâra azon Tolvajok be rontottak en nem lâttam; hanem hogy 
bementenek nagy sereggel, lâttam oket ott lenni, de egyet is azon olâhok kozzultt 
nem esmertem, Azt lăttam hogy a Papnak egy Tehenit es egy kover sertesit el 
hajtottâk, Buzajat, Borât, Szalonnâjat, Kontosseit, hăia egyett măssait, Konyveit 
Lădăit el predăltăk, es a fel predălt vagyonokb61 Lovakat raktanak, annak utănna 
ugy vittek, a hăznak Ablakait, Ajtajit, Kementzejit, es szekeit hordtâk; egy sz6val, 
mind az hâzi portekăit, mindeneket, ugy a Pintzeben is a mik voltanak ugy oszve 
rontottâk hogy epsegben telyesseggel semmi nem maradott; mcg az Ajt6kr6lis 
mindenfele Ză.rokat, Vasakat le szedtek, el vittek. Lăttam azt is hogy a Reformatus 
Templom Ajtajăt is bevăgtăk. Onnan is minden tele Vasakat, Zărokat el vittek, a 
Templombcli szekekett oszve vagdaltak; Azt lattam hogy a Tiszteletes Pap Konyveit 
nemelyek Fejszekkel daraboltăk a Foldon tapodtak, masok pedig ăltalvetokre 
raktâk s ugy vittek, de azok kozzill is egyet sem esmertem. A Mesteri hăzatis tsak 
kivillrol lattam hogy rneg rontottăk, de kik es mi kă.rokat tettenek benne nem tudom. 

43tus Fatens Providus Nicolaus Gergelly Iobbagio Illustrissimi Dominis 
Comitis Sigismundi Torotzkai Annorum circiter 34, Fatetur taliter Ad 1 mum Most 
a kozelebb mult 17g4ur1< esztendoben Novembcmek 11"'' napjan rrnd6n, az Hk 

Torotzk6 Szent Gyorgyrc be iltott Tolvajok az ugyan ide val6 Torotzk6 Szent 
Gyorgyi Tiszteletes Reformata Ecclesia Parochialis hâzăra be rontotanak, en nem 
lăttam, mi vei akkor haza fordultam volt, mellyszerent azt is hogy ki volt vezetojilk 
nem tudom, de meg ertven en hogy a Pap hăzăt be rontottăk mindjărt oda szaladtam 
s mig akkor tsak az als6 hazat predăltak a ko hăzat Pintzet meg nem băntottak, de 
latvăn hogy oda is akamak menni, az lsten neviben is kertem oket hogy azokat ne 
bântsak, de ok aval nem gondolvăn elsobcn a hăzban es Pintzeben beis rontottanak, 
akkoris ujra kertem oket hogy ha mas mindent el predaltanak bartsak a Tcmplomra 
ne mennycnek, mondottâk is ugyan nemelyek kozzillok hogy a Templomot nem 
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bantyak mert nintsen arra parantsolatyok, de ugyan tsak oda is nagy sereggel be 
rohantanak amelly predalasokban elsoknek tapasztaltam lenni Bedelei Plitan 
Nyikulat es Gyertyanosi Kerekes Gyărgyăt, a Kerekes Todor etsit. Ad 2dum Azon 
Parochiara eroszakosan be rontott Tolvajok koztil esmertem, Gyertyanosiakat 
ezekct: Kup Todort, Danila Stephant, David Mariant, Danila Gyorgyot, Kretsun 
Lukat, Nyikitat, Kosztan Iliat, Koptyil Petret, Hertse Vasziliat, Felesegestol, es 
Molnar Peter fiat Szimnyiont. Bedeleieket ezeket: Mihotsa Dumitrut, Szavul 
lgnatot, es a Testverit Mihailat. Torotzk6ikat ezeket: Rula Czigant fiast61, Csorkona 
Czîgant, az tsonka Jabu Czigany fiat a ki F ejervarot fogva van, Csonka Ratz Janost, 
Vajda Mihaly nevu obsitos Katonat, Okros Latzit, Jak6 Janost, Jak6 Albertet a 
Csîzmadiăt Pavelt Felesegestol, Nagy Martonnet, Kelemen Judithot. Torotzk6 
Szent Gyorgyieket ezekct: Szabo Miklost, lfju Kovats Ist6kot, Fazakas Laszl6t, 
Felszegi Kovats lst6kot, Meszaros Mihalynet, Molnar Mihalynet, a Folamon 
szolgăjat Dumitrut, Ratz Mihallyt, Szabo Jont, Illyes Andrast, lmbre Mikl6s fiat, 
ugyan Miklost. Ezeken kivi.il meg masokat is sokakat szemelyekben esmertem, 
de neveket nem tudom. Ad 3tius lgaz az hogy az ide vaio Reforrnatus Papnak, 
Tiszteletes Fartsadi Gabor Urnak Buzajat, Borat, Szalonnajat, Kontosscît, Ha.16 
egyet massait, sok Bol Dohanyât, Konyveît, Lâdaît el predâltâk, a Kotsijât oszve
daraboltâk, annak minden vasaît el vîttek, hazai Ablakait, Ajt6jit, Kementzejit, 
Asztalait, Ăgyait, Szekeît, egy sz6val minden hâzi portekăit oszve rontottăk, a 
Pintzcnek îs ajt6jat mind oszve daraboltak, az Ajt6 pantokat, Zarokat cs mindenfele 
vasakat le szedtek cs el vittek, azon Tolvajok mindeneket is annyira el rontottanak 
es el predaltanak hogy telyesseggel semmi epsegben nem maradott. Ad 4tum Igaz 
bizonyara az is hogy a Reformatum Templom Ajtojat be vagtâk, arr61 mindenfele 
vasakat, zarokat el vittek, a Predikal6 szeket, ugy a tobb szekeketis a Templomba 
le romtottak, oszve vagdaltak, a Templom padimentumot fel astâk, onnan a Papnak 
ket Ladâjat, az Ecclesianak egy Ladâjât ki vettek, el hasogattăk s amik azokban 
talaltatak mind ci vittek, nevezetesen az Ecclesia Ladajâb61 az Uri Szent Vatsorăhoz 
tartoz6 Aranyos Eztist Poharakat, Tangyerokat, Aranyal, ezi.istel varrot Keszkenyoket, 
ugy azAbroszt nem ki.ilomben az Ecclesiânak nagy summa Penzit is el predaltak, 
el vittek. A Templomot ront6k es a Templomban predâl6k kozot is kozottok voltanak 
azon szemelyek a kiket felyebb elo szamlălek, hanem kiilonoson, Torotzkai Csonka 
Ratz Jănosr61 azt tudom mondani, hogy azon predalas alkalmatossâgâval, ott 
hclyben ide val6 ifjabb Gyârfâs Istvan, monda Csonka Râtznak: Koma kaptâle 
valamit, mellyre o felele, kaptam en îs vagy ot Rez Krajtzârt, de sârgâbb a Reznel, 
es ollyanforma mint a negyven penzes, mellyre az en Felesegem monda neki, kapot 
bizony ked, de nem ked korme kopot erette, hagyot volna beket neki, melyre Râtz 
ismet monda, de bar tobbett kaphattam volna nem tsak enyit; arra en is hozza 
sz61lek es mondek neki de bar azt is adnad vîszsza mert nem te kerested volt, o 
arra monda, nekem az Isten adta, ezen szavarra ismet monda neki a Felesegem, 
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miertjotked ide, ki parantsolta kednek hogy idejojjon, sot en is mondek neki, ide 
jottettek s ezt a szegeny Templomot el rontottatok, titeket pedig az ordog sem hiv6t 
ide, arra azon Csonka Ratz monda, halgass Koma, mert ez a parantsolat a 
Csaszart61 hogy a mennyi Kalvinista Templom van mind rontsuk el. Ad 5ium A 
Pap Konyveit is azon olahok lattam hogy Fejszekkel daraboltăk cs a sârba tapodtak, 
a Palastot pedig el vagdolva, azutan kesore egy Torotzk6i Vajda nevu obsitos 
Katona adta viszsza, az harangokat is lattam hogy a havasi olahok, kiket nem 
esmertem Fejsze fokokkal vertek es kongattak. Ad 61un1 A Mesteri hazra kik rohantak, 
en nem lattam hanem annakutanna lăttam hogy ott is mindent fel predalttak es el 
vittek volt, nevczetescn felcs Buzajat, Torokbuzajat, Szalonnajat, Ăgynemilt egy 
sz6val minden nemil vagyonyat. 

4413 Fatens Honnesta Faemina Susanna Szant6 Consors Providi Nicolai 
Gergely Annorum circiter 23 Fassa in Genere. Az Utrumban meg irt napon az ide 
Torotzk6 Szent Gyorgyre be iltott Tolvajokat, ugyan az ide vaio Reformata Ecclesia 
Parochialis hazara ki vezette es ki vagta elebb Fejszejit a kapuban nem tudom, 
nem lâttam, mert amidon be rontottak akkor a hazamnal voltam; meg hallvân ugyan 
a dolgot a Ferjemmel mindjart oda szaladtunk, az holott is a predâlâsban elsobnek 
lenni tapasztaltam Bedelei Plitar Nyikulât es Gycrtyânosi Kerekes Gyorgyot. lgaz 
az hogy azon Predân felettebb sok nep volt, de azok kozill en is nevszerint tsak 
azokat esmertem a kiket a Ferjem Gergely Miklos az elottem levă vall6 elo 
szâmlala, szemelyekben ugyan masokat is esmertem de neveket nem tudom; lgaz 
az is hogy az ide vaio Reforn1atus Papnak Tiszteletes Fartzâdi Gâbor Urarnnak 
Buzajat, Borât, Szalonnâjât, draga Kontosseit sok halo cgyett massait, Konyveit, 
Ladâit fel predaltak, Kotsijât oszve daraboltâk, minden vasait el vittek; a haznak 
ablakait, Ajtait, Kcmcntzejit, Asztalait, Ăgyaît, Szckcit cgy sz6val minden hâzi 
vagyonait ugy oszve rontottak, hogy amit el nem vihettenek is semmit epsegben 
nem hagytanak, meg azAjt6krol vaio vasakat, zarokat, es egyebb vasakat îs mînd 
egy szegig el vittenek. Igaz az is hogy az ide vaio Reformata Templom Ajtajat be 
rontottak, annak vasait, Zarjait el vittck, a predikalo szeket, ugy a tobb szekeket 
is le rontottâk, oszve daraboltak, a Templom pa<limentumăt fel astak, az Ecclcsia 
Lădajat onnan ki vettek, fel hasogattak, abbol az Uri Szent Yatsorăhoz tartozand6 
Aranyos Ezilst poharakat, Tanyerokat, Aranyal Ezilstel varrot Keszkenyoket, es 
az Abroszt, ugy az Ecclesiânak azon Lada.ba volt nagy summa Penzit is, el predâltak, 
el vittek; meg a Penz felett oszve îs verekedtenek az Olăhok, ittis mind jelen 
voltanak azok a kik, a haz predâlăsban voltanak. Nevezetesen ugyan azt tudom 
mondani, hogy a preda utan mindjart ott hellyben ide vaio lfjabb Gyarfas Istvan, 
Torotzkai Csonka Râtztol kerde: Koma kaptâl e valamit, mellyre o monda, kaptam 
vagy ot Rez kraitzart, de sârgabb a Reznel, es ollyan forma mint egy husz kraitzaros; 
mellyre cn mondek neki: kapot bizony ked, de nem a ked karme kopott erette, 
nem ked tette volt oda; sot utollyâra azt is mondam, miertjott ked ide, ki parantsolta 
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kednek hogy ide jc@.in, de o azt felele, a Csăszăr parantsolta hogy a menyi Kălvinista 
Templom van mind el rontsuk, băr tobbet kaptam volna, ne tsak anyit; a Tiszteletes 
Pap Konyveit pedig lăttam hogy daraboltăk, tapodtăk, de havasi Mokânyok leven 
nem esmertem oket. A Reformatus Mesteri hăzra kik mentenek, nem lăttam, hanem 
annak utânna lâttam hogy a Mestemek minden vagyonyait el vittek, hâzi portekâjat 
fel predăltăk, oszve rontattăk. 

45tum Fatens Providus Franciscus Tak.âts Magnifici Domini Michaelis Torotzk.ai 
lnquilini Annorum circiter 59 Fatetur in Genere. Midon az utriz.alt napon, az ide be 
iitott Tolvajok a Reformatus Ecclesia Parochiâlis ha.zara mentenek, lătam a Kapuba 
beszeltenek, de senki be nem ment, hanem lefele kezdettek takarodni. Azomban egy 
Bedelei Plitan Nyikula nevezetii (a mint mâsoktol a nevit ertetlem) viszsza tere, es a 
tăbbit is viszsza kialta, mondvanjertek viszsza mert itt vana sok bunetatya, azomban 
â elsoben isfejszej it a Kapuba vagvan a tăbbi is oda rohantanak, a Kaput be rontottak5; 
mindnyajan be mentenek, de azok kozzi.il en egyet is nem esmertcm. En a Papi haznă! 
sem a Templomba nemjărtam, nem tudom ott mi karokat tettenek. Lattam ugyan egy 
oia.hot hogy 16val vitt holmit, meg egy fekete Mente is volt fejlil a nycrgcn sa mint az 
oia mellettem el ment a nyeregrol le huztam s măsnap haza is vittem a Mentet. 

46ta Fatens Honesta Faemina Catharina Yeres Consors Nicolai BarraAnnorwn 
circiter 21, Fassa in Genere. Kik vezettek a Reformata Ecclesia Parochialis hă.zara, 
az utriumban meg irt idoben ott predăl6 Tolvajokat, en nem lâttam, hanem minck 
utanna oda be rontottanak, năllunk levcn a Reformatus Pap es Mester a Pajta hijan, 
engemet el kiildottenek hogy nezzem meg ki, es mit hogy hovă viszen. A midon is 
lattam Plitan Nyiku/a6, es ugyan Bedelei Tivoran Dumitru Varga Gyorgy szolgajat 
a Tisztcletes Reformatus Papnak egy kover sertessit el vittek s meg oltek. Lăttam, 
azt is hogy a Torotzkai Kyla Czigăny Fia mas Cziganyal edjiit a kit szemelyeben 
esmerek, de nevit nem tudom a Tiszteletes Reformatus Pap Kapujat ket fele 
hasitottak s el vittek magokkal. Lattam azt is hogy Falamon szolgaja Dumitru nevii 
az irt Pap Bundăjat el vitte, egy Aszszony ugyan kerte tolle, teremtettevel lciromolvan 
hogy inkabb oszve vagdallyak azt mondotta. Lattam azt is hogy egy Torotzkai Bot 
Istvan nevu legeny az Ecclesia Buzăjâb61 egy Yekanyit hozott es ide nâllunk le 
tette; ide val6 Meszâros Mihâlyne nevii Aszszony lâttam hogy ruha Kăposztăt vit 
a Tiszteletes Uram hâz.ab61 a Ratz Mihally Felesegihez. Lăttam hogy egy Szalonnar61 
egy Diszno 6llat vitt. Felszegi Kovâts lst6knakis Felesegit lâttam hogy egy Asztalt 
vitt. Mâsok is elegen voltak, de nem esmertem oket. Azt magam is lattam hogy a 
Reforrnatus Papnak minden fele vagyonait, hâzi portekait annyira el predăltăk, el 
rontottak, hogy amit el nem vihetenek is, tellyesegel epsegben semrni nem maradott. 
Azt is tudom hogy a Reforrnatum Templom Ajtajat be rontottak, a Predik.ă16 szeket, 
ugy mas szekeket is le rontottanak, el vagdoltanak. A Templom pădimentumăt fel 
ăstăk az Ecclesia Lădâjit ki veven fel hasogattăk s abban amit talaltak el vittek. 
Ceterum nihil. 
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47ma Fatens Honesta Faemina Juditha Kovăts Consors Stephani Fazakas 
Junioris Annorum circiter 22, Fassa in Genere. Mikor az actus volt, en akk.or othon 
nem voltam, hanem mikor fel jottem măr mindennek vege volt. Lăttam ugyan 
valami Mokănyokat, hogy a Papnak Gabonăjăt, ugy egyebb hâzi portekăjit is vittek 
a Mokănyok de nem esmertem oket. Az hăzănăl is minemU karokat tettenek tsak 
kivtilrol lăttam. Ugy a Templomba tsak az utzar61 neztem be. Lattam hogy a szekek 
fel voltak borogatva az Ajt6ja is be volt văgva. Ceterum nihil. 

4gvus Fatens Providus Toma Gabor Jobbagio Illustrissimi Comitis Sigismundi 
TorotzkaiAnnorum circiter20. Fateturin Genere. En amikorTiszteletes Reformarus 
Pap hăzăhoz mentem mar akkor nagyobbarra a predălăsnak vege volt, nem is lăttam 
egyebet hanem azt lattam hogy Gyertyanosi Sânta Szots kezdette elsoben az Ecclesia 
Buzajăt a hambarb61 memi, annak utanna Barta Andrăs Menyestol, a Takats Kata 
hajadon Leănyăt, A Simon Jănosne Leănyăt es a Czigăny Andris Săndor nevu Fiat 
lăttarn hogy azon sakokra toltottek es vittek; s măsok is sokan voltanak a predil6 
szemelyek de nem esmertem oket. Lăttam azt is hogy irt Rcformatus Papr.ak 
mindenemii vagyonyait hăzi portekăit fel predăltak s el vittek, s oszve rontottak. 
Lăttam azt is hogy a Templom Ajtajăt be văgtăk arr61 val6 vasakat le szedtek 5 el 
vittek, a Predikâ.116 szeket, ugy a tobb szekeket is, le rontottăk, oszve vagdaltăk, ugy 
a Templom pădimentumăt fel ăstak, onnet az Ecclesia Lădăjăt ki vettek, fel hac;ogattak 
s abban a mit talăltanak el vittek mindeneket. A Mesteri hăzra is kik mentenek, nem 
tudom, annak utănna lăttam hogy mindeneket el predăltanak, el pusztitottanak ottanis. 

49ma Fatens Honesta Faemina Helena Nagy Consors Providus Michaelis 
Topai Annorum circiter 46, Fatetur in Genere. En j61 lehet a Papi hăzhoz kozel 
lakom, de mint hogy akkor tăjban a hăzamb61 ki nem mentem semmi bizonyost 
czen Utrumra mondani nem tudok. 

sonum Fatens providus Bikisa Illyes Jobbagio Illustrissimi Comitis SigismW1di 
Torotzkai Annorum circiter 16, fatetur in Genere. A Reformatus Ecclesia Parochiilis 
hăzâra az utrizalt idoben kik vezettek a Tolvajokat en nem lăttam hanem micon 
măr benn predăltanak volna esmertem koztok egy Torotzkai Fekete Janos nevii 
L6 hajt6tt hogy a Templomb61 egy sakban holmi portckăkat vitt; cgy ide val6 Szent 
Gyorgyi Intzi Mikl6sne nevii Aszszonyt lăttam hogy egy Derckas hajat7 vi:gy 
takar6tt egy M6kanyt61 kert hogy adja neki de nem tudom neki adtae vagy nem, 
mert azzal onnet61 jovek. A reformatus Mesteri hăzra egy Torotzkai Pavel nevii 
ember Gyertyănosi Hertsc Yasziliăval ment be elsoben. Hertse Vaszilia egy 
Puskăjăt s egy bor Tarisnyăjăt el vitte, Pavel pedig a Pintzebe be rontvăn egy Kmăr 
Mchet onnct a văllara vett s el vitt onnet; egy Torotzk6i Makaria nevu Cziganyt is 
lâttam hogy be rontot oda, ugyan Torotzk6i Mări es Boriska nevu Czigânynet is 
lăttam hogy a Mester uram Buzajăt hordtăk, ezen fassioba meg nevezett szemellyek, 
masok is voltak de azokat nem esmertem. 
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51 mus Fatens Providus Michael Moss, Jobbagio lllustrissimi Domini Comitis 
Sigismundi Torotzkai Annorum circiter 27, fatetur hic in Genere. En mint hogy azon 
Tolvajokt61 vaio feltemben akkor bujdokoltam, kik mitsoda karokat tettenek nem 
tudom; hanem a predălăsnak idejen el vitt portekăkb61 annakutănna val6 napokban 
holmi portekăkat hoztanak az en hăzamhoz, nev szerent ezek: Dani Menyhărtne 
hozott egy nehăny darabb Konyveket; Jutzi Gyurine ugyan Konyveket; Felszegi 
Kovâts Ist6kt61 hoztak harom vekânyi Buzat egy Năd p6lhot; Ugyan azon Kovâts 
Ist6k hozott valami sertes hust a Tiszteletes Parochus sertessibol, melly sertest a mint 
Kovăts Ist6k reforăita valarni Mokănyok perseltenek meg az 6 haza.nai; Veres Mârtonne 
hozott egy F al o Idala melle val6 padot es egy nehăny kotes Dohanyt; Nemet Tamăsne, 
egy nehăny szăl Deszkăt; egy Dagaszt6 Tekenyot es cgy lapit6 Deszkăt; Jutzi Mik16sne 
ket pâmabeli Tollutt. Jutzi Mihâllyne egy szal Deszkât ugyan ott talăltunk egy 6n 
Gyertyatart6t el dugva, a Molnăr Mikl6s akkori szolgăja Gergely Mikl6st61 ki.ildott 
kezembe ket selyem Keszkenyoket, az Folamon Mikl6s Dumitru nevu szolgăja 
ktildotte haza a Tiszteletes Uram Bundăjăt, Molnar Mihălyne hozott hozzam egy 
tiz vedresnyi Atalagot, egy Gyertyănosi Dumitru nevezetil oia is a Mester Uram cgy 
Kosăr Mehenek az ămit meg fizette; ezeket en magamhoz vettem mint hogy 
Tiszteletes Fartzădi Gâbor Uram el menetelekor engemet facultălt volt hogy ha mi 
portekăi meg kertilnek azokat ad conservandum vennem kezemhez. A predalăs utân 
magam is lăttam hogy a nevezett Tiszteletes Parochusnak mindennemti vagyonyait 
ha.zi portekăit fel predâltăk es el vittek; Amiket el nem vihettenek azokat ugy oszve 
rontottâk, hogy semmi epsegben nem maradott. Lăttam tovâbbâ aztis hogy a 
Reformatus Templomnak Ajtajit be rontvăn annak mindennemti vasait be szedtek, 
es el vittek, a Tem plomba a Predikăl6 szeket, ugy egyebb szekeket is le rontottăk s 
el vagdaltâk, a Templom pădimentumot fel âstâk s onnan az Ecclesia Lâdajât ki 
vettek, fel hasogattăk, es abb61 az Uri Szent Vatsorahoz tartoz6 Aranyos Eztist 
Poharakat, Tângyerokat, Aranyal eztistel varrot Keszkenyoket, es az Abroszt, ugy a 
Ecclesiănak azon Lădâba le tett nagy summa Penzit is fel prcdăltâk, el vittck, de 
mind ezekct hogy kik tselekedtek nevszerint meg nevezni nem tudom. Az Reformatus 
Mestcri hă:lra is kik mcntenek predalni nem lăttam; hanem annakutănna lăttam hogy 
ottan mind ktin, mind bcn. mindenek fel vadnak predălva, a Fungens Mestemek 
Andrâsi Mihâlly Uramnak minden vagyonyait, es hâzi portekăit felpredâltak el vittek 
s oszve rontottăk. 

52dus Providus Stephanus Kovâts Junior Jobbagio Illustrissimi Domini Josephi 
Torotzkai Annorum circiter 26, Fatetur in genere. Mikor a Reformata Ecclesia 
Parochialis hă.zara az ide gyult Tolvajok az Utrumba meg irt napon be rontottanak, 
en nem lâttam. Mikor en oda mentem măr a Templomban is be rontottak volt; 
azon predăl6k kozott pcdig esmertem az Ujjfalvi Mos Szintyion foit Todort, kiis 
Fejszejit szemem lăttăra a Predikăll6 szekbe beie văgta. Als6 Szoltsvăr61 esmertem 
Jâkob Iuont kiis a Tiszteletes Reformatus Parochus hăzănak Ablakăb61 lăttam hogy 
a vasakat szedtck ki; Gyertyănosr61 esmertem a Păskuly Koszta Fiat Juont, kiis a 
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Pap haza ajt6jăt szemem lăttăra be văgta. Bedelobol esmertem egy Gyorgy nevii 
olăhot, kiis a mult esztendoben kotelezte magăt Jobbăgynak Băr6 Torotzkai Josef 
Urnak ezt lăttam hogy ketszeris vitt Buzat a Papi hăzb61, ugy ha.rom darabb Konyvet 
is vitt el Torotzk6r61; esmertem Csonka Ratz Janost, ugyan Torotzkai Pavel ncviit, 
es Fekete Jănost a kik a Templomb61 ki hozot predat az o/ahokka/ egyiit teptek 
egymas kezibo/, ugy anyira tepelodtenek azon preda felett hogy meg egymast 
verben kiipiiltek. Lâttam meg ujfalvi Banya Vaszilikăt a kiis mind a Templomba, 
mind a Pap hăzănăl mindent oszve vagdolt. Sot lăttam azt is hogy az irt Reformatus 
Papot kereste sa tobbi Olâhoknak azt mondottajertek keressiik mega Papot, mert 
ha meg kapjuk majd ele adja a penzit. En ha meg kaptam mind a Diszn6nak mindjart 
ki ontottam a verit. Esmertem mega a Bedelei o/ah Deakot is Lupu} neviit a 
kiis nekem azt beszelletle hogy o Tisztyek az O/ahoknak, es huszon hat 
emher vagyon a keze alatt. Lattam hogy a Pap hazanal viteziil vise/te magât 
mert az olahokat nagyon biztatta hogy mindeneket pusztitsanak rontsanak, 
maga is amil ta/alt mindent rontott vagott, mega Pap Sapkajatis a Fejibe tette 
volt. Lattam azt is, hogy a Czinterembe egy Ladat ki veven a Făldbol ezen 
Lupu} nevii Deak azon Ladab6/ egy selyem szoknyat s egy selyem Keszkenyot 
az honya ala teven el vitte. Igaz az hogy az irt Pap haza.ban ollyan predat tettek, 
hogy minden nemil vagyonnyait, Buzăjât, Borât, ha.16 egyetmâssăt Draga Kontosseit, 
Konyveit, Lădăit egeszen fel predăltăk, Kotsijăt oszve daraboltăk, annak vasait el 
vittek, hâzai Ablakait, Ăgyait, szekeit, Ajt6jit, Kementzejit, Asztalait, egy sz6val 
mindcneket porră tettenek. Lăttam azt is hogy a Templom Ajtajăt be rontottăk, oda 
egymăs hăt.an be rohantanak a Templom pădimentumăt fel ăstăk az ott levo Lădăkat 
fel hasogattăk s azokbol szemem lăttăra sok draga selyem es Gyolts portekăkat 
vettenek ki. Lăttam azt is hogy az irt Tiszteletcs Pap Konyvcit a sărba tapodtăk, 
Fcjszekkel daraboltâk, hogy a Foldrol a Konyveket szedtem fel az Ujfalvi M6s 
Szinytyion fia Todor egy Fejszevel hozzăm văgot, es tsak egy kevesbe maradt, hogy 
a kezemet kette nem văgta. 

53tius Fatens Reverendus Dominus Martinus Aradi Rector Scholae Szent 
Uyorgy iensis unicariorum Annorum 215, Facecur in genere ad Calamicarem dicendu: 

be menvcn a Reformata Ecclesia Parochialis hăzăhoz lăttam hogy el voltanak 
vagdalva oszve darabolva, ugyan akkor a Ternplomut is mcg jarvăn utt is lăttam 
hogy a Templom be vaia vagdalva minden fele a Szekek ott oszve borongatva, 
vagdalva, darabolva voltanak. A Tisztcletcs Reformatus Papnak Kl1nyvei kozUI 
lăttam en is egyet oszve vagdalva a melly is hogy hozzăm keri.ilt, en az egyhăzfinak, 
Szilăgyi Uramnak alta\ vittem. Hasonl6keppen, a Mesteri hăzat is megjarvan, ott 
is lăttam hogy mindcnck el volnănak predalva. 

54ius Fatens Reverendus Dominus Stephanus Sărdi Parochus Venerabilae 
Ecclesiae Unitariorum Szent Gyorgyiensis, Fatetur in genere et quidem ad 
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Calamitatem dictanda, Annorum 48. 11 ma Novembris Tiz tizenegy 6ra tâjba 
minekutânna lâttam volna reszszesent pedig hallottam volna a Melt6sâgos 
Curiâkban mitsoda nevezetes romlâsokat tettenek volna a dtihos Fene tenneszetil 
Olâhok, akarvân meg tudni azt is a Tiszteletes Collegâm Fartzâdi Gâbor Uram 
hogy maradhatott, a Kerteken keresztill menek, eppen a Reformatus egyhâzfiâhoz 
Szilâgyi Samuel eo Kegyelmehez, hogy edji.it el mennyilnk Tiszteletes Fartzâdi 
Uramhoz, kiis mar eppen oda el indult volt, es mondâ a Menyc Szilâgyi Judith, 
eppen most indula el hogy oda menyen, de viszsza hivom, a mint hogy a kis hidt6I 
viszsza is hivâ, kivel osztân a Gr6ff Uram eo Nagysâga Udvara hâta megett a 
Malom fele el menek a sikătoron ki joven, holott is a Parochia Kapuja elott az 
Aszszony Torotzkai Ferentzne Udvarâba nagy sereg oia leven, Szilâgyi Samuel 
Uram a Parochia Kapujân kivill az olăhokkal marada; en pedig bc menck az 
Parochia Ajtajân, es az Udvaron nem tobbet, negy ot olana! lâtok, Magyart is az 
Als6 haza Ajtajâba kettott, ugy emlekezem nevszerent Takâts Getzi Ist6kot es a 
Tiszteletes Uram eo nagysâga szomszegyât lfjabb Szakâts Petert, de azomban a 
sok Tollutt lâtvân, kerdem a Magyarokat „talan bizony fel predaltâk a Tiszteletcs 
uram hazât", mellyre azt mondâk, fel uram bizony azt az als6 hazat; ismet kerdem 
hat magok hol vadnak, mellyre azt mondâ Szakâts Peter, ci Jutottanak hâtra a 
Kerten, azomban cgy Gyertyânosi Oia is Fejszevel hadakozvan, kit szemelyrol 
esmerek azt is hallom hogy Farago ember, mint mâsokt61 hallottam, neverol 
Kerekes Todor, igy sz611a hozzâm, Porintye nem birok czckkcl a rosz emberekkel; 
Azonban ki.in az Pintze Ajt6jâba is holott mutatya hogy a Pintze Ajt6n is vâgtanak 
mint egy Yeka fonneknyi jukat, de mega Pintzebe, sem az Felso hâzban sem a 
Templomba kârt nem tcttcnek volt; Azonban az ott benn volt olâhokat, az lsten 
ncviben kerem hogy mennyenek ki es ne tegyenek a Papnak tobb kart, crrc -
egyik elo szokven ott azt mondâ, Porintyc, ncm bântyuk mi a Papot, hanem tsak 
ami udvari J6szag azt keressilk. Azonban a Torotzk6i Ferentzne Aszszonyom 
Udvaran, hallek ollyan kăltest, Hajdetz Fitsor, es nyomulni kezdenek ki az 
Utzara, mellyet lâttvan en is a Kerten Szakats Peter vezerelese alatt ki menek es 
haza jovek. Ceterum nihil. [o altă mână]: Ezen fassiot magamenak lenni 
recognoscalom Sardi Istvan m. pria. 

lllustritatis Vestrae 
Inclyti item Tabulae Continuae 

humilimi servi 
Ladislaus Posoni m. pria. Johannes Nagy m. pria 

Utrique Inclyti Comitatus Kolos Superior cum Torda Inferior ct sedc Aranyos 
conjuncti Jurati Assessores. 

Correcta per eosdem 
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Nr. 1307/1785. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, Nr. l 307 /1785. 

' Corectat din Jose/ne. 

- Corectat în Meszaros. 
3 Subliniat în text. 

'· Subliniat în original. 
5
· Subliniat în text. 

6
· Subliniat în original. 

7 Lectură nesigură. 

Ştie oare martorul în mod deschis şi cu siguranţă, a văzut cu ochii lui, a 
auzit şi dacă a auzit de la cine a auzit? 

Prima - Că în anul precedent 1784, în ziua de 11 noiembrie, în timp cc 
tâlharii devastau întreaga ţară şi au atacat inclusiv localitatea Colţeşti din nobilul 
comitat Cluj, care a fost persoana sau cine au fost persoanele care au condus o 
parte a acelor tâlhari la casa parohială a bisericii reformate din Colţeşti? 

A doua - A cunoscut oare martorul pe acei tâlhari care au pătruns în mod 
silnic în casa parohială sau măcar a cunoscut o parte dintre cei ce au intrat acolo, 
cine a izbit primul cu securea în poartă? Îi ştie desemna nominal martorul pe fiecare 
în parte, indiferent dacă ei au fost maghiari sau români, şi dacă da, să specifice pe 
nume care a fost acela care I-a ţintuit cu puşca în coastă pe vrednicul şi onorabilul 
paroh reformat, domnul Gabriel Fartsadi? 

A treia - Este oare adevărat că au fost prădate grâul, vinul, slănina, hainele 
şi multe alte asemenea bunuri ale amintitului preacinstit paroh, că i-au fost prădate 
cărţile şi cuferele, că i-au dezmembrat şareta de pe care s-a furat toată fierăria, că 
i-au devastat geamurile casei, uşile, sobele, homurile, mesele, paturile, scaunele, 
cu alte cuvinte tot mobilierul, chiar până şi pivniţa. într-o asemenea măsură încât 
de pe wma acelor tâlhari nu a mai rămas nimic întreg şi că au dus chiar şi belciugele, 
pragurile şi zăvoarele de la uşă? 

A patra - Este oare adevărat că au forţat pe urmă poarta bisericii reformate, 
că au desfăcut şi au dus fierăria şi zăvoarele de pc ea, că au dezmembrat amvonul 
ca şi celelalte scaune din incintă, că au desfăcut şi au săpat duşumeaua bisericii, 
că au scos afară şi au spart cuferele bisericii, din care au luat potirele de argint 
aurit, farfuriile ornamentate cu aur şi cu argint, basmalele aurii şi argintii, feţele 
de masă pentru aşa-numita Sîantă Cină şi chiar importanta sumă de bani aparţinând 
bisericii care se afla în acelaşi cufăr şi pe care de asemenea au dus-o? Poate martorul 
să precizeze nominal pe fiecare în parte, indiferent dacă ei au fost români sau 
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maghiari, cine au fost aceia care au devastat şi au prădat biserica în felul descris 
mai sus, iar dacă li s-a atras atenţia să nu procedeze aşa, ce au răspuns ei? 

A cincea - Cine a călcat înjurând în picioare, în noroi, cărţile onorabilului 
paroh, cine i-a sfăşiat cu securea mantia, cine a deteriorat clopotele şi le-a lovit 
cu securea şi cine a furat chiar şi tutunul? 

A şasea - Cine au fost aceia care au năvălit asupra casei curatorului bisericii 
reformate, ce fel de pagube au făcut ei atât în interiorul, cât şi în exteriorul acelei 
case, concret să se precizeze ce fel de bunuri ale domnului Mihai Andrâsi, curatorul 
aflat actualmente în funcţie, au fost prădate, iar pe acei răufăcători martorul să îi 
recunoască în mod sincer, conform credinţei sale adevărate, cu toate circumstanţele 
concordante situaţiei. 

Urmează numele martorilor cu depoziţiile lor 

Primul martor Nicolae Meszaros junior, de aproximativ 36 de ani, iobag al 
măreţului şi răposatului IosifTorotzkai, de veşnică amintire. Mărturiseşte la primul 
punct: Ştiu să spun sincer şi cu siguranţă, pentru că am văzut cu ochii mei, că în 
ziua pomenită, dintre tâlharii care au atacat aici în Colţeşti, Nicula Plitan din 
Bădeni, iobag al Înălţimii Sale, măritul domn conte Sigismund Torotzkai, a fost 
primul care s-a dus la casa parohială a bisericii refonnate din Colţeşti şi, înjurând, 
le-a spus celorlalţi români, veniţi aici pentru că asta este biserica contelui, aici 
sunt mulţi bani, de aici ni s-au dat de mai multe ori mulţi bani. El era însoţit de 
fiul unui român din Poşaga de Jos pe nume Nistor; un fost ostaş lăsat la vatră. Cei 
doi au fost primii care s-au dus la casa parohială şi au fost de asemenea primii 
care au început să izbească poarta cu topoarele. 

Apoi, după exemplul lor, au năvălit şi ceilalţi în grupuri mari. Mărturiseşte la 
al doilea punct: În afară de cele două persoane amintite nu l-am mai recunoscut 
din cetele care au atacat poarta decât pe un anume român pe nume Dumitru din 
Sălciua de Sus care este iobag al soţiei măriei sale Francisc Torotzkai. El a fost 
primul care a început să spargă poarta cimitirului. Aşa după cum am auzit de la 
alţii, fostul ostaş lăsat la vatră din Poşaga de Jos, despre care am pomenit mai 
înainte, a fost cel care l-a ţintuit cu puşca în coastă pe actualul paroh reformat, 
onorabilul domn Gabriel Fartsâdi, dar acest fapt nu l-am văzut cu ochii mei. 
Mărturiseşte la al treilea punct: Este adevărat că a fost prădată casa sus amintitului 
onorabil paroh, pentru că atât de mult norod a pătruns înăuntru încât oamenii de 
abia mai încăpeau în curte. În timpul acestei acţiuni eu stăteam în poarta casei 
mele şi de aici am văzut că tâlharii au spart geamurile locuinţei parohiale, iar 
tocurile lor le-au desprins din perete. Am văzut şi cum au scos o sobă de fier din 
casă în stradă, pe care apoi au dezmembrat-o acolo cu topoarele şi cu bâtele, iar 
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piesele sobei le-au luat cu ei. Cărţile le-au rupt în întregime şi le-au călcat în picioare 
în noroi. l-am mai văzut pe mulţi luând şi alte asemenea bunuri, cum ar fi diverse 
piese din casă, pe care le-au îngrămădit unele peste altele şi le-au scos afară. Dintre 
cei ce cărau de zor am recunoscut-o pe nevasta lui Ion Ciobanu din Bădeni, care 
şi ea a scos din biserică un scaun şi din casa parohială câteva lucruri obţinute prin 
împărţeală, punându-le în căruţă. Ceea ce au furat ei însă înainte nu ştiu să vă spun, 
doar pot să menţionez că am auzit mari bubuituri din interiorul casei parohiale. Pentru 
că nu am fost acolo înăuntru, nu ştiu ce fel de pagube au provocat în incintă. 
Mărturiseşte la al patrulea punct: Am văzut că au năvălit şi în biserică, unde intrau 
şi de unde ieşeau în permanenţă în număr mare, că au smuls zăbrelele de la 
ferestrele bisericii, am auzit şi din interiorul bisericii zgomote mari, dar, de asemenea, 
nu ştiu ce fel de pagube au provocat acolo pentru că nu am intrat nici în biserică. 

· Mărturiseşte la al cincilea punct: Am observat că au scos cărţile în braţe şi că le-au 
călcat în picioare în noroi şi, totodată, am văzut cum scoteau baloţii de tutun şi îi 
duceau, dar nu ştiu să vă spun numele făptaşilor. Mărturiseşte la al şaselea punct: 
Nu ştiu cine a atacat casa curatorului bisericii reformate şi nici ce fel de pagube 
au fost provocate acolo deoarece din casa mea nu se vede până în acel loc. 

Al doilea martor Petru Szakats junior, iobag al strălucitului domn conte 
Sigismund Torotzkai, în vârstă de aproximativ 25 de ani. Mărturiseşte la primul punct: 
Nu ştiu cine i-a condus pe tâlharii care au atacat, în ziua pomenită, aici la Co Iţeşti 
la casa parohială a bisericii reformate din localitate, dar mărturiseşte la al doilea 
punct: Am văzut că au năvălit aici în grupuri mari, că au spart poarta cu topoarele, 
iar dintre cei ce au făcut acest lucru îi cunosc doar pe Vonea Ursu şi pe Ion Popa 
din Bădeni. Mărturiseşte la al treilea punct: Ştiu cu siguranţă, pentru că am văzut 
cu ochii mei, că au prădat grâul, vinul, slănina, hainele, tot felul de bunuri din donnitor, 
cărţile şi cuferele onorabilului preot reformat, i-au dezmembrat şareta, iar fierăria 
de pe ea au dus-o împreună cu multe alte obiecte. Şareta am văzut că a fost făcută 
bucăţi de Ştefan Racolţea, un român din Sălciua. L-am observat printre tâlhari pe 
numitul Ioan Fekete din Colţeşti care ducea un cal încărcat cu pradă. Am mai 
sesizat, de asemenea, că ferestrele casei, uşile, sobele, hornurile, mesele, paturile, 
scaunele, într-un cuvânt toate bunurile din casă, cât şi tot ceea ce se găsea prin 
pivniţă, au fost distruse de acei hoţi într-o asemenea măsură, încât nu au lăsat întregi 
nici măcar obiectele pc care nu le-au putut lua cu ei. Mărturiseşte la al patrulea 
punct: Ştiu cu siguranţă şi faptul că au spart poarta bisericii reformate şi că au 
desprins de pe ea toată fierăria împreună cu zăvoarele, că au dus amvonul, că au 
distrus şi celelalte scaune din biserică, dezmembrându-le, că au săpat pardoseala 
bisericii, că au scos cutărui bisericii spărgându-l şi că au luat toate bunurile pe care 
le-au găsit în acel cufăr, dar nu am văzut ce fel de obiecte se găseau acolo. Totodată, 
nu ştiu nici cine a jefuit biserica în modul descris mai sus, am văzut însă că în cca 
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mai mare parte năvălitorii erau doar dintre aceia care prădaseră şi casa preotului. 
Pe majoritatea atacatorilor nu i-am cunoscut, îl ştiam numai pe vizitiul Ioan Feketc 
din Colţcşti, despre care v-am vorbit mai înainte. Mărturiseşte la al cincilea punct: 
Am văzut câţiva tâlhari care au călcat în picioare, în noroi, cărţile onorabilului 
preot, unii chiar le-au sfâşiat cu topoarele, dar nu ştiu să îi numesc pe cei care au 
acţionat aşa. Am mai văzut, de asemenea, şi că au scos din pivniţă şi au jefuit 
baloţii de tutun ai pomenitului preot. Mărturiseşte la al şaselea punct: Pentru că 
de la noi nu se vedea casa curatorului, nu ştiu cine a atacat-o şi ce fel de pagube 
s-au produs acolo. 

Al treilea martor Petru Szakats senior, în vârstă de circa 53 de ani, iobag al 
strălucitului conte Sigsimund Torotzkai. Mărturiseşte la primul punct: Nu ştiu cine 
să fi fost conducătorul hoţilor care au năvălit în Colţeşti în precedenta toamnă şi 
au atacat casa parohială a bisericii reformate de aici. Am văzut însă că au venit în 
grupuri mari, iar în fruntea lor mergea Toma Cristea din Bădeni, iobag al Înălţimii 
Sale domnul conte Sigismund Torotzkai. Mărturiseşte la al doilea punct: Dintre 
acei tâlhari care au năvălit silnic, i-am recunoscut pe Petru Copil, Simion Copil şi 
Petru Si.ito din Cărpiniş, iobagi ai Înălţimii Sale domnul conte Sigismund Torotzkai, 
şi pc Teodor Cup, tot din Cărpiniş. Pe ei i-am văzut că încărcau în saci şi duceau 
grâul pomenitului preot. Mărturiseşte la al treilea punct: Ştiu cu siguranţă, pentru 
că am văzut cu ochii mei, că au prădat grâul, vinul, slănina, hainele şi una sau alta 
din bunurile din dormitorul actualului onorabil preot, pomenit mai sus, i-au prădat 
de asemenea cărţile şi cuferele, au desprins de pe uşi balamalele şi tocurile, i-au 
dezmembrat şareta de pe care, de asemenea, au luat fierăria şi alte accesorii, au 
deteriorat într-o asemenea măsură ferestrele, uşile, homurile, sobele, mesele, 
paturile, scaunele, cât şi tot ceea ce au găsit în pivniţă, încât nici în casă, nici în 
pivniţă nu a mai rămas nimic întreg. Mărturiseşte la al patrulea punct: Ştiu şi faptul 
că au spart poarta bisericii reformate, de pe care au desprins şi au dus fierăria şi 
zăvoarele, că au tăiat şi au dezmembrat amvonul, ca şi celelalte scaune aflate acolo, 
că au săpat şi răscolit duşumeaua bisericii, ba chiar mai mult decât atât, au scos 
afară şi au dus tot ceea ce au găsit în interior. Am văzut, pentru că atunci mă aflam 
şi eu în biserică, şi faptul că românii adunaţi în grupuri mari îşi smulgeau unii 
altora din mâini prăzile dezgropate, bineînţeles m-am străduit să observ pentru ce 
fel de bunuri se înghesuiau şi se luptau, dar datorită aglomeraţiei mari nu am reuşit 
să ajung mai aproape de ei. Am sesizat însă că toţi indivizii răufăcători care se 
aflau în biserică erau mocani coborâţi de la munte ale căror nume nu le cunosc. 
Mărturiseşte la al cincilea punct: Am văzut şi faptul că tot aceiaşi mocani au călcat 
în picioare, în noroi, cărţile cinstitului preot, le-au sfâşiat cu topoarele, iar tutunul 
l-au aruncat, apoi l-au stivuit şi l-au dus. Mărturiseşte la al şaselea punct: Nu ştiu 
să spun nimic despre pagubele făcute la casa curatorului. 
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Al patrulea martor de sex feminin Ana Bota, soţia cumpătatului Szakats 
senior, în vârstă de 50 de ani. Mărturiseşte la primul punct şi la celelalte puncte 
rămase: Eu nu pot să declar nimic cu certitudine despre evenimentele în discuţie, 
deoarece în momentul în care norodul răufăcător a năvălit în casa parohială, tocmai 
atunci frământam aluatul şi nu am ieşit din casă până nu au încetat tâlhăriile. 

Al cincilcamartorNicolaeMeszârosjunior, iobag al văduvei măreţului Iosif 
Torotzkai, în vârstă de circa 26 de ani. Mărturiseşte în general la toate punctele: 
Eu nu eram acasă în ziua în care s-a petrecut tâlhăria de aici de la Colţeşti şi, din 
acest motiv, nu ştiu cine au fost răufăcătorii şi ce fel de jafuri au făcut ei. 

Al şaselea martor Gheorghe Raţiu, iobag al măreţului domn Petru Torotzkai, 
în vârstă de aproximativ 33 de ani. Mărturiseşte la primul punct şi la al doilea 
punct: Nu am văzut cine i-a condus pe tâlharii care au năvălit aici în casa pomenită, 
dar am observat că deja poarta de la biserică era spartă şi că se aflau grupuri mari 
la casa preotului. Din acea mulţime însă, nu l-am recunoscut decât pe un soldat 
din Colţeşti de curând lăsat la vatră, al cărui nume nu îl cunosc. Mărturiseşte la al 
treilea punct: Pe când eu am ajuns acolo, deja tot ceea ce se afla în casa onorabilului 
preot se deteriorase, iar bunurile care nu s-au putut duce din incintă erau atât de 
distruse, încât nimic nu mai rămăsese întreg. Mărturiseşte la al patrulea punct: 
După cum am precizat anterior, în momentul în care am ajuns acolo, deja şi în 
biserică totul era devastat, uşile erau sparte, fierăria şi zăvoarele de pe ele 
dispăruseră şi chiar şi pardoseala bisericii era răscolită, dar despre cine a jefuit şi 
ce s-a furat de acolo nu pot să dau detalii şi să nominalizez. Mărturiseşte la al 
cincilea punct: am văzut şi eu o carte în mâna unui ţigan, am şi recuperat-o de la 
el, dar nu pot să spun cine a călcat cărţile în picioare, în noroi, şi le-a sfâşiat cu 
topoarele, deoarece nu ştiu. Mărturiseşte la al şaselea punct: Totodată, nu ştiu nici 
cine a atacat casa curatorului şi ce fel de pagube s-au produs acolo. 

Al şaptelea martor Andrei Szabo, iobag al strălucitului domn conte Sigismund 
Torotzkai, în vârstă de aproximativ 40 de ani. Mărturiseşte la primul punct şi la al 
doilea punct: Nu ştiu cine i-a condus pe tâlharii care au atacat casa parohială a bisericii 
reformate din Colţeşti în ziua pomenită mai sus, dar când am ajuns acolo i-am văzut 
pe români grupându-se, lără însă ca să-l cunosc pe vreunul dintre e1. Mănuriscştc la 
al treilea punct: Eu nu am intrat în casa parohială, ci ceea ce am văzut, am văzut 
doar de pe uliţă. Astfel, am observat că ei jefuiesc toate bunurile şi că deteriorează 
toate lucrurile. Mărturiseşte la al patrulea punct. Tot de pe uliţă am sesizat şi faptul 
că poarta bisericii fusese spartă. Mărturiseşte la al cincilea punct şi la al şaselea punct: 
În afară de faptele menţionate mai înainte, şi nici măcar despre acestea, nu pot să 
spun nimic sigur. 

Al optulea martor Mihai Szabo, iobag al strălucitului domn conte Sigismund 
Torotzkai, în vârstă de aproximativ 43 de ani. Mărturiseşte în general, la toate 
punctele: Pentru că locuiesc departe de pomenita casă parohială reformată, eu nu 
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ştiu cine au fost răufăcătorii şi ce fel de pagube au provocat ei atât acolo, cât şi la 
biserica reformată. Deoarece nu am văzut nimic, nu ştiu nimic. 

Al nouălea martor Gheorghe Meszâros, iobag al măreţului domn Mihai 
Torotzkai, în vârstă de aproximativ 26 de ani. Mărturiseşte la primul punct şi la 
celelalte puncte rămase: În ziua pomenită eu mă aflam la moară, iar când m-am 
întors de la moară am observat că deja totul era jefuit şi distrus. Din acest motiv, 
nu pot să dau detalii despre numele persoanelor care au făcut tâlhăriile. 

Al zecelea martor de sex feminin Barbara Solomon, văduva răposatului şi 
cumpătatului Andrei Asztalos, în vârstă de aproximativ 64 de ani. Mărturiseşte în 
general, la toate punctele: În timp ce aici s-au petrecut jafurile răufăcătorilor, eu 
eram la Rimetea, drept pentru care nu pot să declar altceva despre aceste fapte 
decât că seara, când m-am întors acasă, am întâlnit pe dealul din afara satului pe 
nevasta unui anume om din Rimetea, pe nume Pavel, care îşi aştepta acolo soţul, 
având lângă ea un mic ciubăr cu vin şi un coş de miere cu toartă împletită. Acel 
coş însă, era umplut cu mierea curatorului reformat. În rest, nu poate să declare 
nimic. 

Al unsprezecelea martor de sex feminin Juditha Bartha, soţia cumpătatului 
Martin Szabo, în vârstă de aproximativ 34 de ani, ne spune următoarele: Eu nu 
pot să declar despre faptele în discuţie mai mult decât că, în ziua pomenită, am 
văzut două românce, pe care le-am bănuit a fi din Bădeni, care duceau de la casa 
preotului reformat ceva bunuri, printre altele şi unele obiecte de gospodărie, dar 
numele lor nu îl cunosc. 

Al doisprezecelea martor de sex feminin Şara Szekelly, văduva răposatului 
şi cumpătatului Ştefan Asztalos, în vârstă de aproximativ 34 de ani. Nu mărturiseşte 
nimic la nici una dintre întrebări. Declară că în perioada aceea nu era acasă. 

Al treisprezecelea martor de sex feminin Barbara Szabo, soţia cwnpătatului 
Petru Szakâts junior, în vârstă de aproximativ 20 de ani. Mărturiseşte la primul 
punct: Am văzut şi eu cum răufăcătorii au jefuit casa parohială a bisericii reformate 
de aici şi cum au năvălit asupra ei în ziua pomenită, dar nu ştiu cine i-a condus şi 
cine i-a îndrumat acolo. Mărturiseşte la al doilea punct: Bineînţeles că am văzut 
şi când au spart poarta şi s-au revărsat asupra casei preotului, dar nu ştiu cine a 
izbit primul poarta, după cum nu ştiu nici numele celor mai mulţi care au înfăptuit 
aceste acte. Totuşi însă, îi cunosc personal pe câţiva dintre aceştia. Mărturiseşte 
la al treilea punct: Am văzut cum acei hoţi scoteau saci plini din amintita casă 
parohială, pe care îi puneau pe cai şi îi duceau de acolo, dar nu ştiu ce se afla în 
sacii respectivi. Am mai observat, de asemenea, că au desprins tocurile de la 
ferestrele casei, dar nu am fost înăuntrn şi nu ştiu ce fel de alte pagube au provocat. 
Mărturiseşte la al patrulea punct: Pentru că nu am fost nici la biserică, nu ştiu să 
spun nimic sigur despre stricăciunile făcute acolo. Mărturiseşte la al cincilea punct: 
Am văzut cum au aruncat pe fereastră în noroi cărţile cinstitului paroh, am văzut 
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şi cărţi sfâşiate cu topoarele, dar nu ştiu să îi numesc pe cei care au procedat aşa. 
În ceea ce priveşte tutunul, am văzut cum îl cărau pe uliţă în toate direcţiile. La al 
şaselea punct nu mărturiseşte nimic. 

Al patrusprezecelea martor Ştefan Szabo, iobag al măreţului domn Mihail 
Torotzkai, în vârstă de aproximativ 40 de ani. Mărturiseşte la primul punct: Nu 
ştiu cine au fost cei care în ziua amintită i-au condus şi i-au îndrumat pe tâlharii 
ce au năvălit aici la casa parohială reformată. În schimb, am văzut că, spărgând 
poarta, au pătruns în curte în cete mari, dar nu l-am cunoscut pe nici unul dintre 
ei. La al treilea punct şi la celelalte puncte rămase nu poate să declare nimic sigur. 

Al cincisprezecelea martor de sex feminin Juditha Orosz, soţia lui Ştefan 
Szabo, în vârstă de aproximativ 40 de ani. Mărturiseşte în general la toate punctele: 
Am văzut şi eu când, în toamna trecută, tâlharii au atacat casa parohială a bisericii 
reformate de aici. Am auzit când îşi spuneau unii altora: haideţi să intrăm şi aici 
pentru că şi biserica asta este a contelui. În acelaşi timp, au asediat poarta în cete 
mari, au spart-o şi, într-o clipă, au şi intrat în casa preotului. Eu, însă, nu l-am 
cunoscut pe nici unul dintre ei, dar am văzut că acolo au jefuit toate bunurile 
gospodăreşti ale onorabilului preot într-un asemenea hal, încât din tot ceea cc nu 
au putut transporta, nu a rămas nimic întreg. Au spart şi poarta bisericii, iar acolo 
au deranjat scaunele şi le-au dezmembrat. I-am văzut, de asemenea, răvăşind şi 
spărgând pardoseala bisericii şi am mai văzut, totodată, şi cum duceau ungurii 
localnici cărţile de acolo în braţe, spre a le salva de furia românilor. Am mai văzut 
cum românii cărau tutunul în toate părţile. Am observat şi faptul că pridvorul şi 
geamurile casei curatorului erau distruse, dar nu am intrat acolo . 

. Al şaisprezecelea martor de sex feminin Ecaterina Bartha, soţia cumpătatului 
Petru Bartha, în vârstă de aproximativ 20 de ani. Mărturiseşte la primul punct şi la 
al doilea punct: Nu ştiu cine a năvălit asupra casei parohiale a bisericii reformate 
pentru că locuiesc departe de acolo, dar la punctul trei mărturiseşte că: Pornind şi 
eu după o vreme înspre casa onorabilului domn preot, am văzut că românii aruncau 
cărţile afară pe geam în noroi şi am mai observat şi că scoteau din casa parohială 
multe bunuri de toate felurile pe care le încărcau pe cai şi le duceau de acolo. L-am 
văzut pe un român din Sălciua, pe nume Ion Popa, cum ducea o mantie cu tresă din 
blană de vulpe. Eu, însă, nu am umblat în interiorul casei. dar am văzut de afară că 
totul era jefuit şi distrus. După cât s-a putut observa din exterior, am văzut că şi în 
biserică scaunele erau vraişte. Mărturiseşte la al cincilea punct: Am văzut, de 
asemenea, cum aruncau cărţile pe fereastră şi Ic călcau în picioare, în noroi, dar nu 
îi cunosc pe făptaşi şi nu le ştiu numele. La al şaselea pund nu mărturiseşte nimic. 

Al şaptesprezecelea martor Daniel Szabo, iobag al strălucitului domn conte 
Sigismund Torotzkai, în vârstă de aproximativ 23 de ani. Mărturiseşte la primul 
punct: Eu am observat mult mai târziu atacul acelor tâlhari asupra casei parohiale 
reformate din localitate şi, din acest motiv, nu ştiu cine i-a condus sau cine i-a 
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îndrumat acolo. Mărturiseşte la al doilea punct: Dintre cei ce alcătuiau cetele 
prădalnice, am recunoscut numai un singur individ şi anume pe sluga lui Solomon 
Micula, pe nume Dumitru, în mâinile căruia am şi văzut o blană. Mărturiseşte la 
al treilea punct: Tânărul Petru Szakats m-a chemat şi pe mine înăuntru ca să adunăm 
câteva dintre cărţile preotului şi să le aducem afară, spre a le salva de furia românilor. 
Drept pentru care eu am intrat şi am şi adus afară un braţ de cărţi, timp în care am 
văzut că toate bunurile gospodăreşti din acea casă erau distruse într-o asemenea 
măsură, încât nimic nu mai rămăsese întreg. Mărturiseşte la al patrulea punct: În 
măsura în care s-a putut observa din exterior, am constatat că şi în biserică totul 
era deteriorat. Mărturiseşte la al cincilea punct: În momentul în care am intrat după 
cărţi, am văzut că românii călcau cărţile în picioare, de altfel şi eu am adunat un 
braţ de cărţi de sub picioarele lor. Tot aşa, am observat şi cum acei români cărau 
tutunul în toate părţile, dar eu nu îi cunosc şi nu le ştiu numele. La al şaselea punct 
nu mărturiseşte nimic. 

Al optsprezecelea martor de sex feminin Juditha Meszaros, soţia cumpătatului 
Daniel Szabo, în vârstă de aproximativ 24 de ani. Mărturiseşte în general, la toate 
punctele: Nu ştiu cine i-a condus în ziua pomenită pe tâlharii care au năvălit asupra 
casei parohiale a bisericii reformate din localitate şi care au fost cei ce au spart poarta 
acelei case. Am auzit numai vorbindu-se pe uliţă despre pagubele provocate atât la 
casa parohială, cât şi la biserică. Din acest motiv, nu pot să declar nimic sigur despre 
evenimentele petrecute. 

Al nouăsprezecelea martor de sex feminin Juditha Asztalos, soţia cumpătatului 
Mihai Meszaros, în vârstă de aproximativ 60 de ani. Mărturiseşte în general, la toate 
punctele: Tocmai atunci treceam prin faţa casei parohiale a bisericii reformate, când 
un măcelar din Izvoarele, al cărui nume nu îl ştiu, a izbit primul cu toporul în poarta 
onorabilului preot reformat. Atunci eu i-am atras atenţia să nu procedeze într-un 
asemenea mod, dar el mi-a răspuns înjurând să tac din gură pentru că acea casă este 
a împăratului, nu a preotului. Auzind acestea, eu am plecat să-mi văd de treburile 
mele, iar când m-am întors, totul era deja jefuit şi distrus. Acolo am observat că doi 
ţigani din Rimetea tocmai rupseseră în două una dintre porţile onorabilului preot. 
iar bucăţile le-au luat sub braţ şi au plecat. Am mai sesizat, totodată, că totul era 
jefuit în casa preotului, iar ceea ce nu s-a putut tranporta era în întregime devastat. 
Chiar şi poarta bisericii era spartă şi stricată. Apoi am intrat acolo şi am văzut că 
atât amvonul, cât şi celelalte scaune din incintă erau deranjate şi sparte, iar pardoseala 
bisericii era răscolită şi săpată. Din interior se scosese cufărul bisericii şi tot ceea ce 
s-a găsit înăuntrul lui s-a furat. Am văzut cu ochii mei cufărul gol, dar nu ştiu care 
a fost conţinutul lui. În rest, nu poate să declare nimic. 

Al douăzecilea martor de sex feminin Juditha Gyujt6, văduvă a răposatului 
Martin Yeress, în vârstă de aproximativ 52 de ani. Mărturiseşte în general, la toate 
punctele: În ziua pomenită, am plecat de acasă de spaima tâlharilor care au năvălit 
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aici şi au jefuit Colţeştiul. Atunci când m-am întors, am văzut că mocanii care au 
coborât de pe munte ies din casa onorabilului preot reformat, încărcaţi cu tot felul 
de bunuri ale gospodăriei. Unii îşi duceau prada în braţe, iar alţii aveau cu ei saci 
pe care îi umpleau şi îi puneau pe cai. Într-un cuvânt, tot ceea ce nu au putut 
transporta au distrus în întregime. Am văzut că poarta bisericii era spartă, tăiată şi 
plină de stricăciuni, iar în interior amvonul împreună cu celelalte scaune erau 
adunate la un loc şi dezmembrate. Nu ştiu cine a provocat pagubele de la casa 
curatorului, dar am observat mai târziu că şi acolo pridvorul şi ferestrele erau 
devastate. 

Prezenta anchetă continuă în anul şi în lwia specificate mai sus, succedându-se 
acum următorii martori: 

Al douăzeci şi unulea martor de sex feminin Tereza Nemethi, soţia cumpătatului 
Mihai Ratz, în vârstă de aproximativ 20 de ani. Mărturiseşte la primul punct: am 
văzut şi eu tot ce s-a petrecut atunci, în ziua amintită a toamnei trecute, când tâlharii 
au intrat aici în Colţeşti şi au devastat casa parohială a respectabilei biserici 
reformate. Nu ştiu însă cine au fost conducătorii lor. Am văzut un român voinic şi 
înalt care mergea în fruntea lor, dar nu l-am cunoscut şi de aceea nu ştiu să vă 
spun nici numele lui. Mărturiseşte la al treilea punct: Eu nu am intrat în curtea 
parohiei, dar, aşa după cum am putut observa de afară, am sesizat că au jefuit toate 
bunurile preotului, am văzut, de asemenea, că românii respectivi care tâlhăriseră 
acolo îşi umpluseră sacii şi traistele, iar cei ce aveau cai îşi încărcaseră caii, alţii, 
în schimb, pe jos, au cărat cu ei tot ce găsiseră. Mărturiseşte la al patrulea punct: 
În timp ce au năvălit asupra casei parohiale, am auzit că un român din Cărpiniş pe 
care îl cunosc din vedere, dar nu îi ştiu numele, ar fi răspuns atunci când sătenii i 
s-au adresat invocând cu speranţă mila Dumnezeiască ca să nu distrugă parohia şi 
biserica, pentru că este un păcat de moarte, că şi această biserică Sigismund a 
făcut-o. De altfel, ci au şi devastat biserica. Am văzut cum au aruncat în noroi şi 
au călcat în picioare cărţile aceluiaşi preot, dar nu ştiu cine a distrus aceste cărţi, 
pentru că nu îi cunosc pe făptaşi. Nu ştiu nici cine a sfâşiat sutana onorabilului 
preot, însă pot să spun că am luat de la câţiva mocani o blană şi ceva rochii ale 
mamei preotului pe care le-am dus la casa lui Petru Szakăts, unde au fost 
transportate şi cărţile recuperate cu mare greu tot de la mocani. Bunurile le-am 
înmânat lui Petru Szakats. Mărturiseşte la al şaselea punct: Nu ştiu cine a atacat 
casa curatorului şi ce fel de pagube au fost provocate acolo. 

Al douăzeci şi doilea martor de sex feminin Eva Szots, soţia cumpătatului 
Gheorghe Meszăros, în vârstă de aproximativ 34 de ani. Mărturiseşte în general, 
la toate punctele: Nu ştiu cine i-a îndrumat pe acei tâlhari la casa parohială a 
bisericii reformate de aici din Colţeşti. Nu am văzut nici când au năvălit înăuntru, 
dar am observat că încărcau grâul şi tot felul de alte bunuri mobile din gospodăria 
preotului, cu care plecau apoi. Cine a avut cai şi-a încărcat caii şi a plecat aşa. 
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Într-un cuvânt, jaful lor a fost atât de mare, încât nimic din ceea ce nu au putut 
duce cu ei nu a rămas întreg. Până şi balamalele, belciugele şi zăvoarele de la uşi 
le-au desprins. Au spart poarta bisericii de pe care au desfăcut toată fierăria, au 
tăiat şi au dezmembrat amvonul şi toate celelalte scaune din incintă, au săpat şi 
răscolit pardoseala bisericii, au scos de acolo cufărul lăcaşului de cult, pe care 
l-au făcut ţăndări şi au dus tot ceea ce au găsit în el, dar nu ştiu cine a înfăptuit 
toate acestea. Am văzut şi eu că românii au aruncat pe fereastră în noroi şi au călcat 
în picioare cărţile onorabilului preot. Dintre cei ce făceau parte din cetele de acolo, 
nu l-am recunoscut decât pe un român din Izvoarele, care este fiul unui anume 
Petru Cioban. Am văzut, totodată, că Ana Veres, soţia lui Ioan Kovâts, a scos din 
casă un şorţ plin cu tutunul onorabilului preot, pe care mocanii l-au apucat foarte 
repede şi i l-au luat. Nu ştiu cine a atacat casa curatorului, dar am văzut că acolo 
totul este deteriorat. 

Al douăzeci şi treilea martor ţiganul Andrei llles, iobag al strălucitului baron 
Iosif Torotzkai, în vârstă de aproximativ 22 de ani. Mărturiseşte la primul punct: 
Nu am văzut cine i-a îndrumat pe tâlhari înspre casa parohială a bisericii reformate. 
Mărturiseşte la al doilea punct: Am intrat şi eu acolo, pentru că, nu cu multă vreme 
în urmă, am fost sluga acestui onorabil preot, cu gândul să salvez câte ceva din 
bunurile jefuite, dar în momentul în care am pătruns în incintă, nu am mai văzut 
înăuntru pe nici unul dintre răufăcători. Atunci, în casa servitorilor, toate bunurile 
erau deja jefuite, nu mai rămăsese în interior decât un pat, împreună cu aşternuturile 
sale. În casa principală din piatră nu începuseră încă deloc să jefuiască. Eu am 
luat acel pat şi l-am scos afară, pentru ca nu cumva să-l ducă hoţii, însă Ştefan 
Gczze mi l-a luat spunându-mi că poate mă va ajuta bunul Dumnezeu ca ei să nu 
se mai întoarcă şi în alte ocazii pe aici. Mărturiseşte la al treilea punct: Ieşind de 
acolo am văzut pălăria preotului în mâinile unui român şi i-am luat-o. Gestul meu 
a fost observat de alţii, aşa încât ei m-au bătut bine pentru îndrăzneala mea şi mi-au 
luat şi pomenita pălărie. După toate acestea, am văzut că locuinţa preotului era 
jefuită într-o asemenea măsură încât nimic nu a mai rămas întreg. Mărturiseşte la 
al patrulea, al cincilea şi al şaselea punct: Nu ştiu cine a atacat biserica şi casa 
curatorului şi nici ce fel de pagube au fost provocate acolo. Nu ştiu cine a aruncat 
în noroi şi a călcat în picioare cărţile preotului. 

Al douăzeci şi patrulea martor Albert Bender, iobag al strălucitului domn 
conte Sigismund Torotzkai, în vârstă de aproximativ 18 ani. Mărturiseşte la primul 
punct: Am văzut în ziua amintită, când tâlharii au năvălit aici în Colţeşti şi au atacat 
casa parohială a bisericii reformate din localitate, că un anume român din Bădeni, 
pe nume Nicula Plitan, iobag al Înălţimii Sale domnul conte Sigismund Torotzkai, 
a condus cetele de răufăcători şi, deşi unii atacatori se pregăteau să plece mai 
departe pe uliţă în jos, amintitul Nicula Plitan i-a chemat înjurând înapoi, spunându-le 
să vină şi aici pentru că şi acest loc este al stăpânului. Mărturiseşte la al doilea 
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punct: Eu nu i-am cunoscut dintre cei care au devastat parohia decât pe numitul 
Nicula Plitan şi pe un fost ostaş lăsat la vatră, de loc din Poşaga de Jos, pc nume 
Nistor, pe care de asemenea l-am observat printre tâlhari. Mărturiseşte la al treilea 
punct: Ştiu că au prădat toate bunurile gospodăreşti şi cărţile onorabilului preot, 
că o parte dintre cărţi Ie-au aruncat pe fereastră în noroi, o altă parte Ic-au sfăşiat 
cu securile, iar unii au furat o a treia parte, ducând-o în braţe. Am văzut şi în faţa 
mea pe un anume soldat lăsat la vatră, pe nume Lupu Bona, care ducea şi ci un 
brat cu cărţi. Cunoscându-l bine, i-am luat cărţile, pe altele le-am cules de pe jos, 
din noroi, atât din curtea parohiei, cât şi de pc uliţă şi le-am dus înapoi în casa 
onorabilului domn. Am văzut, de asemenea, pc soţia lui Nicolae Imbrc, pc Barca 
Molnar şi pe fata lui Iştoc Kovats, pe nume Judith, care plecau prin grădini cu 
găleţile pline cu vin. Într-un cuvânt, toate bunurile din gospodăria respectivului 
preot au fost devastate într-o asemenea măsură, încât nici măcar unul dintre obiectele 
care nu s-au putut transporta nu a mai rămas întreg. Lucrurile din gospodărie au 
fost încărcate în saci şi în traiste, apoi au fost puse pe cai şi duse de acolo. Mărturiseşte 
la al patrulea punct: Nu am intrat în biserică, dar aşa cum am văzut de afară, în 
interior totul era deranjat, poarta era spartă, zăbrelele de la ferestre dispăruseră, 
fiind cărate laolaltă cu celelalte fierării. Nu i-am recunoscut pe cei care au călcat 
în picioare şi au sfăşiat cu securile cărţile, dar am văzut pe un anume localnic din 
Rimetea, pe nume Petru Raţ, care a reuşit să smulgă de sub braţul unui român un 
păpuşoi de tutun pe care l-a dus de acolo. Mărturiseşte la al şaselea punct: Nu ştiu 
cine a atacat casa curatorului, dar am observat doi români care ieşeau de acolo. 
Unul dintre ei era Vasile Hercea din Cărpiniş, la care se afla atât puşca, cât şi traista 
domnului curator. Celălalt era tot din Cărpiniş, îl cheamă Dumitru, dar numele de 
familie nu i-1 cunosc. Respectivul ducea un stup de miere, eu i l-am cerut oferindu-i 
chiar un florin, dar nu a vrut să mi-l dea. 

Al douăzeci şi cincilea martor de sex feminin Barbara Gyarfas, soţia 
cumpătatului Benedict Kis, în vârstă de aproximativ 42 de ani. Mărturiseşte la 
primul punct: În ziua pomenită, în care tâlharii au năvălit aici în Colţcşti rătăcind 
în sus şi în jos pc uliţă şi întrebând încotro să plece, am observat că Nicola Plitan 
din Bădeni, iobag al inălţimii Sale domnul conte Sigismund Torotzkai, i-a chemat 
înjurând înapoi, spunându-le să se întoarcă şi să intre şi aici, pentru că şi acest loc 
este al stăpânilor. Auzind acestea, ei au revenit cu toţii şi apoi mărturiseşte la al 
doilea punct: Am văzut, de asemenea, că Nicula Plitan a fost primul care a izbit 
securea în poartă şi, spărgând-o, au năvălit toţi în curte. Dintre atacatori i-am 
recunoscut doar pe Nicula Plitan şi pe Onul Popa din Izvoarele, dar l-am mai văzut 
şi pe un anume ostaş lăsat la vatră, de loc din Poşaga de Jos, pe nume Nistor, care 
a intrat împreună cu ci, înarmat cu o puşcă. Mărturiseşte la al treilea punct: Este 
adevărat că respectivii tâlhari au jefuit grâul, vinul, slănina, una-alta de prin 
dom1itor, cărţile şi cuferele onorabilului preot reformat, domnul Fartsadi. Am văzut, 
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printre răufăcători şi câţiva unguri din Rimctea, care, împreună cu ceilalţi hoţi, îşi 
încărcau cu toţii prăzile în saci, în feţe de pernă sau în traiste. Românii cărau cu 
caii ceea ce jefuiseră. Într-un cuvânt, toate bunurile mobile ale casei au fost 
devastate într-o asemenea măsură, încât nimic nu mai rămăsese întreg. Mărturiseşte 
la al patrulea punct: Eu nu am sesizat când au pătruns în biserică, dar din câte am 
putut să văd de afară, am observat că uşa bisericii era spartă şi dezmembrată, că şi 
amvonul era devastat şi că şi celelalte scaune din interior fuseseră stricate. 
Mărturiseşte la al cincilea punct: Am văzut că au aruncat cărţile pe fereastră în 
noroi şi că Ie-au călcat în picioare, dar nu îi cunosc pe cei ce au comis această 
faptă. Mărturiseşte la al şaselea punct: Nu am văzut cine a atacat casa curatorului 
reformat, dar am sesizat că de acolo au ieşit doi români de loc din Cărpiniş, dintre 
care unul purta puşca şi traista domnului curator şi se numeşte Vasile Hercea, iar 
celălalt era un anume Dumitru, al cărui nume de familie nu îl cunosc, care ducea 
un coş cu miere. Îmi aduc aminte acum că soţia lui Nicolae Imbre, Sorea Molnar 
şi fata nemăritată a lui Iştoc Kovâts, pc nume Judith, duceau prin spatele grădinii 
câte un ciubăr cu vin, din vinul cinstitului domn Fartsâdi. Eu însă le-am întrebat 
cum de au îndrăznit să comită o asemenea faptă, la care ele mi-au răspuns că oricum 
vinul ar fi fost risipit acolo şi s-ar fi absorbit în pământ. 

Al douăzeci şi şaselea martor Ioan Bartha, iobag al măritului domn Francisc 
Torotzkai, în vârstă de aproximativ 30 de ani. Mărturiseşte la primul punct şi la 
toate celelalte puncte rămase: În acele vremuri, nu am îndrăznit să ies din casă, 
aflându-mă în mare primejdie, deoarece câţiva tâlhari s-au grupat şi, de mai multe 
ori, au venit şi la mine, căutând bunurile contelui şi ale administratorului său. Din 
acest motiv, nu ştiu să spun nimic sigur despre evenimentele care au avut loc. 

Al douăzeci şi şaptelea martor de sex feminin Barbara Meszaros, soţia 
cumpătatului Ioan Bartha, în vârstă de aproximativ 30 de ani. Mărturiseşte în 
general, la toate punctele. În ziua amintită, eu nu am ieşit din casă, doar după aceea 
am observat că toate bunurile gospodăreşti ale preotului reformat fuseseră jefuite. 

Al douăzeci şi optulea martor de sex feminin Ecaterina Szots, nevasta lui 
Nicolae Meszâros junior. în vârstă de aproximativ 30 de ani. Mărturiseşte în 
general, la toate punctele: Eu nu am văzut când tâlharii au năvălit asupra pomenitei 
casc parohiale a bisericii reformate, dar după ce totul fusese jefuit, am observat 
că românii au încărcat mulţi cai şi plecau aşa cu caii încărcaţi pe uliţă. Nu am 
recunoscut însă pe nici unul dintre ei. Nu am intrat nici în casa parohială, nici în 
biserică, dar după cum s-a putut observa de afară, am văzut că au jefuit totul atât 
în casă, cât şi în biserică. Am sesizat şi cum se adunau cărţile din noroi, dar nu 
ştiu cine le-a aruncat acolo. 

Al douăzeci şi nouălea martor de sex feminin Juditha Rosda, soţia cumpătatului 
Gheorghe Szabo, în vârstă de aproximativ 27 de ani. Mărturiseşte în general, la toate 
punctele. Pentru că nu am ieşit din gospodăria mea în ziua respectivă şi pentru că 
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locuiesc departe de casa parohială a bisericii reformate, nu pot să declar nimic concret 
despre evenimentele petrecute. 

Al treizecilea martor de sex feminin Ana Szakăts, nevasta cumpătatului 
Francisc Takăts, în vârstă de circa 52 de ani. Mărturiseşte la primul punct: În timp 
ce tâlharii care au năvălit aici în Colţeşti în ziua pomenită se îndreptau înspre casa 
parohială a bisericii reformate din localitate, am observat că atât onorabilul preot, 
cât şi alţi săteni, le-am vorbit atacatorilor în cuvinte aşa de frumoase, încât i-au 
determinat să se îndepărteze. Dar după aceea, un român din Bădeni pe nume Nicula 
Plitan i-a chemat iarăşi înapoi, spunându-le să se întoarcă şi să intre şi aici, pentru 
că în acest loc se află multe bogăţii şi se găsesc numeroase bunătăţi. Auzind 
respectivele cuvinte, hoţii s-au întors cu toţii. Mărturiseşte la al doilea punct: El a 
fost primul care a izbit poarta cu securea proprie, după care au spart poarta şi au 
năvălit înăuntru până la ultimul om, dar eu nu am recunoscut pe nici unul dintre 
ei. L-am văzut, în schimb, pe ginerele lui Teodor Pantea din Sălciua de Sus, care 
a scos din casă vesela nevestei preotului şi, încărcând-o în traistă, a pus-o pe 
spinarea calului şi i-a poruncit soţiei sale să plece cu ea. Mărturiseşte la al treilea 
punct: Nu am intrat în casa parohială, dar am văzut că românii ieşeau de acolo cu 
braţele pline şi încărcau bunurile pc cai. Unul venea, altul pleca, până când au 
reuşit să golească toată casa. Însuşi bărbatul meu a luat de pe un cal o pelerină 
care aparţinea mamei onorabilului domn preot, pe care a doua zi a şi restituit-o 
acesteia. La celelalte puncte nu mărturiseşte nimic. 

Al treizeci şi unulea martor de sex feminin Ana Kotsis, nevasta cumpătatului 
Mihai Molnar, în vârstă de aproximativ 48 de ani. Mărturiseşte, în general, la toate 
punctele: Nu am văzut când tâlharii s-au îndreptat înspre casa parohială a bisericii 
reformate de aici din Colţeşti, deoarece locuiesc departe, însă, după ce am venit 
şi eu încoace, am observat că au jefuit totul, dar nu i-am recunoscut pe făptaşi. În 
schimb, am sesizat doi ţigani din Rimetea care au sfâşiat sutana neagră a onorabilului 
preot reformat şi au plecat ducând bucăţile sub braţ. Ştiu şi faptul că unii români 
di [zvoarele (ale căror nume nu le cunosc) au cărat pe cai grâul onorabilului paroh 
reformat, i-au băut şi i-au risipit vinul. Am găsit lângă casă o desagă şi o vadră 
pentru vin din care toată băutura se risipise şi nu rămăsese decât drojdia. Le-am 
pus pe umeri şi le-am dus acasă pentru ca românii să nu le deterioreze, iar a doua 
zi după aceea, le-am dus la locuinţa domnului Mihai Mos. Am mai observat, de 
asemenea, că în casa onorabilului domn preot toate lucrurile erau jefuite într-o 
asemenea măsură, încât nimic nu mai rămăsese întreg. Deşi nu am intrat în biserică, 
am văzut, aşa după cum se putea observa de afară, că poarta bisericii era spartă. 
că amvonul era devastat şi că şi cele! .... Jte scaune din interior erau dezmembrate. 
Nu ştiu cine a aruncat în noroi şi a călcat în picioare cărţile, după cum nu ştiu nici 
cine a atacat casa curatorului. 

226 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Al treizeci şi doilea martor Petru Szabo junior, iobag al strălucitului domn 
conte Sigismund Torotzkai, în vârstă de aproximativ 30 de ani. Mărturiseşte la 
primul punct şi ne spune, de asemenea, la toate celelalte puncte: Eu nu mă aflam 
la casa parohială a bisericii reformate în momentul în care s-a petrecut tâlhăria, 
dar am văzut după aceea că acolo s-a jefuit totul. Am văzut, totodată, că românii 
cărau bunurile pe spinarea cailor şi am mai observat că doi români din Sălciua de 
Sus, dintre care unul era Ion Popa care avea calul foarte încărcat, iar numele 
celuilalt nu îl cunosc, plecau pe jos, unul purtând pe sub suman o mantie din blană 
de vulpe. În ceea ce priveşte tâlhăriile de la biserică şi de la casa curatorului, nu 
ştiu cine le-a înfăptuit, după cum nu ştiu nici cine a tăiat şi a sfâşiat cărţile, 
aruncându-le în noroi. 

Al treizeci şi treilea martor Gheorghe Bartha, iobag al strălucitului domn 
conte Sigismund Torotzkai, în vârstă de aproximativ 22 de ani. Mărturiseşte şi ne 
spune în general, la toate punctele: Nu ştiu cine să fi condus pc tâlharii care au 
atacat casa parohială a bisericii reformate de aici din Colţeşti şi nu am văzut nici 
cine a izbit primul cu securea în poartă. După aceea însă, când am venit şi eu aici 
la rugămintea altora pentru a salva câteva dintre cărţile preotului, am recunoscut 
printre răufăcătorii care jefuiau casa pe doi fii, lgnatic şi Mihai, ai unui român din 
Bădeni pe care îl cheamă al Savului. Tot aşa, l-am recunoscut şi pe Todor Nicula 
din Izvoarele şi i-am mai observat, de asemenea, pe Francisc Kis şi pe Ioan Fekete, 
care scoteau bani din biserică. Neînţelegându-se la împărţirea sumei, pur şi simplu 
şi-au smuls banii din mână şi i-au rupt. Despre alte fapte nu poate să declare nimic. 

Al treizeci şi patrulea martor de sex feminin Barbara Szabo, nevasta lui 
Gheorghe Bartha, în vârstă de aproximativ 20 de ani. Mărturiseşte şi ne spune în 
general, la toate punctele: La aceste întrebări pot să răspund doar că după toate 
faptele petrecute în legătură cu jefuirea casei parohiale a bisericii reformate de 
aici din Colteşti, am văzut că doi români îşi umpleau traistele cu cearşafuri, 
aşternuturi şi alte bunuri din casă, pe care le-au pus pe spinarea cailor şi au plecat 
cu ele. Eu însă nu îi cunoşteam pe aceştia. De cum am sosit, am intrat şi cu în casa 
preotului, dar acolo toate lucrurile erau deja jefuite într-o asemenea măsură, încât 
nu au lăsat întreg nimic din ceea ce nu au putut duce cu ei. Îndată ce am intrat în 
biserică, am văzut că şi poarta bisericii era tăiată în bucăţi, fierăria de pe ea era 
demontată, amvonul era devastat şi dezmembrat, pardoseala bisericii era răscolită, 
cufărul bisericesc era scos de acolo şi l-am mai observat pe băiatul lui Nicolae 
Molnar, pe care îl cheamă tot Nicolae, cum căra de acolo trei legături de tutun, 
nişte lucruri înîaşurate într-o maramă şi o basma roşie din mătase pc care, de altfel, 
le-a şi predat. L-am mai zărit acolo pe un om ciung din Colţeşti, pe nume Ioan 
Raţiu, pe care l-a întrebat tânărul Ştefan Gyărfas, de cum a ieşit din biserică, 
următoarele: ,,Prietene, ai găsit oare ceva?" La aceasta el a răspuns: ,,Am găsit 
vreo cinci creiţari de aramă şi o monedă mai galbenă decât arama, cam aşa ca o 
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monedă de douăzeci de creiţari". Auzind discuţia, nevasta lui Nicolae Gergely a 
spus: ,,A găsit cu siguranţă atât, dar mai bine ar fi fost să nu se atingă de monede, 
pentru că nu va primi pe ele nici cât negru sub unghie". Raţiu, la rândul lui, a spus: 
„Bine ar fi fost să găsesc chiar mai mult, deoarece există poruncă de la împărat ca 
să distrugem toate bisericile calvine". 

Al treizeci şi cincilea martor de sex feminin Ana Szabo, nevasta lui Mihai 
Gyorki, în vârstă de aproximativ 37 de ani. Mărturiseşte în general, la toate 
punctele: În momentul în care eu am ajuns la pomenita casă parohială, deja acolo 
toate bunurile fuseseră prădate. Am observat că nimic nu mai rămăsese întreg din 
ceea ce tâlharii nu au putut duce cu ei. Am mai zărit şi pe un român din Izvoarele, 
jude al curţii de acolo a contelui, care îşi umplea traistele cu grâul bisericii, le-a 
pus pe cai şi le-a dus. Am văzut, de asemenea, că poarta bisericii reformate fusese 
spartă, că balamalele, belciugele şi zăvoarele de pe ea fuseseră luate, că amvonul 
ca şi tot felul de alte scaune erau tăiate şi dezmembrate, că pardoseala bisericii 
era răscolită şi săpată şi multe altele. Când am ajuns acolo se luptau încă pentru 
pradă, dar nu am recunoscut pe nici unul dintre ci. Mai târziu am văzut că şi casa 
curatorului fusese jefuită. 

Al treizeci şi şaselea martor de sex feminin Juditha Bartha, nevasta cumpătatului 
Daniel Szabo, în vârstă de aproximativ 40 de ani. Mărturiseşte în general, la toate 
punctele: Eu m-am dus acolo doar atunci când deja se sfârşiseră toate evenimentele 
şi casa parohială a bisericii reformate de aici din Colţeşti fusese deja jefuită. Cu 
toate acestea, am văzut că românii îşi umpleau acolo traistele cu grâu şi cu tot 
felul de alte bunuri din gospodărie, le puneau în spinarea cailor lor şi plecau cu 
ele, dar nu am recunoscut pe nici unul dintre ei. Am văzut că au dus din casa 
parohială tot cc puteau duce şi nici măcar dintre lucrurile pe care nu le-au putut 
duce nu au lăsat nimic întreg. Am sesizat şi faptul că poarta bisericii era spartă şi 
tocmai atunci desprindeau fierăria de pe ea. Atât amvonul, cât şi celelalte scaune 
din biserică erau tăiate şi distruse, pardoseala bisericii era răvăşită, iar pentru pradă 
se iscase o luptă mare între români. 

Dcspr.;- cclofolte c,·onimento n11 poate să decl:ire nimic. 

Al treizeci şi şaptelea martor Ştefan Gyarfas, numit altfel şi Takats, iobag al 
strălucitului baron Gaşpar Torotzkai, în vârstă de aproximativ 24 de ani. 
Mărturiseşte la primul punct: Nu ştiu cine i-a îndrumat pe tâlharii care au năvălit 
aici înspre casa parohială a bisericii reformate din localitate. Mărturiseşte la al 
doilea punct: Nu am văzut nici cine a fost cel care a izbit primul cu securea în 
poartă, deoarece când m-am dus acolo deja totul era jefuit. Când am intrat în 
biserică, am văzut o mulţime de oameni care se băteau pentru pradă, iar dintre ei 
i-am recunoscut pe Ioan Fekete, Ioan Vern1es şi pe un anume Pavel, care locuieşte 
în casa străjerului, toţi din Rimetea. Tot cu această împrejurare, l-am văzut acolo 
în curtea preotului şi pe Ioan Raţiu din Rimetea, care se întreba dacă din cele cinci 
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monezi de aramă pe care le-a găsit şi el în interior, de mărimea unor monezi de 
40 de bani, nu cumva o fi vreuna din aur. De asemenea, am zărit acolo pe un om 
din Rimetea, pe nume Francisc Kis, care se înghesuia şi el cu ceilalţi pentru pradă. 
La restul punctelor nu poate să declare nimic. 

Al treizeci şi optulea martor de sex feminin Ana Moritz, nevasta lui Ştefan 
Nagy, în vârstă de aproximativ 20 de ani. Mărturiseşte şi ne spune în general, la 
toate punctele: Atunci când m-am dus, în ziua pomenită, la casa parohială a bisericii 
reformate de aici, deja totul fusese jefuit, poarta bisericii fusese spartă şi ea, în 
interior amvonul fusese dezmembrat, iar celelalte scaune fuseseră, de asemenea, 
tăiate şi desfăcute. Despre celelalte evenimente nu poate să declare nimic. 

Al treizeci şi nouălea martor Ştefan Gcrgelly, iobag al strălucitului domn 
conte Sigismund Torotzkai, în vârstă de aproximativ 50 de ani. Mărturiseşte la 
primul punct: Se poate ca eu să mă fi aflat acolo, în ziua amintită, atunci când 
tâlharii care au năvălit în localitate au pătruns şi în casa parohială a bisericii 
reformate a satului, însă nu ştiu cine i-a îndrumat în această direcţie. Mărturiseşte 
la al doilea punct: Am văzut că erau cu toţii români, dar nu îmi era cunoscut nici 
unul dintre ei. Pot să susţin că este adevărat, pentru că am văzut cu ochii mei că 
au jefuit grâul, vinul, slănina, hainele, sutanele, una-alta de prin dormitor, cărţile 
şi cuferele acelui onorabil preot reformat, că i-au dezmembrat şareta, desprinzând 
şi ducând toată fierăria de pe ea, că au devastat ferestrele casei, uşile, hamurile, 
sobele, mesele, paturile, scaunele şi alte bunuri din gospodărie într-o asemenea 
măsură, încât nimic nu a mai rămas întreg şi că au desfăcut şi au luat până şi 
balamalele, belciugele, zăvoarele, tocurile şi pragurile uşilor. Mărturiseşte la al 
patrulea punct: Am observat, de asemenea, că au spart poarta bisericii, de pe care 
au desprins fierăria şi că au tăiat şi distrus atât amvonul, cât şi celelalte scaune 
din interior. Despre celelalte fapte petrecute nu poate să declare nimic. 

Al patruzecilea martor Ioan Mihaltcea, iobag al strălucitului domn Petru 
Torotzkai, în vârstă de aproximativ 40 de ani. Mărturiseşte şi ne spune în general, 
la toate punctele: Atunci când tâlharii au năvălit aici, eu am privit cele petrecute 
de la casa mea şi am văzut cum au spart poarta casei parohiale. pătrunzând în 
grupuri mari înăuntru în curte, dar nu am recunoscut nici unul dintre ci. Pot să 
declar că am luat de la un român două cărţi, pe care un om din Rimetea le-a 
răscumpărat cu un florin, cerându-mi mie banii. De la un alt român am mai luat, 
de asemenea, un laibăr negru din catifea dungată, pe care eu însumi l-am răscumpărat, 
plătind tot un florin. În afară de acestea, cineva a umplut un sac de cărţi cam de o 
majă (dacă nu chiar mai mult), aruncându-le în cămară, dar eu le-am recuperat şi 
a doua zi le-am predat în mâinile onoratului domn proprietar. 

Al patruzeci şi unulea martor de sex feminin Clara Pori, nevasta cumpătatului 
Ioan Mihalcea, în vârstă de aproximativ 44 de ani. Mărturiseşte în general, la toate 
punctele: Eu am privit din poarta casei mele năvala românilor, care au pătruns 
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înăuntru şi au jefuit casa parohială a bisericii reformate de aici din localitate, dar 
nu am văzut nici cine i-a îndrumat acolo, nici nu am recunoscut pe nici unul dintre 
ei. Şi pentru că mă aflam la distanţă de acel loc, nu ştiu ce fel de pagube au provocat 
acolo. În schimb, am observat că un român ne-a adus două cărţi, pe care un om 
din Rimetea le-a răscumpărat cu un florin, iar un alt român ne-a adus şi el un laibăr 
negru de catifea dungată, pe care bărbatul meu l-a răscumpărat de asemenea cu 
un florin. În afară de acestea, cineva a depozitat în cămara noastră, fără ca noi să 
avem cunoştinţă de acest fapt, un sac care conţinea mai bine de o majă de cărţi, 
dar pe care l-am predat în întregime, a doua zi de dimineaţă, onoratului domn 
proprietar. În rest, nu poate să declare nimic. 

În ziua a treisprezecea a lunii şi a anului în curs, menţionate mai sus, se 
continuă ancheta. 

Al patruzeci şi doilea martor Iosif Szabo, iobag al măritului domn Mihai 
Torotzkai, în vârstă de aproximativ 22 de ani. Mărturiseşte în general, la toate 
punctele: Nu am văzut când au năvălit tâlharii aceia asupra casei parohiale a 
bisericii reformate de aici, dar i-am zărit cum au pătruns în cete mari în curte şi 
am sesizat ce făceau pe acolo. În schimb, nu am recunoscut nici unul dintre românii 
respectivi. Am zărit însă că au luat o vacă şi un porc gras de la preot, că i-au jefuit 
grâul, vinul, slănina, hainele, sutanele, una-alta de prin dormitor, cărţile şi cuferele 
şi că bunurile prădate le-au încărcat pe cai, plecând apoi cu ele. Ferestrele, uşile, 
cuptorul, sobele şi scaunele casei le-au dus de acolo, într-un cuvânt, atât bunurile 
gospodăreşti, cât şi tot ceea ce s-a aflat în pivniţă, le-au deteriorat într-un asemenea 
mod, încât nu s-a mai păstrat nimic în întregime. Chiar şi încuietorile şi fierăria 
de pe uşi le-au desprins şi le-au dus până la ultima bucată. Am mai văzut că au 
spart şi poarta bisericii reformate şi că şi de pe aceasta au desfăcut şi au luat toată 
fierăria şi zăvoarele şi de asemenea că au dezmembrat toate scaunele din biserică. 
Am observat că unii au sfăşiat cu securile şi au călcat în picioare în noroi cărţile 
onorabilului preot, alţii însă le-au dus de acolo, încărcându-Ic în traistele lor, dar 
nu am recunoscut pe nici unul dintre ei. Şi casa curatorului am văzut-o doar din 
exterior că este deteriorată, dar nu ştiu cine a fost făptaşul şi ce fel de pairubc a 
provocat înăuntru. 

Al patruzeci şi treilea martor Nicolae Gergelly, iobag al strălucitului domn 
conte Sigismund Torotzkai, în vârstă de aproximativ 34 de ani. Ne expune unnătoarea 
mărturie la primul punct: Acum în apropiatul noiembrie al anului trecut, ~ 784, în 
ziua de 11, când tâlharii au năvălit aici în Colţeşti, atacând casa parohială a bisericii 
reformate aflate tot aici în Colţeşti, eu nu am văzut ce s-a petrecut, pentru că în 
acel moment mă găseam pe drum, întorcându-mă spre casă. Din acest motiv, nu 
ştiu nici cine au fost conducătorii lor, dar dându-mi seama că a fost atacată casa 
parohială, am fugit imediat acolo. Atunci când am ajuns, răufăcătorii jefuiau doar 
casa de jos, neatingându-se încă de casa principală din piatră şi de pivniţa ei, dar 
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văzând eu că vor să pătrundă şi acolo, i-am rugat, invocând numele Domnului, să 
nu se atingă de acele construcţii. Dar ei, necugetând deloc asupra rugăminţii mele 
şi nefăcându-şi nici un fel de probleme, au intrat imediat în casă şi în pivniţă. 
Văzând acestea, i-am rugat din nou ca, chiar dacă vor jefui orice altceva, măcar în 
biserică să nu intre, la care unii dintre ai chiar mi-au spus că de biserică nu se vor 
atinge, deoarece nu au primit porunci în acest sens. După scurtă vreme însă, au 
năvălit şi acolo în cete mari. Mi-am dat seama că cei care erau cei mai zeloşi în 
provocarea devastărilor erau Nicula Plitan din Bădeni (sau Izvoarele) şi Gheorghe 
Kerekes din Cărpiniş, vărul lui Todor Kerekes. Mărturiseşte la al doilea punct: 
Dintre răufăcătorii care au forţat pătrunderea în pomenita parohie, i-am recunoscut 
pe următorii: Teodor Cup, Ştefan Dănilă, Marian David, Gheorghe Dănilă, Luca 
Crăciun, Nichita, Ilie Costau, Petru Copil, Vasile Herce împreună cu nevasta şi 
Simion, fiul lui Petru Molnar, cu toţii din Cărpiniş; Dumitru Mihocea, Ignat Savu 
şi fratele său Mihăilă, cu toţii din Izvoarele; Rula ţiganul, împreună cu băiatul său, 
un alt ţigan, pe nume Csorkona„ fiul încă unui ţigan şchiop, care acum se află în 
temniţă la Alba Iulia, Ioan Raţiu, şchiop şi el, un soldat lăsat la vatră, pe nume 
Mihai Vaida, Ladislau Okri:is, Ioan Jako, Albert Jako, Pavel cizmarul, împreună 
cu nevasta, Nagy Martin şi Judith Kelemen, cu toţii din Rimetea; Nicolae Szabo, 
tânărul Jştoc Kovăts, Ladislau Fazakas, un alt Iştoc Kovats din Felszeg, nevasta 
lui Mihai Meszăros, nevasta lui Mihai Molnar, sluga lui Solomon, pe nume 
Dumitru, Mihai Raţiu, Ioan Szabo, Andrei Ilieş şi băiatul lui Nicolae lmbre, pc 
care îl cheamă tot Nicolae, cu toţii locuind în Colţeşti. În afară de aceştia, îi 
cunoşteam personal pe mulţi alţii, dar nu le ştiu numele. Mărturiseşte la al treilea 
punct: Este adevărat că au jefuit grâul, vinul, slănina, hainele, sutanele, una-alta 
de prin dormitor, mulţi baloţi de tutun, cărţile şi cuferele, toate aparţinând preotului 
reformat de aici, onorabilul domn Fartsadi Gabriel, că i-au dezmembrat acestuia 
şareta, ducând toată fierăria de pc ea, că i-au devastat ferestrele casei, uşile, sobele, 
cuptoarele, mesele, paturile şi scaunele, că, într-un cuvânt, i-au distrus toate 
bunurile gospodăreşti şi că au sîarâmat în întregime uşa de la pivniţă, desfăcând 
şi ducând balamalele.belciugele, zăvoarele şi toată fierăria de pe ea. Acei tâlhari 
au distrus şi au prădat totul într-o asemenea măsură, încât nimic nu a mai rămas 
întreg în urma lor. Mărturiseşte la al patrulea punct: Bineînţeles că este adevărat 
şi faptul că au spart poarta bisericii reformate, că au luat de pe ea toată fierăria şi 
zarurile, că au sfărâmat atât amvonul, cât şi celelalte scaune din biserică şi le-au 
dezmembrat, că au răscolit pardoseala bisericii, că au scos de acolo două cufere 
ale preotului şi un cufăr al bisericii, că au despicat aceste lăzi şi au furat tot ceea 
ce au găsit în ele şi că, mai concret, au luat din cufărul bisericii tacâmurile şi 
paharele de argint aurit ca şi vesela folosită pentru Sfânta Cină Domnească, 
basmalele cusute cu fire aurite şi argintate, faţa de masă şi, de asemenea, şi o mare 
sumă de bani, adică, în fapt, au prădat şi au însuşit totul. Printre distrugătorii 
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bisericii şi printre cei ce au jefuit lăcaşul de cult se aflau şi persoanele pc care 
le-am enumerat mai sus, dar pot să menţionez că ştiu să spun mai cu seamă despre 
şchiopul din Rimetea, pe nume Ioan Raţiu, că i-ar fi spus acolo, cu ocazia acestui 
jaf, tânărul Ştefan Gyărfăs din localitate, următoarele: ,,prietene, ai găsit oare 
ceva?" la care el ar fi răspuns: ,,Am găsit vreo cinci creiţari de aramă, dar mai 
galbeni decât arama şi au mărimea unei monezi de patruzeci de bani". La acestea, 
nevasta mea i-a spus lui Ioan Raţiu: ,,Sigur ai găsit dumneata banii, dar nu vei 
primi pe ei nici cât negru sub unghie, aşa că mai bine i-ai fi lăsat în pace". În 
continuare, Raţiu a adăugat din nou: ,,Mai bine aş fi găsit mai mulţi, nu doar atâţi". 
M-am amestecat şi eu în vorbă şi i-am spus lui Raţiu: ,,Ai face bine măcar să-i 
înapoiezi, pentru că nu tu i-ai câştigat". El a grăit astfel: ,,Dumnezeu mi i-a dat". 
După aceste cuvinte, nevasta mea a strigat către Raţiu: De ce aţi venit voi aici, 
cine v-a poruncit să veniţi aici? Ba mai mult, şi eu m-am răstit la el, vorbindu-i 
astfel: ,,Deşi nu v-a spus nici dracul să veniţi încoace, aţi venit totuşi aici şi aţi 
devastat biata noastră biserică". La acestea, respectivul şchiop pe nume Raţiu mi-a 
spus: ,,Taci prietene, pentru că avem poruncă de la împăratul ca să distrugem toate 
bisericile calvine". Mărturiseşte la al cincilea punct: Am văzut că respectivii români 
au sfăşiat cu topoarele şi cărţile preotului, aruncându-Ie apoi în noroi şi călcându-le 
în picioare, iar mantia de asemenea au rupt-o. De abia mai târziu, un soldat lăsat la 
vatră, pe nume Vaida, de loc din Rimetea, a reuşit să recupereze mantia sfâşiată şi 
să o înapoieze preotului. Am mai văzut, de asemenea, cum românii coborâţi de la 
munte au izbit şi au deteriorat clopotele cu securile, dar pe aceşti răufăcători nu 
îi cunoşteam. Mărturiseşte la al şaselea punct: Nu ştiu cine a năvălit asupra casei 
curatorului, dar am văzut după aceea că şi acolo totul era jefuit şi luat, mai concret, 
au luat grâul, porumbul, slănina, aşternuturile, într-un cuvânt, bunuri de tot felul. 

Al patruzeci şi patrulea martor de sex feminin Susana Szant6, nevasta 
cumpătatului Nicolae Gergely, în vârstă de aproximativ 23 de ani. Mărturiseşte în 
general, la toate punctele: Nu ştiu cine i-a condus pe tâlharii care au năvălit în 
ziua pomenită aici, în Colţeşti, şi au atacat casa parohială a bisericii reformate 
afhtte tot aici. în localitate. si. de asemenea. nu ştiu nici cine a izbit primul în poartă 
cu securea. Nu am văzut aceste fapte, pentru că atunci când s-au petrecut ele, eu 
mă aflam acasă. Auzind ce se întâmplă, am fugit însă imediat acolo cu bărbatul 
meu. Mi-am dat seama că cei mai zeloşi răufăcători erau Nicula Plitan din Bădeni 
(sau Izvoarele) şi Gheorghe Kerekes din Cărpiniş. Este adevărat că cei ce participau 
la necugetatele acţiuni erau foarte mulţi, dar dintre ei nu îi cunoşteam nici eu după 
nume decât pe aceia pe care bărbatul meu Nicolae Gergely i-a enumerat în 
declaraţia sa, dată înaintea mea. Mai multe persoane decât cele arătate îmi erau 
familiare, dar nu le ştiu numele. Este adevărat şi faptul că au jefuit grâul, vinul, 
slănina, hainele şi sutanele scumpe, multe şi variate alte lucruri de prin dormitor, 
cărţile şi cuferele aparţinând preotului reformat de aici, onoratul domn Gabriel 
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Fartsâdi, că i-au dezmembrat şareta de pe care au dus toată fierăria, că au deteriorat 
într-o asemenea măsură ferestrele casei, uşile, sobele, cuptoarele, mesele, paturile. 
scaunele, într-un cuvânt toate bunurile gospodăriei, încât nici măcar din tot ceea 
ce nu au putut duce cu ei nu a mai rămas nimic întreg. Chiar şi fiarele şi zăvoarele 
de pe uşi, ca şi alte obiecte din metal, le-au luat şi le-au dus, până la ultimul cui. 
Este, de asemenea, adevărat că au spart poarta bisericii rcfonnate de aici, fierăria 
şi zăvoarele de pe ea Ie-au dus, amvonul ca şi celelalte scaune din biserică Ic-au 
devastat şi le-au dezmembrat, au răscolit pardoseala bisericii, au scos de acolo 
cufărul lăcaşului de cult şi l-au despicat, au luat din el şi au cărat potirele de argint 
aurit, tacâmurile şi farfuriile pentru Sfânta Cină a Domnului, basmalele cusute cu 
fire aurite şi argintate şi faţa de masă, precum şi o mare sumă de bani care se afla 
în lada respectivă. S-au încăierat românii până şi asupra banilor şi la această 
încăierare au participat toţi cei care jefuiseră şi casa. Pot să declar în mod concret 
că acolo, la faţa locului, tânărul Ştefan Gyarfas, un localnic, l-a întrebat pe şchiopul 
Raţiu din Rimetea, următoarele: ,,Prietene, oare ai găsit ceva?", la care el a răspuns: 
„Am găsit vreo cinci creiţari de aramă, dar mai gălbui decât arama şi de mărimea 
unei monede de douăzeci de creiţari". Auzind acestea, eu i-am spus: ,,Sigur că ai 
găsit dumneata monedele, dar nu dumneata ţi-ai tocit unghiile pentru ele, nu 
dumneata le-ai pus acolo". Ba mai mult, i-am spus apoi şi am adăugat următoarele: 
„De ce ai venit dumneata aici, cine ţi-a dat dumitale poruncă să vii aici?". El însă 
a răspuns că împăratul le-a poruncit ca să distrugă toate bisericile calvine care 
există şi că ar fi fost bine să găsească nu numai atâtea, ci mult mai multe. În ceea 
ce priveşte cărţile onoratului preot, am văzut că mocanii coborâţi de la munte le 
sfâşiau şi le călcau în picioare, însă nu am recunoscut pe nici unul dintre ei. Nu 
am văzut cine a atacat casa curatorului reformat, dar am observat mai târziu că au 
dus întreaga avere a curatorului, că i-au distrus toate bunurile gospodăriei şi că 
i-au jefuit toate lucrurile. 

Al patruzeci şi cincilea martor Francisc Takâts,jeler al domeniului Măriei 
sale domnul Mihail Torotzkai, în vârstă de aproximativ 59 de ani. Mărturiseşte 
în general. la toate punctele: În ziua pomenită, când tâlharii au năvălit aici şi au 
atacat casa parohială a bisericii reformate, am observat că răufăcătorii discutau 
în faţa porţii, dar nimeni nu a intrat, ci au început să dispară în jos pe uliţă. În 
acel moment, un om din Bădeni (sau Izvoarele), pe nume Nicula Plitan (numele 
lui l-am aflat de la alţii), i-a întors din drum şi strigând şi după ceilalţi, le-a spus 
următoarele: ,,Veniţi înapoi, pentru că aici se află multe bunătăţi". Imediat a izbit 
primul cu securea în poartă, iar după exemplul lui, şi ceilalţi au fugit acolo, 
spărgând poarta. Au pătruns toţi în curte, dar dintre răufăcători nu am recunoscut 
pe nimeni. Nu m-am dus nici la casa preotului, nici la biserică, aşa încât nu ştiu 
ce fel de pagube au fost provocate acolo. Am văzut, în schimb, un român care 
căra ceva bunuri cu calul şi avea sus în şa până şi o mantie neagră. Atunci când 
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românul a trecut pe lângă mine, am tras mantia de pe şaua calului, iar a doua zi 
am dus-o stăpânului acasă. 

Al patruzeci şi şaselea martor de sex feminin Ecaterina Veres, nevasta lui 
Nicolae Barra, în vârstă de aproximativ 2 I de ani. Mărturiseşte în general, la 
toate punctele anchetei: Nu am văzut cine i-a îndrumat pe tâlharii care au năvălit 
în ziua pomenită aici în sat înspre casa parohială a bisericii reformate, dar după 
ce au pătruns acolo, preotul reformat şi curatorul aflându-se tocmai la noi acasă, 
m-au trimis pe mine, în lipsa crainicului, ca să văd cine, ce fel de lucruri ia şi 
unde le duce. Ocazie cu care i-am observat pe Nicula Plitan şi pe sluga lui 
Dumitru Tivorean, ambii din Izvoarele (sau Bădeni), cum au luat cu ei şi au tăiat 
un porc gras al onorabilului preot reformat. Am văzut, de asemenea, că băiatul 
ţiganului Rula din Rimetea, împreună cu un alt ţigan, pe care îl cunosc personal 
dar nu îi ştiu numele, au despicat în două părţi poarta cinstitului preot reformat, 
iar bucăţile rezultate le-au luat cu ei. Am mai sesizat şi aceea că sluga lui Solomon, 
pe nume Dumitru, a luat blana sus-menţionatului preot, pe care o femeie i-a 
cerut-o înapoi, dar el a spus înjurând groaznic că mai bine o sfâşie decât să o 
returneze. Totodată, l-am mai zărit pe un băjenar din Rimetea pe care îl cheamă 
Ştefan Bot, cum a scos o baniţă de grâu din grâul bisericii şi a depozitat-o aici, 
la noi. Am mai văzut o localnică de-a noastră, nevasta lui Mihai Meszaros, care 
a luat din casa parohială a onorabilului domn preot un cuier pentru haine. Am 
observat-o şi pt! nevasta lui Mihai Raţiu, care ducea, la rândul ei, o bucată marc 
de slănină de porc. Am mai zărit-o pe nevasta lui lştoc Kovats din Felszeg care 
luase o masă. Erau destul de mulţi alţii pe acolo, dar nu îi cunoşteam. Am văzut 
şi eu că au jefuit şi au distrus tot felul de lucruri şi de bunuri gospodăreşti ale 
preotului reformat, într-o asemenea măsură, încât nici măcar din ceea ce nu au 
putut transporta cu ei nu a mai rămas nimic întreg. Ştiu şi faptul că au spart poarta 
bisericii reformate şi că au devastat şi dezmembrat atât amvonul, cât şi celelalte 
scaune din interior. Pardoseala bisericii au răvăşit-o şi au săpat-o şi au scos 
cufărul bisericii şi l-au despicat, luând cu ci tot ceea ce au găsit înăuntru. În rest, 
nu poate să declare nimic. 

Al patruzeci şi şaptelea martor de sex feminin Juditha Kovats, nevasta lui 
Ştefan Fazakas junior, în vârstă de aproximativ 22 de ani. Mărturiseşte în general, 
la toate punctele: ,,Eu nu eram acasă atunci când s-au desfăşurat evenimentele, 
iar când am ajuns în sfârşit acolo, totul se sfârşise deja. În schimb, am văzut câţiva 
mocani care furaseră grâul şi alte bunuri din gospodăria preotului, dar dintre aceşti 
mocani nu am recunoscui pe nimeni. Am văzut numai din afară ce fel de pagube 
s-au produs la casa parohială. La fel şi biserica am văzul-o doar de afară din uliţă 
şi am observat că scaunele erau îngrămădite, iar poarta de asemenea era spartă. 
Despre alte fapte nu poate să declare nimic. 
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Al patruzeci şi optulea martor Toma Gabriel, iobag al strălucitului conte 
Sigismund Torotzkai, în vârstă de aproximativ 20 de ani. Mărturiseşte în general, 
la toate punctele: Când m-am dus la casa onorabilului preot reformat, deja se 
sfârşise în cea mai mare parte răufăcătoria. Nici nu am mai văzut mare lucru, decât 
că Şanta Szots din Cărpiniş a fost primul care a început să împartă din hambar 
grâul bisericii, iar după aceea mi s-a părut că Andrei Barta din Tritenii de Sus, 
fata nemăritată a lui Ecaterina Takăts, fata nevestei lui Ioan Şimon şi băiatul 
ţiganului Andrei, pe nume Alexandru, au fost cei care şi-au umplut sacii cu grâul 
respectiv. Mulţi alţii au jefuit acel loc, dar eu nu îi cunoşteam. Am mai văzut şi că 
au prădat şi au dus tot telul de lucruri şi de bunuri gospodăreşti ale amintitului 
preot reformat, iar pe altele le-au distrus. Am mai observat că au spart poarta 
bisericii, au desprins şi au dus toată fierăria de pe ea, au desfăcut şi au tăiat atât 
amvonul, cât şi celelalte scaune din interior, tot în acest mod au răvăşit şi podeaua 
bisericii, de unde au scos lada lăcaşului de cult şi au despicat-o, iar apoi au dus tot 
ceea ce au găsit în ea. Nu ştiu cine a atacat casa curatorului, dar am văzut mai 
târziu că au jefuit şi acolo şi au pustiit toate bunurile. 

Al patruzeci şi nouălea martor de sex feminin Elena Nagy, nevasta cumpătatului 
Mihai Torpai, în vârstă de aproximativ 40 de ani. Mărturiseşte în general, la toate 
punctele: Deşi eu locuiesc destul de aproape de casa preotului, nu pot să declar 
nimic sigur despre evenimentele în discuţie, pentru că la vremea respectivă nu 
am ieşit din casă. 

Al cincizecilea martor Bichişa (l)yes, iobag al strălucitului conte Sigismund 
Torotzkai, în vârstă de aproximativ 16 ani. Mărturiseşte, în general, la toate punctele: 
Eu nu am văzut cine i-a condus pe tâlhari, în perioada amintită, la casa parohială 
a bisericii reformate, dar dintre răufăcătorii care se aflau acolo, l-am recunoscut 
pe un vizitiu din Rimetea, pe nume Ioan Fekete, care căra un sac plin cu tot felul 
de lucruri. Am mai văzut-o pe o consăteană de aici, din Colţeşti, nevasta lui Nicolae 
lnki, care a cerut o ţundră groasă sau o pătură de la un mocan, dar nu ştiu dacă 
acesta i-a dat-o sau nu, pentru că au plecat împreună de acolo. Primii care au intrat 
în casa curatorului reformat au fost un om din Rimetea, pe nume Pavel, şi Vasile 
Herce din Cărpiniş. Vasile Herce a luat de acolo o puşcă a curatorului şi o traistă 
de piele, iar Pavel a intrat în pivniţă, de unde a luat pe umeri şi a dus un coş cu 
miere. Am mai văzut, de asemenea, că un ţigan din Rimetea, pe nume Macarie, a 
intrat şi el cu forţa acolo, iar pe ţigăncile care se cheamă Maria şi Borişca, tot din 
Rimetea, le-am zărit cărând grâul domnului curator. În afară de persoanele enumerate 
în mărturia mea, se aflau mulţi alţii la faţa locului, dar eu nu îi cunoşteam. 

Al cincizeci şi unulea martor Mihai Moş, iobag al strălucitului domn conte 
Sigismund Torotzkai, în vârstă de aproximativ 27 de ani. Mărturia aceasta a fost 
făcută la modul general, la toate punctele: Nu ştiu cine, ce fel de pagube a provocat, 
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deoarece atunci mă ascundeam de spaima acelor tâlhari. Dar pot să declar că din 
bunurile care au fost jefuite în perioada respectivă, în zilele următoare au adus 
câteva lucruri la mine acasă următorii: nevasta lui Menyhart Dani mi-a adus câteva 
cărţi; nevasta lui Gheorghe Jutzi mi-a adus tot cărţi; de la Iştoc Kovâts din F elszeg 
au fost aduse trei baniţe cu grâu şi un raft din împletituri; acelaşi Iştoc Kovâts 
mi-a adus ceva came de porc din carnea porcilor onorabilului preot, pe care, după 
cum mi-a povestit Iştoc Kovâts, câţiva mocani au prăjit-o la el acasă; nevasta lui 
Martin Veres a adus o banchetă care se fixează pe perete şi câţiva baloţi de tutun; 
nevasta lui Tămaş Nemet a adus câteva bucăţi de scândură, o covată pentru dospit 
aluatul şi un fund de lemn pentru netezit; nevasta lui Nicolae Jutzi a adus pene cât 
să încapă în două perne; nevasta lui Mihai Jutzi a adus o bucată de scândură, dar 
tot la ea acasă am găsit dosit şi un sfeşnic de metal; sluga de atunci a lui Nicolae 
Molnar mi-a înmânat din partea lui Nicolae Gergely două basmale de mătase; sluga 
lui Nicolae Solomon, pe nume Dumitru, a trimis acasă la mine blana onorabilului 
domn preot; nevasta lui Mihai Molnar mi-a adus o traistă cam de mărimea a zece 
vedre, iar un român din Cărpiniş, pe nume Dumitru, a plătit şi ci preţul coşului cu 
miere care s-a furat de la domnul curator. Toate acestea eu le-am preluat, pentru 
că onorabilul domn Gabriel Fartsâdi m-a însărcinat personal, înainte de a pleca, 
să adun şi să păstrez în custodie toate bunurile care vor fi regăsite. După ce s-au 
petrecut nelegiuitele fapte, am văzut şi eu că au jefuit şi au dus toate lucrurile şi 
bunurile gospodăreşti ale numitului onorabil preot. Au distrus în mare măsură ceea 
ce nu au putut transporta, aşa încât nimic nu a mai rămas intact. În continuare, am 
mai observat şi că au spart porţile bisericii refonnate, că au demontat toată fierăria 
de pe ca şi au luat-o, că au dezmembrat şi au tăiat în bucăţi atât amvonul, cât şi 
celelalte scaune din interior, că au răscolit şi au săpat pardoseala bisericii şi că au 
scos de acolo cufărul bisericii, pe care I-au despicat, scoţând din el pocalele de 
argint aurit folosite pentru Sîanta Cină Domnească, farfuriile, şervetele cusute cu 
fire aurite şi argintate şi faţa de masă, precum şi o mare sumă de bani, care se afla 
depozitată în aceeaşi ladă a lăcaşului de cult. Toate cele enumerate le-au jefuit şi 
Ie-au dus, dar nu ştiu numele celor care au comis toate aceste fapte. Nu am văzut 
nici cine s-a dus pentru a prăda casa curatorului reformat, dar după ce s-au petrecut 
evenimentele, am văzut că acolo toate bunurile erau devastate atât în interior, cât 
şi afară, şi că întreaga avere a curatorului în funcţie, domnul Mihai Andrăsi, 
împreună cu lucrurile din gospodărie, erau furate, împrăştiate sau complet deteriorate. 

Al cincizeci şi doilea martor Ştefan Kovâts junior, iobag al strălucitului 
domn losifTorotzkai, în vârstă de aproximativ 26 de ani. Mărturiseşte în general, 
la toate punctele: În ziua pomenită aici, când tâlharii care s-au adunat în satul nostru 
au năvălit asupra casei parohiale a bisericii reformate, eu nu am văzut nimic. Când 
m-am dus acolo, deja şi poarta bisericii fusese spartă. În schimb, dintre acei 
răufăcători, l-am recunoscut pe Todor, fiul lui Marc Sântioan din Lunca, cel care 
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în faţa ochior mei a izbit amvonul cu securea sa. L-am recunoscut, de asemenea, 
pe Ioan Iacob din Sălciua de Jos, care am observat că a desfăcut zăbrelele de la 
fereastra casei parohiale a onorabilului preot reformat. Tot aşa, l-am recunoscut 
şi pe fiul lui Costea Paşcului din Cărpiniş, pe nume Ion, care a spart în faţa ochilor 
mei uşa de la casa parohială. L-am zărit şi pe un anume român din Izvoarele, pe 
nume Gheorghe, care a devenit anul trecut iobag al domnului baron IosifTorotzkai 
şi care a cărat chiar de două ori din grâul de la casa parohială, luând şi trei cărţi pe 
care Ic-a dus din Colţeşti. Îl cunoşteam şi pe şchiopul Ioan Raţiu şi pe un anume 
Pavel, ambii din Rimetea, dar şi pe Ioan Fekete, toţi încăierându-se pentru pradă 
şi, împreună cu românii, smulgându-şi unii altora din mâini bunurile jefuite. Ei 
s-au certat atât de tare pentru lucruri, încât au ajuns să se scuipe cu sânge. L-am 
mai văzut pe Vasilică Bunea din Lunca, cel care spărgea şi el tot ce întâlnea în 
cale, atât în biserică, cât şi în casa parohială. Mai mult decât atât, am observat şi 
faptul că îl căuta pe numitul preot reformat, spunând celorlalţi români următoarele: 
„haideţi să îl căutăm pe preot, pentru că dacă îl găsim, apoi va recunoaşte unde 
şi-a ascuns banii. Eu, dacă îl găsesc, am să-l tai ca pe un porc şi am să-i vărs tot 
sângele". L-am mai recunoscut pe un diac român din Izvoarele, pe nume Lupoi, 
care mi-a spus că el este una dintre căpeteniile românilor şi are în subordine 
douăzeci şi şase de oameni. Am văzut că s-a purtat foarte vitejeşte acolo la casa 
preotului, pentru că îi încuraja foarte tare pe români ca să distrugă şi să devasteze 
totul. El însuşi zdrobea şi tăia tot ce găsea în cale, ba mai mult şi-a pus în cap 
până şi şapca preotului. Am văzut şi faptul că acest diac pe nume I ,upoi a dezgropat 
în cimitir un cufăr, din care cufăr a scos o rochie de mătase şi o năframă de mătase, 
pc care apoi le-a luat sub braţ şi a plecat cu ele. Este adevărat că au jefuit casa 
numitului preot într-o asemenea măsură, încât toate bunurile i le-au devastat, grâul, 
vinul, una-alta de prin dormitor, hainele şi sutanele scumpe, cărţile, cuferele i le-au 
distrus în întregime, şareta i-au dezmembrat-o, fierăria de pe ea au furat-o, ferestrele 
casei sale, paturile, scaunele, uşile, sobele, cuptoarele, mesele, într-un cuvânt toată 
averea i-au făcut-o praf şi pulbere. Am sesizat şi faptul că poarta bisericii era spartă 
şi că înăuntru au pătruns atâţia, încât erau unii încălecaţi pe spatele celorlalţi. 
Pardoseala bisericii au răscolit-o şi au săpat-o, cuferele aflate acolo le-au despicat 
şi mătasea aceea multă şi scumpă ochilor lor, giulgiurile şi alte bunuri de preţ Ic-au 
scos şi le-au luat. Am văzut, de asemenea, că au aruncat în noroi şi au călcat în 
picioare cărţile amintitului onorabil preot şi că le-au sfâşiat cu securile. Când am 
ridicat acele cărţi, fiul lui More Sântioan din Lunca s-a repezit, lovindu-mă cu 
securea sa, şi numai puţin a lipsit ca să îmi taie mâna în două. 

Al cincizeci şi treilea martor domnul reverend Martin Aradi, rector al şcolii 
unitariene din Colţcşti, în vârstă de 28 de ani. Mărturiseşte, în general, la toate 
punctele, zicându-ne despre aceste evenimente catastrofale. Intrând în casa 
parohială a bisericii reformate, am văzut că toate erau tăiate şi dezmembrate, iar 
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vizitând după aceea şi biserica am văzut că şi acolo în interior erau risipite şi 
împrăştiate tot felul de scaune zdrobite, tăiate şi dezmembrate. Printre cărţile 
onoratului preot reformat, am văzut şi eu una sfăşiată care a ajuns la mine şi pe 
care am dus-o paracliserului, şi anume domnului Szilăgyi. Într-un chip asemănător, 
am vizitat şi casa curatorului şi am văzut şi acolo că totul era jefuit şi distrus. 

Al cincizeci şi patrulea martor domnul reverend Ştefan Sardi, paroh al 
venerabilei biserici unitariene din Colţeşti. Mărturie făcută în general, la toate 
punctele, despre evenimentele catastrofale şi care ne-a fost dictată. Are 48 de ani. 
În data de 11 noiembrie, în jur de ora 11, după ce am văzut sau, mai precis am 
auzit ce fel de pagube amintite aici au provocat turbaţii români de origine 
diavolească la Înalta noastră Curie, dorind să ştiu şi cum se mai află onoratul meu 
coleg, domnul Gabriel Fartsădi, am traversat mai multe grădini şi am ajuns tocmai 
la milostivul paracliser reformat Samuel Szilagyi, cu gândul ca să mergem 
împreună la onoratul domn Fărtsădi. Acesta tocmai plecase acolo, iar mătuşa sa 
Juditha Szilţgyi mi-a spus că chiar acum a pornit încolo, dar că îl cheamă înapoi. 
L-a şi întors de la podul cel mic şi apoi am plecat împreună înspre moară, prin 
spatele curţii Înălţimii Sale domnul baron şi am ieşit în uliţă. Acolo deja, mai precis 
în faţa porţii parohiei şi în curtea unei doamne care este soţia lui Francisc Torotzkai, 
se afla un grup mare de români. Domnul Samuel Szilăgyi a rămas dincolo de poarta 
parohiei împreună cu românii, iar eu am intrat pe portiţă şi am văzut în curte nu 
mai mult de patru sau cinci români. Am văzut şi doi unguri în uşa casei de jos, aşa 
îmi aduc aminte că pe unul îl cheamă Iştoc Takâts Getzi, iar celălalt era vecinul 
onoratului domn preot, tânărul Petru Szakâts. Pentru că am văzut mulţi fulgi şi 

multe pene, i-am întrebat pe unguri dacă oare nu cumva a fost prădată casa 
onorabilului domn preot, la care ei mi-au spus că „ba da domnule, au jefuit casa 
aceasta de jos". Din nou am întrebat unde sunt stăpânii casei, la care Petru Szakăts 
mi-a spus că s-au refugiat prin spate, prin grădină. În acest timp, un român din 
Cărpiniş, pe care îl cunosc personal şi despre care am auzit că este cioplitor, iar 
alţii m-au informat că se numeşte Todor Kerekes, mi-a spus în felul următor, 
agitându-şi securea: ,.Părinte. eu nu mai pot să-l opresc pe răufăcătorii aceştia". 
Tot atunci, ne-am dus la uşa de la pivniţă, în care mi-a arătat că se găsea o spărtură 
cam de mărimea unui fund de baniţă, dar la vremea aceea încă nu provocaseră 
nici un fel de pagubă, nici în casa de sus, nici în pivniţă şi nici în biserică. 

În momentul acela, i-am rugat în numele lui Dumnezeu pe românii care se 
aflau acolo, să iasă din curte şi să nu provoace preotului alte daune. La aceste 
cuvinte, unul dintre ei a venit repede în faţa mea şi mi-a spus: ,,Părinte, nu îi vom 
face preotului nimic rău, ci căutăm dor bunurile curţii parohiale". Tot atunci, am 
auzit din curtea doamnei care este soţia lui Francisc Torotzkai următorul strigăt 
puternic: ,,haideţi feciori!" şi au început să năvălească pe uliţă. Văzând acestea, 
m-am refugiat şi eu în grădină şi, îndrumat fiind de Petru Szakăts, am ieşit afară de 
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acolo şi am venit acasă. Despre alte evenimente nu pot să declar nimic. Recunosc 

această mărturie ca fiind a mea. Ştefan Sardi, cu propria-i mână. 

85 

Înălţimii Voastre, 
Renumitei Table Continue 

Umilii servitori, 
loan Nagy, cu propria-i mână 

Ladislau Pozsonyi, cu propria-i mână 
Ambii asesori juraţi ai reputatului comitat al 

Clujului Superior unit cu Turda Inferioară precum şi cu scaunul Arieş. 

Corectat de aceiaşi semnatari: 
Nr. l 307 /1785 

[1785, Colţeşti), după 7 ianuarie 

Extractus lnquisitorium Relatorum de Latronibus quibusdam peractum 

1. Râtz M ihâlly reszes volt a Torotzk6 Sz. Gyorgyi Templom felveresben 1. 

Reszcgen menta Meltosâgos Torotzkai FerentzneAsszony udvarâbais Felesegestol 

az holott az Pintzebenj61 ittak a Borb61, az Felesege hordotta az almât maga pedig 

egy hordo Borat az Asszonynak ki vagta; hogy ki jott a Pintzebol Fejszevel 
mindeneket vagdalt juxta Fassionem Testis I. A grof Torotzkai Sigmond ]r 6 

nagysâga kapujâra ment mâsokkal edji.itt juxta Testis 2. A Reforrnatus Pap Haza 

es templom pusztitâsân is jelcn volt, melly bizonyos lehet abb61 is minekutânna a 
predâlâs megesett mikor a Magyarok hâzainâl mig kerestettek az el praedâ.lt 

portekâk az avenei is talâ.ltak meg ket ajt6tt. Juxta Testis 3 jelen volt a Reforrnatus 
praedicator Fartzâ.di ur Haza pusztitâ.săban is. 6 ment be a kapujăn az olăhokkal 
juxta Tcstes 9-m, 14, 11. Sakkal hordot a Meltosâgos G. Torotzkai Sigmond ur o 
Nagysâga Udvara praedâlăsakor holmi portekâkatjuxta Testis l 0-m. A Lunkai olâh 

Pappal meg eskettck Bartha Martont az irant hogy a Gr6f udvarăb61 vitteki valamit 

hozzaja, azokat adnâ el, ugy hite utân vallanâ. meg azt is hol vagyon a Tisztart6 
Varga Gergclly sa fia Bartha Janos kikct adjon ele mert ha ele nem adja meg olnek 

es a kilszobre is akartâk a nyakât tenni hogy el vâ.gjâk, hârom versen is meg eskettek 
juxta Tcstis 11. A Torotzkai Ferentzne Asszony Udvarăb61 fel vekânyi almăt vitt 

Testis 12. Vitt a hâzâhoz a praedâlăskor hărom gyalult Deszkat s egy Csom6 

Dohânyt juxta Testis 16. A Melt6săgos Torotzkai F erentzne Asszony Udvarâb61 

egy Cseber bort vitt mega 17-dik Fatenstis kinâlta hogy igyek. A praedâlâs utăn 
egy Deberke Tur6t is talâltak a Hăzânăl. Testis 17. 
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2. Katane Gyorgyi Szeredăn mikor a Tolvajok Sz. Gyorgyre mentek 6 
remitette el az helyseget e16re joven illyen szokkal: a Hora Tăbora igen Nagy 
Sereggeljon az 6 Felsege parantsolatjăb61 praedălni harom zăszl6val mellyeknek 
tetejenArany Gomb vagyon. Juxta Testes 3, 4, 5, 6, 7, 11, 31. A Leănya Szimnyina 
is ott volt T. Sz. Gyorgyon a praedan, kiis nincsen el fogva. 

3. Bedelei Plităn Petru. A Torotzk6 Sz. Gyorgyi praedălăsonjelen volt es a 
Gr6fT. Sigmond ur 6 Nagysăga udvarăt praedăltajuxta Testes 23, 24 et 25. Egy 
kenyer behany6 lapătot is vitt el onnan haza 27, 31, 32. A Gr6fTorotzkai Sigmond 
verojit predalta egy Fejszevel ott rontotta, vagta a verot juxta Testis 20. 

4. Mihaltza Gligor mindenilt es mindcn praedalasban jclcn volt cs reszes 
juxta Testes 3, 23, 252. 

5. Dragomir Dumitru, maga mondotta hogy ott volt T. St. Gyorgyon a 
praedanjuxta Testes 23, 27, 31. Hordott holmit egy pama hajba Haza. Bedeloben 
a Melt6sagos B. Torotzkai Gaspâr ur Fogad6ja fel praedâlâsân es el pusztitâsân is 
jelcn volt s 6 is vagta măsokkal edjiltt Testis 24. 

6. Gyertyănosi santa Szots Koptyil Szimion jelen volt T. St. Gyorgyon a 
praedalason s egy kakas Pujkat is a vallan Gyertyanosra Tcstcs 19, 20, 28, 29, 31. 
Az Ecclesia Buzâjât merte s osztotta Testes 2, 1 O. Minek utanna el fogatott maga 
mondotta hogy ha el talaljak veszteni tsak ket veka Buzâert vesz el mivel tobbct 
nem kaphatott T. 3 I . 

7. I3edelei Popa Vonully a T. Sz. Gyorgyi praedâlâson jclcn volt a maga 
Leânya mondotta Testes 24, 25, 27, 31, 32. Sâkot kert Szekelly Mikl6snet61 a 
praedâlt Gabona el vitelere Testis 3. A Melt6sâgos Torotzkai Ferentzne Aszszony 
udvaraban mindent el praedalt s rontott s egy Sâkba Gabonat es vagy egyebet vitt 
mind onnan mind pedig a Tisztart6 Varga Gergelly Hâzât6I Testes 4, 23. Sâkot 
kert hogy tiszteletes Fartzâdi Uramt6I Buzat vigyen el Testes 5, 7. Nagy haraggal 
kertc a Sakot 13, 14. Mos Mihălyt halâlra kergette meg akarvân <'1lni Testis 3. A 
Refonnâtusok Templomâra rea mcnt masokkal edjiltt Testes 8, I O. 

8. Torotzkai Csonka Râtz a Reformatusok Templomâra mcnt Tcstis 8. 
9. Fekete Janos is a Templomra ment masokkal edjiltt, Testes 8, I O, 21, 

nmts eltogva. 
1 O. Strâsa Pavel Nevezctti ember ki Torotzk6n Strasa volt a Reformatusok 

Tcmplomâra rea ment măsokkal edjtitt sa czinterembcn cgy keszkeno felett oszvc 
vesztck, Testes 8, I O; nincs elfogva. 

11. Gyertyânosi Suto Petru a Gărbe jelen volt T. Sz. Gyorgyon a praedăn Tcstes 
19, 20. Egy Kădatskat vagy Hord6t is vitt el haza a Hătân Tcstcs 21, 28, 29, 31. A Pap 
Tiszteletes Fartzădi ur Haza elott az udvaron tele Tarisnyâval lâtta Testis 1 O. 

12. A Lunkai Pap ki Bedeloben Hăzasadatt, Ratz Mihăllyal meg cskettek 
I3artha Mârtont hogy a Grof udvarâb61 vitteke valamit az Hâzâhoz s azokat adja ele 
ugy Hite utân vallya meg azt îs hol vagyon â Tisztart6 Varga Gergelly es a Fia Barta 
Janos kiket adjon ele mert ha ele nem adnâ meg olnek, Testis 11; nints ci fogva. 
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13. Gyertyanosi Frentz Juon is jelen volt T. Sz. Gyorgyon a praedalason. 
L6hâton menven oda juxta Fassiones Testes 15, 19, 20, 28, 31, 32. Testvere is ott 
volt Frentz Szimion kiis nints el fogva Testes 29, 30. Az Tiszteletes Farczâdi ur 
udvarănjărt egy Tarisnyaval Testis 13, mikor el kottetett a Testvere mondotta: No 
tsak eregy mert Te rontottad be a Templom ajtajăt. Testis 32. 

14. Opre Gligor a T. Sz. Gyorgyi praedalason jelen volt Testis 31. A 
praedălason a Tolvajokkal egy Ingbe j6 bottaljărt Testes 18, 19, 20. Az G. Torotzkai 
Sigmond ur Palotajara he menven onnet egy ol puskât ki vitt, mellyett meg lâtvan a 
Mokansag mind el teptek tolle Testis 28. azok kozott is ott volt kik az Gr6f szâmara 
văsărlott serteseket a kotyetzb61 ki eresztettek s verit vettek volt Testis 29. 

15. Plesko Petru a Gertyanosi Hatăron levo kohbeli vero fel praedalâsan 
jclen volt, s azon Borb61 mellyet Gr6fîorotzkai Sigmond ur o Nagysaganak vittek 
Enyedrol s az emlitett kohbeli veronel fel bontattak volt ivut Testes 19, 20, 28. 

16. Remetei R.imba Szimion ott volt a praedan. L6hâton âllott a G. Torotzkai 
Sigmond Ur Kapujăban, alta! veto is volt a lovan Tcstes 31, 32. lvutt a Borb61 
mellyet Enyedrol vittek a Gr6fnak. A koh6nâl a Palatzkjât is mcg akartak tolteni 
deAndras Mihally nem engedte 41, 19. 

I 7. Torotzkai Andras is, ki ott a veroben dolgozott, ivutt a Borb61 Testis 19. 
18. Nyir Mezci Silimon Stefan is itta a bort mig egy Czondrâja s egy Kalapja 

ott maradott a koh6năl, Testis 19; nincs el fogva. 
19. Bedelei Duma Mihally ki Beresse volt Sz. Gyorgyon Melt6sâgos Torotzkai 

J6sefur o Nagysâganak az o Nagysaga Beres okrei kozill kettott masod magâval 
Ifjabb Fazakas Ist6k Hazar61 eroszakoson el hajtotta es a Bedelei Havason dugva 
tartotta, az praedâlăs ulan otod Nappal Testes 21, 45. A Beres okrok felett 
Testverevel Szimionnal oszve veszet hogy ki mellyikct vegye el, 32, 43; măsokkal 
edji.itt, az 6 Nagysaga Tisztart6jăt s annak fiăt tudakoltak s kerestek illy sz6kkal: 
tsak adjâk ele, de majd meg tanittyâk Testis 44. 

20. Medra Szimion jelen volt a praedalason Testes 25, 31, mivel akkor 
Csotortokon, mikor a Nagyob praedalăs volt Felesegestol edjiltt L6val ment T. 
Sz. Gyorgyre praedălni, melly utan nem Sokkkal a Felesege viszsza menven a L6val 
egy Boltsot, es egy Nagy fazakat vitt onnan; hogy othon le rakodott megint viszsza 
ment T. Sz. Gyorgyre Testes 23, 24, 27. Je\en volt a Torotzkai FerentzneAszszony 
udvara pusztitasăn az holott panaszra fokadott hogy merik a verembol a Buzat so 
nem fcrhet hozza Testis 28. 

21. Kalina luon is jelen volt a praedălason s ollyan volt mint a tobbi, Testis 
25, a maga fdldos ura udvarât pusztitotta Testis 27. Maga mondotta hogy a Foldos 
ura B. Torotzkai Josef ur o nagysâga udvaraban 6 is segitett egy Hordo Bort ki 
huzni Testes 23, 24. 

22. Papucza Juon is ott voltt T. Sz. Gyorgyen a praedalâson, Testes 27, 32, 
aki a praedalt Borab61 j6 Terek Gabonăt vitt haza, a Gabonan fejtil egy sertest 
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egeszszen, mellynek tsak verit vette volt Testis 23; ket Fiai is, ugy mint Todor es 
Vaszilika, jelen voltak a praedan s okorrel-szekerrel menven oda azzal hordtak a 
praedat Testes 24, 25. 

23. Duma Gligor is jelen volt a T. Sz. Gyorgyi praedalason bizonyoson s 
az maga foldăs urat pusztitotta Testes 25, 27. 

24. Dragomir Szirnionnak a Fia Irimia is bizonyoson ott volt a praedalason 
meg egy kotsi vagy Hint6 kerekit oszve rontott s a Yasat el vitte haza, Testis 28. 
Nints el fogva. 

25. Dragomir Juon rnaga meg vallotta hogy 6 is a T. Sz. Gyărgyi praedan 
jelen volt, nevezetesen a Tisztart6 Meszaros Mikl6s Mehei felpraedalasan 
Testes 31, 42. 

26. Bedelei Iuon on volt a praedalason Testis 32. Nints fogva. 
27. Szoltsvai Krisan alias Tintar Nyikula is rnindeniitjelen volt a praedan 

Testis 32. 
28. Hasa Szururnan Gyorgy Czigany nemzet Katona az tobb Tolvaj olahokkal 

edgyun Csotortokon rnikor Torotzk6n az ko Fogad6 fel praedalasa s el pusztitasa 
esett rnaga is jelen volt, sa fogad6t vagta s pusztitotta az ajt6 felett Ievo kitsin ablakba 
valo vasert Testis 40. AMelt6sagos Gr6fTorotzkai Sigmond ur 6 Nagysaga Malrnab61 
egy sertest eroszakoson el veven az uttzan fel a piatzra Taligan fel huzni segitett, 
tojvan hatul a Tallyigat s a Doctor Hevizi Kapujaban verit veven, o volt nagyobb 
biztat6jok az olahoknak, s oktatta oket mikent bannyanak azon Sertesnek vere 
vetelevel es meg persele ăket Testes 38, 39. Torotzk.6 Sz. Gyorgyen is jelen volt a 
praedalason rnert onnan is egy eleven, es cgy fejet vagot pujkat vitt Torotzk6ra az 
hazahoz Testis 33. 

29. Torotzkon lak6 Kovats Janos is a Torotzkai Lannaban, tekozlasban es 
pusztitasban, ollyan volt eppen mint a mas Tolvaj olahok. Melt6sagos Gr6fTorozkai 
Sigmond Umak az ott levă Fogad6jat szinten mint masok rontotta s pusztitotta, 
vagvan az ajt6 szemoldoket o is a vasert juxta T. 34, 36, 3 7, 3 8, 39. 

30. Vidaji Makaria Szirnion az el lopott Turma Juhat masokkal edjiitt hajtotta 
fel szinte Yidraig az hova is a kik utannak indultak kertek 

Ki az Juhakat haJt6 Tolvajokat mellyrc mcg fogak az ott levo ralus Hirak 
Makaria Szimiont s kezben adak mondvan ez az edjik mellyet maga sem tagadott, 
de azzal rnentette magat hogy o nern tsak egyediil volt Testes 34, 35, 37. 

Ad. Nr. 1060.1785 

Orig., Arh. Nat., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 1060/1785. 

1 Marginal: Testis 8 (Martorul 8). 
1

· Şters: Egy 6ra1 is vitt el Torotzk6 Szent Gyărgyr6! (A luat şi un ceas de la Colţeşti). 

242 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Extras din interogatoriul asupra faptelor comise de nişte răsculaţi 

1. Mihai Ratz a fost părtaş la jefuirea templului din Colţeşti 1. S-a dus beat, 
împreună cu soţia, la curtea preaonoratei doamne, soţia lui Francisc Torotzkai, 
unde în pivniţă au băut bine din vin, soţia lui a cărat din mere, iar el însuşi a 
desfundat un butoi din vinul doamnei; după ce a ieşit din pivniţă, a tăiat tot ce-a 
întâlnit în cale cu toporul, după cum relatează martorul nr. I. După mărturia 
martorului nr. 2 s-a dus, împreună cu alţii, asupra porţii domniei sale, domnul 
Sigismund Torotzkai. A fost prezent şi la pustiirea casei preotului reformat şi a 
bisericii reformate, după cum reiese din faptul că în urma prăzii, pe când 
maghiarii îşi căutau pe la casele lor bunurile prădate, şi la el s-au găsit două uşi. 
După spusele martorului nr. 3, a fost prezent şi la pustiirea casei predicatorului 
reformat, domnul Fartzadi. După relatarea martorilor nr. 9, 14, 21 a intrat pe 
poartă împreună cu românii. A cărat cu sacul nişte lucruri de la prada curţii 
domniei sale, domnul conte Sigismund Torotzkai, după cum arată martorul nr. 
I O. Împreună cu preotul român din Lunca, l-au pus pe Martin Bartha să jure că 
i-au dus ceva lucruri de la curtea contelui să Ic vândă, de asemenea i-au cerut să 
mărturisească pe credinţa lui unde se află provizorul Grigore Varga şi fiul său 
Ioan Bartha, pe care să-i dea la iveală, pentru că dacă nu, îl omoară. Au şi vrut 
să-i pună gâtul pe prag şi să i-l taie. L-au pus să jure de trei ori, după cum arată 
martorul nr. 11. Martorul nr. 12 arată că a luat din curtea doamnei, soţia lui 
Francisc Torotzkai, o jumătate de vică de mere. După martorul nr. 16, a dus, cu 
prilejul prăzii, la casa lui trei scânduri geluite şi o grămadă de tutun. Din curtea 
preaonoratei doamne, soţia lui Francisc Torotzkai, a mai luat un ciubăr de vin şi 
l-a îmbiat pe martorul nr. 17 să bea şi ci. După pradă au mai găsit la casa lui şi 
o putină de brânză, arată martorul nr. 17. 

2. Gheorghe Cătană, miercuri, când răsculaţii s-au dus asupra Colţeştiului, 
a înspăimântat localitatea venind înainte şi anunţând că oastea lui Horea soseşte 
cu mare număr, din porunca Maiestăţii Sale, să prade, având trei steaguri, în vârf 
cu un glob de aur. Mărturisesc martorii nr. 3, 4, 5, 6. 7. 11. 31. A fost acolo şi fiica 
lui, Simina, care a participat la prada din Colţeşti şi care nu este arestată. 

3. Petru Plitan din Izvoarele. A fost prezent la prada din Colţeşti şi a prădat 
curtea domniei sale, domnul conte Sigismund Torotzkai, conform spuselor martorilor 
23, 24 şi 32. A prădat fierăria contelui Sigismund Torotzkai şi a distrus-o cu toporul, 
conform martorului nr. 20. 

4. Gligor Mihalţa a fost prezent şi a participat la întreaga pradă, conform 
martorilor nr. 3, 23, 252 . 

5. Dumitru Dragomir recunoaşte el însuşi că a fost prezent la prada din 
Colţeşti, după cum mărturisesc şi martorii nr. 23, 27, 31. Căra lucruri într-o faţă 
de pernă acasă. La Izvoarele, a fost prezent la prădarea şi distrugerea hanului 
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preaonoratului domn baron Gaspar Torotzkai, împreună cu alţii, conform 
martorului 24. 

6. Simion Coptil, blănarul şchiop din Vălişoara, a participat la prada din 
Colţeşti şi a dus un curcan pe umăr la Vălişoara, după cum arată martorii 19, 20, 
28, 29, 31. Cântărea şi împărţea grâul bisericii, arată martorii 2 şi I O. După cc a 
fost arestat, a recunoscut că dacă va fi executat va pieri pentru două viei de grâu, 
că mai mult nu a putut lua. Martorul 31. 

7. Vonul Popa din Izvoarele a fost prezent la prada din Colţeşti, după spusele 
fiicei sale şi ale martorilor 24, 25, 27, 31, 32, a cerut un sac de la soţia lui Nicolae 
Szekely pentru a căra grânele prădate, arată martorul 3. În curtea preaonoratei 
doamne, soţia lui Francisc Torotzkai, a prădat tot ce-a găsit, a distrus totul în cale, a 
luat într-un sac grâne sau altele atât de acolo, cât şi de la casa provizorului Grigore 
Varga, după mărturia martorilor 4 şi 23. A cerut un sac de la reverendul Fartzădi ca 
să care grâu, conform martorilor 5 şi 7. A pretins sacul foarte mânios, arată martorii 
13, 14. L-a fugărit pe Mihai Moş, vrând să-l omoare, după spusele martorului 3. A 
atacat biserica reformaţilor împreună cu alţii, conform martorilor 8, l O. 

8. Csonka Ratz din Rimetea a atacat biserica reformată, conform martorului 8. 
9. Ioan Fekete s-a dus şi el asupra bisericii împreună cu alţii, după spusele 

martori lor 8, l O, 21; el nu este arestat. 
1 O. Un om numit Pavel Straja, care a fost paznic la Rimetea, a atacat, 

împreună cu alţii, biserica reformată şi în cimitir s-a certat cu ceilalţi asupra unei 
batiste, arată martorii 8, l O; nu este arestat. 

11. Petru Silto cel Strîmb din Vălişoara a fost prezent la prada din Colţcşti, 
arată martorii 19, 20. Adus acasă în spate o mică cadă sau butoi, conform martorilor 
21, 28, 29, 31. Martorul IO l-a văzut în faţa casei domnului preot Fartzadi, în curte, 
cu traista plină. 

12. Preotul din Lunca, căsătorit la Izvoarele, l-a pus, împreună cu Mihai 
Rătz, pe Martin Bartha să jure că spune adevărul asupra celor aduse la casa lui 
din curtea contelui, cerându-i să scoată la iveală acele lucruri; de asemenea, să 
111anu1 i:s~d:s\.:J :su!J juti:l111â11t um.k :se afla pn.n icuiul Grigun: \'ai-ga ,.; fiul siit1, Iva11 

Barta, pe care să-i dea în vileag, căci altfel îl omoară, conform spuselor martorului 
11 ; nu se află în arest. 

13. luon Frenţ din Vălişoara a fost şi ci prezent la prada de la Colţeşti. S-a 
dus acolo călare, după cum mărturisesc martorii 15, 19, 20, 28, 31, 32. Fratele său, 
Simion Frenţ, care nu se află în arest, a participat şi el, arată martorii 29, 30. Martorul 
13 arată că umbla în curtea domnului preot Fartzădi cu o traistă, iar când a fost legat 
fratele său a zis: ,,Du-te numai, că tu ai distrus uşa bisericii" (martorul 32). 

14. Gligor Oprea fost prezent la prada din Colţeşti (martorul 31 ). Umbla 
împreună cu prădătorii într-o cămaşă şi cu o bâtă bună (martorii 18, 19, 20). Intrând 
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în palatul domnului conte Sigismund Torotzkai, a scos de acolo un braţ de puşti; 
mocănimea, văzându-le, i le-a smuls din mână pe toate (martorul 28). A fost printre 
cei care au dat drumul din coteţ porcilor cumpăraţi pentru conte şi i-a înjunghiat 
(martorul 29). 

15. Petru Plesko a participat la prădarea fierăriei din hotarul de la Vălişoara 
şi a băut din vinul pe care îl duceau domniei sale, domnului conte Sigismund 
Torotzkai, de la Aiud şi pe care I-au prădat la fierăria amintită (martorii 19, 20, 28). 

16. Simion Rimba din Rimetea a participat şi el la pradă. Stătea călare în 
poarta domnului conte Sigismund Torotzkai, având şi o traistă (martorii 3 I, 32). 
A băut din vinul adus de la Aiud pentru conte. A vrut să-şi umple la fierărie şi 
plosca, dar Mihai Andras nu i-a dat voie (martorii 19, 41 ). 

17. Andrei Torotzkai, lucrător la fierărie, a băut şi el din vin (martorul 19). 
18. Ştefan Şilimon din Feldru a băut din vin până şi-a lăsat ţundra şi pălăria 

la fierărie (martorul 19); nu este arestat. 
19. Mihai Duma din Vălişoara, fost argat al domniei sale, domnul Iosif 

Torotzkai, la Colţeşti, a mânat cu forţa de la casa lui Ist6k Fazakas junior, împreună 
cu alţii doi, doi dintre boii domniei sale şi îi ţine ascunşi în munţii de la Vălişoara 
cinci zile după pradă (martorii 21, 45). S-a certat asupra boilor cu fratele său 
Simion, care pe care să-l ia (martorii 32, 43); împreună cu alţii a întrebat de 
provizorul domniei sale şi de fiul acestuia, spunând: ,,daţi-i în vileag că le arătăm 
noi" (martorul 44). 

20. Simion Medrea a participat la pradă (martorii 25, 31 ), pentru că joi, atunci 
când prada era în toi, s-a dus călare, împreună cu soţia, la Colţeşti să prade; nu mult 
timp după aceea soţia sa se întorcea călare ducând un leagăn şi o oală mare. După 
ce a descărcat lucrurile acasă, s-a întors la Colţeşti (martorii 23, 24, 27). A participat 
la pustiirea curţii soţiei lui Francisc Torotzkai, unde s-a plâns că se distribuie grâu 
din groapa de provizii şi el nu poate ajunge la grâne (martorul 28). 

21. luon Călina a fost şi el prezent la pradă şi, la fel cu ceilalţi, a pustiit 
curtea stăpânului său de pământ (martorii 25 şi 27). EI însuşi spunea că a ajutat la 
scoaterea din pivniţă a unui butoi cu vin din curtea domnului baron IosifTorotzkai, 
stăpânul său de pământ (martorii 23, 24). 

22. Iuon Papuţa a fost şi el prezent la prada din Colţeşti (martorii 27, 32) şi 
din grâul prădat a dus acasă, la fel porumb şi un porc întreg, pe care-l înjunghiase 
(martorul 23). Cei doi fii ai săi, Todor şi Vasilica, au fost şi ei prezenţi la pradă şi 
cărau lucrurile cu carul cu boi (martorii 24, 25). 

23. Gligor Duma a participat cu siguranţă la prada din Colţeşti şi a pustiit 
bunurile stăpânului său de pământ (martorii 25, 27). 

24. Fiul lui Simion Dragomir, Irimia, a fost cu siguranţă prezent la pradă, 
a distrus roata unei căruţe sau a unei trăsuri, ducând acasă partea de fier (martorul 
28). Nu este arestat. 
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25. Iuon Dragomir a mărturisit că a fost şi el la prada din Colţeşti, anume la 
prădarea stupilor provizorului Nicolae Meszaros (martorii 31, 42). 

26. Iuon din Vălişoara a fost acolo la pradă (martorul 32). Nu este arestat. 
27. Crişan alias Nicula Ţintar din Sălciua a fost prezent la pradă pretutindeni 

(martorul 32). 
28. Gheorghe Haşa Suruman, soldat, ţigan de neam, a fost prezent, împreună 

cu românii răsculaţi.joi, când a fost prădat şi distrus hanul de piatră din Rimetea. 
Lovea şi distrugea hanul pentru fierul din ferestruica aflată deasupra uşii (martorul 
40). A luat cu forţa de la moara domniei sale, domnul conte Sigismund Torotzkai, 
un porc şi a ajutat să fie cărat pe stradă în sus spre piaţă pe o roabă, împingând din 
spate. În poarta doctorului Hevizi l-a înjunghiat. El a fost cel mai mare instigator 
al românilor, învăţându-i cum să procedeze la înjunghierea porcului. Tot el l-a şi 
pârjolit (martorii 38, 39). La Colţeşti a participat de asemenea la pradă, ducând şi 
de acolo un curcan viu şi unul cu capul tăiat, acasă la Rimetea (martorul 33). 

29. Ioan Kovats din Rimetea s-a comportat cu prilejul răscoalei, prăzii şi 
pustiirii din Rimetea la fel ca românii răsculaţi. A distrus şi pustiit, la fel cu ceilalţi, 
hanul de acolo al domnului conte Sigismund Torotzkai, tăind partea de sus a uşii 
pentru fier (martorii 34, 36, 37, 38, 39). 

30. Simion Macaria din Vidolm a mânat o turmă de oi furată, împreună cu 
alţii, până sus la Vidra. Cei ce au pornit după ei au cerut predarea lor. Juzii săteşti 
l-au prins pe Simion Macaria şi l-au predat, spunând că acesta e unul dintre ei. El 
însuşi a recunoscut acest lucru, scuzându-se însă că nu a fost singurul făptaş 
(martorii 34, 35, 37). 

' Marginal: Martorul 8 

86 1785 ianuarie 8-15. Sălciua, Runc, Surduc 

lllustrissime, Spectabiles Magnifici, Generosi et Egregii, Domine Domini 
Gratiosi humillime colendissimi! Humillimi notum facimus Illustritati Vestrac 
praetitulatisque Dominationibus Vestris Nos Sigillum Spectabilis, ac Magnifici 
Domini Laurentii Mara lnclyti Comitatus Colos Superioris cum Torda Superior 
et Sede Aranyos uniti Ordinarii Vice Comitis quo Parte, et in Persona Spectabilis 
ac Magnifici Domini Samuelis Intzedi de Nagy Vărad substituti Circuli Tordae 
Inferioris cum Sede Aranyos uniti Vice Comitis ratione dicti sui Ofticii Legitime 
emanatum recepisse hujus tenoris: Sigillum Citatorum Certificatorum, Convocatorum, 
Inquisitorum, Admonitorum, Attestatorum, Repetitorum, In et Prohibitorum pro 
Parte et in Persona Spectabilis Domini Samuelis lntzedi de Nagy Vărad substituti 
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Circuli Tordae Inferioris cum Sede Aranyos Uniti Vice Comitis ratione dicti sui 
Ofticii sub poena Rflorenis 12 Claudiopolis 20-a Decembris 1784. Extradata per 
Inclyti Comitatus Colos Superioris cum Torda lnferioris et Sede Aranyos uniti 
ordinarium Vice Comitem Laurentium Mara m.p. 

Quu receptu nos ad Mandatum praelaudati Domini Exponentis Anno isthoc 
praesenti 1785 Die vero 8-va Mensis Januarii in et ad Possessionem Als6 Szoltsva 
Inclyti Comitatui Colos Circulique Torda Inferior ingremiatam, consequenterque 
Domum Providi Avram Dumitru Jobbagio Illustrissimi Domini Comitis Sigismundi 
Toroczkai accessimus, ibique Testes infrascriptos virtute praeinserti Sigilii coram 
nobis legitime citatos et accersitos, exacto prius ab iisdem firmissimi Juramcnti 
Sacramento, de et super Quaestionibus nobis exhibitis ad fidem eorum Dea debitam 
serii cxaminavimus et inquisivimus, perceptamquc ab iisdem veritatis certitudinem 
serie sequentis descripsimus. 

Quaestiones nobis exhibitae sequentes sunt: 
Esmerie a tanu az alâbb Ieirt s mostan a kolosvâri Magistratualis Tămlătzbe 

fogsâgba levo Szemelyeket, ki ki a maga Falujâb61 val6kat, ugymint az Als6 
Szoltsvaiak Alsa Szoltsvai Duma Szimjiont es Krisu alias Tintar Nyikulat, Runkr61 
Surz Steffant, Surz Juont, Surz Vasziliat, Fele Mihai/al, Pe/a Petrut, Vojka Szimiont? 
Szurdokrol Sula Silipet? S ha esmeri mitsoda eletii embereknek tudja? Ennek el6tte 
kinek mellyik minemii kârt tett? Nevezetesen a mi napi Lărmâs idoben Toroczk6n 
vagy măsutt a praedâlâsban reszesek voltak e, vagy akkor hol volt? Cum omnibus 
Congruis Circumstantiis. 

Sequuntur Testes Eorumquefassiones 
1-mus Testis Providus Torzsok Iuon Annorum circiter 24 Jobbagio Illustrissirni 

Domini Comes Sigismundi Toroczkai fatetur: A kerdctt szemelyeket kik mast 
Kolosvârt a Tămlătzbe raboskodnakj61 esmerem s bizonyoson hallottam, hogy a 
Toroczk.6 Szenl Gyărgyi predâlâs ulan mikor a katonak ide jăttek volt s Tordâr61 
is valami Magyar emberek, mikor a k6 alatt mentek volna La Sipote nevii hellyen 
fogatak el a Magyarok. Duma Szintyion Szent Gyorgyrol negy okrot hajtott volt 
teleltetni s azok kozi.il kettot el vesztven azokat kereste. Krisan Tzintar Nyikula 
pedig a katonăkt61 val6 felteben szaladott volt ki mi vei mindenik az Aranyos vizen 
tul laktak.. Azt pedig bizonyoson tudom hogy Duma Szintjuon a Szent Gyărgyi 
predâlâsban nem volt reszes, mert ki.ilămben is nyomorek ember. Hanem Tintâr 
Nyikula, mikor a gyertyânosi fogad6t a predâl6 sereg felrontotta, maga is ott volt, 
s meg egy szegeny embertol egy melyreval6t elvett, mellyet nekem a Bâjk Ursz 
Pakulârja Redigan Vaszij beszellett a ki maga is ott volt, mikor meg fogtuk mindjărt 
mondotta hogy azert fogtuk el, mert mondotta neki akkor hogy ne hozza el mert a 
nem urasăge, hanem valami szegeny embere s elhiszem hogy Szent Gyorgyăn is 
ott volt, de en nem tudom azt sem mitsoda predâban reszesedhetetL Duma 
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Szintjuon ez elott tudom hogy a Bâttyâval Duma Dumitruval (a kit fel is akasztattak) 
valami okrok Iopâsâban reszes Iett volna, mellyert az udvarban torvenye leven rutul 
mcg is veretett, de azolta semmi nem hallatott felolle. Tintâr Nyikulâr6I pedig 
semmi roszszat nem hallottam. 

2-dus Testis Providus Kits Juon Annorum circiter 30 Jobbagio lllustrissimi 
Domini Comitis Sigismundi Torotzkai fatetur: A kerdesbe forg6 s mostan Kolosvârt 
fogsâgba leva Duma Szintjuont es Tintăr Nyikulât j6I esmcrtem s tudom hogy 
Kolosvârt vadnak, de hallottam hogy a Szent Gyorgyi Magyarok ezen hatâron a 
ko alatt fogtâk el Duma Szintjuont valami elveszett okroket keresven, amazt pedig 
megijedven az ide jott katonasâgt6I ottjârva a ko alatt. A Szent Gyorgyi praedâlâsba 
tudom bizonyoson, hogy Duma Szintjuon nem volt jelen mert maga hâzânâl illt s 
nyomorek ember is nem arra vaio hogy a felebc clcgyilltcsse magât. De Tintâr 
Nyikulâr61 bizonyost nem mondhatok, mert mcg hallottam hogy oda volt, de mit 
kapott a predâb61? Nem tudom. Ez elott vaio esztendoben tudom hogy Duma 
Szinţjuonnak volt baja egy lopott 16 miatt a Ponoriakkal, mellyert fizetett is. Udvari 
Torvenyen is meg veretett, de Tintâr Nyikula felol semmi roszszat nem hallottam. 

3-iius Testis Providus Krisân Juvana Annorum circiter 34 Consors Providi 
Duma Todor Jobbagio Illustrissimi Domini Comitis Sigismundi Torotzkai fassa: 
Mostan a kolosvâri Tomlotzbe raboskod6 Duma Szintjuont es Tintâr Nyikulât joi 
esmerem s tudom hogy itt a hatâron fogtâk volt el a minap a Szent Gyorgyi Magyarok. 
Duma Szintjuon teleltetes vegett hozott ket Szent Gyorgyi okroket el tevesztven 
azok utănjârt a ko alatt. A mâsik is nem tudom mi bujâban ott jârvân egyszersmind 
estek fogsâgba. En nem tudom hogy a Szent Gyorgyi predâlâsba valamellyikjclcn 
lett volna, nevezetesen Duma Szintjuon, mivel boldogtalan nyomorek ember. Ez 
clott hallatott fellole, hogy a Băttyâval Duma Dumitruval (a kit fel akasztottak) 
valami lopăsban reszes ktt voi na, de azoltât61 fogva ncm hallatott. Tintar Nyikulârol 
pedig soha semmi rossz nem hallatott, gyermeksegetol fogva esmerem s jâmbor 
em bernek tudom. 

4 ius Testis Providus Kits Vaszilia Annorum circiter 20 Jobbagio lllustrissimi 
Domini Comitis Sigismundi Toroczkai fatetur: Utrizâlt Duma Szintjuont 

cs Tintâr Nyikulât j61 esmerem s tudom hogy itt a Hatâron a ko alatt La Sipotye 
nevu helyben fogtak ci a Szent Gyorgyi Magyarok. Tintâr mi bajâban jârt nem 
tudom, de azt bizonyosan tudom hogy Duma Szintjuon teleltetes v6gett hozvan 
Szent Gyorgyi Gyorke Janost6I negy okrot ketteit elvesztette volt s azutânjârvan 
fogattatott el. Azt pedig bizonyoson mondhatom, hogy ez a nyomorult Duma 
Szintjuon se Szent Gyorgyon se măsutt a prcdâlasba nem volt. mert mind itthon 
lattam. Tintâr Nyikulâr61 nem tudok bizonyost mondani, mert tâvol lakik tollem. 
Ez elott vaio Esztendokben tudom hogy Duma Szintjuonnak az udvarba torvenye 
volt de nem tudom bizonyosan mitsoda tettiert, de azt tudom hogy ott verest 
szenvedett. Tintar Nyikulâr6I semmit sem tudok. 
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yus Testis Torszok Kratsuna Fi lia in Capillis Con tractus Annorum 16 fatetur: 
Duma Szintjuont mint kozel vaio szomszedomat joi esmerem, amazt is esmerem, 
de minthogy tavul lakik tolem semmit felolle nem tudok. De azt bizonyosan 
mondhatorn, hogy Duma Szintjuon itt fele sem volt a predalasra. Hanern mikor a 
katonak es Huszârok a predalas utan egy Kedd napon ide jottek volt, Duma Szintjuon 
ket el tevedett okrok keresesbe ment volt, mellyeket teleltetni hozott volt Szent 
Gyorgyrol s ugy esett fogsagba a Sipote nevu helyben a Ko alatt. Caeterum nihil. 

6-tus Testis Providus Hanes Mark Annorum circiter 34 Jobbagio Illustrissimi 
Domini Petri Toroczkai fatetur: Az utrizatusokat esmerem s hallottam hogy fogsagba 
estek itt a hataron a Torotzko Szent Gyorgyi Magyarok alta!, de hogy a Toroczkai 
predaban reszesek lettek volna, arrol tellyesseggel semmit nem tudok. Azt sem 
tudom voltak e arra fele vagy sem. Ez elott vaio idokben tudom hogy Duma 
Szintjuon a Ba tty a Duma Demeter miatt ( a kit fel akasztottak) volt baja az udvarban 
is de Tintar Nyikula Deak leven a Templomokban szolgalt imitt amottt, soha semmi 
rossz felalle nem hallatott. 

7-mus Testis Providus Bengye Gligor Annorum circiter 32 Jobbagio 
Illustrissimi Domini Liber Baronis Caspari Torotzkai fatetur: Az utrizalt fogsagban 
leva szemellyeket joi esmerem s tudom hogy itt a hatâron fogattattak el, Duma 
Szintjuon teleltetes vegett Szent Gyorgyrol hozott s el tevedett ket okrok 
kereseseben La Sipote nevu helyben a masik mi vegre jart ott nem tudom s arrol 
nem is szolhatok semmi bizonyost, minthogy tavul lakik tollem, de azt bizonyosan 
mondhatom, hogy Duma Szintjuon se itt fele se mas f ele a predalasba ncm jârt, 
mert nem is arra vaio cmbcr. Hanem ezelatt tudom hogy mig a Battyât Dumitrut 
fel nem akasztottak addig sokat raboskodott eo is s fizetett is, de azolta nem 
tapasztaltarn. Tintâr Nyikulârol pedig semmit szollani nem tudok. 

g-vus [Sic] Testis Providus Wlaz Mark Annorum circiter 60 Jobbagio Illus
trissimi Domini Comitis Sigismundi Toroczkai fatetur: Az utrizalt rabokat esmerem 
magam s hallottam, hogy itt a vizen tul, a ko alatt fogtâk el a Szent Gyorgyi Magyarok, 
de a predâlâsbanjelen voltak e, es reszesedtek e valami predâban? (minthogy itthon 
nem voltam abban az idaben) arrol semmit is nem tudok mondani. Ez elott is hogy 
valami bajak lett volna Tolvajsâgokert nern tudom nevezetesen TintârNyikula hogy 
tsak egy csirke ero kârt ejtett volna valakinek. 

g-vus Testis /sic/ Csom Anutza Annorum circiter 45 vidua Providi quondam 
Gyermân Kosztandin Jobbagio Illustrissimi Domini Comitis Sigismundi Torotzkai 
fassa: A fogsâgban leva szemellyeket joi esmerem, nevezetesen Tintăr Nyikulăt 
mert hozzâm kozel lakott, s tudom hogy ezen hatăron a ko alatt fogtăk el a Szent 
Gyorgyi Magyarok, de hogy a Torotzkai predălâsban lettek volna s valami prcdaban 
reszesedtek volna nem tudom. Ez elott is semmi rosszat nem hallottam felollek. 

9-na Testis Kraj TominaAnnorum circiter 50 vidua Providi quondam Torszok 
Todjer Jobbagio lnclyti Comitis Sigismundi Torotzkai fassa: A kerdesben forgo 

249 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Rabokatj61 esmerem nevezetesen Duma Sintjuont minthogy hozzam kozel lakott, s 
tudom hogy itt a hataron a ko alatt fogtăk el a Szent Gyorgyi Magyarok. Duma 
Szintjuon valami teleltetes vegett Szent Gyorgyrol Gyorke Jănost61 hozott s el 
tevedett okrok utănjărt, a masik pedig mit keresett ott nem tudom. A Szent Gyărgyi 
predălăsban bizonyoson tudom hogy Duma Szintjuon nem volt mert itthon volt akkor. 
Tintărrol nem sz6lhatok bizonyost, mert a mint fellyebb is mondăm tăvul lakott 
hozzam. Duma Szintjuon ezelott va16 idokben mig a Băttyăt Duma Dumitrut fel nem 
akasztottăk, tudom hogy a nevezett Băttya miatt raboskodott s fizetett is, de azutăn 
nem tapasztaltam. Tintar Dumitru pedig Deăk leven a Templomokban szolgalt, 
semmi rosszat felolle nem hallottam. 

1 o-mus Testis Providus Botza Gligor Annorum 40 Jobbagio lllustrissimi 
Domini Comitis Sigismundi Toroczkai fatetur: Hallottam, hogy az utrizălt Rabokat 
itt a Ko alatt elfogtak. Caeterum nihil. 

11-us Testis Providus Krisăn Vaszilia Annorum circiter 30 lnquilinus 
Illustrissimi Domini Michaelis Torotzkai fatetur: A kerdesben forg6 szemellye

ket esmertem s hallottam hogy Kolosvârt fogsăgban vadnak, s itt a Ko alatt fogattattak 
volt el, Duma Szintjuon valami okreket keresven, a măsik pedig făert vagy egyeb 
bajăbanjarvăn, de hogy a Szent Gyorgyi predălasbanjelen lettek volna, arr61 semmit 
nem tudok. Ez elott is hogy valakinek kărt tettek volna, nem hallottam. 

12-us Testis Providus Bunye Mihăly Annorum circiter 25 Jobbagio Illustrissimi 
Domini Liber Baronis Caspari Torotzkai. A kerdett szemellyeket joi esmertem. 
Mikor a Szent Gyărgyi es Torotzkai predălăs volt urasăg dolgăra voltam, s mikor 
a Huszărok a Faluba erkeztek, akkor măr meg erkeztem volt, s tudom hogy Tintăr 
Nyikula faert ment volt, Duma Szintjuon pedig valami okroket keresett sa Szent 
Gyorgyi Magyarok ugy fogtăk el a Ko alatt La Sipotje nevu hellyben. En Duma 
Szintjuonr61 nem tudok semmit, Tintar Nyikula pedig Deăk leven a Tcmplomokban 
szolgălt soha semmi rosszat nem hallatott felolle. 

Die 13-ius praescripti Mensis et Anni in Possessionc Runk Inclyti Comitatus 
Colos Circuloque Tordae Inferior ingremiata Domo Providi Juvonitz Szav Jobbagionis 
Illustrissimi Domini Liber Baronis Georgii Szentkereszti lnquisitio continuata accersitis 
testibus ex eadem Possessione Runk. 

I 3-tius Testis Providus Buffnye Szintjuon Annorum circiter 70 Jobbagio 
lllustrissimi Domini Johannis Szilvăsi fatetur: A kerdesben ki tett s mostan 

Kolosvărt fogsăgban levo szemellyeket esmerem, Fele Mihailan kiviil, mert azt 
nem esmerem. Surz Stefănt, Surz Juont, Surz Vasziliat ugy hallottam hogy Szinden 
felyul egy Fogad6ba fogtăk el de mi okon? nem tudom. Pela Petru mint vănyo16 
ember ott is jărt a hova a Passussa nem volt irva s azert esett fogsagba. Vojka 
Szimiont itt a faluban fogtăk ci a Birăk gyanura. Ezcn mcg nevezctt szcmcllyekrol 
en eddig scmmi roszszat nem hallottam. Jămbor eletu embcreknek tudom lenni. 
A Toroczk6 Szent Gyorgyi predălăsban egyik sem volt mert akkor itthon voltak. 
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14-tus Testis Providus Brinzej Petru Annorurn circiter 30 Job bagi o Illustrissimi 
Domini quondam Johannis Zeyk, fatetur: Akerdesben forg6 s mostan a kolosvări 
Tomlotzben raboskod6 szemellyeketj61 esmerem. Surz Stefant, Surz Juont, Surz 
Vasziliat ugy hallottam hogy Szinden fellyiil egy Fogad6st61 egy par Botskort 
akarvăn el hozni penz nelkiil a Fogad6s Tolvajt kiăltott s valami Tordai katonăk 
erkezven Toroczk6 felol azok fogtăk el. Fete Mihaila szenet vitt volt Tordăra s 
nem Ievenj6 Passussa azert fogattatott el. Pele Petru vănyol6 leven Szent Mihaly
falvăra1 volt tsak Passussa s Tordăra is menven azert fogattatott el. Vojka Szimjuont 
pedig egy ide val6 ember Puj Vaszilia gyanura fogatta el a Faluban egy kosăr mehe 
ellopasaert. En ez elott ezen szemellyekrol semmi rosszat nem hallottam, nem is 
tettek senkinek semmi kart. A Toroczkai predaban pedig tellyesseggel nem reszesek, 
mert akkor a tobbi itthon volt, Vojka Szimjion pedig mar a Tomlotzben volt. 

I 5-tus Tcstis Providus Petrar PăskAnnorum Circiter 50 Jobbagio Illustrissimi 
Domini Liber Baronis Georgii Szentkereszti fatetur: Az utrizalt szemelyeket kik mast 
a kolosvari tomlotzbe fogsagba vadnak j61 esmerem. Surz Stefan, Surz Juan, Surs 
Yaszilia Szinden fellyiil egy Fogad6nal cstek fogsagba de miert? nem tudom. Fele 
Mihai la ki is a Havason lakott szcnet vitt Tordara s talam nem volt j6 Passussa. Pele 
Petru pedig vanyol6 leven valami gunyăval Szent Mihâlyfalvăra menven azcrt 
fogattatott el. Vojka Szimjuont pedig itt a faluba Puj Vaszilia egy kosar mehe 
elveszven gyanura fogatta el. Ezen nevezett szemelyek hogy ez elott valakinek kârt 
tettek volna, tsak egy korom feketenyit is nem tapasztaltam. Azt pedig bizonyoson 
mondhatom hogy a Toroczk6i preda.ban nem reszesek mert a tobbi itthon volt Vojka 
Szimjion pedig măr elfogattatott volt. Caeterum nihil. 

J 6-tus Testis Providus Surs Mark Annorum circiter 54 Jobbagio lllustrissimi 
Domini Georgii Liber Baronis Szentkereszti fatetur: A kerdesben forg6 szemellyeket 
mind j61 esmerem. Surz Steffan, Surz Jon, Surz Vaszilia Szinden fellyiil egy 
Fogad6năl fogattattak el, de rniert es mikeppen? Nem tudom. Fele Mihaila szenet 
vitt eladni Tordăra s ugy hallottam hogy nem volt Passussa. Pela Petru mint vanyo16, 
gunyaval ment volt Szent Mihalyfalvara s nem leven Passussa Tordara is, oda ment 
s ott elfogtak. Vojka Szimjiont pedig itt a Faluban Puj Vaszilia egy kosar mehe el 
lopasâert gyanura kottette el azert hogy velem mint Eskilttel egytitt keresven a 
hazănal megtalaltatott. Ezen nevezett szemellyek nem tudom hogy ez elott valakinek 
kart tettek volna, meg tsak gyanu sem fert hozzajok eddig. A Toroczk6i predaban 
pedig tellyesseggel nem reszesek, mert Vojka Szimjion mar fogsagban volt, a tobbi 
pedig mind itthon voltak. 

l 7-mus Testis Providus Puj Pavel Annorum Circiter 28 Jobbagio Illustrissimi 
Domini Liber Baronis Stephani Daniel fatetur: SUIZ Steffânt, Surz Juont, Surz 

Vasziliat, Pela Petrut, Vojka Szimjiont mint benn Runkon lak6katj61 esmerem, Fele 
Mihailat is ki a Havason lakikj61 tudom. Surz Steffăn, Surz Juan, Surz Vaszilia 
Tordăra szenet vittek volt s visszajovet a Szindi Fogad6nal fogattak el, de mi okb61 
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nem tudom. Pele Petru mint vânyolo, gunyăval volt Szent Mihâlyfalvăn s a Passussa 
tsak oda szolgălvăn, Tordăra is el ment s ott elfogtăk. Fele Mihaila is szennel ment 
volt Tordăra, s inkăbb hiszem hogy Passussa nem volt. Vojka Szimjuont pedig itt 
a Faluba Puj Yaszilia gyanura kottette el. En ezen nevezett szemellyekrol semmi 
roszszat nem tudok, nem is hallottam hogy tsak egy tojăs erot is fizettek voi na. A 
toroczkoi predăba pedig bizonyoson tudom hogy nem reszesek mert akkor itthonn 
voltak Vojka Szimjionon kivul a ki măr akkor fogsăgba volt. Caeterurn nihil. 

l g-vus Testis Providus Duma Demjăn Annorum circiter 30, Jobbagio 
Illustrissimi Domini Comitis Josephi Gyulai, fatetur: Falunkbeli Surz Stefant, 

Surz Juont, Surz Vasziliat, Pela Petrut, Yojka Szimjiontjol esmerern. Fele Mihaila 
kiinn a Havason lakik de otet is esrnerem s hallottam hogy Surz Steffăn, Surz Juon 
es Vaszilia Tordărol haza fele joven Szinden fellyul a Fogadonăl fogattattak el, de 
mi okbol? nem tudom. Fele Mihaila îs szennel Tordăra menven talan nem volt 
Passussa s azert fogtăk el. Pela Petru mint vănyolo az Aranyoson tul ment volt 
gunyăval s Torda fele joven a Passussa nem volt joi tsinălva s azert fogtăk el. Yojka 
Szimjuont pedig Puj Yaszilia itt a Faluba gyanura kottette el valami mehe ellopasaert. 
Ezen nevezett szernellyeket nern tapasztaltarn hogy ez elott valakinek kart tettek 
volna, nem is fizettek senkinek tsak egy Tyukfiat is. A Toroczkoi predâban pedig 
tellyesseggel nem reszesiiltek, mert akkor itthon voltak, Yojka Szimjion pedig akkor 
el volt fogva. 

19-nus Testis Providus Triffe KretsunAnnorum circitcr42 Jobbagio Illustrissimi 
Domini Liber Baronis Stephani Daniel fatetur. A kerdesbe forgo szemellyeket 
esmerem. Surz Steffant, Surz Juont es Vasziliăt ugy hallottam hogy Tordărol jovo 
uttyokba Szind felett a fogadonăl fogtak el, de mi okbol? nem vagyok bizonyos 
bcnne. F ele Mihai lat ugy hallottam hogy szenet vitt volt Tordâra s nem volt Passussa. 
Pela Petru pedig vânyolni vaio gunyat hozvan a Passussa nem szolgălt Tordan 
megis arrajătt s ott megakadott. Vojka Szimjiont pedig itt a faluban gyanura kăttette 
el Puj Vaszilia egy kosăr mehe el lopâsăert. Ezen nevezett szemellyek fclol nern 
hallottam soba hogy valakinek kart tettek volna. A Toroczkoi predalăsban is nem 
rcszcsek, mert a tăbb1 mhonn volt, VoJka Sz1mJ10n ped1g mar el volt kotve. 

20-mlL< Testis Providus Faur Szirnjion Annorurn circiter 70 Job bagi o l11ustrissimi 
Domini Liber Baronis Stephani Daniel fatetur: A kerdesbe forg6 rabokat esmerem. 
Surz Stefant, Juont es Vasziliat ugy hallottam hogy Tordara szenet vittek volt, s 
mikor jăttek volna Szind felett a Fogadonal fogtăk volna el de nem tudom miert. 
Fele Mihaila kilnn lakott a Havason, 6 is szenet vitt volt de talan Passussa nem 
volt. Pele Petru vanyolni vaio gunyăert jart s ugy crtettem hogy nem szolgalt a 
Passussa Tordăn s azert fogtăk el a Strasăk. Vojka Szimjiont itt a faluba kottette el 
Puj Yaszilia es az olah Pap gyanura, hogy mehet lopott volna. Ezen nevezett Rabok 
kozziil nern tudok egyikrol is semmit, nem is fizettek senkinek, mert nern tapasztaltam 
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hogy kârtekony emberek lettek volna. Az is igaz hogy a Toroczkai preda.ban nem 
voltak, mert innet senki nem volt. 

21-mus Testis Providus Popa VasziliaAnnorum Circiter 30 Jobbagio Illustrissirni 
Domini Johannis Szilvasi fatetur: Az utrizâlt Rabokatj61 esmerem s ugy hallottam 
hogy Surz Stefant, Juont es Vasziliât valami botskorert fogtăk el a Szindi Fogad6nal. 
F ele Mihai la szenet vitt volt s talâm passussa nem volt. Pele Petrut is ugy hallottam, 
hogy azert fogtâk el hogy nem volt j6 Passussa. Vojka Szimjiont ide val6 Puj 
Vaszilia kottette el gyanura egy kosâr Mehet praetendâlvân hogy el !opta volna. 
Ezen nevezett szemellyek kozziil Pela Petrut hallottam hogy ez elott val6 Esztendokben 
Pata.bol ket sertest lopvan valami Nagy Oklosiak.kal azert baja volt s fizetett is, de 
a tobbirol semmit nem tudok. A toroczk6i predâlâsban pedig tudom hogy egyik 
sem volt. 

22-us Testis Providus Andreka Gavrilla Annorum circiter 40 Jobbagio 
lllustrissimi Domini Comitis Josephi Gyulai fatetur: A kerdesbe forg6 rabokat 
esmerem. A tobbit ugy hallottam hogy Tordan fogtâk el azert e hogy Passussuk 
nem volt vagy mi okb61 nem tudom. De Vojka Szimjiont Puj Vaszilie kottette el 
gyanura ci veszven egy kosâr mehe. En ezen szemellyekrol semmi roszszat nem 
tudok, Toroczk6n pedig a preda.ban tellyesseggel nem voltak. 

23-tius Testis Providus Puj Vaszilie Annorum circiter 43 Jobbagio Illustrissirn i 
Domini Liber Baronis Stephani Daniel fatetur: A kerdesbe forg6 Rabokat j61 
csmerem, Surz Steffant, Juont es Vasziliât ugy hallottam hogy a Szindi Fogad6nâl 
fogattak el valami Botskor ara.ban ad6s maradvân ket krajtzârral. Fele Mihail a es 
Pela Pctrut azert fogtăk el hogy nem voltj6 Passussuk. Vojka Szimjiont en kottettcm 
volt el gyanura, mert elveszven egy kosâr mehem vigyâztam s tsak hamar azon 
kărom utăn el jott ket ember egy ejtzaka de nem esmertem s meg riasztvân el 
szaladtak, egyik a Czondrajat elvetette, en fel veven a Gornyiknak. adtam s azon 
ejtzaka meg keresven oket akikre gyanum volt ugymint Vojka Szimjiont es Dabulist 
Steffant, nem talaltam maguk hâzoknal. Mâsnap osztan maga hozzâmjtiven Vojka 
Szimion kenalkodott hogy ha gyanum vagyon rea ktittessem el s ugy kottettem el, 
a masik udvari felclet ala ment. Ezen szemellyek kozziil Pela Petrunak hallottam 
hogy ezelott valami sertesekert a Nagy Oklosiakkal egyiitt baja volt, de a tobbirol 
semmi roszszat nem hallottam. A toroczk6i praedăba nem tudom hogy senki ezen 
falub61 lett volna, nem tudom hogy ezen Szemellyek lettek volna. 

24-tus Testis Providus Surs Toder Annorum circiter 30 Jobbagio Illustrissimi 
Domini Liber Baronis Georgii Szentkereszti fatetur: A kerdesben forg6 Rabokat 
esmerem. Vojka Szimjiont itt a Faluban gyanura kottette el Puj Vaszilie egy kosăr 
mehe elveszven, a tobbi pedig Tordan vagy az uton mi okb61 fogattattak el? Nem 
tudom. En nem tudok ezen Utrizatusokr61 semmi rosszat, nem is hallottam hogy 
valakinek kârt tettek volna. Azt pedig bizonyoson tudom hogy Torotzk6n a predaban 
egyik sem volt. 
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25-ius Testis Providus Faur Todor Annorum 26 Jobbagio lllustrissimi 
Domini Johannis Szilvâsi, fatetur: A kerdet rabokat esmerem. Vojka Szimjiont 
tudom hogy ide val6 Puj Vaszilia kottette el gyanura, a tobbit hallottam hogy 
Tordan fogtăk el, de miert? nem tudom. En ezen Rabok felol sernmi rosszat nem 
hallottam, nern is tapasztaltam. A Toroczk6i predaban nern tudom hogy egy ember 
is lett volna ezen Falub6I. 

26•tus Testis Providus Pela Togyer Annorum circiter 34 Jobbagio Illustrissimi 
Domini Johannis Szilvâsi fatetur: A kerdesbe forg6 Rabokat esmerem, Vojka 
Szimjiont itt a Faluba fogtăk el a Birâk gyanura, a tobbit hallottam hogy Tordan 
cstek volna fogsagba, de mi okb61 nern tudom. Pcla Pctrut a mint hallottam azert, 
hogy nem szolgălt a Passussa Tordăra is. Ezen nevczctt szemellyekrol soha semmi 
rosszat nem hallottarn. Torotzk6n a predaban sem ezek sem masok ezen Falub61 
tudtamra nern voltak. 

27-us Testis Providus Juvonits Vaszilie Annorum circiter 30 Jobbagio 
lllustrissimi Domini Liber Baronis Georgii Szentkereszti fatetur: Az utrizălt rabokat 
esmerem. Surz Stefân, Juon es Vaszilia a Tordai hegyeken fogattak el de mi okb61 
nem tudom. Fclc Mihaila szcnct vitt volt. Pcla Petru vanyolni vaio gunyăert volt, 
s talan Passussok nem volt s azert fogattak el. Vojka Szimjiont pedig itt a faluba 
Puj Vaszilia fogatta volt el gyanura, elveszven egy kosăr mehe. En ezen nevczctt 
Rabok kozul nem tudom hogy egyik is ez elott valakinek kărt tett volna s azcrt 
fizetett volna, Toroczk6n pedig a predalâsba egyik sem volt, most sem tudok senkit 
ezen Falub61 hogy lett volna. 

zg-vus Testis Providus Surz Makaria Annorum circiter 40 Jobbagio 
lllustrissimi Domini Liber Baronis Georgii Szentkercszti fatctur: A kerdesbe ki 
tctt Rabokat esmerern ugyan de Fele Mihailat tsak tegnap hallottam hogy fogva 
van. Surz Vasziliat, Juont es Steffant lattam egy Penteken hogy szennel mentck 
Torda fele s ugy hallottam hogy mikor jottek volna Szind felett a Fogad6nal fogtăk 
meg de miert? nem tudom. Pela Petru gunyaval ment volt az Aranyoson tul s 
Tordara is menven tală.m nem volt Passussa s azert esctt fogsagba. Vojka Szimjion 
pedig itt a Faluba gyanura fogatott el. Ezen nevezett Rabok nem tudom hogy ezelott 
valakinck kărt tcttek volna. Azt pcdig bizonyoson mondhatom hogy a Toroczkai 
predaban egyik sem volt. 

29-nus Testis Providus Duma Pavel Annorum circiter 43, Jobbagio Illustrissimi 
Domini Liber Baronis Stephani Daniel, fatehlf: A kerdesbe forg6 Rabokat esmerem. 
Vojka Szirnjiont Puj Vaszilia fogatta el gyanura elveszven egy kosar mehe, de 
semmi bizonyos dolog nem hallatott felolle. A tobbit pedig ugy hallottam hogy az 
uton fogtăk volna el, mi okb61? nem tudom. Ezen nevezett Rabok felol nem tudok 
semmi rosszat, nem is tapasztaltam hogy valakinek kărt tcttck volna. Az en 
tudtomra ezen falub61 nem tsak ezen Szemellyek de mas is senki a Toroczkai 
predâban nem volt. 
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30-us Testis Providus Kurso Todjer Annorum circiter 40 Jobbagio Spectabilis 
Domini Josephi Dobaj ex Nagy Oklos, fatetur: A kerdesben forgo szemellyeket cn 
u.gyan csmerem, de nem tudom mikent es miert fogattattak el. A t5bbirol semmit 
nem tudok, hanem ennekelotte egy nehany esztendokkel tudom hogy Runki Pela 
Petru Patab61 lopott valami sertesekbe rcszes volt s fizetett is. Caeterum nihil. 

Die 13-a praescripti mensis et Anni in Possessione Szurdok, Domoque 
Providi Gyib Juon Jobbagio Nobilis Pauli Wiski praesens lnquisitio continuata, 
accersitis Testibus ex Possessione eadem Szurdok. 

31-us Testis Providus Gyib PctreAnnorum Circitcr40 Jobbagio Lidiae Vadadi. 
Mostan a Kolosvări Tomlotzbe raboskod6 falunkbeli Sula Silipet j61 esmerem s 
tudom hogy Tordan sokat raboskodott s meg is sententziaztatott volt s onnet valahog,' 
el szokott s Magyar Orszagon tekergett s az alatt a Kiralyi Kegyelem el is erkezett 
megmaradăsa fel ol, mellyet itt Tavaly a Szolgabiro publicalt is, ugyantsak tekergesbe 
leven, most a kăzelebb vaio Lannăs idobe haza vetodott s mindjărt el is fogatott. 
Miolta a Tămlotzbol el szabadult, nem tapasztaltam hogy valakinek kărt tett volna 
s tsak azert fogattatott el, hogy azon Lannăba jătt haza. 

32-us Testis Providus Gyib Juan Annorum circiter 40 Jobbagio Nobilis Pauli 
Wiski de Eadem fatetur: Utrizalt Sana Silipet joi esmerem, s tudom hogy ennekelotte 
a ·rordai Tămlătzbe raboskodott, sok Tolvajsagaiert meg is sententziăztatott volt, 
de a Tomlotzbol el szokott s keringoben volt Magyarorszagon u.gyan tsak Gratiăt 
kapott volt s ki hirdette itt a Szolgabir6, de mind eddig ele nem jott, hanem a minapi 
Lănnăs idobe haza vetodven, mindjârt el kottette Szolgabir6 Ur, tsak azert hogy azon 
Lannăbajătt haza. Miolta a Tomlătzbol ki szăkott volt, nem hallottam hogy valakinek 
kărt tett volna. Torotzkon is a predăba nem tudom hogy lett volna. 

33-tius Testis Providus Farkas Juon Annorum circiter 43 Jobbagio Illustrissimi 
Domini Josephi Kăkosi fatetur: A kcrdesbe forg6 Sula Silipetjol esmerem s tudom 
hogy ez elott vaio esztendokben sokaknak kărt teven fogsâgba esett volt s meg is 
sententziăztatott volt, de ki szabadulvân szokeskeppen a Tămlătzbol azolta mind 
kerengoben jârt Magyarorszăgon s onnet az oszszel a Lănnaba haza vetodott s 
mindjart el is fogattatott. Miolta ki szokott a Tomlătzbol semmit nem hallottam iranta, 
minthogy el is tavozott volt. A predaban pedig Torotzk6n vagy măsutt hogy lett volna? 
nem tudom. 

34-rus Testis Providus Sana Silip, Annorum Circiter 33 Jobbagio Nobilis Filiae 
Lidiae Vadadi fatetur: Sula Silipet esmerem s tudom ennekelotte val6 esztendokben 
sok Tolvajsâgait, mellyert T omlătzbe is esven sententziăztatott volt is de el szokven 
a Tămlotzbol Magyar orszăgon keringett, igaz hogy Gratiăt nyert volt, de mind eddig 
ele ncm jătt hanem az oszszel mikor a Larma vaia ele vetodott, s tsak. hamar mindjârt 
el is fogatott. Miolta a Tomlotzbol el szok5tt volt, nem hallatott semmi felolle 
minthogy el is tâvozott volt. Toroczk6n es mâsutt is a predăban nem tudom hogy 
lăttatott volna. 
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35-w; Testis Providus Fark.as Luka Annorum circiter 23 Jobbagio Spectabilis 
Domini Mattheo Stresaianae fatetur: Sula Silipet esmerem s tudom hogy a Tomlotzb61 
el szokott volt, s hallottam hogy Magyar Orszâgon k6borlott s most a Lârrnâs idoben 
haza vetodott volt, de en akkor tudtam meg hogy itthon van mikor mar a kotel rajta 
volt. Torotzk6n s mâsutt is hogy a predăban lett volna, nem tudom, nem is hallottam. 

36-us Testis Providus Suk Todor Annorum circiter 50 Jobbagio Spectabilis 
Domini Stephani Lăzâr fatetur: A kerdesben forg6 Sula Silipet joi esmerem, 
ennekelotte val6 idokben sok Tolvajsăgakert meg sententziâztatott volt, de a 
Tomlotzbol valahogy elszokven Magyar Orszâgon volt Baros okrok rnellett, ugy 
hogy gratiăt kapott volt s ezertjott haza, de eppen a minapi Lărmâs idobenjoven 
haza mindjârt elfogattâk. Miolta a Tomlotzbol szokott nem tapasztaltam hogy 
senkinek kârt tett volna. Torotzk6n pedig a praedăban bizonyoson tudom hogy 
nern volt. 

37-mw; Testis Providus Măty Steffân Annorum circitcr 50 Jobbagio Spectabilis 
Domini Stephani Lâzâr fatetur: Sula Silipet esmerem s hallottam Gratiât kapott volt, 
sa beli biztăban hazajott volt de eppen a Lârrnâbanjott volt haza en nem is lâttam, 
mig el nem fogtak. Miolta a Tomlotzb61 ki szokott volt, nem hallottam semmit felolle, 
el is tavozott volt innet Toroczkon s rnăsutt is a predâban nem tudom hogy lett volna. 

3g-vus Testis Providus Sana Todor Annorum circiter 34 Jobbagio Nobilis 
Tomae Szălosi fatetur: Utrizâlt Sula Silipet esmerem de miolta a Tomlotzb61 el 
szokott soha sem lăttam rnostanig. Tudom hogy rneg sententziâztatott volt, de 
Gratiât nyert volt. Most a rninapi Lânnăbanjovcn haza mindjart elfogatta szolgabir6 
ur. A toroczk6i predăban s mâsutt is hogy lett volna nem tudom. Mio Ita a Tomlotzbol 
ki szokott nem tapasztaltam hogy valakinek is kărt tett volna. 

39-us Testis Providus Farkas NyikitaAnnorum circiter 43 Jobbagio Spectabilis 
Domini Stephani Lăzâr fatetur: Sula Silipet esmerem. Miolta a Tomlotzbol ki szokott 
nem tapasztaltarn hogy valakinek kărt tett volna mert el is tăvozott volt innet. Tudom 
hogy a minapi Lârrnăban haza vetodott volt mert en is talălkoztam vclle, de akkor 
mindjărt fogsâgba esett. Torotzk6n a predăban hogy ott lett voi na? nem tudom. 

40-us Testis Providus Botza Toma Annorum circiter 30 Jobbagio lllustrissimi 
Domini Liber Baronis Caspari Torotzkai fatetur: Sula Silipet esmercm, de miolta 
a Tornlotzb6I ki szokott soha sem lăttam. Most a lănnas idokben haza vetodvcn, 
hallottarn hogy el fogatott. A predălăsba Torotzk6n nem tudom hogy lett volna, 
mert en akkor dologra voltam. 

41-us Testis Providus Măty Szimjion Senior Annorum circiter 70 Jobbagio 
Nobilis Filiae Lidiae Vadadi fatetur: Sula Silipet ki most a Kolosvări Tomlotzbe 
raboskodikj61 esmerem, de miolta a Tomlotzb61 Tordâr61 el szokott semmi rosszat 
nem hallottam felolle, minthogy el is tăvozott volt innet. Most a minapi Lârmăs 
idokben haza vetodott volt, minthogy Gratiât nyert, de en nem lăttarn, hanem tsak 

256 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



akkor tudtam meg mikor elfogatott. Torotzk6n vagy masutt is hogy a preda.ban lctt 
volna nem tudom, nem is hallottam. 

42-us Testis Providus Dogar Antoni, Annorum circitcr 28 Jobbagio Rcgio 
fiscalis Inquisitoris Spectabilis Domini Emerici Gerendi, fatetur: Esmertem en 
is Sula Silipet de miolta a Tomli:itzbol ki szokott soha sem lattam. A minapi larmăs 
idoben is tsak hallottam hogy haza jott volna s el fogtak. Caeterum nihil. 

43-us Testis Providus Birtz Ilic Annorum circiter 25 Inquilinus Spectabilis 
Domini Matthaei Stresaianae fatetur: Sula Silipet esmertem, de miolta a Tomli:itzbol 
kiszokott soha sem lattam. Nem is hallottam hogy valakiknek kart tett volna. Aminapi 
lă.rmas idoben hallottam hogy haza vetodott volt s akkor mindjart el is fogatott. A 
Toroczk6i preda.ban nem tudom hogy lett volna. 

44-us Testis Providus Rusz Ilie Annorum Circiter 30 Inquilinus Geren
dianus fatetur: Esmertem Sula Silipet, de miolta a Tomlotzbol el szaladott volt, 
soha sem lattam. A minapi Larmâban hallottam hogy haza vetodott volt s el is 
fogtâk. Caeterum nihil. 

45-us Testis Providus Muttz Asztan Annorum circiter 27 Jobbagio Nobilis 
Filiac Lidiac Vadadi fatetur: Utrizâlt Sula Silipct csmertcm, de miolta a Tomli:itzbol 
elszokott soha nem lâttam, nem is tapasztaltam, hogy valakinek kart tett volna. 
Hallottam hogy a minapi Larmas idokben el fogtak s akkor tudtam meg hogy haza 
jătt volt. Caeterum nihil. 

46-ius Testis Providus Sa.un Szimjion Bontzoj Annorum Circiter 33 Jobbagio 
Nobilis Thomae Szolosi fatetur: Esmerem Sula Silipet, de miolta a Tomlotzbol ki 
szokott soha sem lâttam addig mig most a minapi Lârmâban itt a Faluban el fogatott. 
Toroczk6n s mâsutt is hogy a predâban lctt volna, nem tudom, mcrt en ott nem voltam. 

47-us Testis Providus Gyib Nyisztor Annorum circiter 40 Jobbagio Spectabilis 
Domini Stephani La.zar fatetur: Esmertem Sula Silipet, de miolta a Tomli:iczbol 
Tordâr61 ki szokott soha nem lattam, mig a minapi Lârmâs idoben ide haza 
vctodvcn el nem fogatott. A bizonyos hogy abba a Larma.ba jott volt haza, mert 
Păpai Susanna Asszonyt61 hallottam hogy o beszellett voi na, hogy Abrudbânyan 
es Topanfalvan mitsoda predâl6 sereg vagyon, s erre jo, 6 maga jelen volt e a 
preda.ban oda fel es Toroczk6n is? nem tudom. 

4g-vus Testis Providus Matis Dumitru Annorum circiter 40 Jobbagio Nobilis 
Filiae Lidiae Vadadi fatetur: Utrizalt Sula Silipct esmcrtem, de miolta Tordar61 a 
Tomlotzbol el szokott volt soha nem lâttam, nem is tapasztaltam hogy itt valakinek 
kart tett volna. Hanem a minapi Lârmâs idoben en Toroczk6r61joven egy szombat 
estve lattam az Apjaval egy szeker favaljonni fel a Jara vizin s vasamap el is fogatta 
szolgabir6 ur. Toroczk6n s masutt is hogy a preda.ba lett volna? nem tudom. 
Hallottam Birz Nyikita Felesegetol hogy mikor a Tomlotzb61 eljott volt az otsivel 
Gyorgyel itt a hatâron Sana Palagyiânak egy juhat es egy Glugat a pakulârjat61 el 
loptak volna. Caeterum nihil. 
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49-us Testis Providus Birtz Juon Annorum circiter 60 lnquilinus Jllustrissimi 
Domini Liber Baronis Josephi Toroczkai fatetur: Sula Silipet, ki most a mint hallom 
Kolosvărt raboskodikjol csmertern, de rniolta a Tordai Tornlotzb61 ki szokott soha 
sem lăttarn, rnig a minapi Lărmăs id6ben haza vetodven fogsăgba nem esett. 
Toroczk6n vagy măsutt is volte a predălăsba? nem tudom. 

so-mus Testis Providus Farkas KirillaAnnorum circiter 29 Jobbagio Spectabilis 
Domini Josephi Kokosi fatetur: Nevezett Sula Silipetj61 esmertem, s tudom hogy 
sokat raboskodott Tordăn de miolta onnet a Tomlotzbol el szokott soha nem lăttam, 
hanem a minap mikor a Larma volt, egy Pentek nap lăttam a volgyen, s beszellettem 
is velle, de Vasărnap mindjărt el fogatta szolgabir6 uram. Torotzk6n a predăban s 
măsutt is, hogy lett volna, nem tudom. 

s 1-us Testis Providus Săna Dumitru Annorum circiter 36 Jobbagio Nobilis 
Tomae Szolosi de Torda fatetur: Sula Silipet esmertem, miolta Tordăr61 a Tomlotzbol 
el szokott nem lăttam, hanem a minapi Lărmăs idoben haza vetodven, tudom hogy 
mindjărt fogsăgba esett. Toroczk6n vagy măsutt is hogy a predălăsban jelen lett volna, 
nem tudom. Caeterum nihil. 

52--dus Testis Providus Mătis KirillaAnnorum 37 Jobbagio Spectabilis Domini 
Alexandri Păpai fatetur: Esmertem Sula Silipet, de miolta a Tordai Tomlortb61 el 
szokott nem lăttam. Hallottam hogy a tălyban a Birz Nyikita Fiăt megverte volna az 
otsivel Gyorgyel es egy Juhot s egy Glugăt el loptak volna. Azt tudom hogy a minapi 
Lâ.nnâban jott volt haza a mi.k:or mindjărt el is fogatott, de hogy valaho! a predălăsba 
reszes lett volna nem tudom, nem is hallottam. 

53-ius Testis Providus Sana Irimie Annorum circiter 50 Jobbagio Nobilis 
Tomac Szolosi fatetur: Sula Silipet esmertem, de miolta a Tomlotzbol ki szokott 
nem lăttam. Hallottam akkor hogy a Birz Nyikita fia Glugăjăt, egy Juhot, kenyeret 
cs keseiket a Păsztoroknak el vettek volna. Azt tudom hogy a mi napi Lărmâs idoben 
haza vetodott volt s akkor mindjărt el is fogatott, de Toroczk6n vagy măsutt volt 
e a prcdăban? nem tudom nem is hallottam. 

54-tus Testis Providus Gyib Flora Annorum circiter 48 Consors Providi Birz 
Nyikita Inquilinus Spectabilae Dominae Mathaei Stresaianae fassa: Sula Silipet 
esmertcm. Miolta a Tomlotzb61 el szokott nem lăttam, hanem akkor a Juhak mellett 
leven a fiammal es a Săna Marjăn Leănyăval egy ejtzaka kct cmber jott reank s 
kovel hajigâlvăn egy Juhot, egy Glugât, kenyeriinket es egy kest elloptak, de nem 
esmcrhettlik mcg kik voltak. Gyanakodtunk hogy 6 is ott volt az ătsivel. Azt tudom 
hogy a minapi Lărmăs idoben Silip haza jătt volt s akkor mindjârt el is fogtăk. 
Torotzk6n hogy a predăban lett volna ncm tudom. 

55-us Testis Providus Birz Juon Annorum Circiter 20 Jobbagio Dominae 
Mathaeae Stresaianae fatetur: Esmertem Sula Silipet de miolta a Tomlotzb61 ki 
szokott nem lattam, hanem a talyban en az Anyâmmal Paladgiâval es a Sa.na Marjăn 
Leănyâval La Sztina din sosz inye Nyegutu nevu helyben leven a Juhokkal egy 
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ejtzaka a kalyibaban leven reank jottek valami Tolvajok, s kovel hajigalvan 
megijedtilnk, az en Glugamat, egy Juhot es egy kest el vittek. Kik voltak meg nem 
esmerhettem, hanem a Morar Gligor szavat esmertem a ki velle egyiltt szokott volt 
el. Hallottam hogy most a Lânnas idoben haza vetodott volt s mindjart el fogatta 
Szolgabir6 ur. A toroczk6i preda.ban volte, vagy nem? semmit sem tudok bennc. 
Caeterum nihil. 

56-tus Testis Sana liana Annorum circiter 19 Consors Providi Gyib Antoni 
Jobbagio Spectabilis Domini Stephani Lâzâr, fatetur: Sula Silipet esmertem, de miolta 
a Tomlotzbol el szokott nem lattam, hanem akkor tâlyban en is a Juhoknal leven, en 
Birz Juonnal, az Annyaval Paladjiaval La Sztine ejtzaka reânkjottek valami Tolvajok 
sa kalyibab61 kenyeret, s6t, kest s az akolb61 egy Juhot is el vittek, de en nem esmertem 
kik voltak, s nem mondhatom hogy Silip ott lett volna. Hanem azt tudom hogy a minapi 
Lannâs idoben haza vetodott volt, s mindjârt el fogatott. Caeterum nihil. 

Praespccificati 56 Numero Fatentes sunt praescriptac sortis et conditionis 
homines in praefatis Possessionibus commorantes, omnes denique coram nobis 
legitime citati, jurati, examinati, modoque praevio fassi. 

Cujus quidem praemissae hujusmodi Inquisitionis Nostrae Seriam prout per 
nos exstitit exposita et peracta, lllustritati Vestrae praetitulatisque Dominationibus 
Vestris, fide nostra mediante humillime rescripsimus, praelaudatoque Domino 
exponenti Jurium suorum uberiorem, futuram ad Cautelam necessariam extradedimus 
subscriptionibus et Sigillis usualibus corroborantes. Alterum veneratione permansuri. 

Datum Anno Locisque superius notatis 15 Januarii ultima lnquisitionis 
Nostrae Diei in Possessione Szurdok. 

Illustritatis Vcstrae Practitulatibusque Dominationibus Vestris humillimi servi 

Casparus Horvath de Vegla m.p. 
Juratus lnclyti Comitatus Colosiensis 

Martinus Petri m.p. 
Vice J uratus 

Judex Nobilium 

/Verso:/ lllustrissimo Spectabilibus, Magnificis Generosis et Egregiis Domino Dominis 
Supremo Comiti et Praesidi, ordinario et Substitutis Vice Comitibus Ordinari îs 
item Judicibus Nobilium Caeterique Juratis Assessoribus ac Notariis lnclyti 
Tabulae Inclyti Comitatus Colus Superior cum Tordae Inferioris et Sedc 
Aranyos uniti Domino Dominis Gratioso, humillirne colendissimis. 
Die 2-a Januarii Duma Szimion el botsattatni iteltetett. 
Anno 1785 Inclyti Comitatus Colos Superior cum Torda Inferior et Sede 
Aranyos uniti ordinarium Comitem 

Laurentii Mara m.p. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 1300/1785. 
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I. Astăzi, comuna Mihai Viteazul,judeţul Cluj. 

Întrebările care ne-au fost prezentate sunt următoarele: 

Cunoaşte martorul persoanele descrise mai jos şi care se află în prezent în 
închisoarea magistratuală din Cluj, fiecare /martor/ pe cei din propriul sat, anume 
cei din Sălciua de Jos pe Simion Duma şi Nicula Ţinţar alias Crişan din Sălciua 
de Jos, cei de la Runc pe Ştefan Şurz, Ion Şurz, Vasilia Şurz, Mihăilăf ele, Petru 
Pe/a, Simion Voica, cei de la Surduc pe Şi/ip Şuia? Dacă îi cunosc, ce fel de oameni 
îi ştiu? Dacă au pricinuit cuiva înainte vreo pagubă? Dacă în tulburările recente 
au participat la prăzi în Rimetea sau în altă parte? Unde se aflau în vremea respectivă? 
Cu toate circumstanţele relevante. 

Unnează martorii şi depoziţiile lor 

Martorul 1, Ion Torjoc, de circa 24 de ani, iobag al preailustrului domn conte 
Sigismund Toroczkai, declară: Cunosc bine persoanele anchetate care sunt închise 
acum în temniţa de la Cluj şi am auzit cu siguranţă că au fost prinse de către 
maghiari în locul numit La Şipote pe când mergeau pe sub stâncă, după prada din 
Colţeşti, atunci când au venit încoace soldaţii, precum şi nişte nobili din Turda şi 
maghiari din Rimetea şi Colţeşti. Simion Duma mâna patru boi din Colţeşti la iernat 
şi, pierzând doi dintre ei, se afla în căutarea lor. Nicula Ţinţar Crişan a fugit de 
frica soldaţilor. Ambii locuiau dincolo de apa Arieşului. Ştiu, de asemenea, cu 
siguranţă, că Simion Duma nu a participat la prada din Colţeşti, căci oricum este 
un invalid. În schimb, Nicula Ţinţar a fost acolo când oastea prădătoare a distrus 
hanul din Vălişoara şi a luat un pieptar de la un om sărac. Mi-a povestit despre 
aceasta ciobanul lui Urs Baicu, Yasi Redigan, care a fost şi el prezent. Când l-am 
prins, i-a zis pc loc că de asta l-am arestat, că doar i-a spus atunci să nu ia pieptarul, 
că nu aparţine domniei, ci unui om sărac. Eu cred că a fost şi la Colţeşti, dar nu 
ştiu de ce pră7i s-a împărtăşit. Ştiucii înainte vreme Simion Duma. împreună cu 
fratele său mai mare Dumitru Duma (care a şi fost spânzurat), a panicipat la furtul 
unor boi, pentru care a fost judecat la curte şi a fost bătut crunt, dar de atunci nu 
s-a mai auzit nimic despre el. Despre Nicula Ţinţar nu am auzit nimic de rău. 

Martorul 2, Ion Chiciu, de circa 30 de ani, iobag al preailustrului domn conte 
Sigismund Torotzkai, declară: Pe anchetaţii Simion Duma şi Nicula Ţinţar, aflaţi în 
prezent în arest la Cluj, i-am cunoscut bine şi ştiu că sînt la Cluj. Am auzit că i-ar fi 
prins maghiarii din Colţeşti în hotarul acesta, sub stâncă, Simion Duma căutând după 
ceva boi pierduţi, iar celălalt umblând pe sub stâncă speriat de annata care a venit 
aici. Ştiu cu siguranţă că Simion Duma nu a fost prezent la prada din Colţcşti, căci 
a stat acasă şi este un invalid, nepotrivit pentru a se amesteca în astfel de lucruri. 
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Despre Nicula Ţinţar nu pot spune nimic sigur, dar am auzit că a fost pe acolo. Nu 
ştiu însă ce a dobândit din pradă. În anii din urmă ştiu că Simion Duma a avut necazuri 
cu cei din Ponor din pricina unui cal furat, pentru care a şi plătit. A fost judecat la 
curte şi bătut. Despre Nicula Ţinţar nu am auzit nimic de rău. 

Martorul 3, Ioana Crişan, de circa 34 de ani, soţia lui Todor Duma, iobag al 
preaiiustrului domn conte Sigismund Torotzkai, declară: Cunosc bine pe Simion 
Duma şi Nicula Ţinţar care se află acum în închisoarea din Cluj şi ştiu că au fost 
arestaţi deunăzi de maghiarii din Colţeşti, aici în hotar. Simion Duma a adus doi 
boi din Colţeşti pentru iernat, dar pierzându-i, umbla în căutarea lor sub stâncă. 
Celălalt nu ştiu după ce necaz umbla pe-acolo, dar au fost prinşi amândoi. Eu nu 
cunosc să fi participat vreunul din ei la prada din Colţeşti, mai cu seamă Simion 
Duma, care este un om nefericit, invalid. Înainte s-a auzit despre el că ar fi fost 
părtaş, împreună cu fratele său mai mare Dumitru Duma (care a fost spânzurat), 
în ceva furt, dar de atunci nu se mai ştie nimic. Despre Nicula Ţinţar nu s-a aflat 
niciodată nimic rău, îl ştiu din copilărie ca pe un om cu frica lui Dumnezeu. 

Martorul 4, Vasilie Chiciu, de circa 20 de ani, iobag al preailustrului domn 
conte Sigismund Toroczkai, declară: Îi cunosc bine pe anchetaţii Simion Duma şi 
Nicula Ţinţar şi ştiu că au fost prinşi de maghiarii din Colţeşti aici în hotar, sub 
stâncă, în locul numit La Şipote. Nu cunosc cu ce necaz umbla Ţinţar, dar ştiu 
sigur că Simion Duma, aducând spre iernat patru boi ai lui Ioan Gyorke din Colţeşti, 
a pierdut doi dintre ei şi a fost arestat pe când umbla să-i caute. Pot să spun cu 
siguranţă că acest nefericit Simion Duma nu a participat la pradă nici la Colţeşti, 
nici în altă parte, pentru că l-am văzut tot timpul acasă. Despre Nicula Ţinţar nu 
pot spune nimic sigur, pentru că el stă departe de mine. În anii trecuţi ştiu că Simion 
Duma a fost judecat la curte, dar nu ştiu exact pentru ce faptă. Cunosc doar că a 
suferit acolo bătaie. Despre Nicula Tinţar nu ştiu nimic. 

Martorul 5, Crăci una Torjoc, fată nemăritată de 16 ani, declară: Cunosc bine 
pe Simion Duma ca pe un vecin apropiat. Îl ştiu şi pe celălalt, dar pentru că stă 
departe de mine nu cunosc nimic despre el. Pot spune cu siguranţă că Simion Duma 
nici nu s-a apropiat de locul prăzii, ci arunci când soldaţii şi husarii au venit aici, 
după ce s-a petrecut prada, într-o zi de marţi, Simion Duma se afla în căutarea a 
doi boi pierduţi pe care îi adusese la iernat din Colţeşti şi aşa a fost prins în locul 
numit Şipote de sub stâncă. În rest, nimic. 

Martorul 6, Marcu Haneş David, de circa 34 de ani, iobag al preailustrului 
domn Petru Toroczkai, declară: Îi cunosc pe cei anchetaţi şi am auzit că au căzut 
prinşi aici în hotar de către maghiarii din Colţeşti, damu ştiu nimic despre faptul că 
ar fi fost părtaşi la prada din Rimetea. Nici nu cunosc dacă au fost sau nu pe-acolo. 
În vremurile dinainte ştiu că Simion Duma a avut necaz la curte din pricina fratelui 
său mai mare Dumitru Duma (carea fost spânzurat), dar Nicula Ţinţar, fiind diacon, 
a slujit pe la biserici ici-colo şi nu s-a auzit nimic de rău despre el. 
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Martorul 7, Gligor Bendea, de circa 32 de ani, iobag al preailustrului domn 
baron Caspar Torotzkai, declară: Cunosc bine persoanele anchetate şi aflate în arest. 
Ştiu că au fost prinse aici în hotar, Simion Duma în locul numit La Şipote, în 
căutarea a doi boi aduşi de la Colţeşti pentru iernat şi pierduţi, despre celălalt nu 
ştiu de cc umbla pe acolo şi nici nu pot spune nimic sigur, pentru că locuieşte 
departe de mine. Pot afirma însă cu siguranţă că Simion Duma nu a fost la pradă 
nici aici, nici în altă parte, pentru că nu este un om potrivit pentru aşa ceva. Cunosc 
însă faptul că înainte vreme, până când l-au spânzurat pe fratele său mai mare 
Dumitru, a fost şi el arestat multă vreme şi a plătit, dar de atunci nu am mai aflat 
/nimic rău despre el/. Despre Nicula Ţinţar nu pot spune nimic. 

Martorul 8, Marcu Vlas, de circa 60 de ani, iobag al preailustrului domn 
conte Sigismund Toroczkai, declară: Îi cunosc eu însumi pe arestaţii anchetaţi şi 
am auzit că au fost prinşi de către maghiarii din Colţcşti aici, dincolo de apă, sub 
stâncă. Nu pot spune însă nimic despre faptul dacă au fost prezenţi la pradă şi 
dacă s-au împărtăşit de ceva din ea (pentru că nu am fost acasă în vremea 
respectivă). Nu cunosc nici dacă ar fi avut înainte ceva necaz pentru hoţie. Anume, 
Nicula Ţinţar nu a făcut vreo pagubă măcar de-un pui cuiva. 

Martorul 8 /sic/, Anuţa Ciom, de circa 45 de ani, văduva răposatului Costandin 
Ghennan, iobag al preailustrului domn comite SigismWld Torotzkai, declară: Cunosc 
bine persoanele aflate în arest, anume pe Ţinţar Nicula, pentru că locuia aproape de 
mine şi ştiu că a fost prins în acest hotar, sub stâncă, de către maghiarii din Colţeşti, 
dar nu mi-e cW1oscut să fi fost la prada din Rimetea şi să se fi împărtăşit din ea. Nu 
am auzit nici înainte ceva de rău despre ei. 

Martorul 9, Tomina Crai, de circa 50 de ani, văduva răposatului Toader 
Torjoc, iobag al înălţatului conte Sigismund Torotzkai: Cunosc bine pe arestaţii 
anchetaţi, mai ales pe Simion Duma, pentru că a locuit aproape de mine. Ştiu că 
a fost prins aici în hotar, sub stâncă, de către maghiarii din Colţeşti. Simion Duma 
umbla după nişte boi aduşi de la Ioan Gyorke din Colţeşti pentru iernat şi care 
s-au pierdut. Despre celălalt nu cunosc ce căuta pe acolo. Ştiu cu siguranţă că 
Simion Duma nu ::i fost în prn<l::i din C'olţrşti pentrn di sr ::ifl::i pt>-:it1m,i :etc asă 

Despre Ţinţar nu pot spune nimic precis, pentru că, după cum am spus mai sus, 
locuia departe de mine. În vremurile dinainte, până când i-a fost spânzurat fratele 
mai mare Dumitru Duma, ştiu că Simion Duma a fost arestat din pricina fratelui 
amintit şi a şi plătit, dar după aceea nu am aflat nimic /rău despre el/. Iar Ţinţar 
Dumitru, fiind diacon, a slujit în biserici şi nu an1 auzit nimic rău despre ci. 

Martorul /0, Gligor Borcea, de 40 de ani, iobag al preailustrului domn conte 
Sigismund Toroczkai, declară: Am auzit că arestaţii anchetaţi au fost prinşi aici, 
sub stâncă. În rest, nimic. 

Martorul 11, Vasilie Crişan, de circa 30 de ani, jeler al preailustrului domn 
Michael Torotzkai, declară: Am cunoscut persoanele anchetate, am auzit că se află 
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în arest la Cluj şi au fost prinşi aici sub stâncă. Simion Duma căuta ceva boi, iar 
celălalt umbla după lemne sau vreun alt necaz. Nu ştiu însă nimic despre faptul că 
ar fi fost prezenţi la prada din Colţeşti. Nu am auzit că ar fi păgubit pe cineva 
înainte vreme. 

Martorul 12, Mihai Bunea, de circa 25 de ani, iobag al preailustrului domn 
baron Caspar Torotzkai: Am cunoscut bine persoanele anchetate. Pe când a fost 
prada din Colţeşti şi Rimetea am fost la rabotă şi mă întorsesem când husarii au 
sosit în sat. Ştiu că Nicula Ţinţar se dusese după lemne, iar Simion Duma căuta 
ceva boi, fiind prins de maghiarii din Co Iţeşti în locul numit La Şipote, sub stâncă. 
Eu nu cunosc nimic despre Simion Duma, dar Nicula Ţinţar fiind diacon, a slujit 
în biserici şi nu s-a auzit niciodată ceva rău despre el. 

În ziua de 13 a lunii şi anului menţionat înainte, ancheta a continuat în 
posesiunea Runc din renumitul comitat Cluj, cercul Turda Inferioară, în casa 
lui Ioniţă Sav, iobag al preailustrului domn baron George Szentkereszti, fiind 
convocaţi martorii din aceeaşi posesiune Runc. 

Martorul 13, Simion Bufnea, de circa 70 de ani, iobag al preailustrului domn 
Ioan Szilvasi, declară: Cunosc persoanele anchetate, care se află acum în arest la 
Cluj, cu excepţia lui Mihăilă Fele, pe care nu îl ştiu. Am auzit că Ştefan Şurz, Ion 
Şurz şi Vasilia Şurz au fost prinşi într-un han, mai sus de Sănduleşti, dar nu cunosc 
din ce motiv. Petru Pela, ca boiangiu, a umblat şi pe acolo unde nu avea scris în 
paşaport şi de aceea a căzut prins. Simion Voica a fost arestat aici în sat de către 
juzi pe bază de bănuială. Despre persoanele menţionate nu am auzit până acum 
nimic rău. Îi ştiu ca oameni cu frica lui Dumnezeu. Nici unul dintre ei nu a fost la 
prada din Colţeşti, pentru că s-au aflat atunci pe-acasă. 

Martorul 14, Petru Brînzei, de circa 30 de ani, iobag al răposatului prea
ilustru domn Ioan Zeyk, declară: Cunosc bine persoanele anchetate şi care se 
află acum în temniţa din Cluj. Am auzit că Ştefan Şurz, Ion Şurz şi Vasilia Şurz 
au fost prinşi de nişte soldaţi din Turda, care au venit dinspre Rimetea, atunci 
când ci vrând să ia o pereche de opinci fără bani de la un hangiu de mai sus de 
Sănduleşti, hangiul a strigat Hoţii) 

Mihăilă Fele ducea cărbuni la Turda şi a fost arestat pentru că nu avea un 
paşaport bun. Petru Pela fiind boiangiu, a avut paşaport doar pentru Sânmihai 1, 

dar mergând şi la Turda, a fost prins din acest motiv. Simion Voica este un localnic. 
Vasilie Pui a pus să fie arestat în sat pe baza bănuielii că i-a furat un stup de albine. 
Înainte vreme eu nu am auzit nimic rău despre aceste persoane şi nici nu au pricinuit 
cuiva vreo pagubă. În prada din Rimetea nu sînt părtaşi de fel, pentru că pe-atunci 
toţi erau acasă, iar Simion Voica se afla deja la închisoare. 

Martorul 15, Pascu Petrar, de circa 50 de ani, iobag al preailustrului domn 
baron George Szentkereszti, declară: Cunosc bine persoanele anchetate, care se 
află acum în temniţa din Cluj. Ştefan Şurz, Ion Şurz, Vasilia Şurz au căzut prinşi 
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într-un han mai sus de Sănduleşti, din ce motiv? nu ştiu. Mihăilă Fele, care locuia 
în munţi, a dus cărbuni la Turda şi poate nu a avut paşaportul bun. Petru Pela fiind 
boiangiu, se ducea cu ceva haine la Sînmihai şi de aceea a fost arestat. Simion 
Voica a fost arestat aici în sat, pe bază de bănuială, de Vasilie Pui, căruia i s-a 
pierdut un stup de albine. Nu am constatat ca persoanele amintite să fi pricinuit 
înainte vreme cuiva vreo pagubă, măcar cât negrul sub unghie. Pot spune cu 
siguranţă că nu sînt părtaşi la prada din Rimetea, pentru că au fost acasă, iar Simion 
Voica fusese arestat înainte. În rest, nimic. 

Martorul 16, Marcu Şurs, de circa 54 de ani, iobag al preailustrului domn 
baron George Szentkereszti, declară: Cunosc bine toate persoanele anchetate. 
Ştefan Şurz, Ion Şurz şi Vasilia Şurz au fost prinşi mai sus de Sănduleşti, la un 
han, dar nu cunosc de ce şi în ce fel. Mihăilă Fele ducea cărbune de vânzare la 
Turda şi am auzit că nu avea paşaport. Petru Pela, ca boiangiu, se ducea cu haine 
la Sînmihai şi la Turda pentru care nu avea paşaport, unde a fost arestat. Pe Simion 
Voica l-au legat aici în sat pe bănuiala lui Vasilie Pui că i-ar fi furat un stup de 
albine. Eu ca jurat l-am căutat împreună cu Vasilie Pui şi l-am găsit acasă. Nu 
cunosc nimic despre vreo pagubă pricinuită cuiva înainte vreme de către persoanele 
menţionate, nici măcar nu au căzut sub vreo bănuială. În prada din Rimetea nu 
sînt cu siguranţă părtaşi, deoarece Simion Voica se afla deja în arest, iar ceilalţi 
au fost toţi acasă. 

Martorul 17, Pavel Pui, de circa 28 de ani, iobag al preailustrului domn baron 
Ştefan Daniel, declară: Îi cunosc bine pe Ştefan Şurz, Ion Şurz, Vasilia Şurz, Petru 
Pela, Simion Voica, pentru că locuiesc în Runc. Îl ştiu bine şi pe Mihăilă Fele care 
locuieşte în munţi. Ştefan Şurz, Ion Şurz, Vasilia Şurz au dus cărbuni la Turda şi 
au fost prinşi la întoarcere, la hanul din Sănduleşti, dar nu cunosc motivul. Petru 
Pela, ca boiangiu, s-a dus cu haine Ia Sînmihai unde avea paşaport, dar ducându-se 
şi la Turda, a fost arestat acolo. Mihăilă Fele s-a dus şi el cu cărbuni la Turda şi 
cred că nu avea paşapon. Pe Simion Voica a pus să fie legat Vasilie Pui pc bază de 
bănuială. Eu nu cunosc nimic rău despre persoanele amintite şi nu am auzit să fi 
plătit măcm· pn;,ţ do un ou. Iar în prnda din Rimo1c:1 ştiu că mi .-.înt piirt:-işi, rentrn 

că pc atunci erau acasă, în afară de Simion Voica aflat deja în arest. În rest, nimic. 
Martorul 18, Demian Duma, de circa 30 de ani, iobag al preailustrului domn 

conte Iosif Gyulai, declară: Cunosc bine pe consătenii Ştefan Şurz, Ion Şurz, Vasilia 
Şurz, Petru Pela, Simion Voica. Mihăilă Fete locuieşte afară în munţi, dar îl cunosc 
şi pe el. Am auzit că Ştefan Şurz, Ion Şurz şi Vasilie, în drum spre casă de la Turda, 
au fost prinşi mai sus de Sănduleşti, la han, dar nu ştiu din cc motiv. Mihăilă Fete 
ducându-se şi el cu cărbuni la Turda, probabil că nu avea paşaport şi de aceea a 
fost prins. Petru Pela, ca boiangiu, s-a dus cu haine dincolo de Arieş şi venind 
spre Turda, a fost prins pentru că nu avea paşaportul bine făcut. Pe Simion Voica 
a pus să fie legat aici în sat Vasilic Pui pentru bănuiala că i-a furat ceva albine. Nu 
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am constatat ca persoanele amintite să fi pricinuit vreo pagubă cuiva, nici nu au 
plătit nimănui nici măcar un pui de găină. Iar în prada din Rimetea nu fost de loc 
părtaşi, căci se aflau pe atunci acasă, iar Simion Voica era deja arestat. 

Martorul 19, Crăciun Trifa, de circa 42 de ani, iobag al preailustrului domn 
baron Ştefan Daniel, declară: Cunosc persoanele anchetate. Am auzit că Ştefan 
Şurz, Ion Şurz şi Vasilia au fost prinşi venind dinspre Turda, mai sus de Sănduleşti, 
la han, dar nu sînt sigur din ce pricină. Am auzit că Mihăilă Fele a dus cărbuni la 
Turda şi nu avea paşaport. Petru Pela ducând haine pentru curăţat, a venit pe la 
Turda, deşi nu avea paşaport pe acolo şi a fost oprit. Pe Simion Voica a pus să fie 
legat aici în sat Vasilie Pui pe bănuiala că i-a furat un stup de albine. Nu am auzit 
niciodată despre persoanele menţionate că ar fi făcut vreo pagubă cuiva. Ei nu 
sînt părtaşi în prada din Rimetea, pentru că erau acasă, iar Simion Voica era arestat. 

Martorul 20, Simion Faur, de circa 70 de ani, iobag al preailustrului domn 
baron Ştefan Daniel, declară: Îi cunosc pe arestaţii anchetaţi. Am auzit că pe Ştefan 
Şurz, lon şi Vasilia i-au prins după ce au dus cărbuni la Turda, la întoarcere, mai 
sus de Sănduleşti, la han, dar nu ştiu de ce. Mihăilă Fele locuia afară în munţi, 
ducea şi el cărbuni, dar probabil nu avea paşaport. Petru Pela umbla după haine 
de curăţat şi am înţeles că paşaportul nu îi era bun pentru Turda şi de aceea l-au 
prins străjile. Pe Simion Voica a pus să fie legat aici în sat Vasilie Pui şi preotul 
român pentru bănuiala că ar fi furat albine. Dintre numiţii arestaţi nu ştiu despre 
nici unul nimic /rău/, nici nu au plătit cuiva şi nu am aflat că ar fi fost oameni care 
să pricinuiască vreo pagubă. Este adevărat, de asemenea, că nu au fost la prada 
din Rimetea, căci acolo nu a mers nimeni de la noi. 

Martorul 21, Vasilia Popa, de circa 30 de ani, iobag al preailustrului domn 
Ioan Szilvasi, declară: Cunosc bine pe arestaţii anchetaţi şi am auzit că pe Ştefan, 
Ton şi Vasilia Şurz i-au prins pentru ceva opinci la hanul din Sănduleşti. Mihăilă 
Fele dusese cărbuni şi probabil că nu a avut paşaport. Am auzit că l-au arestat şi 
pe Petru Pela pentru că nu avea un paşaport bun. Pe Simion Voica l-a pus să fie 
legat Vasilie Pui de aici, pretinzând, pe bază de bănuială, că i-ar fi furat un stup de 
albine. Dintre persoanele menţionate, am auzit că înainte cu câţiva ani Petru Pela 
ar fi furat din Pata, împreună cu nişte oameni din Ocoliş, doi porci şi a şi plătit 
pentru ei, dar despre ceilalţi nu cunosc nimic. Ştiu că în prada din Rimetea nu a 
participat nici unul. 

Martorul 22, Gavrila Andreica, de circa 40 de ani, iobag al preailustrului 
domn conte Iosif Gyulai, declară: Îi cunosc pe arestaţii anchetaţi. Ştiu că i-au arestat 
la Turda pentru că nu aveau paşaport sau nu ştiu din ce alt motiv. Pe Simion Voica 
însă 1-a legat Vasilie Pui pe bază de bănuială, pentru că i s-a pierdut un stup de 
albine. Eu nu ştiu nimic rău despre aceste persoane, iar la Rimetea nu au fost de 
loc la pradă. 

Martorul 23, Vasilie Pui, de circa 43 de ani, iobag al preailustrului domn baron 
Ştefan Daniel, declară: Cunosc bine pe arestaţii anchetaţi. Am auzit că pe Ştefan, 
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Ion şi Vasilia Şurz i-au prins la hanul din Sănduleşti pentru că au rămas datori cu 
doi creiţari din preţul unor opinci. Mihăilă Fele şi Petru Pela au fost arestaţi pentru 
că nu aveau paşaportul bun. Pe Simion Voica l-am pus eu să fie legat pe bază de 
bănuială, pentru că, pierzându-mi-se un stup de albine, am stat la pândă şi în curând 
după acea păgubire a mea au venit doi oameni într-o noapte, dar nu i-am recunoscut. 
Speriindu-i, ei au fugit, dar unul şi-a lepădat ţundra, iar eu luând-o, am predat-o 
gornicului şi în noaptea aceea căutându-i pe cei doi pe care îi bănuiam, anume pc 
Simion Voica şi Ştefan Dăbuliş, nu i-am găsit acasă la ei. A doua zi, apoi, însuşi 
Simion Voica, venind la mine, s-a oferit că, dacă îl bănuiesc, să pun să fie legat. 
Am şi făcut aşa, iar celălalt a fost supus judecăţii curţii. Dintre aceste persoane, 
am auzit că Petru Pela a avut înainte ceva necaz, împreună cu unii din Ocoliş, pentru 
nişte porci, dar despre ceilalţi nu am auzit nimic de rău. Nu ştiu să fi fost cineva din 
acest sat la prada din Rimetea, deci nici aceste persoane. 

Martorul 24, Toader Şurs, de circa 30 de ani, iobag al preailustrului domn 
baron George Szentkereszti, declară: Îi cunosc pe arestaţii anchetaţi. Pe Simion 
Voica l-a pus să fie legat aici în sat Vasilie Pui pe bază de bănuială, pentru că i s-a 
pierdut un stup de albine. Ceilalţi au fost prinşi la Turda sau pe drum, nu ştiu din 
ce motiv. Eu nu cunosc nimic rău despre cei anchetaţi, nici nu am auzit să fi pricinuit 
vreo pagubă cuiva. Ştiu cu siguranţă că nici unul nu a fost la Rimetea la pradă. 

Martorul 25, Toader Faur, de 26 de ani, iobag al preailustrului domn Ioan 
Szilvasi, declară: Îi cunosc pe arestaţii anchetaţi. Ştiu că pe Simion Voica l-a pus 
Vasilie Pui să fie legat pe bază de bănuială. Am auzit că pe ceilalţi i-au prins la 
Turda, dar nu cunosc motivul. Eu nu am aflat nimic rău despre aceşti arestaţi, nici 
nu am constatat aşa ceva. Nu ştiu să fi fost cineva din sat la prada din Rimetea. 

Martorul 26, Toader Pela, de circa 34 de ani, iobag al preailustrului domn 
Ioan Szilvasi, declară: Îi cunosc pe arestaţii anchetaţi. Pe Simion Voica l-au prins 
aici în sat juzii pe bază de bănuială, iar despre ceilalţi am auzit că ar fi fost arestaţi 
la Turda, dar nu cunosc din ce pricină. Pe Petru Pela, precum am aflat, de aceea 
că nu i-a fost bun paşaportul pentru Turda. Nu am auzit niciodată ceva de rău despre 
persoanele menţionate. În prada din Rimetea, după ştiinţa mea, nu au fost prezenţi 
nici aceştia, nici alţii din acest sat. 

Martorul 27, Vasilie Ioniţă, de circa 30 de ani, iobag al preailustrului domn 
baron George Szentkereszti, declară: Îi cunosc pe arestaţii anchetaţi. Ştefan, Ion 
şi Vasilia Şurz au fost prinşi în munţii Turzii, dar nu ştiu din ce motiv. Mihăilă 
F ele dusese cărbuni, iar Petru Pe la fusese după haine de curăţat şi poate nu aveau 
paşaport, de aceea fiind arestaţi. Pe Simion Voica pusese să fie prins aici în sat 
Vasilie Pui pe bănuială, pierzându-i-se un stup de albine. Dintre arestaţii menţionaţi, 
nu ştiu ca vreunul să fi pricinuit cuiva înainte vreme vreo pagubă şi să fi plătit 
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pentru aceasta, iar la Rimetea nu cunosc să fi fost la pradă careva dintre ei sau 
altcineva din sat. 

Martorul 28, Macarie Şurz, de circa 40 de ani, iobag al preailustrului domn 
baron George Szentkereszti, declară: E adevărat, îi cunosc pe arestaţii anchetaţi, 
dar despre Mihăilă Fele am auzit doar ieri că a fost prins. Pe Vasilia, Ion şi Ştefan 
Şurz i-am văzut într-o vineri că mergeau cu cărbuni spre Turda şi am auzit că i-au 
prins pe când veneau mai sus de Sănduleşti, la han, dar nu cunosc motivul. Petru 
Pela mergea cu haine dincolo de Arieş şi trecând şi la Turda probabil nu avea 
paşaport şi de aceea a căzut prins. Dintre arestaţii menţionaţi nu cunosc pe vreunul 
care înainte vreme ar fi pricinuit pagubă cuiva. Pot să afirm cu siguranţă că nici 
unul nu a fost la prada din Rimetea. 

Martorul 29, Pavel Duma, de circa 43 de ani, iobag al preailustrului domn 
baron Ştefan Daniel, declară: Îi cunosc pe arestaţii anchetaţi. Pe Simion Voica a 
pus să fie prins Vasilie Pui pe bază de bănuială, pierzându-i-se un stup de albine, 
dar nu s-a auzit nimic sigur despre el. Pe ceilalţi am auzit că i-ar fi prins pe drum, 
dar de ce nu ştiu. Nu cwiosc nimic rău despre arestaţii menţionaţi, nici nu am aflat 
să fi pricinuit cuiva vreo pagubă. După ştiinţa mea, din acest sat nu au fost la pradă 
în Rimetea nici aceste persoane, nici altcineva. 

Martorul 30, Toader Churşo, de circa 40 de ani, iobag al respectatului domn 
Iosif Dobai din Ocoliş, declară: Eu cunosc, e drept, persoanele anchetate, dar nu 
ştiu de ce şi cum au fost arestate. Despre celelalte nu cunosc nimic, dar cu câţiva 
ani în unnă ştiu că Petru Pela din Runc a fost părtaş Ia furtul unor porci din Pata 
şi a plătit pentru ei. În rest nimic. 

În ziua de 13 a lunii şi anului menţionat, ancheta de faţă a continuat în 
posesiunea Surduc, în casa lui Ion Ghibu, iobag al nobilului Paul Wiski, fiind 
convocaţi martorii din aceeaşi posesiune Surduc. 

Martorul 31, Petre Ghibu, de circa 40 de ani, iobag al Lidiei Varadi: Îl cunosc 
bine pe Şi lip Şuia, care se află în prezent arestat în temniţa din Cluj, şi ştiu că a 
fost închis multă vreme la Turda, a fost condamnat, dar a evadat cumva şi a 
vagabondat în Ungaria. Între timp i-a sosit graţierea regească, publicată aici anul 
trecut de judele nobiliar, pe când încă era fugit. El s-a întors acasă în vremurile 
tulburi recente şi a fost imediat arestat. De când a scăpat din temniţă nu am constatat 
să fi pricinuit cuiva vreo pagubă şi a fost arestat doar pentru că s-a întors acasă în 
vremea tulburărilor. 

Martorul 32, Ion Ghibu, de circa 40 de ani, iobag al nobilului Paul Wiski, 
declară: Îl cunosc bine pe anchetatul Şi lip Şuia şi ştiu că înainte vreme a fost închis 
în temniţa din Turda, a şi fost condamnat pentru multele furturi comise, dar a evadat 
din închisoare şi era fugar în Ungaria. El a primit graţiere publicată aici de judele 
nobiliar, dar nu a revenit decât în vremurile tulburi recente şi a fost pus imediat 
de către domnul jude nobiliar să fie legat numai pentru faptul că s-a întors tocmai 
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în perioada tulburărilor. De când a evadat din închisoare nu am auzit să fi făcut 
cuiva vreo pagubă. Nu cunosc dacă a participat la prada din Rimetea. 

Martorul 33, Ion Farkas, de circa 43 de ani, iobag al preailustrului domn 
Iosif Kokosi, declară: Îl cunosc bine pe anchetatul Şi lip Şuia şi ştiu că în anii 
dinainte i-a păgubit pe mulţi, a fost arestat şi condamnat, dar a scăpat prin evadare 
din temniţă şi de atunci rătăceşte în Ungaria. De acolo s-a întors acasă în toamnă, 
în vremea tulburărilor, şi a fost imediat arestat. De când a fugit din închisoare nu 
am auzit nimic despre ci, fiind plecat. Nu cunosc să fi fost prezent la pradă în 
Rimetea sau altundeva. 

Martorul 34, Şilip Şana, de circa 33 de ani, iobag al nobilei Lidia Vadadi, 
declară: Îl cunosc pe Şilip Şuia şi îi ştiu furturile multe din anii dinainte, pentru 
care a ajuns în temniţă, a fost condamnat, dar a evadat din închisoare şi a rătăcit 
prin Ungaria. Este adevărat că a dobândit graţiere, dar nu s-a întors până în toamnă, 
pe când erau tulburările, şi a fost imediat arestat. De când a scăpat din temniţă nu 
s-a auzit nimic despre el, fiind plecat. Nu ştiu să fi fost văzut la pradă în Rimetea 
sau altundeva. 

Martorul 35, Luca Farkas, de circa 23 de ani, iobag al respectatului domn 
Matei Stresa, declară: Îl cunosc pe Şilip Şuia şi ştiu că a scăpat din închisoare. 
Am auzit că a vagabondat în Ungaria şi s-a întors acasă acum, în vremurile tulburi, 
dar am aflat că e aici doar când era funia pe el. Nu cunosc şi nu am auzit să fi fost 
la prada din Rimetea sau de altundeva. 

Martorul 36, Todor Şuia, de circa 50 de ani, iobag al respectatului domn 
Ştefan Lazar, declară: Îl cunosc bine pe anchetatul Şilip Şuia, care înainte vreme 
a fost condamnat pentru furturile sale, dar evadând cumva din închisoare, a fost 
în Ungaria pe lângă boi. Este drept că a primit graţiere şi de aceea s-a întors acasă, 
dar venind tocmai în vremurile tulburi recente, a fost arestat imediat. De când a 
evadat din temniţă nu am constatat să fi pricinuit cuiva vreo pagubă. Ştiu cu precizie 
că nu a fost la prada din Rimctea. 

Martorul 37, Ştefan Matiş, de circa 50 de ani, iobag al respectatului domn 
Ştefan Lazăr, declară: Îl cunosc pe Şilip Şuia şi am auzit că a fost graţiat. 
Încrezându-se în aceasta, a venit acasă, dar tocmai în vremea tulburărilor. Eu 
nici nu l-am văzut până nu l-au arestat. De când a evadat din temnită nu am 
auzit nimic despre el, fiind plecat de aici. Nu cunosc să fi fost la prada din 
Rimetea sau din altă parte. 

Martorul 38, Todor Şana, de circa 34 de ani, iobag al nobilului Toma 
Szolosi, declară: Îl cunosc pc anchetatul Şilip Şuia, dar de când a evadat din 
temniţă nu l-am mai văzut niciodată până acum. Ştiu că a fost condamnat, dar a 
dobândit graţiere. Venind acasă acum, în vremea tulburărilor recente, domnul 
jude nobiliar a pus imediat să fie arestat. Nu ştiu să fi fost la prada din Rimctea 
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sau de altundeva. De când a scăpat din temniţă nu am constatat să fi pricinuit 
cuiva vreo pagubă aici. 

Martorul 39, Nichita Farkas, de circa 43 de ani, iobag al respectatului domn 
Ştefan Lazăr, declară: Îl cunosc pe Şilip Şuia. De când a scăpat din temniţă nu am 
constatat să fi pricinuit cuiva vreo pagubă, pentru că a fost plecat de aici. Ştiu că 
s-a întors acasă cu ocazia tulburărilor recente, pentru că l-am întâlnit şi eu, dar 
imediat a căzut iarăşi prins. Nu cunosc dacă a fost prezent la prada din Rimetea. 

Martorul 40, Toma Boţa, de circa 30 de ani, iobag al preailustrului domn 
baron Caspar Thorotzkai, declară: Îl cunosc pe Şilip Şuia, dar de când a scăpat 
din temniţă nu l-am văzut niciodată. Venind acasă acum, în vremurile tulburi, am 
auzit că a fost prins. Nu ştiu să fi fost la pradă în Rimetea, pentru că eu pe-atunci 
eram la lucru. 

Martorul 41, Simion Matiş senior, de circa 70 de ani, iobag al nobilei Lidia 
Vadadi, declară: Îl cunosc bine pe Şilip Şuia, care este acum arestat în închisoarea 
<lin Cluj. De când a evadat din temnita de la Turda nu am auzit nimic rău despre 
ci, căci a şi plecat de aici. Întorcându-se acasă în recentele vremuri tulburi, căci a 
dobândit graţiere, eu nu l-am văzut, ci am aflat doar că a fost prins din nou. Nu 
cunosc şi nici nu am auzit să fi participat la prada din Rimetea sau din altă pa1te. 

Martorul 42, Antonie Dogar, de circa 28 de ani, iobag al respectatului domn 
Emeric Gerendi, anchetator regesc fiscal, declară: L-am cunoscut şi eu pe Şilip 
Şuia, dar nu I-am mai văzut de când a evadat din temniţă. Am auzit că s-a întors 
acasă în vremurile tulburi recente şi că a fost arestat. În rest, nimic. 

Martorul 43, Ilie Birţ, de circa 25 de ani, jeler al onoratului domn Matei 
Stresa, declară: L-am cunoscut pe Şilip Şuia, dar nu l-am mai văzut niciodată de 
când a evadat din temniţă. Nu am auzit să fi pricinuit cuiva vreo pagubă. Am auzit 
că s-a întors acasă în vremurile tulburi recente şi atunci a fost imediat arestat. Nu 
cunosc să fi fost la prada din Rimetea. 

Martorul 44, Ilie Rus, de circa 30 de ani.jeler al /domnului/ Gerendi, declară: 
L-am cunoscut pe Şi lip Şuia, dar nu l-am mai văzut niciodată de când a fugit din 
temniţă. Am auzit că s-a întors acasă în timpul tulburărilor recente şi a fost arestat. 
În rest, nimic. 

Martorul 45, Astan Muţ, de circa 27 de ani, iobag al nobilei Lidia Vadadi, 
declară: L-am cunoscut pe anchetatul Şilip Şuia, dar nu I-am văzut niciodată de 
când a evadat din temniţă şi nici nu am constatat să fi pricinuit vreo pagubă cuiva. 
Am auzit că l-au prins în vremurile tulburi recente şi atunci am aflat că s-a întors 
acasă. În rest, nimic. 

Martorul 46, Simion Şanu Bonţoi, de circa 33 de ani, iobag al nobilului Toma 
Szolosi, declară: Îl cunosc pe Şilip Şuia, dar nu l-am văzut niciodată de când a 
evadat din temniţă, până când a fost prins aici în sat cu prilejul tulburărilor recente. 
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Nu cunosc dacă a fost la pradă în Rimetea sau în altă parte, pentru eu nu am 
fost acolo. 

Martorul 47, Nistor Ghibu, de circa 40 de ani, iobag al onoratului domn 
Ştefan Lazăr, declară: L-am cunoscut pe Şi lip Şuia, dar nu l-am mai văzut niciodată 
de când a evadat din temniţa de la Turda până când a venit acasă în vremurile tulburi 
recente şi a fost arestat. Este sigur că s-a întors în perioada tulburărilor, pentru că 
am auzit de la doamna Suzana Pa.pai că el ar fi spus ce oaste prădătoare se află la 
Abrud şi Câmpeni, care vine încoace. Nu ştiu însă dacă el însuşi a fost prezent la 
pradă acolo sus şi la Rimetea. 

Martorul 48, Dumitru Matiş, de circa 40 de ani, iobag al nobilei Lidia 
Yadadi, declară: L-am cunoscut pe anchetatul Şi lip Şuia, dar de când a evadat din 
temniţa de la Turda nu l-am mai văzut niciodată, nici nu am constatat să fi pricinuit 
vreo pagubă cuiva. În recentele vremuri tulburi venind din Rimetca într-o sâmbătă 
seara, l-am văzut cu tatăl său cu o căruţă de lemne sus pe apa Ierii şi duminica 
domnul jude nobiliar a şi pus să fie prins. Nu ştiu dacă a fost în prada de la Rimetea 
sau din altă parte. Am auzit de la soţia lui Nichita Birz că atunci când a fugit din 
temniţă ar fi furat aici în hotar o oaie a Palaghiei Şana şi o glugă de la ciobanul ei. 
În rest, nimic. 

Martorul 49, Ion Birţ, de circa 60 de ani, jeler al preailustrului domn baron 
Iosif Toroczkai, declară: L-am cunoscut bine pe Şi lip Şuia, care acum, precum 
am auzit, se află închis la Cluj. De când a evadat din temniţa de la Turda nu l-am 
mai văzut niciodată până când a fost arestat după întoarcerea sa acasă în vremurile 
tulburi recente. Nu cunosc dacă a fost la prada din Rimetea sau din altă parte. 

Martorul 50, Chirilă Farkas, de circa 29 de ani, iobag al respectatului domn 
Iosif Kokosi, declară: L-am cunoscut bine pe numitul Şilip Şuia şi ştiu că a fost 
închis mult timp la Turda, dar nu l-am mai văzut de când a evadat din temnita de 
acolo. De curând, în vremea tulburărilor, l-am văzut într-o zi de vineri în vale şi 
am vorbit cu el, dar dumineca domnul jude nobiliar a pus să fie prins imediat. Nu 
cunosc dacă a fost în prada de la Rimetea sau din altă parte. 

Martorul 51, Dumitru Şana, de circa 36 de ani, iobag al nobilului Toma 
Szol6s1 de !"urda, declară: l-am cunoscut pe ~ilip ~ula, dar nu l-am mai văzut de 
când a evadat din temniţa de la Turda. Recent, în vremurile de tulburări, ajungând 
acasă, am auzit că a fost imediat arestat. Nu cunosc că ar ar fi fost prezent la prada 
din Colţeşti sau din altă parte. În rest, nimic. 

Martorul 52, Chirilă Matiş, de 37 de ani, iobag al onoratului domn Alexandru 
Păpai, declară: L-am cunoscut pe Şilip Şuia, dar de când a evadat din temniţa de 
la Turda nu l-am mai văzut. Am auzit că în vremea respectivă l-ar fi bătut, împreună 
cu fratele său mai mic Gheorghe, pe fiul lui Nichita Birz şi ar fi furat o oaie şi o 
glugă. Ştiu că s-a întors acasă în timpul tulburărilor recente şi a fost arestat imediat, 
dar nu cunosc şi nu am auzit să fi fost părtaş la pradă pe undeva. 
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Martorul 53, Irimie Şana, de circa 50 de ani, iobag al nobilului Toma Szolosi, 
declară: L-am cunoscut pe Şilip Şuia, dar nu l-am mai văzut de când a evadat din 
temniţă. Am auzit că pe atunci ar fi luat gluga fiului lui Nichita Birz, o oaie, pâinea şi 
cuţitele ciobanilor. Ştiu că s-a întors acasă în vremurile tulburi recente şi a fost arestat 
imediat, dar nu cunosc şi nu am auzit să fi fost la prada din Rimetea sau de altundeva. 

Martorul 54, Flora Ghibu, de circa 48 de ani, soţia lui Nichita Birz, jeler al 
onoratei doamne, soţia lui Matei Stresa, declară: L-am cunoscut pe Şi lip Şuia. Nu 
l-am mai văzut de când a evadat din temniţă, dar pe-atunci fiind cu fiul meu şi cu 
liica lui Marian Şana pe lângă oi, într-o noapte doi oameni au venit asupra noastră, 
au aruncat cu pietre şi au furat o oaie, o glugă, pâinea noastră şi un cuţit. Nu i-am 
recunoscut, însă am bănuit că a fost el cu fratele lui mai mic. Ştiu că în vremurile 
tulburi recente, Şilip s-a întors acasă şi l-au arestat imediat. Nu ştiu să fi fost la 
pradă în Rimetea. 

Martorul 55, Ion Birz, de circa 20 de ani, iobag al onoratei doamne, soţia 
lui Matei Stresa, declară: L-am cunoscut pe Şilip Şuia, dar nu l-am mai văzut de 
când a evadat din temniţă. Dar în vremea respectivă eu fiind cu oile într-un loc 
numit La stâna din jos în Neguţ cu mama mea Palaghia şi cu fata lui Marian Şana, 
într-o noapte ne-au atacat nişte hoţi în colibă, au aruncat cu pietre şi ne-am speriat. 
Ei au luat gluga mea, o oaie şi un cuţit. Nu i-am recunoscut cine au fost, dar am 
desluşit vorba lui Gligor Morar, tovarăşul său de evadare. Am auzit că s-a întors 
acasă în vremurile tulburi şi domnul jude nobiliar a pus imediat să fie arestat. Nu 
cunosc de loc dacă a fost sau nu la prada din Rimetea. În rest, nimic. 

Martorul 56, Ileana Şana, de circa 19 ani, soţia lui Antonie Ghibu, iobag al 
onoratului domn Ştefan Lâzâr, declară: L-am cunoscut pe Şi lip Şuia, dar nu l-am 
mai văzut de când a evadat din temniţă, ci pe-atunci, fiind la oi cu Ion Birz, şi 
mama sa Palaghia La stână, ne-au atacat noaptea nişte hoţi şi au luat din colibă 
pâine, sare, cuţit, iar din ocol o oaie. Eu nu i-am recunoscut şi nu pot afirma că ar 
fi fost şi Şilip acolo. Ştiu însă că s-a întors în vremurile tulburi recente şi a fost 
imediat arestat. În rest, nimic. 

[Verso:] În ziua de 2 ianuarie s-a decis ca Simion Duma să fie eliberat. 

87 1785 ianuarie 8-15, Sălciua de Jos, Runc, Surduc 

Extractus Investigationis Diebus 8-a, 13-a et 15-a Mensis Januarii 1785 in 
Possessionibus A. Szoltsva, Runk et Szurduk peractae 

1. A szoltsvai Duma Szimion a Toroczk6 Szent Gytirgyi praedalâs utan mikor 
a katonâk, Nemesek es Torotzkai Magyarok Szoltsva fele mentek volna, La Sipot 
Mar hclyett egy ko alatt fogatott el. Ki is Szent Gyorgyrol Gyorke Jânost6l 4 okrot 
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hajtvân teleltetni azok kozill kettot el tevesztett s azoknak keresesekben fogatott 
el. Azelott a Bâttyâval Duma Dumitruval (kit fel akasztattak) valami okrok vagy 
L6 lopâsâban elegyedett volt mellyet Udvari torvenye leven meg is verettetett. A 
mostani praedâlâsban pedig reszes nem volt ktilomben is nyomorek ember. Juxta 
Fassiones Testium 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 12. 

2. Szoltsvai Krisân alias Tintâr Nyikula az katonâkt61 vaio felteben szaladott 
volt ki, midon a praedâl6 sereg a gyertyânosi fogad6t fel predalta 6 is ott volt meg 
egy szegeny embertol egy mejre val6t elvett juxta Teste I. A 2-dik Fatens is ugy 
hallotta hogy ott volt a praedâlâsban de mit kapott azt nem tudja. Caeterum ni! certi. 

3. Runki Surcz Stefan, Juan es Vaszilia Tordâr61 mikor mentek a Szinden 
fclytil val6 Fogad6ba fogattak el de mi okb61 nem tudjâk a 13, 15, 16, 17, 18, I 9, 20 
es 28 fatensek, az 14-dik fatens valja hogy azert fogtak el hogy valami Botskort 
akartak a fogad6st61 penz nelktilt elvinni, mellyert a fogad6s Tolvajt kiâltott, es 
valami katonak erkezven Torotzk6 fel ol azokt61 fogattattak el. Tovâbbâ az 31, 21 es 
23 Fatensek is hallottâk hogy botskorert fogattattak volna el. NB. Meg paltzâztatvan 
el botsattattak. 

4. Fele Mihaila szenet vitt volt Tordara el adni s nem leven j6 a Passussa 
azert fogatott el juxta Testes 14, 16, 17, 18, 19, 21. Semmi roszszat iranta aFatensek 
nem tudnak ezert elbotsattatik. 

5. Pela Petru mint vânyol6 ember maga gunyajât veven az vănyol6ra ott is 
jă.rt ahovă Passussa nem volt irva es azert esett fogsăgbanjuxta Testes 13, 15, 16, 
17, 18, 19, 20 et 28. Ez elott bizonyos esztendovel Patab61 ket sertest lopott valami 
Nagy Oklosiakkal melyekert baja leven fizetett is. Testes 21, 30. Caeterum jamhor 
eletu a Szent Gyorgyi praedălâson nem volt. NB. Elbotsattatott. 

6. Vojka Szimiont a faluba fogtak el a Birâk gyanura, Puj Vaszilia egy kosar 
mehek el lopâsaert fogottatta el juxta Testibus 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21. 
Caeterum embcrseges ember scnkinek semmi kart nem tett a praedalason sem volt. 
Ez regi rab itt marad bovebben investigaltatni irantak. 

7. Sula Silip Tordăn sokat raboskodott, mcg is sententiaztatott volt de onnan 
ci szokven Magyarorszagon keringett az alatt a Kiralyi Kegyclcm mcg erkczvcn mcg 
llldldUd:Sd foWl d k.uLdculJ valu laumi:s iuuuc11 /td,t;d vctuuutt, dL. hu/uu is el fogdtutt 

juxta Tcstibus 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40. Papai SusannaAsszonyt61 hallotta 
a 47-ik fatens hogy Sula Silip beszellette volna hogy Abrudbânyan es Topanfalvan 
mitsoda praedal6 sereg vagyon s erre j6. Mikor a Tomlotzbol el szokott pedig az 
otsivel Gyorgyivel ott a hataron Sana Paladianak egy Juhăt s a Pakulărjât61 egy 
Glugat, kenycret es kest lopott Testibus 48, 52, 53, 54, 55. Caeterum a miolta 
Magyarorszagr61 ele kertilt nem tudjak hogy valakiknek valami kart tett volna, ugy 
a praedalasban is hogy 6 ott lett volna. 

Ez regi meg szententiâztotott Rab. 

Orig. Arh. Nat., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 1300/1785. 
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Extras din ancheta efectuată în zilele de 8, 13 şi 15 ianuarie în posesiunile 
Sălciua de Jos, Runc şi Surduc 

I. Simion Duma din Sălciua a fost prins sub o piatră în locul La Şipotul 
Mare, atunci când după prada din Colţeşti militarii, nobilii şi maghiarii din Rimetea 
mergeau spre Sălciua. El mânând patru boi aparţinând lui Ioan Gyorke de la Colţeşti 
la iernat, a pierdut doi dintre aceştia şi a fost arestat pe când le căuta. Şi înainte 
s-a amestecat, împreună cu fratele său mai mare Dumitru Duma (carea fost spânzurat), 
în ceva furturi de boi sau cai şi fiind judecat la curte, a fost bătut. În prada de acum 
nu a participat, de altfel este invalid. Conform depoziţiei martorilor 1, 2, 3, 4, 5, 
6, 7, 9, 12. 

2. Nicula Crişan alias Ţinţar din Sălciua a fugit de frica soldaţilor. Când 
oastea prădătoare a pustiit hanul din Vălişoara a fost şi el prezent şi, conform 
mărturiei martorului I, a luat un pieptar de la un om sărac. Martorul 2 a auzit şi el 
că a fost prezent la pradă, dar nu ştie ce-a luat de acolo. În rest, nimic sigur. 

3. Ştefan, Ion şi Vasilia Şurz din Runc au fost prinşi în drum de la Turda, 
în hanul de mai sus de Sănduleşti, dar martorii 13, 15, 16, 17, 18, 19, 20 şi 28 nu 
cunosc din ce cauză. Martorul 14 declară că au fost prinşi pentru că au vrut să ia 
fără bani ceva opinci de la hangiu, la care hangiul a strigat Hoţii şi sosind nişte 
militari dinspre Rimetea, ei i-au arestat. De asemenea, martorii 31, 21 şi 23 au 
auzit, la rândul lor, că au fost prinşi pentru nişte opinci. NB. Au fost bătuţi cu nuiele 
şi au fost eliberaţi. 

4. Mihăilă Fele ducea cărbuni la Turda pentru vânzare şi a fost arestat pentru 
că paşaportul nu era bun, conform martorilor 14, 16, 17, 18, 19, 21. Martorii nu 
ştiu nimic rău despre el, de aceea este eliberat. 

5. Petru Pela, boiangiu. îşi ducea hainele la curăţat umblând şi pe acolo 
unde nu avea voie după paşaportul său, ajungând astfel în arest, conform martorilor 
13, 15, I 6, 17, 18, 19, 20 şi 28. Cu circa un an în urmă a furat, împreună cu nişte 
oameni din Ocoliş. doi porci din Pata şi, intrând în bucluc, a avut de plată. Martorii 
21, 30. În rest, duce o viaţă fără alte rele şi nu a participat la prada din Colţcşti. 
NB. A fost eliberat. 

6. Simion Voica a fost prins în sat de către juzi pe bază de bănuială. Vasilie 
Pui a pus să fie arestat pentru furtul unui stup de albine, conform martorilor 13, 
14, 15, 16, 17, 18, I 9, 20, 21. În rest este om de omenie şi nu a păgubit pc nimeni. 
Nu a fost la pradă. Este un arestat mai vechi care rămâne aici pentru a fi anchetat 
mai temeinic. 

7. Şilip Şuia a fost întemniţat multă vreme la Turda, a fost condamnat, dar, 
evadând de acolo, a rătăcit în Ungaria. Între timp, sosind pentru el graţierea regească, 
s-a întors acasă în vremurile tulburi recente, conform martorilor 31, 32, 33, 34, 
35, 36, 37, 38, 39, 40. Martorul 47 a auzit de la doamna Susana Papai că Şilip 
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Şuia ar fi povestit ce oaste prădătoare se află la Abrud şi Câmpeni, care vine încoace. 
Pe când fugise din temniţă, a furat, împreună cu fratele său mai mic Gheorghe, o 
oaie a lui Palaghia Şana, precum şi o glugă, pâine şi W1 cuţit de la ciobanul acesteia, 
conform martorilor 48, 52, 53, 54, 55. În rest, de când s-a întors din Ungaria nu sc 
ştie să fi pricinuit cuiva vreo pagubă sau să fi participat şi el la pradă. 

88 

Este un arestat vechi şi condamnat. 

1785 ianuarie 8-16, Rimetea-Buru-Sânmihaiul de Jos 

Illustrissime Comes Camerarie Supremus ltem Comes ac Praeses, 
Inclyta item Tabula Continua Judiciaria, 
Domine, Domini Nobis Gratiose humilime Colendissimi ! 

Humilime notum facimus lllustritati Vestrae, Inclytae item Tabulae continuae, 
quod nos Sigillum Spectabilis Domini Laurentii Mara, ad expositionem Spectabilis 
Samuelis Intzedi, tanquam substitutus Vice Comitis Citator, Certificator, Inquisitor 
ratione dicti ofticii sui legitime Confectum, et emanatum, receperimus in haec verba. 

Sigillum Citatorium, Certificator, Convocator lnquisitorium Ammonitor, 
Attestator Repetitor, in et Prohibitor Pro Parte et in Persana Spectabilis domini 
Samuelis Intzedi de Nagy Varad, Substituti circuli Thorda Inferior, cum SedeAranyos 
uniti Vice Comitis, ratione dicti ofticii sui sub paena Fior. H. 12 Claudiopoli 2orna 
Decembris 1784. Extradatwn Per I. Comitatus Colos Superior, cum Thorda Inferior 
et Sede Aranyos uniti ordinarium Vice comitem Laurentium Mara m.p. (L.S.) 

Quo Sigillo Nos recepta, Anna isthoc praesenti Millesimo, Septingentesimo 
Octuagesimo Quinta, die vero Octava Mensis Ianuarii in et ad Oppidum Thorotzk6, 
Inclyti Comitatus Colos. Circuli Inferior adjaccntem Domumque Colonicalem 
Providi loannis Junioris Bot.ar, Iobbagionis Illustrissimi L. Baronis Gaspari Thorotzkai 
de Thorotzk.6 Szt. Gyorgy, pro nune autem Iurati Iudicis Oppidi Thorotzko accessimus, 
ubi Tc:stc:s i11fra s1.:ripws v igort: pt:raua1.:li sigilii noslri in prat:st:miam k:gitirn1.: 

Citatos et Accersitos, exacto prius ab iisdem finnissimo luramenti Sacramento de 
et Super utri Puncta nobis exhibita praesentibusque lnserta ad fidem eorum Deo 
debitam Seria examinavimus et lnquisitimus, perceptamque ab iisdem veritatis 
Certitudinem Serie sequenti descripsimus. 

Utrum autem nobis exhibit, erai hujus tenoris. 
Tudgyae a Tanu nyilvan es bizonyoson, szemeivel !âttae, a vagy hitclesen ertettee? 
I mo Hogy ezen Nemes Kolos Vârrncgye Alsa Jârâsâban, a Thorotzkai 

Processusban levo Falukbol, ugymint Thorotzk6 Szt. Gyorgyrol, Thorotzk6r61, 
Bedelobol, Gyertyânosb61, Borer61, Berkesrol es Magurâr61, kik voltak azok a 
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szemellyek, nev szerint nevezze mega Tanu, akik az egesz nyâron szellyel văndorol
tanak, es tsak most Telire szăllottak haza a faluba, nevezetesen. 

2mo Mig azon fell tămadott Tolvaj Olăsăg pusztitott es predâlt, az alatt az 
Ido alatt, ki: mellyik Ember nem volt oda haza, maga lakkhellyin, es hol k6borlott, 
es most actuis, ki nintsen ide haza, es hol tudgya es hallotta a Tanu hogy volna. 
Cum Omnibus Congruis Circumstantiis vallya mega Tanu, igaz hite szerint: 

Sequuntur Nomina Testiurn Fassionesque Eorum et quidem 
1 mo Testes ex Possessione Szt. Gyorgy 
1 mus Testis Providus Franciscus Szăts, Annorum circiter 59. Iobbagio 

Illustrissimi Sigismundi comitis Thorotzkai de Thorotzk6 Szt Gyorgy. Fatetur 
talitcr Ad lmum En a tăbb falubeliekr61 sz611ani nem tudok, hanem azt tudom 
hogy a mi falunkb61, Szent Gyorgyr61, sem a tavaszon, sem a Nyăron, k6borl6ba 
tsak egy Ember sem volt, es Ad 2dum aztis rudom, hogy a mi falunkb61, amig azon 
egybe tsoportozott Olăsăg szerte sze_iiel pred.alt, egy Ember sem volt oda a falunkb6l, 
hanem mind ide haza voltanak, mostis mind ide haza vadnak, nintsenek k6bor16ba. 
Caeterum nihil. 

2dus Tcstis providus Georgius Meszăros, Annorum circiter 53, lobbagio 
Posteritatum Magnifici Josephi quondam Thorotzkai fatetur. Ad puncta Interogatoria 
taliter, qualiter est fassus 1 mus Testis. 

3tius Testis providus Michael Meszăros, Annorum circiter 26, Iobbagio 
Posteritatum Magnifici Josephi quondam Thorotzkai, Ad utri puncta interogatoria 
pariter fassus est prout l mus Testis. 

4tus Testus Providus Ioannes Junior Mesză.ros, Annorum circiter 27, Iobbagio 
Magnifici Michaclis Thorotzkai, fatetur Ad I mum et pariter Ad 2dum uti fassus est 
Primus Fatens. 

5tus Testis Providus Stephanus Szekeres, Annornm circiter 35, lobbagio 
Posteritatum Magnifici Francisci quondam Thorotzkai. Ad utri Puncta interogatoria, 
in fassione sua sequitur vestigia primi fatentis. 

61us Testis Providus Gregorius Asztalos, Annorum circiter 28, Iobbagio 
lllustrissimi L. Baronis Gaspari Thorotzkai, Qui Ad Puncta interogatoria recitavit 
fassionem Primi fatentis. 

Sequuntur Testes ex Possessione Bedelă 
7mw; Testis Providus Plitân Juon, annorum circiter 63, lobbagio Illustrissimi 

Comitis Sigismundi Thorotzkai, fatetur Ad I mum tudom azt, hogy Bedel6b61 
szabadtsâggal haza jott katona, Plităn Dumitru, kaszallăsig, egy el lopott Marhăert, 
mellynek horit, Thorotzkai hatâron, a kăszliklâk kozăt kaptăk meg, mind fogsăgba 
volt a Tordai Tămlotzbe, es onnan kaszâllâsnak jobb idejen ki szabadulvăn, meg 
bekelven a kârossal, hazajott Bedelobe, es ott lakot, mind addig, mig 2do az egybe 
tsoportozott Olăsâg Szt. Gyorgyott es Thorotzk6t fel predălva, aki is akkor a 
predălâskor Szt. Gyorgyonjelen volt, es azoltătol fogva, haza Falujâba nern kertilt, 
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mostis K6bor16ba van, de hol vagyon, nem tudom. Ugy szinten az meg esett preda 
utin, akit Falusi Bir6nak be eskettek volt, ugy mint Frentye Gavrilla, amioltat61 fogva 
a Szt. Gyorgyi predan volt, azoltit61 fogva, ide haz.a nem lakik, hanem kiln a I Iavason, 
nem killomben Nyikula Todoris, oda haza nem lakik, amioltat61 fogva a Szt. Gyorgyi 
predalas volt, hanem kiln a Havason, igaz egy-măsszor, lopva, be j6 a faluba, de 
megis ott nem mulat, hanem kiin a Havason. U gy az Popankis, Popa Gyorgie, akinek 
a Haz.anal a katonak sok holmi portekakot kaptanak, Gyertya tart6kot, ezi.ist Poharokat, 
es egyebeket, azoltat61 fogva oda vagyon, de hol, azt nem tudom. 

gmus Testis Providus Koltzka Von, Annorum circiter 30, Iobbagio Illustrissimi 
Baroni Josephi Thorotzkai de Thorotzk6 Szt. Gyorgy Fatetur. Ad I mus En falumb61 
senkitis nem tudok, hogy az egesz nyaron vandorl6ba es k6bor16ba lett volna, 
hanem Ad 2dus tudom azt hogy minekutanna Thorotzk6 Szt. Gyorgyon a preda 
meg esett, azoltatol fogva, az kozeleb el mult oszszel be esketctt Biro Frentye 
Gavrilla, aki a predalason jelen volt, azoltat61 fogva oda haza nem lakik, hanem 
kiinn a Havason, amidon pedig a Tolvajok el61 Jăr6jok el erkezett, 6 maga, mint 
akkori Bir6 a harrnad ideji Bir6val, Domsa Tomaval, mozditottak es inditottak, es 
fenycgettek nyarsba vonassal a Nepet, hogy a ki a parantsolatra fel ncm kel, nyarsba 
vonnyak, ugy Nikula Todor sem lakik a Faluba, hol lakik ncm tudom, Plitan 
Dumitru, aki szabadtsaggal haza jott katona, ezis oda vagyon, hol lakik es hol 
kovajag, nem tudom. Nem ktilomben az Papunkis, Popa Gyorgyie, oda vagyon, 
amioltat61 fogva Szt. Gyorgyon a preda volt, egesz haza Ncpestol, de hova lett, 
azt nem tudom. 

9nus Testis Providus Todoran Gligor, Annorum circiter 60, lob bagi o Spectabilis 
ac lllustris Alexandri Thorotzkai, Ad I mum Az el mult Tavaszon, es Nyaron, a mi 
Falunkb61 vandorl6ban senkitis nem tudunk, hanem Ad 2dum a Thorotzk6 Szt. 
Gyorgyi predalas utan, tudom hogy Kriszta Toma, Nyikula Todor, Plitan Dumitni, 
Frcmye Gavrilla a faluban nem laknak, hanem szerte szejjel, Domsa Tomais, vagy 
kct napt61 fogva, kezdett csak be joni, de mostis nem alland6 lakos a Faluba, 
Frcntye Gavrilla pedig, aki az elmult oszszel Falusi Bir6 volt, es Domsa Toma, 
aki annak elotti Bir6 volt, unszolta es cr6ltcttc a Ncpet, hogy a Tolvajok sokossaga 
koze allyanak, mert ktilomben nyarsba vonnyak mind azokat akik kozebbe nem 
allanak, szidvăn rutul az ollyanoknak a Lelket, ugy az Papunkis, Popa Gyorgyie, 
fiaval Iuvonnal, a mi6lta a Szt. Gyorgyi predan voltak, azoltatol fogva, a mi 
Falunkba nem voltak, most hol vadnak, en nem tudom, nem hallottam. 

I o mus Tcstis Providus Brad Szimion, Annorum circiter 56, lobbagio 
lllustrissimi L. Baronis Gaspari Thorotzkai de Thorotzk6 Szt. Gyorgy, fatetur Ad 
I mum A mi Falunkb61 senkitis nem tudok hogy az Nyaron k6borl6ban jartanak 
volna, hanem minek utanna Ad 2dum Thorotzk6 Szt. Gyorgyon a predalas cs 
pusztitas meg esett, tudom azt, hogy azoltatol fogva, Kriszte Toma, Plitan Dumitru, 
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szabadtsâgos Katona, Popa Gyorgyie, a Papunk, es fija Iuvon, majigis oda van, de 
hol vadnak es laknak, en nem tudom. 

11 mus Testis Providus Morar Petru, Annorum circiter 60, lobbagio 
lllustrissimi L. Baronis Gaspari Thorotzkai, fatetur Ad 1 mum en senkitis nem 
tudok hogy, az elmult Nyaron es Oszszel, a mi Falunkb61 vândorl6ba es k6borl6ba 
lett volna, hanem Ad 2dum tudom azt, hogy amioltât6I fogva a Szt. Gyorgyi 
predâlâs meg esett, azoltâtol fogva, Falunkb61, a Szabadtsâggal hazajott Katona, 
Plitân Dumitru, cs az Papunk, Popa Gyorgyie, Iuvonnal, fiaval edgyi.itt, oda 
vadnak, de hol laknak, es hol kovâjognak, nem tudom. 

Sequuntur Testes ex Possessione Gyertyanos 
12mus Testis Providus Kosztyil Lup, annorum circiter 60, lob bagi o Illustrissimi 

Sigismundi Comitis Thorotzkai, fatetur Ad 1 mum tudom azt, bizonyoson, hogy a mi 
Falunkb61, senkiis az clmult Tavaszon, Nyaron, es 6swn, k6borl6ba nem volt, hanem 
mind ide haza laktanak, most pedig Ad 2dwn amioltât61 fogva itt Thorotzk6 Szt. 
Gyorgyon a preda.las es pusztitas meg esett, azoltat61 fogva, Kretsun Luka, cs Kubb 
Todor, oda haza nem 'laknak, hol laknak, es hol kovâjognak, azt nem tudom, nemis 
hallottam, ezek pedig a Szt. Gyorgyi predalasba jelen voltak. 

13iius Testis Providus Pesko Vaszilia, annorum circiter 30, lobbagio 
lllustrissimi Baronis Gaspari Thorotzkai, fatetur Ad I mum Tudom azt, hogy a 
mi Falunkb61, az ci mult Tavaszon, Nyaron es Oszon, senkiis k6borl6ba nem 
volt, hancm mind oda haza laktak, Ad 2dum a Thorotzk6 Szt. Gyorgyi preda.las 
utanis, k6bor16ba senkiis, Falunkb6I, ncm ment, es ma sintsen. 

14ius Testis Providus Popa Iuvon, Annorum circiter 32, lobbagio lllustrissimi 
L. Baronis Gaspari Thorotzkai, fatetur Ad lmum a mi Falunkba, az elmult nyaron 
es oszon, az Emberek mind oda haza laktanak, szerte szellyel edgyikis nem k6borolt, 
hanem Ad 2dum a Szt. Gyorgyi predalas utan, tudorn azt, hogy Kretsun Luka, ki 
menven Falunkb61, azoltat61 fogva haza nem telepedett, hanem Remeten lakik. 

1 Stus Testis providus Kub Gavrilla, Annorum circiter 30, lobbagio Posteritatum 
Magnifici losephi quondam Thorotzkai, fatetur Ad 1 mum tudorn azt, hogy a kerdesbe 
meg nevezctt idobe, senkiis a mi Falunkb61 vandorl6ban, es bujdos6ban ncm volt. 
hanem most, a miolta a preda.las Szt. Gyorgyon meg esett, Kretsun Luka, azoltat61 
fogva, oda haza meg nem tclepedet, felesegeis oda volt vandorl6ba, most nem rcgcn 
jott haza. 

Sequuntur Testes ex Possessione Thorotzkâ 
16rus Testis Providus Gregorius Simandi, Annorum circitcr 46, lobbagio 

lllustrissimi Comitis Sigismundi Thorotzkai, fatetur Ad lrnum en senkit sem tudok, 
nemis hallottam, hogy a mi Yarosunkb61, valaki k6borloba, vagy vandorl6ba lett 
volna, a Tavaszszal, vagy Nyaron es 6szon, Ad 2dum Amioltat61 fogva itt es Szt. 
Gyorgyon a predalas es pusztitas volt, azoltâtol fogva, tudom hogy Fekete Janos 
nevii 16 hajt6, Botar Mihaly az Iffiabbik, es egy Czigâny legenyke, kitis Szegeny 
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Luka fianak hivtak itt, ezek k6bor16ban vadnak, de hol legyenek, en azt nem tudom. 
Caeterum nihil. 

17mus Testis Providus Ioannes Tobis, Annorum circiter 44, lobbagio 

Illustrissimi Sigismundi Comitis Thorotzkai. 
I 8vus Testis Providus Michael Barta, Annorum circitcr 46, lobbagio 

Magnifici Petri Thorotzkai. 
f 9'1'U5 Testis Providus Georgius Thot, Annorum circiter 46, lobbagio Magnifici 

Petri Thorotzkai. 
20"1U5 Testis providus Andor Laz.ar, Annorurn circiter 40, lobbagio Illustrissimi 

L. Baronis Iosephi Thorotzkai de Thorotzk6 Szt. Gyi:irgy, quatuor hi fatentes uno orc 
et tenore fatentur prout fassus est 16tus fatens Gregorius Simăndi. 

Anno praefato 1785. Die 1 Oma Mensis Januarii, Continuata est praesens 
Inquisitio nostra in Possessione Sorei, praefato I. comitatus Colos adjacentc, 
Domoque Providi Bogdan Stefăn, lobbagio Posteritatum Magnifici Francisci 
quondam Thorotzkai, ubi 

21 mus Testis Providus Ignat Jăkob, annorum circiter 50, lobbagio Posteritatum 

Magnifici Francisci quondarn Thorotzkai, fatetur Ad lmum et 2durn Ezen Falub61, 
sem az Tavaszon, sem az elmult Nyăron es Oszszel, senkiis a mi Falunkb61 k6borl6ba 
ncm volt, es a Thorotzkai, es Thorotzk6 Szent Gyi:irgyi predălăs utănis, roind ez idcjig 
egy sints k6borl6ba mind ide haza vadnak. 

22ctus Testis Providus Tollan Ilia, Annorum circiter 65, lobbagio Illustrissimi 
L. Baronis Josephi Thorotzkai. 

23tius Testis Providus Hirlya Ruszand, Annorum circiter 58, lobbagio 
lllustrissimi Josephi L. Baronis Thorotzkai. 

24tus Testis Providus Rebegâla Thodor, annorum circiter 28, lobbagio 
Magnifici Posteritatum Francisci quondam Thorotzkai. 

251U5 Testis Providus Hertyc Von, Annorum circiter 30, Iobbagio Posteritatum 
Magnifici Francisci quondam Thorotzkai. 

261us Testis providus Bogdan Iuvon, Annorum circiter 28. 
27mus Testis Providus Hertye alias Stephăn Yâszilie. Annorum circiter 26. 

Utreque lobbagiones Posteritatum Magnifici Francisci quondam Thorotzkai, Hi 
posteriores sex fatentes ad Puncta interogatoria fassi sunt in omnibus prout fassus 
est antecedens videlicet 21 mus fatens. 

28vus Testis Providus Ignat Jăkobb, annorum circiter 30, Inquilinus Illustrissimi 
Comitis Sigismundi Thorotzkai, fatetur Ad Puncta lnterogatoria prout fassus est 
antecedens 21 mus Testis. 

Sequuntur Testes ex Possessione Magura 
29nus Testis Providus Tomsa Hora, Annorurn circiter 23, Jobbagio Magnifici 

Stephani Henter de Sepsi Szt. lvăny, fatetur Ad I mum et 2dum taliter: A mi 
falunkb61, sem az elmult Nyăron, es Oszszel, senkiis k6borl6ban nevezett Maria 
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Nyikulâjon kiviil, nem volt, ugy a Thorotzk6 Szt. Gyorgyon meg csctt predâlâs utăn 
sem volt edgyis, hanem mind oda haza voltak, es vadnak mostis. 

30imus Testis Providus Surz Gyeroszăn, Annorum circiter 42, Iobbagio 
Illustrissimi L. Baronis Georgii Szentkereszti, fatetur Ad Puncta Interogatoria 
taliter. En a kerdesekre egyebet vallani nem tudok, hanem azt tudom hogy a mi 
Falunkb61, k6bor16ban Merie Nyikulâjen kiviil, mas nem volt, most pedig senki 
nintsen, roind oda haza vadnak. 

3 l mus Testis Pro vi dus Merie Afftynyia, Annorum circiter 40, Iobbagio Titt. 
Domini Stephani Papai de Also lara. Fatetur taliter, en ezen kerdesekre, hogy valaki 
a mi Falunkb61 k6bori6ba lett volna, es astis hogy mostis k6borl6ba volna, nem 
tudom, nem hallottam. 

Sequuntur Testes ex Possessione Berkes 
32ctus Testis Providus Szasz Vonăk, annorum circiter 38, lobbagio Titt. 

Domini Nicolai Kis, fatetur Ad lmum et 2dum Taliter. A mi Falunkb6l, sem a 
Nyaron, sem az Oszszel, senkiis bujdokl6ba es Vandori6ba nem volt, es most 
sintsen egyis, hanem roind ide haza vadnak. Caeterum Nihil. 

33tius Testis Providus Lup Gavrilla, Annorwn circiter 50, Iobbagio Posteritatum 
Illustrissimi quondam L. Baronis Emerici Miske de M. Csesztve, fatetur Ad 1 muro et 
2dum taliter tudom azt vallani, hogy a mi Falunkb6l, sem a Nyâron, sem az Oszkor, es 
most a.miolta Thorotzk6n es Szt. Gyorgyon a Larma es preda esett, egyis Keringobe 
nem volt, es most sintsen. Caeterum Nihil. 

34tus Testis providus Miklos Vaszilia, Annorum circiter 34, Iobbagio 
Illustrissimi ac Excelentissimi Domini Comitis Georgii Korda, fatetur Ad lmum 
et 2dum Tudoro azt vallani, hogy a mi Falunkb61, k6borl6ba, sem az elmult Nyaron 
cs Oszon, sem pedig annak utanna, egeszszen mostanig, ugy mostis, k6borl6ba 
senkiis nintsen, hanem mind ide haza laknak es vadnak. Caeterum Nihil. 

35tus Testis Providus Nyamtz alias Gyâss Dan, Annorum circiter 38, 
lobbagio Susannae Szanto Fatetur Ad I mum et 2dum taliter. A mi falunkb61, sem 
az elmult nyaron, 6szon, es az Tclenis, senkiis k6borl6ban es vândorl6ban nem 
volt, ugy most sintsen egyis. hanem mind ide haza vadnak. 

Praescripti fatentes, cum suis Conditionibus declarati, sunt lncolae et 
Inhabitatores praescriptorum Possessionem, in praescriptorum Dominorurn, 

Dominorumque suorum Terrestrium Portionibus Comorantes et Degentes, sunt quc 
nostri in praesentiam virtute perattacti Sigilli legitime Citati, Jurati, Examinati, 
modoque ut preinsertum est fassi. 

Cujus quidem praemissae hujusmodi Inquisitionis et Attestationis nostrae 
seriem prout eo per nos extitit expedita et peracta, lllustritati Vestrae, Inclytae 
item Tabulae Continuae, sub Sigillis nostris usualibus, manumque propriarum 
subscriptionibus fide nostra humilime rescripsimus, annotatoque Domino Expediti 
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Iurium suorum uberiorum futuram ad Cautelam necessarum extradandas duximus. De: 
reliquo Illustritatem Vestrarn, quam dictissime faeliciter vivere ct vaiere desiderantes 

Datum anno die, Locoque ut in praemissis. 
Ejusdem lllustritati Vestrae, 
lnclytae item Tabulae Continuae humilimi Servi 
Emericus Horvăth et Emericus Gyarmathi de Ersekujvar 
Jurator lnclyti Comitatus Colos lnclyti Comitatus Kolos 
Vice Judex Nobilium Juratus Assessor 

Quod praespecificati praesenti in inquisitione contenti Testes in Sedem 
Aranyos, Pagum a Szt. Mihălyi accersiti Coram nobis fassiones suas, Jurati, et 
examinati modo praenotato authenticaverint, de eo praesentibus fidem facimus 
D-vestra manum nostri subscriptionibus roborantes. 12 Januarii Datum propter 
praestolationem adventus absentium et non comparentium 16 ta Januarii Curia 
alterius nostri Cristofori Miske anno auspicato 1785. 

Cristophorus Miske m.p. 
Alt. Ord. I. I. Comitatus Colosiensis 
Judex Nobilium 

Samuel Szabo m.p. 
I .Comitatus Colosiensis 

Jurator Assessor 

[Verso:] Illustrissimo Domino Domino Supremo Comiti ac Praesidi, lnclytae item 
Tabulae Continuae Judiciariae lnclyti Comitatus Colos, Domino, et dominis 
Nobis Gratioso, humilime Colendissimis. 

Doc. nr. 967/1785 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, rd. Comital Turda, nr. 18, pachet 61!. 

Ştie oare martorul în mod evident şi cu siguranţă, a văzut oare cu ochii lui 
sau cu adevărat a înţeles oare? 

I mo Că din ţinutul de jos al acestui nobil comitat Clui, din satele cercului 
Rimetca, ca de exemplu Colţeşti, Rimetea, Izvoarele, Buru, Borzeşti şi Măguri, 
cine au fost acele persoane, să-i nominalizeze martorul, care au pribegit peste tot, 
întreaga vară, şi s-au adăpostit pentru iarnă acasă în sat numai acum, anume 

2d° Cine? Care om nu s-a aflat acolo acasă la locuinţa sa şi unde a vagabondat, 
în perioada de timp în care acea răsculată şi tâlhară românime a pustiit şi a prădat şi 
acum, în perioada actuală, cine nu se află aici acasă şi unde ştie şi a auzit martorul 
că s-ar afla. Să mărturisească martorul, conform credinţei sale adevărate: 

Martorii din posesiunea Colţeşti 
I mus Mărturia făcută de chibzuitul Francisc Szots, de circa 59 de ani, iobag 

al preastrălucitului conte Sigismund Thorotzkai de Colţeşti, astfel. La prima: eu 
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nu ştiu să spun nimic despre ceilalţi săteni, dar ştiu aceea că din satul nostru, din 
Colţeşti, nu s-a aflat în pribegie nici un om nici în primăvară, nici în timpul verii, 
şi: La a doua: Ştiu şi aceea că din satul nostru nici un om nu s-a aflat acolo, în 
perioada în care acea românime adunată la un loc a prădat peste tot, ci cu toţii 
erau aici acasă şi chiar şi acum se află aici, nu sunt în pribegie. În rest, nimic. 

2dus Mărturia făcută de chibzuitul George Meszaros, de circa 53 de ani, iobag 
al unnaşilor răposatului IosifThorotzkai. La punctele interogatoriului mărturiseşte 
tot astfel precum primul martor. 

3tius Mărturia făcută de chibzuitul Mihai Meszaros, de circa 26 de ani, iobag 
al unnaşilor răposatului Iosif Thorotzkai. La ambele puncte ale interogatoriului, 
aceeaşi mărturisire după cum este făcută de primul martor. 

4tus Mărturia făcută de chibzuitul Ioan Meszaros junior, de circa 27 de ani, 
iobag al onoratului Mihai Thorotzkai. La prima şi la fel Ia a doua, ambele mărturisite 
ca şi la primul martor. 

5tus Mărturia făcută de chibzuitul Ştefan Szekeres, de circa 35 de ani, iobag 
al urmaşilor răposatului Francisc Thorotzkai. La ambele puncte ale interogatoriului, 
în mărturia sa este după urmele primilor martori. 

61us Mărturia făcută de chibzuitul Grigore Asztalos, de circa 28 de ani, iobag 
al preastrălucitului baron Gaşpar Thorotzkai, care la punctele interogatoriului a 
citat mărturia primilor martori. 

Urmează martorii din posesiunea Izvoarele 
7mus Mărturia făcută de chibzuitul Ion Plitan, de circa 63 de ani, iobag al 

preastrălucitului conte Sigismund Thorotzkai. La prima: Ştiu aceea că soldatul 
Dumitru Plitan, venit în permisie acasă, la Izvoarele, până la perioada coasei, s-a 
aflat în captivitate în temniţa din Turda, pentru o vită furată, a cărei piele a fost găsită 
între păşunile comune de pe hotarul satului Rimetea şi de acolo a fost eliberat la 
vremea cea mai bună a coasei, împăcându-se cu păgubitul, s-a întors acasă în 
Izvoarele şi a locuit acolo până atunci până când: La a doua: românimea adunată la 
un loc a prădat Colţeştiul şi Izvoarele şi atunci, în timpul jafului, a fost de faţă la 
Colţeşti, şi de atunci începând, nu a mai ajuns înapoi în satul lui, şi acum se află în 
pribegie, dar nu ştiu unde se găseşte. Tot aşa, după întâmplarea cu prădarea, cel care 
s-a jurat ca jude sătesc, anume Gavrilă Frentea, de când a participat la prădarea 
Colţeştiului, de atunci nu mai locuieşte aici acasă, ci afară în munţi, tot aşa şi Todor 
Nicula, nu mai locuieşte acolo acasă de când a fost prădat Colţeştiul ci afară în munţi, 
este adevărat că o dată sau de două ori a intrat furând în sat, dar totuşi nu-şi petrece 
timpul acolo, ci afară în munţi. Tot aşa, şi preotul nostru, popa Gheorghe, la casa 
căruia soldaţii au găsit multe bunuri furate, sfeşnice, pahare de argint şi altele, de 
atunci începând se află acolo în munţi, dar că unde, aceea nu o ştiu. 

smus Mărturia făcută de chibzuitul Von Cloşca, de circa 30 de ani, iobag al 
preastrălucitului baron IosifThorotzkai de Colţeşti. La prima: Eu nu ştiu pe nimeni 
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din satul meu ca să-şi fi petrecut întreaga vară în pribegie şi vagabondaj, dar, la a 
doua: Ştiu aceea că, după ce s-a întâmplat jaful din Colţeşti, de atunci începând, 
cel care s-a jurat ca jude în toamna care a trecut, Gavrilă Frentea, care a fost de 
faţă în timpul prădării, de atunci începând nu mai locuieşte acolo casă, ci afară în 
munţi, în timp ce însă avangarda răsculaţilor sosea, el însuşi, ca şi jude, ca şi fostul 
jude, bătrânul Toma Domşa, au ridicat, au incitat şi au ameninţat lumea cu 
încătuşarea, cum că cine nu se va ridica la ordin va fi pus în lanţuri, tot aşa nici 
Todor Nicula nu mai locuieşte în sat, nu ştiu unde locuieşte, Dumitru Plitan, care 
este un soldat venit acasă după eliberare, este şi el acolo, nu ştiu unde locuieşte şi 
pe unde rătăceşte. Tot aşa şi preotul nostru, popa Gheorghe, se află acolo, împreună 
cu toată familia sa, de atunci de când s-a întâmplat prădarea Colţeştiului, dar nu 
ştiu unde se află. 

9nus Mărturia făcută de chibzuitul Gligor Todoran, de circa 60 de ani, iobag 
al onoratului şi strălucitului Alexandru Thorotzkai. La prima: Nu ştim pe nimeni să 
se afle în pribegie în primăvara care a trecut şi în vară, dar: La a doua: Ştiu că, după 
prădarea Colţeştiului, Toma Cristea, Todor Nicula, Dumitru Plitan, Gavrilă Frentea, 
nu locuiesc în sat, ci răspândiţi care încotro, şi Toma Domşa numai de vreo două 
zile a început să vină în sat, dar nici acum nu locuieşte definitiv aici. Gavrilă Frentea 
însă, care în toamna trecută era jude, şi Toma Domşa, care a fost judele dinaintea 
sa, au incitat şi au forţat lumea ca să intre în mulţimea celor răsculaţi, pentru că altfel 
vor fi puşi în lanţuri toţi aceia care nu li se vor alătura, certându-le şi ocărându-le 
acelora sufletele; tot aşa şi preotul nostru, popa Gheorghe, împreună cu băiatul său 
Ion, de când au participat la prădarea Colţeştiului, de atunci începând nu au mai 
fost în satul nostru, eu nu ştiu, nu am auzit, unde se află acum. 

1omus Mărturia făcută de chibzuitul Simion Brad, de circa 56 de ani, iobag 
al preastrălucitului baron Gaspar Thorotzkai de Colţeşti, La prima: nu ştiu pe 
nimeni din satul nostru ca să se fi aflat în pribegie în vară, dar după cc: La a doua: 
a avut loc prădarea şi pustiirea Colţeştiului, ştiu aceea că, de atunci începând, Toma 
Cristea, Dumitru Plitan, soldat eliberat, popa Gheorghe, preotul nostru, şi fiul său 
Ion se află acolo până în ziua de astăzi, dar eu nu ştiu unde sunt şi unde locuiesc. 

11 mus Mărturia făcută de chibzuitul Petru Morar, de circa 60 de ani, iobag 
al preastrălucitului baron Gaşpar Thorotzkai. La prima: Eu nu ştiu pe nimeni din 
satul nostru ca să fi fost în pribegie şi în rătăcire în vara care a trecut şi în toamnă. 
dar: La a doua: Ştiu aceea că de atunci, de când a avut loc prădarea Colţeştiului, 
de atunci începând, sunt plecaţi din satul nostru şi se află acolo, Dumitru Plitan, 
un soldat eliberat venit acasă, şi preotul nostru, popa Gheorghe, împreună cu fiul 
său Ion, dar nu ştiu unde locuiesc şi unde pribegesc. 

Urmează martorii din posesiunea Vălişoara 
I 2mus Mărturia făcută de chibzuitul Costel Lup, de circa 60 de ani, iobag al 

preastrălucitului conte Sigismund Thorotzkai. La prima: Ştiu cu siguranţă aceea 
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că din satul nostru nimeni nu s-a aflat în pribegie în primăvara, vara şi toamna care 
au trecut, ci cu toţii au locuit aici acasă, acum însă: La a doua: De atunci de când 
a avut loc prădarea şi pustiirea Colţeştiului, de atunci începând, Luca Crăciun şi 
Todor Cub nu mai locuiesc acolo acasă, unde locuiesc, ci unde pribegesc, acelea 
nu le ştiu, nici nu am auzit, aceştia însă au fost de faţă la prădarea Colţeştiului. 

I 3tius Mărturia făcută de chibzuitul Vasilie Paşcu, de circa 30 de ani, iobag 
al preastrălucitului baron Gaşpar Thorotzkai. La prima: Ştiu aceea că în primăvara, 
vara şi toamna care au trecut, nimeni din satul nostru nu s-a aflat în pribegie, ci au 
locuit cu toţii acasă. La a doua: Chiar nici după prădarea Colţeştiului, nimeni din 
satul nostru nu a plecat în pribegie şi nu se află în pribegie nici astăzi. 

J 4tus Mărturia făcută de chibzuitul Ion Popa, de circa 32 de ani, iobag al 
preastrălucitului baron Gaşpar Thorotzkai. La prima: În satul nostru, în toamna şi 
vara care au trecut, toţi oamenii au locuit acasă, nici unul nu a rătăcit pe aici sau 
pe acolo, ci: La a doua: Ştiu aceea că, după prădarea Colţeştiului, Luca Crăciun, 
ieşind din sat, de-atunci încoace nu s-a mai aşezat acasă, ci locuieşte în Rimetea. 

I 5tus Mărturia făcută de chibzuitul Gavrilă Cub, de circa 30 de ani, iobag 
al urmaşilor răposatului Iosif Thorotzkai. La prima: Ştiu aceea că, în perioada 
menţionată în întrebare, nimeni din satul nostru nu s-a aflat în pribegie şi nici nu 
s-a ascuns, dar acum, de când a avut loc prădarea Colţeştiului, de acum începând, 
Luca Crăciun nu s-a mai aşezat acolo acasă şi nevasta lui s-a aflat în pribegie, 
acum nu demult s-a întors acasă. 

Urmează martorii din posesiunea Rimetea 
J 61us Mărturia făcută de chibzuitul Grigore Simandi, de circa 46 de ani, 

iobag al preastrălucitului conte Sigismund Thorotzkai. La prima: Eu nu ştiu pe 
nimeni, nici nu am auzit ca din oraşul nostru să fi fost cineva în pribegie sau 
rătăcire, în primăvară sau în vară şi toamnă, La a doua: De atunci de când aici şi 
în Colţeşti a avut loc prădarea şi pustiirea, de-atunci începând ştiu că vizitiul pe 
nume Ioan Fekete, Mihai Botar mai tânărul şi un flăcăiaş ţigan pe care îl numeau 
aici fiul lui Luca Săracul, aceştia se află în pribegie, dar eu nu ştiu unde s-ar putea 
găsi. În rest, nimic. 

17mus Mărturia făcută de chibzuitul Ioan Tobis, de circa 44 de ani, iobag al 
preastrălucitului conte Sigismund Thorotzkai. 

1 gvus Mărturia făcută de chibzuitul Mihai Barta, de circa 46 de ani, iobag 
al măreţului Petru Thorotzkai. 

19mus Mărturia făcută de chibzuitul George Thot, de circa 46 de ani, iobag 
al măreţului Petru Thorotzkai. 

20mus Mărturia făcută de chibzuitul Lazăr Andor, de circa 40 de ani, iobag 
al preastrălucitului baron IosifThorotzkai de Colţeşti. Toţi patru mărturisesc odată 
şi în acelaşi fel cu mărturisirea făcută de al 16-lea martor Grigore Simăndi [ ... ] 
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21 mus Mărturia făcută de chibzuitul Ignat Iacob, de circa 50 de ani, iobag al 
urmaşilor răposatului Francisc Thorotzkai. La prima şi la a doua: Din acest sat, 
nici în primăvară, nici în vara care a trecut, nici în toamnă, nimeni nu a fost în 
pribegie şi nici chiar după prădarea satelor Rimetea şi Colţcşti, până în acest 
moment nici unul nu este în pribegie, cu toţii se află aici, la casa lor. 

22ctus Mărturia făcută de chibzuitul Ilie Tolan, de circa 65 de ani, iobag al 
preastrălucitului baron Iosif Thorotzkai. 

23tius Mărturia făcută de chibzuitul Ruxandru Herlea, de circa 58 de ani, 
iobag al preastrălucitului baron Iosif Thorotzkai. 

24ius Mărturia făcută de chibzuitul Todor Rebegeală, de circa 28 de ani, 
iobag al urmaşilor răposatului Francisc Thorotzkai. 

25ius Mărturia făcută de chibzuitul Von Hertea, de circa 30 de ani, iobag al 
unnaşilor răposatului Francisc Thorotzkai. 

261us Mărturia făcută de chibzuitul Ion Bogdan, de circa 28 de ani. 
27mus Mărturia făcută de chibzuitul Hertca alias Ştefan Vas ilic, de circa 26 

de ani. 
Ambii iobagi ai urmaşilor răposatului Francisc Thorotzkai. 
Acestea ultime şase mărturii, făcute la punctele interogatoriului, sunt în 

întregime, în mod evident, ca şi mărturia de dinainte făcută de al 21-Iea martor. 
28vus Mărturia făcută de chibzuitul Ignat Iacob, de circa 30 de ani, jeler al 

preastrălucitului conte Sigismund Thorotzkai. La punctele interogatoriului, ca şi 
mărturia de dinainte făcută de al 21-lea martor. 

Urmează martorii din posesiunea Măguri 
29nus Mărturia făcută de chibzuitul Horea Tomşa, de circa 23 de ani, iobag 

al măreţului Ştefan Henter de Voivodeni. La prima: şi tot aşa la a doua: Din satul 
nostru, nici în vara trecută, nici în toamnă, nimeni nu a plecat în pribegie, în afara 
numitei Maria Niculae nici chiar după ce a avut loc prădarea Colţeştiului nu a 
fost nimeni în pribegie, ci cu toţii s-au aflat acasă şi se află acolo şi acum. 

3oimus Mărturia făcută de chibzuitul Surz Ghieroşan, de circa 42 de ani, 
iobag al preastrălucitului baron George Szcntkercszti, tot astfel, la punctele 
interogatoriului. Eu nu pot să recunosc altceva la aceste întrebări decât că ştiu 
aceea că din satul nostru nu a fost nimeni în pribegie, cu excepţia Mariei Niculae, 
nici acum nu se află nimeni în pribegie, cu topi sunt acolo acasă. 

31 mus Mărturia făcută de chibzuita Maria Aftcnia, de circa 40 de ani, iobag 
al numitului domn Ştefan Papai de lara. Tot aşa, cu la aceste întrebări cum că cineva 
din satul nostru s-ar fi aflat în pribegie şi că şi acum dacă s-ar afla în pribegie, nu 
ştiu să răspund, nu am auzit. 

Urmează martorii din posesiunea Borzeşti 
32ctus Mărturia făcută de chibzuitul Sas Vonac, de circa 38 de ani, iobag al 

numitului domn Nicolae Kis. La prima şi tot aşa la a doua. Nici în vară, nici în 
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toamnă, din satul nostru nu a fost nimeni în pribegie sau ca să se ascundă şi nici 
acum nu este nimeni, ci cu toţii se află aici acasă. În rest, nimic. 

33rius Mărturia făcută de chibzuitul Gavrilă Lup, de circa 50 de ani, iobag 
al urmaşilor răposatului baron Emeric Miske de Cisteiul de Mureş. La prima şi 
tot astfel la a doua ştiu să recunosc aceea că nici în vară, nici în toamnă şi nici 
de-acum de când a fost zarvă şi prădăciune în Rimetea şi în Colţeşti, nimeni nu a 
fost în pribegie şi nici acum nu se află. În rest, nimic. 

34ius Mărturia făcută de chibzuitul Nicolae Vasilie, de circa 34 de ani, iobag 
al preastrălucitului şi preadistinsului domn conte George Korda. La prima şi la a 
doua: Ştiu să mărturisesc aceea că nici în vara şi toamna trecută, nici după aceea 
şi până acum, din satul nostru nimeni nu a fost şi nu se află în pribegie, ci cu toţii 
locuiesc şi se află aici acasă. În rest, nimic. 

35tus Mărturia făcută de chibzuitul Neamţ alias Dan Gheaş, de circa 38 de 
ani, iobag al Suzanei Szânt6. La prima şi tot astfel şi la a doua. Din satul nostru, 
nici în vara trecută, nici în toamnă sau iarnă, nimeni nu a fost în pribegie şi în 
rătăcire şi tot aşa nici acum nu este nici unul, ci cu toţii se află aici, acasă. 

89 1785 ianuarie 10, Tritenii de Jos 

A lâbb subscribă.ltak adgyuk tudtâra mindeneknek az kiknek illik ez Leveltinknek 
rendiben: Hogy ezen jelen val6 1785-dik Esztendoben Januariusnak 7-dik napjăn, 
Melt6sâgos Nagyvâradi lntzedi Samuel urt61 ezen Nemes Kolosvarmegye also 
Circulussabeli erdemes Vice Ispannyat61 olly parantsolatot vetttink Tordan lettinkben 
(kozolven veltink az most Tisztelt Nemes Varrnegye sztintelen folly6 Torvenyes Tabla 
Commissiojât) hogy mennenk ki az Mezo Csani Processusba es olt minden Hellyscgek 
Birâit, Esktittyeit killon killon egybe gyiljtven, elsobben is eross hittel oket meges
ketnok, az elejekben adott kerdeseket nekik megmagyarâzvan meg kerdeznok 
nevezetesen ezekre: Hogy kik voltanak ollyan Szemellyek, a kik a mult nyaron szellyel 
vandoroltanak, es tsak az kemeny Te/re szal/atanak be az falukha. vagv maJZok 
lakohellyekre, nevezetesen mig a fe/ko/1, s predara oszve gyult 0/asag pusztitott, es 
preda/t, azon idok alatt, azon szemellyek oda haza voltak-e, vagy pedig imitt amott 
k6borlattak? A minthogy clsobbcn is ki mentilnk az nevezett Proccssusba Bojben, az 
holott is a Mczo Csani Esktitteket magunk eleiben az egyiktink, ugymint Endes Pal 
Processualis Szolgabir6 Curiâjâban eitâltatvân, az meg irt kerdesekre examinăltuk, 
meg csketven elebb oket eross hittel. Az kinek is neveik kovetkeznek e szerent: 

1-mus Testis Providus Hajduk Maftyej Inquilinus Magnifici Domini Liberis 
Baronis Stcphani J6sika de Branyitska Annorum circiter 60. 

2-dus Testis Providus Mirtsa Petru Annorum circiter 60, Jobbagio lllustrissimi 
Domini Comitis Sigismundi Thorotzkai 
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3-tius Providus Zablo Dwnitru Annorum circiter 60, lnquilinus Titulati Domini 
Gabrielis Nagy de Gocz. 

4-tus Providus Cseterăs Vaszilie Annorum 36, Inquilinus Illustrissimi Domini 
et Reverendissimi Comitis Stephani Komis de Goncz Ruszka 

5-tus Testis Providus Bir6 Togyer Annorum circiter 40, Inquilinus Spectabilae 
Dominae Stephano Gyeresinae 

6-tus Testis Providus Krisân Von Annorum circiter 26 lnquilinus Comitis 
Gabrielis Haller de Hallerko 

7-tus Testis Providus Ajtonyân Szamuel Annorum 30 
8-us Testis Providus Csimpolyâs Aleksza Annorum 40, Inquilini Possessorum 

quovis Jannis Koblos. 
Mind ezen Bizonysâgok mai napon, ugymint az fenn nevezett esztendoben 

Januariusnak 8-dik napjân a szerent vallânak az fenn mcg irt kerdesekre: 
1-mo Egy Juhos Todor nevezetti falunkbeli Mezo-Csâni Pakulărt tudunk, az 

ki is a kozelebbel mult oszszel falunkb61 el szokven, hol jart, hol nem jărt, nem 
tudgyuk, hanem most ez elott ket hettel haza szăllott az apjăhoz Juhos Pctruhoz. 

2-do Ugyan Meză-Csăni Pintza Nuk az kozelebb el mult nyăron az Hordăs 
idejen Csănb61 ciment Szent Mihăllytelkere, ott is volt mind addig mig ez clott 
ket hettel ismet vissza jove, es most is Melt6săgos Cancellărius Szekelly David 
Ur udvarăban bereskedik. 6 ugy mondotta hogy az alatt mind Szent Mihăllytelkcn 
lakott, de Isten tudgya s az 6 lelke ott volta rnind azon Udo alatt. Ktilomben 6 r6lla 
scmmi roszszat, vagy rosz erkoltsot nem mondhatunk, mindeg igaz embernek 
tartottuk. 3-o Hctzegăn Kosztin ugyan Mezo-Csăni ember ez elott ot esztendokig 
imitt amott lsten tudgya hol lakott, ez elott pedig het hettel jott haza, olly veggel 
e hogy tsak a tclen lakjek kozttink, vagy mi gondolattal, azt 6 tudgya, ugy hogy a 
mikor ă haza jott, az esett cppen az Olăhok most kozelebbi hushagyattyak clott 
cgy hettel. 4-to Az kozelebb el mult tavaszszal jott volt Csanba a Melt6săgos Gr6ff 
Toroczkai Sigmond ur udvarăba torokbuza csepelni, az kirol azt mondottâk, hogy 
Szentkirâllyăn Andre udvari bir6 felesegenek attyafia. ki most el mult oszszel is 
eljott volt Csanba csepelni, ugyantsak az s6gonihoz, es Sztojka Juonnâl is csepelt, 
de nevit nem tudgyuk, azt sem tudgyuk most Csănba lakik-c, s hol vagyon. 

A fenn irt esztendoben es napon az fennt is irt Faluban Bojben levo Falusi 
Bir6t Eski.ittyeivel a mar annyiszor emlitctt kerdesekre eross hittel megesketven, 
az neveik ezcknck kovetkeznek e szerent 
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1-mus Testis Providus Petridân Jăkob Judcx Pagi Annorum circiter 40 
2-ctus Testis Providus Pakulâr Todor Annorum circiter 45 
3-tius Testis Providus Nyegru Juon Annorum circiter 54 
4-tus Testis Providus Czikudân Ilia Annorum circiter 30 
Melt6sâgos Regius Fiscus sellerei mind a negyen. 
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5-tus Testis Providus Krecz VasziliaAnnorum circiter 24 lnquilinus Illustrissimi 
Domini Comitis Gabrielis Haller 

6-tu, Testis Providus Pintyilia MakariaAnnorum circiter 24 lnquilinus Liberi 
Baronissae Mojse J6sikaianae 

7-mus Testis Providus Rusz Vaszi Annorum circiter 28 Inquilinus alterius 
numerum Pauli Endes. 

A kerdesekre eppen tellyesseggel semmit sem tudunk felelni mert a mi 
falunkban itten ollyan szemelly ki nyaron alta! imitt amott k6borolna s tsak Telre 
szallana be, meg tsak egy sintsen. 

A mindgyart kovetkezett napon, ugymint Januariusnak 9-dik napjan magunk 
eleibcn a fenn irt hazhoz hivatvan ugyanezen Processusbeli Szent Jakabi Htites 
Bir6t Esk0tteivel egytitt, kiknek nevcik kovetkeznek e szerent: 

1-mus Tcstis Providus Vonaka Todor Annorum circiter 40 Inquilinus 
2-ctus Testis Providus Brinza Juon Annorum circiter 50, Jobbagio pariter 
3-tius Testis Providus Marsinan Nyikulaj Annorum circiter 29 Inquilinus 

Illustrissimae Dominae Baronissae Mojsc J6sikaianae 
4-tus Testis Providus Mihan Vaszilie Annorum circiter 30 
5-tus Testis Providus Marasan Nyikulaj Annorum circiter 45 
6-tus Testis Providus Funtiar Szamuele Annorum circiter 56 
lnquilini Excellentissimi Comitis Georgii Korda de Borosjeno 
7-mus Testis Providus Bats Ursz Annorum circiter 26 Jobbagio 
Mind ezek eross hittel meg eskettetven, vallanak az kerdeseinkre c szerent: 

A mi falunkb61 Szent Jakabr61 az kozelebb el mult oszszel tudgyuk azt bizonyoson, 
hogy egy Szuts Ilia ncvezetii Jobbagya Gr6f Korda co Excellentiajanak el szokott, 
ci bujdosott. Ez irant volt ugyanis az Tckintetes Tablanak parantsolattya, hogy az 
akkori Vice szolgabir6 el fogassa, de mig el nem fogattatta volna elebb allott s 
az6ta mind oda van, hol van lsten tudgya, hirit se hallotuk azutan. Tobbet ennel 
k6bor16t a mi falunkban nem tudunk. 

A rnindgyart irt Esztendobcn ~s napon a mar annyiszor irt Faluban Bojben 
es hazna!, magunk eleibe hivatvan ezen .larasbol az Czikudi Falus birot eskiittyeivel 
a kerdesekre oket mcg kerdezttik, eross hittel oket clsobben megesketvcn az kiknek 
ncveik illyen rendel kovetkeznek: 

1-mu, Testis Providus Kaluger Lup Annorum circiter 60 Judex Pagi 
2-ctus Tcstis Providus Bean Szimion Annorum circiter 35 

lnquilini Illustrissimae Comittissae Nicolao Vasianae 
3-tius Testis Providus Kaluger Juon Annorum circiter 45 
4-ius Testis Providus Opre Szimion Annorum circiter 38 
Inquilini lllustrissimi Domini Comitis Samuelis Vas de Czege 
5-us Testis Providus Lupsa Gavrilla Annorum circiter 36 Inquilinus Liberi 

Baronissac Nicolao Kemenyianae 
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6-tus Testis Providus Vlasze Gyărgy Annorurn circiter 65 Inquilinus 
Illustrissimae Comitissae Nicolao Vassianae 

7-us Testis Providus Marsin{m Juon Annorum circiter 45 Inquilinus 
Illustrissimi Domini Comitis Samuelis Vass de Czege 
Mindezen het Fatensek a mi kerdeseinkre minekutanna az eross hitet el 

mondottak volna, igy vallanak: A mi Falunkb61 Czikudr61 rneg egy ember sintsen 
koborl6ba s az kerdett tidoben sem szăkătt el egy is, hogy most Telre jătt voi na 
viszsza. 

Ugyan az irt esztendoben Januariusnak 10-dik napjan, ugyantsak Băjben, 
az nevezett hamal, elonkben hivatvan az K6ki Falus bir6t Esktittyeivel hogy nekick 
is a kerdeseket elejekben adn6k, kiknek neveik igy kăvetkeznek: 

1-mus Testis Providus Georgius NemesAnnorum 50 Judex Pagi K6k propter 
infirmitatem Ordinarii Judicis substitutum Inquilinus vero Illustrissimi Domini 
Cornitis Ludovici Kalnoki 

2-dus Testis Providus Juvanes Vaszilia Annorurn circiter 60 lnquillinus 
Excellentissimi Domini Comitis Georgii Korda 

13-tius Testis Providus Lazăr Togyer Annorum circiter 55 lnquillinus 
Posteritatum Titulati Domini Andreae quondam Csutak 

4-ius Testis Providus Szimjuon Androvaj Annorum circiter 40 lnquilinus 
Spectabilis Domini Stephani Păpai de Als6 Jăra 

5-tus Testis Providus Vonka Toma Annorum circitcr 56 Jobbagio Spectabili 
Domini Georgii Kaprantzai de Hari 

6-us Testis Providus Molduvăn Juon Annorum circiter 40 
7-us Testis Providus Tyiroj Tyimotsi Annorum circiter 40 
Inquilini Illustrissimae Baronissae Excelentissimi lgnatio Bomerniszianae. 
Mind ezen het Bizonysăgok clsobben is eross hittel rneg cskettetven, az fcnn 

irt kerdesekre e szerent vallănak: Mi ci mondott htittink utăn azt vallyuk, hogy a 
mi Falunkban K6kban tsak egy kerengo sem talăltatik, s nern is tudunk effele 
cmbcrt egyctis. 

I Jg_v;me7en orahan magunk eleihen hivatvan a T6hati Falus Bir6t Eskiittyeivel 
ezeknek is az kerdeseket clcjekben ad6k, kiknek neveik igy kovetkeznek: 

1-mus Testis Providus Luka Juon Annorum circiter 34 
2-dus Tcstis Providus Lupsa Mitre Annorum circiter 60 
3-tius Testis Providus Dgyiak Nyikita Annorum 26 
lnquillini lllustrissimae Baronissae Mojse J6sikaianae 
4-tus Testis Providus Molduvan Juon Annorum 30 Inquilinus Excellenti

ssimac Dominae Ignatio Bomemiszaianae 
5-us Testis Providus Rotar Makaric Annorum 40 
6-us Testis Providus Molduvăn LupAnnorum circiter 30 lnquilini Illustrissimi 

Domini Comitis Gregarii de Bethlen 
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7-mus Testis Providus Seulian Vonya Annorum circiter 36 Inquilinus 
Excellentissimi Domini Cornitis Georgii Korda. 

Mind ezcn het Bizonysăgok elsobben is eross hittcl megeskettetven, az 
kerdesekre igy vallănak. A mi falunkban igaz elmondott hiltilnk utân azt vallyuk 
hogy cgy keringo ember sintsen, s eleget gondolkodtunk ki volna, de egyet se 
talâlhatunk ollyat. 

A mingyârt nevezett Esztendoben es napon Bojbol mentilnk âltal ugyan az 
irt Processusban Felso Detrehemben Providus Krisân Juon paraszt hâzâhoz, ki is 
Melt6sagos Gr6ff Toroczkai Sigmond ur eo Nagysaga sellere, holottis elonkben 
hivatvân ezen Falusi Bir6t maga Eski.ittyeivel, egyiltt, a kerdeseinkre meg eskettiik, 
kiknek is neveik kovetkeznek e szerent: 

1-mus Testis Providus Krecz Petre Annorum circiter 56 
2-dus Testis Providus Czikudgyân Vaszilie Annorum circiter 33 

Inquilini Illustrissimi Domini Liberi Baronis Pauli Kemeny de Meszko Monostor 
3-tius Testis Providus Muresăn Jakab Annorum circiter 46 

4-tus Testis Providus Krisân Ignat Annorum circiter 36 
ytus Testis Providus Sztupar Toma Annorum circiter 40 
Inquilini Comitis Sigismundi Toroczkai, hic vero Jobbagio ejusdem 
6-tus Testis Providus Graba Vaszilie Annorum circiter 34 
7-mus Testis Providus Marsinan Todor Annorum circiter 40 

lnquilini Illustrissimi Domini Liberi Baronis Simeonis Kemeny 
g-us Testis Providus Dan Toma Annorum circiter 56 Jobbagio ejusdem 

[llustrissimi Domini Baronis. 
Mind ezen Nyoltz Bizonysagok elsobben is eross hirtei meg eskettctvcn az 

kerdeseket elcjekben rakvan, oket azokra megkerdeztiik kik is e szercnl vallanak: 
Igaz hiti.ink szerent vallyuk aztat, hogy ezen mi Falunkb61 senki is az kerdett ildoben 
ki nem k6borlatt, hogy viszsza szâllott volna mast az jelen vaio teii ildore, elegct 
gondolkodtunk rajta ha vagy egyet ollyast talâlhatnânk. de egy sintsen semmikeppen 
falunkban. 

Ugyan czcn korâban fcltctt csztcndoben es napon Felso Detrehembol lemen
tilnk A)s6 Detrehembc, holott is az Falusi Bir6t Eskilttyeivel egyiltt az Providus 
Muresan Juan B. Bomemissza Ignâtzne Aszszony eo Excellenciaja sellere paraszt 
hâzanâl magunk eleibe hivatvân, elsobben is oket eross hittel meg eskettilk az 
annyiszor emlitett keredesekre meg kerdeztilk, kinek îs neveik illy rendcl vagyon: 

1-mus Testis Providus Kriszturan Vaszilie Annorum circiter 52 Inquilinus 

Excellentissimae Dominae Baronissae Ignatio Bomemiszaianae 
2-dus Testis Providus Diak Togyer Annorum circiter 44 Inquilinus Illustrissimae 

Dominae Baronissae Antonio Domokosianae 
3-ius Testis Providus Surs Pintye Annorum circiter 40 

289 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



4-tus Testis Providus Pursok VonnAnnorum circiter40, Jobbagiones Illustrissimi 
Domini Comitis Sigismundi Toroczkai 

5-rus Testis Providus Szluge Vonya Annorum circiter 32 lnquilinus Illustrissimi 
Domini Baronis Pauli Kemeny 

6-us Testis Providus Tyivorân Dumitru Annorum 50 
7-us Testis Providus Muresân Vaszilie Annorum 40 Inquilini Illustrissimae 

Dominae Liberi Baronissae Mojse Josikaianae 
Mind ezen Fatensek eross hitek le tetele utân e szerent vallânak: Ezen mi 

Falunkbol igaz el rnondott Hiltilnk utân vallyuk aztat hogy meg tsak egy keringo 
sem koborlott ki, s nintsen is ollyan ember egy is. 

Mind ezen Summa szerent otven nyoltz szâmbol âllo Bizonysâgok Falusi 
Birâk, Gornyikok es Eskilttek laknak az annyiszor irt Nemes Kolosvânnegye Tordai 
es Aranyasi Circulusban az Mezo Csâni Processusban, Mezo Csânban, Bojben, 
Szentfalvâban, Czikudban, Kokban, T ohâton, F elso es Also Detrehemben Meltosâgos 
F ol des Urak es Aszszonyaik colonicalis hâzaikban kik is az fenn le irt ele szâmlălăs 
szercnt elonkben citâltatvân killon killon falu szam szerent eross hittel meg eskettetek, 
az kerdesekre szorgalmatason meg kerdeztettek, kik mindnyâjon a fellyebb le irt 
mod szerent vallotanak. 

Melly ki parantsolt lnvestigatio, es az Bizonysâgok kerdeseinkre tett 
vallâstcteleik mindenekben az fenn meg irt mod szerent menven âltalunk vegben, 
mindazokat irtuk meg mi is az mi rnagunk hitilnk szerent, tulajdon kezlink irăsa 
s nevilnk azoknak alhi valo tetele s szokott petsetilnk erossege alatt ki is adtuk. 
Kolt a fenn meg irt Esztendoben Also Detrehembe, Januariusnak Tizedik, az az 
lnvestigationknak utols6 napjân. 

Endes Păi rn.p. 
Nemes Kolos vărmegye Csâni Processusbeli 
Eskiltt Vice szolgabir6 

Kovendi Găii Ădăm m.p. 
Nemes Kolosvannegyenck Torda 

es .t\rany:is Circ11l11ss:iheli J11r:1tuss:i 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comita! Turda, Nr. 12 I 3/ 1785. 

Subsemnaţii aducem la cunoştinţă în scrisoarea noastră celor interesaţi , că 
în anul în curs, 1784 luna ianuarie, ziua a 7-a, am primit poruncă de la domnul 
Samuel lntzedi de Oradea, vicecomitele cercului de jos al nobilului comitat Cluj, 
că în perioada cât suntem la Turda, să mergem în plasa Ceanu, unde să adunăm pc 
toţi juzii din împrejurimi, care să răspundă, sub jurământ, la unnătoarele întrebări: 

Cine au fost persoanele acelea care în vara trecută au fost plecate de acasă 
şi numai la venirea iernii puternice au revenit la satele şi casele lor, adică pc 
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vremea când românii răsculaţi au prădat peste tot, au fost ei la casele lor sau pe 
unde au umblat? 

Prima dată ne-am deplasat la Boju, în plasa Ceanu. la curiajudelui nobiliar 
procesual Paul Endes, unde am adunat pe juraţii din Ceanu de Câmpie şi i-am pus 
să răspundă la unnătoarele întrebări sub jurământ.Numele celor ce au depus 
jurământ sunt: 

I -mul: Maftej Hajduk,jelerul ilustrului domn baron Ştefan J6sika de Brănişca, 
circa 60 de ani; 

2-lea: Petru Mirtsa, de circa 60 ani, iobagul contelui Sigismund Thorotzkai; 
3-lca: Dumitru Zablo, de circa 60 ani, inquilinul domnului Gabriel Nagy 

de Găcz; 
4-lea: Vasile Cseteraş, de 36 ani,jelerul domnului Ştefan Komis de Găncz 

Ruszka; 
5-lea: Togyer Biro, circa 40 ani, jelerul domnului Ştefan Gyeresi 
6-lea: Von Krisan, de circa 26 ani,jelerul contelui Gabriel Haller de Hallerk6 
7-lca: Szamuel Ajtonyan, de 30 de ani 
8-lea: Alexa Csimpolyas, de 40 de ani, jelerul domnului Ioan Kăblăs 
Toate aceste mărturii după cum urmează aici, în anul acesta, ziua de 8 

ianuarie, răspund la întrebările puse de noi: 
1-mul: Avem cunoştinţă despre un consătean de-al nostru, un cioban pe 

numele de Todor Juhos din Ceanu, care a plecat de la noi toamna trecută, dar nu 
ştim pe unde a umblat, dar s-a întors la taică-său, la Petru Juhos, acum vreo două 
săptămâni. 

2-lea: De asemenea avem cunoştinţă că de la noi de la Ccanu de Câmpie a 
fost plecat un alt om, pe numele de de Nuk Pintza, care zice că a fost plecat la 
Mi hăieşti şi a stat acolo până acum două săptămâni, când s-a întors acasă; de atunci 
este la curtea domnului cancelar David Szekely, ca zilier. El zice că a stat acolo 
tot timpul la Mihăieşti, dar numai Dumnezeu şi sufletul său ştie dacă e aşa. Despre 
el nu putem spune nimic rău sau că ar fi stăpânit de moravuri rele, totdeauna l-am 
considerat om drept. 

3-lea: Kosztin Hetzegan, tot din Ceanu, care a plecat acum 5 ani, Dumnezeu 
ştie pc unde a locuit, iar în urmă cu 7 săptămâni s-a întors acasă, cu gândul să stea 
numai iama aici; de întors s-a întors chiar cu o săptămână înainte să înceapă postul 
la români. 

4-lca: Primăvara trecută a venit la Ceanu, la curtea stimabilului conte 
Sigismund Toroczk.ai, un om care se zice că ar fi rudă cu nevasta judelui sătesc 
Andrei din Sîncraiu, dar nu-i ştim numele, care a fost în toamnă la cumnatu-său, 
la Ion Stoica, de asemenea nu avem cunoştinţă că stă acuma la Ceanu sau nu. 

În anul menţionat, ziua sus amintită, satul sus amintit Boju, fiind în post, 
l-am ascultat sub jurământ pe judele sătesc şi pe juraţii săi, după cum urmează: 
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1-mul: Martorul Iacob Petridan, judele satului, de circa 40 de ani 
2-lea: Martorul Todor Pakular, de circa 45 de ani 
3-lea: Martorul Ioan Negru, de circa 54 de ani 
4-lea: Martorul Ilia Czikudan, de circa 30 de ani 
Toţi patru sunt jelerii fiscului regal. 
5-lea: Martorul Vaszilia Krecz, de circa 24 de ani,jelerul ilustrului domn 

conte Gabriel Haller 
6-lea: Martorul Pintilie Macarie de circa 24 ani, jelerul ilustrei baronese, 

soţia lui Moise J6sika 
7-lea: Martorul Vaszi Rusz, de circa 28 de ani,jelerul domnului Paul Endes 

La întrebările puse noi nu putem răspunde concret, pentru că noi nu avem 
cunoştinţă că în satul nostru să fi fost vreo persoană care vara să hoinărească pe 
ici colo şi numai iarna să se întoarcă, pentru că nu-i nimeni. 

Ziua următoare, adică la 9 ianuarie, l-am chemat la casa sus amintită pe judele 
procesual de la Iacobeni, tot din plasa aceasta, cu juraţii săi, după cum urmează: 

I -mul: Martorul Todor Vonaca, de circa 40 de ani, jeler 
2-lea: Martorul Iuon Brinza, de circa 50 de ani, iobag 
3-lea. Martorul Nyikulaj Marsinan, de circa 29 de ani, jelerul ilustrei 

baronese, soţia lui Moise J6sika 
4-lea: Martorul Vasile Mihan, de circa 30 de ani 
5-lea: Martorul Nyikulaj Marasan, de circa 45 de ani 
6-lea: Martorul Samuel Funtinar, de circa 56 de ani, inquilinul Excelenţei 

Sale, contele Gheorghe Korda de Ineu 
7-lea: Martorul Urs Bats, de circa 26 ani, iobag. 
Toţi aceştia au jurat si depus mărturie la întrebările noastre: 
Din satul nostru din Iacobeni, avem cunoştinţă despre un om pe nume Ilia 

Szuts, iobagul Excelenţei sale, contele Korda, care de toamna trecută a fugit şi 
s-a ascuns. S-a şi primit ordin de la onorata Tablă, ca să fie prins de vicejudele 
sătesc de atuncea, dar nu avem cunoştinţă pe unde se ascunde, numai Dumnezeu 
ştie. D,, ~ilţii nu .:i,·cm cunoştinf!i În s::itlll no!,ln1 

În anul şi ziua mai sus amintită, în satul de atâtea ori amintit Boju, în perioada 
postului, la casa mai sus amintită am chemat din plasa aceasta pc judele sătesc 
din Vale Largă, cu juraţii lui cu tot, de la care am luat mărturie sub jurământ. 
Numele acestora sunt după cum urmează: 

I-mul: Martorul Lup Kaluger, de circa 60 de ani,jude sătesc 
2-lea: Martorul Simion Bean, de circa 35 de ani, jelerul ilustrei contese, 

soţia lui N icolac Vas 
3-lea: luon Kaluger, de circa 45 de ani 
4-lea: Martorul Simion Opre, de circa 38 de ani.jelerul ilustrului domn 

Samuel Vas de Ţaga 
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5-lea: Martorul Gavrilă Lupşa, de circa 36 ani,jelerul baronesei, soţia lui 
Nicolae Kemeny 

6-lea: Martorul Gheorghe Viase, de circa 65 de ani,jelerul ilustrei contese, 
soţia lui Nicolae Vass 

7-lea: Martorul luon Marsinan, de circa 45 de ani,jelerul ilustrului domn 
conte Samuil Vas de Ţaga. 

Toţi aceştia 7, la întrebările noastre au răspuns sub jurământ: 
Din satul nostru, din Valea Largă, nu este nici un om hoinar, care să fi plecat 

în timpul întrebat, deci nici nu s-a întors la iarnă nici unul. 
Tot aici în anul, locul amintit mai sus, în ziua de I O ianuarie, tot în post, 

în casa mai sus amintită, l-am chemat în faţa noastră pe judele sătesc cu juraţii săi 
din satul Pădureni, ca să-i întrebăm şi pe ei . Numele lor sunt după cum urmează: 

I-mul: Martorul George Nemes, de circa 50 de ani,jude sătesc de Pădureni 
2-lea: Martorul luon Vasilie, de circa 60 de ani, jelerul excelenţei sale 

contele Gheorghe Korda. 
3-lea: Martorul Todor Lazar, de circa 55 de ani jelerul răposatului domn 

Andrei Csutak 
4-lea: Martorul Simion Androvai, de circa 40 de ani, inquilinul respectatului 

domn Ştefan Papai de lara de Jos. 
5-lea: Martorul Vonca Toma, de circa 56 de ani, iobagul domnului Gheorghe 

Kapranczai de Har6 
6-lea: Martorul Ioan Moldovan, de circa 40 de ani 
7-lca: Martorul Timotei Tiroi, de circa 40 de ani, jelerul ilustrului baron 

Ignaţiu Bomemissza. 
Toţi aceştia, după ce au depus jurământ, au răspuns la întrebările puse de 

noi, după cum um1ează: 
Noi, după credinţa noastră, depunem mărturie că în satul nostru Pădureni 

nu ştim de nici un hoinar şi nici nu cunoaştem astfel de oameni, nici măcar unul. 
Tot în ceasul acela am chemat în faţa noastră şi pe judele sătesc de la 

Tăureni, cu juraţii lui, pe care i-am întrebat de asemenea. Numele lor sunt după 
cum unncază: 

1-mul: Martorul Iuon Luca, de circa 34 de ani 
2-lca: Martorul Mitre Lupşa, de circa 60 de ani 
3-lea: Martorul Nichita Diac, de circa 26 de ani, jelerul ilustrei baronese, 

soţia lui Moise J6sika 
4-lea: Martorul Iuon Moldovan de circa 30 de ani,jelerul excelenţei sale 

domnul lgnaţiu Bomernissza 
5-lea: Martorul Macarie Rotar, de circa 40 de ani 
6-lea: Martorul Lup Moldovan, de circa 30 de ani,jelerul ilustrului conte 

Grigorie Bethlen 
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7-lea: Martorul Vona Şeulian, de circa 36 de ani,jelerul excelenţei sale 
domn conte Gheorghe Korda. 

Toţi aceşti 7 oameni, după ce au depus jurământ, au răspuns la întrebările 
puse de noi în felul acesta: Noi în satul nostru nu ştim pe nici un om vagabond, 
deşi ne-am gândit destul, nu am găsit pe nici unul. 

În anul şi ziua mai sus amintită, pe vreme de post, ne-am dus din Boju la 
Tritenii de Sus din aceeaşi plasă, la ţăranul Iuon Crişan, care este jelerul contelui 
Sigismund Toroczkai, unde am chemat în faţa noastră şi pe judele sătesc cu juraţii 
lui cu tot, ca să răspundă sub jurământ la întrebările noastre. 

Numele lor sunt după cum urmează: 
I-mul: Martorul Petre Creţ, de circa 56 de ani 
2-lea: Martorul Vasile Ţicudan, de circa 33 de ani,jelerul ilustrului domn 

baron Paul Kemeny de Meszkomonostor 
3-lea: Martorul Iacob Mureşan, de circa 46 de ani 
4-lea: Martorul Ignat Crişan, de circa 36 de ani 
5-lea: Martorul Toma Stupar, de circa 40 de ani,jelerul contelui Sigismund 

Toroczkai, respectiv iobagul lui 
6-lea: Martorul Vasile Graba, de circa 34 de ani 
7-lea: Martorul Todor Marsinan, de circa 40 de ani 
Jelerii ilustrului baron Simion Kemeny 
8-lea: Martorul Dan Toma, de circa 56 de ani, iobagul baronului mai 

sus amintit 
Toţi aceşti opt martori, după cc au depus jurământul, au răspuns la 

întrebările puse de noi: 
Noi răspundem după credinţa noastră că în satul nostru, în perioada întrebată, 

nu am avut nici un hoinar, deşi ne-am gândit destul, nu am găsit nici măcar pe unul. 
Tot în anul mai sus amintit, ne-am deplasat la Tritenii de Jos, unde am 

chemat pe judele sătesc cu juraţii lui la casa lui Iuon Mureşan, jelerul soţiei 
excelenţei sale lgnaţiu Bornemissza, în faţa cărora am pus întrebările de atâtea 
ori amintite. 

Numele lor sunt după cum urmează: 
I-mul: Martorul Vaszilie Kriszturan, de circa 52 de ani, jelerul excelenţei 

sale, baronesei, soţia lui Ignaţiu Bomemissza 
2-lea: Martorul T6gyer Diak, de circa 44 ani, jelerul ilustrei baronese, 

soţia lui Antoniu Domokos 
3-lea: Martorul Pintye Surs, de circa 40 de ani 
4-lea: Martorul Vonn Pursok, de circa 40 ani, iobagii ilustrului conte 

Sigismund Toroczkai 
5-lea: Martorul Vonya Szluge, de circa 32 de ani.jelerul ilustrului baron 

Paul Kemeny 
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6-lea: Martorul Dumitru Tyivoran, de circa 50 de ani 
7-lea: Martorul Vaszilie Mureşan, de circa 40 de ani, jelerul ilustrei 

baronese, soţia lui Moise J6sika. 
Toţi aceştia, după credinţa lor, au depus mărturie în faţa noastră: 
În satul nostru nu este nici un hoinar, nu este nici un om de felul acesta. 
Toţi aceşti oameni, 58 după număr, juzi săteşti, gornici, juraţi din nobilul 

comitat Cluj, din plasa Turda şi Arieş, din Ceanu, Ceanu de Câmpie, Boju, Valea 
Largă, Pădureni, Tăureni, Tritenii de jos, Tritenii de Sus, Mihăieşti, care, după 
cum au spus, au fost citaţi din satele lor înaintea noastră, sub jurământ au răspuns 
la întrebările noastre, după cum am specificat mai sus. 

Noi, care am executat porunca de investigare şi depunere de mărturie, am 
consemnat, după credinţa noastră, cu scrisul nostru propriu şi sub sigiliul nostru comun. 

Emis în anul mai sus amintit, la l O ianuarie, în ultima zi a investigaţiei 
noastre, la Tritenii de Jos. 

90 

Vicejude nobiliar, jurat al procesului Ceanu ai nobilului comitat Cluj 
Pal Endes m.p. 

Adam Gall din Plăieşti, 
jurat cercual al nobilului comitat Cluj, Turda şi Arieş 

1785 ianuarie 11, Rimetea 

Anno 1785, Die I la Januarii, cxaminâltatott Simon Aniska 

I . Minek hivnak, hovaval6 vagy, es 
mitsoda szemely? 

Torotzk6 Sz. Gyorgyi SimonAniskanak, 
G. Torotzkâi Sigmond Ur 6 Nagysaga 
lobbagya leanya. 

2. Hat a Praedâlâs alkalmatossâgâval 
voltâle az Udvarban, vagy pedig az utan, 
es akkor miket kaptal, vagy vetrei el? 

Ad 2do Igenis, voltam mikor mar mindent 
el praedaltak volt, Szcredan a tolvajok 
kezdettck a praedahoz, es en Csotortokon 
mentem he az Udvarban nyomra, a hollis 
igen sok Szt. Gyorgyiek voltunk, de senki 
sem bântott benntinket, sot biztattak, hogy 
ezutan, a tobbi falusi, a Szt. Gyorgyiekk.el 
fognak praedalni, es Torotzk.6nak menni, 
es akkor a saros deszkâk koziil, vettem 
enis kczemhez hărom vallot es negy 
mejtartott, a melyeket hogy az larma le 
tsendesedet, beis vittem az Udvarba. 

295 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



3. Hat a Gyongyrol, mit tudsz? 

4. Hat vagy egy szoknyat, kaptale? 

510 Hăt egycbeket, miket kaptal? 

6t0 Hăt măsok, ki, mit vitt el? 

A Gyongyrol nem egyebct, hanem mik 
hârom Udvari gyermeket fogadvan magunk
hoz, a Konyha elott, azon gyermekek 
kaptak volt egy kis ladâtskăt, a mellyben 
volt egy nehâny szem gyongy fejer, de cn 
kezernhez nem vettem, hanem a gyenne
kek be fogtâk adni, hanem magamnăl ket 
rend feketc gyongy volt, aztis be adtam, 
es a nallunk levo gyermekek, valami 
gninatotis adtak volt nekem, de aztis be 
adtam volt. 
Igenis, kaptam cgy teve szor, granat szin 
szoknyat, aztis he adtam, aztis a sâros 
deszkak kozott kaptam volt. 
Kaptam cgy kis lădătskatis, a mellyben 
kalamăriss is volt, es sok levelek, a mellye-
ket, ugyan azon gyermekek, vittek be. 
Egy par vagdalt strinflitis kaptam, es 
rovid kaptza strinflit, negyet. Hitvan pan
tlikakot lăttam a ladătskaban, he vittck 
mind. Aszsztal keszkcnot is kaptam a 
Palotăn, a deszkăk alatt. 
A Torotzkai Ferentzne Aszszonyom szol
gălojănak az Attya, vitt ci cgy Kaptatott, 
es a mint a testvcr otsemt61 hallottam 
kik voltak, az emhert Erdci Janosnak 
hivjak, vas melegitotis cs ket tepszitis 
hoztak a gyermekek, aztis be adtuk 
Koltsar Mihălly kezeben, a tohiekkel 
edgyiltt. 

710 Hat kiket esmertel Torotzkaiakot es En a szijgvărt6t, Mos Ăndort, Jări Gyorb'Y
Szt. Gyorgyicket? net, a GrMTMolnamejăt, Jări Mikl6snet, 

Kurutz Petrinet, Forisnet, ezekctis ncm 
lattam hogy hordottanak volna ki, hanem 
lattam hogy hordottak he, hanem czek 
kozUI, a Szijgyartot es Mos Ăndort lattam, 
hogy kiis hordott. 

gvo Hat idegen Olăhokot, kiket csmertel? En szembe esmertcm egy nehânyat, de 
neveket nem tudom. 
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[Verso:]Torot?kai Simon Ana examennye. 

Doc. Nr. 934/1785 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 18, pachet nr. 68. 

Anul 1785, ziua a 11-a lui ianuarie, examinată fiind Anuţa Şimon 

1. Cum te cheamă, de unde eşti de loc 
şi ce fel de persoană? 

2. Dar cu ocazia prădării, ai fost oare la 
curte sau numai după aceea şi ce ai găsit 
sau ce ai luat atunci, de acolo? 

3. Dar ce ştii despre mărgele? 

4. Dar vreo rochie ai găsit oare? 

510 Dar altceva, ce ai mai găsit? 

Mă cheamă Anuţa Şimon din Colţeşti, 
fata unui iobag al înălţimii sale domnului 
conte Sigismund Torotzkai. 
La a doua. Este adevărat, am fost acolo, 
dar când totul a fost deja prădat, miercuri 
au început tâlharii să jefuiască şi eu m-am 
dus joi la curte, pe urmele lor, acolo am 
fost foarte mulţi din Co Iţeşti, dar nimeni 
nu ne-a făcut nici un rău, ba mai mult, 
ne-au încurajat cum că de-acum încolo 
şi celelalte sate vor pustii împreună cu 
cei din Colţeşti şi vor ataca Rimetea, şi 
atunci, dintre scândurile aflate în noroi, 
am luat şi eu trei umeraşe şi patru sutiene, 
pe care le-am şi dus înapoi la curte, de 
cum a încetat zarva. 
Despre mărgele nu ştiu altceva decât că, 
primind la noi trei copii de la curte, în 
faţa bucătăriei, acei copii au găsit o mică 
lădiţă în care se aflau câteva bobiţe albe 
de mărgele, pe care cu însă nu am pus 
mâna, ci copiii le-au dus înapoi. În mâna 
mea s-au aflat însă două şiraguri de mărgele 
negre, pe care le-am predat şi pe acelea, 
şi copii care se aflau la noi mi-au dat şi 
câteva pietre de granat, dar şi pe acelea 
le-am predat. 
Este adevărat, am găsit o rochie de culoarea 
granatului, din păr de cămilă, şi pe aceea 
am predat-o; am găsit-o printre scândurile 
murdare de noroi. 
Am găsit o mică lădiţă în care se afla şi 
o călimară şi multe scrisori, pe care tot 
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6t0 Dar ceilalţi, cine, ce a dus de acolo? 

710 Dar pe cine ai cunoscut dintre cei din 
Rimetea şi cei din Colţeşti? 

gvo Dar dintre românii străini, pe cine ai 
cunoscut? 

acei copii le-au dus înapoi. Am găsit o 
pereche de ciorapi tăiaţi şi patru obiele 
scurte. Am văzut în lădiţă panglici uzate, 
toate au fost duse înapoi. Am găsit şi o 
faţă de masă, la conac, sub scânduri. 
Tatăl slujbaşului doamnei mele, soţia lui 
Francisc Torotzkai, a luat un cârlig şi, 
aşa după cum am auzit de la fratele meu 
mai mic, care a fost pe acolo pe om îl 
cheamă Ioan Erdei, copiii au mai 2.dus 
şi un fier de călcat şi două tăvi pentru 
gătit; şi pe acelea Ic-am restituit în rr.âna 
lui Mihai Kolcsar, împreună cu cele!Jlte. 
Eu am văzut pe pielar, pe Andor ~loş, 
pe nevasta lui Gheorghe Jări, monrul 
contelui, pe nevasta lui Nicolae Jări, pe 
nevasta lui Petre Curu!, pe nevasta lui 
Foriş şi pe toţi aceştia nu i-am văzut să 
fure ceva, ci i-am văzut că duceau lucr.rrilc 
înăuntru, însă dintre aceştia i-am văzut 
pe pielar şi pe Andor Moş că duceau şi 
afară lucruri de la curte. 
Eu i-am cunoscut din vedere pe câtiva, 
dar după nume nu-i ştiu. 

[Verso:]ExaminareaAnei Şimon din Rimetea 

91 1785 ianuarie 14-17, Colţeşti 

Illustrissime Domine Domine Comes Camerarie el Supreme Comes. 
Inclita item Tabula Continua, 
Domine Domini Gratiotissime, humilime Colendissimi! 

Humilime notum facimus lllustritati Vestrae et Inclitae Tabulae Continuac, 
quod Nos Sigillum citatorium et Attestatorium pro parte et in persana Specta:,ilis 
Domini Samuelis Intzedi de N. Varad Substituti Circuli Tordae Inferioris cum Sede 
Aranyos uniti V. Comitis ratione dicti sui Officii emanatae receperimus Sequentis 
tenoris: sigillum citatorum, Certificatorum, Convocatorum, Inquisitorum Admonitcrum 
Attestatorum, Repetitorum, In et Prohibitorum pro parte et in persana Spectabilis 
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Domini Samuelis Intzedi de N. Vărad Substituti Circuli Tordensis lnferioris cum Sede 
Aranyos uniti Vice Comitis ratione dicti sui Ofticii sub poena H. Fior. 12. Claudiopolis 
20-a Dccembris 1784. Extradatum per Inclitum Comitatus Colos Superiori cum 
Torda Inferiori et Sede Aranyos Uniti Ordinarium Vice Comitem Laurentiis Mara 
rnanu propria. 

Qui quidem Sigillo ad manus habito Anno isthoc Currente Millesimo Septin
gcntesimo Octuagesimo quinto die decima quarta Mensis Jannuarii in ct ad 
possessionem Torotzk6 Szt Gyorgy praefato comitatui Colosensi [sic] adjacentem, 
consequenterque Domum ibidem Colonicalem Providi Joannis Szabo Illustrissimi 
C. Sigismundi Torotzkai de T. Szt. Gyorgy Jobbagionis, ac subsequenter loca inferius 
specificanda accessimus, ibique Testcs inftascriptos vigore preinserti Sigilii nostri 
in praesentiam legitime Citatos et accersitos exacto prius ab iisdem firmissimo 
juramcnti Sacramento de et Super quaestionibus Nobis per prelaudatum Substitutus 
Vice Comitem exhibitis praesentibusque insertis seri o examinavimus et inquisivimus, 
perceptamque ab iisdem veritatis certitudinem sequenti Serie descripsimus. 

Utri autem puncta nobis per antelaudatum Substitutus V. Comitem exhibita 
sequentis erant tenoris. 

Tudjae ă Tanu nyilvăn es bizonyoson hogy 
1-0

- A Torotzk.6 Szent Gyorgyiek az be rohan6 Tolvajoknak nem resistaltak 
azt mondvan, hogy azon dolog Csaszar hirevel vagyon? 

2-0
- Mikor ă tolvajok be titottek az harangot felen nem vertek? Mikor a 

Katonak meg erkeztek pcdig akkor felen vertek? 
3-0 Igaze hogy a Birăk azt parantsoltăk, hogy rninden Gazdănak lămpăssa 

lcgyen? S nemde azon lămpăsokkal s gyertyâkkal menteneke a Tolvajok az 
Udvarakban predalni? 

4-o. Ugyan azon Birăk parantsoltake hogy minden Falusi Gazda Aszszony 
vagy minden hăznăl hărom hărom Tolvajnak etelt keszittsenek? 

5-o. lgaze hogy Jari Mihăly tija, ki most Kărolyvărt detenti6ban vagyon 
kalauzolta legyen ă Tolvajokat mind a Catholicum mind a Reformatum Templom
oknak fel veresere'? Sot hogy a Reformatus Papot halălra kereste volna, azt 
tudjae? 

6-10
· A Reformatus Templom fel vereteseben kik voltanak e nevezetesebb 

Elolljârok? Nevezze mega Tanu. 
7-o. Hăt ă Magyarok kozziil akâr Torotzkaiak, akăr Szent Gyorgyiek kozziill 

kik clegyittettek magokat azon Tolvajok kozze, kik velek edgytitt mikent predaltanak, 
mit s honnet vittenek es hordotanak el? 

s-vo. Azon alkalmatossăggal a Melt6sagos Possessor urak vagy Parochiăk 
mi kărt vallottanak, kinek mije predâltatott el, s azok nevezett szerent mikbol 
ăllanak? 
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9-o. Mind azon el predalt akarminevel nevezendo Jovait Urasăgnak, 
Papoknak, Tisztart6knak, vagy egyeb Udvari szolgaknak tudgjae a Tanu ma idegen 
Kezeknel lenni, azok kozziil akăr mi nevel neveztessenek azok, kinel mit tud lătott, 
hallott vagy bizonyoson eszre vett vallya meg igaz hite szcrent cum congruis 
circumstantiis. 

Sequuntur Nomine Testium eorumque Fassiones 
1-mus Testis Providus Moyses Szakats Jobbagio et Curialista Magnificae 

dominae Francisco Torotzkaianae annorum circiter 38 legitime citatus juratus 
examinatus fatetur ad 1-mum. Tudom Bizonyoson hogy a Torotzk6 Szent Gyorgyiek 
midon a Tolvajok ide be rohantanak semmikent nem resistăltanak; azert penig a 
mint ertettem, hogy a Tolvajok azzal ijjesztettek volna, hogy ok Csăszar hircvel 
es parantsolattyăval jămanak, s meg hătra tobben a Falusi Bir6 parantsolatyăb61 
az harangot azert nem vertek felen, hogy a Tolvajok azzal fenyegettek, hogy ha 
lărmăt iltnenck, ugy nekikis Falusiakul tobb bajok lenne, mivel most egyebre nem 
tzeloznak, hanem hogy az Urasăgokat el pusztittsak; a mikor az Huszărok meg 
erkeztek penig, azok meg parantsoltak, hogy felen verjek az harangokot, es ugy 
osztăn meg ertven a Falu hogy val6săgos Tolvajok s nem 6 Felsege hireveljărnak, 
ugy minnyăjan utannok indultunk, s akit lehetett koziillok elis fogtuk. Ad 3-um 
nem hallottam s nem tudom azt a parantsolatot, hogy minden Gazdănak lămpăssa 
legyen, mig a katonăk meg nem erkeztenek, azt penig tudom nyilvân, hogy az en 
Aszszonyom Udvarât verven fel elsobben, onnan fcles gyertyât vittenek el, s rendre 
osztăn a tobb Udvarakra menven, mindeniltt viheto gyertyăkot kaptanak s azoknăl 
fogva predăltanak, s nem lămpăssal hanem tsak mezitelen gyertyâkkal. Ad 4-tum 
az igaz, mert nekemis meg parantsoltăk az ide vaio 13irăk, hogy hărom afîele 
Tolvajnak szăllăst etelt italt s ăgyot keszittsek. Ad 5-um Hallomasb61 mondhatom, 
hogy az Catholicum Templomra az Utrizalt Jări Mihăly fija a Deăk kalauzolta a 
Tolvajokat, azt penig szememmel lattam, hogy a Reformatum Templomra ament 
eloll, a minthogy ad 6-tum Sokakot lattam o utănna be rohanni ă Templomba, de 
nev szerent meg nevezni azok kik voltanak, nem tudom. Ad 7-um En azAszszonyom 
Udvarâr61 ki nem mentem, arra nezve kik voltanak a Magyarok kozziil a mas 
Urasagok Udvaraiba, nem tudom, azAszszonyomeba pcnigjărtanak s predâltanak 
Szent Gyorgyon. Szent Gyărgyiek nev szerent ezek: lattarn a Harta Mcnyhart tiat 
Mik16st hogy mind kilnn roind ben predălt. Bentze Janos, Barta Mik.16s azAszszonyom 
Jobbăgyi kikis most Fejervăratt detenti6ban vagynak, Găi Getzi ugyan az Aszszony 
Jobbăgya Leănyost61, Getzi Ist6k a Gr6fTakătsa, ki egy kovcr sertcsset a Mclt6săgos 
Aszszonynak ugyan akkor megis alte. Ad 8-vurn Ezen kerdesre mig voltakeppcn 
meg nem visgălhatom, nem tudok felelni. Ad 9-num Sok viszszajott az Udvarba 
azon el predălt vagyonokb61, de sok van meg oda s azokat lehessen e viszsza kapni 
vagy nem, arr61 nem tudok sz6llani. 
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2-cta Testis Provida Foemina Christina Szasz Providus Michaelis Mos Illus
trissirni comitis Sigismundi Torotzkai Jobbagionis et Curialistae Consors annorum 
circiter 27 legitime citata jurata examinata fassa est ad 1-mum az igaz hogy ezen 
ide vaio emberek a rnidon a Tolvajok ide be Otottenek sernmikent nern resistâltanak, 
sot Kovâts Istoktol Meltosâgos Grof Uram 6 Nagysâga Jobbâgyâtol aki Felesegevel 
edgyiltt rneg indult volt predâlni, hallottam hogy ezt kiăltazta: Jertek mert nem 
leszsz tobh Ur soha tobbe Szent Gyărgyon, ezt parantsolvan Csaszar o Felsege 
az O/ahoknak, hogy minden Urasagot pusztittsanak el. Ad 2-um Mikor pedig az 
Huszârok rneg erkeztek, akkor felen veretett az harang, de nern elebb, s azt ămint 
koz hirbol hallottarn azert cselekedtek a Falusiak, mintha a Katonasâg ellenekjonc, 
s oket akamă le văgni. Ad 3-um et 4-urn. Azis igaz hogy a Birăk eljârtâk, s rninden 
Gazdănak meg parantsoltăk, hogy mindcn hăznăl lămpăs s Katonâk szămăra etel 
ital legyen azon estve mikor a Tolvajok be i.itettek, azt hiresitven hogy a Tolvajokat 
sok Katonasâg fogja kovetni, de osztân a lâmpâsok ki nem tetettenek, mig a Predâlâsok 
veghez nem mentenek, ok pedig az Udvarakban talălt mezitelen gyertyâk vilâgănâl 
predăltanak. Ad 5-urn hogy Az Catholicum templornra mâsokkal edgyi.itt a detentus 
Jări Mihâly fiais el rnent volna hallottam, de az Reformaturn ternplom fel veretesekor 
ottan jelen lett volna, nem lăttam, hal lottarn penig bizonyoson, keresvcn a Reformatus 
Papot ezeket kiâltozta: hogy o mast sem nem Papista sem nem Kalvinista sem nem 
Unitarius, hanem Kurutz, rnind ezeket nem a maga szăjăh61 hanem măsoktol 
hallottam. Ad 6-tum fen nevezett Kovăts Istokot abbol tudom hogy a Tiszteletes 
Uram portekâihoz nyult, hogy magâban tcrven, a mi hâzunkhoz hozott hârom vcka 
buzat, egy fogast, egy lapito deszkât illyen szavai mellett: hogy azert vittc volna 
ci azokat, hogy megint viszsza adgya; lâttam ismet ket Torotzkai Czigănyt, de nev 
szerent nem esmcrtem, hogy Tisztarto Uramnak egyebek kozott el leven âsva a 
pintzejiben egy sellyem palăstya, ki hoztâk az udvarra, hova măr egy hordo bortis 
az Olăhok ki vontanak volt, s ottan kettc hasittottăk s el vittek. Ad 7-um Lăttarn 
Barta Menyhărtnct Meltosăgos Torotzkai J6sefne Aszszony Jobbâgy Aszszonyăt 
Leanyaval Judittal edgyiltt aki most Torotzkon van Ferjnel, hogy a GrofUdvarâbol 
a bort cscbrekkel hordottâk, nem tsak egyszer, hancm tobb versenis, meg 
mondottam, hogy azt ne cselekednek, mert meg sirattyâk, de ezt felelte viszsza: 
Jertek tiis s. v. baszam a lelke hejjen, mert must van az ideje; ezen kivtil ugyan ok 
vittek a Meltosăgos Grof Ur udvarâbol egy derekajt, s holmi deszkakot s major
sâgokot s ezek kozott egy kakas pujkât. Lâttam ismet fennis emlitett Kovâts Istokot 
hogy a Groff Udvarâb61 el vitt ket vas matskât, ket darab sot s egy cseberbc apro 
sot, egy darab hajot, a mint magais elottem ezt meg vallotta, sot a Grof Ur 6 
Nagysăga Csizmadiâja meg szollitvăn egykor mikor meg rakadva ismet a Grof 
Ur udvarâbol a maga haza fele mcnt volna, mondotta, hogy azt velle meg kcllene 
osztani, arra igy felelt Olâhul: Jertek tiis horgyatok meri most az ideje. A Felso 
Udvarbolis el vitt volt egy desa turot s valami vajat emlitett Kovâts Istokne az 
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Annyâhoz Moritz Ist6knehoz, de ezeket a mint nekem mondotta ismet viszsza vitte. 
Ad 8-vum Azt meg hatârozni nem lehet mi kârok esett o Nagysâgoknak killon eleg 
az hogy mindennemu epliletei teii pintzeji Gabonâssai mind el predâltattanak. Ad 
9-num nihil. 

3-tius Testis Providus Joannes Mihajtsa Illustrissimi Petri Torotzkai Jobbagio 
annorum circiter 46 legitime citatus juratus examinatus fassus est ad 1 mum: 

A Csoportoson be rohant Tolvajoknak az ide val6 Lakosok nem resistâltanak, mert 
a Tolvajok imitt amott a Kerteken be joven azt hiresittettek, hogy ok tsak el ore 
jonek, utânnok pedig igen sok Katonâi 6 Felsegenek hârom veress Zăszl6val 
erkezni fognak, mely szerent a Birâk elejekbe kiis mentenek, hogy ha erkeznek 
meg tudjâk tollilk miert es honnanjonnek, az alatt a Tolvajok a predâhoz fogtanak 
se volt az oka Ad 2-um hogy az harangot felen nem vertek; hogy penig az Huszârok 
meg erkeztenek, azok biztattanak s parantsoltâk hogy az harang felcn verettessek, 
s a Tolvajokra feltâmodjunk. Ad 3-um hogy lâmpâssa legyen minden Gazdanak 
nem clebb, hanem a Katonâk meg crkezese utân parancsoltatott; a tolvajok penig 
a prcdâb6l kapott mezitelen gyertyâk vilâgânăl predâltanak. Ad 4-tum: Mig a 
katonăk meg nem erkeztenek, semmi effele parancsolatott ncm hallottam, s nemis 
volt. Ad 5-um Hallomâsbol vallom hogy a Jări Mihâly fija lett volna az aki a 
Reformatus Papot s Papnet kereste volna ugyan ekkor caeterum nihil. Ad 6-tum 
Csoportoson lâttam az Olahokot a Reformatum templomban be menni s ki joni, 
de azok kozzill meg nem nevezni egyetis nem tudok. Ad 7-um Egy nehany Torotzkai 
embcrt lattam hogy a Gr6f Udvarăb61 lovakon vittek a predat, ncgyen voltak a 
mint emlekezem de neveket a tobbinek nem tudom, hanem edgyet, azt mondottăk 
masok hogy Czupor Getzi lett volna; c penig ugy lătztzatott hogy valami fejer ncmii 
lett volna de bizonyoson mi lett legyen nem tudom. Ugyan ezen Czupor Getzi egy 
csengettyiitis ci lopvân, azt a Kassăb61 az en szomszedom Barta Janos vcttc ki, s 
ugy adta mcg az Udvamak. A Szent Gyorgyiek kozzill penig edgyetis meg mondani 
nem tudok noha a Kapumb61 sokakat lattam hogy holmit hordoztak, de a Tolvajokt61 
vaio feltemben az hazamot el nem hagyhattam, cs azert ki mit es hova vitt, nem 
tudom. Ad 8-vum Ezen punctumra mig bovebben meg nem visgâlom s meg nem 
cr·tcm, IICIII fotctllltdll>k.. Au 9-um nihil. 

4-,u.~ Testis Providus Martinus Szots Illustrissimi Comitis Sigismundi Torotzkai 
Job bagi o annorum circiter 24 legitime citatus juratus exam inatus fassus est ad 1-m. 
Be rohanasokkor azon utrizalt Tolvajoknak, en a Reformatus Tiszteletes Papnâl 
voltam, voltak penig ottan en velem edgyiltt a Reformatus Mester, Mos Mihăly, 
Szilâgyi Samu, Getzi Mikl6s s mi neztiik mig azon Tolvajok a Gr6f Ur udvarâba 
bc rohantak, s azon tanakoztunk hogy egy csep verig egy mast nem hagyvan 
tâmadjunk ellenek, s megis indultunk volt, de Tiszteletes Uram nem engedte, hogy 
fel tamadjunk a nagy felelem miatt, az utân ki mentem a Tiszteletes Uram hazât61 
sa Gr6f kapuja elott talâltam feles Szent Gyărgyi embereket, kik kăzzill Falamon 
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Andro azt monda, No ne hadjuk egymast, s tamadjunk e/lenek, de masok esmet 
azt mondottak, hogy hadjanak beket nekik, mert nem tudjak meg mi dolog 
kovethezhetik belolle, s kart vallanak. Ad 2-um az harangot addig felen nem vertek 
mig az Huszarok be nem jottek, akkor osztan meg bizvan magokot az Falusiak, 
ugy veretek felen, s tamadtunk kozonsegesenn a Tolvajok ellen. Ad 3-um a Lampasok 
keszitteset s ki rakasat akkor s nem elebb parantsoltak minden Gazdak mikor a 
Katonak be erkeztenek, a Tolvajok penig mitsoda lâmpâssal s gyertyakkal mentek 
praedalni, nem tudom. Ad 4-tum enis etelt adtam a Katonâknak minekutanna be 
erkeztek, de egyeb affele parantsolatot mig az Katonak el nem jottek, nem hallottam. 
Ad 5-um et 6-tum: En azon estve hogy a Grof Udvaraba mentenek es mint fejjeb 
mondam az Udvar kapu elott feles Szent Gyorgyi emberekkel tanalkoztam, be 
mentcm az Udvarba s ott tanaltam a pintzeben Szent Gyorgyi Ratz Gyorgyot 
Melt6sâgos Torotzkai Peter Ur Jobbâgyat reszegen az Olahok kozott, s otett ott a 
mind tudtam meg pofoztam, nem leven, egyeb valami eszkoz a kezemben, es o 
ezen boszszujab61 utamot meg azon estve mcg âllotta es a fejemet orozva harom 
hejjen torte be, mely miat mas nap midon az utrizalt ket Templomokot fel vertek, 
en mind az hazomba voltam es azcrt a Jări Mihâly fiar6Iis hallomasnal egyebet 
mondani nem tudok? Ugy mondjak masok, hogy a lett volna a kalauzol6 a 
Templomok fel vereseben. Ad 7-um. En mas Udvarakban a predalas idejen nem 
lehctven a fenn irt okra nezve a Grof udvaraban a predan lăttam Rătz Gyorgyot 
hogy ivutt de egyebet r6lla nem tudok. Szabo J6sit penig a Melt6sagos Torotzkai 
Mihaly lJr Jobbăgyât măsod magăval kit a Setetben meg nem ismerhettem, lăttam 
hogy vasat vittenek. Simon Jânosne a Grof Jobbâgy aszszonya Leănyat Borit lattam 
hogy sakokba toltven az almat ugy hordotta ki az Grof Udvarab61. U gyan akkor 
ismet a Grof Jobbagya Kovats Marton Fija Kovats Ist6k a pintzeben egy deszkat 
melly Koszvellyekkel meg volt rakva a fejsze fokăval le iltette, mellyert hogy en 
meg sz611itottam, az Olahok kozze el butt. En magamis măsfel par pistolyt a 
pintzebe talâlvan magamhoz vettem, es kettejit ugyan meg tartottam, de egyet 
temem el kaptanak s maigis oda van, nyomaba nem akadhatok, noha a mint mongyak 
Magyar cselekedte volna. Ad 8-vum azt meg betstilni s meg mondani mennyi kart 
vallottak az ide vaio Urasagok azon Tolvajok be iltese alkalmatossagăval, en nem 
tudom, mert azt kepzelni se lehet. Ad 9-um nihil. 

5-tus Testis Prov. Stephanus Gergely pretitulati Comitis Jobbagio annorum 
circiter 50 legitime citatus juratus examinatus fassus est. Ad 1-mum: az igaz, hogy 
mikor az utrizalt Tolvajok ezen falura be iltottenek a Falusiak ellenek nem allattanak, 
melynek okat en egyebnek nem allittom, hanem hogy mind az Urasăg, mind Udvari 
Tisztyei az Udvarakat pusztâjaban hagytak es senki nem talalkozott, aki a Falusiakot 
a felkelesre biztassa s kozottok dispozitiot tegyen, melybol kovetkezet, hogy noha 
sokan keszek lettek volna, hogy ellenek ăljanak. de sokak voltak ollyanokis akik 
talan ugyis gondolkoztanak, hogy magok az Urak 6 Nagysagokis tudjak hogy ezen 
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pusztulăst kell szenvedniek s azert mentck ci, scmmi rendelest ncm hagyvăn a 
Falusiak kozott, es minthogy nemely Leveletis mutattanak a be i.itett Tolvajok, sokan 
hittek hogy kirăllyi parantsolattal jămănak. Ad 2-dum Mikor a Tolvajok be iitottek 
azert nem vertek felen az harangot, hogy senki nem volt aki az irănt parantsolatot 
adgyon, el erkezven penig a Katonăk, azok leg ottan parantsoltanak sa falu mellejek 
advân magât lârmât kezdettek vemi, minthogy akkor voltakeppen meg tudtăk hogy 
nem o Felsege hirevel van azon predălăs. Ad 3-um addig lămpăst keszitteni nem 
parantsoltăk mig a Katonasăg meg nem erkezett, sem azt Ad 4-um hogy a Katonâ.kon 
kiviil mâsnak etelt s szallăst adjanak a Falusiak. Ad 5-tum: Jări Mihăly fijăr61 semmi 
bizonyost nem tudok mondani, mert a midon a Catholicum Templomot fel vertek, 
ott nem voltam, rnikor a Reformatum Templomba predăltak penig akkor ott voltam 
egy darabig, mig t. ii. a templom ajt6t be rontvăn be mentenek, de akkor engemet 
kemeny ket i.itesekkel annyira sebhettek, hogy tovăbb ott nern mulathattam, kik 
voltanak penig azok edgyet sem esmertem. Ad 6-umjarn dictum est. Ad 7-um nihil 
certi. Ad 8-um: nihil certi. Ad 9-um acque nihil. 

6-ius Testis Prov. Sigismundus Szakăts praetitulati Comitis Jobbagio annorum 
circiter 29 legitime citatus juratus examinatus fassus est ad 1-mum !gaz hogy a T. 
Szent Gyorgyiek a Tolvajok ellen fel nem ăllottak, azis igaz hogy az Olăhok azt 
hireltek, hogy ok a Csăszâr o Felsege parantsolattyăvaljărnănak, so utănnak feles 
Katonasăg fogna joni, s ha ellcnek tămad a Falusi nep, azokokis mind Kardra 
hănynăk, de nemis volt senki aki a Falusiakat biztassa. Ad 2-um !gaz azis hogy a 
Tolvajok bc rohanăsokkor a harangok sem verettek felen? Az Huszărok be 
erkezesekkor penig az o parantsolattyokra legotan az harang larmăra verettetett s 
a Falu insurgalt. Ad 3-um: Lampas keszittes addig nem parantsoltatott, mig a 
katonasagok rneg nem erkeztenek, ok penig a Tolvajok rnitsoda gyertyâkkal jărtanak 
predălni nern tudom. Ad 4-um az igaz hogy meg volt a Birăk ăltal parantsolva 
minden ernbemek, hogy az nap estvere, mely nap osztan a Katonâk meg erkeztenck, 
harom szemelyre vatsorăt keszitsenek s keszittcttenekis sokan, de szi.ikseg osztan 
ncm volt reăjja mert a Katonasăg be erkezven el fogattattak a Tolvajok, a Katonak 
penig annyin nem voltanak hogy sziiksegek lctt volna rea. Ad 5-tum, 6-tum, 7-um, 
8-um et 9-um nihil certi. 

7-mus Testis Prov. Nicolaus Benedek praetitulati Comitis Jobbagio et Judcx 
possessionis Szent Gyorgy annorum circiter 64 legitime citatus juratus examinatus 
fassus est ad 1-mum. En falus Bir6 vagyok s tudom hogy az utrizalt s czen Falura 
rohant Tolvajoknak ellenek nem ăllottunk azert, hogy Katona Gyorgy nevii Hajduja 
Grof Uram o Nagysagănak, akit o Nagysaga Kemnek kiildctt volt az havasba, 
ennekcm s nemely Hi.iteseimnek eski.ivessel azt erossittctte, hogy elore jonek ugyan 
valami Olăhok, de azok utan kovetkeznek valami Czak6s Vitezek ket Zăszl6val, 
az 6 Felsege czimere van Csăk6jokon, s azert hogy az Urasagokot el pusztittsăk, 
mely szerent mi talie szerent meg csalattatvăn mint Kirăly emberei ellen fel tămadni 
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nem mereszeltilnk. Ugyan azert ad 2-um az harangokotis felen nem verettilk? Mikor 
penig mas nap az Huszârok meg erkeztek, azert hogy parantsoltâk ok, az harangokot 
felen vertiik. Ad 3-um I gaz az, hogy lampasokat keszittetttink minden Gazdaval, 
de nem elebb, hanem minekutanna az Huszarok be erkeztek; a mely gyertyak es 
lampasok mellett tettek a predalast azon Tolvajok, en nem tudom honnann vettek. 
Ad 4-tum: En mint fennebbis mondtam Bir6 vagyok, es en soha azt nem parantsoltam 
s hiremmel a Tizedesekis azt nem parantsoltăk, hogy hărom szemelyre kiki ctelt 
es szallast keszittsen; az ide jott Huszăroknak ugyan administraltak a Grof Ur o 
Nagysaga Udvaraban, de az uttza szerire nem szedtiik fel, hanem j6 kedviinkbol 
gazdălkodtunk nekik (minthogy a Tolvajok kezebol meg szabadittottak) harmad 
napig. Ad 5-tum et 6-tum nihil. Ad 7-um et 8-vum aeque nihil certi. Ad 9-num 
perinde nihil. 

s-vus Testis Prov. Nicolaus Gyujto Junior Illustrissimi Baronis Josephi 
Torotzkai Jobbagio annorum circiter 21 legitime citatus juratus examinatus 
fassus est. Ad 1-m um I gaz hogy a Lakosok kozonsegesen fel nem koltcnek azon 
Tolvajok ellen, de tudtamra nem azert, hogy Csăszăr hirevel lett volna a predălăs, 
ambar a Tolvajok mindeniltt azt erossittettek; hanem azert, hogy Katona Gyorgy 
nevii Hajduja Melt6săgos Grof Torotzkai Sigmond Ur o Nagysăganak azt 
erosittettc, hogy az szemeivel lătta, hogy egy fejer s egy veress Zăszl6val o 
Felsegenek szămos Katonai jonenek a vegre, hogy az Urasăgot itten fel 
predălyăk; az utan midon Sergenkent az Olahok meg erkeztenek, ok megint azt 
mondottăk, hogy ok a Katonâkt61 elore ktildettettek azert hogy predaljanak s az 
hăzokot rontsăk, de azokis nem sokăra meg erkeznek, mely szercnt a Falu ugy 
meg volt remiilve, hogy az uttzâkon nem igen mertenckjămi, es noha Melt6săgos 
13. Torotzkai Josef Ur o Nagysaga Szamtartoja Tolvajt kialtottis iizven a rea rohant 
Mokănyokat, megis Senki ncm talaltatott a ki melleje aljon, azokon kiviil kik 
kozelebrol szomszedi voltak az Bâr6 Urak Udvaninak. Ad 2-um. Mikor a Tolvajok 
be iitottek, az harangot felen nem vertek; akkor penig mikor a Katonăk be jottek, 
felen vertek azert penig hogy a Falu fel larma.zodjek, 6s a Katonak melle ăljon. 
Ad 3-um nihil. Ad 4-um: A Birak parantsolattyăb6l semmit se tudok nem hallottam; 
de az nap, mely nap a Katonak be szăllottanak, a Mokănyok mind sziintelen 
kiăltoztăk, hogy ollyan gondja lcgycn minden Gazdănak, hogy azon ejtzakara negy 
s ot embemek szăllăst etelt italt adhassanak, mert ktilomben roszszul leszen dolgok. 
Ad 5-tum Az hegyen a Catholicum templom korilll lăttam a Jări Mihăly fijătjami 
edgyiltt a Tolvajokkal; de hogy o vezerelte volna bizonyoson nem tudom, mindhogy 
kozel hozzăjok nem voltam. Ad 6-tum nihil. Ad 7-um Lăttam Magyarokotis kik 
holmi portekăkot a Felso Udvarbol el vittenek de azok kozzill edgyetis meg nevezni 
nem tudok. A Melt6săgos Gr6fUr o Nagysăga Lakatossăt Jări Jănost lattam ugyan 
akkor ottan az Udvarba fejszevel vagdalt holmit es rontott ez mondvan: hogy 6 
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tobbet senkiert nem szenved, mert eddig e/eg fejsze fokot s egyeb iiteseket 
kapott. Ad 8-vum et 9-um nihil. 

9-um Testis Provida Foemina Barbara Szabo Prov. Nicolae Gyujt6 Illustrissimi 
Baron îs Josephi Torotzkai Jobbagionis Consors annorum circiter 4o. legitime citatus 
juratus examinatus fatetur ad 1-mum noha nem minnyăjon, de a Fe!s6 Udvar korill 
leva nehâ.ny szornszedok azok elegge akartak ellenek ăllani a Predăl6 Tolvajoknak, 
mellyet magam lăttam hogy nehâ.ny versben az udvart61 viszsza vertek a Tolvajokot, 
sokakot kozilllok le is vertek a Szărntart6val es koltsărral edgyiltt, kikis hăzunkhoz 
joven kes6 ejtzakăn a Concinatorral s az Udvari Pappal Tiszteletes Pater Dăviddal 
edgyi.itt, keves ido mulva pedig larma esett az Udvarba s măr tovăbb edgyikis nem 
mert felejjek rnenni minthogy măr be rontattak volt a Tolvajok azomban Pater David 
az Praesidenshez rnent (aki akkor Kolosvărr61 erkezett volt haza) es minemii rettento 
ujsăgokot mondott a Praesidens azt nem tudom, de tsak harnar viszszajoven onnan 
a Szamtart6nak es Koltsamak azt mondă: hogy innet tsak-mennyiink el mert nints 
meg maradasunk, mert az Udvartis meg vettek, annălis inkăbb hogy a Praesidens is 
azt mondotta: hogy mindeniitt az Orszagba igy vana dolog, es ha nyilvan tudhatnok 
hogy nem Kirallyi parantsolat, ugy ellene allanak de kettseges leven a dolog, ha 
tsak eletiinketis tartsuk meg. Ad 2-urn mikor be jottenek azon Tolvajok, akkor felen 
ncm vertek az harangot mert Gyertyâ.nosi Katona Gyorgy a Grof Hajduja azzal 
remittette a Nepet hogy Kirăly parantsolattyăb61 fekete czondrăs, fejer strinfis 
Katonak jonek, es aki azok ellen fel tamad, azt mind nyărsba vonnyăk, es att61 el 
remiilven a Falu nem mertek lărmăzni; az huszărok penig be erkezven meg 
bătorittattak a Falusiak s ugy kezdettek lărmăzni. Ad 3-um a Lampas ki tetelit azutăn 
parantsoltak, hogy a Katonăk be erkeztek. Ad 4-um Szăllăst es etelt nem parantsoltak 
addig mig a Katonăk be nern erkeztek. Ad 5-um et 6-tum nihil. Ad 7-urn, 8-um et 
9-um aeque nihil certi. 

I o•a Testis Provida F oemina Elena Szabo Prov. Alberti Szakăts praetitulati 
Baronis Jobbagionis Consors annorum circiter 5o legitime citata jurata, examinata, 
fassa est ad omnia utri puncta simmiliter uti praecedens Testis. 

11 •mus Testis Honorabilis Michael Andrăsi Ludi Magister Ecclesiac Helveticae 
Confcssioni addictorum Szent Gyorgyiensis annorum circiter 34, legitime 

citatus, juratus, examinatus, fassus est. Ad 1-mum Hogy a Szent Gyorgyiek a be 
rohan6 Tolvajok ellen valami leg kissebb tămadăstis tettenek volna, nem tudom, de 
mi okon nem insurgăltak nem tudom, ambar hărom izbeis hal!ottam hogy a Tolvajt 
kiăltoztăk es Molnăr Janos nevii szolgăja B. Torotzkai J6sefUr 6 Nagysăgănak aztis 
hallottam hogy kiăltozta az uttzăn: No mast a ki viteznek tartya magat, a/Jon fel 
mellettiink; de senkit nem vettem cszre hogy segitssegere ment volna. Ad 2-dum az 
harangot a Tolvajok be jovetelekor felen nem vertek, akkor penig mikor a Katonăk 
meg erkeztek, akkor felen vertek, mi okb61 azt nem tudom, hanem hallottam akkor 
kiăltozni a katonakt61, hogy a Magyarok ne feljenek. Ad 3-tiurn nihil. Ad 4-tum. 

306 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Ezen kerdesre hallomăsb61 azt fatealom: hogy a Tolvajok be szăllăssa utăn ugy mint 
Csotortăkăn Bogolya Szimjuon nevu Felso Szoltsvai a Gr6fUr o Nagysaga Jobbăgya 
Daszkele vagy egy Absitos vagy inkăbb Fellăbos Katona is lcven velle, akiket ok 
vezerjeknek lănattok tartani Tiszteletes Sărdi Istvan Unitarius Praedikător Uromhoz 
menven illyen Kerdest vagy propositiokat tettek. 1-mo Kegyelmednel Tisztelctes 
Uram urasăg portekăja vagyone. 2-do Publicălja Kegyelmed a maga nepenek hogy 
ne reszegeskedjenek, ne hogy reszegseg miatt eszve bonyaladvăn a mi nepiinkel 
valami ziirzavarat indittsanak. 3-tio a Fo vezertol a leven parantsolatom hogy estvere 
minden Gazda ember hărom szemelyre keszittsen etelt, tehăt ezt az halgat6inak ezen 
parantsolatbanjelentsen meg. 4-o Ha azon estverc a Fo vezcr meg nem erkeznekis 
de ugyantsak mas nap reggelre meg fog erkezni, mellyre nezve minden hăzt6l egy 
egy szemely keszen legyen, hogy veliink edgytitt indulhasson s mindezeket az 
Halgat6inak e szcrent hirdessen ki. Ezt penig kitol hallottam legyen arra bizonyoson 
nem emlekezhetem. Ad 5-tum et 6-tum nihil certi. Ad 7-um A Szent Gyorgyi 
Magyarok kozzi.il tudom hogy vasat ragadoztanak a Melt6săgos Gr6f Ur Udvarăb61 
azon predălăsnak kezdeten mindgyart Szent Gyorgyi Szabo Josef a Melt6săgos 
Torotzkai Mihâly ur Jobhăgya aki az Udvarh61 ki hanta, kiis mikor az Udvarh61 kertilt 
ki hogy a ki hănt vasakot el horgya talălkozott Szakăts lstvănnal a Melt6săgos Gr6f 
Ur Jobhăgyăval s Szakăts M6sival a Melt6săgos Torotzkai Ferentzne Aszszony 
Johbăgyăval s azokot maga melle veven a ki hănt vasokot el hordottak hârman. U gyan 
akkor s măs napis lăttam mas Magyarokotis ottan az Udvarban reszegen exorbitâlni, 
de kozel nem ferhetven hozzăjok, meg nem esmerhettem. Ad 8-vum nihil certi. Ad 
9-um az el vitt portekakh61 hogy sokat haza hordottak, az igaz, de hogy meg valakinel 
volna mellyet meg ncm adott volna nem tudom. Caeterum nihil. Ezen Fassi6kat 
magamenak lenni recognoscâlom. 

Andrăsi Mihăly manu propria 

12-rnus Testis Prav. Michael Mos Johbagio Illustrissimi Comitis Sigismundi 
Torotzkai annorum circiter 26, legitime citatus, juratus, examinatus, fassus 

est Ad 1-mum Szab6 Mărton nevu Eskiitt meg nezven a paszaportyat egy 
Katonănak ki a Tolvajok eloll Jăr6ja volt, măsok ugy beszellettek r6lla, hogy azt 
mondotta volna, hogy nyilvăn Csăszăr parantsolattyăvaljâmak es azert nem mertek 
fel kelni, s talan ad 2-um azert az harangot nemis vertek telen, de mikor az Huszărok 
he jottek akkor kezdettek felen vemi, mert roind az volt az hirre hogy Hora hâtra 
vana Vitezivel, es egy Katona fel nyargalvăn az uttzăn azt kiăltozta hogy a Magyar 
ne feljen, es igy az harang felen veresre mingyârt felis kălt a Falus a Tolvajokat 
kezdettek fogdosni. Ad 3-um. Lâttam a Falusi Bir6t azon estve, mikor a Tolvajok 
he titottek hogy lâmpăssal ket Tolvajjal edgytitt az uttzăn fel mentek, de hogy azon 
lâmpăssal vagy mas falusi lărnpăssal mentek volna a predâra, nem tudom. Ugy 
cmlekezem ugyon mintha a Birăk ki adtâk volna parantsolatba hogy azon estvere 
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kinek kinek lâmpăsa kezzen legyen. Ad 4-tum Az is igaz hogy a Katonâk meg 
erkezese elott, de mellyik napon estvere bizonyoson nem emlekezem, el jârtattak 
a Birâk parantsolatba, hogy minden Gazdânak hârom szemelyre vatsora arănt 
gondja legyen, âmbâr meg ekkor a Katonâk erkezeserol ok semmit nem tudtak. 
Ad 5-tum a Tiszteletes Pater Barâtok akkori Kotsisât61 bizonyoson hallotam, hogy 
az Catholicum templom fel vereseben utrizâlt Jări Mihăly fia lett volna a Kalauz, 
aztis Szakâts Peternetol, a GrofUr Jobbâgy Aszszonyât61 s mâsokt61is hallottam 
hogy a Reformatus Papotis Tiszteletes Fartzâdi Uramot kereste s kerdezte illyen 
sz6kkal: Hol a Pap az illyen teremtette adjâtok ele mert most nem vagyok sem 
Papista sem Kâlvinista sem Unitârius, hanem val6sâgos Kurutz s mingyârt megolom 
az illyen attât etc. Ad 6-tum nihil. Ad 7-mum. Minekclotte a Grof Uram 6 Nagysâga 
udvarâra mentenek a Tolvajok le mentem a piatzra holott talâlvân Mihâjtsa Jânost, 
Barta Jânost es Veres Gyorgyot, mondottam nekik, hogy az Felso Udvarâb61 ket 
hârom Legcny mar ki verte ketszeris a Tolvajokot, mennyilnk azert rniis ne hadjuk 
a Grof 6 Nagysâga Udvarat; erre Mihâjtsa Janos azt felelte: eredgy menny oda ha 
az eletedet nem szereted; es ugy senki nem oltalmazvăn az Udvart, a Tolvajok, 
minek utanna az epilleteket meg motskoltăk, hâzi portekâkot el hântăk; lăttam Szots 
Ferentzet az 6 Nagysâga Jobbâgyăt hogy valami Konyveket az Udvarb61 ki vitt, 
ugyan a Grof emberit Kovats Ist6kot lăttam hogy azon Udvarb61 vasot s 
egyebeketis hordotki. Ugyan ezen Kovăts lst6knak Felesegetol hallotam mondani 
a Ferjenek: No egyebet măr hozot Kegyelmed j6tskăn, hanem mâr azon iparkodjâl, 
hogy hăjot es szalonnâtis hozzon; minekutânna lâttam hogy egy ko s6tis vitt ki az 
udvarb61, kinek mondâ ekkor a szomszedja hogy azt meg ke osztani, melyre Olâhul 
igy felele: Dutye si tu âkumăj vreme. Dani Menyhârtne Melt6sâgos Torotzkai 
J6sefne Aszszony Jobbagi6ja Aszszonyâtis lâttam hogy Leănyost61 mind a Grof 
Ur eo Nagysâga Udvarâb61 mind a Melt6sâgos Torotzkai Ferentzne aszszonyeb61 
cscberrel es Kârtyâval hordottâk a bort. F. Veres Mihâly a Testver Ettsevel Jânossal 
a Grof Ur 6 Nagysaga Jobbâgyit is lâttam hogy ket okorrcl s szânnal hordottâk 
akkor a portekât a Grof Ur 6 Nagysâga Udvarâb6I. Betze Jănostis a Melt6sâgos 
Torot7bi Ferent7n~ As7s7ony .Tohhagyatis latt:im hogy hi'mH es hort hcmlot :w 
udvarakb61, săt a Czintermiink ajt6jân levă ket vas hevedereket is ennel kaptuk 
meg. Râtz Gyorgyis, a Melt6sâgos Torotzkai Peter Ur Jobbâgya, lâttam hogy 
sâkokkal hordot valamit, de mit nem tudtam; lâttam penig otet vagy kcttszcr a 
Melt6sâgos Aszszony Udvarâb61 rakadva ki joni. Meszâros Jânosis Mclt6sâgos 
Torotzkai J6sefne Aszszony Jobbâgyât lâttam, hogy ezen predâlâs kozben vit kct 
kârtyus bort de mellyik Udvarb61 nem tudom. Jutzi Gyurine s Mikl6sneis Melt6sâgos 
Torotzkai Peter Ur Jobbâgyits lâttam hogy a Kapum elătt hordottak holmi predat 
kiknel mikor motozni indultunk, tanâltunkis holmi portekâkat. Jutzi Mihălyne 
fijâst61 s Menyestol hordottăk a predat, kiket lâttam vagy hat vcrsben akkor ala s 
fel prcdâval jârni. Torotzk6rol penig volt kiin Czupor Getzi a Melt6sagos Bâr6 
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Torotzkai Josef Ur Jobbâgya negy L6val mellyeket a Grof Uram 6 Nagysaga 
Udvaraban meg terhelven ugy ment viszsza, ki a Csengettytitis el lopvan a Lo 
kassaba beie tette, mellyet ide vaio Barta Janos eszre veven ki vett onnat, s azert 
Csupor Gergely emlitett Barta Jănost fejszevel kergette, de minthogy amaz ci 
rejtette volt magat, nem talalhatott rea. Mind ezek Szeredan ejtzaka voltak mikor 
a Tolvajok be titettek volt, a mikor lattam masokotis a Torotzk6iak kozziil sokakot 
s esmertemis de neveket nem igen tudom. Mas nap penig u. M. Csotortokon ugyan 
Torotzkai Bot Ist6k Szekely Mikl6shoz az holott miis Tiszteletes Fartzadi urammal 
edgytitt magonkot el rejtetttik volt, vagy ket veka buzat hozott volt be a predab61, 
de ugyantsak azt onnan el nem vihette hanem a Gazda viszsza vitte az Egyhazfiuhoz. 
Minden Urasagnak itten mindene el leven predalva konnyii szerrel nem lehet meg 
hatarozni kinek mennyi ero kâra eshetett. Hoc a<l 8-vum dictum. Ad 9-num nihil certi. 

Ezen Fâssiot szerint mindenikben magamenak lenni recognoscalom. 
I 3-tius Testis Prov. Nicolaus Gâspâr Illustrissimi Liber Baro Josephi Torotzkai 
Jobbagio - legitime citatus, juratus, examinatus, fassus est: Ad 1-mum Az 

igaz hogy a Szent Gyorgyiek a Tolvajokra mind addig fel nem tâmadtanak mig a 
Katonasag el nem erkezett, mivel ok azt hirdettek s veltink elis hitettek, hogy ok 
az o Felsege parantsolattyab61 jamak. Ad 2-dum az harangotis felen vemi s azzal 
Iarrnâzni senki sem mcrt olessel fenyegetven azokat akik ellenek tamadnak; mikor 
penig a katonak meg erkeztek akkor felen vertek, mert biztattak hogy ne feljtink, 
hanem mellettek fel âljunk. Ad 3-um az idoben ide haza nem levcn semmi bizonyost 
mondani nem tudok. Ad 4-tum aeque nihil. Ad 5-turn Jelen voltan eppen a Baratok 
templomânal midon a mostan detenti6ban levo Jări Janos a Jări Mihaly fia a 
Residentiaban a Praesidens haza ajtajat rugdosni kezdette, s akkor mondok neki 
hogy ne rugdassa inkabb meg nyittyuk az ajt6t, a minthogy megis nyitvan, az ajt6l 
pipazva az hazba be ment s azt mondotta hogy 6 haram Compâgnianak az Elol 
Jar6ja, kinekis rut maga viseletet ottan tovabb nem alhatvan pirongatni kezdettck 
hogy mennyen ki, de szepen semmire sem vehetven MoritzAndorral megis verttik 
s onnan le kergettUk. Ad 6-tum nihil. Ad 7-mum Barta Janosnet lattam hogy a Baro 
Ur Udvarab61 egy kevcs almat vitt ki a ruhâjaba, de mast nem. Ad 8-vum Az itt 
vaio possessoratusnak minden itt levă portekâit s eptileteit fel predâltâk, de azok 
mit erhettenek hozza sz611ani nem tudok. Ad 9-num nihil. 

Die immediatc subsequente 15-a videlicet Mensis et Anni praescriptorum 
in possessione Domoque pracscriptis continuata. 

14-tus Testis Providus Nicolaus Gergely praetitulati Comiti Sigismundi 
Torotzkai Jobbagio annorum circiter 36 legitime citatus,juratus, examinatus, 

fassus ad 1-ma. Az igaz hogy a Szent Gyorgyiek fel nem koltenek az ide be rohant 
Tolvajokra, melynek a volt az oka, hogy minekutânna Melt6sagos G. Torotzkai 
Sigmond Ur o Nagysaga innen ki mozdult volna, az Udvari Tisztek Katona 
Gyorgyet, ki most a Kolozsvari tomlotzben vagyon fel ktildettek az havasra, hogy 

309 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



onnan bizonyos vălaszt hozzon arr61, hogy ottan mi fele nep az a mely egyben 
csoportozott s a predâlasra indult; 6 Szeredân reggel a mely nap a Tolvajokis be 
erkeztenek meg jott es ezt a tud6sittâst hozta, hogy 6 tulajdon Csăszăr ottsevel 
beszellett, a ki hărom aranyos zăszl6val s meg szâmlălhatatlan Katonăkkal az 
Aranyos terin van, s jo Szent Gyorgyre Csotărtokon ebedre, el ore pedig kUldi az 
Olăhokat, hogy azok mig meg erkezik maga a nepivel a predâlăst tegyek mcg, 
mellyet mindeniltt nagy larmaval az utzăkon ez szerent kialtozvăn, s aztis hozza 
advân hogy aki azon Olâhok melle nem âll vagy ellenek tămad, leg ottan nyârsba 
vonatik, mind az Udvari Tiszteket mind a Falusiakat s magătis B. Torotzkai Josef 
Ur 6 Nagysâgăt ugy el remitette hogy nem hogy ellenek tâmadott volna valaki, 
sot kitol mere lehetett, futott s butt elottek; az Falusi emberek pedig ezen hamis 
hir hallâsăban annâl inkăbb meg erossedtek. hogy minekutănna a Tolvajok be 
erkcztek, egyrol egyig mind e szerent beszellette, valamint Katona Gyorgy hozta 
volt ujsâgba. Mely szerent ellenek fel tămadni senki nem mereszlett mind addig 
mig ad 2-dum. AHuszârok meg erkezven az harangot felen verettek, es ugy osztăn 
az egesz nepet ellenek fel koltottek. Ad 3-um Semmi bizonyost nem tudok mondani 
egyebet, hanem azon Tolvajok be rohanâsokkor a Bir6val masodrnagâval talâlkozvân 
mondattam neki, hogy falut ki gyiljteni s ellenek ki tamadni, melyre 6 azt felelte: 
nem tudom mi tevo legyek, mivel mind azt mondjâk hogy Csăszâr hirevel s 
parantsolattyâb61 vagyon ezen dolog. Ad 4-um nihil. Ad 5-um et 6-tum aeque nihil 
certi. Ad 7-mum Lăttam a Magyarok kozill azon predâl6 Tolvajok kozott a Grof 
Ur o Nagysâga pintzejeben innen Szent Gyorgyrol Szots Mărtont aki egyeb predat 
hogy tett volna nem lâttam hanem az Olâhokkal ivut1, ezen kivill ott lâttam Veres 
Gyorgy, a Veres Peter fiât esmet Gyorgy, Râtz Gyorgy, Suto v. Varga Mikl6s, 
Falamon Mikl6s, mind ezek a pintzeben ittanak. Lâttam akor az Udvarban masokotis, 
de hogy valamihez nyult volna nem tudom. Lăttam a Reformatum Templom tel 
veretesekor a templom vagy pap hăzait61 hogy Meszâros Mihâlyne egy ajt6tt el 
vitt. Molnâr Mihălyne is el vitt egy atalagotskât egy keves borral, de mas nap 
viszsza vitte. Szabo Mik16sis vitt el ugyan Tiszteletes Uromt61 valami deszkăkot, 
de eztis viszsza vitte. Lattam Ratz Mihalytis hogy a Templom fel vereteseben a 
luivaJukltal mmd edgyiitl volt. 1orotzk6r61 penig voltanak Magyarok a predaban 
Csonka Ratz Janos, kit kerde Iffiabb Gyarfas Istvan: Kaptale valamit Kama me/yre 
felele: Kapek ot rez krenzert de Sargabbak a Krajtzarnal, melyre en mondek neki: 
Bar ne kaptad volna, meri azt nem te kerested volt; 6 viszont igy fetele: Bar tăbbetis 
kaptam volna, mert az /sten ezt nekem adta. Kinek en esmet mondek: Ide az Orddg 
sem hivutt benneteket megis ide jottetek, hogy kevesen vagyunk a Templomunkat 
el akarjatok pusztitani. Erre esmet ezt monda: Halgass Koma, mert a Csaszar azi 
parancsolta hogy a mennyi Kalvinista Templom van, mind el ronlsuk. Fekete 
Jânostis lâttam hogy azon Templomban forgol6dik, de mit rontott, nem vehettem 
eszre, hanem mikor onnan ki jott, lattam hogy egeszszen meg izzadott. Absitos 
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Katona Vajda Mihâlytis lâttam hogy a Templomba kobelet meg rakvân, rakadva 
ugy ment el. Kriza Andris a papnăl bort ivutt, s Konyvet vitt el. Csâk6 Albert a 
Csizmadia a templomba a Szekeket hasogatta. Csâk6 Janosis ottjârt a fejszevel s 
bortis ivutt, de hogy kârt tett volna, nem lâttam. Nagy Mărtonne Kelemen Juditis 
vitt onnan valami Konyveket Torotzk6ra. Kula Czigăny fijast61 ivutt es predâlt. 
Csorkona Czigăny ez a szalonnăt darabolta, Pap Gyorgy ezis ott ivutt es predâlt. 
Ottan volt Okros Latziis a templom predâjân. Gyertyânosi Olâhok voltanak a papi 
haz s templom predăjân ezek: Koptyil Peter, Suto Peter, Kretsun Luka, Danyila 
Gyorgy, Danyila Styefăn, Kosztăn llie, Nyikita, Kerekes Gyărgy, sănta Szots, 
Molnăr Szimjuon. Bedel6b61 Plităn Juan, Detik Lupu), Mihatsa Dumitre, Ignat Szavuj, 
Szavuj Mihaila. Tobbeketis lâttam mind magyarokot, Olahokot es Cziganyokotis, kiket 
szemellyekben ugyan esmerek, de nevek eszemben nemjutnak. Ad 8-vum et 9-num 
nihil certi. 

I 5-tus Testis Prov. Nicolaus Bara praetitulati Comitis Jobbagio annorum 
circiter 30 legitime citatus, juratus, examinatus, fassus est ad 1-mum Engemet az 
erdon talăltanak azon Tolvajok Felesegestol, es midon nemellyek kozzlillok azt 
mondottăk volna hogy enis ud vari vagyok s az 6 verekenn eltem, Botza Szimjuon 
nevezetu Gr6f ur 6 Nagysăga Vidallyi Jobbăgya pofon csapot, es a fejszemet el 
veven, igen kemenyen kezdettenek vemi, s minekutănna gunyămat r6llam Ic 
szaggattâk volna s Lovamat nyereg szerszamait61 meg fosztottăk volna, azt 
mondottâk, hogy ott maradjak es hirt tenni be ne mennyek, mert killomben az 
hazadra menyilnk s ottan meg olilnk, es azert be jovetelekkor a Tolvajoknak miert 
nem resistâltak a Falusiak, nem tudhatom. Ad 2-um Az harangot addig felen nem 
vertek, mig a Katonak be nemjottek, akkor penig azok verettek felre azert hogy a 
Falu fel kelven âlljon a Katonasâg melle. Ad 3-tium et 4-tum Koz hirbol hallottam, 
hogy az nap mikor a Tolvajok be iltottenek a Birăk ki parantsoltăk hogy minden 
embemek lampâssa, gyertyâja, s ha.rom szemelyre vatsorăja legyen, mely szerent 
enis lampâsom nem leven, keszittettem pappirosb61. Ad 5-um ki kalauzolta az 
utrizalt templomokra az utrizalt Tolvajokat nem tudom, hanem az uttzaba lattam 
a Jări Mihaly fiât czondrăba oltozve s egy nehany Mokănynak beszellet, de mit 
nem hallottam, hanem a Reformatum Templom ajtajan Borevi Toran Mătyet 
ismertem a predălăskor. Ad 6-um nihil certi. Ad 7-mum Lăttam hogy a szomszedom 
Kovăts Ist6k temintelen sokat hordott a predâb61 a maga hăzăhoz, melyrol en meg 
intven, azt felelte Olăhul: Dutye adutse si tu ke akumaj vreme, s meg akkor a 
Felesege monda neki: No măr az istcn mindent eleget adott, csak hâjon s szalonnăn 
iparkodjăl. Lăttam Barta Menyhărtnetis Torotzk6nn Ferjnel levo Leănyâval hogy 
hărom vertben csebrekkel hordottak a bort s egyeb portekăkotis. lntze Mihălyneis 
viven az Udvarb61 csebrekkel kăposztât s deszkakotis intettem azon cselekedeterol 
s meg szidvăn azt mondotta: hozzok enis mert most az ideje. Lăttam a Grof Uram 
o Nagysăga Udvarâban sok reszeg Magyarokot innet Szent Gyărgyrol ugy mint 
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Rosa Jănost es Lakatost Jări Jânost kiis egy sâk almătis el vittek; a Grof Uram 6 
Nagysăga Szakâttsănak a Băttyăt Mihălyt lăttam hogy Torotzk6r6l ki jătt L6val, 
kassal predăert harmad magăval, s a lovakat az Udvar kapu elott hagyvăn, magok 
be mentek az Udvarba, de mikorkijăttek s hogy mentenenek viszsza nem tudom. 
Ad 8-vum azt tudom hogy se hăzokba se pintzekben se gabonăssokban semmijek 
nem maradott az urasăgoknak, ugy a Reformatus Papnakis, de kinek mi kâra van 
meg hatărozni nem tudom. Ad 9-num nihil. 

16-tus Testis Prov. Petrus Szakăts praetitulati Comitis Jobbagio annorum 54, 
legitime citatus, juratus, examinatus, fassus est ad 1-mum uti 14-tus Testis 

Nicolaus Gergely. Ad 2-um pariter. Ad 3-um Năllam affelet nem parantsolt scnki, 
melyre nezve nem tudom. Ad 4-um az en hăzomnăl azt se parantsoltâk hogy 
bizonyos szemellyekre ffizessek, mig a K.atonâk ide nemjăttek, akkor penig minthogy 
parantsoltăk, fozettemis. Ad 5-um et 6-tum Ezen ket utrumokra egyebet nem tudok 
mondani, hanem hogy utrizalt Jari Janos Tiszteletes Fartzadi Uramot az en hcizomnalis 
kereste, s azi mondotta, hogy keresi, hogy a Tolvajok kezebe mija, mert o kezes 
/etl erette a Tolvajoknak, s otet meg 6/ik ha ele nem tudja adni a papot. Ad 7-mum 
nihil certi. Ad 8-vum et 9-num nihil. 

I 7-mus Testis Providus Nicolaus Molnar lllustrissimi Liber Baronis Josephi 
Torotzkai Jobbagio annorum circiter 56 legitime citatus,juratus, examinatus, 

fassus est. Ad 1-mum Minthogy mind Urasăgok mind Udvari Tisztek el szaladtanak, 
s nem volt ki dispositi6kot tegyen, s killămbenis a leven kăzonscgesen az hir, hogy 
az 6 Felscge parantsolattyăb61 jărnak azon Tolvajok, tehăt cllenek tămodni nem 
mereszeltek a Falusiak a minthogy ad 2-um az okon az harangotis azon Tolvajoknak 
be titesekkor felen nem vertek, a Katonăk beerkezesekor penig az Hadnagy 
parantsolta hogy lărmăt verjenek a Falusiak bătorittăsokra. Ad 2-um et 3-um A Birâk 
ăl tal hogy effcle parantsolatok adattak volna ki a Faluban, arrol semmit ncm tudok, 
hanem magok a Tolvajok parantsoltăk hogy nekik kenyeret s szalonnăt adjunk. Ad 
5-um ct 6-tum nihil. Ad 7-num A Băr6 Uram 6 Nagysăga Udvara fel predâltatâsakor 
a Szent Gyărgyi Magyarok kăzzUI l:ittam Rosda Mihâlyt az ăreget, Motiz Jânost, 
Moritz Mârtont, Barta Mihălyt kik a Major haz padlăssait fel szaggattăk, kiknek en 
mondâm hogy ne rontsătok el mind had maradjon nekemis, crrc ok mondănak: kumtz 
vilag van most. Ad 8-vurn kiln bt:nn t:poleteket s hâzi eszkăzeket az ide vaio urasâgnak 
mind ci predaltâk, de ezeknek ărrokot en meg hatărozni nem tudom. Ad 9-um nihil. 

I g-va Testis Provida Foemina Fraszile Ruszande Providi Mod Indre 
praetitulati Baronis Jobbagionis et villani Consors annorum circiter 40 legitime 
citata, jurata, examinata, fassa est Priori bus utri punctis practermissis ad 5-um et 
6-tum nihil. Ad 7-mum A major haz fel predăltatăsâban a ten irt Magyarokot 
mellyeket a Csiir Bir6 elo szămlălt magamis lăttam de a tăbbit nem igen esmerem, 
hanem Barta Mihăly azon hâznak hijjăr61 egy osztovătât vinni kezdven, mondottam 
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neki, hogy ne vigye el az Urasâg portekăjât, melyre 6 azt felelte: mi gondom nekem 
aval, mellyet en halvăn onnan el szaladtam. Caeterum ad reliqua nihil. 

19-nus Testis Providus Joannes Barta Magnificae dominac Francisco 
Torotzkaianae Jobbagio,juratus possessionis, legitime citatus, examinatus, fassus 
est. Ad 1-mwn az igaz hogy az Szent Gyorgyi koz nep azon be rohan6 Tolvajoknak 
ellent nem ăllottak, melynek az en tudtomra e volt az oka, hogy minekutănna mind 
az Urasăgok, mind Tisztyei el takaradtanak volna, en a Falus Bir6val s egy Esktittel 
el mentiink elejekben Bedel6 fele, amidon măr a B. Torotzkai Josef Ur 6 Nagysâga 
Gyertyănosi Fogad6ja egett, es Csoportosonjoven szembe velilnk a Tolvajok, mi 
azt kerdeztuk toliik, mi vegre es mitsoda parantsolattaljonek; roelyre ok azt feleltek, 
hogy a Csăszăr paratsolattyăvaljâmak es elore ktildettettek azert, hogy az Urasâg 
vagyonnyait fel predăljăk, de hâtra vadnak szâmtalan Katonăk ket vagy haram 
Tăborral s Zâszl6kkal, s azokis erkezoleg vagynak s hozzăk az 6 Felsege 
parantsolattyât, es ha ki ellenek mereszelne tămodni, legottan nyărsba fognak 
huzni. Ad 2-um e volt annakis oka, hogy ugyan akkor az harangis felen nero 
verettetett, mikor penig az Huszârok roeg erkeztek az harangot legottan felen 
vcrtek, de nem egyeb okb61, hanem hogy a Falusiak fel tămadvan az Olâhokot 
fogdossâk. Ad 3-um A Lămpăst minekutânna meg crkeztek a Katonăk, azutăn 
parantsoltuk ki, s nem elebb. Ad 4-turo az en hiremmel nem esett, nemis hallottam, 
hogy a tolvajok szâmăra etelt keszittetni a Birăk parantsoltak volna. Ad 5-um et 
6-tum nihil. Ad 7-mum: Torotzkai Czupor Getzit ket vagy hăroro Lovakkal s azokon 
lev6 Kasokkal lăttam hogy azon predălâskor a Grof Uram o Nagysâga udvarâban 
jelen volt, kinekis 16 kassab61 a Melt6sâgos Grof ur csengettyiijet magam vettem 
ki, mellyert cngcmet illdozott, s mas nap bekessegre kelletett mennem velle, hogy 
a Csengettyut neki bizonyosonn be ktildom, ugyan ekkor a Grof ur pintzcjebol 
egy Kârtyus bort ki hoza Czupor Getzi mellybol nekemis bekesseg fejebe innam 
kellett. Egycb sok portekăkotis az Olăhokt61 sok konyorgessel nyertem viszsza s 
az Udvarb6lis Simon Pistâval (kit sok keresemmel arra vettem) egy almâriumb61, 
mellyet eppen akkor rontottak az Olâhok mint egy fel vekânyi poharakot ki vittiink, 
s roind azokat roagam hâzarnnăl meg tartottaro, s irântak a Gr6f Ur 6 Nagysâgânak 
Tisztinek hirt adtam, s kezhez szolgâltattam. Ad 8-vum Tudoro azt hogy az 
Urasâgnak itten mind ktils6 roind bels6 portekâit fel predâltâk, de azoknak ărrâhoz 
en nem sz6lhatok. Ad 9-num Lattam egy Vallye Poljânâbeli Olâhnâl Gâvrilânâl a 
predâlâs kozben circiter egy kupâs nagysâgu Eztist poharat, mellyct akkor eleget 
kerek tolle viszsza de tsak be ereszte a săkjâba el vive a tulajdon magam Lovaman. 
Ezen Pohar meg hiremmel meg nem kertilt kettseg kiviil mais nâlla van. 

20-mus Testis Providus Sândor Todor lllustrissimi comitis Sigismundi 
Torotzkai Jobbagio in Possessione Gyertjănos Commorans annorum circiter 60. 
Legitime citatus, juratus, examinatus, fassus est ad 1-mum En Szent Gyorgyi 
dologr61 semmit sem tudok mondani, kolteke fel nem e a Tolvajok ellen nem 
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tudom? Tudom pedig azt hogy elsobben azon Tolvajok Gyertyanosbanjottenek, s 
ottan Meltosâgos B. Torotzkai Josef Urnak egy fogadojât el egettek, s Grof Uram 
o Nagysaganak egy verojit el rontottak. En mint Tavaji Falus Biro elejekben 
mentem, es Keresel Vaszilie nevezetil Szoltsvai Jobbâgyat Grof Uram o 
Nagysaganak meg kerdeztem, hogy mi szândekkal mitsoda erovel volnânak, s ki 
koltette volna fel oket. Erre azt felelte, hogy Kirâllyi parantsolattal jonek a vegre 
hogy az urasâgokot fel predâljâk s el pusztitsâk, es aki velek egyet nem ertene, 
azt elevenenn nyârsba vonnâk; en mondottam nekiek: Ti veletek semmi ollyast 
nem lâtok, melybol azt el hihetnem, hogy Kirâllyi parantsolat mellett volnâtok; 
Felelte erre azon Vaszilie es egy Szabattsâggal haza jott Katona, hogy hâtra 
maradott szâmtalan sok katona hârom Zâszlokkal, es nem sokâra azokis meg 
erkezven , a Kirâllyi parantsolatot meg lehet erteni; en azzal a Falusiak elott 
protestâltam, hogy edgyikis kozztillok magat hozzâjok ne adja, de megis hozzâjok 
advân magokot, ugy iltottenek Szent Gyorgyre. Ad reliqua in genere. A Reformatus 
Papnak kontosseben oltozott Bogollya Szimjuon Szoltsvân lako, es ugyan oda vaio 
Nyegrile Juon. Ezek lâttattak lenn a tobbinek eloll Jâroi, akkor midon mâsnap enis 
Szent Gyorgyre be jottem, hogy a Predâlokat visgâljam, ekkor lâttam Bedclci 
Mihâtsa Juont, hogy a Grof hintojabol egy elso kereket ki vevenn, a bottyâba 
dugott, es azt elis vitte, mâigis nem tudom viszsza adta e vagy nem. Lâttam ismet 
Gyorke Jânost hogy egy nehâny hordot a Gr6fUdvarâbol el vitt. Caeterum nihil. 

21-mus Testis Providus Isztrâtye David Magnificae Dominae Francisco 
Torotzkaianae Jobbagio Curial ista annorum circiter 40. legitime citatus, juratus, 
cxaminatus, fassus est. Ad 1-mum et reliqua usque ad 6-tum usque inclusive nihil. 
Ad 7-mum. En az Aszszonyom Udvarâbol ki nem mentem, es azcrt mind el6rc 
mind az utân hogy folytak a dolgok, nem tudhatom; hanem az Aszszonyorn 
Udvarâba ci jottenek a predâra Szent Gyorgyi Betze Janos, kit minckutânna el 
fogtak, az el vitt portekâkat viszsza adta, Barta Miklos fia Andrâs, ki ismet fogva 
van, ezis egy baros hordot el vagdalt s az istâllo hejjărol a padlâst fel szedte, Ratz 
Mihaly is meg reszegedven ottan ajejszevel vagdalt mindent a mit ert, ezeket lattam 
szemeimmel a predan. Caeterum nihil. 

Die porro 17-a Mensis et anni praescriptorum in suprascripta Possessione 
ac Domo continuata, ubi: 

22-dus Testis Providus Stephanus Kovâts, Jllustrissimi Baronis Josephi 
Torotzkai Jobbagyo annorum circiter 30, legitime citatus, juratus. examinatus, 
fassus est ad 1-mum. 

Az igaz hogy a Tolvajok ellen a Falu fel nem kolt azert, hogy a Groff ur o 
Nagysaga Udvari Tisztyei fel ktildven Katona Gyorgy nevu Hajdut az Havasban, 
hogy onnan az ott egybcn csoportozott Tolvajokrol bizonyos tudosittâst keves 
idovel hogy a Tolvajokis be rohantanak meg erkezven mind az Urasagot mind 
Tiszteket s mind a Falusiakot illyen szokkal ijjesztett el, hogy o lâtta mar az 
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ellenseget es oly sok, hogy a foldnek nehez tartani, s nem sokăra a faluba meg 
erkeznek veress ingesek, s arany Keresztet viselnek a mellyeken, es a Csăszăr 
parantsolattyăval jonek, es ha ki ellenek fel tămadna, azt nyărsba vonnăk; enis 
talalkoztam velle azon alkalmatossaggal, s hogy kerdeztem, mi ujj hirt hozott, 
Olahul igy felelt: Numa} ajâre gyin szat, ke akumus aitse om peri ku totzi, es ad 
2-um a mia lett hogy az harangotis felenn nem vertek. Ad 3-um et 4-um a Birak 
parantsolattyat lâmpâs es vatsora keszittes irânt nem hallottam, hanem hogy Katona 
Gyorgy mondotta, hogy ha meg erkeznek azonn Tolvajok, vagy mint 6 mondotta, 
6 Felsege Katonâi, azoknak a Falusiak gyertyât s etelt tartoznak adni; de azok osztân 
se gyertyât se etelt nem kertek, hanem amit hol kaptak, er6vel el vettek. Ad 5-um 
En hallomâsbol valhatom, hogy utrizalt Jări Mihâly fijât Gâspâr Mikl6s a Papoknal 
meg litotte volna azon alkalmatossaggal, a mid6n a Tolvajok ott voltanak, aztis 
hallottam, hogy a Reformatus Papotis kereste, s fenyegette hogy ha meg kapja, 
meg veri. Ad 6-tum Torotzkai Ratz Mihalyt lattam a Rejormatus Temp/omnal a 
preda/as kozhen, lattam ugyan ott ugyan Torotzk6n lakott Gyertyanosi Fekete 
Janost hogy felesed magaval a czinterembe a koris fa a/6/l, egy ladatt ki bontottak, 
s abhâl egy parna hajat ki veven melybe (mint Getzi Miklos mondotta)fe/es arany 
es eziist penz volt? Afe/et sokaig kurtzolodtak, s egy masra tamadtak, ott volt ezen 
hurtzolodasban Torotzkai Csonka Ratz is, ismet ottan nagyon vitezkedett Bedelei 
Deak Lupujis, ki tohb Tarsaival edgyiitt a romlast nevelte a zsendelyt verette a 
hazokot s templomban ii/6 szekeket s nevezetesen a Predika/6 szeket o vagta le, 
s6t mint iismărosomet meg sz6llitvan hogy mieri diihăzkădnek annyira ollyan 
ember ellen, aki neki sokszor penzt adott kăltsăn, aztfelelte: Ne szâlyak keze ala, 
mert o neki 26 Katonaja van s azoknak 6 majd meg mas dolgotis csinal. a minthogy 
ii leg naK_yohb rontastis 1ett, sol aztis kialtozta, hol a Pap, meri ha meg kaphattya, 
mint a Disznonak mingyart verii veszi. Ottan lâttam Ujfalusi Mark Szint, Juon 
iiat Todort ablicentiatus Katonat, aki hasonl6 diihosseggel viselte magat a Templom 
el rontasaban, s6t azt is hogy meg sz611ittattam miert diihăskodnek annyira a 
templom ellen, azzal fenyegetett, hogy mingyart ott halok meg, aki a templomb61 
egy ol konyvet ki hozott s azt a Sarba hanta s fejszevel hasogatta s ugy tapatta. 
lsmet ott lattam Szoltsvai Jakob Juont amidon az ablak rostellyât le verte a Pap 
hazr61. Ad 7-mum: nihil certi. Ad 8-vum azon alkalmatossaggal tudom, hogy 
minden Urasag epliletei oszverontottattak, ladai fel verettettek, egy sz6val 
mindenek el pusztittattak, de azoknak ârrok mennyire mehetne, azt meg hatarozni 
nem tudom. Ad 9-num nihil. 

23-tius Testis Prov. Daniel Rosda Magnificae Dominae Francisco Torotzkaianae 
Jobbagio annorum circiter 44 ab statum ejusdem infirmum in domo sua honorifice 
requisitus juratus et examinatus, fassus est ad 1-mum et caetera ad 5-um usque 
nihil. Ad 5-tum vero: Leg els6bben Bede/ei Deak Lupu) kalauzolta a tobb 
Tolvajokat a Tiszteletes Pater Barat ok Templomara, innet a b. Torotzkai Josef ur 
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Kapujab6/ az uttzar6I indu Ivan fel, akkor le hoztak a Baratok Kotsissat ismet 
ide az uttzara s azt Iânarn, hogy terden âlva kerte a Tolvajokot, hogy rneg ne olnek 
azutân lâttam, az utrizâlt Jari Mihâly fiât hogy csoport Olâhokkal fel ment ugyan 
a Barâtok ternplornâhoz, de ott mit csinâltak, egyebet mondani nem tudok, hanem 
hogy Moritz Andor egy fejszevel hadakozott ellenek,es aztis lâttam hogy Jări 
Mihaly fijât valaki le iitette, de aki Iett legyen, nem tudorn. Ad 6-tum En rninthogy 
nyomorek ember vagyok az hâzzomt61 ki nemjarhatok a kapurnnâl tovâbb, onnat 
neztem a Baratoknal tărtent dolgot a rnennyiben lâthattam, a Reformatum Templornnâl 
penig ki mit csinalt nem lathattam; hanem itt alta! ellenben leven hâzamnâl a B. 
Torotzkai Josef Ur udvara, fennebiis emlitett Deak Lupujt lattam hogy az o 
Nagysaga haza tetejere hagvan a Sendelyt rudakkal verte le ki az uttzafele, s ezt 
beie unvan utoljara ti.izet akara tenni az epi.i/etek kozt a Sendelyre, me/lyet en s 
Mo/nar Janos eszre veven, azt kialt6k neki, hogy va/ahogy Jarunk, de ha oda tiizet 
teszen, mintsem hogy falust6/ el egjunk, le lojjuk onnat, melyre nezve a tap/61 ois 
le vete s a ki iito szerszamait el raka. Lâttam egy lstefân nevii Borevi Katonăt, 
mikor a gombot az hâznak kapu feloll vaio tetejerol le vene, tăbbeket nem ismertem, 
hanem estve jele a Grof Lakatossa Jari Janos egy fejszevel fel }ove, es az Udvar 
kaput, mely mar afoldon hevert, kemenyen vagda/ta, nem tudom azerte hogy abb61 
vasal vegyen ki, vagy egyeb gondolattya volt. Ad reliqua nihil. 

24-tus Testis prov. Nicolaus Molnar Illustrissirni Liber Baronis Casparis 
Torotzkai Jobbagio annorurn circiter 42 legitime citatus, juratus, examinatus, 

fassus est ad 1-urn Minthogy az urasag Tisztyevel edgyi.itt mind el szaladott, nem 
volt ki a Falusiakat biztassa, mi pedig nem mertiink ellenek tâmadni, mert mind 
egyre azt kialtoztâk, hogy ok csak elore jonek, utănnok pedig sok Katonasâg fog 
joni, es ha valaki ellenek tâmad azt azok mingyârt fel nyârsoljâk. Ad 2-um ez az 
oka hogy az harangot felen nem verti.ik, mikor penig az Huszarok el erkeztek azok 
parantsoltâk hogy az harangot felen verji.ik s mellettck a Tolvajok fogasăra fel 
tâmadjunk. Ad 3-um nihil. Ad 4-tum kozonscgesen beszellcttek, s ugy hallottam 
az Olahokt61, hogy azon katonăknak akik utânnok jonek, etelt s italt kell adni a 
falusiaknak de a Birâkt61 effele parantsolatot ncm ertettem. Ad 5-um et 6-tum nihil 
certi. Ad 7-mum. Nem lattam Magyarokat predâlni, az Olahok kozzi.il penig Bedelei 
Deak lupujt lattam, hogy a B. Torotzkai Josef Ur 6 Nagysaga hazar61 a Sendeljt 
verte be. Meg kettot ismertem edgyik ismet Bedelei, a mas Okorko alatt lakik, de 
neveket nem tudom. Ad 8-vum uti reliqui. Ad 9-nurn nihil. 

2yrus Testis Prov. Petrus Asztalos praetitulati Baronis Jobbagyo annorum 
circiter 36, legitime citatus, juratus, examinatus, fassus in genere: En mint 

hogy egesz nyâron betegeskedtcm s akkor is erotelen âllapottal voltam mind ezekre 
semmit nem tudok vallani. 

26-a Testis Provida Foemina Anna Simândi Providi Nicolai Szekeres R 
Yidua Magnificae Dominae Francisco Torotzkaianae Jobbagionissa annorum 
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circiter 4o legitime citata,jurata, examinata, fassa est ad 1-um et 6-um aeque nihil. 
Ad 7-mum: Lattam a Meltosagos Aszszonyom udvarâb61 hogy a predalas kăzben 
Falamon Miklosne el vitt egy vagy ket retzet, ugyan onnat vitt a Betze lstokne 
Leânya Barta Pistane vitt Tărok buzat sakkal. Ugyan akkor Barta Gyorgyne el vitt 
egy ilvcg ablakot. Esmet ott a Szabo Andor fia Getzi Barta Illyessel a Meltosagos 
Aszszonyomnak egy Sertessit agyon vertek, de azutan mit csinaltak vele, nem 
tudorn. Viszont akkor a Barta Menyhart fija Miklos ottan az Udvarba kartyab61 
itta a bort s engem is kenalt hogy igyam belolle. Caeterum nihil. 

27-tis Testis Honesta Foemina Barbara Szekely Providi Stephani Szekeres 
practitulatae dominae Jobbagionis Consors annorum circiter 3o legitime citata, 
jurata, examinata, fassa est ad 1-mum Egyeb okat mondani nem tudom, miert nem 
koltek fel a falusiak az Tolvajok ellen, hanem hogy Katona Gyărgy az Havasbol 
meg erkezven a Gr6fTisztart6janak Varga Gergelynek beszcllette s magoknak is 
az uttzan mindentitt kialtozta, hogy olyan nep jone, kinek veress inge van s az egesz 
nepet el akarja pusztittani. Ad 2-um s azert talan nern vertek felen az harangotis, 
hogy feltenek. Ad 3-um et 4-um. Az igaz hogy parantsoltak, nallam is Gyorke 
lllyesne a Tizedesne meg hagyta azon nap, melynek estvejere a Tolvajok be jottck, 
hogy lampassa kinek kinek keszen legyen s harom embemek minden hazna! etelt 
keszittsenek, de temem se lampăst se etelt ugyantsak senki sem kert. Ad 5-um et 
6-um nihil. Ad 7-um A Meltosagos Aszszonyom Udvaraba lattam hogy azon 
predalaskor ide vaio Betze Janos a Tolvajokkal edgytitt egy kereket rontott s arr61 
a vasat huzta le, ugyan akkor azon Udvarb61 Szab6Andor, kit Botskorosnak hivnak, 
vitt egy vckanyi buzat. Ezeken kivill az ablak vasakot ki vcrven el vittek a 
Meltosăgos Aszszony Szoltsvai sugyeje Popa Todor es Potsagi Sugyeje Jandko. 
Egyeb nevet nem tudom. Caeterum nihil. 

23-va Testis Prov. Gregorius Găi Magnificae Dominae Francisci Torotzkaianae 
Jobbagyo annorum circiter 64, legitime citatus,juratus, examinatus, fassus est ad 
1-mum lmitt amott be titven a Faluban a Tolvajok minden hellyen es hazna! azt 
hiresittettek hogy ok csaszâri erovveljonek, sat hozzam egy katona gunyaban levo 
Tolvaj be joven felesed magaval tollem mint Csizmadia Mester Embertăl egy par 
csizmat kert, es azt mondotta: neki mint Csăszar emberenek en tartozom csizmăt 
adni, de nallam ugyantsak nem kaphatvan a Falus Bir6 Bcnedek Mikl6s ket 
marjăssal vett neki csizmat de mig meg patkoltăk volna az alatt a katonăk meg 
erkezven, azon Tolvajt el fogtăk s csizma nelktil el vittek. Ad 2-um a fenn irt okra 
nezve a harangot sem vertek felen. Ad 3-um et 4-um a katonak el jăvetele elott 
effele parantsolat arant semmit sem ertettem. Ad 5-um et 6-um nihil. Ad 7-um Măs 
udvarakr61 nem tudok sz6llani mert a Melt6sagos Aszszony udvarar61 ki nem 
mentem; ott pedig lăttam Alszegi Okros Szots Gyurit Felesegestăl hogy a Tolvajok 
kăzott jartak s meg a Felesege egy nehany darab deszkat teven a fejere, meg 
sz6llittâm s akkor le tetetem velle, de azutan is ott tenfergettek. Lattarn Szab6 
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Miklosnet az oreget hogy masod magaval, de az ki volt nem tudom, egy săk sos 
kaposztăt rudon a kis pintzebol el vittenek; ugyan abbol vitt el Gasi Daniis egy j6 
hordo cseberrel. A hizlalt sertessit is az aszszonyomnak lăttam hogy Botskoros 
Szabo Andrăs kergette, Gyertyănosi Dregan Szimjuon is hordot onnan buzat a 
verembol. Vitt ugyan akkor Betze J ănos is circa 12 veka lisztet es buzat a verembol. 
Vitt ugyan ak.kor Betze Janos is circa I 2 veka lisztet es buzat a gabonăsb6I. Ad 
8-vum uti reliqui. Ad 9-num nihil. 

29-a Testis Honesta Foemina Anna Simăndi praefati Gregarii Găi consors 
annorum circiter So legitime citata, jurata, examinata, fassa est in omnibus uti 
maritus ejus hac addita qualificatione Szăts Gyurit, Betze Janos, Szabo Andrăst 
azon predăkon nem lăttam hanem Meszaros Peti vitt volt a verembăl buzat, de 
azutan viszsza vitte. Lăttam egy Torotzkai Si.ikosd nevezeti.i embert a Kovăts 
Ferentz mostohafijat hogy a verembăl buzat vitt, de viszsza adta e vagy nem, nem 
tudom. Ad reliqua nihil. 

3o•mus Testis prov. Johannes Szekeres Magnificae Dominae Francisco 
Torotzkaianae Jobbagio annorum circiter 2o, legitime citatus,juratus, examinatus, 
fassus est ad 1-mum, 2-um, 3-um et 4-um uti proxime praecedentes duo Testes 
hoc excepta: a Tolvajnak vett Csizma arant en semmit sem tudok. Ad 5-um ct 6-um 
nihil. Ad 7-um Lcittam a predci/6 Tolvajok kozătt a Melt6scigos Aszszonyom 
udvarciban a Fazakas Gergefy ficit Fazakas Jst6kot hogy az Almciriumot ef!Y bottal 
rontotta. Lcittam hogy ugyan onnat Jciri Janos a Lakatos vitt egy scik gabonat. A 
Falamon Miklâs szolgaja Dumitre az ablakb6/ a vasat lcittam hogy verte ki 
fejszevel. Lăttam viszont hărom Torotzkai Czigănt hogy a sendeljt vertek le az 
epi.ilctrăl, edjike volt Bona Ilia, a mas Peter Gavrila, a 3-dik Hana Gyorgy. Ezek a 
le rontott Kementze felett vaio ktirtătis le dofoltek. Lattam Gyertyanosi iffiabb 
Dregan Szimjont a mostani Falus Birot hogy sakkal a verembol buzat hordot; czt 
cselekedte az o Attyafia Dregan Ursz. Egy ide val6 Iffiu legeny Tamas Mărton a 
gabonăs ablakăb61 a deszkăt rontotta ki, melyrol hogy a Darabont meg intette, azt 
agyon akarta văgni. Bedelei Mula Lazăr a ki hazba a gerendat a fejszevel vagdalt? 
Ez hord6kat s ajt6 mellvekeket is darabolt ăszve. Lăttam Kovăts Mărtonnet az 
alszcgit hogy a fiăval egy hordot rudaru, el vittek. Az oreg Simon Mik16sneis ci 
vitt egy tiveg ablakot. Vittenek ugyan onnann almăt sakokkal. Torotzkai Barta lst6k, 
a Păi Ekărt fiai Mihăly esAndor, dioval elegy vittek. Hegedtis Janos, a Melt6săgos 
Aszszony szoltsvai Sugyeje Popa Todor az ablakb61 a vasatt ki vcrte. Szentgyorgyi 
Betze Ist6kne a Leănyăval a mesert cseberrel vittek s a torok buzat săkkal. Szots 
Gyurinc az alszegi vitte a ko tuzhelylăbot. Barta Janos a Melt6sagos aszszony 
Jobb:igya el vitte az hâmokot. Ad 8-vum uti reliqui. Ad 9-num nihil. 

31-mus Testis Honesta Focmina Catharina Tamasi Prov. Eliac Gyorgyke 
Comitis Sigismundi Torotzkai Jobbagionis Consors annorum circiter 4o legitime 
citata, jurata, examinata, fassa est ad 1-mum et 2-um nihil. Ad 3-um. En vagyok 
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edgyik Tizedesne, sjartam azon parancsolatba hogy lampast es mindcn hazna! ctelt 
keszittsenek, de nem elebb, hanem minekutanna a katonâk el erkeztek. Ad 4-um 
jam dictum est. Ad 5-um et 6-um nihil. Ad 7-um et reliqua aeque nihil. 

32-dus Testis Honorabilis O. Stephanus Sardi Ecclesiac Unitariorum Szent 
Gyorgyensis Parochus annorum circiter 48 in Domo Parochiali honorifice requisitus 
ac ibidem seri o admonitus, ut ad exhibita sibi utri puncta juxta puri ta tem conscientiae 
suam depromeret fassionem, nobis tune inde digressis sequentem inscriptus ad 
Hospitium nostrum transmisit fassionem et quidem ad 1-mum Mikor I o-a Decembris 
1784 az hamis lelkti Katona Gyorgy haza futa az Havasb61, magam is a Melt6sagos 
Gr6fTorotzkai Sigmond Ur o Nagysaga udvaraba futek, hogy ottan haljâk valami 
bizonyost, holott is Titulatus Praefectus Ur, Udvarbir6 Czapari Ur es a Tiszteletes 
Reformatus Pap praesentiajokban mikor beszelene, mitsoda sok nepet latott, 
nevczetescnn pantalleros, fegyveres, csâk6s huszarokot. pro et contra beszelgetni 
kezdok, mit csinaljunk. En Titulatus Praefectus Uramnak jovallam ezen sz6val: 
Uram koltse fel Kegyelmed Torotzk6t es Szent Gyorgyot, s resistalni kell. Melyre 
bizonyos nem vagyok benne Praefectus uramc vagy Udvar Bir6 Dr, valamellyik 
azt felele: J6 volna ha a Nep husegihez bizhatnank. Melyre en ismet azt mondam: 
Bizony pedig ha resistai az ember annyi nepnek, bar ugy resistaljon, hogy aut 
vincendum aut moriendum erit, ha nem birunk vellek, osztan ugyan jaj leszsz 
nckUnk. Mely utân Udvar Bir6 Czapâri Ur ismet igy sz6lla: No toltstink fegyverrc, 
cs azzal onnat el szeledenk, kiki portekainkot dugdosni. Es igy estve fele seregelni 
kezdenek az hegyeken az Olăhok, azomban lattyuk, hogy Melt6sagos B. Torotzkai 
.Iosef Dr fogad6ja Gyertyanosnal eg, meii yen meg remul az egesz falu. Haljuk, 
hogy az Udvari Tisztek is el futotlak, a falusiaknak is szine, ki, az Udvarokhoz 
tartoztak; s tsak a fejetlen lab maradott, es inkabb hiszem ez okb61 inkâbb mint 
egycbbol nem rcsistâltak a Szent Gyorgyiek. Es a leszsz az oka ad 2-dum annak is 
hogy ad 2dum az harangok sem a R6mai Catholikusoknâl, sem a Reforrnâtusoknal 
sem az Unitâriusoknal felen nem verettettck. Mely abb6I is vilagos hogy mas nap 
osztân a segittsegrc jott Huszârok Esktitt Rosa Janos alta! lctt parantsolattyara 
mingyart felen vertek az Unitariusok es Reforrnatusok az harangot, es a Tolvajok 
ellcn fel koltek s a Tolvajokot fogdostak. Ad 3-um nihil. Ad 4-um Nem tudom s 
ncm is hallottam a Birăk parantsoltâk e nem c hogy a Tolvajok szamara fozzenck 
minden haznâl; hanem minekutanna masod izben a Tolvaj Olâhok kapuinkra 
scregeltek volna Csotortokon az udvarok fel predalasa utân sarlatvan engcmet 
azonn, hogy ha Urasagj6szâga leszcn nallam vagy a Templomba adjam ki szepen, 
mert ha ncm, meg esketnek, s roszszul lesz dolgom, es vegre tagadvăn en, hogy 
nallam semmi nintsen, ezt a ket kivănsagokat edgyik koztillok proponalta volna 
nckem his terrninis: l-o Te vagy a Falu Papja, azert hirdesd mega Magyaroknak, 
hogy az ejjel !armat ne csinaljanak, ktilomben roszszul leszsz dolgotok. 2-do: hogy 
mikor innen elobb megyilnk, minden hăzt61 egy ember jojjon veltink, es ezekkre 
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feleletet tettem volna, az elsore, ha akaratom ellen is feltembe meg igerven nekik, 
noha nem tellyesittettem; a masodikra pedig felelven hogy ha arrol hiteles 
parantsolatot nem mutatnak, nem tudok szollani, kik azt mondăk: reggel el jo a 
parantsolat is hâtra leven a Tisztyek:nel; ezekkel el tavozanak a kapumtol, de tsak 
hamar egy, ki kăplarnak mondotta magat kozi.ittok viszsza jove, es egy pisztolyt 
kere tollem mas napig, de en azt mondvan: Neki.ink torvenyi.ink vagyon arrol, hogy 
fegyvert ne tartsunk, nekem soha sem is volt; elindula a Mesteri.inkhoz hogy ottis 
fegyvert kerjen; viszsza nezven pedig a kapubol, azt mondă viszsza: Harmad 
magammal hozzad jovok vatsorăra, a mid vagyon visely gondot reăjja de csak 
harnar el haza Isten az Huszar Katonakat Enyedrol es nernely Provincialista Urakot, 
sa Tolvajt tobbe nem lăttam, vatsorat nem adtam. Ad 5-um. Azt a Tiszteletes Pater 
Praesidens szajabol hallam egykor a Ianna utan a Torotzkai Pap hazanal, hogy 
ugy hallotta, hogy az utrizălt Jări Mihăly fija vezette volna residcntiajokra a 
Tolvajokat, s meg pipalt a Praesidens hazaba, de en nem lăttam; azt pedig a 
Tiszteletes Reformatus Paptol hallăm a Meltosagos Grof Uram udvarăba, mikor 
a katonăk fogva hoznak oda be a Jărai Mihaly fiat: Most hallom hogy meg ezis 
fenyegetodzott reăm. Ad 6-um nihil, ad 7-um. Csotortokre viradolag ejjel, ncm 
aluvan azon ejjel egy csepet is az ablakomon ki eleg embert lăttam, hogy jart ala 
s fel lampasokkal, de kik voltak nevezet szerent s mit honnan vittek, nem tudok; 
Csortortokon penig nappal meg nevezni ezeket tudom, hogy az ablakomon ki 
neztem Gyertyănosi David Marjant, hogy egy cseberbe valamit viszcn vaia, Ic az 
uttzan, el hiszem nern egyeb hanem bor volt de honnet vitte, nem tudom, ugy Szcnt 
Gyorgyi Gyorke Mihalyt hogy egy vagy ket szal deszkat viszen vaia az ablakom 
alatt, de azt is honnan vitte, nem tudom. Ad 8-vum hogy minden Mcltosagos 
Possessor uraknak sok mindenfele vajok predaltatott el hallottam, de honnet mi, 
mennyi, en azt nem tudhatom azert aestimalni sem tudom. Ad 9-um nihil. 

33-tius Testis Honorabilis D. Martinus Aradi in praefata Ecclesia Unitariorum 
Szcnt Gyorgyensi Ludi Magister annorum circitcr1 pari modo uti Testis precedens 
fassionem suam descriptam nobis transmisit sequentis tenoris: Ad 1-mwn nihil. Ad 
2-um Hogv a Tolvajok be i.itesekkor en reszemrol az harangot felen nem vertem. 
okozta, hogy cgy a Birak kozzi.ill u. M. Iffiab Meszaros Janos en nallam mcgjclenven 
a 13irak parantsolattyaboljelente, hogy az harangot felen ne mereszeljem verni illyen 
okat advan, hogy a tementelen idegen nepseg s ellenseg a mely jo (a mint czzcl a 
Grof Ur o Nagysăga expressussa kitis a vegre ki.ildottck vaia el az udvarbol fel az 
Havasra, hogy tudja meg minemi.i ellenseg legyen minnyajunkot el remittett vaia 
vagdalt kalappal nyargalvan haza masok relatiojok szerent) hogy ha felen talaljuk 
vcmi az harangot, egeszszen falustol edgyi.itt el pusztitt, ncm leven eronk az ellenc 
vaio tamadasra; az Huszarok ci crkczcsc alkalmatossagaval vaio Harang felen 
veresinek pedig ez volt az oka: hogy magok mega Falu vegerol kUldottek Expressust 
u. M. Rosa Janos Birakot a vegre hogy verji.ik felen az harangot s ugy vcrti.ik foire 
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mind mi, mind az Reformătusok. Ad 3-um et 4-um nihil. Ad 5-um a Kerdesben levă 
Jări Mihăly fijakalauzolăsatmagam szemellyesen nem lăttam, hanem hogy egy Sereg 
Olahval fel akarvăn menni a Tiszteletes Păterek V. Residentiăjara, s ottan reszilnkăn 
levă emberek talălvan, hogy reăja iltettek volna, es viszsza vertek onnann, hallottam 
măsoktol, nem killomben hogy Tiszteletes Fartzădi Uramot is kăromolvăn, kereste 
volna Szabo Daniel ă kegyelme hazănăl, Szabo Danieltăl hallottam. Ad 6-tum nihil. 
Ad 7-um. Hogy a Tolvajok kozze clegyittettek volna magokot a falusiak, s predaltanak 
legyen, nem tudom, hanem 11-a Novembris virradolag ki menven a Tomătzban a 
Setetben lâttam Ozvegy Szekeres Miklosnet fiăval s az Iffiu Szekcres Istvănt is buzat 
vinni az Udvaromon kereszttil, aki is mondă hogy az Olăhok el predăltak mindent 
az Aszszony Udvarăban, s azt a keves Buzat az lffiu urak gabonăssabol adtâk mâsok, 
a Melt6săgos Torotzkai Ferentze Aszszony Udvarăb61 is hordott el a mit lehetett 
fiaval, de a mint nekem meg akkor meg mondotta, j6 veggel cselekedte, s legottan 
en hozzâm el is hozta u. m.; 6n tăngyerokat cgy vallot, almăt, Di6t, vaskarot, haz 
ajtokat etc. Ugyan akkor a tomătzon ki nezven măsokat is lâttam holmi portekăkot 
az Udvarakb61 vinni, de kik lettck legyen mint hogy sotet volt, specificâlni nem 
tudom; hanem nappal, annak utanna lăttam a lakatos Jări Janost egy kis deszkăs szanat 
holmi apr6 deszkăkkal edgyiltt huzatni egy Olăhval, de ki Udvarăb61 vitte legyen, 
nem tudom. Ad 8-vum et 9-num nihil certi. 

Proxime scriptas et annotatas fassiones sub Nris. 32 et 33 nostras esse in 
omnibus punctis et clausulis recognoscimus iidem qui supra 

Stephanus Sardi m. pr. 
Et Martinus Aradi m. Pr. 

Praespecificati Nro. 33 Testes sunt omnes et singuli praeter unicum (qui 
est Incola Possessionis Gycrtyănos) in praefata Possessione Thoroczk6 Szent 
Gyorgy residentes et commorantur, suntque omnes el singuli praescriptarum 
conditionum, ac coram nobis legitime citati, jurati, examinati modoque praevio 
fassa. Cujus equidem praemissae hujusmodi Inquisitionis ct lnvestigationis Nostrae 
Scriem, prout per nos expedita fuit et peracta Practitulatae Illustritati Yestrae et 
lnclytae Tabulae Continuac. sub sigillis subscriptionibusque Nostris fide nostra 
mediante rescripsimus. Annotatoque Titulati D. Exponenti Substituti Vice comiti, 
Jurium Suorum ab officio uberiorem futuram ad cautclam necessarii extradedimus. 
ln Thorotzk6 Szentgyorgy die 22-da Mensis Januarii Anno domini Milessimo 
Septigentesimo Octuagesimo Quinta. 

Ejusdem lllustratis Yestrae et Inclitae Tabulac Continuae humilimi 
Servitores 

Ladislaus Balog de Bagyon m. p. 
et Thomas Găi de Kovend m. p. 

Utrique Inclyti Comitatus Kolos Circuli Aranyosiensis Jurati 
Correcta per eosdem. 
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lnfrascripti tenore praesentium domus pro memoria quibus expedit universos 
et singulis: Quod in hoc Anno praesenti 1785 Die vero 3-tia. Mensis Martii Spectabili 
ac Gcneroso Domino Christophoro Miske de M. Csesztve Inclyti isthujus Comitatus 
Colosensis Ordinario Judice Nobilium praesentium literarum super Inquisitione 
Rclatoriarum de Anno proxime citata Diebus 14-o, 17-o et 22-o Mensis Januarii 
medio Regiorum Nobilium Ladislai Balogh de Bâgyon et Thomae Găii de Kovend 
utrorumque antelaudati Comitatus Jurassorum legitime confectarum et emanatarwn 
modo solitam authenticationem ab oftici o no bis demandante, Jussis jam praetitulati 
d. Ordinarii Judicis Nobilium satisfacere volentes, Anna et Die supranotatis in et 
ad Possessionem Vârfalva, toties facto Comitatui ingremiatam consequenterque 
Domum Nobilis Nicolae Baria de Vârfalva in eodem Possessione habitam accessimus, 
ubi Testes infraspccificatos, in praememoratis litteris lnqusitorio Relatoriis contentos 
inque praesentiam N ostri citatos et accersitos ( exceptis annotata ratione absentibus) 
firmissimo Juramenti Sacramento prius ab iisdem exacto, de ex supra fassionibus 
corundem anterioribus in praecitatis Inquisitorio Relatoriis contentis denuo 
examinavimus; qui etiam Testes Fassiones suas authentificarunt serie sequenti: 

1-mus ratificat. 
z-a oh recens Pucrperium ahsens. 
3-us, 4-us, 5-us, 6-us, 7-us, g-us, 9-a, 10-a, I 1-ma approbant. 

Iz-mus a Domino Suo Terrestri ad loco Alpestria ablegatus et ob hoc absens; 
alioquin fassioncm suam propria subscriptione authentificavit. 

13-us, 14-us, 15-uset 16•usratificant. 
17-us absens. 
I 8•us, 19-us, 20-us, 21-us et zz-us approbant. 
23-us ob acgritudinem absens. 
24-us et 25-us ratificant. 
27-a Fassionem Suam ad 7-us editam emendat talitcr: Az ahlak vasakot kik 

vittek el nem lattam. 
26•a et zg-us approhant. 
29- Ob aegritudinem Ahsens. 
30-us, 31 ·a, 3z-us, 33-us ratificant. 
Pracscriptam Authentificationem modo Suprascripto peractam fide nostra 

mediante testamur inque majus robur sigillis Nostris usualibus manumque propriarum 
subscriptionibus, corroboramus. Datum Anna Die locoque supranotatis. 
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lllustrissimo Domino Domino Comiti Camerario Incliti comitatus Colos 
Superiori cum Torda Inferiori et Sede Aranyos uniti Supremo Comiti, Inclytae 
Tabulae item ejusdem Comitatus Continuae, Domino Dominis Gratiosissimo 
humilime Colendissimis. 

Anna 1785. Approbatum lnclyti Comitatus Coloss Superior cum Torda 
Inferior et Sede Aranyos uniti Vice comitem Laurentium Mara m.p. 

Melt6săgos Grof es Băr6 Torotzkai Urak 6 Nagysăgok Torotzk6 Szent 
Gyorgyi fel predăltatott J6szăgainak Tolvajir61 es praedăl6ir61 kolt Inquisitoria 
Exhibitus pro partibus Katane Gyorgyi, Rătz Mihăly, Koptyil Szimion, Suto Petrus, 
Plitân Petrus. 

Productum Actoris sub B. Quoad Csonka Rătz Janos inserviunt Testes 14, 22. 
Quoad Deăk Lupuj videntur Testes 14, 23 et 24. 
NB Hae Inquisitoria erant productae in Causa etiam Magistratuali sub Nro 

256 existente. 
Ad nr. 1060/1785. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 1060/1785. 

'- Lipseşte din text indicarea vârstei în ani. 

Punctele interogatoriului prezentate nouă de sus-amintitul vicecomite substitut 
aveau următorul conţinut: 

Are cunoştinţă martorul cu siguranţă şi certitudine despre faptul că: 
1 . Cei din Colţeşti nu au rezistat atacului jefuitorilor spunând că cele ce se 

întâmplă au loc cu ştirea împăratului? 
2. Atunci când au năvălit răsculaţii nu au fost bătute clopotele în dungă, 

iar când au sosit soldaţii clopotele au fost bătute în dungă? 
3. Juzii ar fi dat poruncă fiecărui gospodar să aibă un lămpaş şi tâlharii ar 

fi jefuit curţile la lumina acestor lămpaşuri şi lumânări? 
4. Aceiaşi juzi ar li dat poruncă fiecărei gospodine de la fiecare casă să 

pregătească de mâncare răsculaţilor? 
5. Fiul lui Mihai Jări, aflat în arest la Alba Iulia, i-ar fi condus pe răsculaţi 

să prade atât biserica catolică, cât şi pe cea reformată, ba chiar l-ar fi căutat de 
moarte pe preotul reformat? 

6. Cine au fost corifeii mai însemnaţi la jefuirea bisericii reformate? Martorul 
să-i dea cu numele. 

7. Cine dintre maghiarii din Rimetea şi Co Iţeşti s-au alăturat acelor prădători, 
cum au prădat laolaltă cu ei, ce şi de unde au luat şi cărat cu ei? 

8. Ce pagube au suferit cu acel prilej onoraţii domni proprietari şi parohiile, 
cui ce i s-a prădat şi cele prădate din ce au constat? 
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9. Dacă are cunoştinţă martorul de aflarea acelor bunuri prădate de orice 
natură ale stăpânilor de pământ, preoţilor, provizorilor sau altor slujitori de curte 
în mână străină? Dintre aceste bunuri, oricare ar fi ele, să mărturisească pe care le 
ştie, le-a văzut sau a auzit de ele aflându-se la cineva, sub jurământ şi cu toate 
amănuntele. 

Urmează numele martorilor şi mărturisirile lor. 
Martorul nr. 1, Moise Szakats, iobag şi slujitor de curte al onoratei doamne, 

soţia lui Francisc Torotzkai, de circa 38 de ani, citat, jurat şi anchetat după lege, 
mărturiseşte la 1. Ştiu sigur că cei din Colţeşti nu au rezistat deloc răsculaţilor 
când aceştia au năvălit aici; motivul, după câte am înţeles, a fost că răsculaţii i-au 
speriat cum că ar umbla cu ştirea şi din porunca împăratului. Mai mulţi, apoi, din 
porunca judelui sătesc, nu au bătut clopotele în dungă pentru că răsculaţii i-au 
ameninţat că dacă stârnesc zarvă atunci şi ei, chiar ţărani fiind, vor avea necazuri, 
pentru că ei nu au alt scop decât să nimicească stăpânii de pământ. Iar când au 
sosit husarii, aceştia au poruncit să se bată clopotele în dungă şi astfel satul pricepând 
că sunt jefuitori şi nu trimişi ai împăratului, am pornit cu toţii în urmărirea lor şi 
pe care am apucat l-am prins dintre ci. La nr. 3 nu am auzit şi nu cunosc acea 
poruncă privind înzestrarea gospodarilor cu lămpaşuri până la sosirea soldaţilor, 
ştiu însă cu siguranţă că prima curte prădată fiind a stăpânei mele, de acolo au 
luat multe lumânări şi ducându-se apoi asupra celorlalte curţi, peste tot au găsit 
lumânări portabile şi au prădat la lumina lor, cu nu lămpaşuri, ci doar cu lumânări 
goale. La 4. E adevărat. Şi mie mi-au poruncit juzii locali ca să pregătesc mâncare, 
băutură şi pat pentru trei astfel de jefuitori. La 5. Pot spune din auzite că fiul 
amintitului Mihai Jări, diacul, i-a condus pe jefuitori asupra bisericii catolice şi 
am văzut cu ochii mei că a fost în fruntea celor care atacau biserica reformată, 
precum la 6. i-am văzut pe mulţi urmându-l în biserică, dar nu pot să-i numesc pc 
cei care au fost acolo. La 7. Eu nu am ieşit din curtea stăpânei mele şi de aceea nu 
cunosc cine dintre maghiari au fost în curţile celorlalţi stăpâni de pământ. Curtea 
stăpânei melc a fost prădată la Colţeşti de către cei de acolo, anume Nicolae, fiul 
lui Menvhart Barta. care a prădat atât înăuntru cât şi afară. Ioan Bencze. Nicolae 
Barta, toţi iobagi ai stăpânei mele, care se află acum în temniţă la Alba Iulia, Getzi 
Gal. cu fiica, tot iobag al doamnei, Ist6k Getzi, croitor al contelui, care a înjunghiat 
atunci un porc gras al onoratei doamne. La întrebarea nr. 8 nu pot răspunde până 
când nu voi cerceta lucrurile. La 9. Mulţi s-au întors la curte cu bunurile furate, dar 
încă multe lucruri lipsesc şi nu pot spune dacă le vom mai putea recupera sau nu. 

Al doilea martor, femeia Cristina Szasz, soţia iobagului şi slujitorului de 
curte Mihai Moş al contelui Sigismund Torotzkai, de circa 2 7 de ani, citat, jurat şi 
anchetat după lege, mărturiseşte la l. E adevărat că aceşti localnici nu au rezistat 
deloc atunci când au năvălit jefuitorii, ba chiar l-am auzit pc Ist6k Kovats, iobag 
al onoratului domn conte, stăpânul meu, care pornise să jefuiască împreună cu 
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soţia, strigând: Veniţi, că nu vor mai fi stăpâni niciodată la Colţeşti pentru că 
Măria Sa Împăratul le-a poruncit românilor să-i nimicească pe toţi domnii. 
La 2. Atunci când au sosit husarii, clopotele au fost bătute în dungă, dar nu mai 
devreme şi, precum am auzit, sătenii au procedat astfel crezând că armata vine 
împotriva lor şi vrea să-i treacă prin sabie. La 3 şi 4. Este adevărat că juzii au trecut 
pe la fiecare gospodar şi Ie-au poruncit ca la fiecare casă să fie mâncare, băutură, 
iar seara, când au năvălit jefuitorii, pentru soldaţi, dând de ştire că răsculaţii vor fi 
urmaţi de multă armată. Apoi, însă, nu s-au mai pus lămpaşe cât timp s-au desfăşurat 
prădăciunile, iar ei au jefuit la lumina lumânărilor goale găsite prin curţi. La 5. 
Am auzit că şi fiul lui Mihai Jări ar fi atacat biserica catolică împreună cu alţii, 
dar nu l-am văzut să fi fost prezent la jefuirea bisericii reformate. Am auzit însă 
cu siguranţă că, în timp ce-l căuta pe preotul reformat, striga că el nu e acum nici 
papistaş, nici calvin, nici unitarian, ci curuţ. Toate acestea le-am aflat nu din gura 
lui, ci de la alţii. La 6. Ştiu că sus-numitul lst6k s-a atins de bunurile domnului 
preot din faptul că, după cc şi-a venit în fire, a adus în casa noastră trei viei de 
grâu, un cuier şi un tocător, spunând că le-a luat pentru a le putea da înapoi. Am 
mai văzut doi ţigani din Rimetea, pe care nu-i cunosc după nume, care au scos în 
curte o cuvertură de mătase a domnului provizor, îngropată printre alte lucruri în 
pivniţă, şi au tăiat-o în două luând-o cu ci. Tot acolo, românii scoseseră înainte şi 
un butoi cu vin. La 7. Am văzut-o pe soţia lui Menyhart Barta, iobagă a onoratei 
doamne, soţia lui IosifTorotzkai, împreună cu fiica ei, Iudita, măritată la Rimetea, 
cum cărau cu ciuberele vinul din curtea contelui, nu o singură dată, ci de mai multe 
ori. Le-am spus să nu facă acest lucru că le va părea rău, dar mi-au răspuns: Veniţi 
şi voi, futu-vă-n suflet, că amu-i vremea; în afară de aceasta, tot ele au cărat din 
curtea onoratului domn conte un aşternut, nişte scânduri şi păsări, printre care şi 
un curcan. L-am mai văzut pe sus-amintitul Ist6k Kovats cum a luat din curtea 
contelui două ancore de fier, două bucăţi de sare, sare măruntă într-un ciubăr, o 
bucată de osânză, după cum mi-a mărturisit el însuşi, ba chiar atunci când cizmarul 
onoratului domn conte i s-a adresat odată, pe când mergea încărcat iarăşi din curtea 
domnului conte spre casa lui, spunându-i să împartă cele luate, i-a răspuns pe 
româneşte: Veniţi şi voi să vă luaţi că amu-i vremea. Şi din curtea de sus a luat o 
cadă cu brânză şi ceva unt soţia amintitului Ist6k Kovats ducându-le la mama ei, 
soţia lui Ist6k Moritz, dar, după cum mi-a spus, Ie-a adus înapoi. La 8. Nu se poate 
determina ce pagubă au avut domniile lor, e destul că tot felul de clădiri, pivniţele 
pline, şurele cu grâne au fost toate prădate. La 9. nimic. 

Al treilea martor, Ioan Mihaicea, iobag al preailustrului Petru Torotzkai, de 
circa 46 de ani, citat, jurat şi anchetat după lege, mărturiseşte la I. Locuitorii de 
aici nu s-au opus jefuitorilor, care au năvălit cu gloata, pentru că aceştia, 
strecurându-se prin grădini, au răspândit zvonul că ei sunt doar avangarda, iar după 
ei vin mulţi soldaţi ai Maiestăţii Sale, cu trei steaguri roşii. Drept care, juzii le-au 
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ieşit în întâmpinare ca să afle de la ei de ce şi de unde vin? Între timp, răsculaţii 
s-au apucat de pradă şi acesta emotivul pentru care la 2. nu s-au bătut clopotele în 
dungă; iar când au sosit husarii, aceştia au îndemnat şi poruncit la baterea clopotelor 
în dungă, ca şi la ridicarea împotriva jefuitorilor. La 3. S-a poruncit ca fiecare 
gospodar să aibă un lămpaş nu înainte, ci după sosirea militarilor, iar răsculaţii au 
jefuit la lumina lumânărilor goale, obţinute în cursul prăzii. La 4. Până când au 
sosit soldaţii nu am auzit nici o asemenea poruncă şi ea nici nu a existat. La 5. Pot 
mărturisi din auzite că fiul lui Mihai Jâri a fost cel care îi căuta pe preotul reformat 
şi pe preoteasă, dar altceva nu ştiu. La 6. I-am văzut pe români intrând şi ieşind 
buluc în şi din biserica reformată, dar nu pot da numele nici unuia dintre ei. La 7. 
am văzut pe câţiva oameni din Rimetea cărând cu caii prada din curtea contelui; 
după câte-mi-amintesc au fost patru, dar nu-i ştiu după nume, doar despre unul 
spuneau alţii că ar fi fost Getzi Czupor. Se părea că luase ceva albituri, dar nu ştiu 
cu siguranţă. Acelaşi Getzi Czupor furând şi un clopoţel, vecinul meu Ioan Barta 
l-a scos din căruţa lui şi l-a dat înapoi la curte. Dintre cei din Colţeşti nu pot numi 
pe nici unul, deşi am văzut din poarta mea pe mulţi cărând lucruri, dar temându-mă 
de jefuitori, nu mi-am părăsit casa şi de aceea nu ştiu cine ce a luat şi unde le-a 
dus. La 8. Nu pot depune mărturie până când nu examinez mai bine şi nu înţeleg 
întrebarea. La 9. nimic. 

Al patrulea martor, Martin Szots, iobag al preailustrului conte Sigismund 
Torotzk.ai, de circa 24 de ani, citat, jurat şi anchetat după lege, mărturiseşte la l. 
Cu prilejul năvălirii jefuitorilor anchetaţi eu eram la onorabilul preot reformat 
împreună cu dascălul reformat, cu Mihai Moş, Samu Szilăgyi şi Nicolae Getzi, 
uitându-ne cum răsculaţii au năvălit în curtea domnului conte şi ne sfătuiam să 
pornim contra lor laolaltă, luptând până la ultima picătură de sânge. Eram gata să 
pornim, dar domnul părinte nu ne-a lăsat să-i atacăm din cauza fricii mari. Am 
plecat apoi din casa domnului părinte şi în faţa porţii contelui am întâlnit mai mulţi 
oameni din Colţeşti, dintre care Andor Falamon a zis: Să nu ne lăsăm şi să-i atacăm, 
dar alţii au spus să-i lăsăm în pace, că nu se ştie ce va ieşi din toate acestea şi vom 
ri'irn~nc> în p::t.B11h:'i J ,1 ? f'lopotele nu au fost hăt11te în dunB:'i pânii nu :111 snsit 

husarii, iar atunci sătenii, prinzând curaj, au bătut clopotele în dungă şi i-am atacat 
cu toţii pe jefuitori. La 3. Pregătirea şi scoaterea lămpaşelor a fost poruncită tuturor 
gospodarilor nu înainte de sosirea soldaţilor, iar jefuitorii cu ce lămpaşe şi lumânări 
s-au dus să prade nu cunosc. La 4. Şi eu le-am dat de mâncare soldaţilor după ce 
au sosit, dar alte asemenea porunci nu am auzit până la sosirea armatei. La 5 şi 6. 
Eu în acea seară, când s-au dus asupra curţii contelui, m-am întâlnit, precum am 
spus mai sus, în faţa porţii de la curte cu mai mulţi oameni din Colţeşti, am intrat 
în curte şi i-am găsit acolo în pivniţă pe Gheorghe Rătz din Colţeşti, iobag al 
onoratului domn Petru Torotzkai, beat printre români. Eu l-am bătut cu palmele, 
cum am putut, neavând altceva la îndemână, iar el din răzbunare, m-a pândit încă 
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în aceeaşi seară mişeleşte şi mi-a spart capul în trei locuri. Din această cauză, a 
doua zi, pe când au atacat cele două biserici despre care e vorba, eu eram în casa 
mea şi de aceea nu pot spune altceva despre fiul lui Mihai Jari decât din auzite că 
alţii spun cumcă el i-ar fi călăuzit la jefuirea bisericilor. La 7. Eu din motivul arătat 
neputând fi prezent în alte curţi cu prilejul prăzii, l-am văzut în curtea contelui la 
pradă pe Gheorghe Râtz bând, dar altceva nu ştiu despre el. Pe Josi Szabo, iobag 
al onoratului domn Mihai Torotzkai, l-am văzut cu alţi doi, pe care nu i-am putut 
recunoaşte în întuneric, cărând nişte fiare. Pe Bori, fiica soţiei lui Ioan Simon, 
iobagă a contelui, am văzut-o umplând saci cu mere şi cărându-i din curtea contelui. 
Tot atunci, Ist6k Kovâts, fiul lui Mârton Kovâts, iobag al contelui, a doborât cu 
securea în pivniţă un raft plin cu borcane, iar când eu l-am admonestat, s-a ascuns 
printre români. Eu însumi, găsind în pivniţă trei pistoale, le-am luat cu mine. Două 
le-am păstrat, iar una mi-au luat-o şi a dispărut până astăzi fără să-i dau de urmă, 
deşi se zice că ar fi luat pistolul un maghiar. La 8. Eu nu ştiu să apreciez şi să spun 
ce pagubă au suferit domnii de aici cu prilejul năvălirii răsculaţilor, dar e şi greu 
de închipuit acea pagubă. La 9. Nimic. 

Al cincilea martor, Ştefan Gergely, iobag al amintitului domn conte, de circa 
50 de ani, citat, jurat şi anchetat după lege, mărturiseşte la 1. E adevărat că atunci 
când răsculaţii anchetaţi au năvălit asupra satului locuitorii nu li s-au opus, motivul 
nefiind altul, după câte socotesc eu, decât că atât stăpânul, cât şi oficialii domeniali 
au lăsat curţile în părăsire şi nu s-a găsit nimeni care să-i îndemne pe săteni la 
rezistenţă şi să-i comande. De aici a urmat că deşi mulţi ar fi fost gata să li se opună, 
au fost mulţi şi cei care poate s-au gândit că înşişi domniile lor ştiu că trebuie să 
sufere acea pustiire şi de aceea au fugit, nelăsând nici o poruncă pentru săteni. Iar 
fiindcă răsculaţii năvălitori au arătat şi nişte scrisori, mulţi au crezut că ei umblă 
din porw1că în această pricină, iar când au sosit soldaţii, aceştia au dispus imediat 
acest lucru şi satul alăturându-li-se s-a dat alarma, de abia atunci aflând de fapt că 
acea pradă nu e cu ştirea Maiestăţii Sale. La 3. Nu s-a poruncit să se pregătească 
lămpaşe până când nu a sosit armata, nici 4. ca sătenii să dea mâncare şi adăpost 
altora în afară de militari. La 5. Nu pot spune nimic sigur despre tiui lui Mihai 
Jări, pentru că eu nu am fost prezent pe când ei au atacat biserica catolică, iar când 
au prădat biserica reformată am asistat un timp, anume până când au distrus uşa 
bisericii şi au năvălit înăuntru, dar atunci pe mine m-au rănit cu două lovituri 
puternice, astfel încât nu am mai putut rămâne acolo pe mai departe. Cine au fost 
aceştia anume nu cunosc. La 6. am răspuns deja. La 7. nimic sigur. La 8 nimic 
sigur. La 9. de asemenea. 

Al şaselea martor, Sigismund Szakâts, iobag al amintitului conte de circa 29 
de ani, citat, jurat şi anchetat după lege, mărturiseşte la I. Este adevărat că cei din 
Colţeşti nu s-au ridicat contra răsculaţilor şi e adevărat, de asemenea, că românii 
au răspândit zvonul că ei ar umbla din porunca Maiestăţii Sale Împăratul şi că 
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după ei va veni multă armată, iar dacă sătenii îi atacă, armata îi trece prin sabie, 
dar nici nu a fost nimeni care să-i îndemne pe săteni. La 2. Este adevărat şi faptul 
că la năvălirea jefuitorilor clopotele nu au fost bătute în dungă, iar la sosirea 
husarilor, din porunca lor, clopotele au vestit alarma şi satul s-a ridicat la arme. 
La 3. Pregătirea lămpaşelor nu s-a poruncit până la sosirea armatei, iar jefuitorii 
cu ce lumânări au umblat să prade nu cunosc. La 4. Este adevărat că juzii au 
poruncit fiecărui om ca pentru seara zilei în care au sosit soldaţii să pregătească 
cină pentru trei persoane şi au şi pregătit, dar nu a mai fost nevoie, pentru că, sosind 
armata, răsculaţii au fost prinşi, iar soldaţii nu erau aşa de mulţi încât să fie nevoie 
de atâta mâncare. La 5, 6, 7, 8 şi 9 nimic sigur. 

Al şaptelea martor, Nicolae Benedek, iobag al amintitului conte şi jude al 
localităţii Colţeşti, de circa 64 de ani, citat, jurat şi anchetat după lege, mărturiseşte 
la 1. Eu sunt jude sătesc şi ştiu că nu ne-am opus răsculaţilor anchetaţi care au 
năvălit în sat pentru că Gheorghe Katona, soldat al domniei sale domnului conte, 
trimis de domnia sa ca iscoadă în munţi, mi-a declarat sub jurământ mie şi unora 
dintre juraţii mei că vin mai întâi nişte români, după care urmează militari cu 
chivăre, două steaguri, cu blazonul Maiestăţii Sale pe chivărele lor, pentru a-i 
nimici pe domni. Astfel fiind noi înşelaţi de acesta, nu am îndrăznit să ne ridicăm 
împotriva oamenilor regelui. Tot aşa, la 2. nu am poruncit să se bată clopotele în 
dungă; iar când a doua zi au sosit husarii, am bătut clopotele în dungă la porunca 
lor. La 3. E adevărat că am pus fiecare gospodar să pregătească lămpaşe, dar nu 
înainte de a sosi husarii; nu cunosc de unde au luat jefuitorii lumânările şi lămpaşele 
la lumina cărora au prădat. La 4. Eu, precum am spus mai sus, sunt jude şi nu am 
poruncit niciodată şi, cu ştirea mea, nici subalternii mei, ca fiecare să pregătească 
de mâncare şi adăpost pentru trei persoane. Husarilor veniţi aici li s-a dat de 
mâncare în curtea onoratului domn conte, dar nu repartizând pe gospodării, ci din cele 
oferite de bunăvoie timp de trei zile (pentru că ne-au eliberat din mâna jefuitorilor). 
La 5 şi 6 nimic. La 7 şi 8 de asemenea nimic sigur. La 9 nimic. 

Al optulea martor, Nicolae Gyiljto junior, iobag al preailustrului baron Iosif 
Torotzkai. de circa 21 de ani. citat. .iural şi anchetat după lege. mărturiseşte la 1 . 
E adevărat că locuitorii nu s-au ridicat cu toţii împotriva acelor jefuitori, dar, după 
ştirea mea, nu pentru că acea pradă ar fi fost cu aprobarea Împăratului, deşi răsculaţii 
au susţinut peste tot acest lucru, ci pentru că soldatul pe nume Gheorghe Katona 
al onoratului domn conte Sigismund Torotzkai a afirmat că a văzut cu ochii săi 
venind numeroşi soldaţi ai Maiestăţii Sale, cu un steag alb şi unul roşu, pentru a-i 
prăda pe domnii de aici; iar apoi, când au sosit românii grupuri-grupuri, ei au spus 
iarăşi că au fost trimişi înainte de soldaţi să prade şi să strice casele, iar armata va 
sosi nu peste mult. Satul s-a înfricoşat atât de tare, încât nici nu s-a îndrăznit să se 
mai umble pe străzi. Deşi provizorul domniei sale domnului baron IosifTorotzkai 
a strigat hoţii! alungându-i pe mocanii care l-au atacat, totuşi nu s-a găsit nimeni 
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care să i se alăture, în afară de cei care erau vecini mai apropiaţi de curtea domnilor 
baroni. La 2. Când au năvălit jefuitorii, clopotele nu au fost bătute în dungă, iar 
când au sosit soldaţii, s-au tras clopotele pentru ca satul să fie alarmat şi să i se 
alăture militarilor. La 3. nimic. La 4. Nu ştiu nimic, dar am auzit de porunca juzilor. 
Dar în ziua în care au intrat soldaţii, mocanii au strigat în continuu ca fiecare 
gospodar să se îngrijească pentru ca la noapte să poată da adăpost, mâncare şi 
băutură la 4-5 oameni, altfel le va fi de rău. La 5. Pe deal, în jurul bisericii catolice, 
l-am văzut pe fiul lui Mihai Jări umblând împreună cu răsculaţii; nu ştiu însă cu 
siguranţă dacă el i-a călăuzit, pentru că nu eram aproape de ei. La 6 nimic. La 7. 
Am văzut şi pe maghiari cum cărau nişte lucruri din curtea de sus, dar nu pot numi 
pe nici unul dintre ei. Pc lăcătuşul domniei sale, domnului conte, Ioan Jări, l-am 
văzut atunci acolo la curte tăind şi stricând cu securea nişte lucruri, spunând că el 
nu mai suferă pentru nimeni, că până acum a primit destule lovituri cu securea. 
La 8 şi 9 nimic. 

Al nouălea martor, femeia Barbara Szab6, soţia lui Nicolae Gyiljto, iobag 
al preailustrului baron IosifTorotzkai, de circa 40 de ani, citată, jurată şi anchetată 
după lege, mărturiseşte la I. Deşi nu toţi, dar câţiva vecini din jurul curţii de sus 
au vrut să se opună răsculaţilor prădători. Eu însămi am văzut că în câteva rânduri 
i-au respins pe jefuitori de la curte şi pe mulţi i-au doborât împreună cu provizorul 
şi chelarul. Aceştia au venit noaptea târziu la casa noastră, împreună cu socotitorul 
domenial şi cu capelanul, onorabilul pater David. După multă vreme, s-a stârnit 
vâlvă la curte, dar nici unul nu a mai îndrăznit să se ducă acolo pentru că năvăliseră 
răsculaţii. Pater David s-a dus însă la preşedinte (care sosise atunci acasă de la 
Cluj) şi nu ştiu ce veşti îngrozitoare i-a spus preşedintele, dar întorcându-se în 
curând le-a spus provizorului şi chelarului: să plecăm de aici că nu mai avem stare, 
au cucerit deja curtea, mai ales că şi preşedintele a spus că pretutindeni în ţară e 
la fel şi dacă am şti sigur că nu e poruncă regească ne-am opune, dar lucrurile 
fiind în dubiu, să ne salvăm măcar viaţa. La 2. Atunci când au sosit acei jefuitori 
nu s-au tras clopotele pentru că Gheorghe Cătană din Vălişoara, soldatul contelui, 
a speriat poporul că vin din poruncă regească soldaţi cu ţundre negre şi ciorapi 
albi, iar cei care li se opun vor fi traşi în ţeapă. De aceea, îngrozindu-se satul, nu 
a îndrăznit să dea alarma. De-abia când au sosit husarii, sătenii au prins curaj şi 
au dat alarma. La 3. Scoaterea lămpaşelor s-a poruncit după sosirea soldaţilor. La 
4. Darea de adăpost şi hrană nu s-a poruncit decât după sosirea armatei. La 5 şi 6 
nimic. La 7, 8 şi 9 la fel nimic sigur. 

A zecea martoră, femeia Elena Szabo, soţia lui Albert Szakăts, iobag al 
amintitului baron, de circa 50 de ani, citată.,jurată şi anchetată după lege, mărturiseşte 
I a toate punctele la fel ca martorul precedent. 

Al unsprezecelea martor, onorabilul dascăl reformat Mihai Andrăsi din 
Colţeşti, de circa 34 de ani, citat, jurat şi anchetat după lege, mărturiseşte la I. Nu 
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cunosc ca cei din Colţeşti să se fi opus într-un fel jefuitorilor năvălitori, nu cunosc 
nici motivul acestui lucru, deşi în trei rânduri am auzit strigându-se hoţii! Şi 
slujitorul Ioan Molnăr al domniei sale, domnul baron Iosif Torotzkai, am auzit că 
striga pe uliţă: Acum cine-i viteaz să se ridice alături de noi. Dar nu am observat 
pe nimeni să-i fi venit în ajutor. La 2. La venirea răsculaţilor clopotele nu au fost 
bătute în dungă, iar când au sosit soldaţii le-au tras. Nu ştiu motivul, dar i-am auzit 
pe soldaţi strigând ca maghiarilor să nu le fie teamă. La 3. nimic. La 4. Pot mărturisi 
din auzite că., după năvălirea răsculaţilor, adică joi, Simion Bogolea din Sălciua 
de Sus, iobag al domniei sale, domnului conte, având cu el şi un dascăl sau un 
soldat ablicenţiat ori invalid, socotit de ei ca şi căpetenie, s-a dus la domnul 
predicator unitarian Ştefan Sărdi, punându-i următoarele condiţii: I. Dacă deţineţi 
ceva bunuri ale stăpânului de pământ. 2. să publicaţi enoriaşilor să nu se beţivească, 
pentru ca nu cumva din cauza beţiei să se amestece cu ai noştri şi să iasă vreo 
tulburare. 3. am poruncă de la căpetenia cea mare ca până scara fiecare gospodar 
să pregătească mâncare pentru trei persoane şi acest lucru să fie publicat ca poruncă 
enoriaşilor. 4. Chiar dacă în seara aceasta căpetenia cea mare nu va sosi, dar în 
dimineaţa următoare va fi aici cu siguranţă., de aceea din fiecare casă să fie pregătit 
un om care să plece cu el şi acest lucru să fie anunţat enoriaşilor. Nu mi-aduc aminte 
cu siguranţă de la cine am auzit aceste lucruri. La 5 şi 6 nimic sigur. La 7. Dintre 
maghiarii din Colţeşti ştiu că au luat fiare din curtea onoratului domn conte, imediat 
la începutul acelei prăzi, Iosif Szabo din Colţeşti, iobag al onoratului domn Mihai 
Torotzkai, care le-a cărat afară din curte, iar când ieşea din curte să care fiarele 
s-a întâlnit cu Ştefan Szakăts, iobag al onoratului domn conte şi cu Mosi Szakăts, 
iobag al onoratei doamne, soţia lui Francisc Torotzkai, pe care alăturându-şi-i au 
cărat fierul toţi trei laolaltă. Tot atunci, precum şi în ziua următoare, am văzut şi 
pc alţi maghiari beţivându-se acolo, la curte, dar neputându-mă apropia, nu i-am 
putut recunoaşte. La 8, nimic sigur. La 9. Din bunurile prădate e adevărat că au 
cărat multe pc la casele lor, dar nu cunosc dacă mai au lucruri pe care nu le-au 
restituit. În rest nimic. Recunosc această mărturisire ca fiind a mea 

Mihai Andrasi, manu propria. 
Al uoispn::zecelea manor, Mihai Moş, iobag al preailustrului come S1g1smunu 

Torotzkai, de circa 26 de ani, citat, jurat, anchetat după lege, mărturiseşte la 1. 
Juratul cu numele de Martin Szabo, examinând paşaportul unui soldat care a fost 
căpetenia răsculaţilor, alţii au afirmat că ar fi spus că aceştia umblă din porunca 
Împăratului şi de aceea nu au îndrăznit să se ridice contra lor şi poate la 2. din 
acest motiv nu au cutezat să bată clopotele în dungă, dar când au sosit husarii le-au 
tras pentru că se zvonea că Horea e în urmă cu vitejii săi, iar un soldat, alergând 
pe uliţă în sus, striga ca maghiarii să nu se teamă; astfel, la bătaia clopotelor, satul 
s-a şi ridicat de îndată şi a început să-i prindă pe prădători. La 3. L-am văzut pe 
judele sătesc, în acea seară când au năvălit prădătorii, că merge pe uliţă în sus cu 
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un lămpaş, alături de doi răsculaţi, dar că s-ar fi dus cu acel lămpaş sau alţi săteni 
cu lămpaşe la pradă nu cunosc. Mi-amintesc că parcă juzii ar fi poruncit ca în acea 
seară fiecare să-şi aibă lămpaşul la îndemână. La 4. Este adevărat şi faptul că înainte 
de sosirea armatei, dar în seara cărei zile nu-mi aduc aminte cu siguranţă,juzii au 
dat poruncă pentru fiecare gospodar să se îngrijească de cină pentru trei persoane, 
deşi încă nu ştiau nimic pe-atunci despre venirea soldaţilor. La 5. Am auzit cu 
siguranţă, de la vizitiul de atunci al onorabililor pateri călugări, că la atacarea 
bisericii catolice fiul anchetatului Mihai Jari ar fi fost călăuza, iar de la soţia lui 
Petru Szakats, iobag a domnului conte, şi de la alţii am auzit că îl căuta pe domnul 
preot reformat Fartzâdi şi întreba de el astfel: unde e preotul, dă-l în naiba lui, 
daţi-l la iveală, pentru că acum eu nu sunt nici papistaş, nici calvin, nici unitarian, 
ci un adevărat curuţ şi mintenaş îl omor pe blestematul etc. La 6. nimic. La 7. Înainte 
ca prădătorii să fi atacat curtea domnului conte, am coborât în piaţă, unde găsindu-i 
pe Ioan Mihaicea, Ioan Barta şi Gheorghe Veres, le-am spus că doi-trei flăcăi de 
la curtea de sus i-au respins de două ori pe răsculaţi şi să mergem şi noi ca să nu 
lăsăm curtea onoratului domn conte; la care Ioan Mihaicea mi-a răspuns: du-te 
acolo dacă nu ţi-e dragă viaţa. Şi astfel nimeni neapărând curtea, prădătorii, după 
ce au distrus clădirile, au risipit lucrurile din casă. L-am văzut pe Francisc Szots, 
iobag al domniei sale, cum căra nişte cărţi din curte. Pe lst6k Kovâts, tot om al 
contelui, l-am văzut cărând din acea curte fiare şi altele. Pe soţia aceluiaşi lst6k 
Kovats am auzit-o spunându-i soţului: ei, de altele ai adus deja destule, acum 
străduieşte-te să aduci osânză şi slănină; după care l-am văzut cărând din curte şi 
o bucată de sare. Vecinul i-a zis să o împartă, la care i-a răspuns româneşte: Du-te 
şi tu acuma-i vreme. Soţia lui Mcnyhârt Dani, iobag al onoratei doamne, soţia lui 
Iosif Torotzkai, am văzut că, împreună cu fiica sa, cărau cu ciubărul şi oala vinul 
atât din curtea domniei sale, domnului conte, cât şi din cea a onoratei doamne, 
soţia lui Francisc Torotzkai. Pe Mihai F. Veres şi pe fratele său mai mic Ioan, iobagi 
ai domniei sale, domnului conte, i-am văzut cum cărau atunci cu sania şi doi boi 
lucrurile din curtea domniei sale, domnului conte. L-am văzut şi pe Ioan Bctze, 
iobag al onoratei doamne. soţia lui Francisc Torotzkai, cărând grâu şi vin din curţi, 
mai mult am găsit la ci două balamale de fier de pe poarta cimitirului nostru. Am 
mai văzut pc Gheorghe Ratz, iobag al onoratului domn Petru Torotzkai, cum căra 
ceva cu sacii, dar nu ştiu ce anume; l-am văzut ieşind încărcat de vreo două ori 
din curtea onoratei doamne. Pe Ioan Meszăros, iobag al onoratei doamne, soţia 
lui Iosif Torotzkai, l-am văzut ducând cu prilejul acestei prăzi două oale cu vin, 
dar nu ştiu din care curte. Pe soţia lui Gyuri Jutzi şi pe soţia lui M ikl6s Jutzi, iobagi 
ale onoratului domn Petru Torotzkai, le-am văzut cărând în faţa porţii mele ceva 
lucruri, iar când am început să căutăm lucrurile prădate, am şi găsit la ele unele 
din acestea. Soţia lui Mihai Jutzi, cu fiul şi nora, cărau prada, văzându-i umblând 
în sus şi în jos cu cele luate în vreo şase rânduri. De la Rimetea au fost aici Getzi 
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Czupor, iobag al onoratului domn baron Iosif Torotzkai, cu patru cai, pe care i-a 
încărcat în curtea domniei sale, domnului conte, întorcându-se. El a furat şi clopoţelul, 
punându-l în căruţă, dar Ioan Barta de aici l-a văzut şi i l-a luat înapoi. De aceea 
Gergely Czupor l-a alergat cu securea pe numitul Ioan Barta, dar acesta s-a ascuns 
şi nu 1-a putut găsi. Toate acestea s-au petrecut miercuri noaptea, când au năvălit 
prădătorii şi i-am văzut şi pe alţii din Rimetea, i-am şi recunoscut pe mulţi, dar 
nu-i prea ştiu după nume. A doua zi, anume joi, lst6k Bot, tot din Rimetea, a adus 
vreo două viei de grâu din pradă la Nicolae Szekely, unde ne ascunseserăm cu 
domnul preot Fartzădi, dar nu le-a putut căra de acolo, pentru că gazda le-a dus 
înapoi la crâsnic. Toate bunurile fiecărui domn stăpân de pământ fiind prădate aici, 
nu se poate determina cu uşurinţă cine ce pagube a avut. Aceasta în privinţa 
punctului 8. La 9. nimic sigur. 

Recunosc această mărturie ca fiind întru totul a mea. 
Al treisprezecelea martor, Nicolae Găspar, iobag al preailustrului baron Iosif 

Torotzkai, citat, jurat, anchetat după lege, mărturiseşte: la I. Este adevărat că cei 
din Colţeşti nu s-au ridicat împotriva prădătorilor până când nu a sosit armata, 
pentru că ei au vestit şi ne-au făcut să-i credem că umblă din porunca Maiestăţii 
Sale. La 2. Nimeni nu a cutezat să bată clopotele în dungă şi să dea alarma, cei ce 
s-ar ridica contra lor fiind ameninţaţi cu moartea; iar când au sosit soldaţii clopotele 
au fost trase pentru că ne-au îmbărbătat să nu ne temem, ci să ne ridicăm alături 
de ci. La 3. În acea vreme nefiind acasă, nu pot spune nimic sigur. La 4. tot nimic. 
La 5. Am fost prezent la biserica fraţilor călugări când Ioan Jări, aflat acum în 
detenţie, fiul lui Mihai Jări, în cadrul reşedinţei a început să dea cu piciorul în uşa 
preşedintelui. I-am spus atunci să nu mai dea, mai bine îi deschidem uşa. Când 
i-am deschis, a intrat în casă cu pipa aprinsă şi a spus că el este comandant a trei 
companii. Nemaiputând suporta comportarea sa urâtă, călugării au început să-l 
mustre, cerându-i să iasă, dar neajungând la înţelegere cu binele, împreună cu 
Andor Moritz l-am bătut şi l-am alungat de acolo. La 6. nimic. La 7. Am văzut-o 
pc soţia lui Ioan Barta că ducea în poale nişte mere din curtea domnului baron, 
dar altceva nimic. La 8. Toate bunurile şi clădirile stăpânilor de pământ de aici au 
fost prădate, dar nu mă pot pronunţa în privin[a valorii acestora. La 9. nimic. 

În ziua imediat următoare, anume 15 a lunii şi anului amintit mai sus, 
continuându-se ancheta în localitatea şi casa arătată 

Al patrusprezecelea martor, Nicolae Gergely, iobag al amintitului conte 
Sigismund Torotzkai, de circa 36 de ani, citat,jurat şi anchetat după lege, mărturiseşte 
la I. Este adevărat că cei din Colţeşti nu s-au ridicat împotriva prădătorilor năvălitori, 
cauza fiind că, după ce onoratul domn conte Sigismund Torotzkai a plecat de aici. 
oficialii domeniali l-au trimis pe Gheorghe Katona, aflat în prezent în temniţa de 
la Cluj, în munţi să aducă veşti sigure ce fel de popor s-a adunat acolo şi a pornit 
la pradă. El sosind în dimineaţa de miercuri, în aceeaşi zi în care au năvălit şi 
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răsculaţii, a adus vestea că a vorbit cu însuşi fratele mai mic al Împăratului, care 
cu trei steaguri aurite şi nenumăraţi soldaţi de pe Valea Arieşului, vine joi la amiază 
la Colţeşti, trimiţându-i în faţă pe români ca aceia, până soseşte cu oastea sa, să 
săvârşească prada. Acest lucru fiind dat de ştire peste tot cu mari strigăte pe uliţă 
şi adăugând că cei care nu li se alătură românilor sau li se împotrivesc vor fi traşi 
pe dată în ţeapă, i-a înspăimântat într-atâta pe oficialii domeniali, cât şi pe săteni, 
ba chiar pe însuşi domnia sa, domnul baron Iosif Torotzkai, încât nu numai că nu 
s-a ridicat nimeni contra lor, ci, dimpotrivă, fiecare a fugit şi s-a ascuns pe unde a 
putut. Iar oamenii din sat s-au încrezut cu atât mai tare în aceste minciuni, cu cât, 
după ce au sosit prădătorii, toţi au vorbit la fel cu cele vestite de Gheorghe Katona. 
De aceea nimeni nu a îndrăznit să se ridice contra lor până când la 2. sosind husarii, 
au pus să se bată clopotele în dungă şi astfel au ridicat tot poporul împotriva 
răsculaţilor. La 3. Nu pot spune nimic sigur, decât că, întâlnindu-mă cu prilejul 
năvălirii acelor prădători cu judele, însoţit de alţii doi, i-am spus să adunăm satul 
şi să-i atacăm, la care el a răspuns: nu ştiu ce să fac, pentru că toţi spun că acest 
lucru e cu ştirea şi din porunca Împăratului. La 4. nimic. La 5 şi 6. tot nimic sigur. 
La 7. I-am văzut dintre maghiari printre acei prădători, în pivniţa domniei sale, 
domnului conte, pe Martin Szots, de aici din Colţeşti, care nu am observat că ar fi 
făcut alte prăzi decât că a băut cu românii. În afară de el, i-am văzut acolo pe 
Gheorghe Veres, pe Gheorghe, fiul lui Petru Vercs, pe Gheorghe Râtz, pe Nicolae 
Sută sau Varga, pe Nicolae Falamon, toţi aceştia bând în pivniţă. Am mai văzut şi 
pe alţii în curte, dar nu ştiu să se fi atins de ceva. Am văzut la prădarea bisericii 
reformate că soţia lui Nicolae Meszâros ducea o uşă de la biserică sau de la casele 
preotului. Soţia lui Mihai Molnar a luat o oală cu un pic de vin, dar a doua zi a 
dus-o înapoi. Şi Nicolae Szabo a luat de la domnul preot nişte scânduri, dar le-a 
restituit. L-am văzut şi pe Mihai Ratz că a.fost împreună cu prădătorii la jefuirea 
bisericii. Iar de la Rimetea au participat la pradă, dintre maghiari, Ioan Csonka 
Ratz, pe care l-a întrebat Ştefan Gyarfăs: Ai aflat ceva, cumnate? La care a 
răspuns: am aflat cinci creiţari de aramă, dar sunt mai galbeni decât creiţarii. 
La c:are i-am spus: Mai bine nu-i afl.ai. căci nu i-ai câştigat tu. El mi-a răspuns 
astfel: Mai bine aflam mai mulţi, căci Dumnezeu mi i-a dat. La care i-am spus 
din nou: aici nu v-a chemat nici dracu, totuşi aţi venit, pentru că suntem puţini şi 
vreţi să ne distrugeţi biserica. La care mi-a răspuns: Taci, cumnate, că Împăratul 
a poruncit să distrugem toate bisericile calvine. L-am văzut şi pe Ioan Fckcte că 
se învârte în biserică, dar nu am observat ce a stricat, dar când a ieşit de acolo am 
văzut că era tot transpirat. L-am mai văzut pe soldatul ablicenţiat Mihai Vajda că 
şi-a încărcat sânul în biserică şi a plecat aşa încărcat. Andris Kriza a băut vin la 
preot şi a luat cărţi. Albert Csâk6, cizmarul, a distrus scaunele din biserică. Ioan 
Csâk6 a fost şi el pe acolo cu securea, a băut vin, dar nu am văzut să fi făcut vreo 
pagubă. Soţia lui Martin Nagy, Iudita Kelemen, a luat de acolo ceva cărţi cu ea la 
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Rimetea. Ţiganul Kula a băut şi prădat laolaltă cu fiul său. Ţiganul Csorkona 
îmbucătăţea slănina, iar Gheorghe Pap a băut şi prădat. A fost prezent acolo şi 
Latzi Okros la prada bisericii. Dintre românii din Vălişoara au participat la prada 
casei preoţeşti şi a bisericii: Petru Coptil, Petru Suto, Luca Creciun, Gheorghe 
Dănilă, Ştefan Dănilă, Ilie Costan, Nichita, Gheorghe Kerekes, Szots cel şchiop, 
Simion Molnar. Din Izvoarele Iuon Plitan, Lupuj Deak, Dimitre Mihacea, Ignat 
Savui, Mihăilă Savui. I-am mai văzut pe mulţi, maghiari, români, ţigani, pe care 
îi cunosc personal, dar nu le amintesc numele. La 8. şi 9. nimic sigur. 

Al cincisprezecelea martor, Nicolae Bara, iobag al amintitului conte, de circa 
Jo de ani, citat, jurat, anchetat după lege, a mărturisit la 1. Pe mine m-au găsit 
răsculaţii la pădure împreună cu soţia şi atunci când unii dintre ei au zis că şi eu 
sunt dintre cei de la curte şi am trăit din sângele lor, Simion Bota, iobag al domniei 
sale, domnului conte, de la Vidolm, m-a lovit şi, luându-mi securea, au început să 
mă bată tare, iar după ce mi-au rupt hainele de pe mine şi mi-au scos şaua de pe 
cal, mi-au spus să rămân acolo şi să nu îndrăznesc a da de ştire, pentru că vor veni 
asupra casei mele şi mă vor omori. Acesta e motivul pentru care nu pot să ştiu de 
ce sătenii nu s-au împotrivit năvălirii prădătorilor. La 2. Clopotele nu au fost bătute 
în dungă până la venirea soldaţilor, iar atunci aceştia au impus tragerea lor pentru 
ca satul să se ridice în sprijinul armatei. La 3. şi 4. Am auzit din ce se zvoneşte că 
în ziua în care prădătorii au năvălit,juzii au poruncit ca fiecare om să aibă lămpaş, 
lumânare şi cină pentru trei persoane. Eu însumi neavând lămpaş, mi-am făcut 
unul din hârtie. La 5. Nu ştiu cine i-a condus pe prădătorii în discuţie asupra 
amintitelor biserici, dar l-am văzut pe uliţă pe fiul lui Mihai Jări, îmbrăcat în ţundră 
şi vorbind câtorva mocani, dar nu am auzit ce anume. La uşa bisericii reformate 
l-am recunoscut pe Matei Toran din Buru cu prilejul prăzii. La 6. nimic sigur. La 
7. Am văzut că vecinul meu Ist6k Kovăts a cărat enorm de multe lucruri din pradă 
la casa lui. Eu mustrându-l, mi-a răspuns pe româneşte: Du-te aduce şi tu că acuma-i 
vreme, iar soţia i-a mai zis atunci: Ei, de-acum Dumnezeu a dat destul din toate, 
să te strădui numai după osânză şi slănină. Am mai văzut-o pe soţia lui Menyhărt 
Barta, cu fiică-sa măritată la Rimetea, cum au cărat în trei rânduri vinul cu 
ciuberele, precum şi alte lucruri. Soţia lui Mihai lntze ducând din curte varza cu 
ciuberele şi scânduri, am mustrat-o pentru fapta ei şi certând-o mi-a răspuns: car 
şi eu că acuma-i vremea. Am văzut în curtea domniei sale, domnului conte, mulţi 
maghiari beţi de aici din Colţeşti, anume Ioan Rosa şi Ioan Jări lăcătuşul, care au 
cărat şi un sac de mere; pe fratele mai mare, Mihai, al bucătarului domniei sale, 
domnului conte, l-am văzut că a venit de la Rimetea cu calul şi căruţa după pradă, 
împreună cu alţi trei. Lăsând caii în faţa porţii de Ia curte, ei înşişi au intrat înăuntru 
şi nu ştiu când au ieşit şi au plecat acasă. La 8. ştiu că domnii nu au rămas cu 
nimica în pivniţe şi şure, la fel preotul reformat, dar nu pot să apreciez paguba 
fiecăruia. La 9. nimic. 
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Al şaisprezecelea martor, Petru Szakats, iobag al amintitului conte, de 54 de 
ani, citat, jurat, anchetat după lege, mărturiseşte la I. ca şi martorul al paisprezecelea, 
Nicolae Gcrgely. La 2. idem. La 3. Mie nu mi-a poruncit nimeni aşa ceva, deci nu 
am cunoştinţă. La 4. În casa mea au poruncit să gătesc pentru anumite persoane numai 
după sosirea armatei, iar atunci, în unna poruncii, am şi pus să se gătească. La 5. şi 
6. La aceste două întrebări nu pot spune altceva decât că anchetatul Ioan Jari /-a 
căutat pe domnul preot Fartzâdi şi pe la casa mea şi mi-a spus că îl caută ca să-/ 
dea în mâna răsculaţi/or, pentru că e garant în faţa lor pentru preot şi îl omoară 
dacă nu-l găseşte. La 7. nimic sigur. La 8. şi 9. nimic. 

Al şaptesprezecelea martor, Nicolae Molnar, iobag al preailustrului baron 
Iosif Torotzkai, de circa 56 de ani, citat, jurat, anchetat după lege, mărturiseşte la 
1. Întrucât atât stăpânii de pământ, cât şi oficialii domeniali au fugit, nu a mai fost 
cine să dea porunci, iar, de altfel, era răspândită peste tot vestea că prădătorii umblă 
din porunca Maiestăţii Sale, de aceea sătenii nu au îndrăznit să se ridice contra 
lor, după cum, la 2. din acelaşi motiv nu au bătut clopotele în dungă la năvălirea 
prădătorilor, pe când la sosirea soldaţilor locotenentul a dat dispoziţie să se dea 
alarma pentru ca sătenii să prindă curaj. La 2 şi 3. Nu ştiu nimic despre faptul că 
juzii ar fi dat asemenea porunci în sat, dar prădătorii înşişi ne-au poruncit să le 
dăm pâine şi slănină. La 5. şi 6. nimic. La 7. La prădarea curţii domniei sale, 
domnului baron, i-am văzut dintre maghiarii din Colţeşti pe Mihai Rosda senior, 
pe Ioan Moritz, Martin Moritz, Mihai Barta, care au smuls acoperişul măieriştei. 
Eu le-am spus nu stricaţi tot, să-mi rămână şi mie, la care au răspuns: e vremea 
curuţilor acum. La 8. Clădirile şi bunurile casnice ale stăpânului de aici au fost 
prădate toate, dar eu nu pot aprecia preţul lor. La 9. nimic. 

A optsprezecea martoră, femeia Rusanda Frăsilă, soţia lui lndre Mod, iobag 
al amintitului baron, de circa 40 de ani, citată, jurată şi anchetată după lege, 
mărturiseşte la punctele anterioare nimic, la 5. şi 6. nimic, la 7. Cu prilejul prădării 
măieriştei am văzut şi eu pe maghiarii amintiţi de judele şurii, dar pe ceilalţi nu-i 
prea cunosc. Mihai Barta a încercat să ducă din podul casei un îmblăciu. Eu i-am 
spus să nu care lucrurile stăpânului, la care mi-a răspuns: ce treabă am eu cu asta. 
La care am fugit de acolo. În rest, nimic. 

Al nouăsprezecelea martor, Ioan Barta, iobag al onoratei doamne, soţia lui 
Francisc Torotzkai, jurat al locului, citat, jurat şi anchetat după lege, mărturiseşte 
la I. E adevărat că poporul de rând din Colţeşti nu s-a împotrivit prădătorilor 
năvălitori, ceea ce a avut drept cauză, după ştiinţa mea, că, după ce atât stăpânii 
de pământ, cât şi oficialii lor au fugit, eu şi judele satului, împreună cu un alt jurat, 
le-am ieşit în întâmpinare spre Izvoarele. Pe-atunci ardea deja hanul domniei sale, 
domnului baron losifTorotzkai, de la Vălişoara. Răsculaţii venind grupuri-grupuri, 
i-am întrebat de ce vin şi cu ce poruncă? La care ne-au răspuns că umblă din 
porunca Împăratului şi au fost trimişi înainte să prade averile stăpânilor de pământ, 

335 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



iar în urma lor sunt nenumărate oşti, cu două-trei tabere şi steaguri. Aceştia sunt 
pe drum şi aduc porunca Maiestăţii Sale, iar cel care ar îndrăzni să-i atace, va fi 
tras pe dată în ţeapă. La 2. Faptul că nu s-au bătut clopotele în dungă a avut aceeaşi 
cauză, iar când au sosit husarii clopotele au fost trase de îndată, nu din alt motiv, 
ci pentru ca sătenii să se ridice şi să-i prindă pe români. La 3. Lămpaşele au fost 
date în poruncă după sosirea armatei şi nu înainte. La 4. Nu s-a întâmplat cu ştirea 
mea, nici nu am auzit ca juzii să fi poruncit să se pregătească de mâncare pentru 
prădători. La 5. şi 6. nimic. La 7. L-am văzut pe Getzi Czupor din Rimetca cu doi 
sau trei cai şi căruţă la prada din curtea domniei sale, domnului conte. Din căruţa 
lui eu însumi am scos clopoţelul domnului conte drept pentru care m-a urmărit cu 
ură, încât a doua zi a trebuit să mă învoiesc cu el ca să-i trimit clopoţelul. Tot atunci, 
Getzi Czupor a scos din pivniţa domnului conte o oală de vin, din care a trebuit să 
beau în semn de împăcare. Am recuperat de la români şi multe alte lucruri în urma 
a numeroase rugăminţi, iar din curte am luat, împreună cu Pista Simon (pe care 
l-am convins cu multe rugăminţi), circa o jumătate de vică de pahare dintr-un dulap 
pe care-l tocmai distrugeau românii şi le-am ţinut la casa mea, dând de ştire domniei 
sale, domnului conte, şi dându-i-le la mână. La 8. Ştiu că aici au prădat bunurile 
stăpânului atât cele dinăuntru, cât şi cele dinafară, dar nu mă pot pronunţa în 
privinţa preţului lor. La 9. la un român, Gavrilă, din Valea Pocnii, am văzut în 
cursul prăzii un pahar de argint cu mărimea de circa o cupă, pe care i l-am tot 
cerut, dar acesta l-a băgat în sacul lui şi l-a luat împreună cu calul meu. Acest pahar, 
după ştirea mea, încă nu s-a găsit şi cu siguranţă este şi azi la el. 

Al douăzecilea martor, Todor Sândor, iobag al preailustrului conte Sigismund 
Torotzkai, locuitor în posesiunea Vălişoara, de circa 60 de ani, citat, jurat, anchetat 
după lege, mărturiseşte la I. Eu despre cele de la Colţeşti nu pot spune nimic. Nu 
ştiu dacă s-au ridicat ori nu contra prădătorilor. Ştiu însă că aceşti răsculaţi mai 
întâi au venit la Vălişoara şi acolo au dat foc la un han al onoratului domn baron 
losifTorotzkai, distrugând şi o fierărie a domniei sale, domnului conte. Eu ca jude 
sătesc de anul trecut m-am dus în întâmpinarea lor şi l-am întrebat pe Vasilie 
Kt>rt-sf'I, ioh:ig al clomnit>i <.::tle. domn11lui conte. din Sălciua. cu ce intentii şi cu ce 
putere au venit şi cine i-a răsculat. El mi-a răspuns că vin cu poruncă regească 
pentru a-i prăda şi nimici pe stăpânii de pământ, iar cei care nu li se alătură vor fi 
traşi în ţeapă de vii. Eu le-am spus: nu văd nimic la voi după care aş putea crede 
că aveţi o poruncă regească. Mi-a răspuns acel Vasilie şi un soldat aflat în pcrmisi~ 
că au rămas în urma lor nenumăraţi militari cu trei steaguri şi nu peste mult timp 
vor sosi şi ei, făcând înţeleasă porunca regească. Eu am avertizat sătenii ca nici 
unul să nu li se alăture, dar totuşi s-au dat cu ei şi au năvălit la Colţeşti. La celelalte 
întrebări în general: Simion Bogolea din Sălciua s-a îmbrăcat în hainele preotului 
rcfonnat şi la fel a tăcut Iuon Negrilă tot de acolo. Aceştia par să fi fost căpeteniile 
celorlalţi. Atunci când a doua zi am sosit şi eu la Colţeşti ca să-i văd pe prădători, 
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l-am zărit pe luon Mihăcea din Izvoarele cum scotea prima roată a trăsurii contelui 
şi o ascundea în desaga lui, ducând-o cu sine, încât nici până azi nu ştiu dacă a 
restituit-o sau nu. L-am mai văzut pe Iuon Gyorke cum căra din curtea contelui 
câteva butoaie. În rest nimic. 

Al 21-lea martor, David Istrate, iobag şi curialist al onoratei doamne, soţia 
lui Francisc Torotzkai, de circa 40 de ani, citat,jurat, anchetat după lege, mărturiseşte 
la l. şi celelalte până la 6. inclusiv nimic. La 7. Eu nu am ieşit din curtea stăpânei 
mele şi de aceea nu pot să ştiu cum au decurs lucrurile înainte sau după cc au venit 
să prade această curte. Atunci Ioan Betze din Co Iţeşti a venit la pradă, dar după ce 
a fost arestat a restituit lucrurile cărate. Andrei, fiul lui Nicolae Barta, şi el aflat în 
arest, a desfăcut un butoi cu vin şi a scos podul de pe poiată. Mihai Ratz, îmbătându-se, 
a tăiat cu securea tot ce întâlnea în cale. Aceste lucruri le-am văzut cu ochii mei 
cu prilejul prăzii. În rest nimic. 

Al 22-lea martor, Ştefan Kovats, iobag al preailustrului baron IosifTorotzkai, 
de circa 30 de ani, citat, jurat şi anchetat după lege, mărturiseşte la l. E adevărat 
că satul nu s-a ridicat împotriva prădătorilor pentru că oficialii domeniali ai domniei 
sale, domnului conte, trimiţându-I pe soldatul pc nume Gheorghe Katona în munţi 
ca să aducă veşti sigure despre răsculaţii adunaţi acolo, acesta, la puţin timp înainte 
de năvălirea prădătorilor, întorcându-se, i-a speriat atât pe stăpânii de pământ, cât 
şi pe oficialii domeniali şi săteni, spunând că el a văzut deja duşmanul, care e atât 
de numeros încât îi e greu pământului să-l ţină şi nu peste mult vor sosi în sat cu 
cămăşi roşii, cruci de aur în piept, venind cu porunca Împăratului, iar cei ce s-ar 
ridica contra lor vor fi traşi în ţeapă. L-am întâlnit şi eu cu acel prilej şi l-am întrebat 
ce noută~i aduce. Mi-a răspuns pe româneşte astfel: Numai afară din sat, că acumu-s 
aicea şi om pieri cu toţii. La 2. din acest motiv nu au fost bătute nici clopotele în 
dungă. La 3. şi 4. Nu am auzit porunca juzilor pentru lămpaşe şi pregătirea cinei, 
dar Gheorghe Katona a spus că dacă sosesc acei prădători sau, cum le spunea el, 
oşteni ai Maiestăţii Sale, sătenii sunt datori să le dea lumânări şi de mâncare. Aceia 
însă nu au cerut nici lumânări, nici mâncare, ci au luat cu forta tot cc au găsit. La 
5. Eu pot mărturisi din auzite că fiul lui Mihai Jări, aflat sub anchetă, a fost lovii 
de Nicolae Găspar la preoţi, atunci când prădătorii s-au aflat acolo şi am mai auzit 
că l-a căutat pe preotul reformat şi ameninţa că, dacă îl prinde, îl bate. La 6. Pe 
Mihai Ratz din Rimetea l-am văzut la biserica reformată fn cursul prăzii. Tot acolo 
l-am văzut pe Ioan Fekete din Vălişoara, care a locuit la Rimetea, cum, împreună 
cu mai mulţi alţii, au scos în cimitir de sub frasin o ladă, din care au luat o faţă de 
pernă, în care (după spusele lui Nicolae Getzi) erau mai multe monede de aur şi 
argint. Pentru acestea s-au certat multă vreme, s-au şi bătut şi i'n aceastâ bătaie 
a participat şi Csonka Ratz din Rimetea. La fel se tot vitejea acolo şi Lupu Deak 
din Izvoarele, care, împreună cu mai mulţi tovarăşi de-ai săi, a înmulţit paguba, 
dând jos şindrila, distrugând scaunele din biserică şi mai cu seamă amvonul, mai 
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mult, adresându-mă lui ca unui cunoscut că de ce sunt furioşi contra unui om 
care le-a dat de multe ori bani împrumut, a răspuns: să nu mă amestec sub 
mâna lui, că el are 26 de soldaţi cărora le e comandant şi împreună cu care 
a jurat, urmând să săvârşească şi alte lucruri. El a şi săvârşit cea mai mare 
distrugere, ba chiar striga unde e preotul, că dacă îl prinde îi ia sângele ca 
unui porc. L-am văzut acolo pe Sin Marc din Lunca, pe soldatul ablicenţiat Todor, 
fiul lui Iuon, care s-a purtat cu tot atâta furie la distrugerea bisericii, iar când l-am 
întrebat de ce sunt atât de porniţi împotriva bisericii, m-a ameninţat că voi muri 
acolo de îndată. El a scos din biserică un braţ de cărţi şi le-a aruncat în noroi, 
tăindu-le cu securea, călcându-le în picioare. Tot acolo l-am văzut pe Iuon Iacob 
din Sălciua, care scotea zăvorul ferestrei casei preotului. La 7. nimic sigur. La 8. 
Ştiu că au fost distruse, cu acest prilej, clădirile tuturor stăpânilor de pământ, lăzile 
au fost prădate, cu un cuvânt toate au fost pustiite, dar nu pot determina la cât se 
ridică valoarea acelor pagube. La 9. nimic. 

Al 23-lea martor, Daniel Rosda, iobag al onoratei doamne, soţia lui Francisc 
Torotzkai, de circa 44 de ani, fiind infirm, a fost solicitat să depună mărturie, a 
fost jurat şi anchetat în casa sa, mărturisind la 1. şi la celelalte până la 5. exclusiv 
nimic. La 5. Mai întâi, Lupu Deak din Vălişoara i-a condus pe ceilalţi prădători 
la biserica onoraţilor fraţi călugări, iar de aici, din poarta domnului baron Iosţf 
Torotzkai, pornind în sus pe uliţă, l-au adus pe vizitiul călugărilor şi am văzut că 
îi implora în genunchi pe prădători să nu-l omoare. Apoi, am văzut pe fiul lui Mihai 
Jari că s-a dus cu un grup de români tot la biserica călugărilor, dar despre faptele 
lor acolo nu pot spune altceva decât că Andor Moritz s-a luptat contra lor cu o 
secure şi am mai văzut că pe fiul lui Mihai Jâri cineva l-a doborât, dar cine anume 
nu ştiu. La 6. Eu fiind infirm, nu pot umbla mai departe de poarta casei mele, de 
acolo am privit cele întâmplate la călugări, iar cine ce a făcut la biserica reformată 
nu am putut vedea. În schimb, peste drum de casa mea se află curtea domnului 
baron Iosif Torotzkai şi l-am văzut pe sus-amintitul Lupu Deâk că s-a urcat pe 
casa domniei sale şi a doborî/ şindrila cu prăjini înspre stradă. Până la urmă 
plictisindu-se, a vrut să aprindă şindrila printre clădiri. Eu şi Ioan Molnar, observând 
acest lucru, i-am strigat că vom face într-un fel sau altul, dar decât să ardem cu 
sat cu lot, dacă pune foc, mai bine îl puşcăm de acolo. la care el a scos iasca de 
pe şindrilă şi şi-a ascuns amnarul. Am mai văzut un soldat, pc nume lştefan din 
Buru, care a scos nasturele de pe acoperişul casei dinspre poartă. Pe alţii nu i-am 
recunoscut, decât spre seară lăcătuşul contelui, Ioan Jari, a urcat cu o secure şi 
a tăiat in bucăţi poarta de la curte, care zăcea deja la pământ, nu ştiu dacă pentru 
a scoate fierul sau cu alt gând. În rest, nimic. 

Al 24-lea martor, Nicolae Molnâr, iobag al preailustrului baron Caspar 
Torotzkai, de circa 42 de ani, citat, jurat şi anchetat după lege, mărturiseşte la I. 
Întrucât stăpânii de pământ, împreună cu oficialii lor, au fugit cu toţii, nu a fost 
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cine să-i îndemne pe săteni, iar noi nu am îndrăznit să-i atacăm pc prădători pentru 
că tot timpul strigau că ei sunt doar avangarda, după care vor veni mulţi soldaţi şi 
dacă cineva îi atacă va fi pe dată tras în ţeapă. La 2. Acesta e motivul pentru care 
nu am bătut clopotele în dungă, iar când au sosit husarii au poruncit să tragem 
clopotele şi să ne ridicăm alături de ei pentru prinderea prădătorilor. La 3. nimic. 
La 4. S-a zvonit peste tot şi am auzit de la români că sătenii trebuie să le dea 
soldaţilor care-i urmează mâncare şi băutură, dar nu am aflat de o asemenea 
poruncă din partea juzilor. La 5. şi 6. nimic sigur. La 7. Nu am văzut maghiari 
prădând, iar dintre români /-am observat pe Lupu Deak din Vălişoara cum dădea 
jos şindrila de pe casa domniei sale, domnului baron Iosif Torotzkai. Am mai 
recunoscut pe doi, unul e tot din Vălişoara iar celălalt locuieşte sub Okorko, dar 
nu le ştiu numele. La 8. ca ceilalii. La 9. nimic. 

Al 25-lea martor, Petru Asztalos, iobag al amintitului baron, de circa 36 de 
ani, citat, jurat, anchetat după lege, mărturiseşte în general: întrucât eu am bolit 
toată vara şi pe vremea aceea eram tot fără putere, nu pot să mărturisesc nimic. 

Al 26-lea martor, femeia Ana Simandi, văduva lui Nicolae Szekeres, iobagă 
a onoratei doamne, soţia lui Francisc Torotzkai, de circa 4o de ani, citată, jurată şi 
anchetată după lege, mărturiseşte la I. până la 6. nimic. La 7. Am văzut din curtea 
onoratei mele stăpâne că în cursul prăzii soţia lui Nicolae Falamon a luat o 
găină-două, tot de acolo a cărat fiica soţiei lui lstok Betze, soţia lui Pista Barta, 
porumb cu sacul. Tot atunci, soţia lui Gheorghe Barta a luat un geam de sticlă. 
Tot acolo, tiui lui Andor Szabo, pc nume Getzi, împreună cu Ilie Barta, au omorît 
un porc al onoratei mele stăpâne, dar apoi ce-au făcut cu el nu ştiu. În schimb, tot 
atunci fiul lui Menyhart Barta, Nicolae, bea în curte vinul cu oala şi m-a îmbiat i 
pe mine să beau. În rest, nimic. 

Al 27-lea martor, femeia Barbara Szekely, soţia lui Ştefan Szekeres, iobag 
al amintitei doamne, de circa 30 de ani, citată, jurată şi anchetată după lege, 
mărturiseşte la 1. Nu cunosc alt motiv pentru care nu s-au ridicat sătenii contra 
acelor prădători, decât că, sosind din munţi, Gheorghe Katona i-a spus provizorului 
contelui, Gergely Varga, strigând apoi peste tot pe uliţă, că vine o oaste cu cămăşi 
roşii şi vrea să-i nimicească pe toţi. La 2. Poate de aceea nu au tras clopotele pentru 
că le era frică. La 3. şi 4. Este adevărat că au dat poruncă. Şi mie mi-a lăsat soţia 
lui Ilie Gyorke, decurionul, vorbă ca, în ziua în a cărei seri au intrat prădătorii, 
fiecare să aibă lămpaşele pregătite şi la fiecare casă să se gătească mâncare pentru 
trei persoane. Mie personal însă nimeni nu mi-a cerut nici lămpaş, nici mâncare. 
La 5. şi 6. nimic. La 7. În curtea onoratei doamne am văzut că la acea pradă Ioan 
Betze a distrus o roată, împreună cu prădătorii, şi i-a scos partea de fier. Tot atunci, 
din aceeaşi curte, a scos o vică de grâu Andor Szabo, numit şi Opincarul. În afară 
de aceştia, au scos fierul de la ferestre judele din Sălciua a onoratei doamne, Popa 
Todor, şi judele din Poşaga, lanco. Alte nume nu cunosc. În rest, nimic. 
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Al 28-lea martor, Grigore Gal, iobag al onoratei doamne, soţia lui Francisc 
Torotzkai, de circa 64 de ani, citat, jurat şi anchetat după lege, mărturiseşte la 1. 
Năvălind în sat prădătorii dintr-o parte şi din alta, au vestit în toate locurile şi casele 
că ei vin cu putere imperială, ba chiar, intrând la mine un răsculat în haine militare, 
împreună cu alţii, mi-a cerut, cizmar fiind, să-i dau o pereche de cizme şi mi-a 
spus că eu sunt dator să-i dau cizme, el fiind omul împăratului. Necăpătând însă 
nimic de la mine,judele sătesc Nicolae Benedek i-a cumpărat cizme cu doi mariaşi, 
dar în timp ce îi pingeleau cizmele, au sosit soldaţii şi l-au prins pe acel prădător, 
luându-l fără cizme. La 2. din motivul amintit nu au bătut clopotele în dungă. La 
3. şi 4. Înainte de sosirea soldaţilor nu am aflat de nici o asemenea poruncă. La 5. 
şi 6. nimic. La 7. Nu pot spune nimic despre alte curţi, pentru că nu am părăsit 
curtea onoratei mele stăpâne. Acolo l-am văzut pe Gyuri Okros Szots din partea 
de jos a satului, împreună cu soţia, că umblau printre prădători şi când soţia lui 
şi-a pus pe cap câteva scânduri, am admonestat-o şi am pus-o să le dea jos, dar şi 
după asta s-au învârtit pe acolo. Am văzut-o pc soţia lui Nicolae Szabo, bătrâna, 
că împreună cu alţi doi, pe care nu-i cunosc, au cărat un sac cu varză în saramură 
din pivniţa cea mică. Tot de acolo a luat şi soţia lui Dani Gasi un ciubăr de varză 
de butoi. Tot atunci, a cărat Ioan Betzc circa 12 viei de făină şi grâu din şură. La 
8. ca ceilalţi. La 9. nimic. 

Al 29-lea martor, femeia Ana Simandi, soţia lui Grigore Gal, de circa 50 de 
ani, citată, jurată şi anchetată după lege, mărturiseşte întru totul la fel ca soţul, 
adăugând doar că nu i-a văzut pe Gyuri Szots, Ioan Betze şi Andrâs Szabo la acele 
prăzi, în schimb Peti Meszâros a cărat grâu din groapa de provizii, dar apoi l-a 
adus înapoi. Am văzut un om cu numele de Stikosd din Rimctea, fiul vitreg al lui 
Francisc Kovâts, cum căra grâu din groapa de provizii, dar nu ştiu dacă a adus sau 
nu grâul înapoi. În rest, nimic. 

Al 30-lca martor, Ioan Szekeres, iobag al onoratei doamne, soţia lui Francisc 
Torotzkai, de circa 20 de ani, citată, jurată şi anchetată după lege, mărturiseşte la 
I, 2, 3, şi 4 ca cei doi martori precedenţi, exceptând faptul că nu ştie nimic despre 
cizma cumpărată pentru unul din răsculaţi. La 5. şi 6. nimic. La 7. L-am văzut 
printre prădători in curtea onoratei mele stăpâne pe lstok F azakas,jiul lui Gergely 
Fazakas, cum distrugea dulapul cu un hăţ. Am mai văzut că tot de acolo Ioan Jari, 
lăcâtuşul, căra un sac cu grâne. Slujitorul Dumitre al lui Nicolae Falamon scotea 
cu securea fierul din ferestre. Am văzut apoi trei ţigani din Rimetea că dădcaujos 
şindrila de pe casă, unul fiind Ilia Bona, altul Gavrilă Peter, iar al treilea Gheorghe 
Hana. Aceştia au dărâmat şi coşul de deasupra cuptorului. L-am văzut pc Simion 
Dregan junior din Vălişoara, judele actual, cum căra cu sacul grâu din groapa de 
provizii. La fel a procedat şi ruda sa, Urs Dregan. Un flăcău tânăr de aici, Martin 
Tamas, a scos scândura din fereastra şurei, iar când paznicul l-a admonestat, a vrut 
să-l omoare. Lazar Mula din Izvoarele tăia cu securea grinzile din casă. Când l-am 
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admonestat, era să mă taie şi pe mine. El a făcut bucăţi butoaie şi uşi. Am văzut-o 
pe soţia lui Martin Kovats, din partea de jos a satului, cum căra cu fiul un butoi pe 
o prăjină. Soţia lui Nicolae Simon, bătrâna, căra un geam de sticlă. Au mai cărat 
de acolo mere cu sacii. lst6k Barta din Rimetea, fiii lui Ekart Pal, Mihai şi Andor, 
Ioan Hegedils cărau nuci. Judele din Sălciua a onoratei doamne, Popa Todor, scotea 
fierul din ferestre. Soţia lui lstok Betze din Colţeşti, împreună cu fiica, cărau miedul 
cu ciubărul şi porumbul cu sacii. Soţia lui Gyuri Szots, din partea de jos a satului, 
căra proptelele de piatră ale vetrei. Ioan Barta, iobag al onoratei doamne, a luat 
hamurile. La 8. ca şi ceilalţi. La 9. nimic. 

Al 31-lea martor, femeia Catharina Tamasi, soţia lui Elia Gyorgyke, iobag 
al contelui Sigismund Torotzkai, de circa 40 de ani, citată, jurată, anchetată după 
lege, mărturiseşte la l. şi 2. nimic. La 3. Eu sunt una din decurioane şi am umblat 
cu acea poruncă pentru ca la fiecare casă să se pregătească lămpaş şi mâncare, dar 
nu înainte ca să fi sosit soldaţii. La 4. deja s-a spus. La 5. şi 6. nimic. La 7. şi 

celelalte tot nimic. 
Al 32-lea martor, onorabilul domn paroh al bisericii unitariene din Colţeşti, 

Ştefan Sardi, de circa 48 de ani, solicitat să depună mărturie în casa parohială şi 
tot acolo, avertizat ca la punctele anchetei, care i s-au prezentat, să mărturisească 
cu conştiinţă curată, ne-a transmis în scris la gazda noastră următoarea mărturie: 
la 1. Când în I O decembrie 1784 Gheorghe Katona, cel cu sufletul pervers, a sosit 
acasă din munţi, eu însumi am alergat în curtea domniei sale, domnului conte 
Sigismund Torotzkai, pentru a auzi ceva sigur. Acolo, în prezenţa domnului prefect, 
a judelui curţii Czapari şi a domnului preot reformat, a povestit că a văzut multă 
oaste, husari cu pantaloni, arme şi chivăre. Noi am început să discutăm pro şi contra 
ce să facem. Eu am propus domnului prefect următoarele: Domnia Voastră, ridicaţi 
Rimetea şi Colţeştiul şi trebuie să rezistăm. Nu sunt sigur dacă domnul prefect 
sau domnul jude al curţii, unul dintre ei a răspuns: Ar fi bine dacă ne-am putea 
încrede în fidelitatea poporului. La care am zis din nou: Dacă ne opunem unei 
oşti atât de numeroase, măcar să rezistăm astfel încât ori învingem, ori murim, 
căci dacă nu-i biruim, va fi vai de noi. După care domnul jude al curţii Czapari a zis 
din nou: Ei, hai să ne luăm armele, după care ne-am risipit fiecare să ne ascundem 
lucrurile. Spre seară au început să se adune pc munţi românii şi am observat că 
arde hanul domnului baron losifTorotzkai de la Vălişoara, ceea ce a înspăimântat 
satul. Auzim că au fugit şi oficialii domeniali, ca şi cei mai de vază dintre săteni, 
cei ce aparţineau de curţi. A rămas numai piciorul fără cap şi cred că mai ales din 
acest motiv nu au opus rezistenţă cei din Colţeşti. La 2. tot acesta o fi şi motivul 
că nu au sunat clopotele nici la romano-catolici, nici la reformaţi, nici la unitarieni, 
nefiind bătute în dungă. Acest lucru reiese şi din faptul că a doua zi, la porunca 
husarilor veniţi în ajutor, transmisă de juratul Ioan Rosa, unitarienii şi reformaţii 
au bătut clopotele în dungă imediat şi s-au ridicat împotriva prădătorilor, prinzându-i. 
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La 3. nimic. La 4. Nu ştiu şi nu am auzit dacă juzii au poruncit sau nu să se gătească 
la fiecare casă pentru răsculaţi, dar după ce românii prădători s-au îndreptat a doua 
oară asupra porţilor noastre,joi, după prădarea curţilor, ei ameninţându-mă că dacă 
am la mine sau în biserică lucruri de-ale stăpânilor de pământ să le dau de bunăvoie 
că dacă nu, mă pun să jur şi-mi va merge rău, eu am negat să fie ceva la mine, la 
care unul dintre ci mi-a propus două lucruri, în următorii termeni: l. tu eşti preotul 
satului, de aceea să vesteşti maghiarilor să nu facă zarvă noaptea, că le va părea 
rău; 2. când vom pleca de aici, un om din fiecare casă să vină cu noi. Eu le-am 
răspuns: la 1. că voi face aşa, fiindu-mi frică, deşi până la urmă nu am dus lucrul 
la îndeplinire; la 2. că nu pot vesti aşa ceva până nu îmi arată un ordin autentic. Ei 
mi-au zis: dimineaţa va sosi şi ordinul, că e în urmă la ofiţeri. Cu acestea au plecat 
de la poarta mea, dar în curând unul, care s-a declarat caporal printre ei, s-a întors 
şi mi-a cerut un pistol până a doua zi, dar eu i-am spus: noi avem lege să nu ţinem 
arme şi eu nici nu am avut vreodată. El a plecat la dascălul nostru să ceară şi 
de-acolo arme. Întorcându-se spre mine din poartă, mi-a spus: vin la tine cu alţi 
trei la cină şi ai grijă de lucrurile pe care le ai. Dar Dumnezeu i-a adus în curând 
pe husarii de la Aiud şi pe unii provincialişti, încât nu l-am mai văzut pe tâlhar şi 
nu i-am mai dat de cină. La 5. am auzit de la domnul pater preşedinte după răscoală, 
în casa preotului din Rimetea, că el ar fi auzit că fiul lui Mihai Jări, aflat sub 
anchetă, i-ar fi condus pe răsculaţi asupra reşedinţei sale şi ar fi fumat pipă în casa 
prezidenţială, dar eu nu am văzut cu ochii mei; de la onoratul preot reformat am 
auzit în curtea măritului domn conte, atunci când soldaţii I-au adus prins pe fiul 
lui Mihai Jări: acum aflu că şi acesta m-a ameninţat. La 6. nimic. La 7. În zorii 
zilei de joi, nedormind în noaptea respectivă nici un strop, am văzut pe fereastră 
destui oameni umblând cu lămpaşe în sus şi jos, dar cine erau anume şi ce cărau, 
de unde, nu ştiu. Iar în ziua de joi pot să-i numesc pe următorii văzuţi pe geam: 
David Marian din Vălişoara căra ceva într-un ciubăr în jos pe uliţă, cred că nu era 
altceva decât vin, dar nu ştiu de unde venea; tot aşa, Mihai Gyorke din Colţeşti 
ducea pe sub fereastra mea vreo două scânduri, dar nu ştiu de unde. La 8. am auzit 
că s-au prădat multe şi felurite bunuri ale onoraţilor domni posesori, dar de unde, 
ce şi cât eu nu cunosc şi nici nu pot estima. La 9. nimic. 

Al 33-lea martor, onorabilul domn Martin Aradi, dascăl al amintitei biserici 
unitariene din Colţeşti, de circa I ne-a transmis la fel ca martorul precedent în scris 
mărturia sa, după cum urmează: la I. nimic. La 2. Faptul că la năvălirea prădătorilor 
nu am bătut clopotul în dungă s-a datorat următoarei cauze: unul din juzi, anume 
Ioan Meszăros junior, prezentându-se la mine din ponmca juzilor, mi-a spus să 
nu cutez a bate clopotul în dungă, motivând că duşmanul nenumărat şi străin se 
apropie (precum ne-a înspăimânt pe toţi omul onoratului domn conte, trimis de la 
curte sus în munţi ca să afle cine e duşmanul şi care alerga cu pălăria tăiată spre 
casă, după cum au relatat alţii) şi că dacă vom bate clopotele în dungă vom fi 
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nimiciţi cu tot satul, neavând putere să ne opunem. Iar baterea clopotelor la venirea 
husarilor s-a datorat faptului că aceştia l-au trimis ca sol, încă de la capătul satului, 
pe juratul Ioan Rosa ca să tragem clopotele. De aceea am şi bătut clopotele în dungă 
şi noi, şi reformaţii. La 3. şi 4. nimic. La 5. Eu personal nu am văzut pe tiui lui 
Mihai Jări, aflat sub anchetă, să fi călăuzit răsculaţii, dar vrând să urce cu un grup 
de români la reşedinţa onoraţilor domni pateri, am auzit că au găsit acolo oameni 
aflaţi de partea noastră, care i-au respins. Am mai auzit că îl înjura pe onoratul 
domn părinte Fartzădi şi îl căuta la casa domniei sale, domnul Daniel Szabo, după 
cum mi-a spus acesta din urmă. La 6. nimic. La 7. Nu ştiu ca sătenii să se fi 
amestecat printre prădători şi să fi jefuit şi ci, dar în zorii zilei de 11 noiembrie, 
ieşind pe prispă, i-am văzut pe văduva lui Nicolae Szekeres cu fiul ei şi pe Ştefan 
Szekercs junior cum cărau grâu prin curtea mea. Cel din urmă mi-a spus că românii 
au prădat totul în curtea doamnei şi acel grâu puţin i l-au dat alţii din şura 
domnişorilor. Din curtea onoratei doamne, soţia lui Francisc Torotzkai, a cărat 
ce-a putut cu fiul ei, dar precum mi-a afirmat încă atunci, a procedat aşa cu bună 
intenţie şi mi-a şi adus imediat farfurii de cositor, un umeraş, mere, nuci, bucăţi 
de fier, uşi de la casă etc. Tot atunci, uitându-mă de pe prispă, am văzut şi pc alţii 
cărând nişte lucruri din curţi, dar fiind întuneric, nu pot să-i numesc. Ziua următoare 
însă l-am văzut pe Ioan Jări, lăcătuşul, trăgând o sanie mică de scândură, cu nişte 
scânduri mărunte pe ea, împreună cu un român, dar nu ştiu din curtea cui. La 8. şi 
9. nimic sigur 

92 1785, ianuarie 18, Sânmihai 

Illustrissime Domine Comes Camerarie et Supremus Comes et 
Tabula Continua Domini Domini Gratiose et Colendissime! 

Jn hoc Anno currenti 1785 I Oa Januarii sub Numero 21 mo kolt Rendeleset 
Nattsăgodnak es a Tekintetes Tăblănak egesz alazatossaggal vettem. sat azt gondoltam 
hogy azon Militaris Tisztek kik a tolvajoktol s mas egyebb embcrektol is elpredălt 
sakmanyoknak. felkercsesere sa Proprietariusoknak vaio viszsza adasâra kirendeltettek 
mintgyărt nyomba kovetik a Nattsagod es a Tekintetes Tabla nekem tett parantsolattyăt, 
de mind eddig semmit nem ertettem irăntok, joneke vagy nem, nem tudom. En a 
Nattsăgod es a Tekintetes Tabla parantsolattyăt alta] nem hăgom, de ha azokra a 
Havasokra kikelletnek menni, oda most akărmi konnyi.i emberseges ember sem 
penetrălhatna, de a Militaris Tisztekis ha tsak gyalog nem măszkălnak, lohăton 
bizonyoson a Kosziklăra ki nem mennek, măr ha ugy meglehetne hogy Toroczkon, 
Szentgyorgyon, Bedelobe es Gyertyanoson czellyăt elerhetne az ember, ugy konnyi.i 
volna, de a Jărai Processusbannis az egy Jârăn kivilll kijjebb az Ember most ebben 

343 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



az tidoben nem mehet, hanemha a processualis Szolga Birak a kik a Jarast joii tudgyak 
ha megjarhatnak, de kesore fogjuk mi keresni ott a Kintset, mert a mint hallam az 
estve a Gr6ffToroczkai Sigmond Ur egy Udvari Tisztyitol es a Refonnatusok egyhazfiat61 
lehoztak onnat mind a Penzt s mind a Portekakat a Limitaneus es mas Katonâk, mert 
azt mondgyak azon Udvari Tiszt es egyhazfiu hogy ok eleget kerestck oda fel de 
semmit sem kaphattak? Ugyantsak ha Parantsolat van iranta tellyesittenunk kell nem 
tehettink r611a, hanem ez edgyet instalom Nattsagodt61 es a Tekintetes Tablat61, hogy 
ha azokra a Tolvajokra tennett Havasokrn kene ki menni, engemet azon parantsolanyok 
a1611 oldazzanak fel, mert az en Testem allapottya nem ollyan, hogy sem 16haton 
sem gyalog azokon petzkelodhessen. 

Mâr ket hete hogy az Authenticatiot follytatvân, a mint hallom minden 
haszon nelktilt, mert tsak az a kerdcs a mint mondgyak: Olt-e valaki embert s 
Templomot vert-e fel? s tsak magokat a Rabokot kerdezik meg; mintha 6 megmondanâ 
a maga vetket, azt irja Horvath lmbre szolga Bir6, hogy mâsskor (mellyet az Isten 
ne adgyon) 6 tudnâ elfogni az ollyan Rabokot, mert elsobben megolne s azutâna 
kotne meg. 

A Szckcllyek kivalt Limitaneus Katonak szinte kihuznak a I lazb61, hogy 
follytassam a Causakat mert ha megis szeket nem tilok panaszt tesznek a Gubcmium
ban? Minthogy mâsutt mar hozzâis kezdettek enis hat a Nattsagod es a Tekintetes 
Tabla engedelmeb61 tsak hozza kezdek mert kivalt ha meg sem torvenykezilnk, 
az apr6lekos gonossâgok, majd nagy tzegercs vetkekke vâlnak, s minthogy itten 
ttibbire Armalistak a Lakosok torveny nelklilt tsak in privato, sem corporaliter sem 
mâskeppen megbtintetntink nem lehet. 

Esket6 Petsetet a F6 szolga Bir6i Szekre talam adhatok, mert ha nem, majd 
minden Causa megakad, mert mintsem Kolosvârra mennyen Petsetert inkâbb 
dcrekas jussa kereseserolis lemond, az Ăpertazâst penig eddigis folytattam minthogy 
a Relatoriak diridâltatnak tsak a f 6 szolga Bir6i szekre. Quibus ita notificatis ct 
humillime repraesentatis me favoribus et Gratiis cnixc commendans persisto 
lllustrissime Domine Comitis Camerarii et Supremus Comitis lnclytae item 
Tabulae Continuae 

llumillimus servus et cliens 
Christophorus Miske m. pria 
Ordinarius judex nobilium 
Sz. Mihâlly l Sva Januarii 1785 

lYerso:] lnclytae Tabulae Continuae Judiciariae Inclyti Comitatus Colos, 
Dominis Dominis Gratioso colendissimis 
Ex oficio Claudiopolis 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 969/1785. 
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Preailustre domnule conte camerar şi comite suprem, 
Tablă Continuă, 

Domni preagraţioşi şi preaonoraţi! 

Dispoziţia Domniilor Voastre şi a Tablei Continue din I O ianuarie a anului 
curent 1785 datat sub numărul de înregistrare 21 l-am primit cu toată smerenia 
gândindu-mă că ofiţerii armatei, care au fost dislocaţi ca să recupereze şi să le 
înapoieze lucrurile prădate de la proprietari şi de la alţi oameni de către tâlhari, 
vor unna imediat porunca Domniei Tale şi a onoratei Table, dar până acum aceştia 
nu au apărut şi nici nu ştiu dacă vor veni sau nu. Eu nu voi călca porunca Domniei 
Tale şi a onoratei Table, dar dacă trebuie ieşit în munţi, acolo acum nu ar putea 
pătrunde nici un om obişnuit şi nici chiar ofiţerii armatei, numai dacă nu vor merge 
pe jos, căci călare printre stânci nu se poate umbla; ar fi mai uşor să se atingă ţelul 
propus prin Rimetea, Colţeşti, Izvoarele şi Vălişoara, căci prin cercul lara, în afara 
localităţii lara, acum nimeni nu poate umbla, numai dacă juzii procesuali, care 
ştiu cărările bine, nu s-ar încumeta la aceasta, dar, oricum, noi vom căuta acolo 
prea târziu acele comori, întrucât, precum am auzit aseară de la un paraclisicr 
reformat şi un provizor al domnului conte Sigismund Toroczkai, atât banii, cât şi 
bunurile au fost duse de acolo de către soldaţii regimentelor de graniţă şi alţi 
militari, căci, după cum afirmă provizorul şi paraclisierul, ei au căutat destul timp 
acolo sus fără să găsească însă nimic; dar dacă este ordin în acest sens, nu putem 
face altfel şi trebuie să-l îndeplinim, dar am o rugăminte către Domnia Ta şi onorata 
Tablă, ca în caz că, totuşi, o să trebuiască să ieşim în acei munţi, eu să fiu absolvit 
de această dispoziţie, căci starea sănătăţii corpului meu nu permite să umblu pc 
acolo nici pc jos şi nici călare. 

Deja de două săptămâni continui autentificările, din câte aud fără nici un rost, 
căci, din câte se spune, se pune doar întrebarea: dacă a omorît cineva vreun om sau 
a jefuit vreo biserică? Şi numai cei închişi sunt întrebaţi, de parcă aceştia ar mărturisi 
păcatele lor; după cum scrie judele nobililar Emeric Horvath, că altădată (ceea ce 
O-zeu să nu dea) el ar omorî asemenea captivi şi numai apoi i-ar lega. 

Soldaţii regimentelor de graniţă secuieşti aproape că mă scot pe sus din 
casă să continui procesele, căci, dacă nu, ei mă vor reclama la Guberniu; şi întrucât 
în alte părţi s-au început tot aşa şi eu, cu permisiunea Domniei Tale şi a onoratei 
Table, mă voi apuca de ele, cu atât mai mult cu cât, dacă nu ne apucăm de judecată, 
faptele rele mărunte, de fiecare zi, ar putea deveni păcate capitale şi cum aici marea 
majoritate a locuitorilor sunt annalişti ei nu pot fi pedepsiţi fără judecată nici fizic, 
şi nici în alt chip. 

Pecete de jurat pentru scaunele de judecată superioare cred că pot să dau, 
căci de nu, aproape toate cauzele s-ar poticni, căci nu e cine să meargă la Cluj 
după pecete, mai bine renunţă la cererea sa îndreptăţită. 
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Către Tabla Continuă 

Sânmibai, 18 ianuarie 1785. 

93 

lnclyta Universitas! 

Preaumilă slugă şi client 
Cristofor Miske, m. p. 

Jude nobiliar ordinar 

1785 ianuarie 20, Alba Iulia 

Informatione de origine Tumultus Rusticanae, et ejus in hunc etiam Inclytum 
comitatum propagatione per Inclytam Universitatem sub 16-a presentis Mensis 
praestita quoad reliqua objecta in ea attacta porro Statu Notitiae sumpta, relate ad 
punctum de captivis eodem ex capite interceptis sonans rescribendurn duxi: delin
quentes bos in tres Classes, et quidem maxime reos, utpote qui primarii Coriphaei, 
Populisque ad Tumultwn concitatores, aut plane coactores, interfectores, incineratores, 
et sacrilegi fuerant ad primam. Ad 2-am qui pro cooperatione ad currentcs spoliorum, 
absque tamen patratis caedibus participes fuerunt, horumque participatione correos 
sese effecerunt, ac denique ad Classem 3-am tales referri, qui aut ex simplicitate, 
et impetu coeco obrepti, aut aliorum malitia seducti respective numerurn tantum 
Tumultuantium, res minoris momenti subripiendo augebant, aut forsitan nec hoc 
contra illos clare prodeunte carceribus ex soia suspicione mancipati extiterant. 

In bas itaquc tres Classes dispescendi captivi, illi qui pro gravitate Criminum 
Judicio Inclytae Universitatis ad 1-mae Classern referentur, Processu Criminali 
servatis de jure servandis convcniantur, definite vero Processus ante pronunciationem 
sententiae Suae Sacratissimae Majestati submittantur. 

Contra 2-dae Classis autem delinquentes poenae corporales reatui commen
suratae dictentur, et exemtioni etiam dentur, ita tamen, ne infligendi Baculorum, 
aut senticarum ictus numerum oU-ae superent, hac purro ratiunt: castigati ii1.k111 
2-a Classis captivi praemissa seria adhortatione, ut sibi deinceps ab lmpostoribus, 
et pravis eorum Clementationibus cavere sciant, erga superioritatem vero tam 
Ecclesiasticam, quam secularem, ac Dominio Sua Terrestralia debitam paritionem 
observare voverint ad curandam rem suam domesticam quantocyus remittantur. 

3-tiae deniquc Classis captivi imputato ipsis in poenam perpcsso hactcnus 
carcerum squallare praemissa erga bos etiam, pariformi adhortatione, liberi 
dimittantur. Quantum porro Possessionem Pocsaga, quae in renitentia actu quoque 
perseverare refertur attinet, dabitur opera, ut hujus quoque possessionis lncolae 
semet ad pacem et tranquillitatem componant, interea lnclyta etiam Universitas 
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velit sollicita essc, quomodo homines hi omni meii ori modo, et celerius adsaniora 
valeant reduci consilia. 

Quibus in reliquo constante persevera 
Inclytae Univcrsitatis 

Datum Albae Carolinae dic 20-a 
Januarii 1785 

Obligatissimus 
Comes Antonius Jankovits m.p. 

[Verso:] 158/162. Praesentatum 26-a Januarii 1785. 
De classificatione et persecutione Captivorum, deque 
Potsagaiensibus ad quietem disponendis. 
lnclytae Comitatus Kolossiensis Universitati 

Conclusum: Obscrvari, et Vice Judicem Nobilium committi ut Potsagaienscs 
ad quietem disponet. 
Ex officio Claudiopoli 

94 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 968/1785. 

1785 ianuarie 27-28, Ocoliş 

Illustrissime, Spectabiles, Magnifici, Generosi et Egregii Domini, 
Domini Gratiose humilimi colendissimi 

Humilime notum facirnus lllustritati Vestrae practitulatisque dominationibus 
Vetris Nos Sigillum Spectabilis, ac magnificis Domini Laurentiis Mara de Felso 
Szollospataka, Inclyti comitatus Colos Superioris cum Torda Inferiore et Sede 
Aranyos uniti Ordinarii Vice Comitis, pro parte et in Persana Spectabilis et Magnifici 
domini Samuelis Intzedi de Nagyvarad substituti Circuli Tordae lnfcrioris, cum Sede 
Aranyos uniti Vice Comitis ratione dicti Ofticii sui Legitime emanatum recepisse 
hujus tenoris: Sigillium Citatorum, Certificatorum Convocatorum, Inquisitorurn, 
Adrnonitorum, Adtestatorum, Repetitorum, In et Prohibitorurn pro Parte, et in 
Persana Spectabilis Domini Samuelis lnczedi de Nagyvarad, substituti circuli Torda 
lnferioris, cum Sede Aranyos uniti Vicecomitis, ratione dicti sui ofticii sub poeno 
FI. 12 Claudiopolirn 20 Decembris 1784, Extradaturn per I. Comitatus Colos Superior 
cum Torda Interiori et Sede Aranyos uniti Ordinarium Vice Comitem L. S. Laurentium 
Maram. p. 

Hoc sigi I Io recepta nos ad mandatum praelaudati Domini Exponentis Ann o 
ishuc praesenti 1785 Die vero 27-ma Mensis Januariis in et ad Possessioncm N. 
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Oklos Circulo Tordae Inferiori ingremiatam, consequenterque domini Providi Korce 
Nyikula, Jobbagionis Illustrissimi Domini Johannis Szilvasi ibidem extructam et situatam 
accesimus ibique Testes infrascriptos, virtute praeimporti Sigilii coram nobis legitimi 
citatos, et accersitos, exacto priores, ab iisdem firmissimo Juramenti sacra.mento, 
de ex super Quaestionibus nobis exhibitis, praesentibusque insertis, ad fidem Dco 
debitum serio examinavimus, et inquisivimus, perceptamque ah iisdem veritatis 
certitudinem serie sequente descripsimus; 

Questiones exhibitae sequentes sunt: 
Esmerie a Tanu, a Nagy Oklosi Non Unitus Papot Popa Dumitrut ki most 

Kolozsvart fogsâgban vagjon. Ha igen mitsoda el etil embernek mondja? Nevezctescn 
a kozelebb mult 6sszel a Predăba jelen volt e valahol? A felzendiilt Predâl6 sereg 
Eloljăr6inak leve leit hordozta-e, olvasta-e maga Halgat6inak, es azokkal egyiltt volte 
Ponor fele, vagy măsuvă, es a nepet inditotta e a lărmâra, s predâlăsra s ki parant
solattyâb61? Cum omnibus congruis Circumstantiis vallya mega Tanu. 

Sequentur Testes. Eorumque fassiones 
1-mus Testis Providus Bacsota Petru, Annorum Circiter 60, Jobbagio 
Posteritatum S pectabil is quondam S tephani V ăr6 fatetur: 
Popa Dumitrut joi esmerem s tudom hogy jâmbor j6 tele ember. Hogy a 

kozelebb mult 6sszel a larma.ban es predâban valaho\ jelen \ett volna? Nem tudom, 
nem is hallottam, hanem utânna Sz. Gyorgyon mcgesett a predălăs s szolgabir6 
uram is a nemesekkel Szoltsvâra f ciment volt, fcljovetele utân tsak ham ar az 
Ujjfalvi vagy Lunkai Strâsa ide joven Falunkba, azt mondă hogy oly parantsolat 
jott hogy minden Falub61 mcnnyenek emberek, mert az Urak a Hegyekr61 Ic 
jottenek Szoltsvâra; a Falusiak nem akartak mcnni a Bir6 es Pap nelkiil, el indult 
a Pap is nemelly falusiakkal es elmentek a Podsagi tcloig s otl talâlkozvan valami 
Podsâgi vagy Szoltsvai emberekkel, kerdezck ha volnânak e Szoltsvăn valami urak, 
kikis felelven hogy nints ott semmi Urasâg tsak hazugsâg volt, onnat visszatertek 
a Pappal egyi.itt, leven a Papnak halottya is temetni volt. Nem is hallottam tobbszor 
hog_v a lârmâz6 sereg Eloliâroinak levele, vagy izenettye jott volna Falunkba. 

2-dus Tcstis Providus Mants Nyikula Annorum Circiter 55, Jobbagio illus
trissimi Domini Francisci Torotzkaianae fatetur: Mostan Kolosvârt fogsâgba leva 
Papunkat Popa Dumitrut esmerem s mi6tta tudomjambor emberseges cmbemek 
csmertem: Hogy az elmult 6szon valaho( a predâlâsban lett volna vagy valami 
levelet olvasott volna c16ttiink soha sem hallottam, hanem a Szent Gyorgyi 
preda.las utân felmenven Szolgabir6 uram Szoltsvăra a Tordai nemesekkel, onnat 
lctt lcjovetele utân tsak hamar hallottam (mert magam itthon nem voltam) hogy 
a Lunkai Strâsa ide jott oly hirrel hogy Szoltsvâra jottek a Tisztek, hogy meg 
visgâljâk mi ki vagyon ott, s azon vegre elindult volt a Pap is nemely Falusiakkal, 
de tsak a Podsâgi tet6ig mentek volt s estvere visszajottek. Hogy a nepet a predăra 
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inditotta volna vagy valami levelet vagy egyszer e vagy masszor a Faluban olvasott 
volna? Nem tudom, nem is hallottam. 

3-tius Testis Providus Ruttaila Mihaila Annorum Circiter 33 Jobbagio 
lllustrissimi domini Francisco Torotzkaianae, fatetur: Popa Dumitrutj61 esmerem, 
s miolta eleibe kezdettem jonni jambor j6tet embemek tapasztaltam. Az kozelebb 
mult oszi larma.ban hogy valahol lett volna, nem tapasztaltam. Azt hallottam (mivel 
akkor itthon nem voltam) hogy a Szent Gyorgyi preda.las utan, valami izenetjott 
volna a Faluba Lunkăr61, hogy mennenek a Falusiak Szoltsvara mert Tisztek 
vadnak ott, akkor a Pap is ment volt nemely Falusiakkal, de megertettem azutan, 
hogy ki Lunkar61, ki a Podsagi tetorol vissza tert, a Papis halottya leven esvere 
hazajott. Hogy a Falusiak elott valami levelet olvasott voi na, es az alta! a predara 
usszitotta volna, soha sem hallottam. 

4-tus Testis Providus Csomya Demjan Annorum Circiter 60, Jobbagio 

Spectabilis Domini Josephi Todor, fatetur: Utrizalt Popa Dumitrut mi6lta o itt 
kozti.ink meg venult,jambor embersegcs embemek esmertem semmi rosszat felolle 
nem tudok. Az elmult osszel a predalasba hogy valahol lett volna, vagy masokat 
is unszolt volna nem tapasztaltam. Mikor Podsaga fele fel indult volt nemelly 
Falusiakkal itthon nem voltam, s nem is tudok azon dologr61 semmi bizonyost 
mondani. 

5-tus Testis Providus Kacs6 Todor Annonun circiter 44 Jobbagio Spectabilis 
Domini Emerici Gerendi fatetur: mostan Kolozsvart fogsagban levo Papunkat Popa 
Dumitrutj61 esmerem, en semmit egycbet mondani nem tudok felolle, hanem hogy 
jambor j6 fele ember. Hogy valaha valami ollyas levelet olvasot volna, melly alta) 
valakit a prcdara ra.n.gatot volna, en nem hallottam. Hallottam, hogy az osszel valami 
izenetre, melly Lunkaroljott volt, Pap is el indult volt nemely Falusiakkal, de meddig 
volt nem tudom, mivel itthon nem voltam. 

6-rus Testis Providus Kucso Nyikula annorum Cin.:iLer 30 Jobbagio Spectabilis 
Domini Josephi Dobai, fatetur: Popa Dumitrut, Papunkat jambor emberseges 
embemck esmerem lenni. Nem is hallottam hogy olvasott volna vaia.mi ollyas levclct, 
rnellyel a Falusiakat predara unszolta volna. Mikor Podsaga fele fel indultak volt 
nemely Falusiak vele egyi.itt, akkor a Juhok mellett voltam Kisoklos fele, mely szerint 
semmi bizonyost azon dologr61 nem is mondhatok. Caeterum nihil. 

7-mus Testis Providus Muyik Szamuila Annorum Circiter 38 Jobbagio 
illustrissimi Domini comitis Josephi Somlai, fatetur: Popa Dumitrut, egy j6 iele 
Papi embcrnek esmertem_ ltt Templomba egyszer masszor noha nem gyakran en 
is voltam, de nem hallottam hogy olvasott volna ollyas levelet, mellyel a nepct a 
larmara inditotta volna. Hallottam (mert magam szenegetni leven akkor itthon nem 
voltarn), hogy a Szent Gyorgyi preda utan, Lunkar61 e vagy honnat olyas izenet 
jott volt a Faluba hogy innet is mennyenek emberek Szoltsvăra mert oda jottek a 
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Tisztek, hogy bekesseget tsinâlyanak, akkor a Pap is el indult volt, de ugy ertettem 
hogy a Podsâgi tetorol tsak hamar vissza tert. Caeterum nihil. 

Die subsequenti 28-va praescripti mensis etAnni in praefata Dominio praesens 
Inquisitio Continuata. 

g-vus Testis providus Kara Juon Annorum Circiter 60 Jobbagio illustrissimi 
Domini Josephi Nalâtzi fatetur: Nevezett Popa Dumitrutj61 esmerem embersegcs 
j6 Papunk volt. En nem hallottam hogy leveljott volna hozzâ, nem is tudom hogy 
olvasta volna. Hanem azt tudom, hogy az osszel a Szent Gyorgyi predâlâs utan, 
Lunkar6l jott volt egy kovet oly izenettel, hogy Szoltsvâ.ra mennyenek minden 
Falub6l, mert odajottek a Tisztek hogy bekesseget tsinâljanak, akkor a Pap is Popa 
Dumitru elindult volt Lunka fele de vissza tertem, s ugy tudom hogy a tobbi is a 
kik a Pappal elmentek volt megertven hogy hazugsâg a dolog vissza tertek. 
Caeterum nihil. 

9-vus Testis Providus Kolya Szannika Annorum Circiter 70 Jobbagio Illus
trissimi Domini comitis Wolffgangi de Bethlen, fatetur: Mostan Kolosvârt fogsâgba 
levo Papunkat Popa Dumitrut emberseges j6 Embemek esmertem, semmi rosszat 
felolle nem tudok, nem is hallottam. A kozelebb mult osszel hogy valaho I a predal6 
sereggeljârt volna, nints hiremmel, nem is hallottam hogy a falu elott valami ollyas 
levelet olvasott volna, hanem a Szoltsvai es Szentgyorgyi predâlâs utân, mikor a 
Tordai nemesek feljottek s vissza is mentek, azutân tsak hamar Lunkâr61 a Gornyik 
ide joven oly izenetet hozott hogy minden Falub61 mennenek emberek Szoltsvara 
mert ott vâmak a Tisztek hogy adjâk ki a Commissiot mihez tartsuk magunkat. ltt 
oszve-gyulven a Falu sokâig tanâtskoztunk, s magam is mondottam egyik, hogy a 
Pap es Bîr6 nelkill nem megyunk, a Runkiak is ci joven innet is sokan meg indultunk 
a Pappal egyilt, s talâlkozvân Szoltsvai emberekkel kerdeztilk ha volnânak ott ollyas 
Tisztek es urasâgok, kik felelvcn hogy nintsenek hanem tsak hazudott volna a kovet, 
sokan Lunka mellol, nemelyek Podsâgâr61 nemellyek a Szoltsvai kereszterol vissza 
tcrtenek, a Pappal egytitt, aki meg akkor vatsorarra visszajott mint hogy halottuk 
is volt. Egyeb mozdulasat se Papunknak, se a Falusiaknak nem tudom. 

1 o-mus Testis providus Karcso Filip Ann o rum Circiter 42 Jobbagio 
Spectab1l1s Uommi Joseph, Uobai Fatetur: En ugyan az Unitus Pappal tartok, de 
utrizalt Popa Dumitrut is a nem unitus Papot emberseges jambor embernek 
esmertem, nem is hallottam. hogy valami ollyas levelet olvasott volna hogy az 
altal Halgat6it is a predăra inditotta volna. Nem is voltak innet tudomra se egy 
fele se mas fele, hanem a Szent Gyorgyi predâlâs utăn hallottam, hogy egy Kovet 
jott volt Lunkâr61 hogy Szoltsvăra valami tisztekjottek volna, s akkor erkezvcn 
cgy Papne Atyankfia Szoltsvâr61 att611 kezdeztem s azt mondâ hogy nem igaz mert 
oda senki nem jott. Ugyantsak nemelly Falusiak a Pappal egyutt elindulvân, nem 
tudom meddig elmentek s megertven, hogy hazugsag volna a dologba vissza 
tertenek. Caetcrum nihil. 

350 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



11-mus Testis Providus Zbunka Filip, Annorum Circiter 64 Jobbagio lllus
trissimi Domini L. Baroni Stephani Daniel de Wargyas, fatetur: Utrizalt Popa 
Dumitrut, mint Papomat emberseges j6 felc embernek esmertem, Hogy valaha 
ollyas levelet olvasott volna elotlink, hogy az alta! a larmara inditson, soha sem 
hallottam. Mikor Szoltsvara felindult volt nemelly Falusiakkal itthon nem voltam, 
azert arr6l sz6lani nem is tudok. 

I 2-us Testis Providus Andrej Demjan Annorum Circiter 67 Jobbagio Illus
trissimi Domini L. Baroni Caspari Torotzkai, fatetur: Kerdesbe forg6 Papunkat 
Popa Dumitrutjambor embernek esmertem. Nem tapasztaltam, nem is hallottam 
soha hogy valakitol levele jott volna, mellyet a Falu elott fel olvasott hogy Halgat6it 
a predara inditsa. Hallottam azt hogy Lunkar61 jott volt egy Kovet ki azt kerdezte 
hogy Szoltsvarra mennyen minden Falu a Tisztekhez, s midăn hogy innet is mentek 
volt az emlitett Pappal egylit, de meddig voltak nem tudom, mert en nem leven 
arra vaio ember papomt6l nem mozdultam, ugy hallottam hogy azok is vissza 
jottek, mert tsallardsag volt a dologba. Caeterum nihil. 

13-tius Testis Providus Zbunka Szimjion Annorum Circiter So Jobbagio 
Illustrissimi Domini L. Baroni Stephani Daniel fatetur: Utrizalt Popa Dumitrut 
esmcrem, jambor eletti embemek tudom. Hogy valaho! a predal6 sereggel jart 
volna, vagy azon seregnek Eloljăr6it6l vett levelet olvasott volna elăttink, nem 
tapasztaltam. Mitsoda hazugsăgra s kikkel ment volt Szoltsva felc nem tudom, mert 
nem voltam itthon. Caeterum nihil. 

14-us Testis Providus Bozsota Gavrilla Annorum Circiter 70 Jobbagio 
Spectabilis Domini Alexandri Papai de Als6 Jăra, fatetur: A kcrdesben forg6 
Papunkat Popa Dumitrut egy j6 fele jambor embcrnek esmertem. Soha nem is 
tapasztaltam, hogy a predal6 sereg kozc elegyitette volna magat, vagy valakitol 
ollyas levclet vett volna, mellyet olvasvăn a nepet a Larmara inditotta volna. Hanem 
azt tudom hogy a Szent Gyorgyi prcdalas utăn nem sokăra Lunkăr61 egy Străsa 
jott al tal ide aki azt hazudta, hogy Szoltsvăra fel jottek az urasagok a Tisztekkcl 
hogy a kart mellyet a Gr6ff udvarăban tettck, meg bctsilljek, s azt parancsoltak, 
hogy minden Falub61 emberek mennyenck oda, s inent is elindultak sokan a Pappal 
egyut s Lunkar61 is, magam is el mentem volt, Papaj Petruval es Muntya Demjannal 
sa Gomikal meg allapodvan lăttuk hogy hazugsag volt s visszajottilnk. De a Pap 
be sem jott a Faluba hanem a kereszttol vissza tert, leven halottya is itt a Faluba 
mellyet masnap el kellett temetni. Caeterum nihil. 

I 5-us Testis Providus Papaj Petru Annorum circiter 36 Jobbagio Spectabilis 
Domini Stephani Papai de A!s6 Jăra fatetur: Nevezett Popa Dumitrut mint lelki 
Pasztoromat joi esmerem s jămbor j6lelku embemek tudom lenni. Soha nem is 
tapasztaltam hogy Hallgat6it a predara inditotta volna sot az elott vaio Vasămapig 
mikor Torotzk6n el fogatott a Templombam arra kerte a nepet hogy senki hazugsaga 
utăn ne induljanak hanem a Felseges Kiralyi Gubemium parantsolattyăb61 mint 

351 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



eddig. Az igaz hogy a Szengyorgyi predâlâs utân nem sokâra Lunkâr61 joven egy 
Strâsa olly izenettel hogy minden falub61 mennyenek emberek Szoltsvăra, mert 
oda jottek a Tisztek, hogy ott bekesseget tsinăljanak, a Falusiak tanatskoztak mi 
tevok legyenek s azt talaltâk fel hogy ha ugy vagyon a dolog oda semmi roszra 
nem mennek de sziikseg el menni a Papnak es Bir6nak is. Ugy indultak osztân 
sokan Szoltsva fete. En is elmentem volt Vorsota Gavrillăval eppen a Faluba a 
Vârmegye Gomyikâ.hoz Gyeves Dumitruhoz s ottjobban mcgertven a dolgot vissza 
tertiink, a Pap pedig s masok is meghalvân hogy ott tisztek nintsenek mega kereszttol 
tert, a faluba be sem jott volt. 

16-tus Testis Providus Birsota Dumitru Annorum Circiter 30 Jobbagio 
Spectabilis Domini Alexandri Pâpai de Als6 Jăra, fatetur: Fogsăgban levo 

Popa Dumitrut joi esmerem s jâmbor j6 Papi embernek tudom lenni. Nem is 
tapasztaltam hogy a Lârmăs idoben valahova jărt vagy levclet olvasott volna 
mellyel a nepet felinditotta volna. Caeterum nihil. 

17-us Testis Providus Nyârutz Petru Ann o rum Circiter 20 J obbagio alterius 
Spectabilis Gaspari Horvăt fatetur. Esmerem a Papomat Popa Dumitrut, scmmi 

rosszat nem tudok felole. Azt sem tapasztaltam hogy a Lărmâra biztatott volna valakit, 
ezen Falub61 nem is volt senki a predan. Hanem azt tudom hogy egy alkalmatossaggal, 
a LWlkai Strâsa ide joven, azt az izenctet hozta, hogy mennyen minden Falu Szoltsvăra 
mert ott vadnak a Tisztek, Ispăny, szolgabir6 s mâsok, hogy tscndesitsek a nepet, s 
akkor en is elindultam s masokis a Pappal, de nem mentiink Szoltsvâig, mert meg 
hallottuk hogy nintsenek ott a Tisztek s hazajottiink. Caeterum nihil. 

I g-vus Testis Providus Borna Afftimyie Annorum Circiter 38 Jobbagio 
lllustrissimi Domini L. Baroni Antoni Orban et pro nune Judex Posscssionis Nagy 
Oklos fatetur. Mostan Kolosvărt fogsâgban nyomorg6 Papunkat Popa Dcmctcrt 
egy jo lclku Tanit6nak s jambor embernek esmcrtem. Soha nem is tapasztaltam 
hogy valaho I a predâra jârt volna, sem a predăl6 sereg elott jâr6nak leveleit ol vasta 
volna, nem îs volt ezen Falub61 tudtomra senki egy fclc is a predâra. Hancm azt 
tudom, hogy a Szentgyorgyi prcdâlâs utăn tsak hamar egy Străsa joven ide olly 
izenettel. hogy Szoltsvâra mennenek, mert oda valami Tisztek jottek oda, hogy 
valami garantăsokatot adjanak ki s commissiot olvassanak. Ezt halvân a Falusiak, 
tanâcskoztak s azon ăllottak meg, hogy a Pap es Bir6 nelkiil nem mennek, ugy 
kdlett aztan meg indulvăn nekem is a Pappal egyi.itt, de tsak hamar megertven hogy 
Szoltsvăn Tisztek nintsenek, nemellyek az utr61 vissza tertenck a Pap is a faluba be 
nem ment hanem meg azon estve visszajott. Magam is eszre vcven, vissza tertem. 

19-us Testis Providus Simoka Szintjuon Annorum Circiter 60 Jobbagio 
Illustrissimi domini Comitis Wolfigangi Bethlen fatelur: Popa Dumitrnt mint 

j6 lelki Păsztoromat, emerem s egy j6 lelki.ijambor embernek tudom lenni. Soha 
nem is tapasztaltam, hogy a predă16 sereg koze elegyitette volna magăt, vagy 
măsokat is unszolt volna, vagy hogy ollyas levelet olvasott voi na. Azt tudom hogy 
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a toroczk6i es Szentgyorgyi predalas utan nem sokara egy nap Lunkar61 egy Strasa 
jott volt ide olly izenettel, hogy Szoltsvâra erkeztek a Vannegyc Tisztyei s azt 
parantsoltak hogy minden Falub61 emberek mennyenek s azert mcntck volt innet 
is nemely Falusiak a bir6val cs a Pappal, de az utan meg ertven, hogy nintscnck 
Tisztek Szoltsvan, vissza tertenek s a Pap is meg estvere haza jott. 

Praespccificati 19-us Fatentes, sunt praescriptae sortis et conditionis homines 
in praefata Posessione commorantes, omnes denique et simpli circiter nobis legitime 
citati juncti examinati modoque praedeclarato fassi. 

Cujus quidem praemissae hujusmodi Inquisitionis nostrae Seriem prout per 
nos exstitit expedita et peracta lllustritati Vestrae praetitulatae Dominationibus Vestris 
fide nostra mediante humillime rescripsimus praelaudatoque Domini Exponati 
Jurium suorum uberius, futuram ad cautclam necessariarn sub sigillis subscriptio
nibusque nostris extradedimus. Anno die locoque supra notatis. Eterna vencratione 
permansuri lllustritatis Vestrae Praetitulatis Dominationibas Vestris humillimi servi 

Gasparus Horvath m.p. Juratus I. Comitatus 
Colos Vice Judex Nobilium 

et Martinus Petri m.p. 
Denominatus Juratus 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 1295/1785. 

Îl cunoaşte oare martorul pe Popa Dumitru, preotul neunit din Ocoliş, care 
se află acum în detenţie la Cluj? Dacă da, poate să mărturisească ce fel de om este 
acesta? Anume, a fost el oare de faţă pc undeva la jafurile petrecute în toamna de 
curând trecută? A purtat el oare scrisorile liderilor oştirii tâlharilor răzvrătiţi, le-a 
citit el oare în faţa auditorilor săi şi, împreună cu aceştia, a plecat el oare înspre 
Ponor sau altundeva? Şi din porunca cui a îndemnat poporul la tulburare şi la 
tâlhărie? Cu toate circumstanţele pertinente să declare martorul. 

Urmează martorii şi declaraţiile lor 
Martorul 1, Petru Bociotă, de circa 60 de ani, iobag al moştenitorilor onoratului 

răposat Ştefan Varo, declară: 
Îl cunosc bine pe Popa Dumitru şi ştiu că este un om bun şi blajin. Că să fi 

rost el de faţă pe undeva la tulburările şi tâlhăriile petrecute în toamna de curând 
trecută? Aceasta eu nu ştiu, nici nu am auzit, însă după ce s-a petrecut jaful de la 
Colţeşti şi domnul jude, împreună cu nobilii, au urcat la Sălciua, imediat după 
plecarea lor, venind străjerul din Satu Nou sau din Lunca aici la noi în sat, a spus 
că a sosit o poruncă să plece oameni din fiecare sat, deoarece domnii au coborât 
din munţi la Sălciua; sătenii nu au vrut să plece fără jude şi fără preot, a pornit 
preotul cu câţiva săteni şi s-au dus până pe culmea Poşagăi şi acolo s-au întâlnit 
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cu unii oameni din Poşaga şi Sălciua, i-au întrebat dacă sunt oare în Sălciua ceva 
domni, la care ei au răspuns că nu se află acolo niciun domn, totul a fost o minciună, 
de acolo s-au întors împreună cu preotul, deoarece preotul avea şi un decedat de 
înmormântat. Nici nu am mai auzit ca să fi sosit în sat scrisori sau ştiri dinspre 
liderii mulţimii răzvrătite. 

Martorul 2, Nicula Manei, de circa 55 de ani, iobag al preailustrului domn 
Francisc Thorotzkai, declară: 

Îl cunosc pe preotul nostru Popa Dumitru aflat acum în detenţie la Cluj şi, 
de când îl cunosc, îl ştiu ca pe un om blajin şi omenos. Ca în toamna trecută el să 
fi fost de faţă pe undeva la tâlhării sau să fi citit ceva scrisori în faţa noastră eu nu 
am auzit niciodată aşa ceva, însă după jaful de la Colţeşti, urcând domnul jude 
împreună cu nobilii din Turda la Sălciua, am auzit imediat după coborârea lor de 
acolo (pentru că eu nu eram atunci acasă) că a sosit aici străjerul din Lunca cu o 
asemenea ştire cum că ofiţerii au venit în Sălciua ca să ancheteze cine şi de ce se 
află acolo şi, în acest scop, a pornit preotul, împreună cu unii săteni, dar nu au 
ajuns decât pe culmea Poşagăi şi înspre seară s-au întors. Ca să fi îndemnat poporul 
la tâlhării sau să fi citit scrisori în sat, într-o împrejurare sau alta? Eu nu ştiu, nici 
nu am auzit. 

Martorul 3, Mihăilă Rutăilă, de circa 33 de ani, iobag al preailustrului domn 
Francisc Torotzkai, declară: 

Îl cunosc bine pe Popa Dumitru şi, de când am început să-i ies în cale, am 
constatat că este un om blajin şi binevoitor. Nu am constatat să fi fost prezent pe 
undeva în timpul tulburărilor petrecute în toamna de curând trecută. Am auzit 
(pentru că atunci nu eram acasă) că, după jaful de la Colţeşti, ar fi venit în satul 
nostru un fel de înştiinţare de la Lunca, potrivit căreia sătenii ar fi trebuit să plece 
la Sălciua, deoarece acolo s-ar fi aflat comisari. Atunci preotul a şi plecat cu unii 
săteni, dar am înţeles după aceea că atât cei care au ajuns la Lunca, cât şi cei care 
au ajuns pe culmea Poşagăi, s-au întors înspre seară, pentru că preotul avea pe 
cineva de înmonnântat. Niciodată nu am auzit ca vreodată să fi dat citire în faţa 
sătenilor vreunei scrisori si. prin acea<;ta. să fi îndemnat la t:1lhării 

Martorul 4, Demian Ciorna, de circa 60 de ani, iobag al onoratului domn 
Iosif Todor, declară: 

L-am cunoscut pe Popa Dumitru, cel în discuţie, ca pe un om blajin şi 
cumsecade, de când a venit printre noi şi nu ştiu nimic rău despre el. Nu am 
constatat să fi fost prezent pe undeva sau, tot aşa, să fi incitat şi pe alţii, în timpul 
tâlhăriilor petrecute în toamna trecută. Nu eram acasă când chipurile ar fi pornit 
spre Poşaga împreună cu unii săteni şi nici nu pot să spun nimic sigur despre 
acel lucru. 

Martorul 5, Todor Kacs6, de circa 44 de ani, iobag al onoratului domn 
Emeric Gerendi, declară: 
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Eu îl cunosc bine pe preotul nostru Popa Dumitru, aflat acum în detenţie la 
Cluj, şi nu ştiu să spun nimic altceva despre el decât că este un om blând şi bun. Eu 
nu am auzit ca vreodată să fi dat citire vreunei scrisori mizerabile, prin intermediul 
căreia să fi îndemnat pe cineva înspre tâlhării. Am auzit că în toamnă a pornit şi 
preotul, împreună cu unii săteni, în urma vreunei înştiinţări, dar nu ştiu până unde 
au ajW1s, deoarece nu eram acasă. 

Martorul 6, Nicula Kacs6, de circa 30 de ani, iobag al onoratului domn Iosif 
Dobai, declară: 

Îl cunosc pe preotul nostru Popa Dumitru drept un om blajin şi cumsecade. 
De asemenea, nu am auzit ca el să fi citit vreo asemenea scrisoare cu care să-i fi 
îndemnat pc săteni la tâlhării. Atunci când a pornit în sus, înspre Poşaga, şi când 
i-a luat pe unii săteni cu el, eu plecasem cu vitele înspre Ocolişcl, motiv pentru 
care nici nu pot să spun nimic sigur despre acel lucru. În rest, nimic. 

Martorul 7, Samuilă Muie, de circa 38 de ani, iobag al preailustrului domn 
conte Iosif Somlai, declară: 

Pe Popa Dumitru l-am cunoscut ca pe un preot bun. Am fost şi eu, deşi nu 
deseori, la biserica de aici, într-o împrejurare sau alta, dar n-am auzit ca să fi dat 
citire vreunei asemenea scrisori prin intermediul căreia să fi instigat mulţimea la 
tulburări. Am auzit (pentru că atunci, fiind plecat la păşune, nu mă aflam acasă) 
că după jaful de la Colţeşti, ar fi sosit în sat, de la Lunca sau de altundeva, o 
asemenea înştiinţare conform căreia să se prezinte la Sălciua şi oameni de aici, 
deoarece acolo s-au dus comisarii însărcinaţi cu restabilirea păcii. Preotul ar fi 
pornit şi ci atunci, dar aşa am înţeles că s-a şi întors foarte repede de pe culmea 
Poşagăi. În rest, nimic. 

În ziua următoare de 28 a menţionatei luni din anul amintit, ancheta a 
continuat în posesiunea arătată. 

Martorul 8, Ioan Cora, de circa 60 de ani, iobag al preailustrului domn Iosif 
Nalatzi, declară: 

Îl cunosc bine pe numitul Popa Dumitru, ne-a fost preot bun şi omenos. Eu 
nu am auzit ca să-i fi sosit vreo scrisoare, nici nu ştiu ca să o fi citit-o. Ştiu însă 
a1.:eca că in toamnă, dupăjatul de la Colţeşti, a sosit de la Lunca un sol cu înştiinţarea 
că la Sălciua să se prezinte oameni din fiecare sat, deoarece au venit acolo comisarii 
ca să facă pace. Atunci preotul, adică Popa Dumitru, a plecat înspre Lunca, dar s-a 
întors, şi aşa ştiu că şi ceilalţi, care s-au dus împreună cu preotul, au făcut calea 
întoarsă, înţelegând că totul este o minciună. În rest, nimic. 

Martorul 9, Sănică Colea, de circa 70 de ani, iobag al preailustrului domn 
conte Volfgang Bethlen, declară: 

L-am cunoscut pe preotul nostru, Popa Dumitru, aflat acum în detenţie la 
Cluj, ca pe un om bun şi cumsecade, nu ştiu şi nici nu am auzit nimic rău despre 
ci. Nu am cunoştinţă ca să fi umblat pe undeva, în toamna de curând trecută, laolaltă 
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cu mulţimea tâlharilor, nici nu am auzit ca să fi dat citire în faţa satului vreunei 
scrisori de acest fel, ci ştiu că, după jafurile de la Sălciua şi Colţeşti, când nobilii 
din Turda au urcat în munţi şi s-au şi întors, imediat după aceea, ajungând aici 
turmele de vite de la Lunca, s-a adus o asemenea înştiinţare că oameni din fiecare 
sat să se ducă la Sălciua, pentru că acolo sunt aşteptaţi de comisari, ca să desemneze 
comisia în faţa căreia ar fi trebuit să ne prezentăm. Adunându-ne tot satul aici, 
ne-am sfătuit vreme îndelungată şi am spus şi eu, laolaltă cu ceilalţi, că tără preot 
şi jude nu ne vom duce. Sosind şi cei din Runc, am plecat mulţi şi de aici, împreună 
cu preotul, şi întâlnindu-ne cu oameni din Sălciua, i-am întrebat dacă se află acolo, 
la ei în sat, asemenea comisari şi domni, la care ei ne-au răspuns că nu sunt, ci că 
solul numai ne-a minţit. Atunci mulţi de lângă Lunca, unii de la Poşaga şi unii de 
la crucea din Sălciua s-au întors împreună cu preotul, care a ajuns deja înapoi la 
ora cinei, deoarece avea şi pe cineva de înmormântat. Nu ştiu despre alte acţiuni 
nici ale preotului, nici ale sătenilor. 

Martorul I O, Filip Karcs6, de circa 42 de ani, iobag al onoratului domn Iosif 
Dobai, declară: 

Este adevărat că eu aparţin de preotul unit, dar l-am cunoscut şi pe preotul 
ortodox, Popa Dumitru, cel în discuţie, ca pe un om de omenie şi blajin şi nici nu 
am auzit ca el să fi dat citire vreunei asemenea scrisori prin intermediul căreia 
să-şi fi incitat şi auditoriul la tâlhării. După ştiinţa mea, oamenii de aici nu au plecat 
nici într-o parte, nici în alta, ci am auzit că, după jaful de la Colţeşti, ar fi venit un 
sol de la Lunca, cum că ar fi ajuns în Sălciua ceva comisari şi atunci, sosind ruda 
unei preotese de la Sălciua, l-am întrebat pe acela şi el mi-a spus că nu este adevărat 
şi că acolo nu a venit nimeni. Totodată, unii săteni, plecând împreună cu preotul 
şi mergând nu ştiu până unde, au înţeles că este un lucru mincinos şi s-au întors. 
În rest, nimic. 

Martorul 11, Filip Zbunca, de circa 64 de ani, iobag al preailustrului domn 
baron Ştefan Daniel de Vârghiş, declară: 

Ca preot al meu, l-am cunoscut pe cel în cauză, Popa Dumitru, ca pe un om 
bun ~i 1.k umenic. Nic iodata nu am au.t.it ca el sa Ii dat vreodata citire fn Iafa noa.su-a 

vreunei asemenea scrisori prin intermediul căreia să ne incite la răzmeriţă. Când 
a pornit în sus, înspre Sălciua, împreună cu unii săteni, eu nu eram acasă şi de 
aceea nici nu pot să mă refer la acel fapt. 

Martorul 12, Andrei Demian, de circa 67 de ani, iobag al prcailustrului domn 
baron Gaspar Torotzkai, declară: 

L-am cunoscut pe preotul nostru, la care se referă întrebarea, pe Popa Dumitru, 
ca pe un om blajin. Nici nu am observat, nici nu am auzit niciodată ca să-i fi sosit 
vreo scrisoare de la cineva, pe care el să o fi citit în faţa satului, ca să-şi îndemne 
auditoriul la răzmeriţă. Am auzit aceea că, atunci când a venit un trimis din Lunca, 
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care a înştiinţat că din fiecare sat să plece oameni la comisarii din Sălciua, ar fi plecat 
şi de aici oameni, împreună cu pomenitul preot, dar nu ştiu până unde au ajuns, 
deoarece eu, nefiind acasă, nu m-am mişcat împreună cu preotul. Aşa am auzit că şi 
aceia au venit înapoi, pentru că totul a fost o minciună. În rest, nimic. 

Martorul / 3, Simion Zbunca, de circa 50 de ani, iobag al preailustrului domn 
baron Ştefan Daniel, declară: 

Îl cunosc pc cel în cauză, Popa Dumitru, îl ştiu ca pc un om cu o viaţă plină 
de bunătate. Nu am observat ca să fi umblat pe undeva împreună cu mulţimea 
tâlharilor sau ca să fi citit în faţa noastră scrisori luate de la conducătorii acelei 
mulţimi. Nu ştiu despre cc minciună este vorba şi nici cu cine a plecat el în sus, 
înspre Sălciua, pentru că nu am fost acasă. În rest, nimic. 

Martorul / 4, Gavrilă Bojotă, de circa 70 de ani, iobag al onoratului domn 
Alexandru Pâpai, declară: 

L-am cunoscut pe preotul nostru la care se referă întrebarea, pe Popa Dumitru, 
ca pe un om bun şi blajin. Niciodată nu am observat ca să se fi alăturat cetelor de 
răzvrătiţi sau ca să fi preluat de la cineva o asemenea scrisoare, pe care citind-o, să 
fi îndemnat poporul la agitaţie. Ştiu însă aceea că la scurtă vreme după jaful de la 
Colţcşti, a venit aici o solicitare prin intermediul unui străjer din Lunca, care a spus 
că au urcat domnii şi comisarii la Sălciua ca să evalueze pagubele înregistrate la 
curtea contelui, şi că aşa au poruncit ca să se prezinte acolo oameni din fiecare sat; 
şi de aici au pornit mulţi, împreună cu preotul, dar şi de la Lunca. Şi eu am plecat, 
înţelegându-mă cu Petru Papai, cu Demian Muntean şi cu Gornicu, am văzut că totul 
a fost o minciună şi am venit înapoi. Dar preotul nici nu a intrat în satul acela, ci s-a 
întors de la cruce, având şi un decedat aici în satul nostru, pe care a doua zi trebuia 
să-l înmormânteze. În rest, nimic. 

Martorul 15, Petru Papai, de circa 36 de ani, iobag al onoratului domn Ştefan 
Papai de lara, declară: 

Îl cunosc bine pe numitul Popa Dumitru, ca păstor al meu sufletesc, şi îl ştiu 
ca fiind un om blajin şi bun la suflet. Niciodată nu am observat ca să-şi fi îndemnat 
credincioşii la tâlhării, ba mai mult decât atât, până înainte de duminica aceea în 
care a fost prins în biserica din Rimetea, a rugat poporul să nu dea ascultare 
minciunilor şi să nu se conducă după ele, ci să ia în seamă numai poruncile Înaltului 
Guberniu Regesc, ca şi până atunci. Este adevărat că, la scurtă vreme după jaful 
din Co Iţeşti, sosind aici un străjer din Lunca cu înştiinţarea ca să se prezinte oameni 
din fiecare sat la Sălciua, deoarece acolo au sosit comisari însărcinaţi cu restabilirea 
păcii, sătenii s-au sfătuit îndelung ce să facă şi au ajuns la concluzia că, aşa stînd 
lucrurile, nu li se va întâmpla nimic rău dacă se vor duce acolo, dar că este necesar 
să plece împreună cu preotul şi cu judele. Aşa au plecat mulţi atunci înspre Sălciua. 
Şi eu m-am dus, împreună cu Gavrilă Borşotă, tocmai până în sat, la gornicul 
comitatului, Dumitru Gyeves, şi acolo, înţelegând mai bine lucrurile, ne-am întors. 
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Însă preotul, dar şi ceilalţi, auzind că acolo nu se află niciun comisar, au făcut calea 
întoarsă deja de la cruce, nici nu au mai intrat în sat. 

Martorul 16, Dumitru Bîrşotă, de circa 30 de ani, iobag al onoratului domn 
Alexandru Papai de lara, declară: 

Îl cunosc bine pe cel aflat în captivitate, pe Popa Dumitru, şi îl ştiu ca fi iod 
un preot bun şi un om blajin. Nu am observat ca în vremurile de răzmeriţă să fi 
umblat pe undeva sau să fi citit scrisori cu care să îndemne poporul la tulburări. 
În rest, nimic. 

Martorul 17, Petru Neamţ, de circa 20 de ani, iobag al onoratului domn 
Gaşpar Horvath, declară: 

Îl cunosc pe preotul meu, pe Popa Dumitru, şi nu ştiu nimic rău despre el. 
Nici nu am observat ca să fi îndemnat pe cineva la răscoală, de altfel nici nu a 
participat nimeni din acest sat la tâlhării. Ştiu însă aceea că, într-o anume împrejurare, 
venind străjerul din Lunca aici, ne-a transmis înştiinţarea potrivit căreia să plece 
oameni din fiecare sat la Sălciua, deoarece acolo se află comisarii, comitele şi juzii 
ca să liniştească poporul. Şi atunci am plecat şi eu şi alţii împreună cu preotul, dar 
nu am ajuns până la Sălciua, pentru că am auzit că comisarii nu se află acolo, şi 
ne-am întors acasă. În rest, nimic. 

Martorul 18, Aftimie Borna, de circa 38 de ani, iobag al prcailustrului domn 
baron Anton Orban şi acum jude al posesiunii Ocoliş, declară: 

L-am cunoscut pe preotul nostru Popa Dumitru, care acum se chinuieşte în 
detenţie la Cluj, ca pe un dascăl bun la suflet şi un om blajin. Nu am observat 
niciodată nici să fi umblat pe undeva la jafuri, nici să fi dat citire scrisorilor 
conducătorilor mulţimii de tâlhari, de altfel, după cunoştinţa mea, nici nu a fost 
nimeni prezent din acest sat la jafuri. Ştiu însă că, foarte curând după jaful de la 
Colţeşti, a venit aici un străjer cu vestea că trebuie mers la Sălciua, deoarece anumiţi 
funcţionari şi ofiţeri au sosit acolo ca să acorde ceva garanţii şi să desemneze o 
comisie. Auzind sătenii acestea, s-au sfătuit şi au hotărât că fără preot şi jude să 
nu plece nicăieri. Aşa a trebuit deci să pornim şi eu, şi preotul, împreună cu ei, dar 
întclegând foarte curând că nu se află niciun comisar la Sălciua, unii s-au întors 
din drum. Nici preotul nu a intrat în sat, ci s-a întors încă în aceeaşi scară. Observând 
aceasta, m-am întors şi eu. 

Martorul 19, Simion Şimonca, de circa 60 de ani, iobag al preailustrului 
domn conte Volfgang Bethlen, declară: 

Îl cunosc pc Popa Dumitru ca pe un bun păstor al sufletului meu şi totodată 
îl ştiu ca pe un om bun la suflet şi blajin. Niciodată nu am observat nici ca să se fi 
amestecat in mulţimea tâlharilor, nici ca să fi incitat pe alţii sau să fi citit scrisori 
de felul acesta. Ştiu că la scurtă vreme după jafurile de la Rimetea şi Colţcşti, a 
venit într-o zi aici un străjer de la Lunca cu înştiinţarea că au sosit la Sălciua 
funcţionarii şi comisarii comitatului şi că au poruncit ca să meargă acolo oameni 
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din fiecare sat şi de aceea au plecat şi de aici unii săteni, împreună cu judele şi cu 
preotul, dar după aceea, înţelegând că nu se află comisari în Sălciua, s-au întors, 
deja dccuseară revenind şi preotul acasă. 

95 1785, ianuarie 29, Sibiu 

Sacrae Caesareae et Apostolicae Majcstatis Archi Ducis Austriae Principis 
Transilvaniae et Siculorum Comitis Dominis Dominis Nostri Colendissimi 
Nomine Tabulae Continuae Comitatus Thorda intimandum 

Dignata est sacratissima sua Caesarco Regia et Apostolica Majestas, septem 
Incolis Nagy Arannyasiensibus, qui praecipuos Tumultuationis Coriphacos Hora et 
Kloska interceperunt 600 aureos, obequitatori Camerali Meltzcr, qui hos Incolas 
conduxit, I 00 aureos tinllo remunerationis clementer resolvere, et simul memoratos 
septem lncolas Dominii Fiscalis Zalathnensis subditos c statu Iobbagionali 
Benignissime eximere: Praeterea vero Archi Diacono Josepho Adamovits, cujus 
opera alter Tumultuantium Coriphaeus Ujbar Ursz dictus, per quosdam Incolas 
Lupsaienses interceptus extitit, unam auream monetam et 30 aureos, praenotatis 
autem lncolis Lupsaiensibus 70 aureos in praemium clementissime impertiri, quae 
Altissima Resolutio Dominationibus Yestris ea cum Ordinationc intimatur, ut illam 
ad omnium, quorum interest notitiam publicant. Ex Magni Principatus Transilvaniae 
Gubemio 

Cibiny Die 29 Januarii Anno Domini 1785 
Barro Samuel de Brukenthal m. pria 

David Szekelly m. Pria 
B. Anthon Josika m. Pria 

[Verso:] 600 
Tabulae Continuae Comitatus Thorda consignandum 
Ex officio 

[o altă mână:] Praesentatum die 14 Fcbruarii Anno 1785 
[o altă mână:] Lecta die eadem 

Szasz Regcn 

Conclusum substitutis vice comitibus in copiis fine publicationis 
transponi 

[o altă mână:) Commissio Gubemialis de dato 29 Januarii 1785 numero 600 
medio cuius Publicatur Suam Majestatem interceptoribus turnultuantium Hora 
et Kloska 600 aureos, ductori vero horum I 00 aureos resolvisse, septemque 
memoratos intercipientes e Statu Jobbagionali exemisse: item Archi Diacon o 
Josepho Adamovits cujus opera tumultuans Ujbăr Ursz a Lupsaiensibus 
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96 

interceptus est monetarn auream 30 insuper aureos, Lupsaiensibus vero incolis 
70 aureos in praemium impertitum esse. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 852/1785. 

Melt6sagos Gr6f F6 Ispany Ur 
Tekintetes Nemes Varmegye 

1785 ianuarie 29, Târgu Mureş 

Hazank bclso tsendessegenek fel bomlasab61, s annak szebb reszcinek gyilkos 
m6dda1 lett elpusztittasab61 aradot konyveink meg el sem toroltettek, midon mas eppen 
nemis vartok sziveink sebeit mellyebbitette, es konyveink folyasat zăpor m6dgyâra 
orogbitette, amidon az Erlangi Hirmond6nak az ide zart Felseges Urunkhoz utasitott 
konyorgestinkbol ki tetzo akâr hunnan vett, de minden halal os eszkozoknel melyebben 
sertegeto, es szinten vereben fetrengo edes Nemzettinket az halâlig sebhezo irasat 
olvastuk, nem szenvedhettilnk, hogy ezen meltatlan hitetlenseget magaval hoz6 
Istentelen vadoltatasunkat a mij6 Kegyelmes Felseges Urunknak konyorillo szemei 
eleiben ne terjesztenok, es Nemzetilnk tsufos motskoltatasanak orvoslasat alazatoson 
ne konyorognok, mely alazatos konyorgestinknekmassata Melt6sagos Fo Ispany Un-al, 
cs a Tekintetes Varmegyevel oly veggel kozolji.ik, hogy a Melt6sagos Fo Ispany Ura 
Tekintetes V ârmegyevel egyctemben kozserelmlinknek, kozfăjdalmunknak, orvoslasat 
munkalkodni ne terheltessek, rcmelven, hogy meg edgyesitctctt esdekleslinkkel azon 
hathat6sabban meg nyerhetylik es mellynek atyafisagos es bizodalmas jelentese me\let 
maradunk alland6uLa 

Melt6sagos Grof F 6 Ispâny Umak 
Es a Tekintctes Nemes Vannegyenck 

Szivcs attyafiai, szolgâi 
A Nagy Erdely orszâ.g Kegyelmes Torvcnyes, 

Ncmes Kliklillo Marus Szekkcl cgyesiltetett 
Yarmegyenek Szlintelen Foly6 Tablai Maros 

Yasarhellyre Gyulekezett Fo es Nemes Rend, 
Ugy az Maros Vasarhellyi Tanats 

Maros Vasarhely 29dik Januar 1785 
[Verso:] Marus Yâsarhelyino 
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lnclytae Tabulae Continuae Comitatus Thorda Judiciariae 
Dominis colendo observandis 
Ex officio 

Orig., Arh. Nat., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 1268/1785. 

Szasz Regen 
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Domnule conte comite suprem 
Onorat nobil comitat 

Încă nu s-au şters bine lacrimile cauzate de destrămarea liniştii interne din 
ţară, când rănile inimilor au fost adâncite şi lacrimile au curs şiroaie la citirea 
ruşinoasei scrieri care jigneşte scumpa naţiune, ce se află încă însângerată, din 
care răzbat spusele ziarului din Erlangen pe care le trimit în anexă şi Maiestăţii 
Sale împreună cu suplica noastră; nu ne îndurăm să nu prezentăm acestea şi bunului 
şi preamăritului nostru Domn Maiestatic, ca să poată să vadă aceste acuzaţii 
nefondate făcute de un om fără de Dumnezeu, iar o copie a suplicii noastre o facem 
cunoscută şi preamăritului domn comite suprem şi onoratului comital, în aşa fel 
ca nedreptăţile generale, durerile noastre comune să se aline şi să nu se împovăreze 
a se implica în activitatea comună de rezolvare a lor. 

Rămânem slugi şi neamuri preasupuse a măritului domn comite suprem şi a 
onoratului nobil comitat 
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Târgu Mureş, 29 ianuarie 1785. 

Sfatul din Tg. Mureş şi stările nobiliare 
ale Comitalului şi Tablei Continue reunite ale 

comitatului Târnava cu scaunul Mureş din Transilvania 

1785 ianuarie 31, Cluj 

Anno 1785. Die 31-a Mensis Januarii Claudiopolis 

Causa levata Egrcgii Stephani Fi.izesi de eadem qua I. Comitatus Colosiensis 
Fiscalis ratio ofticii sui utA. contra et adversus publicum ProvidumAvram Vassilia 
ex Lupsa pracsentem Captivum velut Inctum. Et 

Actor pracmissa solemni protestatione seivatisquc omnibus de Jure servandis 
talem contra lnctum instituit actionem. Inctus non curata qui potius contemptui habita 
Divinae Naturae Patriaeque legum ac Reipublicac tranquillitatis reverentia in Anno 
proximo praeterito 1784 Diebusque Mensis Novembris cum aliis sibi similibus 
publicis malefactoribus in necem ac pemiciem Magnah1m et Nobilium conspirare, 
pracdas ac latrocinia oiam et manifeste hostili manu exercere publicam Reipublicae 
quietem peivcrtcrc, contra statum Regni publicum et eoque in respecturn dignitis 
Sacratissimae Regiae Majestatis se se contumaciorum exigue ac opponcrc, 
subjectionem et obedientiam Dominalem flagitiosissimo nexu excutere, Curia seu 
Bona Magnatum et Nobilium expugnare et devastare, omnium itaque flagitiorum 
ac detestabilium Criminum genera semet reum efficere non abhorruit signanter vero, 
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cum non exigua manu latronum tumultuantium, Duce Kloska Valacho Kerpenyesiensi 
primum quidem in praefata Possessione Lupsa Inclyto Comitatui Albensi ingrcmiatum 
apud Domum Providi Span Juon praedocinia exercere, ex post cum eadem latronum 
Catena, ad possessionem etiam Krakko praefato Comitatui Albensi ingremiatam 
devenire in eademque Possessione Cunctas Curias nobilitares depraedare conquassare 
et funditus evertere non reformidarit prout haec omnia nec ipsemet negare potest. 
Si vero praeter gremio negare auderet, produco Benignum Incti die 29-a Novembris 
A. 1784 Tordae institutum Examen Sub A., in quo praesentis actionis taenorem in 
omnibus punctis et clausulis proprio ore confessam esse, solidissimwn comprobato, 
que taliter edocta et comprobata peto eorundem in exemplum aliorum juxta Decreti 
Tripartiti Partem 1-ae titularii cum exasperatione poenae convinci et aggravari, tanquam 
non solum publicum latronum et spolionem verum etiam publicae Securitatis violatorem 
ac turbatorem, e remansis autem Bonis damnificati excontententur. Et quidem 

Pro I ncto Avram Vassilia Procurator Georgius Brassai de Kolosvăr per qucm 
Eum protestationem, servatis omnibus de jure reseriari solitis lntelecta Domini 
Actoris F iscalis contra eundem institutam Actionis Declarationem, siquidem adverteret 
se per praefatum Dominum Actorcm Fiscalem que in necem ac Pemiciem magnatum 
et Nobilium conspiratorem, Praedas et latrocinia clame et manifesta hostili unam 
exercentem Publicaeque Reipublicae pervertentem actionatum esse. Quia vero ldem 
Inctus (uti in Benigno sui Examine quoque Tordae die 29-na Novembris instituto 
declaravit) non proprio motu et ex destinata malitia, verwn audito Ducis Tumultuantium 
Kloska nominati tam ejus mandato, Comminationeque poenalitates laquei contra 
non obtemperatores prolata, quam vero Virius Officialis Primarii Militaris Suae 
Majestatis ad praefatum Ducem Kloska omni reverentia et consalutatione comparcntcs 
et Intemecioni Unius Nobilis in ejusdem praesentia, ut et Ducis Kloska factae haud 
obsistentis, verba in praeattacto examine fusius declarata audient exinde realitatem 
mandati per Ducem Kloska publicati una cum reliquis persuadens ita in catervam 
dicti Kloska se contulisset et aggregasset, hinc ad horum comprobandorum compro
bationem cupit exmitti. 

A. non tendit patitae exmissioni, ex co quod in Benigni examine sua delicta 
confessus fuit, cujus igitur exrnissionem minus indulgeri. 

I. inhaerit petitio exmissioni siquidem lex Approbatalis P. 4. tit. 1 art. 13 
exmissionem semet indulgendum indicat. 

Deliberatum 
Indulgetur exmissio usque ad neram quindenum, co lege, et fatentis specificat 

Inclus horsum revertendis, hique examinandis. 
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D. Georg Brassai 
Causa Magistratualis Contra Providum Avram Vaszilia ex Lupsa uti I. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 937/1785. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



98 1785 februarie I, Sibiu 

Sacrae Caesareo Regiae et Apostolicae Maiestatis Archi Ducis Austriae 
Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis Domini Domini Nostri 
Clementissimi nomine Tabulae comitatus Kolos Superior et Thorda Inferior 
cum Aranyos unitae intimandum 

Cum Tabula antehac comitatus Thordensis Regii Gubernii ordinationem de 
29a Aprilis 1783 emanatam, et altissimo mandato confirmatam, buc usque exequi 
intermiserit, non secus Dominus Sigismundum Torotzkai inter, et querulantes 
Incolas Torotzkoienses motam, et adhuc dum in exceptivis haerentcm caussam 
necdum terminaverit, commiti Dominatio Yestris serio ut suscitatam adhuc in Anno 
I 777 caussam quantocyus terminare, ct desideratam desuper Relationem Gubemio 
submittere nulla tenus intermittant. Ex Regio Magni Principatus Transilvaniae 
Gubernia. Cibinii die 1 a Februarii 1785 

Barro Samuel de Brukenthal m. pria 
David Szekelly cancellarius m. pria 

Adam Veres secretarius m. pria 
389. Tabulae Continuae Comitatus Kolos 

[Verso:] 586. 
Tabulae Continuae Comitatus Kolos consignandum 
Ex officio Claudiopoli 

[o altă mână:] 306 
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praesentatur 18a februarii 1785 
de Caussa comitem Sigismundum Thorotzkay inter et Incolas Thorotzkaienses 
vertente quantocius terminanda. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 1058/1785. 

1785 februarie 4, Cluj 

47. Anno 1785. Die 4-ta Mensis Februarii Claudiopolim 

Causa levata Egregii Stephani Ftizesi de Eadem, qua I. Comitatus Colosiensis 
Fiscalis ratione officii sui ut a. Contra et adversus Honorabilem Popa Dumitru 
Ecclesiae Graeci Ritus Dis Unitae N. Oklosiensis Parochum Die 1 O-a Novembris 
A. 1784 interceptum praesentem Captivum velut 1. Et 

Actor praemissa solemni protestatione reservatisque sibi omnibus de Jure 
rcservandis sequentem Contra 1. Instituit actionem, az I. Nem gondolvan az orszagnak 
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tsendes bekessegevel s maga szoros Papi kotelessegevel az kozelebb mult 1784-dik 
esztendoben Novemberben, rninek utana az praedăl6 es pusztit6 Tolvaj olah Sereg 
tumultuatiojănak le tsendesitese irănt kolt kegyelmes Patentalis publicaltatott volna, 
az rnaga halgat6ival edjiltt, az Hora parantsolattyăra Szoltsva fete el indulvan, az 
Podsagi tetoig el is rnent, de ott talalkozvăn valami Szoltsvai emberekkel es az do log 
felol tudakoz6dvăn eltert az Ponori Hatăr fele, az holott is bizonyos Gytiles celebrăl
tatvan Halgat6inak a tumultuati6ra ]abat adni rneresszelt. Mellyeket az I. Maga sem 
tagadot, hogy ha pcdig tagadna Szolgabir6 Horvăth lrnre Umak ide a Tekintetes 
Continua Tablahoz die 8-a Mensis Decernbris Anni 1784 Toroczk6r61 datalt es sub 
littcraA. Exhibealand6 levelevel nem killomben sub Iittera B. Producalandb hiteles 
Inquisitoria Relati6val in instanti cornprobalni kesz vagyok. Comprobâlvan meg 
kivanom hogy erdeme szerint bilntettessek et quidem 

Pro Incto Procurator Dativus Martinus Ăgoston de Kolozsvar, per quem cum 
Protestatione Servatisque omnibus de Jure servandis; Si quidem producta per D. 
Actorum in probam actionis Contra Inctum erectae Inquisitoriae lnctum non incusant, 
verum excusant, eundem hominem bonae ac honestae famae ac Comportationis 
Testes in illis Consenti important, indigitentque simul ad exaudiendum Mandatum 
Officialium I. Comitatus, versus Szoltsva profectum et inde vero ab omni prorsus 
mali suspicione reversum fuisse; Cupit Inctus ah actione D. Actoris, ratione praevia, 
actionem non probantis, simpliciter absolvi. 

Actor inhaeret exhibitis Documentis I. Quoque inhaeret, et subm ittunt 
Causam Judicio. 

Deliberatum: 
Actore actionem non probante, lnctum absolvi et penes Juramenti depositionem, 

super eo: quod non modo tumultuantibus se immixturus non sit, sed si quos de co 
suspectos comperiret, concernentibus Officialibus decreturus, Idque în omnihus 
honestem, probamque vitam acturus sit, dimitti. 

[Verso:] Causa Magistratualis Contra Honorabilem Popa Dumitru Ecdcsiac Grcci 
Ritus Dis Unitae N. Oklosiensis Parochum pracsentem Captivurn velit I. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comi1at Turda. nr. 1195/1785. 

Negândindu-se împricinatul cu cuvenita linişte şi cu calmul necesar la 
îndatoririle sale preoţeşti, în anul de curând trecut 1784, în luna noiembrie, după 
ce s-a publicat mărinimoasa patentă menită a linişti tulburările provocate de 
mulţimile jefuitoare şi devastatoare ale tâlharilor români, a pornit înspre Sălciua 
la porunca lui Horea, împreună cu cre_dincioşii săi, a şi ajuns până în culmea 
Poşagăi, însă acolo întâlnindu-se cu câţiva oameni din Sălciua şi informându-se 
despre mersul lucrurilor, s-a întors înspre hotarul Ponorului, unde a organizat o 
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anumită adunare în care a îndrăznit să-şi îndemne credincioşii la răzmeriţă. Fapte 
pe care nici însuşi împricinatul nu le tăgăduieşte, însă dacă el le-ar tăgădui, sunt 
gata să le probez acestea în instanţă prin scrisoarea trimisă din Rimetea Onoratei 
Table Continue de judecată de domnul jude Emeric Horvath, datată cu ziua a 8-a 
a lunii decembrie a anului 1784 şi prezentată şi înregistrată la litera A, precum şi 
prin mărturia oficială obţinută în urma anchetei şi înregistrată la litera B. Probând 
acestea, doresc de asemenea ca împricinatul să fie pedepsit pe potriva celor săvârşite. 

100 

lnclyte Officiolatus, 
Domini nobis colendissimi ! 

1785 februarie 12, Alba Iulia 

Excellentissimus Dominus Comes Antonius Jankovich ad investigandos 
tumultuationum Causas Altissime Delegatus Regius commissarius suo Gratioso die 
4-a mensis currentis ad universitatem hujus I. Comitatus exarato Intimato gratiose 
notum fecit: Respectivas Legiones per I. Supremam armorum Praefecturam co 
invitatas esse, ut si Jurisdictiones Provinciales nonnullos reatui Tumultus implicitos 
rnilites sibi adjudicandum resignari desideraverint. omnino per Eas resignari possint, 
ergo dandas tamen de non praejudicando Legionum Jurisdictioni Reversales. Quam 
autem Occasione continuatae Praedae in Possessione Toroczko Szent Gyorgy eidem 
I. Comitatui ingremiata inter reliquos Tumultuantes quidam Bertsa Juon ex 
Possessione Szolcsva eidem paritcr I. Comitatui adjacente I. Regiminis Gyulaiani 
Miles ablicentiatus interceptus, ac conccmenti Jurisdictioni Militari cum benigno 
Examinc transpositus fuisset; Gratiosum Excelentissimi Domini Regii Commisarii 
Intimatum una cum benigno Examine praefati Militis, aliorumque fassione sua 
Reatum dicti Militis importantium eo ratione lnclyto Officiolatui communicandum 
esse duximus, ut dictum Militem, sie re visum fuerit, sibi pro ferendo contra eundem 
judicio resignandum a concemente Militari Legione expctere valeat. In reliquo 
distincta veneratione perseveramus, 

Inclyti Officiolatus Obligatissimi Servi, 
Fratres, Amici, et Collegae 

B. Simon Kemeny, Supremus Comes 
Datum A. Carolinae die 12-a Februarii 1785 
I. Officiolatui I. Comitatus Kolosiensis Antonius Bisztrai 

Juratus Ordinarius Notarius 
[Verso:] 403. Praesentata 4-a Martii 1785. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. I 121/1785. 

365 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



101 

Anno 1785 Die 16-a Mensis Februarii 
Claudiopolim 

1785 februarie 16, Cluj 

Causa Levata Egregii Stephani Ftizesi de Eadem qua Inclyti Comitatus Kolos 
Superioris cum Torda lnferioris et Sedis Aranyos Conjuncti Fiscalis ratione ofticii 
sui ut et actoris Contra et adversus Publicos latrones strenuum videlicet Talian 
Maftyiej Militum Invalidum ex Bore, Providos Milye Todor ex Gyertyanos hos 7-a 
Decembris A. 1784 interceptos, Many Szint Juon et Andrej Gligor aequc ex 
Gyertyanos, Hirb Gavrila ex Berches hos vero 18-a Novembris A. 1784 interccptos, 
Merie Nyikula ex Magora 3-a Januarii 1785 interceptum, Jarai Mihaly, Jarai Janos 
ex Torotzk6 Sz. Gyorgy 23-a Decembris 1784 interceptos neo Rusticos item Dondos 
Nyikula et Dondos Petru 16-a Novembris I 784 interceptos ex. T. Sz. Gyorgy sic 
dictis Possessionibus commorantes sed nune in Carceribus Inclyti hujuscc Comitatus 
Colosiensis Magistratualibus inclusos, praesentes Captivos velut Inctos. Et Actor 
Fiscalis praemissa solemni protestatione servatique sibi omnibus de Jure reservandis 
talem contra praementionatos Inctos instituit actionem. Incti non curata quin potius 
contemptwn habita Oei Naturae Patriaeque Legum ac Reipublicae tranquillitatis 
reverentia in anno proxime praeterito I 784 Diebusque 9-na- 1 O-a et I 1-ma mensis 
Novembris cum catus sibi similibus publicis latronibus, in necem ac pemiciem 
Magnatum et Nobilium conspirare, contra Fideles Regni Cives insidiare, eosdem 
obsidendo spoliare, praedas ac latrocinia claru et manifeste, hostili manu exercere, 
publicam Reipublicae quictem seditioso impctu pervcrtere, contra Statum Regni 
Publicum, ex eoque in respcctum dignitatis Sacratisimae Regiae Majcstatis se se 
contumaciter erigerc ac opponere, adversis Dorninis suos Terrestres tumultuarie 
instituere, subjectionern et obedientiarn Dominis Terrestribus debitam tlagitiosissimo 
nexu excutere, Bona eorundem diripiendo, villas ac Curias Nobilitares expugnando, 
destruere, ac etiam Justitiae administrationem excitata seditione impedire, cunctis 
denique Patriac Civibus, et Universis Regni Nobilibus ac magnatibus horrendum 
timorem incitare, ornnium itaquc tlagitionum ac detestabilium Criminum genere 
semet reos efficere non reformidarunt. Signanter vero in praeindigitis Dicbus praefati 
Mensis Novembris Curias Illustrissimorum Dominorum Torotzkaianorum in Inel) to 
hocce Comitatu, Possessionibusque Szoltsva, Bedel6 et T. Sz. Gyorgy existentes 
habitas Nobiliares, scelerate mente et tlagitioso spirito agitati tumultuarie invadare 
et primum Cuncta in iisdem Curiis Nobilitaribus reperta Bona Mobil ia, Vasa utpote 
Aurea et Argentea, Vestimenta et Supellectilia praeciosa, cunctaque clenodia, ac alia 
ornnia cujuscumque materiei et speciei cxistentia Naturalia item singula, tarn in Cellis 
curialibus, quarn in grenaris et Hortis Horealibus Congesta frumenta, et quod magis 
deplorandum est Litteralia etiam instrumenta mirum in modum dissipare, ac 
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dislacerare, ex post vero cuncta etiam palatia et edificia confringere et conquassare 
non abhorruerunt non absimiliter Oftici um Illustrissimi Comitis Sigismundi Torotzkai 
Ferri Cusoriam Cauponas item Titulatorum Dominorum Illustrissimorum Szoltsva
ienses Bedeloiensem et Torotzkaiensem domini item Parochialium Parochi 
Helveticac Confessioni addictorum T. Sz. Gyorgyiensium librosque ejusdem 
cunctos, Templum porro ejusdem Confessionis incolarum et aliud pariterTemplum 
R. R. Patrum Franciscanorum, Incolarumque ejusdem Loci Religioni R. Catholicae 
addictorum ut et Domini habitationis Medicinae Doctoris Torotzkaiensis utpote 
Litterati funditores subverterunt, depraedarunt, et conquassarunt, atque ita praedo
ciniorum praedarumque participes existerunt. Prout horrenda et indetestabilia haec 
latrocinia, nec ipsi Incti negare possunt, si vero negare auderent, ad soli dandam 
ac comprobandam praesentent, ex producto litteras Inquisitorio Relatorias sub A, 
B et C singulas legitime confectas et cmanatas, quibus in instanti solide comprobatis 
et edictis peto singulos eosdem in exemplum aliorumjuxta Decreti Tripartiti Parti 
1-ae Titulo 15 capitaliter cum exasperatione preliae Comiinci e remanis vero 
eorumdcm Bonis damnificati proportionaliter excontentetur. 

Pro Inctis praerecensitis Procurator Dativus Moyses Bartha de Decs, per 
quem cum protestatione servatis de Jure servandis, ab omnibus ambagitur ex 
proretoriis excursionibus praescindcndo, simpliciter et de plano ad rei meritum 
condescendent, ac ad actionem requisitionem Domini Actoris rcponunt in sequentibus: 
Dominus Actor in illorum quibus lncti in legata accusantyr probam producit 
quidem planas Inquisitoriis Relatorias, partim conterenticatas, partim vero defectu 
authenticationis (cujusmodi est subl. Exhibita usque ad titulum 12-um) laborantes, 
adeoque in tanto parte haud acceptabiles. Si nihilominus lnquisitoria eaedem, illam, 
quam signanter in Causa sanguinis convenit, J udiciali attentionc examinabuntur, 
ex illa quae cxinde provenire videntur, cum legibus ac pra.xi Criminali, Sententiaquc 
Jurisconsultorum, quae in re Criminali Lydius Lapis esse solent accurate combi
nabuntur, vix, ac ne vix quidem enus alterve lnctorum signus comperientur, vei 
corporali, tanto minus sanguinis poena, quod ut eo Incumbentius in conspectum 
vcniat, nccesarium ccnsetur singulos !netos pro specifica assumarc, et quid de 
quocumque imponercntur reducere, expost vero unicuique rationes ct motiva. oh 
quae immunes esse debeant immediata subjungerc, quod proinde 

Primurn lnctorurn militem quippe invalidum ex Bore Tollan Mafiei attinet 
de his in lnquisitoriis sub A. Sequentia importantur, qod I -o Illi res, quo casus T. 
Sz. Gyorgyiensis contigit, dico mane, in transitu per Torotzko ad T. Sz. Gyărgy 
vi sus fuerit, in redi tu vero versus ibidem a pud A uri Campsorem condescendendo, 
ac modicam vinum vendendo exinde suo praetextu ut in ordinando varianti militiae 
quarterio occupari debcat evaseri viduantur. Testes 9 et 1 O. 

2-0 Trans in Templi onorabilis Ecclesiae Reformaticum, quam curiae Illus
trissimi Domini Comitis Sigismundi Toroczkai devastationem et expilationem 
praescns fucrit visus Testibus 4-o et 6-o. 
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3-o Januas domorum statim titulati Comitis confluisse, ac ferrumenta iisdem 
applicata detrahere tentasse observatus sita est hoc Testis solum amicus No 7 
fatetur. Quantus enim ex eorumque ibidem praesentium fuisse affinnant, nullam 
ab eodem praedam potratam esse viderunt. 

4-o A Teste 8-o partem ex vinum petierit, ac brachia ponticuli cujusdem 
disiderit; Quae omnia si ruminabuntur Inctum hunc capitatis imo corporaliter etiam 
minime puniri posse eveniet, ex tractum ita cum ejus per Toroc7k6 ad T. Sz. Gyorgy 
praesentiaque cum latronibus, ncc ad incutionem latrocinium e nefarium hunc 
actum committendi concludi posset, ad quum et si per vi concessum posset, cum 
nihilominus resolutio absque eflectu objectum actibus, adeoque punibiliter non 
sit nullam poenam per se traheret, tanto a fortiori quod per Testes 4 et 6-m praesens 
quidem visus est, sed quod aliquid commisisset neque hi viderunt, manet ergo 
7-mus, qui aliquid pane importare videatur, ast hujus fassio tam ideo quod solus 
sit, tam vero Testis signanter in criminalibus pro nullo habentur, quam vero reliquis 
aeque praesentibus contrarierunt, Inctum aggravare non possuit tanto minus quidem 
ut quemad.modum oculariter videri potest, in manibus tali defectu laborem ab quem, 
haec et simile inpatrare incapax est. 

Quoad 2-dum lnctum Milye Todor attinet: De hoc haec importantur in 
Inquisitoriis sub B productis quoad 

1-0 Aliquam arcam cum altera se abstulisse, discidisse, ac exinde quaedam 
farripuisse ipsemet fassus fuit Teste I -o. 

2-0 Ut quaedam e rebus ex dicta arca forreptis a pud Domum ej usdem et 
quidem picta Tcstum 1-m ipso inviante, fuissent inventa Testihus I, 2 et 4-o. 

3-0 In Tcstem 5-m inhiatum pecunias et arma lllustrissimi D. Comitis 
Sigismundi Toroczkai deduxerit minatus fuerit, et ab eodcm Teste tales devas 
furriperit, sed nec haec sunt tanti momenti quae poenam sanguinis post sese trahere 
possent, et per squalloxem carcerum expiato, non essent quia de confessione illa 
Incti hujus quod quandem Citam vei arcam abstulit unus tantum modo Testis fatetur 
adeoque in illo nulla proba quaem nec 5-tus Testis juvat, qui ille qua damnificatus 
in propno causa latetur, adeo I- ide dtgmtate caret, quc vero ad res ablatas mviavtt, 
eademque exinde reductae sint circumstantiis lncti alleviant, si enim pracmeditatur 
ac voluntari pcrelatio fuisset, ad res ablatas nullum quemquam inviasset, sed in 
temeraria negativa perstatisset; sed praeter haec excusarum ncc hunc a Iatrocinii 
rectu lnctum Tcstis 3, 4 et 6 etiam qui in exercitio illo latrocinii actu praesentes, 
Inctum nihil commississe viderunt visuri certo certius si aliquid commisisset. 

Quod 3-rn et 4-orum 1nctum quippe 
Many Szint Juon etAndrej Gligor ex Gyertyânos attinet, de his nihil paesus 

importaret, adeoque simpliciter absolvi debent, tanto magis quod carceres etiam 
indique passi sunt. 
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Quod 5-um lnctum Hirb Gavrilla ex Berkes attinet de hoc nihil importatur 
in Inguisitoriis sub A et B vero juxta Testis 13, 20, 21, 23 et 24 non nisi hoc habetur, 
quod Die illo guo actionatum latrocinium commissum est, nonnisi utri ad Bore 
fuhis profectus, ibidem guia jam milites accessissent adventis subsistere; ergo 
huic etiam nulla poena posset dietari, tam ideo quod ut intentioncrn latrociniurn 
cxercendi voluisset proficisci ad Szent Gyorgy non probatur, irno nec hoc constat, 
utrurn illuc voluit ire, aut aliorsurn, quarn vero ideo, guod et si hoc constaret, quia 
tarnen intentio, quacurngue ex causa effectu tenuit, ab solum intcntionem effectu 
destitutam poena locum non habet; nec officere porct lncto guod juxta Faveas 
ibidem sub!. 21 et 24 falccm ratorem procuravent, quia si in hac poret nonnisi 
simplicem auditum, cui juxta Dccretis Trip. P. 2 tit. 27 in Judiciis nulla fides dari 
potest important, alias etiam haec quigue falx praecesa mansit innocens. 

Quod Sextum Marie Nyikulaj ex Magora attinet: de hoc haec videntur 
importari sub C (aliae enim de hic nihil importante) quod 

1-0 occassione hujus latrocinii vi sus sit duos vitulis bubulorium abigere per 
Testis 10, 11, 13, 14et 15. 

2-0 In latrocinio et pracdocinio Abrud Bannyaicurn praesens fuisset juxta 
Testis 15, 17 et 18. 

3-0 latrocinium T. Sz. Gyorgyiense praedixisset Teste 15. 
4-o Manicam Symbolotae (Hungarice Czondra) peraniis plcnam portasset 

Tcstes 17, 18, 19. 
5-o Variorum furtorum suspcctus essct T. 16. 
E gui bus illa guae punctis 2-o, 3-o, 4-o et 5-o exponentur fidem haud meritunt; 

non 2-dum ncc 18-vus debitum solum importat, gui ut attactum est, nullam induit 
probam 15-tus. Ab Incto ebrio audirit, in hac vero circumstantia, talibus omnia crcdi 
nequit. Ergo manet 17-mus tantum modi Fatens, gui tam ideo guod solussit, guam 
vero ideo guod hi quigue auditum fateri secres praesum debet, nisi recognoscat se 
quoque praesentem fuisse, elias enim nulla ratio subesse potest unde hoc sciat e quo 
posito 15-tus auditus ab efiso lncto perceptum reflexus solus manebit, scd neque 
quod 3-o puncto meretur fidem, quia illud non nisi 15-tus solus fatetur illae vero 
guae in 4-o puncto habentur, nonnisi simplicissimum continent auditum, negue vei 
unus e certo auditi fatetur. De suspicione denique furti quod in 5-o puncto habetur 
tantum 16-tus fatctur reliquis desuper nihil fatentibus, ergo ob sempelaritatem hujus 
fatetur, hoc guoque tanto minus aggravat Inctum, guod ab soiam suspicionem ncrno 
potest convinci, ergo rnanet solum illud guod puncto 1-o habetur abrectio duorum 
vitulorum bubulinorum. Quae licet sufficienter probetur, ob eandem nihilominus, 
tantae, guantae intentatur poenalitati lucus non est nam hoc fiat constatare debatc 
Inctum guasi voluntari, in illud praedocinium consensisse, negue occasionalistam 
tantum abactorem dictorum vitulorum fuisse. Quod tanto minime constat, praeterea 
alleviat circumstantias lncti exilitas rei ablatae, seu potius abactorum vitulorum. Hic 
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enim eadem, ab ordinaria poena immunitat eumquc per corporalem commutat id 
tenentibus modernis ordinationibus de his rerum Circumstantiis datis. 

Quod septimum Inctum Jari Mihally ex Toroczk6 Szent Gyorgy attinet: De 
hic nonnisi hoc dicetur sub C. Quod 

1-0 Ex lllustrissimi Domini C. Sigismundi Toroczk.ai aliquod sedilia abstulent, 
et post eidem reportat Curie Teste 5-o 

2-0 In eadem Curia Sedili vulgo kanape dieto certa ligamenta ab infra posita, 
pro cingulo ephippiano daement T. 6. 

3-0 Uno vaso vinum exinde ferre visus fuerit Test. 9. Ast haec pro proba horreri 
non possunt, cum specifica illa non nisi singulares Testes important, alias etiam et 
si haec aliqualis proba dici mereretur, ad eandem tamen Inctus hi nequidem corpo
ralitcr puniri posset, narn ut statim in proximo puncto attactus est, constct, de expressa 
Incti hujus latrocinium committendi intentionem, alias etiam, reportatio absportatarum 
sedilium non solum paenitentiam subsecutam significat, sed una haec potius exinde 
praesumi poret, ut ideo abstulit ne per Fures et latrones destructentur cum enim talc 
abscondi non potuit, sed certus semper esse debuit, ut apud se invenientur, ablationis 
nulla alia esse potest ratio, quam quod pretium Fictam et ergo praemium positus, 
quam poenam ab hoc meserent. Ligamentum vero de sedili demptum et si hoc 
constare et ablatum ut, praetenditur vinum sangvine vindicari non meretur, cum neque 
trium florenorum valorem adaequat. 

Quod 8-vum Inctum Jarai Janos aeque et Toroczk6 Sz. Gyărgy attinet: 
ratione hujus etiam eaedem illae defensionis rationes militant, quae rationes 
impedire praecedentis Incti Genitoris quippe hujus, nam quod hacc abstulerit 

1-0 Unam arcam Praetitulati et 2-di aliquos malus asseret Testis 2. 
3-o Predam domicillii Testis 3. 
4-o Carebunt cestoriam Onorificae Dominae Francisco Toroczk.aianae Testis 

8 adeoque omnes has species singulares dumtaxat et unus autcnticatus Tcstis 
fatcntur, ergo hic quoque Inctus impunis debet dirnitti, tanto a fortiori, quod quae 
abstulissc importatur, quod eadem reportaverit illud quoque constet praeterea si 
captivitate non Faneretur haerere posset se prius verberatum per Comitis si per 
latrones inductam fuisse adorte eadem latrone et pecunias Comitis. Quod postremus 
Inctus 9-um Dondos Nyikula et 10-um Dondos Petru utrosquc ex T. Sz. Gyorgy 
attinet hacc de illis dictae Inquisitoria subl. habent quod 

1-0 ln latrocinio subversanti praesentes fuerunt Testibus 2 ct 5. 
2-do Quaedam ex ablatis occasione illius latrocinii, apud sedes eorundern 

fucrint reperta Testibus 3, 5 et 6. 
3-o Tota pacta e Curia toties Titulati Cornitis portarunt cum consortibus suis 

res quasdam. Testis 6-o. Sed hoc posterius ab singularitatem Fatentis defectumque 
authenticationis !netos his, non aggravat, sed nec praesentia occasionc latrocinii, 
quia hoc per hos !netos commissum fuisse non probatur, quin per Testibus 2 et 5 
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expresse dicitur, nihil tale de Inctum visum cxtitisse, una proinde constet unei tos 
innocentes ctiam, vei saltem vix tantum accusabiles occasione eadem ibidem 
praesentes fuisse hos vero ex praesentia punire non possunt ita neque hi Incti 
possent puniri signanter poena sanguinis? Quamquam enim negari nequeat Circum
stantias lnctorum horum per hoc aggravari, quod quaedam res ablatae apud eosdem 
sint incolutac, quia tamen non constet nune illae per Inctos fuerint eodem portatae, 
ac ibidem absconditae, contra hos Inctos ad ordinariam poenam judicari tanto 
minus potest, quod rebus iisdem per reductionum eorum restitutis peccatum etiam 
si quod per in concessum lncti in hoc commisissc, veniam expectare possunt el 
debbent 1 O-mos vei ideo, quod vix aethatem puerilla excessit. 

Edicto proinde juxta praemissa eo, quod quidem Incti prorsus per Inquisitorias 
a parte Actorea productas non aggraventur, de quibus dum vero apportare solum, 
sed non realis proba sit, quidem denique de quibus quippe aliquid probatur, partim 
per restitutionem expiarunt partim longes carcerum sequestores, satis puniti sunt, 
ideo signanter primi et secundi ordinis Incti nu11a poena puniri possunt, sed 
simpliciter dimitti debent, tenore vero ordinis et si per inconcessum iidem quampiam 
poenam corporalem mererentur, tamen intentata Sanguinis poena plecti nullatenus 
possent, tanto quidem a fortiori, quod 

1-0 De nullo ex Inctus constat, quod aliquando de latrocinio aut saltem 
levissimo furto accusati, vei suspecti fuissent, ab adverso si facultas iisdem 
suppereret, facili opere docere possent, de anteacta proba vita merentur. Quam 

2-0 Tanto magis sperare possunt, quod non docetur de illis, ut per specifica 
etiam attactum est, eosdem praedocinium, sed 

3-0 Excusant Inctos circumstantiae hujus nefarii tumultae etiam et ille modus 
Coryphaeorum Seductorum et lncentorum agendi, quatenus literis Regio Sigillo 
munitis provisi ut ut false inculcarunt ignarae nexpertae et facile praecepiti in 
periculum suum plebi, se penes indultum Altissimum procedere, et qui sic flecti 
non poterant minus etiam de caede ipsis infcrenda ablatis eosdemque ad nefarium 
hunc actum inducere praesumebant non nullis per ludicem et Juratos quasi in hoc 
secuturos. 

His proinde ex rationibus cupirent lncti omnes et singuli, in specie vero illi, 
de quibus nulla adducitur proba habita etiam ratione quorumdam Iuventutis et 
perpessi carceris quo, hactenus coram indigne sunt macerati, simpliciter absolvi 
ac libertate donari, promittentes in sinceritate se se, ut dehinc quoque hujus modi 
seductioni locum non dabunt, sed pacis et tranquillitatis publicae consecutioni 
quantum in se invigilabunt omnesque subjectionem illis, quibus debent debite 
observabunt. 

J ncti siguli non expectando Actoris mortalem Conclusionem litteras Inquisi
toriae Relatorias in probam actionis exhibitas per puncta et partes subsumendo, 
exquisitissimos rationibus meritorie et de plano semet defendere et exculpare 
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intentur. Quia tamen aggravantum punctis et onerariantium iisdem rationum 
momentis ipsismet etiam, quam iis non singulis recognoscentibus passae autcntatae 
abnaricendis venire quae motiva et ratione ut eo solidius intelligi possint juxta 
ordinem ab Inctorum Procuratore institutum sequentia producunt delictorum genera. 
Et quidem quoad 

1-m Inctum Militem utpote Invalidum ex Bore Talian Maftyej nuncupatum 
ex Inquisitoriis sub littera A. exhibitis elatum evadit. 

1-0 ipsum in praedocinio Torotzk6 Sz. Gyorgyiensi, signanter vero in destruc
tione Curiae Illustrissirni Comitis Sigismundi Torotzkai et expilatione Januarum 
Templi Refonnatorum T. Sz. Gyorgyiensium pracsentem caeterisque latronibus plana 
similem extitisse juxta Fasiones Testiwn 4-ti, 6-ti, 7-o et 9-ni. 

2·0 A Teste 8-a panem et Vinum petiisse Crepidinem praeterea povinculi 
juxta molcndinurn T. Sz. Gyorgyiense existente descindere ac conquassare ab 
eodem Teste visus est. Sed 

3-o Testis 10-mus Nunquam Humanum bonae famae existimationis virum 
esse et fuisse seda potriori furto rapinis et latrociniis victum quacritasse fatctur. 
Praeterea 

4-o ln Praedocinio etiam Torotzkaiensi armis instructus versatum fuisse 
caeterisquc suis Consociis antesignanum et Corporalem semet effccissc. Cum 
quibus in Domo Auri Campsoris ad Satietatem usque vinum potasse, excogi
tatoque quodam fraude et dolo inde cvasisse ad evidentiam fatetur Testes 9 et 
10. E quorum Fassionibus nefanda hujus Captivi delicta cum manifestissime 
prodeant, excogitata in serie al\egationum excusatio ac defensio, lubrico plane 
nititur fundamento. Quoad 

2-m Providum Mullya Todor ex Gyertyanos perspicum est ex Investigatione 
sub littera B producta, quod praesens captivus tanquam publicus latis occasione 
pracdocinii ceream gui lllustrissimi Comitis Sigismundi Torotzkai Michel nuncupati 
expilavit Cistellamque quandam pccunias nodulis et Annulos in se continentem 
exinde sumsi, et quod occasione suae incaptivationis ad recuperationem nodulorum 
annulorum et pecuniorum Gregorium Varga inviarit, qui tandem cum assumptis suis 
ad domum Captivi Metiis profectus est ubi Mater Captivi 16 pellcs aquinos, duas 
Gelimas et 11 mani puios Cannabis extorti, Vitricus autem 6 Marianos, nodulis item 
annulis e praementionata Cistella exemptos produxerunt, et damnificati pro amma
nuatione restituerunt juxta Fassiones Testium I, 2, 4. quam ob rem hunc etiam 
praedociniis ac pracdae participem extitisse certo ccrtius, eo a fortiori ab argumenta 
quod in Benigno etiam suo examine Die 18-a Mensis Januarii A. 1785 instituto el 

sub Numero 2-o exhibito tam praesentiam Suam in praedocinio T. Sz. Gyorgyiensi 
quam participationcm bonorum depraedatorum absquc nulla ambaginc confessus 
sit. Nec obstat illa exceptio Incti contra Testens 5-m ex Capite damnificationis aburita, 
cum in integre ea possessione de praesenti captivo mentionem quidem injiciat sed 
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Je alio prasenti levato nec actionato Provido videlicet Mihaltsa Gligor sanatur, scd in 
lnqusitorio sub C. producto Testis 5-tus quamvis sit damnificatus fassio tamen ratione 
delicti elicita acceptabilis est, quoniam non solum sibi illatum fuisse damnum sed etiam 
aliis per hunc lnctum fatetur. E reliquorum vero Testium fassionibus enacta ejusdem 
dclicta manifesta meritoque poenam sanguinis et quidem exasperatam post se trahunt, 
nec tanta facinora paucissirnus hocdum passis Carcerum nullotenus expiari possunt. 
Carcer enim non est eo fine ordinatus ut ante Condamnationem sit poena verum 
securioris custodiae locus. Quod vero ad resac substantias nefando illo praedocinio 
acquisitas damnificatis inhiaverit, pro allevianti Circumstanlia subsumari non potest 
in Judicio Criminali, quia hoc praepostera nimis et quidem post incaptivationem 
revelavit ut videri est ex Fassionibus Testium et reliquorum quae nisi incaptivatus 
fuisset nunquam revelasset. Sed posito si restitutione rerum ablatarum damnificatos 
ac laesos cxcontentasset, exeo tamen ratione delicti actionem Magistratualem 
poenamque Capitalem intligendam avcrsari non potest. Denique, minime diam 
Testis 3, 4 et 6 excusatum redibunt a latrocinii reatu, ex eo quod illi in praedocinio 
praesentem non viderint, in tanta enim Hominum turba, et tumultuatione omnes 
ah omnibus cognosci neque poterant. Quad 

5-tum Inctum ad evidentiam constat ex lnquisitoriis sub C. et Fassuionibus 
Testium in eodem lnvestigatione contentos 13-tii, 20-i, 21-i, 23-i, et 24-ijuxta etiam 
ejusdern recognitionem Die perpetrati latrocinii eo fine ut semet latronibus immi
sceret ad Possessionem Bore devenisse saltemque suam juxta Testis 21 et 24 cum 
in finem praeparasse, ut una cum Catenis latronibus in Szent Gyorgy pracdocinia 
cxerceret, quae intentio effectum etiam consccutum fuisset si rurnor militum saevientes 
intercipicntiam non cohibuisset. Adfuit igitur in praeteriti Incto animus praedocinia 
cxercendi, intentio item prava et consensus, proinde enim est sive quis propria in 
persona praedocinium committat, sive vero consensum el Consilium adhibeat unique 
sensui est latrocinii consequentis etiam poenae illius obnoxius esse debet,juxta illud 
Decreto Tripatito Parti 2. Tit. 82. facientes et consumentes pari poena puniuntur et 
porro qui conjungentur inculpa non debent sejungi in poena. Quoad 

6-tus Meric Nyikulaj ex Magura attinet juxta puncta in defensa lnctorum 
apposita ex Inquisitorii sub litera C. Productis certum est cum in latrocinio Abrud 
Bânyaiensi juxta Testes 15, 17, 18 fuisse, praedocinium T.Sz. Gyorgyiense juxta 
Testeru 15 praedixisse, occasione latrocinii huis Bubulorum vitulis abegisse Testibus 
1 O, 11, 13, 14 et 15. Manicam Symbalottae pecuniis plenaru portasse Testibus 17, 
18, 19. Variis Testi 16. Quare non occasionalistam vitulorum abactorum sed realem 
ac voluntariurn latronem esse praedocinioquc confessisset. Poenae etiam pcccati 
obnoxium esse debere, eo quidem magis quod priora delicta moris cummulare non 
abhorruerit, non immunitat igitur ab ordinaria poena rerum furto ablatarum exilitas 
nequc svadent Altissimae super similibus emanatae Ordinationes poenam dclictis 
non adtemperare debere, sed potius inculcant in manifestissimis latrociniis praesertim 
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in his rerum Circumstantiis evenientibus, poenam peccati commensurandam magis 
quam transformandam esse. Quoad 

7-m lnctum videlicet Jârai Mihâlly ex T. Sz. Gyorgy iis quae a parte lnctorum 
in defensa ex lnquisitoriis sub C. exhibitis in tribus punctis excerpta ac consignata 
sunt, accedit hoc etiam quod Testis furto acquisitum Apum alvearium in Camera 
praesentis captivi sepositum viderit. Quibus simul sumptis et praetius consideratis 
perspicuum est hunc etiam in praedocinio T. Sz. Gyorgyiensi praesentem praedaeque 
participem extitisse, quam ob rem in poena etiam capitali necesario participare debere 
fuerit Justitia requisiti. Quoad 

g-m Inctum videlicet Jârai Janos aeque ex. T. Sz. Gyorgy ex citato Investiga
tione sub C. exhibita clarum evadit juxta Incti etiam positiones praedocinio T. Sz. 
Gyorgyicnsi praesentem fuisse praedaeque participem extitisse, quae quidem cum 
minus authenticati fatentes importent cupit Actor si Inclytae etiam Tabulae continuae 
viswn fuerit fatentes ejusdem delicta revelantes, veluti 2, 3 et 8 in figurajudicii sint 
authenticationis fassionwn statui, si vero authenticatio eorw1dem minus necessaria 
judicabitur in instanti lnctwn tanquam praedonemjuxta levatam comiinci. Nec obstat 
illa objectio quod praescns Captivus Albae etiam Carolinac pure prosecutus fuerit. In 
co cum claro Delicta ejus jam manifestissime ad Notitiam Iudicwn pervenire minime 
potucrit; neque constat praesentem Inctum ratione horum delictorum in Tabula l. 
Comitatus Albae actiam ac acquisitionem magistratuali subjectum fuisse. Quoad 

9-m Dondos Nyikula et 10-m Dondos Petru utrisque ex T. Sz. Gyorb'Y attinet, 
pariter ex Inquisitoriis sub C. productis clarum evadit hujus ordinis Inctis in praedocinio 
T. Sz. Gyorgyiensi praesentes fuisse juxta Testes 2 et 5 participationem vero indigitant 
partim substantiarum depraedatarum apud aedes eorundem facta inventio juxta 
Testibus 3, 5 et 6 partim vero Fassio Testis 6-ti qui dicit integra noctc c curia praetitulati 
Illustrissimi Comitis una cum uxoribus suis varias apportassc substantias (quem cupit 
A. Si necessum fuerit fine authenticatiam coram figura Judiciae) ratione quorum 
prolatae Inctorum excusationes tanquam ficulurae ncc attcntioncrn quidcm rnerentur. 

E docta igitur ac comprobata exhibitis Documentis actionum realitate prodit 
1-0 Inctos in Cactu et Catena tumultuantis Plebis Valachicae ac actionato 

l:itrocinio pr~i;-scnte.,;: fuisse ~dversusque 00minn.,;: suc,s Te,·restrf'.~ st·clitin,a' 

insurexisse et praedae etiam participes extitise, a quibus dclictis nec Circumstantiae 
nefarii hujus tumultus a parte Inctorum allegatae immunes ac exemptos reddere 
possunt co magis quod ad seductionem Corypheorum absque nulla ambagine sine 
notitia officialium nsurgere adversosque Dominos suos Tcrrestres saevire presumptos 
se praebuerunt ac paratos; Notificari in primus debuissent intentionem rcliquorum 
officialibus probe scicntes Sacratissimam Suam Majestatem intentionem suam non 
medio Gentis Valachicae si qua fuisset peracturam, quae quidem excusatio incusat 
potius Inctis et cum reliquis rationibus simul sumptis intentatae ab Actorrea parte 
paenalitati obnoxiandus dictat quam cupit denuo Actor judicialiter decerni. lncti 
summarissirne reponunt 
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1-0 Nullatenus poret pars adversa conicere quod de praetenso eorundem 
latrocinio, plena et in Judicio requisita proba esset; de quolibet enim praetenso 
actu non nisi unus tantum Testis habetur, jam vero unus Testis nullus nec 

2-0 si objiciatur, quod actores importantur ergo non obstante, quod singu
lares sine de singulis actibus Testis plenam probam constituunt, nam ut probe plena 
sit requisitur, ut Testes unum eundemque non vero varios actus assererent. Tanto 
mmus ergo 

3-o possunt hi Incti convinci, ut etiamsi aliqua proba species contra eosdem 
adesse, illa simplciiter illos excusarent, qua Incti dementationi Jnctorurn non locum 
dare non potcrcrunt; tanto quidem magis 

4-o quod per minus fuisset inducti adeoque spontanea voluntate, quae ut Inctus 
paratus sit requisitur concludi nequit; his cujus ut et superioribus Incti tanto magis 
insolvent, quod rationes defensionis in parte eandem tam per specifica, quam 
generaliter in praesis adductae referatae non sunt, si enim illa quae hic fine allegatur, 
cum docwnentis conferantur non deveniet extractum partis Actoreae unius huic 
verum et genuinum esse, ab adverso illud qui a parte Inctorum in prima Replica 
adversatus Documentis convertis capiunt igitur Incti ut supra absolvi et prout 
submittuntur Judicia. Actor inhaeret suis superioribus et submittit. 

Deliberatum 
Inter actionali libello inclusis Many Szintyuon et Andrei Gligor ex Gyertyănos 

18-a Novembris a 1784 proximi evoluto incarcerati quod tumultuationis, aut latrocinii 
reatui simpliciter extitissent, comprobatum minime est ab quod, hi simpliciter 
quidem, sub tali tamen praecautione dimittendi judicati sunt, ut prius de fidelitate 
Augustissimi Principi, Patriaeque de delicto item suis superioribus praestanda 
obedientia solemniter jurent, atque se taliter abstringunt seditionem nullo unquam 
tempore aut occultaturus aut vero aceeptaturus. 

Quod porro Providus Hirb Gabrilla ex Berkes itidem 18-a Novembri a recentcr 
evoluti 1784, ac Jărai Mihăly et Jărai Janos ex T. Sz. Gyorgy eodem anno sub 23-a 
Decemhris ad carceres conjcctos attinet; hoc tumultuantibus absque nulla compone 
implicitos esse; quin reas posteriores quosdam reculas furripuissc quoque compen
satum est, proinde si prius his hoc in foro publico 30 baculorum ictibus castigandi, 
ac tandem sub praeindigitata cautione libertati restituendi censentur deliberative; 
non ad juris rigorem tantopere, quam ad praescriptum sensus Instructionis habita 
reflexionem. 

Denique posteum quod Providus Tolan Maftyej militum, juxta attestatum 
sub D. Examinatum, et Mulye Todor haec ex Gyertyănos illwn ex Bore sub 7-o 
Decembris itemque Dondos Nyikula et Dondos Petru Neorusticos ex T. Sz. Gyorgy 
16-a Novembris a 1784, ac denique Meria Nyikula ex Magora sub 3-a Januarii 
a.c. interceptos, attinet, Tolan Maftyej et Merie Nyikula de vitae ante acta quoque 
suspecti esse importantur praeterea quod simplis tumultuantium grassantes socis 
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fuerint, ac expilatores curiarum non tantum sollide edocerent verum quod Mcric 
Nyikula in latrocinio ac praedocinio Abrudbanyaiensi etiam praesens fuerit haud 
obscuri subinfertur hinc his palo infligendos esse justicia exposcit vindicativa 
salutisque ac tranquillitatis publicae ratio, atque haec iisdem judicialitis dictamen 
poena alias sui tempore debitae executioni mancipenda. 

102 

Orig. Arh. Nat., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. I I 84/1785. 

1785 februarie 16, Colţeşti 

Illustrissime Comes Camerarie Supremus item Comes ac Praeses, 
Inclyta item Tabula continuae Judiciaria, 
Domine, Domini nobis Gratiose hurnillime Colendissimi. 

Humillime notum facimus Illustritati Vestrae, Inclytae item Tabulae continuae 
quod nos sigillum citatorurn Certificatorum Spectabilis ac Generosi Domini Ordinarii 
Vice Comitis Laurentii Mare, ad expositionem Spectabilis Domini Substituti Vice 
Comitis Samuelis Intzedi de Nagyvărad ratione ofticii sui legitime confcctum ct 
emanatum receperimus in haec verba: 

Sigillum citatorum Certificatorum, Convocatorum, Inquisitorum, Admoni
torum, Attestatorum, Repetitorum, In et Prohibitorum Pro parte et in Persona 
Spectabilis Domini Sarnuelis lntzedi de Nagyvarad substituti Circuli Torda Inferiori, 
cum Sede Aranyos Uniti Vice Comitis ratione dicti sui ofticii sub poena Florinibus 
12 Claudiopolim 20-ma Decembris 1784 extradatum per Inclyturn Comitatus Colos 
Superior cum Torda Inferior et Sede Aranyos uniti Ordinarium Vice Comitem 
Laurentium Mara m. p. 

Quo Sigillo nos recepto Anno isthoc praesenti Millessimo Septengentcsimo 
Octuagessimo Quinto, Die vero 14-ta Mensis Februarii in ct ad Possessionem Bedelo, 
Inclyto Comitatui Colosiensi adjacentem, Domumque Colonicalcm Providi Deak 
Lup, Jnhh.1sioni ... lllus:tri.,;:simi Domini Liberi B:tmnis Casp:1ri Thnmt:?k:1i de Thor<1t.7kn 
Szent Gyărgy accessimus, ubi Testes infra scriptos vigore praettacti Sigilii nostri in 
praesentiam legitime citatos et accersitos, exacto prius ab iisdem firmissimo Juramenti 
Sacramento de et super utri puncta nobis exhibita praesentibusque inserta ad fidem 
corum Deo debitam serio examinavimus et inquisivimus, pcrceptamque ah iisdem 
veritatis certitudinem serie sequenti descripsimus. 

Utrum autem nobis exhibitum erai h1y'us tenoris 
Tudgya ea Tanu nyilvan es bizonyosan szemeivel latta e avagy hitelesen 

hallotta e 
1-mo Hogy Nemes Kolosvărmegye Alsâ Jarasaban Bedelobe lak6, mostan 

pedig a Kolosvari Tămlotzbe raboskodâ Kriszta Juvon, es ugyan az cmlitctt 
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Vărmegyeben Gyertyănosban lak6 Dragomir Szimnyiron es Iffiabb Nyikula 
Gyorgyi az kozelebb elmult 1784-dik esztendoben Novembernek I 0-dik napjăn, 
a Thorotzk6 Szent Gyorgyi predălasban jelen volt cs ha jclcn volt 

2-do Ot hol, mit es mikor predalt, pusztitott, s nevezetesen pedig a Templomnăl 
jelen volt e a predalasban, es ott hogy viselte magăt, cum omnibus congruis 
Circumstantiis igaz hiti szerint vallya meg a Tanu. 

Sequuntur Nomina Testium fassionesque eorum 
1-mus Testis Providus Plitan Szimion, Annorum circiter 60 Jobbagio Illus

trissimi Comitis Sigismundi Thorotzkai, fatetur ad 1-mum Utrizălt Kriszte Juvon 
hogy a Thorotzk6 Szent Gyorgyi predalăsban jclcn Iert volna en nem tudom, s 
măsokt61 sem hallottam, sot azon Idoben en itthon lăttam otel a Faluban, hanem a 
fija Toma az ott volt, de mit predălt azt nem tudom es nem is hallottam. Gyertyanosi 
Dragomir Szimnyuvonr61 pedig es Nyikula Gyorgyirol vallani semmit is nem tudok. 

2-dus Testis Providus Ursza Todor, Annorum circiter 7o Jobbagio 111ustrissimi 
Sigismundi Comitis Thoroczkai, fatetur. Ad 1-mum A kerdesbe megnevezett Kriszta 
Juvont, hogy a predan lett volna itt vagy Szent Gy6rgy6n en nem tudom, nem is 
hallottam, ugy Gyertyănosiakat is hogy ott jelen lettek volna en nem tudom, nem is 
hallottam. Caetcrum nihil. 

3-tius Testis Providus Petrasko Juon Annorum 42 Jobbagio praetitulati Domini 
comitis Sigismundi Thorotzkai fatctur ad 1-mum En a kerdesben fel tett Kriszte Juont 
ugy hallattam koz hirbol hogy nem volt Szcnt Gyorgyen a praedara. Ugy Gyertyănosi 
Dragumer Szimion es Nyikula Gyorgyc is hogy ottan letteneke volna nem tudom, 
nem hallattam. 

4-tus Testis providus Mihatse Dumitru Annorum 34 Jobbagio Posteritatum 
Magnifici quondam Josephi Thorotzkai Fatetur ad 1-um Hogy Bedelei Kriszte Juon 
a Thorotzk6 Szent Gyorgyi udvarak ci predăhat:isa alkalmatossăgăval jelen lett 
volna nem tudom, nem is hallattam, hasonl6keppcn hogy Gyertyănosi Dragumir 
Szimion es Nyikula Gyorgy is ottan lettenek volna sem ncm lattam, sem nem 
hallattam. 

5-tus Testis Providus Mihatsc Jgnatz Annorum 36 Jobbagio Jllustrissimi 
Domini Michaelis Thorotzkai fatetur ad 1-mum Hogy Bedelei Kriszte Juon az 
kerdesben fel tett Thorotzk6 Szent Gyorgyi praedălăsban jelen lett volna ncm 
tudom, nem is hallattam. !gaz az hogy en is jelen voltam Szent Gyorgyon azon 
alkalmatossăggal de az nevezett Gyertyănosiakat ottan nem lăttam sem hogy ott 
lettek volna nem hallattam. 

6-tus Testis Providus Mihatse Szimion Annorwn 3o Jobbagio Titulati Domini 
Michaelis Thorotzkai fatetur ad 1-m En nem tudom nem is hallattam hogy Bedeloi 
Kriszta Juon a Thorotzk6 Szent Gyorgyi predara jclen lett volna sem az Gyertyănosi 
ket nevezett emberek Dragumir vagy Dragan Szimion es Nyikula Gyorgye hogy ottan 
lettenek volna nem tudom, nem hallattam. 
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7-mus Testis Providus Andratyin Juon Annorum 36 Jobbagio praetitulati 
Illustrissimi Domini comitis Sigismundi Thorotzkai fatetur ad 1-m. J61 lehet en is 
jelen voltam az Szcnt Gyorgyi udvamak predăltatăsa alkalmatossăgăval de az 
kerdesben fel tett Kriszta Juont ottan nem lăttam, sem măsakt61 hogy ott lett volna 
nem hallattam, ugy Dragan Szimion es Nyikula Gyorgyet Gyertyănosb61 ott lettek 
volna nem tudom, nem hallattam. 

g-vus Testis Providus Szilion Gligor Annorum 5o fatetur ad 1-m. Mikormar 
a larmanak szinte vege volt Szent Gyorgyen en is oda mentem vaia, hogy lăssam 
mi dolog vagyon ott, de en se a Bedelei Kriszte Juont, se az Gyertyanosi ket 
nevezett embereket ottan nem lăttam, masakt61 sem hallattam hogy ottan lettek 
volna. 

9-nus Testis Providus Pavel Gyorgy Annorum 58 Jobbagio Illustrissimi 
Domini Comitis Sigismundi Thorotzkai, fatetur ad 1-m. En sem Bedelei Kriszta 
Juont sem Gyertyănosi Dragan Szimiont vagy Nyikula Gyorgyit hogy azon Szent 
Gyorgyi veszedelemben jelen lettenek volna nem tudom, nem hallottam. 

I o-us Testis Providus Duma Molan Juon annorum 34 Jobbagio Illustrissimi 
domini Liberi Baronis Caspari Thorotzkai fatetur ad 1-m Az kerdesben fel tett Bedeki 
Kriszte Juon, Gyertyănosi Dragumir vagy Dragan Szimion es Nyikula Gyorgye hogy 
az Thorotzk.6 Szent Gyorgyi udvarak felpraedăltatăsa alkalmatossăgaval jclcn 
lettenek volna, sem nem tudom, sem nem hallattam. 

11-us Testis Providus Klotza Gyorgye Annorum 3o Jobbagio Illustrissimi 
Domini Liberi Baronis Josephi Thorotzkai fatetur: En mint hogy azon idoben ide 
haza nem voltarn, voltanake jelen az Utrumban fel tctt idoben Szent Gyorgycn 
vagy nem az kerdesben fel tett hărom szemelyek nem tudom, nem hallattam. 

I 2-us Testis Providus Pavel Thogyer Annorum 36 Jobbagio Titulati lllustrissimi 
Domini Comitis Sigismundi Thorotzkai fatetur ad 1-m En abban az idobcn midon fel 
predăltattak az Szent Gyorgyi Urasăg udvarai varm.egye Gomyikja voltam es mint hogy 
itt ezt kialtaztak hogy a ki oda nem megyen nyârsba huzzak magam is clmcntem voll, 
de sem Kriszta Juont, sem Dragan Szimiont, sem pedig Nyikula Gyorgyit ottan lcnni 
nem lMtam. masaktol sem hallattam hogy ott lettek volna. 

Anno suprafato Die immediate subsequenti 15-a Februar continuata eadem 
lnquisitio Nostra in oppido Thorotzk6 in domo Providi Johannis Botăr Junior 
Judicis jurati praefati oppidi Thorotzk6. 

13-us Testis Providus Săndor Todor Annorum 60 Jobbagio Illustrissimi 
Domini Comitis Sigismundi Thorotzkai fatetur ad 1-mum Hogy Bedclci Kriszte 
Juon a tumultus vagy praedălăs alkalmatossăgăval Szent Gyorgycnjelen lett volna 
nem tudom ncm hallatam, Gyertyănosi Dragăn Szimion pedig az oreg ugy tudom 
nem volt itten maga hanem a fia Irimia itt volt bizonyasan. Iffiab Nyikula Gyorgyc 
felol pedig azt tudom mondani bizonyasan mivel az en mostoha fiamnak Mole 
Todornak maga beszellette hogy o az praedălasnak napja elott Thorotzk6 Szent 
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Gyorgyen a Venerabilis Refonnata Ecclesia Papsăg hăzănăl dolgozvăn az Urasăg 
parantsalattyăb61 az tisztelt Ecclesia Papja ve11e ăsatatt godrot a lădăjănak. 

14-tus Testis Providus Mitu Stephan Annorum 3o Jobbagio Illustrissimi 
Domini Comitis Sigismundi Thorotzkai ex Gyertyănos fatetur ad 1-m En abban 
az idoben Udvari Birăja voltan Grof Ur eo Nagysâgănak s meg halvăn az !armat, 
be futottam az Tisztart6nkhoz, de nem tanălvan, viszsza mentem az Utrumban fel 
tctt hărom szemellyek kozziil edgyiket sem lăttam sem hogy itt lettenek volna nem 
hallattam. 

I 5-tus Testis Providus Czigany DemetruAnnorum 22 Jobbagio Illustrissimi 
domini Liberi Baronis Caspari Thorotzkai ex Gyertyănos fatetur ad 1-m Az Thorotzk6 
Szent Gyorgyi praedalas alkalmatossagaval hozzankjoven az Havasi Olasăg teii 
torokkal kialtaztâk hogy valaki oda nem megyen ha viszsza jonek mind nyărsba 
huzzak; meg ijedven en is Dragân Szimionnal el indultarn s az Gr6f Ur o Nagysaga 
tsiires kertyiig edgyiitt mentilnk, ottan irt Dragan Szimion monda: No en tovab 
nem megyek te lassad meny be, de en nem mehetek; en el mentem s mikor viszsza 
jottem is ott az tsilmel tanaltam Dragăn Szimiont s ugy vittem haza, mivel tsak 
alig jărhatatt. Nyikula Gyorgye pcdig bizonyosan jelen volt feltiben be ment. 

J6•tus Testis Providus Nyikula Todor Senior Annorum 56, Jobbagio Titulati 
lllustrissimi domini Comitis Sigismundi Thorotzkai, ex Gyertyanos fatetur ad 1-um 
Bedelei Kriszte Juan hogy Szent Gyorgyon lett volna az praedălas alkalmatossăgâval 
nern hallattam, Gyertyănosi Dragan Szimion felol pedig tudom bizonyosan mondani, 
hogy ott nem volt, mi vei nekem szomszedom s egesz nap velem volt. Nyikula Gyorgye 
felol is tsak kozhirbol hallattam hogy ottan lett volna. de bizanyasan nem tudom. 

I 7-us Testis Providus Dragan Szimion Junior Annorum 4o Jobbagio Poste
ritatum Magnifici quondam Francisci Thorotzkai ex Gyertyănos Judex Pagi fatetur 
ad 1-m Az Szent Gyorgyi praedalâs alkalmatossagăval en is az Aszszonyam udvaraban 
ha mentcm vaia hogy lassam a lănnat, de se Bedelei Kriszte Juont, se Gyertyănosi 
Dragân Szimiont ottan nem lattam, hanem a praeda.las elott vaio estve hozzamjoven 
lffiab Nyikula Gyorgye mondă hogy o az Udvarba leven az Venerabilis Refonnatus 
Papnăl dolgozot, s velle asattatott godrot hogy a ladait oda rejtse, o is az praedâlâs 
napjăn jclen volt Szent Gyorgyen de hol jart es mit tselekedett nem lattam. 

1g-us Testis Providus Dregan Jrimie Annorum 20 Jobbagio Praetitulaae 
Posteritatum magnifici Francisci Thorotzkai ex Gyertyanos, fatetur ad 1-mum 
Hallattam magât61 az Utrumba fel tett Iffiab Nyikula Gyorgytol hogy o ott volt 
Thorotzk6 Szcnt Gyorgyen mikor az urak Udvarait fel predâltâk, de hogy valamit 
vitt volna el onnet nem mondotta. 

19-us Testis Providus Rusz Ursz Annorum 24 Jobbagio Posteritatum Magnifici 
quondam Josephi Thorotzkai ex Gyertyanos fatetur ad 1-mum Bedelei Kriszte Juont 
nem ismerem, Gyertyânosi Dragan Szimiont az oreget nem lâttam Szent Gyorgyen 
a praedalâs alkalmatossagâval j61 lehet en is jelen voltam azAszszonyom ud vara.ban 
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de en onnan sehova sem mentem, oda erkezesemmel lăttam Iffiab Nyikula Gyorgyet 
ki is mast Kolosvârt fogsăgban vagyon hogy az Melt6săgos Thorotzkai Ferentzne 
Aszszonyom Udvarăban egy fejszevel egy Pohărszeket rontott, verte, văgtatta szellyel, 
egyebet mit tselekedett nem tudom. 

20-mus Testis providus Nyikula Ilie Annorum 34 Jobbagio Illustrissimi 
Domini Comitis Sigismundi Thorotzkai fatetur ad 1-m Midon Szent Gyorgyen a 
nagy veszedelem volt, en îs mint egy osonya tăjban oda indultam hogy lăthassam 
a romlăst; a Falu vegen tanâlkoztam Dragan Szimonnal ki is monda nekem Ne 
meny hijăban mert măr mindent el predâltak nintsen semmi dolgod, de en tsak el 
menek, meg neztem az Udvarunkat, lâttam hogy a Mokânsăg kărtyăval sajtărral 
ittăk a bort, de Nyikula Gyorgyet hogy ott lett volna nem vettem eszre, hanem a 
pusztităs utăn hallattam holmit felole s mondottam neki hogy el nem kcrtili a 
fogsăgot, mellyre monda: Nem tehet r61la, mert 6 igaz hogy ott volt de a templomat 
6 nem rontotta, azt is mongya vaia hogy vele ăsatatt az Pap valami g6drc1ket az 
pusztulăs elott, de nem tudgya mit tett osztăn beie! 

21-us Testis Providus Iepure Juan Annorum 3o Jobbagio Illustrissimi Domini 
Baronis Josephi Thorotzkai ex Gyertyănos fatetur ad 1-m Dragan Szimion felol 
kozonseges hirbol hallattam hogy nem volt Szent Gyorgyen az praedălăs alkalma
tossăgăval, de Nyikula Gyorgy felol ugy halottam hogy 6 jelen volt. 

22-us Testis Providus Koptyil Petru ex Gyertyănos Annorum 48 Jobbagio 
Illustrissimi Domini Comitis Sigismundi Thorotzkai fatetur ad 1-um Nyikula 
Gyărgytol magăt61 hallottam hogy 6 is ott volt Szent Gyărgyen az predălăskor, de 
mind Szilăgyi Samunăl volt mig a praedâlăsnak vege lett. En is jelea voltam, de 
en se Nyikula Gyărgyet, se Kriszta Juont ncm lăttam. Dragan SLimion fel ol Nyikula 
Todort61 hallottam hogy azon nap mind velle egyi.itt oda haza volt. 

23-us Testis Providus Kretsun Luka Annorum 60 ex Gyertyănos, Jobbagio 
Titulati Domini Comitis Sigisrnundi Thorotzkai, fatetur ad 1-m J61 lehet en is jelen 
voltam Thorotzk6 Szent Gyărgyen az praedălăs alkalmatossăgăval, de en az 
Kcrdesben fel tctt hărom szemclyek kozzill edgyikct se lătlam ottan. 

24-us Testis Provi<lus Koltor l lrs7 Annornm 24 ex Gyerty::\nos lohh:igin 
lllustrissimi Domini Comitis Sigismundi Thorotzkai fatetur ad 1-urn En is ci 
mentem vaia Szent Gyorgyre azon lănnăra, lăttam egyszer az uttzăn a kerdcsbcn 
fel tett Nyikula Gyorgyet, egy fejsze leven az văllăn a mas kettot nem lattam, nem 
is hallottam senkitol hogy ott lettenek volna. 

25-us Testis providus Pitye Gavrila Annorum 39 Jobbagio lllustrissimi 
Domini Comitis Sigismundi Thorotzkai fatetur ad 1-um Az Utrumban fel tett 
idoben en is el indultam vaia Thorotzk6 Szent Gyorgyre. Iffiabb Nyikula Gyorgyel 
tanălkozvăn ketten menttink egeszszen Szent Gyorgyig, nalla fejsze leven ottan 
el văltunk egymast61, annak utănna mit tselekedett nem tudom, nem lăttam, a mas 
kettot hogy ott lettek volna se nem lăttam, se nem hallattam. 
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26-us Testis Providus Czigany Nyisztor Annorum 42, Jobbagio Illustrissimi 
Baronis Caspari Thorotzkai fatetur ad 1-m Thorotzk6 Szent Gyorgyen en is voltam 
az praedalas alkalmatossagaval, de en az Utrizălt szemellyek kozzi.il edgyiket sem 
lattam ottan, de Nyikula Gyorgyet bizonyosan ertettem hogy jelen volt, a testveritol 
Togyertol hallottam hogy ok ketten astanak godrăt az Rcformatus Tisztelendo 
Papnal, de mit tett osztan beie nem mondotta. 

27-us Testis Providus Mojsze Von Annorum 51 Jobbagio Illustrissimi Baronis 
Caspari Thorotzkai fatetur ad 1-m Dragan Szimiont tudom bizonyoson hogy Szent 
Gyorgyen nem volt az praedalas alkalmatossăgaval mi vei en is oda haza leven lattam 
hogy egesz nap valami marhakat terelgetett oda haza egy kcrtben, a mas ketto volte 
vagy sem, nem tudom. 

23-us Testis Providus Koltzor Gligor Annorum 36 Jobbagio Illustrissimi 
Comitis Sigismundi Thorotzkai fatctur ad 1-m En is masakkal cdgytitt az idezetre 
be jottem vaia Szent Gyorgyre azon prcdalas alkalmatossagaval, s mentem a Szilagyi 
Samuel hăzahoz mivel s6gorsagom, oda jott az Utrumban meg nevezett Nyikula 
Gyorgy is, s edgytitt oltalmaztuk a Szilagyi hazât, egy darabig de Nyikula Gyorgy 
tsak hamar el ment tolli.ink, es azutân mit tselekedett s hova ment en nem tudom. 
Krisztc Juont es Dragan Szimiont hogy ott lettenek volna nem tudom, nem lâttam. 

29-us Testis Providus Kuk Szimion Annorum 30 Jobbagio Generosi Domini 
Alcxandri Thorotzkai fatetur ad 1-m En is halvân a kemeny parantsolatot masokkal 
cdgyi.itt be jottem Szcnt Gyorgyre, a Melt6sagos Thorotzkai F erenczne Aszszonyom 
Udvaraban, de mar mindent el predaltak volt, de az utrizalt harom szemelyek kozzi.il 
cgyiket se lattam szemely szerint hogy itt lettenck volna. 

30-us Testis Providus Pasko Juon Annorum 32 Jobbagio Illustrissimi Baronis 
Josephi Thorotzkai fatetur ad 1-m 161 lehet cn is mâsokkal edgyi.itt be mentem 
volt Szcnt Gyărgyre a kemeny idczetre, holott annyi embert lăttam hogy a szemcm 
se lcptc el, az alatt borra kapvân nem vettem szămba kik voltak, de nevezetcscn 
az kerc.lesben feltett hârom szemelyeket hogy ott lettenek volna nem emlekezem. 
Dragan Szimiont pedig tudom hogy nem volt ottan. 

31-us Testis Providus David Vaszilie Annorum 3o Jobbagio Posteritatum 
Magnifici quondam Francisci Thorotzkai fatetur ad 1-m Engemet is az en buneim 
Szent Gyorgyre be vittenck vaia, holott annyi ember volt hogy a szcmcm se Iepte 
ci, de hogy a kcrdesben fel tett ha.rom szemelyeket ottan lenni lăttam volna nem 
emlekezcm rea s nem is lattam. 

32-us Testis Providus Csokina Pavel Annorum 21 Jobbagio Spectabilis 
Magnifici Domini Petri Thorotzkai fatetur ad 1-m Felelemtol viscltctven en is bc 
mentem volt Szent Gyorgyre mcrt azt mondottak az Mokanyok hogy mind el 
predaljak a kik be nem mennek, az utan a mint mentem lâttam Nyikula Gyărgyet 
hogy 6 is ment; a Faluban osztân mit tsinalt, mit nem en nem lattam; a mas kettot 
sem ulan sem a faluban nem lâttam. 
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33-us Testis Providus Nyikula Togyer Annorum 4o Jobbagio Illustrissimi 
Domini Comitis Sigismundi Thorotzkai fatetur ad 1-m J61 lehet en îs be mentem 
volt Thorotzk.6 Szent Gyorgyre a Szilăgyi Samuel hăzăhoz (ki is nekcm s6gorom) 
es remenykedett hogy legyek ott mert kiilomben otet is el praedăljăk, en mind vegig 
ott is voltam mig az huszăr katonăk el erkeztenek, amidon ket tolvajt el îs fogtam 
Koltor Gligorral sa katonăk kezibe adtam, az utrizălt szemelyek kozzlil edgyiket 
lâttam ott ugymint Nyikula Gyorgyet, ki is azt mondâ nekem az udvaron hogy 
vigyâzzak mert Szilâgyi Samut az mokânyok bizonyosan el pusztityâk, meg cn is 
nem tudom hogy maradhatak meg ott. 6 azz.al el ment onnet s az utân mit tselekedett 
ncm tudom. 

34-tus Testis Providus Kuk Gavrila Annorum 34 Jobbagio Postcritatum 
Magnifici quondam Josephi Thorotzkai fatetur ad 1-m En az Utrumban fel tett 
idoben beteges âllapattal leven az lânnăra felvertem magamat, s be mentem Szent 
Gyorgyre, mert azt mondottâk a Mokânyok hogy a ki be nem megyen mind el 
pusztityâk. Lâttam a Szent Gyorgyi piatzon lffiabb Nyikula Gyorgyet fejszevel 
jâmi, de hogy valamit rontott vagy pusztitott volna nem lâttam. Dragan Szimion 
pedig bizonyos hogy nem volt Szent Gyorgyen. 

35-us Testis Providus Frentz Ursz annorum 15 Jobbagio Illustrissimi Domini 
Comitis Sigismundi Thorotzkai fatetur ad 1-m En is be mentem volt Szent Gyorgyre 
a lărmâra egy kevesse, de mindgyârt haza mentem de az utrizâlt szemellyek kozzi.il 
edgyiket se lattam ottan. 

36•tus Testis Providus Czigâny Ilie Annorum circiter So Jobbagio lllustrissimi 
domini Baronis Josephi Thorotzkai fatetur ad 1-m En is masokkal edgyutt az larma.ra 
be mentem volt Szent Gyorgyre, de en az kerdesben fel tett ha.rom szemellyek kozzi.il 
edgyiket se lâttam ottan hanem annak utânna a Nyikula Gyorgy bâttyăt61 Todort61 
hallottam nckem heszellette hogy o maga az otsivel Gyorgyel âstak volt a Refonnatus 
Pap hâzanâl valami godroket melyben hol mi lâdakat tctt volna be. 

Anno supra scripto Dic subsequenti 16-a Februarii continuata eadem Inquisitio 
Nostra in Domo Suprafati ludicis. 

37-us Testis Providus Deâk Lup alias Brad Annorum 3o Jobbagio Illustrissimi 
Domini C'aspari Thorotzkai. ex Redelo. fatetur ad 1-m Tudom bizonvoson hog_v 
Kriszta Juon az utrumban fel tett idoben a praedalăs alkalmatossâgaval jelen nem 
volt, en pedig jelen voltam s otet itt Ienni nem lâttam, hasonl6keppen Gyertyânosi 
Dragan Szimiont es Nyikula Gyorgyet hogy itt lettenek volna nem lăttam nem is 
hallattam. 

3g-u, Testis Providus Csoban Gavrila Annorum 2o Jobbagio posteritaturn 
Magnifici quondam Francisci Thorotzkai ex Bedelo fatetur ad 1-m En Pakular 
levcn az Juhakkal a mezoben voltam, az utrizălt szemellyek voltanak e Thorotzk6 
Szent Gyorgyen vagy ncm, nem tudom nem is hallottam. 

39-us Testis Providus Vonkes Kriszte Annorum 51 Jobbagio Illustrissimi 
Domini comitis Sigismundi Thorotzkai fatetur ad 1-m En az praedâlâskor Thorotzk6 
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Szent Gyorgycn nem voltam, az utrizalt szemelyekrol sem tudom mondani ha 
voltanak vagy nem. 

40-us Testis Providus Fitsor Todor Annorum 16 Jobbagio spectabilis ac 
Magnifici Domini Petri Thorotzkai fatetur: En az Juhak mellett pakular leven a 
mezoben voltam az utrizalt idoben, kik voltanak az predara Szcnt Gyorgycn kik 
nem, ncm tudom nem is hallottam. 

41-us Testis Providus Kirle Dumitru Annorum 45 Jobbagio Titulati Domini 
Petri Thorotzkai fatetur: En azon praedalăs alkalmatossăgăval Geres Szent Kirălyra 
voltam tsepelni Gr6fBetlen Gergely ur o Nagysăga udvarăban azert a kerdesekre 
semmit mondani nem tudok. 

42-us Testis Providus Andra Gligor Annorurn 28 Jobbagio lllustrissimi domini 
Baronis Josephi Thorotzkai fatetur: En eppen azon idoben mikor az praedălas esett 
Thorotzk6 Szent Gyorgyen egy keves gabonămat tsepeltem s azt ott nem hagyhattam, 
mikeppen esett a predălas es kik voltanak ott nem tudom. 

43-us Testis Providus Kirle PetruAnnorum 28 Jobbagio Magnificae Dominae 
Francisci Thorotzkai fatetur: Gyeres Szent Kirălyra voltam a Gr6ff Betlen Ur o 
Nagysăga udvaraban tsepelni, mikor a predalas volt Szent Gyorgyen azert semmit 
mondani a kerdesekre nem tudok. 

44-us Testis Providus Duma Von Annorum 4o Job bagi o Illustrissimi Domini 
Baronis Josephi Thorotzkai fatetur: En abban az idoben midon Torotzk6n es Szent 
Gyorgyon azon veszedelem volt ăgyban fekvo beteg voltam kire vaio nezett az 
kerdesekre semmi bizonyosat mondani nem tudok. 

45-tus Testis Providus Plităn Nyikula Annorum 36 Jobbagio Illustrissimi 
Domini Comitis Sigismundi Thorotzkai fatetur: J61 lehet cn is măsokkal edgytitt 
az kerdesben feltett idoben az udvarok predăltatăsa alkalmatossăgăval bejottem 
volt Szent Gyorgyre, de hogy az Utrizalt harom szemcllyek ottan lcttcnek volna 
sem tudom, nem is lăttam egyiket ottan. 

Praespecificati Testes sunt lncolae, et lnhabitatores praespccificatarum 
Possessionum Bedelo et Gyertyănos singuli legitime citati,jurati, examinati modoque 
praemissa fassi. 

Cujus quidem praemissac hujusmodi Inquisitionis et attestationis nostra 
seriem prout per nos fuerit expedita et peracta praetitulatibus Dominationibus 
Vestris fide nostra mediante sub sigilis nostris usualibus, manumque propriarum 
subscriptionibus rescripsimus. Datum Thorotzk6 Szent Gyorgy die 16-a Februarii 
ultima die peractae lnquisitionis nostrae. 

Earundem praetitulatarum Dominationum Vestrarum 

Emericus Horvăth de Vegla m. p. 
Juratus l. Comitatus Colos et 
Vice Judex Nobilium 

Humillimi servi 
Samuel Găi de Kovend 

Inclyti Comitatus Colosiensis 
Jurassor m. p. 
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[Verso:] Illustrissimo ac Magnifico Domino Domino Comiti Camerario, 
Supremo item Comiti ac Praesidi, Inclyti item Tabulae Continuae Judiciariae, 
Inclyti Comitatus Colos, Domino et Domino nobis gratioso, humillime 
colendissimis. 
Bedeli Kriszte Juvon, Gyertyânosi Drâgân Szimion es lffiabb Nyikula 
Gyărgyi Tnqusitur a praedâlâsr6l. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 1300/1785. 

Întrebările care ne-au fost prezentate au fost următoarele: 
Ştie martorul cu siguranţă şi a văzut cu ochii săi sau a auzit de la o sursă 

credibilă 

1. Că Ion Cristea, domiciliat în Izvoarele din cercul inferior al nobilului 
comital Cluj şi aflat în prezent în temniţa din Cluj, precum şi Simion Dragomir şi 
Gheorghe Nicula junior, domiciliaţi în Vălişoara din acelaşi comitat, au fost 
prezenţi în ziua de 1 O a lunii noiembrie din anul trecut 1784 la prada din Colţeşti 
şi dacă au fost prezenţi 

2. Unde, ce şi când au prădat, pustiit, anume dacă au participat la prădarea 
bisericii şi cum s-au comportat acolo să declare martorul cu toate circumstanţele 
pertinente cu bună credinţă. 

Urmează numele martorilor şi declaraţiile lor 

Martorul / Simion Plitan, de circa 60 de ani, iobag al preailustrului conte 
Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare că nu ştie ca anchetatul Ion 
Cristea să fi fost prezent la prada din Colţeşti şi nu a auzit nici de la alţii, dimpotrivă 
l-a văzut în perioada respectivă acasă în sat, dar fiul său Toma a fost prezent acolo, 
nu ştie însă şi nici nu a auzit ce anume a prădat. Despre Simion Dragomir şi 
Gheorghe Nicula nu poate declara nimic. 

Martorul 2, Todor Ursa, de circa 70 de a.ni, iobag al preailustrului conte 
Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare că nu ştie şi nici nu a auzit ca 
anchetatul Ion Cristea să fi fost la pradă aici sau la Colţeşti, la fel nu cunoaşte şi 
nu a auzit dacă cei de la Vălişoara ar fi fost prezenţi acolo. În rest, nimic. 

Martorul 3, Ton Petraşcu, de 42 de ani, iobag al amintitului domn conte 
Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare: Eu am auzit vorbindu-se că 
anchetatul Ion Cristea nu a fost la pradă în Colţeşti. Nu ştiu şi nu am auzit ca Simion 
Dragomir şi Gheorghe Nicula din Vălişoara să fi fost prezenţi acolo. 

Martorul 4, Dumitru Mihace, de 34 de ani, iobag al moştenitorilor răposatului 
preaonorat IosifThorotzkai, declară la prima întrebare că nu ştie şi nu a auzit ca Ion 
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Cristea din Izvoarele să fi fost prezent cu prilejul prădării curţilor din Colţeşti, la fel 

nu cunoaşte şi nu a auzit ca Simion Dragomir şi Gheorghe Nicula să fi fost, la rândul 
lor, acolo. 

Martorul 5, Ignat Mihace, de 36 de ani, iobag al preailustrului domn Mihail 

Thorotzkai, declară la prima întrebare că nu ştie şi nu a auzit ca Ion Cristea din 

Izvoarele să fi fost prezent la prada din Colţeşti. Este drept că el a fost prezent la 

Colţeşti cu acel prilej, dar nu i-a văzut acolo şi nu a auzit să fi fost nici amintiţii 

locuitori din Vălişoara. 

Martorul 6, Simion Mihace, de 30 de ani, iobag al amintitului domn Mihail 
Thorotzkai, declară la prima întrebare: Eu nu am auzit şi nu cunosc ca Ion Cristea 

din Izvoarele să fi fost prezent la prada din Colţeşti şi nici ca cei doi oameni amintiţi 

din Vălişoara, Simion Dragomir sau Drăgan şi Gheorghe Nicula, să fi fost acolo. 

Martorul 7, Ion Andratin, 36 de ani, iobag al amintitului preailustru domn 

conte Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare: Deşi am fost prezent cu 

prilejul prădării curţii din Colţeşti, nu l-am văzut acolo şi nu am auzit nici de la 

alţii să fi fost prezent anchetatul Ion Cristea şi nici Simion Drăgan şi Gheorghe 

Nicula din Vălişoara. 

Martorul 8, Gligor Silion, de 50 de ani, declară la prima întrebare: Pe când 

zarva era pe terminate la Colţeşti, m-am dus şi eu acolo ca să văd cum e treaba, 

dar nu i-am văzut şi nici nu am auzit de la alţii că ar fi fost prezenţi nici Ion Cristea 

din Izvoarele, nici cei doi oameni numiţi din Vălişoara. 

Martorul 9, Gheorghe Pavel, de 58 de ani, iobag al preailustrului conte 

Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare: Eu nu cunosc şi nici nu am auzit 

ca Ion Cristea din Izvoarele sau Simion Drăgan şi Gheorghe Nicula din Vălişoara 

să fi fost prezenţi la tulburările din Colţeşti. 

Martorul JO, Ion Molan Duma, de 34 de ani, iobag al prcailustrului domn 

baron Caspar Thorotzkai, declară la prima întrebare: Nu cunosc şi nu am auzit ca 

anchetaţii Ion Cristea din Izvoarele şi Simion Dragomir sau Drăgan şi Gheorghe 

Nicula să fi fost prezenţi cu prilejul prădării curţilor din Colţeşti. 
Martorul I 1, Gheorghe Cloţa, de 30 de ani, iobag al preailustrului domn baron 

losifThorotzkai, declară: Cum eu în acea vreme nu eram acasă, nu cunosc şi nu am 

auzit ca cele trei persoane anchetate să fi fost prezente în vremea menţionată la 

Colţeşti. 

Martorul 12, Toader Pavel, de 36 de ani, iobag al preailustrului domn conte 

Sigismund Thorot?.kai, declară la prima întrebare: Eu am fost gornic al comitatului 

în perioada când au fost prădate curţile stăpânului de pământ din Colţeşti şi cum 

se striga aici că cine nu se duce acolo va fi tras în ţeapă m-am dus şi eu, dar nu am 

văzut şi nu am auzit nici de la alţii ca Ton Cristea, Simion Drăgan şi Gheorghe 

Nicula să fi fost prezenţi. 
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În anul amintit mai sus în ziua imediat următoare 15 februarie ancheta noastră 
a continuat în târgul Rimetea, în casa lui Ioan Botar junior, jude jurat al târgului 
menţionat. 

Martorul / 3, Todor Şandor, de 60 de ani, iobag al preailustrului conte 
Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare: Nu cunosc şi nu am auzit ca Ion 
Cristea din Izvoarele să fi fost prezent cu prilejul prăzii sau revoltei din Colţeşti, iar 
Simion Drăgan cel bătrân din Vălişoara nu a fost aici după ştiinţa mea, fiul său Irimia 
însă a fost cu siguranţă. Despre Gheorghe Nicula junior pot spune cu siguranţă că el 
însuşi a povestit fiului meu vitreg Todor Mole că el a lucrat, din porunca stăpânului, 
în ziua dinainte de pradă, la Colţeşti, la casa venerabilului preot al bisericii reformate, 
iar preotul bisericii menţionate l-a pus să sape o groapă pentru lada sa. 

Martorul 14, Ştefan Mitu, de 30 de ani, iobag al preailustrului domn conte 
Sigismund Thorotzkai din Vălişoara, declară la prima întrebare: Eu am fost în acea 
vreme jude de curte al înălţatului domn conte şi, auzind zarva, am fugit la provizorul 
nostru, dar negăsindu-l, m-am întors, însă nu am văzut şi nici nu am auzit ca vreuna 
din cele trei persoane anchetate ar fi fost pe aici. 

Martorul 15, Dumitru Ţigan, de 22 de ani, iobag al preailustrului domn baron 
Caspar Thorotzkai din Vălişoara, declară la prima întrebare: Cu prilejul prăzii din 
Colţeşti românimea de la munte, care a venit la noi, a strigat cu toată puterea că 
cine nu vine acolo va fi tras în ţeapă când se vor întoarce. Speriindu-mă, m-am 
pornit cu Simion Drăgan până la şurele înălţimii sale, domnului conte, iar acolo 
numitul Simion Drăgan a zis: Ei, eu nu merg mai departe, vezi tu du-te înlontru, 
dar eu nu pot să merg. Eu m-am dus şi când m-am întors l-am găsit la pomenita 
şură pe Simion Drăgan şi l-am cărat acasă, că de-abia putea umbla. Gheorghe 
Nicula a fost cu siguranţă prezent, ducându-se de frică. 

Martorul 16, Todor Nicula senior, 56 de ani, iobag al amintitului preailustru 
domn conte Sigismund Thorotzkai din Vălişoara, declară la prima întrebare: Nu 
am auzit ca Ton Cristea din Izvoarele să fi fost la Colţeşti cu prilejul prăzii, iar 
despre Simion Drăgan din Vălişoara pot spune cu siguranţă că nu a fost acolo, 
pentru că mi-este vecin şi a fost cu mine toată ziua. Despre Gheorghe Nicula am 
a117it povestindu-,;e di ar fi fost acolo. dar nu ştiu cu siguranţă. 

Martorul 17, Simion Drăgan junior, de 40 de ani, iobag al moştenitorilor 
răposatului preaonorat Francisc Thorotzkai şi jude al satului Vălişoara, declară la 
prima întrebare: Cu prilejul prăzii din Colţeşti m-am dus şi eu în curtea stăpânei 
mele să văd zarva, dar nu i-am zărit acolo nici pc Ion Cristea din Izvoarele, nici pe 
Simion Drăgan din Vălişoara, însă cu o seară înainte de pradă a venit la mine 
Gheorghe Nicula junior şi mi-a spus că, fiind la curte, a lucrat la venerabilul preot 
reformat şi I-a pus să sape o groapă ca să-şi ascundă lăzile. El a fost prezent în 
ziua prăzii la Colţeşti, dar nu am văzut pe unde a umblat şi ce a făcut. 

Martorul 18, Irimie Drăgan, de 20 de ani, iobag al amintiţilor moştenitori 
ai răposatului Francisc Thorotzkai din Vălişoara, declară la prima întrebare: Am 
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auzit chiar de la anchetatul Gheorghe Nicula junior că a fost prezent la Colţeşti 
când s-au prădat curţile domnilor, dar nu mi-a spus să fi luat ceva de acolo. 

Martorul 19, Urs Rus, de 24 de ani, iobag al moştenitorilor răposatului 
preaonorat IosifThorotzkai din Vălişoara, declară la prima întrebare: Nu îl cunosc 
pe Ion Cristea din Izvoarele şi nu l-am văzut pe Simion Drăgan senior din Vălişoara 
cu prilejul prăzii, deşi am fost prezent în curtea stăpânei mele, dar eu de acolo nu 
m-am dus nicăieri. La sosirea mea l-am văzut pe Gheorghe Nicula junior, aflat 
acum în arest la Cluj, că distrugea cu o secure, lovea, tăia în bucăţi un dulap cu 
vitrină în curtea preaonoratei doamne, soţia lui Francisc Thorotzkai. Nu cunosc 
ce altceva a mai săvârşit. 

Martorul 20, Ilie Nicula, 34 de ani, iobag al preailustrului domn conte 
Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare: Pe când era mare primejdie la 
Colţeşti, am pornit şi eu pe după-amiază să văd distrugerea. La capătul satului 
m-am întâlnit cu Simion Drăgan, care mi-a zis: Nu te du degeaba, că au prădat 
deja totul, nu mai ai nici o treabă. Dar eu tot m-am dus, m-am uitat în curtea noastră, 
am văzut că muntenimea bea vinul cu cupa şi şiştarul, dar nu am observat ca 
Gheorghe Nicula să fi fost acolo. După pustiire, am auzit câte ceva despre el şi 
i-am zis că nu va scăpa de arest, la care mi-a spus: nu este de vină, că ele adevărat 
că a fost acolo, dar nu el a distrus biserica. A mai spus că preotul l-a pus să sape 
ceva gropi înainte de pustiire, dar nu ştie ce-a pus în ele! 

Martorul 21, Ion Iepure, de 30 de ani, iobag al preai!ustrului baron Iosif 
Thorotzkai din Vălişoara, declară la prima întrebare: Am auzit despre Simion 
Drăgan povestindu-se că nu a fost la Colţeşti cu prilejul prăzii, dar despre Gheorghe 
Nicula am auzit că el ar fi fost prezent. 

Martorul 22, Petru Copil din Vălişoara, iobag al preailustrului domn conte 
Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare: Am auzit chiar de la Gheorghe 
Ni..:ula că a fost şi el la Colţeşti la pradă, dar a stat tot timpul la Samu Szilagyi 
până s-a terminat prada. Am fost şi eu prezent, dar nu l-am văzut nici pe Gheorghe 
Nicula, nici pc Ion Cristea. Despre Simion Drăgan am auzit de la Todor Nicula că 
în ziua respectivă a fost acasă tot timpul împreună cu ci. 

Martorul] 3, Luca Crăciun, de 60 de ani, din Vălişoara, iobag al amintitului 
domn conte Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare: Deşi am fost şi eu 
prezent la Colţeşti cu prilejul prăzii, nu am văzut acolo pe nici una din cele trei 
persoane anchetate. 

Martorul 24, Urs Coltor, de 24 de ani, din Vălişoara, iobag al preailustrului 
domn conte Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare: M-am dus şi eu la 
Colţeşti la zarva respectivă şi l-am văzut odată pe uliţă pe anchetatul Gheorghe 
Nicula având pe umăr o secure. Pe ceilalţi doi nu i-am văzut şi nici nu am auzit de 
la cineva să fi fost acolo. 

Martorul 25, Gavrilă Pitea, de 39 de ani, iobag al preailustrului domn conte 
Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare: În perioada menţionată am pornit 
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şi eu spre Colţeşti. Întâlnindu-mă cu Gheorghe Nicula junior, am mers amândoi 
până la Colţeşti, el având o secure. Acolo ne-am despărţit şi nu cunosc, nu am 
văzut ce a mai făcut pe urmă. Pe ceilalţi doi nu i-am văzut şi nici nu am auzit să fi 
fost acolo. 

Martorul 26, Nistor Ţigan, de 42 de ani, iobag al preailustrului baron Caspar 
Thorotzkai, declară la prima întrebare: Am fost şi eu la Colţeşti cu prilejul prăzii, 
dar nu am văzut acolo pe nici una dintre persoanele anchetate. Am înţeles că 

Gheorghe Nicula a fost totuşi cu siguranţă prezent. Am auzit de la fratele său Toader 
că ei doi au săpat o groapă la preaonoratul preot reformat, dar nu mi-a mai spus ce 
a pus în ea. 

Martorul 27, Von Moise, de 51 de ani, iobag al preailustrului baron Caspar 
Thorotzkai, declară la prima întrebare: Ştiu sigur că Simion Drăgan nu a fost la 
Colţeşti cu prilejul prăzii, pentru că, fiind şi eu acasă, am văzut că toată ziua a 
mânat ceva vite într-o grădină. Ceilalţi doi fost-au ori ba, nu cunosc. 

Martorul 28, Gligor Coltor, de 36 de ani, iobag al preailustrului conte 
Sigismund Thorotzkai, mărturiseşte la prima întrebare: Şi eu am venit, la chemare, 
în Colţeşti, împreună cu alţii, cu prilejul acelei prăzi şi m-am dus la casa lui Samuel 
Szilagyi, pentru că mi-e cumnat. A venit acolo şi numitul Gheorghe Nicula şi am 
păzit împreună casa lui Szilagyi o vreme, dar Gheorghe Nicula a plecat curând de 

la noi şi nu cunosc ce a mai făcut şi unde s-a dus. Nu ştiu şi nu am văzut să fie 
prezenţi acolo Ion Cristea şi Simion Drăgan. 

Martorul 29, Simion Cuc, de 30 de ani, iobag al generosului domn Alexandru 
Thorotzkai, declară la prima întrebare: Auzind şi cu porunca fermă, am venit 
împreună cu alţii la Colţeşti, în curtea onoratei doamne, soţia lui Francisc Thorotzkai, 
dar era deja totul prădat. Dintre cele trei persoane anchetate nu am văzut pc nici 
unul să fi fost acolo. 

Martorul 30, Ion Paşca, de 32 de ani, iobag al preailustrului baron Iosif 
Thorotzkai, declară la prima întrebare: Deşi m-am dus şi eu, împreună cu alţii, la 
Colţeşti ca urmare a chemării ferme, unde am văzut atâţia oameni de nu putea 
cuprinde ochiul, apucând la vin nu am mai numărat cine mai era acolo, dar nu îmi 
amintesc ca cele trei persoane anchetate să fi fost prezente. Despre Simion Drăgan 
ştiu însă că nu era acasă. 

Martorul 31, Vasilie David, de 30 de ani, iobag al moştenitorilor răposatului 
preaonorat Francisc Thorotzkai, declară la prima întrebare: Şi pe mine m-au dus 
păcatele la Colteşti, unde era atâta lume de nu putea cuprinde ochiul, însă nu 
mi-amintesc şi nu am văzut ca cele trei persoane anchetate să fi fost acolo. 

Martorul 32, Pavel Ciochină, de 21 de ani, iobag al inălţatului preaonorat 
domn Petru Thorotzkai, declară la prima întrebare: Fiindu-mi frică, şi eu m-am 
dus la Colţeşti, pentru că spuneau muntenii că îi pradă pe toţi cei care nu se duc. 
Apoi, pe când mergeam, l-am văzut pe Gheorghe Nicula că se ducea şi el, dar nu 
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am văzut apoi ce-a făcut, ce n-a făcut în sat. Pc ceilalţi doi nici nu i-am văzut 
pe-acolo. 

Martorul 33, Toader Nicula, de 40 de ani, iobag al preailustrului domn conte 
Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare: M-am dus şi eu la Colţeşti, la 
casa lui Samuel Szilagyi (care mi-e şi mic cumnat) şi care dorea să fiu acolo că 
altfel l-ar fi prădat şi pe el. Am rămas la el până la sfărşit, la sosirea militarilor 
husari, prinzând şi doi prădători, împreună cu Gligor Coltor, pe care i-am dat pc 
mâna soldaţilor. Dintre persoanele anchetate l-am văzut acolo pe Gheorghe Nicula, 
care mi-a spus în curte să mă grijesc că pe Samu Szilagyi muntenii îl vor omorî cu 
siguranţă şi nu se ştie dacă eu însumi voi scăpa. După aceasta, el a plecat şi nu 
ştiu ce a mai făcut pe urmă. 

Martorul 34, Gavrilă Cuc, de 34 de ani, iobag al moştenitorilor preaonoratului 
răposat Iosif Thorotzkai, declară la prima întrebare: În perioada la care se referă 
ancheta fiind bolnav, totuşi m-am adunat şi m-am dus cu prilejul zarvei la Colţeşti, 
pentru că muntenii ziceau că cine nu se duce va fi omorât. L-am văzut în piaţa din 
Colţeşti pe Gheorghe Nicula junior umblând cu securea, dar nu ştiu să fi pustiit 
sau distrus ceva. Este, în schimb, sigur că Simion Drăgan nu a fost la Colţeşti. 

Martorul 35, Urs Frenţ, de 15 ani, iobag al preailustrului domn conte 
Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare: M-am dus şi eu la Colţeşti 
puţin la zarvă, dar m-am întors imediat acasă. Dintre persoanele anchetate nu 
am văzut nici una pe-acolo. 

Martorul 36, Ilie Ţigan, de circa 50 de ani, iobag al preailustrului domn baron 
losifThorotzkai, declară la prima întrebare: Şi eu m-am dus, împreună cu alţii, la 
zarvă în Colţeşti, dar dintre persoanele anchetate nu am văzut pe nici una pe-acolo, 
dar după aceea am auzit povestindu-se de către fratele mai mare a lui Gheorghe 
Nicula, Toader, că el, împreună cu fratele său mai mic Gheorghe, au săpat la casa 
preotului reformat ceva gropi, în care ar fi pus nişte lăzi. 

În anul amintit mai sus, în ziua următoare 16 februarie, am continuat ancheta 
noastră în casa menţionatului jude. 

Martorul 3 7, Lup Dcak, alias Brad, de 30 de ani, iobag al prea ilustrului domn 
Caspar Thorotzkai din Izvoarele, declară la prima întrebare: Ştiu cu siguranţă că 
Ion Cristea nu a fost prezent cu prilejul prăzii în perioada amintită, eu, în schimb, 
fiind prezent, nu l-am văzut acolo şi nici pe Simion Drăgan şi Gheorghe Nicula 
din Vălişoara nu i-am văzut şi nu am auzit să fi fost prezenţi. 

Martorul 38, Gavrilă Cioban, de 20 de ani, iobag al moştenitorilor preaonora
tului răposat Francisc Thorotzkai din Izvoarele, declară la prima întrebare: Eu fiind 
cioban cu oile, am fost la câmp şi nu cunosc, nu am auzit ca persoanele anchetate să 
fi fost sau nu la Colţeşti. 

Martorul 39, Cristea Voncheş, de 51 de ani, iobag al preailustrului conte 
Sigismund Thorotzkai, declară la prima întrebare: Eu nu am fost la pradă în Co Iţeşti 
şi nu pot spune despre persoanele anchetate dacă au fost acolo sau nu. 
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Martorul 40, Todor Ficior, de 16 ani, iobag al preaonoratului şi preamăritului 
domn Petru Thorotzkai, declară: Eu fiind cioban la oi pe câmp în perioada anchetată, 
nu cunosc şi nu am auzit cine a fost la pradă în Colţeşti în perioada anchetată. 

Martorul 41, Dumitru Chirie, de 45 de ani, iobag al amintitului domn Petru 
Thorotzkai, declară: Eu am fost în timpul acelei prăzi la treierat în Sîncraiu, în 
curtea înălţimii sale domnul conte Grigore Bethlcn, de aceea nu pot spune nimic 
privind întrebările. 

Martorul 42, Gligor Andra, de 28 de ani, iobag al preailustrului domn baron 
Iosif Thorotzkai, declară: Eu tocmai în perioada când s-a întâmplat prada de la 
Colţeşti îmi treieram puţinele mele grâne şi cum nu le puteam lăsa acolo, nu ştiu 
cum s-a întâmplat prada şi cine a fost acolo. 

Martorul 43, Petru Chirie, de 28 de ani, iobag al preamăritului domn Francisc 
Thorotzkai, declară: Am fost la treierat în curtea înălţatului domn conte Bethlen 
pe când s-a întâmplat prada de la Colţeşti şi de aceea nu pot răspunde nimic la 
întrebări. 

Martorul 44, Von Duma, de 40 de ani, iobag al preailustrului domn baron 
IosifThorotzkai, declară: Eu în vremea acelei primejdii de la Rimetea şi Colţeşti 
am fost bolnav la pat şi de aceea nu pot spune nimic precis privind întrebările. 

Martorul 45, Nicula Plitan, de 36 de ani, iobag al preailustrului domn conte 
Sigismund Thorotzkai, declară: Deşi am venit şi eu, împreună cu alţii, în perioada 
menţionată, cu prilejul prădării curţilor, la Colţeşti, nu cunosc ca cele trei persoane 
anchetate să fi fost acolo şi nu l-am văzut pe nici unul dintre ei. 

[Verso:] Ion Cristea din Izvoarele, Simion Drăgan şi Gheorghe Nicula junior din 
Vălişoara sunt anchetaţi cu privire la pradă. 

103 11785 februarie 17, Târgu Mureş) 

Prot0cnllum I Jniversitatis Magnatnm et Nohilium lnclyti Comitatlls de 
Kilkiillo cum sede Marus Uniti de Actis, factis et Conclusis circa praemetuen<lam 
tumultuantis rusticanae plebis rabicm coercendam concinnatum. 

1-mo Qua modalitate justissimae Natonis Hungarae preces et lacrimas de 
genu humillimc profusae Augustissimo, ac Clementissimo Suac Majcstatis 
Sacratissimae Oraculo circa taxandam a Summe praemetaendo rusticano furore 
vitam substerni possit cum de sedatione ejusdem tumultus exigua admodum spes 
adesset quin imo Sumrna verendum foret, ut inclarescentis veris statim in exordio, 
Natio Hungara in integri Principatu, ac per consequens hujate quoquc Circula 
residens tristis ac in omnem posteritatem memorabilis (ut infausta Comitatus 
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Hunyadiensis tragedia edoctum satis testaretur rusticanae rabiei victima esse 
cogatur) Circa quod objectum attius pensitatum sit. 

Concl.: Quandoquidem c consequenti recte inferri liceat, quod feratae ad 
Augustissimam Suae Majestatis Sacratissimae Aram de poplitibus humillime in 
hoc abjecto substratae preces vei penetrare nequiverint, vei penetrare ab invicem 
diffonnes fuerint: Hinc ut Deputati pro demisse detegendo totius Principatus hu_jus 
momenti aggravio in praesentiam Clementissimi Nostri Principis, et quidem quo 
celeriori poterunt pede abtegentur unanimi voto totius Universitatis concluditur. 

2-do Callatis porro Consiliis super eo quoque tractantur num statutum circa 
Deputatiorum ablegandi votum et conclusum prius Suae Majestatis Sacratissimae 
notificandum et postea facultas pro Clementissime impertiendo Deputatorum ad 
Suae Augustissimae Majestatis praesentiam perventum exorande veniat, vei vero 
cum gravitas imminentis periculi moram haud pateritur accingendo itineri, ocyus 
committendi sint. Tractatu hocce in ferendo existente alloqitur Illustrissimus 
Dominus Supremu.-; Comes Universitatem proponitque appulisse quoddam Decretum 
Regium Communitates a Deputatis ablegandis arcens ad quod Universitas fine 
exquisitionis ex Archiva ejusdem Decreti, et publicae perlectionis demandandae 
Illustrissimum Dominum Supremum Comitem exorat, fitque de cxquisitione 
commissum, quod ipsum postquam exquisitum adductum et publice perlectum 
extitisset in Verbis: Omnibus Communitatibus Sua via notum reddi vuit Sua 
Majestas Sacratissima nulii sub animadversione Secus incurrenda integrum esse 
absque impetrato praevie a Sua Majestate Sacratissime indultu Deputatos Viennam 
mittere Dominationibus Vestris autem et per Easdem sibi subordinatisjurisdictio
nibus stricta praecipiendum jussil, ut Contribuentibus propriam justitiam 
administrent, ac per id antevertere Satagat ne iisdem justa praebeatur ansa de 
non rite aut perfecta administratajustitia ad Suam Majestatem recurrendi. 

Concl.: Omnino quidem e tenore Benigni Decreti Regii die 23-a Julii anni 
1784 exarati, actuque perlecti absque dubi o in appricum poneretur non Universitates 
Magnatum et Nobilium, sed ipsos solum rusticanas communitates a Deputandis 
Legatis interdictas existere a parte vero communitatis praemetuendi imminentis per 
Rabidam gentem Valachicam Cruelis Hungarorum occisionem aperto ore anhelantcm 
causandi mali moram nequaquam admitteret Communibus totius Univcrsitatis 
Statutum cxtitit, ut legati actutum deligantur, et alacri absque mora ablegentur. 

3-tio Praemissisjam taliter Statutis Quaestio suscitatur super eo, nam duo, 
vei plures et quod numero sint necesario deputandi, quive sint illi? Hac super etiam 
quaestione mutua foventur Consilia, atque Communi Singulorum veto 

Concl.: Statuitur tres ad minimum Deputatos ad Thronum Suae Majestatis 
Sacratissimae vere Clementissimum ablcgandos sufficere projectanturque pro 
hujusmodi deputandis per Universitatem Conjunctis votis l-o Illustrissimi Domini 
Comes Gabriel Haller 2-do Josephus B. Nalâczi. 3-tio Adamus B. Radak, magnifici 
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item 4-to Samuel Turi et 5-to Franciscus Fekete proque Actuario Josephus Lenărt 
e quibus secuturam trium pro accigendo itinere selectiorum in Casu quo alter uter 
projectatorum impediretur tota Universitas Commembris suis Possessoribus videlicet 
in Inclyta Tabula Regia Constitutis aliisque fine litigiorum huc advertantibus 
Illustrissimo item Domino Supremi Comiti comitatus hujusce Tabulaeque Comitatus 
continuae, reliquis denique Magnatibus et Nobilibus a praemetuenda tumultuatione 
fine tutandae suae vitae huc ad liberam Regiamque Civitatem Maros Văsărhclly 
congregatis interimaleque usque locutum imminentis mali Domicilium figentibus 
concredidit. 

4-io In abjecta praemetuendi tumultus rusticani praeludi, idemque nefaris 
subscquendi mali, et Circumstantiarum hoc ipsum Concementium elaborandis 
Conceptus Magnifico Domino Samueli Turi l. Tabulae Regiae Assessori Actuali 
concreditur, pro cujus revisione futura decernitur Commissio Praesidis locum 
complente Excellentissimo Domino Comite Paulo Seniore de Bethlen I. Tabulae 
Regiac Praeside, pro Commmembis autem Illustrissimi Domini Antonius Szeredai 
Tabulae Regiae Praclatus, Daniel Zejk Magister protonotarius, Joanncs Comes 
Mikes Assessor Supernumerarius, Joannes Cserei Director Fiscalis, Josephus 
Endes, Franciscus Kozma, Generalis Comitatus Perceptor et Samuel Sărosi voto 
omnium denominantur. 

5-•·· Statuminatis jam taliter tam ipsis Deputatis, quam objecti secum fine 
Suae Majestati Sacratissimac substemendi statu, colatis discursibus de eo itinerariis 
Deputatorum expressis, quis nimirum Fundus assignari possit? tractatur. Quod 
ipsum etiam voto Communi non solum concluditur, verum ipsa Universitas sua 
spontc de iisdem providendis promptam se ct paratam offert. 

Continuatur Marchalis hujus Comitatus Congregatonis Serio de 18-a Febr. 
1785 Numero hesterna Sessione adventantium Magnatum et Nobilium ubi. 

6·10 Proponit Illustrissimus Dominus Comes Supremus, et Praeses Utrum non 
esset utilibus, magisque necesse in puncto ablegationis Dcputatorum hcstcma cum 
Sessionc initum Conclusum variare? Proquc co id potius statuare, ut prius Altissima 
Sua Majestas quae justissimas Suorum Fidelium prcccs Geniquissimis amoribus 
cxi.:ipc1c, ct Patc111a Sua dc111c11tia ciiiuc111 a1111ucrc ...:umwcv·it de impc.-ticnd,, 

Deputatorum Clementissimam Suae Majestatis Aram accedendi facultate exoraretur, 
atque ita tutis objectum deputationis medio deputandorum inclinatis poplitibus ad 
Sacratissimos Clemcntissimi Principis pedes substemi possit? Ad quod propositum 
intentis excussum, et ruminatum omnium voto concluditur. 

Concl.: Summe salutare praeprimis proficum esse mutato hesterna Consilio 
Augustissimum Principem vere Clementissimum justissimis Suorum Fide\ium 
semet demereri patientcm de admissione prius Deputatorum demississime exorare, 
atque ita Deputatos eosdem itinera accingcndo submittere, definiturque ut humillimac 
Universitatis preces in substrato adornandae rcmota mora Eidcm Altcfatae 
substemuntur, Excelsumque Regium Gubemium de praesenti Concluso informetur. 
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2-do Proponit porro Idem praelaudatus Dominus Suprcmus comes invotuisse 
sibi numerum I. Militiae actu in hujate Circula Stativa tenentis per appulsam de 
discessu eorum Ordinationem nimium quantum imminni, hocquc facto Comitatum 
ab optata praescntandae locis, tranquillitatisque publicae securitate longe amorari 
quo ita utrum non csset summa necessarium pro tutando Concivium Statu de Mi litia 
huc futura majori in Numero dislocatione Excelsum Regium Gubemum co interpellare, 
ut praepotenti Sua qua pollet interpositione petita Universitatis hujusce subvenirc 
dignetur? Ad quod colatis aeque omnum votis concluditur. 

Canci.: Omnino et inevitabiliter necessum videri, ut Militum huc dislo
candorum Nwnerus patema Excelsi R. Gubernii interpositione mediante eo quidcm 
Lege adaugendus exoretur, ut in Casu irumpentis fors praemetuendi rusticani 
furoris pro dcfensione totius Nationis Hungarae pro virili ad requisitionem 
Officialium Comitatensium viritim Statim assistant, atque irruptionibus rabidae 
illius gentis hostiliter ( occasione ne fors ita exigente) dulccm hanc Patriam Sartam, 
tectamque praeservent. 

3-tio E prolatis plurimorum Concivium in Congregatione hujate Marchali 
praesentium querelis proponit porro Supra Titulatus Dominus Comes Supremus 
nonnullos extitisse tales e Concivibus nostris, qui e Consortio Nobilium tempore 
cxitii Nationis Hungarae, medio gentis turbidae Valachicae intentati in defen
dendam Sui Suorumque innocentem vitam, ac Sanguinis justi immolationem 
praeservandam congrcgatorum sernet studiase quaestitisque ex rationibus subducere 
in obversum Legum Municipaliurn non refonnidassent. Quo proposito finito dum 
major Universitatis pars ratione irrogandae similibus semet subducentibus poenalitatis 
Condignae Illustrissimum Dominum Supremum comitem interpellandum irent, 
Idem Supremus D. Comes Sua interpositione paterna reclamantium animos ad 
parcendum devincit, fitque 

Canci.: Omnes ct singuli Comitatus hujus Concives Exemplo crga rcmancntcs 
ut semet tempore necessitatis a Consortio Nobiliurn subducentes statui nune seme I 
praetermisso ansam pro cervicositate harum sibi arripcrc praesurnant, unaquam cnim 
alias ejusmodi eventus antcquam de iis tueretur, in amnistiam ire permittetur. 

4-10 Ad propositionem aeque lllustrissimi Domini Supremi Comitis super 
eo factam, qualiter nimirum, quo Stylo et ab quod datum Deputatis Credentionales 
litcrae in praesentiam Clementissimi Nostri Principis ablegandis emanari debeat, 
cuique easdem subscribendi competat facultas cum hac solum de ratione Marchalis 
Magnatum et Nobilium Congregatio denuo celebrari neqeuat? Communi omnium 
vota concluditur 

Canci.: Cum simplae scmper et ab iis celebranda Marchalis Congregationis 
Acta, et repraesentationes medio Dominorum Supremi Comiti et Notarii subscripti
onum emanari soleant, ita in substrato totius Communitatis Concluso Eisdcrn 
praelaudatis ad elargiendas Deputatis Credentionales Literas Stylo Competenti 
emanandas plenaria tribuitur facultas. 
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5-10 Vato Universitatis non solum concluditur quin Illustrissimus Dominus 

Supremus Comes officiosissime Super eo interpellatur, ut Protocollum in puncta 
delegandorum Deputatorum conscriptum advicinantibus Comitatibus transponatur. 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 1460/1785. 

104 1785 februarie 18, Cluj 

Anna 1785 die 18-a Mensis Februarii Claudiopolim 

Causa levata Egregii D. Stephani Filzesi de eadem qua I. Comitatus Colosiensis 
Fiscalis ratione Officii sui ut A. contra et adversus Providum Pujj Kretsun ex Lupsa 

Die 27-a Novembriis 1784 interceptam praesentem captivum velut Inctum. Et 
D. Actor praemissa solenni protestatione generalisque Jwis facultate reserva 

sequentem contra Inctum instituit Actionem. Arnint az Inctus Tordân institualt es 
sub litteraA exhibealt Benignum Examennyebol ki tettzik a kozelebb mult 1784-dik 
Esztendoben Novemberben măs Tolvaj tărsaival edgyiltt a tobbek kozott Lupsai 
Avram Vasziliaval, a kivel ugyan tsak tortent elfogattatasa, Nemes Fejer V ărmegyebol 
Lupsăr61 Gabona Văsărlăs praetextussa alatt Tordara le joven kemleles es spionerozas 
veget, magăt az felsobb rendelesek szerint hiteles Passualissal nem legitimălhatvăn, 
mint ab tumultuationem in modemis rerum Circumstantiis nagyon suspectus szemelly 
elfogattatott. Mint hogy pedig a Tumultuănsok seregehen elegyedett Tolvajok irănt 
olly declaratiot tett hogy az Lupsai lakosok husz vagy harmincz szemellyeken kiviil 
kozonsegescn a Tolvajok seregeben voltak consequenter maga is mint Lupsai lakos 
tobbckkel edgyiltt az Lupsai Spăn Juon Haza felvereseben es el praedălăsăban 
reszesedett, de az utan is hogy Torda fcle le indult, mindenlitt amerre jott a pusztit6 
sereghez tart6z6 cs annak segitseget munkăl6d6 Tolvajokkal tanălkozott, jart es 
tanatskozot sot el fo.gattatăsa id~ieig egesz ig_vekezettcl azon volt mentol .iohban 
jarhasson a rea bizott kemleles dolgăban es mennel hamarâbb tehessen tud6sităst a 
Tolvaj Sereghez de tovabbâ inditotta is ketsegteleniil az embereket a Szoltsvai es 
Ponori hatâr szelcn, hogy mennenek segitsegre kozonsegesen mert erkezoleg van a 
nagy veszedelem Ponorra, a minthogy lâtta is asztan az embereket a korul vaio 
hellyscgekbol felfegyverkezve menni a Ponoriak segitsegere, mellyekkel maga 
Complicitassât vilâgossagra hozni nem ătallatta, a mint mind ezeket tulajdon maga 
az I. Sem tagadhatya, annyival is inkabb hogy maga Benignam examennyeben mar 
egyszer onkent meg vallotta, hogy ha pedig temerarie tagadni akamâ az fellyebb 
exhibâlt Examennyel in instantii Comprobâlni kesz vagyok. Comprobalvan meg 
kivânom hogy crdemlett bilnteteset elvegye et protestativa 
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Pro lncto Procurator Dativus Martinus Agoston de Kolosvăr, per quem cum 
Protestatione dedit: Summarie ezen levata szerint ezekkel vădoltatik az Inctus: 

1-0 Hogy Avram Vasziliăval Gabona văsărlăs praetextussa alatt sine passualibus 
literis kemlelni ment. 

2-do Hogy in Benigno Examine azt fateălta hogy 30 szemellyeken kivi.il a 
Lupsai lakosok mind a Tumultuălt olăhok seregeben voltak. 

3-cto Hogy a Lupsai spăn Juon Haza felveresibenjelen volt, s predăra ki tolt 
săkban reszesedett. 

4-o Hogy a Tordărajovo uttyăban az Inctus a Tolvaj olăh sereggel talălkozott 
s azon igyekczett hogy a kemlclcs dolgăban mentol jobban eljărhasson. 

5-to Hogy a Tolvaj Sereget inditotta es mozditotta arra, a Szoltsvai es Ponori 
hatâr szelben, mert erkezoleg van a nagy veszedelem Ponorra cs hogy ezek ăl tal 
magăt Complexibe tette a Tolvajokkoz. Melly punctumokban foglalt accusatiok 
bizonyittăsăra producălja az Actor Ur az Inctus ugy az Avram Vaszi Benignum 
Examenanycket; De 

Ad 1-mum A mi az elso punctumban foglalt accusatiot illeti, akăr mely 
figyelmetesseggel olvastattak meg az exhibeălt Benignum Examenek egyikbol sem 
jott ki hogy az I. Kemleles vegett ment volna Tordara, hanem gabonăt văsărolni. 
Passussa pcdig azert sem volt, azert hogy Hetye Juvon ki a passust văltotta Offen 
Banjăn a Passust magănăl tartotta, mint azt in Benigno examinis az l. igy fateălta. 

Ad 2-um Azert hogy az I. in Benigno Examine azt fateălta, hogy a Lupsaiak 
30-an kivtil mind a Turnultusban voltak, nem biintetest, hanem inkăbb ditseretet 
crdemel, hogy el nem titkolta a gonosztevoknek ki jclenteset. 

Ad 3-um Ezen acusatio egyik Benignum Examenben sem importăltatik, mely 
szerent mint meg nem bizonyittatott văd sua sponte cessal. 

Ad 4-um lgaz ugyan hogy az Inctus nemely sereglo Emberekkcl talălkozott a 
Tordăra Buza văsărlăs vegettjovo uttyăban, de hogy azokkal a roszban egyet ertet 
volna, annyival inkăbb vellek a tumultuans seregben mentek volna, cgyik Benignum 
Examen sem tartya, sot az cffectu Contrariuma teczetik ki az acusationak, mert 
ugyanis az I. kovetven a Torda fete praevia ratione fel vott uttyăt, ott tsak ad nudam 
suspicionem fogattatott el. Az honnan 

Ad 5-um Kovetkezik hogy az ezen punctumakban foglalt acussatio is nem 
subsistăl, kiilomben ez is tsak simplicitcr tetettetet ki, nem leven semmi in benigno 
Examine ezekrol. 

Mind ezek szerint austălvăn az inctusnak ătatlansăga, es tsak ad nudam 
suspicionem lott elfogattatăsa, ha szinten lehetne is melt6 gyanu az l. ellen, de mivel 
sem Complicitassa, sem a predălt J6kban vaio reszesedese, sem tovăbbă hogy a Tolvaj 
Sereget akăr mi szin alatt segitettc, tanătsolta volna sem utollyăra hogy Tordăra 
kemleles vegett ment volna bizonyitva nintsen instălom Tekintetes Tăblăt hogy 
hosszas rabsăgănak tekintetben vetele mellett simpliciter botsăttassek el. 
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Az Actor inhaerealvan annak hogy az exhibialt Benignum Exameneknek, 
minthogy az I. az ellen institualt activ onkent beismerte. 

Mellyeket tagadva pedig azoknak megvaltoztatasaert authoritate Judiciaria 
Compelaltatassek meg kivanom et submitalvan Judicio 

De/iheratum 
Inctum non comprabata actione simpliciter equidem, cum soli tamcn 

praecautione dimitti ut Juramento se obligat, se Augustissimo Principi Patriaeque 
fidelem futurum, et praepositis obedientiam, Dominationique obsequentum. 

Orig., Arh. Naţ., O. J. Cluj, fd. Comital Turda, nr. 1299/1785. 

Aşa cum reiese din binevoitoarea anchetă instituită de strălucitul comitat 
Turda şi prezentată şi înregistrată la litera A., în luna noiembrie a anului de curând 
trecut 1784, Crăciun Pui <lin Lupşa, din nobilul comitat Alba, împreună cu alţi 
tovarăşi de tâlhărie, printre care şi Văsilie Avram din Lupşa, cu care de altfel a şi 
fost capturat, au coborât înspre Turda, sub pretextul cumpărării unor grâne, cu 
gândul de a iscodi şi a spiona. În împrejurările actuale ale răscoalei, neputând să 
se legitimeze cu un paşaport oficial, conform dispoziţiilor forurilor superioare, a 
fost capturat ca o persoană foarte suspectă. Drept pentru care însă el a depus o 
asemenea mărturie în legătură cu tâlharii nemulţumiţi din cetele răsculaţilor, cum 
că sătenii din Lupşa, cu excepţia a 20 sau 30 de persoane, s-au aflat în pennanenţă 
în mulţimea rebelilor. Chiar şi el, ca locuitor în Lupşa, a luat parte, împreună cu 
ceilalţi, la devastarea casei şpanului din Lupşa, Ioan, şi a participat la împărţirea 
bunurilor prădate. Dar şi după ce a venit în jos înspre Turda, peste tot pe unde a 
trecut s-a ataşat cetelor de jefuitori, s-a întovărăşit şi i-a ajutat pe acei tâlhari, a 
umblat şi s-a sfătuit cu ei. Ba mai mult decât atât, până la data capturării sale, şi-a 
dat toată strădania ca să-şi îndeplinească cât mai bine sarcinile de iscoadă care i 
s-au încredinţat şi să înştiinţeze cât mai curând cetele de tâlhari. Dar, fără îndoială, 
el i-a îndemnat şi încurajat şi pe oamenii de pe hotarele satelor Sălciua şi Ponor 
să meargă cu toţii în ajutor, pentru că o mare primejdie urmează să se abată asupra 
Ponorului. De altfel, el i-a şi , ăz:ut după aceea pc oamenii din împrejur·imi 

înarmându-se şi grăbindu-se în ajutorul celor din Ponor şi nu s-a sfiit să fie el însuşi 
complice în mobilizarea lor. După cum toate aceste fapte nici împricinuitul însuşi 
nu le poate tăgădui, cu atât mai mult cu cât el le-a recunoscut deja o dată în timpul 
binevoitoarei anchete. Dacă însă el va dori cu îndrăzneală să tăgăduiască, sunt 
gata să probez în instanţă cu rezultatele anchetei pomenite mai sus. Probând 
acestea, doresc, <le asemenea, ca împricinatul să îşi primească pedeapsa meritată. 

Protestând pentru acuzat, avocatul din oficiu Martin Ăgoston de Cluj aduce 
unnătoarele: acuzatul este învinuit 

1 ·° Că a plecat să iscodească împreună cu Văsilie Avram, sub pretextul 
cumpărării de grâne, fără vreun paşaport scris. 
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2-do Că a mărturisit în timpul binevoitoarei anchete că, cu excepţia a 30 de 
persoane, toţi ceilalţi săteni din Lupşa s-au aflat în ceata românilor răsculaţi. 

3-o Că a fost prezent la devastarea casei şpanului din Lupşa, Ioan, şi că şi-a 
făcut parte din bunurile jefuite de aici. 

4-o Că în drumul său spre Turda s-a întâlnit cu mulţimea românilor tâlhari 
şi de atunci s-a străduit să facă cât mai bine pe iscoada pentru ei. 

5-to Că a incitat ceata tâlharilor de pe hotarul satelor Sălciua şi Ponor, 
spunându-le că se apropie de Ponor o mare primejdie şi, prin aceasta, a devenit ci 
însuşi complice al tâlharilor. 

În sprijinul acuzaţiilor cuprinse în aceste puncte ar sta dovezile produse prin 
binevoitoarele anchetări ale împricinatului şi ale lui Avram Văsilie; dar 

ad 1-mum În ceea ce priveşte acuzaţia cuprinsă în primul punct, atunci când 
s-a citit cu atenţie profundă binevoitoarea anchetă prezentată, nu a reieşit de nicăieri 
cum că împricinatul ar fi plecat înspre Turda pentru a iscodi, ci doar pentru a 
cumpăra grâne. lar paşaport nu a avut pentru că cel care s-a dus la Baia de Arieş 
să ridice pasuşurile, Ioan Hentea, a păstrat aceste documente la el, aşa după cum 
reiese şi din mărturia împricinatului din timpul binevoitoarei anchete. 

ad 2-dum Pentru motivul că a mărturisit pc parcursul binevoitoarei anchete 
faptul că toţi cei din Lupşa au participat la răscoală, cu excepţia a 30 de persoane, 
împricinatul nu merită o pedeapsă ci, din contră, i se cuvin laude, deoarece nu a 
tăinuit raportarea răufăcătorilor. 

ad 3-ium Această acuzaţie nu reiese din niciuna dintre binevoitoarele anchete, 
drept pentru care trebuie spontan şi de la sine suspendată, ca învinuire nedovedită. 

ad 4-um Este de bună seamă adevărat că împricinatul s-a întâlnit cu cetele 
oamenilor răsculaţi în drumul parcurs de el înspre Turda pentru a duce la 

bun sfârşit achiziţionarea grânelor, dar ca el să se fi însoţit şi să fi colaborat în 
rele cu aceştia sau, cu atât mai mult, să se fi înrolat în cetele lor, aceasta nu reiese 
din niciuna dintre binevoitoarele anchete, ci, dimpotrivă, se evidenţiază mai degrabă 
efectul contrar al acuzaţiei, deoarece în fapt împricinatul şi-a reluat şi continuat 
drumul întrerupt înspre Turda din motivele expuse mai sus. iar acolo a fost reţinut 
numai pc baza unor pure şi nefondate bănuieli. De unde 

ad 5-um Urmează şi se poate deduce că nici acuzaţia cuprinsă în acest punct 
nu stă în picioare, este şi ea doar o simplă şi neîntemeiată presupunere şi nu se 
găseşte nimic care să o susţină în binevoitoarele anchete. 

Având în vedere cele prezentate, solicit reevaluarea detenţiei împricinuitului, 
precum şi a capturării sale întemeiate numai pe presupuneri şi suspiciuni; măsura 
s-ar impune dacă s-ar putea reţine grave bănuieli împotriva sa, dar deoarece nici 
complicitatea sa, nici participarea sa la împărţirea bunurilor jefuite de la Ioan, în 
continuare nici modul în care atunci ar fi ajutat sau sfătuit cetele răsculaţilor şi, în 
final, nici faptul că s-ar fi dus la Turda cu dorinţa de a iscodi nu au fost dovedite, 
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insist în faţa Onoratei Table ca pur şi simplu să ia în considerare iertarea împrici
nuitului, în scopul de a pune capăt îndelungatei sale detenţii. 

Noi, participanţii la judecată, am luat la cunoştinţă faptul că atât binevoitoarea 
anchetă prezentată, cât şi parte din acuzaţiile formulate împotriva sa au fost 
recunoscute şi asumate activ de către împricinuit. Pe care acuze însă contestându-le, 
doresc modificarea lor, adresându-mă autorităţii de judecată spre deliberare. 

105 1785 februarie 18, Târgu Mureş 

lncly1a Universitas Dominorum Magnatum et Nobilium! 

Colatis Consiliis conjunctisque votis in eo Univcrsitas Magnatum et Nobilium 
Comitatus hujusce de Ktikiillo cum sede Marus Uniti ad diem 17-um Mensis 
Februarii Anni Currenti indictum comparens coaluit, ut Protocollum in puncto 
praemetuendi tumultus rusticum initarescente primo statim vereque fors erumpentis 
de actis, factis, et conclusis concinnatum Inclytae ejati verus transmitteretur 
Universitati. Hinc in ductu Conclusi hujus, idem Protocollum Eidem praelaudatae 
in annexis pro videndo peramice transponimus, qui ultraneis amicitiac, et Fraternis 
amoribus enixe commendat omni officiorum cultu manemus. 

106 

Inclytae Universitatis 
Obligatissimi servi et fratres 

Alexander C. de Bethlen 
m. p. Comes supremus 

Sigismundus Nagy 
Vice notarius 

I. Universitati Thordensi 
Inclytae Dominorurn Magnatum et Nobilium Inclyti Comitatus 
Thordensis Universitati Domini et Fratribus nobis singulariter collendissirnis 
Ex ofticio S7aS7 Rcgen 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 1460/1785. 

1785 februarie 21, Cluj 

Anno 1785 die 21-a Mensis Februarii, Claudiopolirn 

Causa levata Egregii D. Stephani Fiizesi de Eadem qua I. Comitatus Colosiensis 
Fiscalis ratione Ofticii sui ut A. Contra et adversus Providus Vojka Simion ex 
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Runk et Sula Silip ex Szurduk Die 16-a Novembris 1784 interceptos pracsentis 
Captivos vclut li. Et 

O. Actor praemissa solenni protestatione reservatisque sibi omnibus de Jura 
reservandis talem Contra lnctus Instituit Actionem, az Inctus nem gondolvan a 
Torvenyek erejevel es az Gonosztevokrol kolt szoros bi.intetesekkel sokfele lopâ
sokban elegyitettek magokat a mint az irantok kolt hiteles Magistratualis lnquisitio 
bizonyittya az elsobb I. Runki Puj Vaszilia nevezetli embemek egy kosâr mehet 
el !opta es ugyan egy reszint azert is fogatott el, a masik I. pedig sok rendbeli 
lopasiert s malitiaiert az Nemes Torda V arrnegyei Tomlotzben sokâig raboskodvan, 
meg is sententiâztatott volt, de az alatt a Tomlotzbol kiszokven ujjra mas rendbeli 
lopasok âltal tctezte vetkeit ugyan is a Szurduki Havason Sara Paladia ncvi.i 
Aszszonynak egy Juhât Pakularjânak pedig Glugâjât, keset es kenyerit ellopta. 
Mellyekkel ki szokven Nemes Magyarorszâgra, mit ott keringet es k6borlott mint 
maga tulajdon Benignum Examennye es az exhibeâland6 Inquisitoriak bizonyittyak 
a Felseges Udvart61 Foldes Ura Kegyelmet nyert neki, ugy roind azon âltal az 
Grationalisoknak szokott termeszetek szerint, hogy soha tobbe semminemi.i malitiakban 
ne clegyitse magât az I. A ki is ezcn Felseges Kirâllyi Kegyelemben ordinarii 
inseralni szokot circumscriptioval sem gondolvan minek utân Magyarorszâgr61 
errefole indult volna, mindeni.it a Korosbol bc harapozott predăl6 es pusztit6 Tolvaj 
Sereggel jott, azok koze be is eski.itt, praedâlâsok es pusztitâsokat egesz orommcl 
nezte es igy magăt de Complicitate Tumultuantium nagyon suspectusnak declarălta. 
A mint roind ezeket az Ik. Magok sem tagadhattyăk, hogy ha pedig tagadnăk in 
instanti Comprobâlni kesz vagyok. Comprobâlvăn meg kevănom hogy erdemck 
szerint bi.intettessenek. Kivăltkepcn az măsodik 1-ra nezve mint aki măr egyszer 
Circumscriptus az Ordinari a mortis poenalem e.xac;peratione Judicialiter decernâltassek. 
Et protestatur. 

Pro lnctis Procurator Dativus Joannes Păkei de cadem, per quam cum 
protestatione praemitti solita, ct sub Juri rescrva sic se defendunt: 

Prior lnctus Vojka Szimion praetcnditur quod Crimine frequenris furti se ipsum 
maculasset, et in probam hujusmodi asserti producantur Inquisitoriae pro defensa 
potius quam vero accusationc Incti deservientis, e quibus Fatentcs a 13-tio usque 
29-m nihil aliud adducunt quarn quod 1-mo hocce Inctus sine rationabili Causa sit 
interceptus; 2-do quod adhuc ante Dies twnultuationis sit vinctus et quod nunquam 
lncti Crimen commiserit; Puj Yaszilia Runkiensis solum contra eum suspicari ensit, 
ex hoc principia quod noctis sub silentio, maleferiatus quidam unus alveare apum 
sufurrando ab eodem alveare iilud quaereretur. Hic Inctus in cubiculo suo praesens 
investus haud est, sed qod propter absentiam solum contra eum suspicari, tanto magis 
intercepere licuit, certum est inde, quod eotumjuxta fossiones necalii phocimi fuerint 
praesentes, et contra illos ergo Puj Vaszilia suspicari debebat; sed illud omisit nec 
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contra hunc igitur suspicari potuit, vei ideo quod alveare de nocte periit, Inctus vero 
de die non est repertus, est leve valde ad suspicionem argumentum, ita omnino 
suspicari licuisset, Si primo in loco Conservationis apum visus fuissct et 2-do si antea 
simile Crimen Commisisset, sed ventrum Inquisitoriis subinferunt quin ab adverso, 
fatentur quod sit justus prioribus, et innocens, supit ergo actives edoctis haud existente, 
ita absolvi ut Puj Vaszi passivum hujus Incti mercedem solvere compellatur. 

Quod attinet posteriorem Inctum Sula Filp: ex Inquisitoriis et Benigno 
Examine verum quidem est fuisse captivum et esse ex Carceribus Thordensibus 
profugum verum est fuisse sententiatum, sed aggratiatum; non negatur audito eo, 
quod vitae gratia accesserit e Hungaria esse reversum et recta via, in proprium 
habitationis et Domicilii locum reversum, unde hic unus hinc lncto objici posset 
1-mo quare e Carceribus ante accessum gratiae anfugerit et 2-do quare redux per 
vestigia Praedonum venerit; quod 1-um attinet: aureae libcrtatis natura, cum 
inclinatione homini naturali connexa, talis est ut quolibet certis ex rationibus 
libertatum potius, quam vero captivitatem sibi procurare studeat jure naturali 
concedente, Illud vero quod est naturae a natura substrahi, et eidem naturae iis 
inferiori non potcst, si ergo Inctus per procuratum sibi libertatum illud quod crat 
naturae praestitit contra Jura Naturalia controversi non potest, co magis quod si 
in Carceribus constans fuisset quoque per adeptam a Principe Terrestri Gratiam, 
priori libertati restitui debuisset, et sic supererit objectio solum illa quarc Gratiam 
in Carceribus non expectavit et quarc e vinculis se ante tempus vei accessum 
Gratiae liberavit, sed hoc Incto tribui non potcst, ideo cum sunt et fucrunt ad 
custodiendurn constituti Hajdones, quod illi provideant, in illos ergo non in Incturn 
culpa devolui debet, illorum est responsabilitas et optima Custodia. Quod attinet 
2-durn ut e Benigno examine videri potest, Inclus usu negat quidem quod inscius 
vcstigia Praedonurn sequutus non fucrit, sed adverti debct quod 1-mo se illis non 
associavit. 2-do ad aedes suas totus vacuus rediit; 3-tio auditor gratiae suac minore 
factus est redux 4-to non ut Consocium, vei Compliccm se fecisset, quin imo ex 
providentia divina factum est quod illi moti non est illata 5-to investi bus Hungarico 
rnstic11s est invcntus ct antequam per Juramentum se non esse Hungarum revelasset 
nec est dimissus; e quibus nemo est qui dicat lnctum fuisse Pracdonum complicem; 
gui enim est Complex Principali similis in omnibus essc debet; si est similis e 
praedocinio completicinio complex participari debet. Hic vero participatus non 
est, ncc fuit ergo Complex. Consequenter si complex fuisset Biserici hospitium 
sibi non petiisset, sed per fortiter etiam sibi locum Condescensionus quaerere 
potuisset; hoc vero Inctus non facil liber est ergo ab omni malo. Secus etiam dum 
Inctus rcdux factus est tune necdum cessaverat tumultus; si non cessavit, qua 
Complex ubique et ad finem usque procesus esse debuisset, atqui prat:scns non 
foit negatur ergo quod cum Contemptus Gratiae Regiae se socius Praedonum esse 
praebuisset, Interim praetensa Complicitas, consequenter et activo probari debuisset 
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sed de eo quod lnctus Praedonum Complex fuisset, et subseque bona vei minimas 
e praedocinio aliata per eum fuissent, de eo silent Inquisitoriae; adeo ut tam per 
dictas Inquisitorias, quam vero Benignum examen honeste et illibate reversum, 
ex post duobus diebus interceptum esse subinferatur. His sic se habitis post diuturnos 
carceres cupit ab actione Domini Actoris non probata simpliciter absolvi et protestatur. 
Replica replicae. 

Dominus Actor ad meritalem lnctorum defensam reponit in sequentibus et 
quidem quod primi Ordinis Inctum providum videlicet Vojka Szimion ex Runk 
certissimum este fassionibus Testium in praeexhibita Magistratuali Inquisitione sub 
Numeris 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19,20et21 existentiumomniqucexceptionemajorum 
quod Inctus unum alveare apum Providi Puii Vaszilia sub tacito unius noctis silentio, 
inseio et innito ipso Puj Vaszilia abstulerit; pro quo ad intercessionem ejus medio 
Juratorum ejusdem loco est interceptus, quibus si realitas delicti non constitisset 
neque ad solum damnificati requisitionem intercepisseret. Quia vero oecasione 
ablationis Apum nemo practer ipsum circa eandem locum versari compertus sit, 
necessario praesumptio et quidem gravis militat pro ipso, et ab eam rationem ncque 
erga alium damnificato suspieari licuit proinde quamvis ad requisitionem damnificati 
Puii Vassilia est incaptivatus ob delictwn tamen per patratwn actionem Magistratualem 
praesertim in iis rerum Circurnstantiis effugere ac evitare nullo Jure potest. Quoad 
Secundi Ordinis I. Sula Silip attinetArgumentum ex Jura Naturali in defensam hujus 
Ineti depromptwn in accusationem potius quam exculpationem vergunt quippe 

1-0 veluti nemo cum damno alterius loeupletari potest, ita etiam delinquens 
ex delicto suo lucrum et Commodum, cum damna ac detrimento alterius videlicet 
Magistratus et laesorum capere non potest. Ergo contra ipsa Jura Naturalia procuravit 
sibi Jnctus libertatem cum Carcerum effractionibus fuga sibi consulere attentaverit, 
aliisque Captivis occasioncm elabendi dederit et imppeditaverit paccavit proinde 
lnctus l-o contra bonum publicum 2-o peccavit directe in Contemptum Authoritatis 
Magistratualis. Consequenter hic subversatur vis publicae potestati illata, ab quam 
longe severiori poena dignus conferi potest quam simplices evadentes. Jus enim 
honestum et prohiberet honesto Contrarium, nequaquam disruptionem carcerum et 
e Captivitate factam evasionem ipsi dictavit. Consequenter si ulterius etiam in 
carceribus perstitisset, eo ipso Naturae suae vim minime intulisset, quin vero contra 
dictamen omnium legum hoc attentaverit Causam seu Crimen ejus aggravari non 
intermisit. Sed 

2-0 Post factum e Carceribus evasioncm, juxta fassiones Testium 48, 52, 
53, 54 et 55 in Territorio Possessionis Szurduk ab opilione faeminae Sara Paladia 
vocatae Gonsapa seu Cilicium, vei Amphitapa (Hungaricae Gluga) panem ac 
Cultrum furto subduxit, prioraque delieta novis cumulavit porro 
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3-tio recurrens I. ad secundariam malefactorum regulam actionem ratione 
Complicitatis Twnultuantium erga ipswn institutam sequentem in modum qualificat 

l-o dedit se latronibus non associasse 2-o Audito gratiae suae rumore ad 
aedes suas vacuas rediisse etc. etc. Omnibus itaque praemissis hunc in modum 
qualificationum rationibus Inctus afinnativam tueri caeperit sententiam eamque 
qua affirmanti probari incumberet interim D. A. reponit sequentia quoad 1-m supra 
omnem credulitatem positum est, quod Inctus qua persona multis Criminibus ac 
delictis implicita, atque adeo furta etiam et rapinas exerceri solita semet praebenda 
occasione Praedonibus non immiscuit sed eo a fortiori ex praesumptione quod e 
finibus finitimi Regni Hungariae usque dum incaptivatus fuisset Continuo et 
ubicumque vestigia illorum secutam ac Juramenti etiam Sacramento eo finnissime 
adstrictum fuisse fateatur quod vero ad 2-m vacuus dami suac rcdiisse asseratur, 
hoc pro Circwnstantia allcvianti inservire nequit, quia substantias vei etiam pecunias 
praedocinio acquisitas in silvis etiam et montibus abscondere poterit, eo spretus 
fiducia ut suppetente occasione et quis acute tempore in futuros convertere poterit 
usus. Quod vero 3-tio in Possessione Bistra hospitium sibi non per fortia quaesiverit 
inde factum est, ut jam antea amicitiam el Cognitionem junxit cum illis singulis 
quae publicis latronibus et tune renovante pristina Notitia, placidis mediis debuit 
Condescensionis locum acquirere, praeterea Inctus qua persona cum lncolis ejusdem 
Possessionis, in una eademque negatio desudarit adversus suos Consocios fortia 
exerceri neque poterat. Quibus taliter praemissis cupit A. Incti exculpationum 
rationes nec admitendi sed eundem qua litterarum Grationalium, Circumscriptum 
ad mentem legum Patriae poena mortis puniri et protestatur. 

Incti respondent: Si legantur Inqusitoriae, ut et Examina, ex illis eo quae 
per D. Actorum affinnantur, et firmiter urgcntur, erui prorsus nequit; omnia enim 
Documenta vergunt in immediatam lnctorum praesertim vero prioris elibcrationern 
simpliciter fiendam, quia ergo affinnatio sine proba proposita est nulla et simplici 
negatione refellibilis lncti inhaerendo suae dcfensioni, superius depromptae 
cupiunt ab actione et acusatione absolvi, priorique libertati restitui et protestatur. 
S ubm i ttuntque 

D. A. inhaerendo prioribus suis submittit Causa sub Judicio 

Deliberatum 
Ex Inctis providum Vojka Simeon actione non comprobata, pencs solitam 

super fidelitate ergo Principem Patriamque debitaque Supcrioribus exhibenda 
obedientia Juramenti depositionem pristinae libertati restitui; alterum vero, Providum 
videlicet Sula Silip quod attinet: judiciurn usque dum Grationalis ejusdcm ex 
Archivo Thordensi rcperito revideantur, suspendi. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. I 057/1785. 
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Negândindu-se împricinaţii la puterea legii şi la pedepsele aspre care îi 
aşteaptă pe răufăcători, şi-au satisfăcut poftele prin nwneroase tâlhării, aşa după 
cum dovedeşte ancheta oficială dispusă în legătură cu persoanele lor de către 
Magistrat. Primul împricinat a furat o coşniţă cu albine de la un om pe nume Văsilie 
Pui din Runc şi, de asemenea, în parte, de aceea a şi fost capturat. Celălalt 
împricinat a fost închis şi s-a aflat în robie o perioadă îndelungată în temniţa 
nobilului comitat Turda, din cauza tâlhăriilor şi răufăcătorii lor comise în numeroase 
rânduri. A şi fost condamnat, dar evadând el din acea temniţă, din nou a comis 
tâlhării în alte numeroase rânduri, împlinindu-şi păcatele. Aşa a furat şi o oaie de 
la o femeie pe nume Paladia, în munţii Surducului, iar păcurarului ei i-a furat o 
pelerină, un cuţit şi o pâine, cu care bunuri refugiindu-se în nobila Ungarie, acolo 
a vagabondat şi rătăcit, aşa cum dovedeşte însăşi binevoitoarea anchetă şi însuşi 
interogatoriul prezentat. Stăpânul său domenial a obţinut de la Înalta Curte graţierea 
sa, aşa după cum se obişnuieşte, adică prin graţierea uzuală s-a angajat să nu mai 
recurgă niciodată la nici o răufăcătorie. Împricinatul, negândindu-se nici la această 
circulară emisă în teritoriu prin mărinimia Înălţatului Rege conform procedurilor 
uzuale, după ce a pornit dinspre Ungaria încoace, s-a întovărăşit peste tot şi a venit 
cu cetele de tâlhari şi devastatori care au lovit în interior dinspre Crişuri. S-a înrolat 
în rândurile acelora, Ic-a şi depus jurământ de credinţă, a privit cu toată bucuria 
prădăciunile şi pustiirile lor şi, în acest fel, s-a dovedit foarte suspect de complicitate 
cu răsculaţii. Precum toate acestea nici împricinaţii înşişi nu le pot tăgădui, însă 
dacă le-ar tăgădui, sunt gata să le probez în instanţă. Probându-le, doresc, de 
asemenea, ca împricinaţii să fie pedepsiţi pe măsura faptelor lor. În special cel 
de-al doilea împricinat, pentru care, ca recidivist, solicit forurilor de judecată să-i 
stabilească pedeapsa cu moartea. 

107 1785 februarie 21, Reghin 

An die liibliche Thordaer Comitats Tafel. 
Nota 

Nach deme von den hohen Milităre Behorden diesen Savoyschen Dragoner 
Regiment umlăngst der Befehl zugekommen: dass bey Gelegenheit dessen, die 
hierlandes wahrgenommen worden, dass in verschiedenen zur Unruhe geneigten 
Orthschaften, durch die Popen eine Collect zum Reise Geld fiir den Rădelfiihrer 
Hora gemacht, und von den Gubernia den Ktilctiler, und F ogaraser Comitats Tafcln 
mitgegeben worden ist, die Collecten einzustellen, und die entdeckten Aufwiegler 
des Yolks in Verhaft zu bringen und tiberhaupt derley Bewegungen mit aller 
Thătigkeit und einverstăndlich mit den Militari zu verhindem suchen. 

Als hat das Regiment die lobliche Tafel von diesen Befehl hiemit zu den Ende 
verstăndigen sollen, um solche dadurch in Rand zu setzen, bei jeden derley 
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Erreignissen, und Vorfiillen um den benothigten Militarischen Beystand sich 
ungesăumt anhero werden zu konnen. 

Signaturo Szaszregen den 21-t Februar 1785 
Gehorsammer Diener 

Oberster 
[Verso:] 183 

108 

Praesentatum 25-a Febraurii 1785 
Die lobliche Tabula Continua des \oblichen 
Thordaer Comitats 
Ex officio 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 1462/1785. 

Szaszregen 

1785 februarie 22, Sibiu 
1113 
Sacrae Caesarea Regiae et Aposto\icae Majestatis Archi Ducis Austriae et 
Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis Domini Domini Clemen
tissimi nomine Tabulae continuae Comitatus Thorda cum Kolos, Doboka 
Inferiori et Districtu Bistriciensi uniti intimandum! 

Siquidem compertum fuerit tumultum Plebis Valachicae praeprimis etiam 
opera Poparum Suorum propagatum extitisse; committitur Dominationibus Vestris, 
ut continuo in eorundem acta vigiles convertant, habeantque oculos, ct quam 
primum suspectum aliquod observaverit, circumstantialem desuper ad Regium 
Gubemum facti speciem et lnforrnationem submittant. E Regio Magni Principatus 
Transilvaniac Gubemio Cibinii Die 22-do Februarii 1785. 

B. Samuil Bruckenthal 
David Szekelly cancellarius 
Ladislaus Ttiri secretarius 

[Verso:] 1113. Tabulae continuae Comitatus Thorda, consignandum 
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Ex officio Sz. Regcn 
Praesent d. 7-a Martii 
Lect. Eodem Die. 
Concl. Humilima observari: unaquc lnvestigatio contra Popam Erdo 
Szakălliensem, quantocyus peragatur, ac si idem suspectus esse prae
summatur, illico intercipiatur. 
Commis. 8-o Martii 

Orig., Arh. Na(., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. I 88 I 11785. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



109 1785 februarie 22, Sibiu 

1281. 
Sacrae Caesarea Regiae et Apostolicae Majestatis Archi Ducis Austriae, 
Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis Domini Domini nostri 
Clementissimi Nomine Illustrissimo comiti Ludovico Kalnoki Supremo 
Comiti Comitatus Thorda intimandum. 

Ordinatum equidem fuerat sub 3-tio Junii Anni proximius evoluti in comple
mentum B. Decreti Regii de dato 8-o Maji ejusdem anni emanati ab hinc circulariter 
ul quoties aliquis per Magistratus jure gladii pollentes ad mortem condemnatus fuerit, 
cujus circumstantiae Augustam Aulam ad gratiam conferendam movere possent, 
processus ejusmodi Regia Gubernia submittantur; cum autem Sua Majestas 
Sacratissima in omnibus suis ditionibus prohibuisset ne quis citra praescitum suum 
vita privaretur, hinc necessarium invenit Regium hocce Gubemium hac quoque vice 
111ustritati Yestrae praesentibus pro privata sui directione intimare ut occurrentibus 
talibus casibus secundum tales quidem procedaret, sentcntiam ferri curet, in 
cxecutioncm tamen non deducat, sed illam cum circumstantiis alleviantibus, vei 
agravantibus praevie Regia huic Gubernia rcpraesentet. E Regia Magni Principatus 
Transilvaniae Gubernia Cibinii, Die 22-a Februarii Anno 1785. 

B. S. de Bruckenthal 
David Szekelly caneellarius 

Ladislau Tilri secrctarius 
[Verso:] 1281. Illustrissimo Comiti Ludovico Kalnoki de Korospatak, 

Inclyti Comitatus Thorda Superiori Comiti, consignandum 

110 

Ex offieio Sz. Regen 
Concl. Humillime observari 
Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj. Fd. Comital Turda, nr. 984/1785. 

1785 [înainte de februarie 24], Colţeşti 

Melt6sagos szilletett Grof Regius Commisarius Ur, 
Melt6săgos Gratiosus Patronus Uram 

Azonn rendeletlen indulatu em berek miatt, kiknek le tsendesitescre Orszagunk 
es Nemzetilnk boldogsagara az lsteni bolts gondviseles Excellentiadat rendelte 
en is vallottam konyveimben es Hazi portekaimban 1591 Rhforint arra kart, ide 
jarulvan az is, hogy kedves edesAnyam es hajadon Leăny Testverem minden vilagi 
J avokt61 meg fosztattak, kikkel edjiltt uto!s6 nyomorusagra jutottam. Ins tal om azert 
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alăzatoson Excellentiâdat hogy ha a Felseges Kirâlyi Kegyelmesseg accedăl a 
Recompensatio âltal mindnyâjunknak vigasztalasâra, legyen en roiam is Reflexia. 
Melly kegyessegeben Excellentiâdnak bizvân âlhatatoson vagyok âlland6ul 

Melt6sâgos Gr6f Regius Commissarius Ur Excellentiâdnak 

)gen alâzatos megszomoritatott szolgăja 
Fartzâdi Gabor 

Thorotzk6 Szent Gyorgyi Reformatus Pap 

[Verso:] Ad Nr. 1352/1785 
Praes. 24 Febr. 1785. 643 
A Melt6săgos Gr6fRegius Commissarius Ur eo Excellentiăjahoz alazatos 
esedezese a benn meg irt szemelynek. 
778/1785 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 1352/1785. 

Mărite Domnule Conte Comisar Regal născut în Demnitate, 
Mărite Domn Stăpân al nostru Milostiv! 

Din cauza acelor oameni cu porniri înspre dezordine, a căror liniştire Excelenţa 
Voastră a dispus-o cu Dwnnezeiască grijă, spre fericirea Patriei şi Naţiunilor noastre, 
mi-am evaluat şi eu pagubele în cărţi şi bunuri ale casei la preţul de 1591 de florini 
renani, la această sumă adăugându-se şi bunurile lumeşti de care au fost în întregime 
deposedate buna mea mamă şi sora mea nemăritată, împreună cu care am ajuns pc 
ultima treaptă a sărăciei şi nenorocirii. Din acest motiv, insist cu umilinţă în faţa 
Excelenţei Voastre ca, dacă Mărinimia Înălţimii Sale Regale va considera ca prin 
intermediul unei despăgubiri să ne îmbărbăteze pe toţi, să se pună în cumpănă şi 
dreaptă judecată şi cauza mea. Drept pentru care, ca să mă pot recomanda în graţia 
Excelenţei Voastre, rămân pentru totdeauna 

Excelenţei Voastre Mărite Domn Conte Comisar Regal, 
prea supusă şi nenorocită slugă, 

Gabriel Fartzadi 
Preotul reformat din Colţeşti 

[Verso:] La Nr. 1352/1785 
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Prezentat în 24 Febr. 1785. 643 
Umilă cerere a persoanei înscrise în interior către Excelenţa Sa Măritul 
Domn Conte Comisar Regal. 
778/1785 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



ltl I 1785, înainte de 25 februarie, Cluj] 

Augustissime Imperator! 

Ab initio atrocissimarum Plebis Valachicae in hac finitima Provincia 
Transylvanica Tumultuationum varias et ne fors ab invicem maxime defferentes 
ad Tronum Majestatis Vestrae protluxisse humillimas expositiones nulii dubitamus. 
Nihilo tamen minus prout nec rabidissimus, tot tamque atrocinum, variorumque 
malorum concursus exacte col\igerc, ita nec acerbissimis extantium Vulnerum 
recessus, eo qua suprema medendi ratio postulasset serie praesentari, tantoque 
minus Majestati Vestrae Sanctissimae, Supremo Salutis, et tranquillitatis nostrae 
publicae in Mundanis Statori, atquc Moderatori, eo acerbitaque, seu Homagialis 
intimaquc nostra fiducia id exegisset, plenitudine explicare, deplorare, singulorumque 
distinctam, ac adequatam medelam exorarc, misera aflictissimaque Majcstatis 
Vestrae Provincia Hareditaria ne hodiedum quidem valuit. 

Quia vero Augustissime Imperator! Triste nobis est amplissimos, nobilissi
moque Provinciae ist hujus Circulis atroci adeo impietate devastatos intueri turgent 
oculi nostri lacrymas super innocue occisorum nostrorum confratum Tumulis, 
horret Saeculum tot Sacrilegiorum ne fors impune relinquendorum exempto, 
confudiuntur animi nostri Centenas Hungaricarum Nobiliumque Familiarum incineratis 
vel depastis, depracdatisque omnibus Facultatibus, vitaeque mediis destitutarum 
quotidianam stipem eflagitantibus precibus. 

Periculi plenior longe noster est metus, nisi perpessis, proximaque expositis 
celerior, providi, Justa, potensque opponetur medela; proximo affulgente vere per 
in similes ansas proclivem jamque in caedes nostras inhiantem caetcram Plebem 
Valachicam. per nostri etiam Comitatus diffusam Universam Provinciam tristiora 
longc fata perpessuram. 

Longe tamen acerbiori his omnibus moerore confundimur, dum et Homagialis 
Nostrae intemerataeque fidelitatis intime conscii, et in praesentissimam nostrum 
opem sponte sua consurgentis optimi nostri Principis Majestati Vestrae Regii 
virtutibus intemcrate confusii, tam perpessorum Justam, propositamque Cordis 
Regii medelam, quam etiam gliscentiam futurorum malorum metus radicitus 
procurandam praeventionem, partim ob defcctum Publicorum Nostrorum malorum 
adequatae Repraesentationis, partim ob ne fors hucdum penetratarum Informationum 
ab in vicem differentiam remoraturi, si non alteratum rei metuimus. 

Gcntis Nobilitatisque Hungarae Transilvaniace totalis sunt interitus sceles
tissimus Plebis Valachicae ansibus inchoatus, consumandusque, aut vero conservatio 
Fidelissimae isthujus Gentis, Nobilitatisque plenaria, Justissimi pientissimique 
nostri Principis Majestatis Vestrae providentia procurando, atque huic Nostrae 
Conservationi arctissime juncta augustissimae Majesatis Vestrae Dominationis 
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prosperitas, humillime expressis involuta resident. Tanti igitur objecti Dignitate 
Homagiali, prout tenemur fidelitate, in animis nostris pervoluta, ponderataque, cum 
et alioquin congenita Majestatis Vestrae benignitas ab initiis, auspicati Gloriosissimi 
Sui Regiminis ad plenariam usque totius Europae admirationem, eosque adeo erga 
minimis etiam vei Plebae Sortis Augustissimae Dominationis Subditos exercita 
coluscet, quod nullus a Trono Majestatis Vestrae justam opem imploraturus aliquando 
arceri potuerit; Spem firmissimam collocavimus in eo, quod si calamitatum nostrarum 
publicarum praesentissimarurn seriem,justumque provisarum metum circumstan
tialiter, et adaequate coram Troni Majestatis Vestrae nobis ipsis nulla alia ope 
plenariam ab affiictionibus nostris tranquillitatum sperare valentibus humili de 
genu exponere, explicare deplorareque fas fuerit; pietas et Justitia Majestatis 
Vestrae nostrae Gentis Nobilitatisque Hungarae, quo fidelium suorum subditorum 
Conservationis, publicaeque securitatis restaurandae media, remotis quibusvis 
impedimentis certo certius clementer foret ordinatura. 

Hac igitur Subditali Fiducia facti, tres e gremio nostro Fratres nostros jam 
a Principia tumultuationis Valachicae emergentibus quibusvis circumstantiis, ex 
cointelligentia Nostrarum Confratrum continuo invigilarites, genuinaque eorundem, 
ut et aliarum antecedanearum quoque in his Tumultus Concurentium Circum
stantiarum cognitione apprime imbutis, utpote: Comitem Gabrielem Haller, Baronem 
Josephum Nalâtzi, atque Samuelem Ttiri, hunc quidem actualem istum vero Super
numerarium Tabulae Majestatis Vestrae Regiae Judiciariae Asessorcs, humillimas 
hasce preces subscribentium Universitatum Comitatensium votis in eosdem 
concurrentibus nominarimus, plenum in ipsorum fidelitate, integritate, dexteritate, 
atque rerum Majestatis Vestrae humillimo de genu explanandorum cognitione 
collocantes fiduciam ut collectis quibusvis ad objecti tam ardui plenariam et 
adaequatam expositioncm necesariis instrumentis documentisque coram Trona 
Majestatis Vestrae Regiam Altissimac ejusdem opern Justitiarn, Clementiam, ac 
unicarn Tranquillitatis nostrae anchoram sapientissimam mediorum conservationis 
nostrae providentiam exorare nostri omnium nominibus sustineant, ne vcro amborum 
utpote: Samuelis Ttiri Actuarici et B. Josephi Nalatzi Supranumerarii Tabulac 
Regiae Assessorum sub tempore missionis nostrae absentia rerum in Tabula Regia 
pertractandarum ordinum quidquam pati Majestas Vestra arbitrari dignitur, 
humillimum intuiti praefatorum nostrorum Confratrum Excellentissimi Tabulae 
Regiae Judiciariae Praesidis pro licentia Altissime impetranda necessarium 
Testimonium hisce advolvere sustinemus; Eorumdem ab altissimi servitio interea 
incumbentia Benignam dispensationem enixe orantes. 

Dignetur itaque Majestas Vestra Sacratissima nostrum fidellissimorum 
Suorum subditorum clementer misereri, nosque inter tot tantasque calamitatum atque 
miseriarum, metusque totalis interitus procellas supremo hocce relatio beare, ut 
praefatis nostris Confratres cum adaequata miseriarum nostrarwn circumstantialique 
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expositione ad Augustissimum Majestati Vestrae Tronum mittere, ibique deploratis 
cxplanatisque pro nutu et indulgentia Majestatis Vestrae malis nostris opem Tempes
tivam Justitiae Bcnignitatisque Majestatis Vestrae inmitentem exorare valeamus. 

112 

Sacratissimae Caesareo Regiae et Apostolicae Majestatis 

Humillimi perpetuoque fidelcs subditi 
Universitas Magnatum et Nobilium in 

Comitatibus Magni Principatus Transilvaniae 
de Ki.iki.illo cum sede Marus uniti supremus 

Comes Alexander de Betblen 
Alexander Bir6 Ordinarius Notarius 

de Torda Superiori cum Kolos Inferiori 
et Districtu Bistritza uniti 

Supremus Comes Ludovicus Kalnoki 
Laurentius Leszai 

Ordinarius Notarius 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj. Fd. Comital Turda, nr. 1362/1785. 

1785 februarie 25, Cluj 

Protocol/um Marchalis Congregationis 
Anno 1785, Die 25-a Mensis februarii Claudiopoli in Domo Illustrissimi 
Domini Comitis Michaelis Rhedei de Kis-Rhede celebratur Congregatio 
Marchalis Magnatum et Nobilium lnclyti Comitatus Kolos Superiori cum 
Thorda inferiori et Sede Aranyas conjuncti, in qua 

1•m0 Exhibitum est publiceque perlectum Gratiosum Decretum Gubernialc 
22-da Februarii a.c. sub nro. 1316, ad lllustrissimum Dominum Suprcmum comitem 
Jobannem Comitem Csaki exaratum, quo praecipitur ist hanc Congregationem in 
eo bactenus modalitate indictam, quod vicinorum etiam Circulorum Tabulae Continuae 
requisitae sint, ut suos ad hanc Deputatos expediant, illico sistendam esse, eaque ad 
secuturam eatenus Excelsi Regii Gubernii dispositionem, atque ut facti bujus ratio 
reddatur, post hujus proinde Decreti perlectionem Universitatis Judicio deterrninandum 
postulavit Illustrissimus Dominus Supremus Comes utrum in Congregatione isbac 
ncgotia pertractanda suscipiantur, aut minus? 

Ad 1-um Magna pars congregatorum Procerum ac Nobilium ad suam sollicita
tionem indictarn esse banc Congregationem ultro agnoscit ob quod unanimi consensu 
determinatum est, banc re inferta dimittendam baud esse; verum eo quae Summo Terrae 
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Principi proficua statui autem publico hujus praecipue Comitatus utilia esse invenientur, 
pertractari debere id exigentibus perturbatarum circumst.antiarum modemarum rationibus, 
hac vice autem ab Excelso Regio Gubemio insimul hwnillimis precibus solicitandum 
esse censet, ut non tantum non controvertere dignetur hujus Congregationis coactionem, 
quin potius faventer admittere velit, ut praelucentibus eatenus clementissimis indultis, 
ab hinc quoque quoties necessitas postulaverit convocari libere possit. 

2-cto Quoniam tristia illa Exempla, quae in Comitatibus Hunyad cum Zarănd 
unito Albensi item, et respective hocce Kolosiensi quoquc contigerunt, unum
quemquc eo incitare poterunt, ut de publica securitate vigilantius prospiciat, hinc 
ne tumultuationis Valachorum hac vice quadamtenus quidem suppressum malurn 
ineunte vere recrudescat, de eo consultatum est, ut rem ecce esset conduceretquc 
statui publico e turbulentis Circumstantiis eripiendo, acin tranquillitatem collocando 
per Deputatos adAugustissimum Thronwn expediendis, querelae Gentis Hungaricae 
molirninaque Tumultuantium ad excidium illius intendentia proponerentur, cum quae 
hoc in substrato aut propositae sunt, aut promoveri debuissent, submississimae 
repraesentationis cum hwnillimis precibus vei non omnes penetrasse adversantur, 
aut vero quae penetrassent etiam, illae ab invicem difformes fuisse conspiciantur 
ex penetratis ad nos Benignis ordinationibus. 

Ad 2-ctum Initis in hoc substrato mutuis Consiliis omnino necessarium invcnit 
isthaec Universitas Deputatos expediendos esse ad Augustissimum Tronum, qui ex 
mutuo cum reliquis Comitatibus hanc Deputationem decementibus, advicinanti
busque hinc instituendis cointelligentia Suae Majestati Sacratissimae de genu exponant, 
quae sunt agravia quas fata hujusque, opprimendae vero de hinc, si succursu non 
praevidebitur Gentis Hungaricae, ut sic circumstantiarum perturbatarum genuinus 
status declarari possit. 

3-iio Quaestio abnota est de eo, utrum impetrato prius ab Augustissimo 
Principe de Deputatis expediendis ad Sacratissimum Suum Conspectum indultu, 
i idem ablegandi sunt, aut vero in negotio hocce remoram haud admittente absque 
cunctatione ulla? 

Ad 3-um Cum Sua Majestas Sacratissimajuxta ingenium Suum mitissimurn 
oppressorum suorum Fideliurn preces Benignis suis auribus excipere consvevisset, 
conclusum est impetrandum prius esse clcmentissimum indultum, atque adeo 
actutum submittendas esse Memoriales extraordinario Cursore, hoc fine in Comitatu 
Ktik-Ulloiensi cum consensu lnclytae Tabulae Regiae conceptas. 

4-to Altera quaestio suscitata est de eo, expediendi praevio modo Deputati, 
quot et qui sint futari? 

Ad 4-tum Provincia hanc deferendam esse censet isthaec Universitas tribus 
personis Excellentissimo nempe Domino C. Paulo de Bethlen, Illustrissimo Domino 
Supremo Comiti Ludovico C. Kălnoki Spectabili denique ac Magnifici Domino 
Samueli Ttiri lnclytae Tabulae Regiae Actuali Assessori, ita tamen, quod si duo 
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priores Illustrissimi Domini Proceres impedirentur, consentit etiam in co quod 
lllustrissimus Dominus C. Gabriel Haller, et Illustrissimus D. L. Baro Josephus Nalâtzi 
in lnclyto Comitatu de Ktilctilo projectati cum praelaudato Domino Samueli Tilri hanc 
spartam suscipiant, vei in Casu quo hi quoque praepediti essent, alia ad id idonea 
lndividua ex consultatione Inclytae Tabulae Regiae cum Inclyta Tabula praelibati 
Comitatus de Kilkilllo denominando. Quod denique conceptum memorialium seu 
precum Augustissimo conspectui substemandorurn attinet, ut eundem praelaudatus 
Magnificus Dominus Samuel Ttiri concinnet. revideantque Excelsis D. Comes Paulus 
de Bethlen Inclytae Tabulae Regiae Praeses, Reverendissimus item ac Illustrissimus 
Dominus Antonius Szeredai Tabulae Praelatus, Illustrissimus Dominus Daniel Zejk, 
magister Protonotarius, lllustrissimus Dominus C. Johannes Mikes Assessor supcr
nWTierarius Inclytae Tabulae Regiae, Spectabiles item ac Magnifici Domini Johannes 
Cserei, Director Fiscalis, Josephus Endes, Franciscus Kozma Gcneralis Comitatus 
de Kiikilllo Perceptor et Samuel Sărosi in forma Commissionis delegatae, juxta 
projcctum Marchalis Congregationis praefati Comitatus de Ktikilllo, in eo aquiescit 
isthac Universitas. 

5-to Praemissis sic determinatur, consultatum est de eo, quo ex Fundo itinerariae 
expensae ablegandorurn Dominorum Deputatorurn supletanrur. 

Ad 5-um De hac fundo prospectatus declararunt se Proceres Nobilisque hujus 
comitatus immuni Nobilitaris praerogativa gaudentes, apromittando quod quivis ad 
manus Dominorum Substitutum V. Comitum suum Succursum sponte transmissurus 
sit, aut vero ad manus Processualium Vice Judicum Nobilium Illustrissimum autem 
Dominus Supremus Comes cum in hic Regio Bonis actu possessio careat, a singulis 
suis Populosis in Hungariae Regno existentibus sessionibus 17 Crucigeros ultra 
obtulit; Ast pro hac propensione in commodum Patriae hujus gratias referens 
Universitas reposuit, plura esse Suae lllustritatis merita, quam tali oblato aggravari 
pennittatur. 

6 1° Cum observatum sit occasione grassantis tumultuationis succursum 
militarem, aut serius justo ordinatum fuisse, aut vero ordinatum quoquc minus 
debito rigore processisse, hac in momento mutua Consilia iniit Universitas atque 
determinavit: 

Ad 6-um Excelsum R. Gubemiurn humillima repraesentatione requirendum 
esse, quatenus eas cxoperare dignetur e locis debitis dispositiones, ut in casu 
recrudescentis fors mali sufficiens in tempore subministratur succursus militaris, 
isque ad requisitionem Officialium Comitatensium viriliter adsistat, et ex scopo 
malum eradicare satagat. 

7-mo Consilia inita sunt de modalitate elargiendorum Deputatis CredentionaliWTI. 
Ad 7-mwn Conclusum est, ut juxta consuetam in aliis expeditionibus modalitatem 

sub subscriptione Illustrissimi Domini Supremi Comitis et Notarii tales suo tempore 
elargiantur, hinc prout fieri speratur, quod reliquos etiam Comitatus, ardoque ut 
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Marchialis hujus Congregationis Protocollum in quantum negotium compescendac 
twnultuationis respicit cwn advicinantibus Circulis communicatur, determinatur. 

s-vo Proposuit Illustrissimus D. Supremus Comes pietatis esse, ut expilatis 
aliquod Subsidium Charitationum praestetur. 

Ad s-wn Idem Illustrissimus D. Supremus Comes sponte sex aureos apromisit, 
reliqui antem declararunt quod suam liberalitatem contestare velint, ubi per V. Judices 
Processualis requisiti fuerint. 

9-no. Exhibitum publiceque perlectum Gratiosum Decretum Excelsi R. 
Gubernii 27-a Januarii a.c. sub Numero 4590 ad Illustrissimum D. Supremum 
Comitem exaratum, una cum Iiteris Excellentissimi Domini Comitis Antonii 
Jankovits ex Alba Carolina sub 5-a Februarii horsum expeditis, de specificandis 
administrationibus in rationem Nobilitatis, pro sui defensione adversus Turnul
tuantes Congregatae factis, eo fine, et ex Altissima Resolutione e Cassa Provinciali 
rebonificentur. 

Ad 9-um Exosculari quidem Sacratissimae Suae Majestatis tam tandram erga 
Nobilitatem propensionem; interim tamen conclusum est, rcscribi Excelso R. 
Gubernia, quod victualia si Humano necessaria parato aere comparata sint, ex 
munificentia nonnullorum Magnatum ct Illustrissimi D. Supremi Comitis, Equiles 
autem portiones eo proposito fuerunt perceptae, ut e propriis percipientium rcboni
ficentur, quod intra Triduum praestabilitur quoque: adeoque Cassae Provinciali 
erogationes causare Nobilitati animus haud sit. 

I o-mo Exhibitum est Gratiosum Decretum Gubemiale 21-a Januarii a.c. sub 
Nro. 360 ad Illustrissimum D. Supremum Comitem emanatum, de vestitu uniformi 
Nobilium displicenti, itemque de excessibus sub inducto charactere militari cum 
pasualibus elargitis quorundam investigandis. 

Ad 10-um Vestitum qui Unifonnis nomine insignitur, Amictum Comitatus 
nominari cupit Universitas, adeoque ex eo ratione ex qua adaptari curavit, vidclicct 
ex respectu parsirnoniae, et quod tumultuantibus per media licita et innocua, majorem 
terrorem incutiat, non modo retineri vuit, vcrum repraesentare quoque suadentia 
retentionem et facti motiva; quod excessum vero cum Passualibus emersum, 
concredidit demandatam lnvestigationem lllustrissimo Domino Supremo Comiti. 

11-mo lnnotuit Universitati in Comitatu Albensi marchalem Congregationcm 
indictam esse ad 28-um labentis Mensis, bine 

Ad 11-um Quoniam multi sint in hoc Comitalu, qui in Albensi Comitalu 
quoque Possessionem habent detenninatur, ad eandem Congregationem instar 
Deputatorum ablegandis esse Dominum Christophorum Miske ordinarius Judex 
Nobilium, et Gabrielem Varo Circularcm R. Perceptorem. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 1362/ I 785. 
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113 1785 februarie - martie 22, Cluj 

Causa Levata Egregii Domini Stephan Ftizesi de Eadem qua lnclyti Comitatus 
Colosiensis Fiscalis ratione Ofticii sui ut A. contra et adversus Provides Kriszte Juon 
ex Bedelo, Dregan Szimion et Nyikula Gyorgyi ex Gyertyănos, hunc 8-a mensis 
Januarii Anni 1785 illos vero Die 18-a Mensis Novembris anni 1784 interceptos 
praesentes Captivos velut !netos et 

d. Actor praemissa solemna protestatione seratisque sibi omnibus de Jure 
~ervandis talem contra Inctos instituit Actionem. Az Inctusok hason16keppen mint 
a tobb praedăl6 es pusztit6 Tolvajok egy istentelen Szoltsvai Bertse Juon nevezctii 
szabadsăgos katona ălnok hitegetesere a kozelebb mult l 784-dik Esztendoben 
Novemberben a pusztit6 Tolvaj Olăh sereghez ăllani, azokkal edjtitt ezen Nemes 
Kolosvărmegye A!s6 Jărăsăban Szoltsvan, Bedelon es Torotzk6 Szent Gyorgyon 
magok tulajdon Foldos Urak o Nagysagok Fogad6jăban es Udvarakan kegyet
lenkedni, praedălni es pusztitani s ollyaten m6don Foldos Urakhoz vaio s tartoz6 
husegeket s kotelessegeket elkovetni nem irt6ztak. Mellyeket magok az Inctusok 
sem tagadhatnak, hogy ha pedig tagadnâk, sub litteris A et B producâland6 hiteles 
Documentumokkal comprobalni kcsz vagyok. Comprobălvăn meg kivânom hogy 
erdemek szerint biintettessenek meg 1• 

lncti medio procuratoris sui Dativi Joannis Pâkei de Eadem, per quam cum 
protestatione solemni sub reservatione remediorum, inhaerendo tenori Benigni 
Examinis lnquisitoriarumque sensui, siquidem nihil contra lnctos per lnquisitorias 
dictumquc examen probatum haberetur quin omnia eo vergcrent, in absolutionem 
lnctorum cupiunt ab activae et acquisitione Domini Actoris simpliciter absolvi. 
Respectu vero tertii Incti Nyikula Gyorgyi inveniuntur quidcm in lnquisitoriis 
quacdam Fassiones et quidem alter Fatentium <licit Szent Gyorgyini praesentem, 
sed Parocho Reformato pro disponendis rebus suis mobilibus foveam facientem 
fuissc, alter dicit se in Platea deambulare vidisse. tertius dicit vidisse, abacum 
lllustrissimae Dominae Francisco Torotzkoianae per eum fuisse contritum et 
devastatum, sed quia pro quolibet hocce actu. unus et non plures inveniantur 
Fatentes eorumdem Fassionibus fides dari haud potest, secus ctiam duas priores 
Fassiones Inctum hunc excusant potius quam incusant nam si Szent Gyorgyini 
praesens f uit causa praesentiae ejus subinfertur priori fassione quod nimirum ad 
fodendam foveam iverit. Huic ergo Fatens 19 manebit hic rursus ideo quod sit 
unus consequenter nullus credi non potest et hic Inctus cupit igitur, ut reliqui 
simpliciter alsolvi. 

Dominus Actor ad meritalem Inctorum defensam breviter responsurus pro 
majori evidentia e praeexhibitis Documentis signantcr ex lnquisitoriis sub littera 
A productis sequentia lnctorum Crimina depromit et quidem 1-mo. Alter Inctorum 
Gyorgyi Nyikula occasione perpetrati in Torotzk6 Szent Gyorgy praedocinii in 
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rationem Parochi Refonnati foveam pro seponendis substantiis foditjuxta Testibus 
13, 17, 20, 26, 36. 

2-0 Quod in praedocinio inter reliquos sibi simi Ies Latrones praesens fuerit 
praedaeque particeps extiterit, important testes 15, 17, 18, 20, 22, 16. 

3-0 Io publica possessionis Szent Gyărgy Platea securim quandam humeris 
impositam portasse visus est juxta Testibus 24, 25 et 34. 

4-o In Curia Illustrissimae Dominae Francisco Toroczkaianae, abacum 
descindere ac conquassare vi sus est juxta Testis 19. 

5-10 Testis 32-us vidit versus Possessionem Szent Gyărgy proficiscentcm. 
Tcstis 33-o invigilare debere dixit, quia Samuelem Szilagyi per Consocios de 
praedaturam fore animadvertit. Quibus taliter praemissis clarius est quam ambigi 
possit praesentem Inctum, tam antecedenter in caterva Tumultuantium praesentem 
fuisse quam vero Consequenter una cum Caeteris praedocinia exercuisse, seque 
taliter praedocinii rerumque depraedatarum participem effecisse, nec opitulatur 
illa Incti objectio quod disruptionem abaci, unus solum modo Testis subinferat 
quia in eo, quod in actu praedocinii praesens, praedaeque particeps extiterit, reliqui 
etiam praespecificati fatentes apprime conveniunt, eo a fortiori ex praesumptione 
quod securi ad praedocinium apto praevie praeparatus fuisse comperiatur. Sed 

2-0 Providus etiam Dregan Szimion, tempore perpetrati praedocinii cum 
reliquis versus Possessionem Szent Gyărgy profectus usque ad hortum horrealem 
Illustrissimi Comitis juxta Testibus 15 et 20 qui proinde procul dubi o caeteris semet 
immiscens latronibus, omni studio ac opera intentionem reliquorum secundare non 
defuit, quam ob rem hic etiam turn ex eo quod Consilium et Consensum praestiterit, 
turn vero ex eo quod ad locum praedocinii descendere non abhorruerit reus est 
Latrocinii consequenter etiam poena ejusdem obnoxius esse debet. Quoad 

3-m Providum videlicet Kriszte Juon. Quamvis in allegata lnquisitione 
Magistratuali super ejusdem delictis, ex co quod Testes ipsum ut plurimum ignorantes 
adjurati sunt nihil importentur, quia tamen in Benigno illius examine pag. 9-a et l 0-a 
sponte sua Confessus sit Turbam Latronum tumultuantium, sub Ductoratu Militis 
Szoltsvaiensis existentem in Bede\6 vidisse, de praedationem Cauponae Illustrissimi 
Comitis Sigismundi Torotzkai ceruisse, attamen imminens periculwn Officialibus 
Domini sui Terrestris, aliisque concementibus indicare neglcxit. Quam ob rem et si 
non facto Consilio tamen et consensu praedocinium commisisse dignoscitur, perinde 
enim est sive quis propria in persona, praedocinium committat, sive per intermediam 
personam seu aliurn hoc facial uterque reus est Latrocinii, consequenter etiam poenac 
illius obnoxius esse debet,juxta illud facientes et consentientes pari poena puniuntur 
Titulus 83 P. 2. Decretum Tripartitum Quaestionem item Tit. 27 Capitem 9 cujus 
ratio est quod consentientes alienis delictis participant Edocta igitur satis superque 
et comprobata actionis realitate, cupit denuo A. !netos dementa puniri sententiamquc 
debitae executioni mancipandum decerni et punctum. 
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Inctus Nyikulaj Gyorgyi primum et ante reliquos respondet: 1-wn accusationis 
Punctum iii ud esse statui tur quod Parocho Szent Gyorgyiensi forram pro sepondendis 
quibus dam rebus effoderit, unde quod antca inter Praedones fuerit erui non potest. 
Si enim inter illos fuisset, antea Szent Gyorgyini non fuissct, sed si praedo fuisset 
eidem elaboratio fovea commissa non fuisset, cum periculo rerum sepositarum nec 
Parochus per eum laborari permisisset, unde sequitur quod hic Inctus malo fine a 
domo suo se Szent Gyorgyinum non movit, quin ab adverso contra Latrones parocho 
auxilio fuit. 

2-dum Punctum est quod occasione praedocinii Szent Gyorgyini visus extitit, 
sed hinc quod praesens fuit in Pago nulla contra eum extorqueri potest super eo 
conclusio, quod praedae particeps fuisset; Causa enim praesentiae jam edocta 
habetur et neque citati fatentes aggravant hunc Inctum. Si enim Testis solus fatetur 
abacum quaedam per eum fuissc inibi contritum, Testis 22-dus soli eidem fassioni 
contradicit cum fatetur Inctum Nyikulaj Gyorgyi sub tempore totius praedae apud 
Samuelem Szilagyi commoratum, consequenter participem vei complicem non 
fuisse, reliqui vero fatentes nihil de hoc Incto fateri conspiciuntur, nisi 3-tio quod 
dixerit Samuelcm Szilagyi per Praedonem fore depraedaturum, sed quod fixe 
servissct e fassione non elucet, verba vero illius in malam partem detorqueri non 
possunt videns enim Curias in periculo existere, putabat etiam cum reliquis ejus 
loci colonis Latrones iter facturos. Cum ruit alta Cedrus, Sylvae etiam minores 
trepidare possunt, ex his ergo constat actionem contra lnctum comprobatum haud 
csse, prout cupit etiam simpliciter absolvi. 

2-dus lnctus breviter se defendere potest nihil enim contra eum est probatum 
licet Testis l 5-us et 20-mus dicunt quidem, ex metu hW1c quoquc ad finem Possessionis 
Sz. Gyorgy devenisse, ibique stetisse, sed dicunt quod socio suo in fine Pagi dixcrit: 
no en nem menjek tovabb, lassad te ha mesz2? Unde colligi debet quod hic Inctus 
ne captivitatem quidem fuit promeritus, tanto magis actione comprobata haud 
existenti, simpliciter absolvendus est. 

3-tius quoque Inctus accusatur eo ipso, quod Turbam Latronum sub ductoratu 
militis cujusdarn Szoltsvaiensis in Bedelo transeuntem, consequentereos cauponam 
quandam dcvastasse conspexisset et hoc facto consensum quasi dedisset, sed quod 
haec consequenti sit violenta el irrita, vei ex Incti hujus fassione in examine 
deprompta elucet, supponi enim potest quod si latronibus allocutus fuisset, tanto 
magis si eos in proposito solus impedivisset, forsjugulatus eo turn fuisset. Non fuit 
rcvera cautum illis, privato alicui alloqui. Nam si toti ComrnW1itati, et quod maximum 
toti Hungaricae genti mortem sunt minati, quomodo hic lnctus se salvandi viam 
invenire inter tott Leones potuisset concepi non potest; nec Hercules contra duos 
ergo plures e quibus siquidem nihil tale in facto inveniri potest; ut vei adunam haram 
usque ulterius detineri possit. Cupit una cum reliquis !netos ab actione absolutum 
reddi, priorique libertati restitui et protestantur. 
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Dominus Actor inhaerendo meritali conclusioni, Documentisque in probam 
actionis exhibitis submittit Judicio. 

I.I. I. quoque inherent et submittunt. 

Deliberatum 
Contra Kriszte Juon et Dregan Szimion, actio probata haud est; ob quod, 

eosdem absolvi, ea cum qualificatione dimrnittendos, ut de fidelitate Augustissimo 
Domino Principi et Patriae praestanda ergo superioritatem Dominatumque obedicntia 
exhibenda jurat. Quoad Nyikula Gyorgyi autem evidenter importatur, hunc actu 
depraedationi interfuisse, atque abacum quemdam securi discidissc, ac de prava 
intentionem turnultuarii antequam procedisse sub cautione eliberaretur, 60 ictus 
baculo infligendus ut patiatur judicaturn est debitaeque ex cautioni demandatum. 

22-a Martii a. 1785 
Dominus Actor quoad tertii ordinis Inctum Kerekes alias Nyikula Gyărgyi, 

ex Gycrtyânos penes suspensionem executionis praeinserti Deliberati exhibet denuo 
quasdam Inquisitorio Relatorias ante emanationem Deliberati haud productas medio 
Regiorum Ladislai Posoni et Joannis Nagy modo legitimo confectas ac sua forma
litate authenticatas sub Littera C. penes quas dicit Fassiones Testium 43 el 44 omni 
exceptione majorem ad utrum 1-m depromptae perhibent, lnctum Nyikula alias 
Kerekes Gyărgy non solum depraedationis actui interfuisse ac de prava intentione 
Tumultuantium praeviam notitiam habuissc abacumque quemdam sccuri discidissc, 
verum Praedonum Coriphaeum ac ductorem etiam extitisse, illa cnim occasione 
peracti Praedocinii in Curia Parochiali substantiarum in foncis factam occultationem, 
vidit singularum depraedatarum rerum praeviam absconsionem, qua proptcr cum 
caterva Latronurn Tumultuantium ad saepe mentionatam Possessionem Szcnt Gyărgy 
devenerit Inctus scmet associans ad Domum Parochialem Templumque Rcforrnatomm 
ipsos simul cum Plitân Nyikula ducere, ipseque in persana primum Ianuas Templi 
eflringere expost cum reliquis cuncta seposita, dissipare, ac depraedarc sicquc scmct 
tam praedocinii quam substantiamm depraedatarum participem efticere non abhorruit 
Cupit igitur Dominus Actor productas modo lnquisitorias ante pronunciationem 
praei11scrti Dc1iborati cxhibiros suis Documentis annutcrc atquc il:i Jnctum q1w 

primarium ac Coriphaeum praedatorum juxta Decretum Tripartitum Part I T. 15 
altissimasque de Tumultuantibus latas dispositiones convinci, el aggravari non 
obstante eo quod occasione lati praementionati Deliberati ad sufferendis 60 baculorum 
ictus sit judicatus quia si modo productas inquisitorias tune temporis cxhibere 
voluisset longe aliud Inctoque magis acerbius Deliberatum pronunciari sperasset, 
jam vero cum ratione delictorum ab hoc Incto perpetratorum longe plus uberiusque 
probat, Juris ac Justitia e naturalis item aequitatis ratio exposcit utjuxta producta et 
probata poena peccati commensuretur et protestatur praestolando Judicium. 

Pro Incto Nyikulaj Gyorgyi Procurator dativus idem qui antea per quem cum 
protestatione solemni et sub solita Juris reserva respectu praesentis Domini Actoris 
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continuatae, excipit contra lnctoratus incompetentiam ex his I -o uti e Levata sive Actione 
et ex antecooaneo Benigno Examine videri potest, Inctus se hucadusque Nyikulaj Gyorgyi 
vocatum et nune ita vocari, sine mutatione nominis declaravit; qui docente deliberato 
ad proferendis 60. Baculorum ictus est condemnatus, adeo ut nulla contra eum ulterior 
actio supermansit de praescnti vcro, ita quasi Kerekes Gyorgyi vocaretur et nomen 
hocce et Nyikulaj Gyorgyi unum et idem esset ad exasperationem poenae actionatus 
cxtitit. Sed quia vei ex productis Inquisitoriis, e fassionibus videlicet Testium 43 et 44, 
colligitur alium esse Providum Kereks Gyorgyi, et alium Nyikulaj Gyărgyi, ideo lnctus 
et ita qua Nyikulaj Gyorgyi, et ita que Kerekes Gyărgyi actionari et prosequi non potest, 
tanto minus Deliberatum proximius latum prout cupit etiam Nyikulay non vero Kerekes 
Gyorgyi post diutumos carceres, Deliberato jam lato satis fieri et dimitti. Si quid vero 
D. Actor contra Providus Kerekes Gyorgyi proponendum haberet, ad interceptionem 
illius dein prosequutionem inviari et protestatur. 

Dominus Actor ad exceptionem contra lnctoratus incompetentiam obmotam 
reponit summarie. Dignetur I. Tabula Continua ad movendam hanc dificultatcm 
Inctum in Conspectum Judicii compclere et de alio etiam nomine utpote Kerekes 
ipsum interrogare, profecto ipso etiam nomine nuncupari solere confitebitur, et 
declarabit ipsum nomen Kcrekesianum ex eo adhesisse quod Rotas aliasque Currules 
appertinentias conficere consueverit, unde idiomate Valachico Rotar Gyărgyi etiam 
muncupatur, quod vocabulum lingva Hungarica Kerekes dicitur. Sperat itaque D. 
Actor Inctum hoc nornen propriurn suurn esse eo rnagis non denegaturum quod 
die 21-a Mensis Aprilis Anni praesentis corarn spectabili Domino Nicolao Bihari 
Archivario confessus est nomen Kerekesianum sibi ab artificio praementionato 
addhesisse, et taliter etiarn apellare solere, qua propter cum certissimum erit e 
propria etiam illius confessione illum turn Kerekes quam Nyikula Gyorgy nuncupare 
cupit. D. Actor ut supra et submittit Judicio. 

I. lnhaeret sui Superioribus et submittit. 

Orig., Arh. Nat., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, f.n. 

' Traducerea pasajului in limba maghiară: Acuzaţii, la fel ca ceilalţi răsculaţi prădători şi 

pustiitori, nu s-au dat în lături, la instigarea perfidă a unui soldat ablicenţiat lipsit de Dumnezeu pe 

nume Ion Berce din Sălciua, să se alăture în [luna] noiembrie a anului recent încheiat 1784 la oastea 

românească prădătoare şi pustiitoare, să prade şi să pustiască, să săvârşească cruzimi împreună cu 

aceasta în cercul inferior al nobilului comital Cluj la Sălciua, Izvoarele şi Colţeşti, în curţile şi hanul 

propriului lor înălţat domn stăpân de pământ, intenţionând să încalce credinţa şi datoria faţă de 

acesta şi făptuind toate relele imaginabile. Toate acestea nu pol fi negate nici măcar de către acuzaţi, 

dar dacă ar fat:c acest lucru sunt gala să le dovedesc [faptele] prin documentele autentice pe care le 

voi prezenta sub literele A şi B. În unna dovezilor, voi dori să fie pedepsiţi pe măsura celor comise 
2 În traducere românească: eu nu voi merge mai departe, vezi tu dacă te duci. 

417 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



114 1785 martie 14, Sovata 

Tekintetes Ur! 

Zenebonat, Larmat meltatlanul inditani noha nem illo, sot tilalmasis joi 
tudgyak, mert Isten utan minden remenysegilnket meltan hellyheztettyok Felseges 
Urunkban, es o Felsegenek Kegyelmes Rendelesebol szilntelen fenn all6, hellysegek 
erdemes Tisztyeiben, mivel hogy eo Felsegenek contribual6 es szilntclen szolgalo 
orokoseinek tudgyuk magunkat lenni, de 1am a szegeny Zarand varmegyebeliek is 
azok voltak, megis az lstentelen Tolvajokt61 orozva tolvajul mcg rontattak s el 
pusztitattok, es hogy miis olly utols6 romlasra ne jutnank Evangeliurnkcnt telben, 
szombat napon, elore jelentyilk a Tekintetes Umak mint kozelebrol vaio Tiszttinknek, 
hogy most a napokban egy esemeretlen, de bizonyos Also Koheri ember F alunkbeli 
embemek ki jelentven hogy Husvet szombatyan ejtzakara kelve, vigyazzunk 
magunkra, mert a ket Kohemek fel tett szandeka vagyon pusztitas vegett reankjoni, 
kik magunk oltalmarais gyenge emberek vagyunk, azert konyorgtink az Umak hogy 
meltoztassek ezen dolgot a Tekintetes Tablavalis kozleni, az honnan egyet ertvcn a 
Thorda varmegyei Tâblaval is, azon olahokra vaio gondviseles arant, Hogy pedig 
maguknalis kik szabad magyar emberek vagyunk, szabad legyen Puskat s egyeb 
kezben foghato fegyvert mind addig szerzentink magunk oltalmâra, s puska portis 
hogy vehessilnk arra vaio killonos engedelemert alazatosan Instalunk es vagyunk 

A Tekintetes Umak 
Igaz engedelmes hiv szolgai 

Szovatai lakosok mindnyajan 
Anno 1 785 Die 14ta Marty 

Copie, Arh. Na1., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 1456/1785. 

Onorate domn! 

Deşi a iniţia tulburări şi tărăboi este nedemn şi nu se cade, mai mult, precum 
ştim, este chiar interzis, căci după Dumnezeu, toate speranţele ne punem în măritul 
nostru domn şi din dispoziţiile Maiestăţii Sale îndurătoare răzbat continuu, dar 
iată că şi cei din sărmanul comital Zărand au fost aşa şi, cu toate acestea, tâlharii 
fără de Dumnezeu i-au pustiit şi ruinat şi să nu ajungem şi noi într-o stare de 
prăbuşire atât de joasă în iarnă, raportăm onoratului domn, ca superiorului nostru 
ierarhic, că, în zilele acestea un necunoscut, dar cu siguranţă a fost un om din satul 
Chiheru de Jos, a declarat să avem grijă în noaptea de sâmbătă a Paştilor, că cele 
două sate Chihcru şi-au pus în plan să ne atace şi să ne pustiască, iar noi fiind 
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nişte oameni nevolnici ce nu putem să ne păzim, vă rugăm insistent să comunicaţi 
acest lucru şi cu onorata Tablă, ca, prin înţelegere cu Tabla din comitatul Turda, 
să aibe grijă de românii de acolo; iar noi fiind maghiari liberi să ne fie permis să 
luăm arme şi să putem cumpăra praful de puşcă necesar, ca împreună cu alţi 
purtători de arme să ne apărăm. 

115 

Onoratului domn 
Slugile credincioase 

toţi locuitorii din 
Sovata 

1785 martie 20, Târgu Mureş 

rtlustrissime Domine comes, Camerarius et Supremus Comes, 
lnclyta item Tabula Continua Judiciaria, 
Domini et Fratres nobis singulariter colendissimi! 

Ezen V ârrnegyei szovâtai Lak.osoknak, Processus szolga Bir6 6 Kegyelmehez 
ktildott Levelek mâssât kivăntuk a Tekintetes continua Tâblăval kozleni, a melyben 
irt dolog ha szinte ugy lâtszik is hogy felelemb61 indult legyen, mind azon âltal 
minthogy az eddigis tortent szomoru casusok is ha elore voltakeppen jelentettenek 
volna, tsak nem hihetetlenek lettek v6lna; sziiksegesnek tartottuk a Tekintetes 
Continua Tâblât az irânt requirâlni, hogy az ottan hellyben leva Melt6sâgos Oberster 
Urral is kozolven, igyekeznenek mind ket reszr61 oly rendelest tcnni, s teteni, hogy 
a tudatlan, es kegyetlen Olăhsăg miăn valami remenytelen, es szomoru Casus ne 
kovetkeznek. Quibus in reliquo solito Fratemitatis cultu persistimus 

lllustrissimi Domini comitis et supremus Comitis 
lnclytac Tabulac Continuae Judiciariae 

Obligatissimi servi et fratres 
Alexander Comes de Bethlen m. Pria 

Comes Supremus 
Alexander Bir6 

Ordinarius Notarius m. Pria 
Marus Vâsârhely die 20a Martii 1785. 

[Verso:] lnclytae Tabulae Continuae comitatus Tordensis, Dominis et 
Fratribus nobis singulis colendissimis 
Ex officio Szasz Regen 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 1456/1785. 
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Am dorit să facem cunoscută Tablei Continue copia scrisorii pe care au 
expediat-o pretorului procesual locuitori din Sovata, situaţi în acest comital, despre 
cazurile triste întâmplate până acum, care par a se fi întâmplat din cauza fricii, ce s-ar 
fi putut evita, dacă ar fi fost anunţate din timp; de aceea am ţinut necesar să informăm 
onorata Tablă Continuă, ca ea, la rândul ei, să facă cunoscut preamăritului domn colonel 
local ca să se străduiască ambele părţi să facă cele de cuviinţă ca românii neştiutori şi 
nemiloşi să nu întreprindă ceva fără speranţă care să aibă repercusiuni triste. 

116 

Sluga preasupusă 
Alexandru, conte de Bethlen, 

comite suprem 
Alexandru Bir6, notar ordinar 

Tîrgu Mureş, 20 martie 1785. 

1785 aprilie 22, Aiud 

Inclyte officiolatus 
Domini Nobis Colendissimi! 

Excellentissimus Dominus Comes Antonius Jankovits ad investigandas 
Tumultuationum Causas Altissimo Jussu delcgatus Regius Commissarius inter 
reliquos Supplices Libellos Suae Excellentiae praesentatos, Nobisque ca ratione, 
ut querulantibus pro re comperta subveniretur transmissos, Supplicem libcllum 
Reverendi Gabrielis Fartzadi Parochi Refonnati Szent Gyorgyiensis super perpessa 
in cursu praeteritae Tumultuationis in Rfl. 1591 damnificatione ctiam transmittere 
dignatus fuerat. Cum autem memoratus supplicans extra Jurisdictioncm hujus 
Comitatus constituatur, praescriptum Supplicem Libellum in originali, ea cum 
peramica Requisitione Inclyto Otliciolatui transmittimus, quod dignarctur dictum 
Supplicantem eo inviare, ut damnificationem suam per specifica conscribi curct, 
peractamque talitcr Conscriptionem, aut medio nostri, aut medio Inclyti Ofliciolatus 
Exccllentissirno Domino Comiti Rcsio Commissario rcp1·acscnlari fo,.:crc sludcl.11. 

De reliquo distincto cultu perseveramus 
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lnclyti Officiolatus obligatissimi Servi et Collegae 
Alcxius Szentpali 

Ordinarius Vicecomes 
Antonius Bisztrai m.p. 

Judex Ordinarius 
Nagy Enyed, d. 22-a Aprilis 1785 

lnclyto Ofliciolatui Kolosiensi 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. I 352/1785. 
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117 1785 aprilie 25, Aiud 

Inclyte Officiolatus 
Domini et Collegae Nobis colendissimi ! 

Advolutae isthic nonnullorurn Captivorum Jurisdictioni ejatis Inclyti Comitatus 
subjectorum durante isthic Captivitate sua elicitac Fassiones pro habendo usu, 
investiganda item expositione, et signanter, num res per eos ablatae effective 
damnificatis restitutae sint, ordinanda item non restitutarum restitutione, quales 
denique, et a quibus Militibus injurias passi sint, Inclyti Officiolatui pro complemento 
Ordinationum hoc in merito per Excelsam Commissionem Regiam ad invcstigandas 
Tumultuationum Causas Altissirno Jussu delegatam factarum peramice transcribuntur. 
De reliquo condigno cultu perseverantes Inclyti Officiolatus 

N. Enyedini die 25-ta Aprilis 1785 

[Anexă:] Copia 

Obligatissimi Servi et Collegae 
Alexius Szentpali m.p. 
Ordinarius Vicecomes 
Antonius Bisztrai m.p. 

Juratus Ordinarius 

Borbely Sigmond ex Torotzk6 accepit ex Caupona Comitis Torotzkai 2 
Januas, et totidem Sedes ad seponendum nequis auferat, quae singula altero Die 
retulit; hic idem loanni Kovacs dexteram prorexit, et Crates Rostely desuper 
accipere potuerit, ac etiam abstulerit, an vero restituerit ignorat. 

Domsa Kretsun et Bedelo negat se praedasse. 
Mihaltsa Juon ex Bedelo retulit Bona depraedata, nimirum: frumentum, et 

Dolium (vaenum restituta esse proprietariis) ab illo autcm Hussarones acceperunt 
tempore interceptionis 4 Boves. 

Korosa Gligor ex Bedelo retulit Bona per ipsum depracdata propriis esse 
restituta, ab eo autem acceperunt unam traham velites, et 4 jugales, quibus voi uit 
praedam asportare. 

Varga Szimion ex Sidolân, fors Gidol, conqueritur: quod Martinus Szabo 
cum alio Nobili acciperint ab illo unum lignum. 

' Parfe Szimion ex Bedelo posteaquam depraedata fuisset domus Comitis 
Sigismundi Torotzkai 2 Circulis ferreos accepit, sed jam restituti offeruntur. 

Ruszu Juan ex Potsaga conqueritur: quod praeterita aestate 14 Septimanis 
in Servitio Dominali detentus sit. 
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[Verso.] 793. praesentatus 2-a Maji 1785 

118 

Inclyto Offciolatui Inclyti Comitatus Kolosiensis, Dominis nobis debito cultu 
Colendissimis. 
Ex officio Claudiopolim 

Conclusum: 
Domino Fiscali pro efonnandis Punctis interogatoriis communicari. 
Nr. 1343/1785 

Orig., Arh. Nat., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 1343/1785. 

1785 aprilie 27, f.l. 

Judicatum equidem est sub 22-da Mensis Februarii a.c. lnctum Kerekes alias 
Nyikula Gyorgyi ex Gyertyănos 60 Baculorum ictibus plectcndum esse, ac tandem 
penes praestando de fidelitate Augustissimo Principi et Patriae, dequc obedientia 
erga Superiores Dominationes illibate observanda Juramcnti Sacramentum Libertati 
restituendum; Sed quia Deliberati eotum lati Executionem DominusActor, tantisper 
donec uberius institutam actionem probaret, suspendandam obtinuit, nune autem 
duorum Fatentium omnem exceptionem excludenti inquisitoriis sub C. Productis 
contentorum, Inctum, quijuxta anteriora producta praevia pollebat notitia adventa
ntium Praedonum ac occultationis prae metu illorum substantiarum certasque arcarum 
in Aedibus Sacris cum inquam Praedonum Coriphaeum ac ductorum extitisse; 
namque evidenter important citati Testes, quod is fuit, cum quodam Plitân Nyikula, 
gui eosdem Praedones ad Templum Refonnatorum deduxit, ex quo vasa sacra magna, 
itcm pecuniae Ecclesiasticae summa, et res pretiosae eo occultatae direptae fuerunt, 
qua propter lnctus hunc velut Sacrilegum Palo infligendum,judicari, quoniam rerum 
praevie modo dircptarum participem se effecissc verificatur, et gratis excusatur ea 
subtilitate, quod is, Nyikula Gyorgyi, non autem Kerekes Gyorgyi vocitaretur, 
quoniam confessus est causa in figura Judicii examinatus, utraque illa nomina 
t>j11wlc>m t"S!,e, ntque flflmt"n Kerekes ex eo sibi adh.:iesisse, c1uod Rolnrius esset, 

neminemque alium hoc nomine insignitum in Gycrtyănos reperiri; et hacc scntentia 
suo tempore debitae Executioni etiam mancipanda deccmitur. 

[Verso:] NB. Jn praetensi Causa Condemnatus est Nyikula Gyorgyi ex 
Gyertyânos 
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Nro 750. 
Causa Magistratualis contra Captivos Kriszte Juon ex Bedelo, Dregan 
Szimion et Nyikula Gyorgy ex Gyertyânos sub Nro. 70 

Concept, Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 1300/1785. 
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119 1785 aprilie 27/28, Cluj 

Anno 1785. Dic 27-a Mensis Aprilis Claudiopoli 

Causa levata Egregii domini Sephani Ftizesi de Eadem qua I. Comitatus 
Kolosiensis Fiscalis ratione ofticii sui ut Actoris Contra et adversus Providum Mark 
Togyer ex Ujfalu Die 3-a Mensis Martii 1785 interceptum praesentem Captivum 
velut lnctum. Et dominus Actor praemissa Solemni protestatione, generalisque Juris 
facultate reservia sequentem Contra Inctum instituitActionem. Nem gondolvân leg 
kissebbet is az I. a Torvenyek erejevel es Felseges interdictumokkal, a kozelebb mult 
1784-dik Esztendoben Novemberben fel indult praeda16 es pusztit6 Tolvaj olâh Sereg 
midon ezen Kolosvârmegye a1s6 Jârâsâban Toroczk6 Sz. Gyorgyre az Melt6sagos 
Possessor Urak Udvaraikra, a Reformatum Templom es Pap Hâzaira, meg âtalkodott 
gonosz es Istentelen szândekkal rohant volna, akkor az I. is hasonl6 dilhosseggel 
viseltetven azon pusztit6 Tolvaj olâh sereg koze advân es elegyitven magât, azokkal 
edjtitt, szerttcszejjel mindeniltt rontot, pusztitott es predălt a Gabonăsokb61 a Buzat 
minden felelem nelktil, az udvarhâzakb61 arany, ezilst cs minden feltalâlhat6 
portekâkat szabadosan hordotta, a tobbek kozott egy ezilst Pohărt is vett kezchez; 
tovâbbâ midon a Falusiakat az havasra fel meno Militia uttja meg âllâsâra indultak 
azokk.al edjtitt 6 is lântsâval es puskâval fel kesztilve ment de ezenkivtil mas regibb 
Tolvajsagai lopâsai es Tolvajakkal vaio târsalkodâsai is vadnak az I.-nak, mert ez 
elott circiter hat esztendokkel a Toroczkai Hatârban egy okrot meg nyuzott Koptyil 
Todorutznak ezelott nyoltz esztendokkel Kalibâjâb61 puskăjât el !opta, a praedâlâskor 
Szcnt Gyorgyrol vitt Tehenert meg bekellett. Egyeb gonoszsâgokban is elcgyitette 
magât az J. mellyeket maga sem tagadhat de ha tagadna in instanti ellene docealni 
kcsz vagyok doceălvân mcg kivânom hogy Juxta Dccretum Tripartitum P. I. T. 15. 
approbatae item constitutionum Partem 3 T. 47 Articulos 2 et 18 halăllal btintettessek 
et protestatur 

Pro I. Procurator Dativus Stephanus Gelei de Ărkos per quam praemissa 
solemni Protestatione et servatis deque seriandis negando Actionem per titulaturo 
D. Fiscalem contra se arctam, ingenue fateâlja: hogy izrnosok es ugyan derekasok a 
vădok, mellyekkel tetemescn insinualtatik, ugy mint: hogy a Torock6 Szt Gyorgyot 
signanter a melt6sâgos Compossessor Urakat a Reformâtus lelki Tanit6val egyetemben 
hallatlan fene diihosseggel pusztit6 Tyrannus Harpyjâkhoz tsatolvân magăt, vellek 
pari inumanitate szerte szelljel mindeniltt rontott, pusztitott es praedălt volna, a 
Gabonâsokb61 a Buzat minden felelem nelktil, az Udvarhazokb61 az Arany, Eziist 
es minden feltalâlhat6 Portckâkat szabadoson hordotta, a tobbek kozot egy ezilst 
Poharat vett volna kezehez. Tovâbba: Hogy midon a Tolvajokat az Havasra fel-meno 
Militia utja meg-ăllasâra indultanak az okb61 edjtit 6 is lântsâval es Puskâval fel 
kesztilve fel ment volna. Ezek felet megis: Hogy ez elott praeterpropter hat 
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Esztendokkel a Toroczk.6i Hatârban egy okret meg-nyuzott, Koptyil Todorutznak ez 
elott nyoltz Esztendokkal kalyibăjăb61 puskăjăt ki )opta, es a Predălăskor Szent 
Gyorgyrol vitt Tehenert meg bekellett volna. Megis tekintven az lnquisitoriat, es az 
abban kolt Fatensek Fasioit, alleviălhat6k a vădak 

Elsobben is vagy abb61: hogy a Fatensek in Dimidietate resz szercnt kik 
Auditusok tsak ugy hallottam, ugy ertettemmel fateăltak ut Testes 7, 11, 15 et 17 
cujus negativi in praesenti materia periqua vei nulla fidedegnitas, factum visu, non 
auditu agnoscitur omne; resz szerent kik lapides in sese altro nem lăttak, hallottak 
es ertettek r61la semmit ut 3 et 6, resz szerent kik Interessatusok vegre, kinek vagy 
puskăjăt, vagy Tehenyit )opta el ut 13 et 16. Taliumve fasiones injudicio non tcnent. 
Măr dimidietăsăval premaltatik e szerent inkăbb a Testiseknek; de ez is dilualhat6 
juxta B. Instructiones Tabularis SS. D. 89. 

Masodszor abb61: hogy occasionaliter esett dolga; hogy azok a fene, diihos 
Istentol elfutamodott Olăhok oda mentek, ott rontottak, pusztitottak, kik ha oda 
nem mentek volna, az I. is azokra, a mikre vetemedett, nem vetemedett volna, kezeit 
ad illicita ki nem nyujtotta volna. 

Harmadszor alleviălhat6k az I. Ellen intentălt vădak abb61, hogy a kârosokkal 
a potiori mind megbekelletek. kit penzel, kit szant6 foldel kifizetett. Mind ezek 
valamit quantum vaiere possunt, el protestatur 

Dominus Actor ad meritoriam Incti Defensam antcquam respondcret prae
liminariter proponandum duxit succinctam aliquam meritalcm Conclusionem 
indigitaret et Cujus Testis Fassione quae et qualia lncti delicta innotescaret et quidem 

1-mo Maga beszellette az I. Hogy a T. Sz. Gyorgyi praedalâskor kapott 
egy keves praedat mellyett Haza ugyan nem vihetett hanem le tette egy oda 

vaio Gazdăhoz es egy eziist Poharatjuxta Testes 1, 5, 8, 14, 15, 17. 
2-0 a Gazda hat Forintot igert a pohârert tsak adja neki juxta Testem 8. 
3-° Kovats Czigănyal Lantsat tsinăltatott maganak, mellyel mikor a nep 
gyi.ilekezett az Havasra menni Militiănak uttya meg ăllăsara ment juxta 

Tcstes l, 2, 8, 9, 1 O. 
4-0 A Sz. Gyorgyi praedalăskor szalonnăt vitt Testem 2. 
5-10 Ez elott circiter hat esztcndokkel egy okret meg nyuzott Toroczk6r61 
haza meno uttyaban e Torotzkai Hatârban, Lafuntina ke zyin s:::usz la Berkes 

hcllyen, juxta Testem 2. 
6-10 Bedelei Medre Juonnal Koptyil Todorutmak Puskăjaert mellyet el lopott 

volt meg bekellett, advan egy szănt6 fcildet bekessegben juxta Testes 4, 5, 8. 
7-0 Bega Stefannak egy Tehene gonosz ember âltal el kârosodvan azert a 
Falu az It el kottette juxta Testes 4, 5, 9, i 3, 15, 16, 17, 18. 
8-0 A praedâlasbanjelen volt mega B. Torotzkai Gâspăr Ur Koltsârjât61 a 

Koltsokat elvette s azt mondotta tsak add ide meri mar ezentitl nem leszel Te Koltsar 
juxta Testem 4. 
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9-° Ket lântsâja s egy Pistollya volt s az edjik lântsâval mâsokat kinâlt Testem 
4, 7. 

I 0-0 A Sz. Gyorgyi praedâlâs utân egy Pentek napon egy darab vasatt vett, 
az ătse pedig egy Fejer nyers Juh Bort, juxta Testem 7. 

11-0 Egy Tehenert mellyet a Sz. Gyorgyi praedâlâskor ci vittek volt meg 
bekellett juxta Testes 8, 18. 

12-0 T. Sz. Gyorgyon a praedân jelen volt de onnan mit vitt nem tudjâk 
Testes9, 10, 11, 12, 18. 

13-° Koptyil Todorutznak ez elott Nyoltz esztendokkel kalibâjâb61 puskâja 
el veszven Medra Juonnâl meg tanâltatott, de Medra Juon azt mondotta hogy ez I. 
Apja Mark Szimion Hăzâb61 kerillt es az I. adta neki juxta Testes 13, 14, 17 et 18. 
Omnibus hunc in modum punctatim ex Inquisitione sub A. dcpromptis jam ad eo 
quae in defensam a parte Incti superius adducta sunt reponit D. Actor în sequentibus: 

1-0 Nem tsak izmosok cs derekasok az actioban es mast kăzelcbbr61 a 
Meritalis Conclusioban rendel elo szâmlâlt vâdok,juxta recognitionem ipsius lncti, 
hanem hogy val6sâggal igazak is legyenek meg tettzik elegge az Citâlt Fatensek 
Fassi6jakb61, kik ellen eppen semmit sem operâlhat azon pro allevianti Circumstantia 
fel vitt exceptio, hogy tsak hallomâsb61 es bizonyos relatiob61 lâttatnak fateâlni 
ncmellyek, mert nezettessenek meg bar mindentitt a Citalt Fatcnsck Fassioji, legottan 
mcg tettzik hogy mindenik okât, modalitassât es Fassiojaknak alkalmatossâgât is 
elobeszellik mâsok pedig j6llehet hallomâsb61 vallanak de mint hogy ex ore Incti 
qui delicta perpetravit hallottăk Fassi6jaknak seriesset, azert azoknak is vallăs tctelek 
juxta Decretum Tripartitum Partem 2 Titulum 27 SS 5 in Judicio acceptâlhat6k es 
egesz attentiot erdemelnek. 

2-0 Mâsodik excepciojât erigâlta az I. ob interessentiam az 13-dik Fatens 
Koptyil Todorutz cs 16-dik Bega Stefăn cllen, az okkb61 hogy az els6bnek puskajăt 
kalibâjâb61, az masiknak pedig Tehenet pajtăjăb61 lopvân el mint kârosok in 
aggravium Incti nem fatealhatnânak; Mellyre tsak azt mondja az A. Ur rtivideden 
hogy magoknâl az kărosoknâl jobban es bizonyosobban ki is tudhatnâ azon 
delictumair61 az Inctusnak fateâlni, ki tudhatna aztjobb m6ddal elobcszellni mint 
ok kik refusiojâban s el veszettj6szăgok megszerzeseben faradoztanak mert ugyan 
is az 13-dik Fatens azt valja hogy puskăjăt Medra Juonnăl kapta meg velle is 
bekcllett mcg I 8 Forintokkal, es Medra Juon mondotta neki hogy ez a Puska az 1. 
Apja Mark Szimion hâzăb6I kerillt haz.za de nem tudja bizonyoson hogy azt o tolle 
e vagy az apjăt61 vette de tolle kellett venni mert ktilomben Medra Juonnal meg 
nem bekellett volna az I. Az 16-dik pedig hasonl6kepen vall es azt mondja hogy 
clveszven Tehene pajtajâb61 a nyomot a Borăk eloben adta mellyet is az I. Hazahoz 
vittek az Borăk, egy darab nyers Rort is tanâlvân nâlla a Tehen boreb61, mellyek 
szerint edjik sem vall az I-re hanem tsak maga kârâr61 teszen declarati6t, măr pedig 
az Aprobatalis Tărvenyek szerint kinek kinek szabad maga kârâra esktinni es hitek 
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be vetetik, kovetkezokeppen hogy ezen Casusban is mind a ket Tanunak maga meg 
kârosittatâsâval lett Vallâstetelek be vetettessek, az emlitett Torveny ereje tanittja, 
hogy ha pedig practer omnem cxpcctationem egesz attentiot nem erdemelnenck 
is ezen positi6ban levo lopâsai az I-nak mâs idegen feles szâmu Tanuk fassiojakban 
is importâltatnak mert az 13-dik Fatens puskâja ellopâsâr61 sz6llanak az 4-dik, 
5-dik es 8-dik Fatensek es az 16-diknak Tehene ellopâsâr61 pedig az 4, 5, 9, 1 7 es 
l 8-dik Fatensek kozonsegesen a mint ez mind az exhibiâlt Inquisitorium mind 
pedig az meritalis Conclusio bizonyittya. Tovâbbâ 3-tio nem kepzelheti az Actor 
Ur hogy az Tabularis Instructiok 189-dik SS-phussâval mi forrnân es mi keppen 
diluâlhatnâ az I. az cllcne ki tett accusationis punctumokat mert a Citâlt SS-phus 
nem egyebrol hanem tsak arr61 sz6lt hogy az Causâk mellyek az Melt6sagos 
Kirallyi Tăblăn in exceptionis vagy in merita submittâltatnak juxta ordinum in 
serie observatum referâltassanak az Melt6sâgos Pretoritarius Urakt61; mellybol 
mikeppen kovetkezzek az a mi in praesentionum contravertâltatik, mig uberius 
az I. Defendens Procuratora meg nem magyarazza, nem lâthattya az A. Ur reservăit 
annak okâert quoad hunc etiam punctum magânak plenaria consendendi es 
respondendi facultast. Denique 4-to Nem alleviâlhatjâk az Inctusnak legkozelben 
is terhes Circumstantiajât nemelly kârosokkal val6 Complanatioja, mert ha szinten 
megbekellett is nemellyekkel de azert a Magistratualis bilntetest juxta Approbatam 
Constitutionem Partem 3 Titulum 47 Articulurn 2 item Quaestionem 30, Cap. 9 el 
nem keriilheti mert a gonosztevo tam ad poenam mortis quam ad restitutionem rei 
furtivae et substantiam depraedatarum obligatur, de nem surrogâlhat az is hogy 
az lnak ha a tobb pusztit6 Tolvajok T. Sz. Gyorgyre nem rohantanak volna alkal
matossâga a praedâlâsra nem lett volna; az igaz ugyan hogy egyediil a praedâlâshoz 
fogni talan nem bâtorkodott volna, de igy is ha mar oda mentenek magât kozikbc 
adni cs vellek egyarânt praedâlni nem kellett volna, nem tulajdonithattya tchât czt 
az I. Az alkalmatossâgnak hanem maga el tokellett gonosz szândekânak es 
akaratjânak imputâlhatja mellyek szerint elidaltatvân az 1-nak mentseget, ellenben 
pedig a convictionem usque solidâlvân mind T. Sz. Gyorgyon veghez vitt 
praedâlâsait mind az praedâb61 lett reszesedeset, mind pedig az clott el kovetett 
sok rcndbeli lopasait, Tolvajsâgait megkivanya viszont az A. Ur hogy juxta lcvatam 
altissimasque Ordinationcs Regias Convincaltassek az I. Et prout submittitque 
Causam Judicio. 

I. quoque Suis praemissis inhaerendo, cum nullo vei perexique nimis in 
adversum eo infringenta inferentur argumenta pariter submittit. 

23-a Aprilie 1785 pronunciatur in Causa Magistratuali suprascripta contra 
Providum Mark Togyer ex Ujfalu 3-o Martiis a.c. 1785 interceptum ut Inctum. 

Deliberatum 
27·0 Aprilis conclusum et die subsequenti porrectum Comprobatum est 

Fassionibus Testium 1, 3, 4, 5, 6, 8, 1 O, 12, 16 et 17 actionatum Mark Togyer 
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lanceam ferriam, si non duplicem saltem soiam sibi procuravisse. ln comprobatum 
adhuc est eundem Militibus succursus gratia ad T. Sz. Gyorgy properantibus 
obviam progressisse, ct in actu praedocinii praesentem fuisse, ibique poculum 
argenteum diripuisse juxta Testes 1, 3, 4, 5, 8, I O, 12, 14, 15, 17 et 18. Comprobatum 
porro est, Inctum ante seditionem tegraianam pro furtiva quodam sclopeto compla
nationem instituisse juxta Testes 3, 4, 5, 8, 13, 14 et 15; prout excoriationis pecorum 
etiam servem efferasse juxta Testes 2, 5, 8, 9, 14, 15, I 6, 17 et 18. Nihilominus 
quoniam judicialiter antehac enim adversionem subiisse non importetur, ipsemet 
autem asserat, furrepta retribuisse sexaginta baculorum ictibus castigandus, atque 
eo adstringcndus ut ad sectum suum legitimas de spoliorum restitutione, illata vero 
damna compenset, atque tandem solemne praestetjuramentum de fidelitate Principi 
Gratiaeque debita, atque obedientia superioribus et Dorninatui praestenda; ut 
libertati restituatur sub soli circumscriptionis hoc vim a mortis poena absolutus 
quod si in posterum aut tumultuantibus se associaverit, aut seditiosum meditantes 
suo tempore et illico ac observavit officialibus Cornitatensibus minus valabil aut 
denique furto qualicumque se implicitum probabit poena exasperata mortis plectetur. 
Quod debitae quoque executioni admandatur. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 1062/1785. 

În luna noiembrie a anului de curând trecut 1784, pe vremea când mulţimea 
răsculată a românilor tâlhari, jefuitori şi devastatori a pornit în sus, năvălind cu 
intenţii blestemate, nelegiuite şi fără de Dumnezeu înspre curţile măriţilor domni 
proprietari, împotriva bisericii reformate şi împotriva casei preotului din cercul 
inferior al Colţeştiului, aparţinător acestui comital al Clujului, negândindu-se 
atunci împricinatul nici în cea mai mică măsură la puterea legii şi la interdicţiile 
emise de înălţatele foruri superioare, s-a manifestat şi el cu o furie asemănătoare, 
înregimentându-se în ceata acelor tâlhari distrugători şi satisfăcându-şi poftele. 
Împreună cu ei, împricinatul a devastat, pustiit şi jefuit în lung şi în lat, peste tot, 
a furat fără nici o teamă grâul din hambare, a luat din casele curţilor atacate, fără 
stânjeneală, aur, argint şi toate bunurile ce se puteau găsi pe acolo, însuşindu-şi, 
printre altele, şi un pocal de argint. În continuare, pe când armata se pregătea să 
urce înspre munţi, a pornit şi împricinatul în calea lor, înarmându-se cu o lance şi 
cu o puşcă. În afară de aceste nelegiuiri, împricinatul a mai comis în trecut şi alte 
tâlhării şi jafuri, în tovărăşia altor răufăcători, deoarece, în urmă cu aproximativ 
şase ani, în hotarul satului Rimetea, furase şi jupuise un bou care aparţinuse lui 
Todoruţ Copil, în urmă cu opt ani furase o puşcă din bordeiul acestuia, iar din 
Colţeşti ii furase o vacă, faptă pentru care s-ar fi împăcat. Împricinatul şi-a 
satisfăcut pornirile şi cu alte nelegiuiri, pe care nici chiar el însuşi nu le-ar putea 
tăgădui, dar şi dacă le-ar tăgădui, sunt gata să le probez împotriva sa în instanţă şi 
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probându-Ie, mai doresc totodată ca să fie condamnat la moarte, conform legii 
numărul 15 din partea întâi a Decretului Tripartit şi, de asemenea, conform articolelor 
2 şi 18 a legii numărul 47 din partea a treia a Constituţiilor Aprobate. 

Avocatul din oficiu Ştefan Gelei de Archiş declară că acuzaţiile sunt vajnice 
şi grele, aşa după cum substanţial se arată în pledoarie, precum că: împricinatul, 
reunindu-se cu harpiile tirane care laolaltă au pornit cu blestemată şi nemaiauzită 
furie să devasteze pe domnii stăpâni şi pe păstorul sufletesc al reformaţilor din 
Colţeşti, ar fi distrus, pustiit şi jefuit fără omenie, în sus şi în jos, peste tot, luând 
cu el, fără nicio teamă şi cu toată libertatea, grâul din hambare, aurul, argintul şi 
toate bunurile pe care le-a găsit în gospodăriile din curţile atacate, printre altele 
însuşindu-şi şi un pocal de argint, care ar fi dispărut în mâinile sale. În continuare: 
că în timp ce armata ar fi fost gata să pornească în sus, înspre munţi, ar fi urcat şi 
împricinatul împotriva sa, înarmat cu o lance şi o puşcă. Dar şi peste toate acestea: 
că în urmă cu aproximativ şase ani ar fi jupuit un bou în hotarul satului Rimetea, 
că în urmă cu opt ani ar fi furat o puşcă din bordeiul lui Todoruţ Copil şi că s-ar fi 
împăcat cu acesta pentru vita furată de la Colţeşti cu ocazia devastărilor. Totuşi, 
având în vedere inchizitoriul şi relatările martorilor cuprinse în inchizitoriu, acuzaţiile 
pot fi circumstanţiate: 

Şi în primul rând aceasta reiese din unnătoarele fapte: că circa jumătate dintre 
martori au recunoscut din partea lor numai cu expresiile „aşa am auzit", ,,aşa am 
înţeles", aşa după cum reiese din mărturii Ic nr. 7, 11, 15 şi 17 [ ... ] au fost şi unii care 
parte nu au văzut, auzit şi înţeles nimic despre faptul că împricinatul să fi furat şi 
distrus proprietatea altora, aşa precum reiese din mărturiile nr. 3 şi 6, parte au 
mărturisit din interes şi anume aceia cărora le-ar fi furat sau puşca sau vita, precum 
reiese din mărturiile nr. 13 şi 16. [ ... ) Conform celor arătate, doar jumătate dintre 
mărturii conduc înspre premeditare, dar şi acestea pot fi diluate[ ... ] 

În al doilea rând din aceea că: a fost doar o împrejurare întâmplătoare faptul 
că acei români blestemaţi, furioşi şi îndepărtaţi de Dumnezeu s-au dus acolo şi au 
distrus şi jefuit. Că dacă ei nu s-ar fi dus acolo, nici împricinatul nu ar fi comis acele 
nelegiuiri de care este acuzat că le-ar fi comis şi nu s-ar fi pretat la fapte ilicite. 

În al treilea rând s-ar putea stabili din acuzaţiile intentate împotriva 
împricinatului aceea că el s-ar fi împăcat cu toţi aceia care au îndurat pagube 
din pricina sa, pe care i-ar fi despăgubit sau cu bani, sau cu pământ arabil. [ ... l 

Domnul procuror răspunde: 
1-mo Mărturia împricinatului însuşi cum că în împrejurarea jafului de la 

Co Iţeşti ar fi găsit doar puţine bunuri, pe care însă nu le-ar fi dus acasă, ci le-ar fi 
depus la o gazdă de acolo din localitate, împreună cu un pocal de argint conform 
martorilor 1, 5, 8, 14, 15, 17. 

2·0 Gazda aceea i-ar fi promis şase florini pentru pocal, cu condiţia să i-l 
dea lui (martorul 8). 

428 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



3-o Şi-ar fi confecţionat lancea la ţiganul fierar, ducându-se cu ea ca să se 
întovărăşească cu lumea adunată pentru a se opune armatei, să pornească la drum 
în sus, înspre munţi, conform martorilor 1, 2, 8, 9, I O. 

4-o În timpul jafului de la Co Iţeşti ar fi luat şi el slănină (martorul 2). 
5-to În urmă cu aproximativ şase ani, ar fi jupuit un bou în hotarul satului 

Rimetea, pe când se întorcea acasă de la Rimetea, în locul numit La fântâna care 
e de sus de la Bercheş, conform martorului 2. 

6-10 El şi cu Ioan Medre din Izvoarele s-ar fi împăcat cu Todoruţ Copil pentru 
puşca furată de la acesta din unnă, despăgubindu-l pe păgubit cu o bucată de pământ 
arabil în semn de împăcare conform martorilor 4, 5, 8. 

7-o Prin intermediul unui om nelegiuit, l-ar fi păgubit pe Ştefan Bega 
luându-i o vită, drept pentru care satul de altfel l-a şi legat conform martorilor 4, 
5, 9, 13, 15, 16, 17, 18. 

8-0 Ar fi fost prezent şi la jaful de la Colţeşti, unde ar fi luat cheile de la 
clucerul domnului baron Gaspar Torotzkai şi i-ar fi spus aşa: dă-le tu numai aici, 
pentru că de acum încolo tu nu vei mai fi clucer conform martorului 4. 

9-o Ar fi avut două lănci şi un pistol şi una dintre lănci ar fi încercat să o 
oferi_: altora (martorii 4, 7). 

I 0-0 După jaful de la Colţeşti, într-o zi de vineri, ar fi luat o bucată de fier, 
iar fratele său mai mic ar fi luat o piele crudă şi albă de oaie, conform martorului 7. 

11-0 Pentru o vită, pe care ar fi dus-o cu ocazia jafului de la Colţeşti, s-ar 
fi împăcat cu păgubitul conform martorilor 8, I O. 

12-0 Ar fi fost de faţă cu ocazia jafului de la Colţeşti, dar martorii nu ştiu 
ce ar fi dus de acolo (martorii 9, 10, 11, 12, 18). 

13-o Înainte cu circa opt ani, pierzându-se puşca din bordeiul lui Todoru\ 
Copil, proprietarul ar fi găsit-o la Ioan Medrea, dar Ioan Medrea ar fi spus că 
împricinatul i-ar fi dat-o, după ce o luase din casa tatălui său, Simion Marc, confonn 
martorilor 13, 14, 17 şi 18. [ ... ] 

1-0 Nu numai că acuzaţiile formulate împotriva împricinatului implicat în 
acţiune şi înscrise mai recent în concluziile meritorii care au fost trase sunt vajnice 
şi grele, [ ... ] dar cu siguranţă sunt şi adevărate, aşa după cum reiese în suficientă 
măsură din depoziţiile martorilor citaţi, împotriva cărora nu poate întocmai să 
opereze deloc acea pomenită [ ... ] excepţie, potrivit căreia unii au mărturisit nu 
după ce au observat, ci numai după cum au auzit şi după cum li s-a spus din anumite 
surse, deoarece martorii citaţi de aproape peste tot au văzut cu ochii lor cele 
întâmplate. Reiese din toate mărturiile lor că ei iau totodată în discuţie cel puţin 
cauzele, modalităţile şi împrejurările depoziţiilor lor. Se prea poate însă ca alţii 
să fi mărturisit din auzite, dar pentru că [ ... ]au auzit seria mărturiilor depuse, de 
aceea şi ci pot depune mărturie ( ... ] mărturiile lor se pot accepta şi li se cuvine 
întreaga atenţie. 
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2-0 O a doua excepţie o ridică mărturiile interesate împotriva împricinatului 
ale celui de-al 13-lea martor, Todoruţ Copil, şi ale celui de-al 16-lea martor, Ştefan 
Bega, din acel motiv că ei nu pot depune, ca păgubiţi, mărturii agravante contra 
împricinatului, deoarece primului i s-a furat puşca din bordei, iar celuilalt vita din 
şopron; La care domnul procuror a menţionat pe scurt doar atât că cine ar putea să 
depună mai bună şi mai adevărată mărturie despre acel delict al împricinatului 
decât înşişi păgubiţii, cine ar putea să prezinte acel fapt într-o măsură mai bună 
decât ei, cei care au trudit pentru recuperarea pagubelor şi pentru regăsirea bunurilor, 
deoarece chiar al 13-lea martor relata că şi-a găsit puşca la Ioan Medrea, cu care 
dealtfel s-a şi împăcat pentru suma de 18 florini, şi Ioan Medrea i-ar fi spus că 
acea puşcă a ajuns la el din casa tatălui împricinatului, Simion Marc, dar că nu 
mai ştie cu siguranţă dacă a luat-o de la împricinat sau de la tatăl acestuia, dar de 
la el trebuie să o fi luat, deoarece altfel împricinatul nu s-ar fi împăcat cu Ioan 
Medrea. Iar în ceea ce priveşte al 16-lea martor, el mărturiseşte într-un mod 
asemănător şi spune că, dispărându-i vita din şopron, a luat-o mai întâi pe urmele 
pielii, care l-au condus înspre casa împricinatului, unde acesta dusese pielea şi 
unde de altfel a şi găsit o bucată crudă din pielea de vită, drept pentru care chiar 
dacă nici acum nu recunoaşte împricinatul această faptă, ea reiese din gura păgubitului 

însuşi. În consecinţă, conform legilor Aprobatelor, depoziţia aceluia a cărui relatare 
despre propria pagubă este înregistrată pe bază de jurământ şi potrivit credinţei 
sale poate fi luată în considerare, aşa încât se impune ca, şi în acest caz, depoziţiile 
ambilor martori în legătură cu păgubirea lor, înregistrate pe baza credinţei lor, să 
fie luate în considerare. Amintita legislaţie ne mai învaţă şi aceea că dacă însă 
[ ... ]nici nu ar merita întreaga atenţie, faptele legate de furturile împricinatului, aflate 
în această discuţie, se pot aduce şi părţi din mărturiile străine cauzei, deoarece la 
furtul puştii celui de-al 13-lca martor fac referire şi al 4-lea, al 5-lca şi al 8-ka 
martor, iar la furtul vitei celui de-al I 6-lea martor se referă împreună şi martorii 
nr. 4,5,9, 17 şi 18, aşa după cum ne demonstrează inchizitori ul prezentat, precum 
şi concluziile meritorii. 

În continuare, la J-tio, nu-şi po,:1te imagina domnul Prncurc,r în co> form:'i şi în 

ce mod paragrafol numărul 189 din Instrucţiunile Tabulare ar putea dilua punctele 
acuzaţiilor formulate împotriva împricinatului, deoarece paragraful citat nu se referă 
la altceva decât la aceea că pricinile care se trimit la Mărita Tablă Regească [ ... ] să 
fie însoţite de referate ale Măriţilor Domni Oficiali; de unde în acest mod se deduce 
adevărul faptului asupra căruia s-a iscat prezenta controversă, mai mult decât atât. 
până nu explică în faţa Procurorului apărarea împricinatului, de partea acuzării nu 
se poate vedea, din acest motiv[ ... ] facultatea de a consimţi şi de a răspunde plenar. 

În sfârşit 4-ro Nu i se poate ridica împricinatului pedeapsa, dimpotrivă ca 
circumstanţe agravante, mai de curând a încercat să potolească plângerile unora 
dintre păgubiţi, deoarece, chiar dacă s-a şi împăcat cu unii, din acest motiv el nu 
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poate eluda pedeapsa Magistratului [ ... ] dar nu e mai puţin important şi acel fapt 
că dacă nu ar fi existat împrejurarea ca ceilalti tâlhari devastatori să năvălească în 
Colţeşti, nici împricinatul nu ar fi avut ocazia să participe la jafuri; este însă tot 
atât de adevărat faptul că de unul singur el nu ar fi avut poate curajul să înceapă 
să recurgă la tâlhării, dar chiar dacă răufăcătorii s-au dus deja acolo, ci nu ar fi 
trebuit să se întovărăşească cu ei şi să participe în aceeaşi măsură cu ei la nelegiuiri. 
Nu poate deci împricinatul să pună toate acestea pe seama împrejurărilor, ci ceh: 
comise se pot pune pe seama propriei sale voinţe şi înclinaţii înspre răufăcătorie. 
Drept pentru care, respingând graţierea împricinatului, solicit dimpotrivă condamnarea 
sa nu numai de la momentele solidarizării sale cu finalizarea jafului petrecut la 
Colţeşti şi ale participării sale la împărţirea prăzii, ci mai degrabă de Ia perioada 
numeroaselor tâlhării şi furturi comise mai înainte. Ar dori, la rândul său, Domnul 
Avocat ca fărădelegi le împricinatului să fie judecate [ ... ] 

120 

778. 
Reverendo Domino Gabriel Fartzadi 
Ecc!esiae Reformatae Oppidi Torotzko 
Szent Gyărgy Parocho 

Die 29-a Aprilis 1785 

1785 aprilie 29, f.l. 

Ad Supplicem Reverendae Dominationis Vestrae Libellum super damnorum 
sibi occasioni practeriti tumultus Valachici ad Rhenos Florenos 1591 illatarum 
recuperatione Excellentissimo Domino Comiti Antonio Jankovits Commissario 
Regio porrectum, inde vero I. Officiolatui Tnclyti Comitatus Albac Superiori pro 
indemnitate Eidem Praetitulati Dominationis Vestrae procuranda, transpositum, 
cupit Idem Inclytus Officiolatus Practitulatum Dominationem Vestram eo instrui, 
et inviari, ut damna sibi occasione praedictae illata specifice consignari curct, 
efonnandamque eatenus Consignationern fine ulteriorum dispositionum iterato 
exhibcrc velit. 

Quod dum pro statu notitiae et necessaria sui directione hisce notificandum 
putavimus, in reliquo manemus ad officia paratissimi. 

C. J. Csâky m.p. 

[Verso:] ad nr. 1352/1785 
Exped. Andrâsi m.p. 

Concept, Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 1352/1785. 
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121 1785 mai 2, f.l. 

793 
Domino Stephano Filzesi Fiscali 

Die 2-da Maji Anni 1785 

Transposita Nobis ab Inclyti Officiolatui Inclyti comitatus Albae Inferioris 
nonnullorum Captivorum in Carceribus hic existentium consignatio, elicitarum 
quoque ab iisdem Fassionem declarationem in se continens cum praetitulata Dominatione 
Vestra eum in finem communicatur, ut intuitu eorum, quae uberiorem dilucidationem 
merebuntur, Puncta interrogatoria fine demandandae eatenus Investigationis Officiolatui 
exhibenda quamprimum adomare noverit. 

J. Csaky m.p. 

[Verso:] Ad nr. 1343/1785 

122 

Exped. Andrăsi m.p. 

Concept, Arh. Na\., D. J. Cluj, fd. Comital Turda, nr. 1343/1785. 

1785 mai 24, Sibiu 

Sacrae Caesareo Regiae Apostolicae Majestatis Archi Ducis Austriac Magni 
Principis Transilvaniae Siculorum Comitis Domini Domini Nostri clementissimi 
Nomine Tabulae Continuae lnclyti comitatus Thordensis etc. Wliti intimandum! 

Universitas Magnatum, et nobilium Comitatus Hunyadiensis cum Zarand 
uniti occasione nupemae suae Congregationis interpellavit Regium Gubemiurn, 
ut cum în proximo tumultu valachico complura I.iteralia lnstrnmenta deperdita. 
aut prorsus annihilata fuerint, facta pro consulendis ejusrnodi infortunatis casibus 
inter se sanctione, qvatenus proprietarii ejusmodi Litterarum intra annivcrsarium 
super facto deperditionis, qvantum fieri posset individualem legitimationem Tabulae 
ejati Judiciariae exhibeant, deque legitimatione in foturum Familiac usum auth[ en] 1 

tica Testimonia excipiant iis, qvi de facto perdition[is] 1 Litterarum in proximo 
tumultu valachico Testimoniales produxerint, quoad causas contra eosdem motas 
annualis Prorogatae beneficium a 27a praeteriti Mensis Aprilis, die videlicet 
celebratae Congregationis, factaeque hujus sanctionis computando concedatur. Cui 
desiderio velut aequitati consono annuendo Dominis Vestris committendum esse 
duxit Regium Gubemium, qvatenus se in occurentibus casibus eidem ad ammussim 
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conformare haud intennittant. E Regi o Magni rrincipatus Transilvaniae Gubemio. 
Cibiny die 24ta Maji Anni 1785. 

Barro Samuel de Brukenthal m. pria 
David Szekelly m. pria cancellarius 

Stephanus Koszta m. pria secretarius 
[Verso:] 3704 

Tabulae Continuae Inclytac Comitatus Thorda consignandum 
Ex officio Szasz Regen 

[ o altă mână] Praesentatum die 12ma Junii 1785 
Lectum 13tia Junii 1785 
Conclusum 
Circulariter Publicentur ct observentur 

l o altă mână] 629 

123 

Commissio Gubernialis de dato 24a Maji 1785 nro. 3704. super eo quod in 
Comitatu Hunyad in Universitate eatum Magnatum et Nobilium sancitum 
sit quo ut qui Litteras in proximo Valachico Tumultu deperdiderunt, intra 
anniversarium coram ejate Tabulam lndividualem legitimationem super 
deperditione exhiberent, atque super eo authenticum Testimonium extradent, 
quodque iis qui de perditione in proximo Tumultu Litterarum Tcstimonialcs 
exhibuerint Prorogatae a 27a aprilis ad Annum concessa sit. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 3709/1785. 

,. Pasaj ilizibil, datorită rupturii în textul documentului. 

l 785 mai 27, Sibiu 
3862 
Sacrae Caesarea Regiae et Apostolicae Majestatis Archi Ducis Austriae 
Magni Principis Transilvaniae et Siculorum Comitis Domini Domini nostri 
clementissimi nomine Tabulae Continuae Comitatus Thorda super cum 
Kolos et Doboka Inferiori uniti intimandum 

E representatione Tabulae Continuae Comitatus Albensis intelligit Gubemium 
duos e Captivis tumultuantibus Morar Czinczar ex Topânfalva, et Szurd luon ex 
Muszka, qui ad poenam Capitalem sententiati essent, e fortalitio Alba Carolinensi per 
caminum profugisse. Horum proinde interea etiam, donec Personalis eorum Descriptio 
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communicari posset, in suo Circula perquisitionem, et si invenirentur, interceptionern, 
submittendamque de eventu informationem Dominationis Vestris Gubemium injungit. 
E Regia Magni Principatus Transilvaniae Gubernia, Cibiny die 27a May 1785. 

Barro Samuel de Brukenthal Gubemator m. pria 
David Szekelly Cancellarius m. pria 

Stephanus Koszta secretarius m. pria 
Tabulae Continuae Thorda 

[Verso:] 3862 
Tabulae Continuae Inclyti Comitatus Thorda consignandum 
Ex officio Szasz Regen 

[ o altă mână] 608. Praesentatur die 9a Juny 1785 
Commissio Gubernialis de perquisitione et interceptione e carceribus Carolino 
Albensibus profugis Latronibus Topănfalvensibus Morar Czinczar et Surd Juon 

[ o altă mână] de dato 27 May Anni 1785 nro. 3862. 
Commissum est 1 O Juny 1785 

[aceeaşi mână] Lecta eodem die 

124 

Conclusum subtituti Vice Comitibus commitattur medio Vice Judex 
Nobilium perqvisitio et interceptio 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comitat Turda, nr. 1495/1785. 

1785 septembrie 3, Sibiu 

8584 
Sacrae Caesarea Regiae apostolice Maiestatis Archi Ducis Austriac Magni 
Principis Transilvaniae, Siculorum Comitis Domini Domini nostri clemen
tissimi nomine Tabulae Comitati Thorda Superiori cum Colos et Doboka 
inferiori uniti intimandum 

Ex adjaconto Daronis Joannis Domcmiszs.z,.a rclationc, illiquc acdusis Pctri Orban 

Litteris uberius Dominationis Vestrae perspecturac sunt, qualiter maleferiati quidam 
homines domum ipsius invadere, ipsumque etiam Orban cjusquc familiaro violenter 
aggredi necemque intentare sint ausi, quae quidem eo cum mandata Dominationis Vestris 
communicanda censuit Regium Gubemium, ut praefato Orban de aggresoribus, 
invasoribusque suae domus caeterisque invasionis, et aggresionis circumstantiis uberi us 
audita, reque diligenter investigata, eosdem aggressores, si rcperiri poterunt, intercipi, 
ac velut publicos latrones fiscali actioni, et prosequutioni subjici disponat, et pro delicti 
gravitate convincendorum sententiam ante pronunciationem Gubernia submittant. Cum 
autem ex Relatione Dominis Baronis Bomemiszsz.a videre esset: ocassione publicationis 
B. Patentalium de libera migratione editarum, militarem quoque officialem ad Tabula 
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consritutum Vice Comiti ad publicationem exmisso adjunctum fuisse, ad obtinendum vero 
scopum conservandae tranquillitatis, retinendaeque in obsequio plebis, praesentia solWTI 
militaris officialis non sufficiat, ulterius Dominationis Vestris committendum ch.Lxisse Regiwn 
Gubemum, ut militiae adsistentia ad compescendam quoque rusticorum renitentiam, 
intcrcipicndosque, et in ipso loco interceptionis pro demerito puniendos renitentiae auctor, 
ct praecipuos antesignanos, necessario tamen cum moderamine utatur. E Regia Magni 
Principatus Transilvaniae Gubernia. Cibiny 3n Septembris 1785. 

Carolus C. Teleky 
David Szekely cancellarius m. pria 

Adam Veres secretarius m. pria 
[Verso:] 8584 

Tabulae Continuae Inclyti Comitatus Thorda consignandum 
Ex officio Szasz Regen 

[ o altă mână] praesentatur 6a Septembres 1785 
1323/1785 
Commissio Gubemialis de aggressoribus Petri Orban intercipiendis, pro
sequendis, sententiaque superinde ferenda Ex. R. Gubernia submittenda; 
adsistentia item Militari ad compescendam Rusticorum renitentiam, necessario 
tamen cwn moderamine adhibenda de dato 3a Septembris 1785 No 8584 

[o altă mână] Lecturo 7a ejusdem 
[o altă mână] conclu.mm 

Per Extensum communicentur singulis Dominis Substitutis Vice Comitibus 
commitaturque eisdem serio praescriptae gratiosae commissionis observantia 
ct complementum qvoad vero punctum Im ratione invasionis Domus Petri 
Orban distinctumjubeatur Domino Substituti Vice Comiti Szănt6 peragenda 
Inquisitio et prosecutio 

[ o altă mână) Commissum est juxta conclusum 12a Septembris a.c. sub No 1342 1 

[o altă mână] copiata 

125 

Orig., Arh. Na\., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 1257/1785. 

' Tăiat peste număr în original. 

1785 septembrie 12, Sibiu 

Sacrae Caesarea Regiae et Apostolicae Maiestatis, Archi Ducis Austriae 
Magni Principis Transilvaniac et Siculorurn Comitis Dominis Dominis nostri 
clementissimi Tabulae Inclyti Comitatus Thorda intimandum! 

I. Supr. Armorum Praefectua ex salutari, ac ad commune Bonum tendente 
praecautione, ne in Provincia hinc inde aberrantes limitaneae militiae desertores 
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ex defectu alimentorum praedonum, et Latronum Cohortibus adscriberent suh q. 
C. mensis et Annis Gubemium super eo requirente, ut auditis eatenus ordinibus 
locis Provincialibus singulis et omnibus, ubi limitanei fors milites comorantur. 
perquisitionem talium militum ex actionem ab iisdem Testimonia licet super 
ablicentiatione datarum horumque in defectu detentionem, moxque ad Regimina 
propria remissionem demandaret, committitur Dominationibus Yestris, ut delitescentes 
in locis Jurisdictioni Suae subjectis ejusmodi limitaneos perquiri curent, sine literis 
ablicentiationis deprehensos detinere suoque transmittere Regimini sine mora 
strictissimae suae ducantesse obligationi. E Regio Magni Principatus Transilvaniae 
Gubemio Cibiny die 12 Septembris 1785 

Barro Samuel Brukenthal m. pria 
Barro Antonius Josika 

[Verso:] 7142 
Tabulae Continuae lnclyti Comitatus Thorda, 
Consignandum 
Ex officio Szasz Rcgen 

[ o altă mână:] praesentatum 19a Septembris 1785 
[de aceeaşi mână:] publicatur 22a Septembris 1785 sub No 1126 
[ o altă mână:] Commititur de super Dominis S ubstitutis Vice Comitibus 
[o altă mână:] Desuper Militibus Limitaneis inter [ ... ]1 sine 

126 

Passualibus suorum officialium delitescentibus intercipiendis el Militiae 
transponendis. Nr. 7142 de dato 12 Septernbris 1785. 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, Fd. Comital Turda, nr. 12 I 8/ 1785. 

1. Pasaj ilizibil din pricina deteriorării textului. 

8584 
Melt6sagos Baro Ur 
Kegyes Patronus Uram! 

1785 octombrie 30, Gurghiu 

Alazatosanjelenthetem Nagysagodnak, hogy az ejtszaka Hazamrajoven a 
Tolvajok zaros ajtaimat he nern ronthatak de az ablakomot fejszekkel be verven 
reank rohananak, fejszekkel, botokkal, magamat Felescgemet, ugy egy Legenyemet 
s szolgăl6mat halalra igyekezven vemi, rutul ugyan sebbe verbe keverenek, de 
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meg nem olhetenek, mivel magam îs negyed magammal almosan setethen nagyon 
oltalmaztok magunkot; vegre nekem az nyakamat el vagni az killsok kialtvan, az 
ablakon meg is viszsza verttik, egy Fejszejeket, botokot, es Kemenakjokot az 
Hazamban hagyvan, s tusakodasink utan el vetttik felelmes eletiink mind nektink, 
mind Nagysagod Tisztyeinek. Instalok alazatoson Nagysagodnak bolts itelete 
szerent i li yen felelmes allapotunkot orvosolni meltoztassek, Mellyel Nagysagod 
kegyesegebe magunkot ajanlvan marattam 

Meltosagos Baro Ur Nagysagod 
G. Sz. Imre, 30-a Octobris 1785 

Orig., Arh. Naţ., D. J. Cluj, fd. Comitat Turda, nr. 1257/1785. 

Preamărite domnule baron 
Domnule patron milostiv! 

alazatos szolgaja 
Orban Peter 

Raportez preasupus Domniei Tale că azi noapte am fost atacat de tâlhari 
care nu au putut să spargă uşa ferecată, în schimb au distrus fereastra cu securile 
şi ciomegile, bătându-i aproape până la moarte pe soţia mea, pe o calfă şi un slujitor 
al meu, nereuşind a ne ucide, întrucât eu, împreună cu alţi patru oameni de-ai mei, 
ne-am apărat aprig în întuneric, în timp cc cei de afară strigau să-mi taie beregata, 
am reuşit să-i respingem tot prin acea fereastră, aceştia lăsându-mi în casă un 
târnăcop, bâte şi haine, drept pentru care rog funcţionarii Domniei Tale, ca şi pe 
Domnia Ta să se îngrijească şi de soarta noastră. Rămân sluga Domniei Tale 
prea supus 

Petru Orban 
Gurghiu, 30 octombrie 1785 
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Buru, râu 369; - sat 17, 18,274,278,280, 

311,316,334,338,366,367 

C 

camerar 39,40,55,58,59,66-71,84-86, 109, 
110,150,151,153,155,162,163, 171, 
173, 175, 178, 180, 182, 184, 274, 298, 
323,343,345,359,391,422 

cancelar gubernia! 41, 43, 45, 48-50, 57, 58, 
63,65,66, 78,82-84,91, 102,364,407, 
408,432,436-437,439 

cancelist 97 
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caporal 156,158,171,173,320,342 
casă religioasă 99 
Cassa de Război 94; - Perceptorată 94; -

Provincială 94, 412 
cavalerie 45,67,69,86, 149, 154-159, 171, 

178,180,189 
Călina, Iuon, ţăran răsculat 114, 121, 123, 

133,140,141,241,245,287,292 
călugăr catolic 308,309,315,316,331,332, 

338; - franciscan 320, 321, 342, 343 
căpitan 75, 77,97, 156-158, 160 
Căpuşu de Câmpie, sat 11, 14, 16, 72, 104, 

156,157,172,174,175, 178-181 
Cărpiniş, sat 195, 199, 20 I, 202, 207, 208, 

210,211,217,222,224,225, 231,232, 
235-237, 362 

Cătană, Gheorghe, ţăran I 13-115, 117, 118, 
124, 134-136, 143,240,243,306,329 ;
Simina, ţărancă 124, 143 

Câmpeni, sat 191,257,270,272,274,369, 
373,376,433,434 

Câmpie, zonă geografică 39, 40, 69, 70, 165, 
171,173,178,180 

Ceanu de Câmpie, sat 17,286,290,291,295; 
- plasă 285,290,291,295 

centurie 55 
cerc 15, 17,42,44,46,48,49,54,57,58,64, 

66,68,71, 72, 74, 79,80,82,87,90,94,97, 
100,112,149,157,159,161,164, 176-178, 
180,187,246,247,250,263,274,280,285, 
290,298,299,321,347,376,384,393,407, 
410,414,425 

Cetea, sat 76, 77, 98 
Cheia, sat 10, 58, 59, 60 
chelar 306, 329 
Cheresig, sat 59 
Chiciu, Ion, iobag 248, 260 
Chiciu, Vasile, iobag 248, 261, 
Chiheru de Jos, sat 418 
Chimitelnic,sat 13, 16,56,93, 157,158, 172-

176, 178-181 
Chirie, Dumitru, iobag 383, 390; - Petru, 

iobag 383, 390 
Chioar, district I 3, 91, 164 
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Churşo, Toader, iobag 255, 267 
Cimpoiuaş, Alexa,jeler 286, 291 
Cioban, Gavrilă, iobag 382, 389; - Petru, 

ţăran răsculat 200, 222 
Ciobanu, Ion, ţăran răsculat 194, 216 
Ciochină, Pavel, iobag 381, 382, 388, 389; -

Petca, iobagă 119, 138 
Ciom, Anuţa, văduvă iobagă 249,262 
Ciorna, Demian, iobag 349, 354 
Cisteiu de Mureş, sat 130,279,285,322 
Cloşca, căpetenie de răsculat 18, 359, 362; 

- Von, iobag 276, 281 
Cloţa, Gheorghe, iobag 378,385 
clucer 424, 429 
Cluj (- de Jos, - de Sus), cerc militar 46; -

comitat 10, 12, 15, 17-20,41,42,45-47, 50, 
55,56,59,61,62,64,65, 78,81,83,86, 
88, 90-92, 95, 100-104, 111, 130, 131, 148, 
154, 162-166, 169-171,173,174, 186,187, 
192,193,213,214,239,246,250,259,263, 
274,278,280,284,285,290,295,299,303, 
321-323, 333,344,347,353,356, 36 I, 363-
366, 376,378,384,397,404,407,409,410, 
413,419, 422-424, 439,441 ;- închisoare 
magistratuală 10,17,59, 113-117, 119,120, 
125-128, 131-135, 144-146,247,248,250, 
251,255,256,259,260,263,269,271,348-
350,352,354,355,358,366,376,380,384, 
387;-magistrat 101;-oficiu59, 344,347, 
363,420, 422;- oraş 10, 12, 15, 18-20, 52-
55, 87, 98,111,118,119,137,138,159,274, 
306,309,329,332, 361-364, 366,394,396, 
398,407,409,421,433, 434;- ~nut 46 

Cojocna, cerc 72 
Colea, Stănică, iobag 350, 356 
colonel 11, 14, 15,40,69, 70, 72-74, 105,106, 

149,160,404,406,419,420,422 
Col tor, Grigore, iobag 381, 382, 3 88, 389; 

- Malei, iobag 124,142; - Urs, iobag 
380,387 

Colţeşti, sat l O, 14, 16-20, 51-54, 58, 59, 63, 64, 
97, 98, 111-125, 127-129, 131, 132-144, 
146,147,188,189, 192-196, 199-204,206-
208, 21 O, 212, 214-218, 222-224, 226-228, 
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210-232,235,237-250,258,260-263,270-
272,274-280,282-285,295,297,298,300-
.304, 306,307, 309-314, 318-321, 323-327, 
329,330, 332-337, 342,343,345,363, 365-
369, 375,377, 384-386, 378,379,381,382, 
388,389,406,413,414,416,420,423,424, 
426429,431 

Comandament Militar Suprem 13, 14, 65, 
73, 74, 79, 81, 82, 83, 92, 93, 100, 105, 
106,148,149,164,166,365,435 

comandant militar 19, 39, 40, 44, 49, 84 
comisarprocesual 71;- regal 10, 19,45,46, 

59,60,66,130, 148, 160,349-352,354-357, 
365,405,406,420,431 

Comisariatul Militar Provincial Suprem 13, 
44,45,94, 100,102 

Comisie gubemială 43, 45, 48-50, 57, 58, 64-
66, 78,82-84,91,92, 101,103,164,166, 
359,360,433,435,437,439 ;-regală, 421 

comital 9-20, 39-112, 130, 13 I, 143, 148, 150-
154,157, 159-187, 191-193,213,214,239, 
242,246,247,250,259,262,263,272, 
277,278,280-282,285,290,295,297-299, 
301, 321-323, 325, 344-346, 348, 350-351, 
353-354, 356, 359-365, 367-370, 376-378, 
380, 384-386, 388, 393-399, 401, 403-433, 
435-441 

comite 39-41, 67, 352, 358; - ordinar 56; -
suprem 20, 40, 44, 53-56, 58, 59, 66-71, 
84-86, 100,103,104,110,131,150,151, 
153-155, 162,163,171,173,175,178, 
180, 182-185, 192,259,274,280,298,332, 
343. 345, 360-362, 391-395,400,405, 409, 
411,412, 418-420, 422,423,425,427; -
secuilor 41,42, 45,47,48, 50, 56, 57, 63-
65, 78, 81-83, 90, 91, I00-102, 161, 166, 
360,364,406,407,436-439 

companie militară, 156, 158 
conscripţie militară 190 
consilier gubernia! 55, 61, 166 
Consiliu Gubemial I 03; - princiar 392 
conte 11, I 4-20, 39, 40, 44, 50, 53-59, 61-63, 

65-71,74-78,83-86,88, 103-107, 109-120, 
122-146, 148,150,151, 153-155, 159, 162, 

163,169,171, 173-175, 178, 180-186, 192, 
193, 196-198,201,202,213,215-218,220, 
223,224,227,229,231,235,236,239-250, 
253, 259-263, 265,266, 274-275, 280-287, 
289,290, 292-314, 3 I 7-321, 323-339, 341-
347, 352,356,357, 360-362, 365-380, 382-
396, 400, 405-415, 421-424, 431,433,435, 
438,439 

Coptil, Petru, tăran răsculat 123, 142, 195, 
207,217,231,311,334,380,387;
Simion, blănar, ţăran răsculat 113, 116, 
119-120, 123-124, 135,138,142,195, 
217, 240, 244 ; - Todorut, martor 423-
425, 428, 429-430 

Cora, Ioan, iobag 350,355 
corp militar 86 
Costan, Ilie, ţăran răsculat 207,231,311,334 
Costea, Paşcu, ţăran răsculat 211, 23 7 
Crai, Tomina, văduvă iobagă 249, 262 
Crăciun, Domşa, ţăran 421; - Luca, ţăran 

iobag răsculat 277,283,380, 387;- Pui, 
ţăran arestat 18, 394, 396; - Trifa, iobag 
252,265 

crâsnic 309, 332 
Creţ, Pctre,jurat sătesc 289, 294 ; - Vasile, 

jeler 287, 292 
Cricău, sat, 362 
Cristea, Ioan, ţăran arestat 18-20, 122, 140, 141, 

376-378, 381,382, 388-- 390,413,414,416, 
422; - Irimia, împletitor de coşuri 117, 
136; - Toma, ţăran răsculat 195,217,276, 
277,282; - Voncheş, iobag 382, 389 

Cristeşti, sat 56 
Cristurean, Vasile,jeler 289,294 
Criş, râu 187 
Crişan, Ignat, jurat sătesc 289, 294;- Ioan, 

jeler 289, 294; - Ioana 248,261; - Nicula 
alias Ţinţar, diacon arestat 17, 125, 143, 
242, 246-250, 260-263, 272, 273;Va'iilc, 
jeler 250, 262 

Crişeni,sat 40, 55, 67, 70, 86, 110, 173, 182,408 
Csaki, Ioan, de Cheresig, conte, comite 

suprem, preşedintele Tablei Continue 
10,53-55,59, 131,159,431,432 
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Csak6, Albert, cizmar, răsculat 311, 333; -
Ioan, ţăran răsculat 311, 333 

Cser, Ştefan, vicecomite ordinar 80, 81 
Cserei, Ioan, director fiscal 392, 411 
Cserenyi, Ştefan, vicecomite substitut 79, 80 
Cseteras, Vasile, jeler 286, 291 
Csorkona, ţigan, răsculat 207, 231, 311, 334 
Csupor, Mihai, fierar 127, 146 
Csutak, Andrei, nobil răposat 288, 293; -

Simon,judenobiliarordinar 153, 185, 186 
Cub, Gavrilă, iobag 277,283; -Todor, ţăran 

răsculat 2 77, 283 
Cuc, Gavriă, iobag 382, 389; - Simion, iobag 

381,382,388,389 
Cuci, sal 87 
Cup, Teodor, ţăran răsculat 195,207,217,231 
Curuţ, Petru, ţăran 296, 298 
Czajtncr, locotenent 172, 174 
Czapari,judcle curţii nobiliare 319,341 

D 

Dan, Toma, iobag 289, 294 
Daniel, Ştefan, baron de Vîrghiş 251-254, 

264-265,267,351,356,357 
Darvai, familie nobiliară 46 
dascăl 320, 342, 352, 358; - reformat 302, 

306,307,326,329,330 
Datoş, sat 72, 93, 104, 155, 158 
David, Marian, ţăran răsculat 207,231, 320, 

342 ; - Vasile, iobag 381,382,388,389 
Dăbâca (- de Jos, - de Sus), cerc militar 46; 

-comital 41-45, 47,48, 50, 56, 61, 63-
66, 78, 81, 83, 86, 90-9.2, 94, I 00-10.2, 154, 

161,166,173, 187,404,406.433,437,438 
Dăbuliş, Ştefan, ţăran suspect 253, 266 
Dănilă, Gheorghe, ţăran răsculat 207, 23 I, 

311, 334; - Ştefan, ţăran răsculat 207, 
231, 311, 334 

Dătăşeni, sat 13, 67, 68, 72, 89, 90, 93, 104, 
154,156,158, 178-180 

Deac, Nichita,jeler 169, 170 ;- Toader,jcler 
289,294 

Decea, sat 190 
Dccei, Ladislau, comisar 160 
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decret 97; - gubernia! 79, 80,412; - regal 
41,50,62,63, 107-109,391,405 

decurion 317,318,339,341 
Dekendorf, ţinut 73 
Deleni, sat 46 
Demeny, Francisc, iobag 126, 144 
Demian, Andrei, iobag 351, 356 
detaşament militar 73; - de dragoni 69, 70, 73 
Deva, oraş, l 87 
diac 212,237,300,324;-român 166,177,178 
diacon 249, 250, 261-263, 300, 324 
director fiscal 392,411 
dispoziţie gubernială 15, 58; - imperială 60 
district 13, 19, 41-45, 47, 48, 50, 53, 56, 61, 

63-66, 78, 81, 83, 86, 90-92, 95, 97, 100-
102, 154,161,164,166,173,404,409 

Dobai, Iosif, nobil 255,267,349,350,355,356 
Dobri, Petra, jeler 169, 170 
doctor 242, 246 
Domokos, Antoniu, baron 289, 294 
Domşa, Toma, fost jude sătesc 125, 143,276, 

281,282 
Dondos, Nicula, ţăran arestat 18, 366, 370, 

374, 375; - Petru, ţăran arestat 18,366, 
370,374,375 

Dorgo, Von, nobil 169, 170 
Dragomir, Dumitru, ţăran răsculat 121-124, 

139, 140,143,240, 243;- loan, ţăran 
răsculat 124, 128, 143, 14 7, 242, 246; 
- lrimia, ţăran 123,124,142 

Drăgan, Irimic, iobag 379,386; - Simion 
senior, ţăran răsculat 123, 142, 242, 245, 
376-386. 187.389,390.413.414.416. 
422; - Simion junior, ţăran răsculat,jude 
actual 123,124, 141,142,318,340, 
379,386 

Dregan, Urs, răsculat 318, 340 
Duma, Dcmian, iobag 252, 264; - Dumitru. 

ţăran spînzurat 248, 250, 260-262; -
Gligor, ţăran răsculat 121-123, 140, 141, 
242, 245; - Mihai, fost argat, ţăran 
răsculat 120,125,129,139,143,147,241, 
245; - Molan, iobag 378, 385; - Pavel, 
iobag 254,267; - Simion, ţăran arestat 
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17,125, 143,241,245,247-250,259-261, 
263,271, 273;-Von, iobag 383,390 

Dumbrăvioara, sat 70, 71, 85, 86 
Dumitru, iobag 194, 215;-sluga lui Micula 

Solomon, ţăran răsculat 198, 20 I, 202, 
207,211,221,224,225,231,236,318, 
340; -Avram, iobag 24 7 

E 

Egri, Ioan, adjutant, jude nobiliar 172, 174, 
179,180 

Ekart, Andor, ţăran răsculat 318, 341; - Mihai, 
ţăran răsculat 318, 340; - Paul, ţăran 
răsculat 125,144,318,341 

Endes, Iosif, nobil 392, 411; - Paul, vicejude 
nobiliar procesual,jude nobiliar procesual 
61, 62,285,287, 290-292, 295;-Petrujude 
nobiliar 61, 62 

episcop 82, 93; - greco-catolic 81; - ortodox 
81;-român, 166 

Episcopia Bihor,sat 47 
Erdei, Ioan, ţăran 296, 298 
Erlangen, oraş 18, 360, 361 
Emei, sat 70, 71 
Ersekujvar, oraş 130, 148 
escadrilă 55 
Europa408 
expeditor comitatens 432 

F 

Fabri, general 172, 174 
Falamon, Andor, ţăran răsculat 302, 326; 

- Nicolae, ţăran răsculat 31 O, 317, 318. 
333,339,340 

Farkas, Chirilă, iobag 258, 270; - Ion, iobag 
255, 268; - Luca, iobag 256, 268; -
Nichita, iobag 256,269 

Fartzadi, Gabriel, preot reformat 19, 20, I 13-
116,118,120, 132-135,137, 139,193,194, 
201,202,207,208,211,213,214,224,225, 
231-233, 236, 238-241, 244,308,309,312, 
321,331,332,335,343,406,420,431 

Faur, Dutz. nobil 52;- Simion, iobag 252, 265; 
- Toader, iobag 254, 266 

Fazakas, lstok, junior, ţăran răsculat 129, 
147,241,245 

Fazakas, Gergely, ţăran 318,340; - Istok, ţăran 
răsculat 318, 340; - Ladislau, ţăran răsculat 
207,231; -Ş tefan,junior, iobag 129, 148, 
210,234 

Făgăraş, comitat 403 
Fekete, Francisc, asesor actual 392; - Ioan, 

vizitiu,răsculat 116,120,135,139,194, 
195,204,208,210,212,216,217,227,235, 
237,240,244,277,283,310,315,333,337 

Feldru, sat 119, 127, 128, 138,146,241,245 
Felc, Mihăilă, ţăran arestat 17,247, 250-254, 

260,263-267,272,273 
FclS7eg,partedesat 207,209,211,231,234,236 
Felszegi, Ladislau, locotenent 179, 180 
Ferentzi, Samuel, nobil 111 
Ficior, Găvrilă, iobag 383, 387 
Fileki, Alexandru, notar ordinar, asesor onorar 

55,87 
Filip, Von, ţăran arestat 16, 176, 177 
fisc regal 286, 292 
Fîntinar, Samuel,jeler287, 292 
Foriş, ţăran 296, 298 
Frata, sat 61 
Frăsilă, Rusanda, iobag 312, 335 
Frentea, Gavrilă, soldat ablicenţiat,jude sătesc 

276,281,282 
Frenţ, Iuon, ţăran răsculat 117-120, 123-125, 

136,138,143,241,244 
Frenţ, Simion, ţăran răsculat 124,142, 143, 

241, 244;-Urs, iobag382-389 
F ridericha, văduvă, 188 
funcţionar 46, 47, 66;-comitatens 49, 172, 

I 74,352,353, 358-359;- domenial 117, 
136 

Fiizesi, Ştefan, nobil, oficial fiscal 18-20, 361, 
363,366,398,413,423,432 

G 

Gal, Getzi, iobag răsculat 300, 324; - Grigore, 
iobag 317-318, 340 ; - Samuil, de Plăieşti, 
asesor jurat 13 ; - Toma, de Plăieşti, jurat 
cercual 321,322 
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Gali, Adam,jurat cercual 290,295 
Gaman, Gheorghe, jude nobiliar substitut 

jude nobiliar 39, 40, 56, 73, 74;- Gyorgy, 
sublocotenent 175, 176 

Gartz, Czupor, răsculat 313, 336 
Gasi, Daniel, răsculat 318, 340 
Gaspar, Nicolae, iobag 309, 315, 332, 337 
Gavrilă, răsculat 313, 332; - Petru, ţigan 

răsculat 318, 340 
Geaca, ţinut 46 
Getei, Ştefan, de Archiş, procurator 423 
Geoagiu,sat 15,161,162 
Gereb, Ladislau, nobil 150, 151 
Gerebenişul de Câmpie, sat 150, 151 
Gcrcndi, Emeric, anchetator regal fiscal, 

nobil257,269,349,354 
Gergcly, Fazakas, ţăran 318, 340; - Czupor 

309, 332; - Nicolae, ţăran răsculat 204-
206, 208,211, 228-230, 232,236,309, 
312,332,335 

Gergelly, Ştefan, iobag 205, 229 
Getze, Ştefan, ţăran răscula! 120, 139,200, 223 
Getzi, Czupor, ţăran răsculat 302,308,326,333; 

- lstok, croitor, răsculat 213, 218, 300, 
324;- Nicolae, ţăran 302,315,326,337; 

Gheorghe, \ăfan răsculat, 212,237,272,274, 
310,333 

Ghcrman, Constantin, răposat 249,262 
Ghibu, Antonie, iobag 259,271 ;- Flora,jckr 

258,271 ;- Ioan, iobag 255,267; - Pl'tru, 
iobag 255, 267 

Ghieroşan, SurL, iobag 279, 284 
Girbe, Tănăsic, ţăran I 08, I 09 
Uligor, Andrei, răsculat 18,366,368, 375;-

0prea, iobag, arestat 119, 123, 124, 138, 
142,143,241,244 

Glodeni, sat 46 
gornic comitatens 253, 266, 290, 295, 350, 

351,357 
Ciraba, Vasilc,jurat sătesc 289,294 
Grebla, Ioan.jeler 169, 170 
GubcmiuRegal 9-16, 18, 19,39-43,45,47-

50,52,54, 55,57-58,60-66, 71, 73-75, 
77, 79-84, 91-94, 96-102, 104,111, 148-
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150,152,153,161, 164-166, 181, 182, 
191, 192,344,345, 35 I, 357, 359, 363, 
364,392,393,396,403,405,407,409-
412, 432-438, 440 

Gurghiu, sat 20, 89, 90, 436 
guvernator 20, 43, 45, 49, 58, 82, 84, 91, 94, 

102,191,434 
Gyârfas, Barbara, soţie de iobag, martor 115, 

I 34 20 I, 224; - Ştefan, alias Takats, 
iobag, ţăran răsculat 204,205,208,227, 
228,232,233,310,333 

Gyarmathi, Emeric de Ersekujvar, asesor,_jurat 
asesor şi comisar prezidial 130, 148, 280 

Gyevesi, Dumitru, gornic comitatcns 352,357 
Gyongyosi, Ioan, asesor jurnt comitatens 322 
Gyorke, Dumitru, ţăran spânzurat 272,273 ; 

- Elia, ţăran 318,341; - Ilie, decurion 
317, 339;-loan 248,261,250,262,314, 
337; - Mihai, răsculat 204,228, 320, 342 

Gyiijto, Juditha, martoră 199,221; - Nicolae 
junior, iobag 305, 306, 328, 329 

Gyulai, Iosif, conte 252, 253, 264, 265; -
Francisc, regiment 44, 45, 52, 365 

H 

Hajduk, Maftei,jcler 285,291 
Ilaller, Gabriel, de Hallcrki.\, conte 286, 287, 

291,292,391,408,411 
Hana, Gheorghe, ţigan răsculat 3 18, 340 
Banes, Petru, soldat 52 
Hasa, Gheorghe, Sururnan, soldat ablicenţiat, 

ţigan 125-127, 144,145,242.246 
Haţeg, district 13, 95, 97 
Haţegan, Costin, ţăran 286, 291 
Hărău, sat 288, 293 
Hegcdiis, Ioan 3 18, 340 
Helena, soţia lui Szilvasi Francisc, persoană 

nobilă 46 
Hcntea, Ioan, ţăran 395, 397 
Hentcr, Ştefan, nobil 278, 284 
Hcrlea, Ruxandru, iobag 278,284 
Hertea, alias Ştefan Vasile, iobag 278, 284; 

- Von, iobag 278, 284 
Hertei, cohortă militară 98 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Hertsc, Vasile, ţăran răsculat 201,202, 207, 
21 O, 224, 225, 231, 235 

Iletur, legiw,e militară equestră 189 
Hevizi, doctor 127,145,242,246 
Ilirb, Gavrilă, răsculat 18,366,369, 375 
Hittmajcr, Adam, preschimbător de aur 126, 14 5 
I lorbath, Emeric, jude nobiliar 344, 345 
Horea, alias Urs Nicula, căpetenie de răsculaţi 

12, 17-19, 61, 76, 77, 113, 133, 167, 168, 
190-191,240,243,307,330,359,364,403 

Horvath, familie nobiliară 46 ; - Anton, 
secretar gubernia! 41, 43, 45, 48-50, 55, 
5 7, 66, 166; - Emeric, de Vegla, jude 
nobiliar, vicejude nobiliar, jurat 15, 
17,130,148,168,280,344,345,364,365, 
383; - Ga-,par de Vegla, vicejudc nobiliar, 
jurat 17,259, 352-353, 358 

Hunedoara, comitat IO, 11, 42, 47, 48, 56, 
57,63,64, 72, 78,80,81,83,95,97, 152, 
161,162,183,184,187,410,432,433 

husar 75, 77, 98,250,263, 300-302, 304-307, 
31 O, 316, 319-320, 324-326, 328-330, 
333,339,341-343,382,389,421 

I 

Iacob, fiul lui Popa Luca I 08, I 09; - Ioan, 
ţăran răsculat 211, 237, 3 I 5, 338 

Iacobeni, sat 287, 292 
Iara,- cerc 343,345, 413;-râu 257,270; -sat 

47,279,284,288,293,343,345 
Iclandu Marc,sat 11-14, 16, 67-70, 72, 73, 88-

90, 93,104, 154-157, 172, 175-178, 180, 
I 81; - Mic, sat 93. 178. 180 

ldiccl, sat 16, 183, 184 
Iepure, Ion, iobag 380, 387 
Iernut, sat 11, 12, 67, 68, 69, 70, 74, 75, 84, 

85,108,109,172,174,181,182 
lernuţel,sat 175,176,179,181 
lghiu, sat 11, 75, 76, 78 
Ignat, ţăran răsculat 204, 227; - Iacob, jeler 

278,284 
Ignatius, de Rittern, comisar 44 
Ilia, bucătar 106, I 07 
Ilieş, Andrei, \.ăran răsculat 207, 231 

Jlles, Andrei, ţigan iobag 220, 223 
lllya, alias Popa Ion, libertin 46 
lllyes, Andras, nobil 176, 177, 178; - Bichişa, 

iobag 210,235 
Im bre, Nicolae, ţăran răsculat 201, 202,207, 

224,225,231 
Ineu, sat 287,292 
infanterie 154-158, 165, 171, 173, 174, 178, 180 
lnke, Nicolae, ţăran răsculat 21 O, 235 
insurecţie nobiliară, vezi armată nobiliară 
lntze, Mihai, ţăran răsculat 311, 334 
Intzedi, familie nobiliară 76, 77; - Samuel de 

Oradea, vicecomite substitut I O, 17, 
59,60, 111,192,246,274,285,290,298, 
347,375 

Ioan, Alexandru, vicecomite, jurat ordinar 
86,88 

Job, nobil din Glodeni 46 
Ion, fiu de popă, răsculat 276,282,277 
Ioniţă, Vasile, ţăran 254, 266 
lstok, ţăran răsculat 301,325; - Moritz, 

ţăran 302, 325 
Istrate, David, iobag şi curialist 314, 337 
Iştefan, soldat 316, 338 
Iuliana, soţia lui Francisc Bogătsi, persoană 

nobilă 46 
luon, şpan 362; - ţăran răsculat 242, 246 
Izvoarele, sat 17-20, 112-118, 120, 121, 122-

l~ l~ 13~1~ 13~1~ 1~ 1~ 1~ 
168, 188, 199-201, 203,204,207-209, 211-
213, 221,223,224, 226-228, 231-234, 237, 
240,243,244,274-275,280,281,311, 
313,318,334,335,337.340,345,366. 
367,373,377-379,382,384,386,389, 
413-416,421,422,424,429 

Î 

împămt 41,42,45,47,48, 50, 52, 55-57, 59, 63-
65,67, 76-78, 81-83, 85,86, 90, 91, 99-102, 
IO~l lO, l 13,114,118,133,134,136,151, 
161,164,166,173,177,178, 182,184,187, 
190,191,199,204,208,221,228,232,233, 
240,243,299, 301-306, 309, 3 IO, 312-315, 
317, 323-325, 328,332,333,335,340,346, 
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359-361, 364,366, 391-394, 399,400,403, 
405, 407-413, 418, 437-439, 441 

închisoare 16, 54, 58, 91, 98, 101, 102, 112, 
113,120,132,139,149,183, 184,255-
258,269,270,374,375,399,400,432 

J 

Jadi, Ioan, iobag 114, I 33 
Jak6, Albert, ţăran răsculat 207,231; - Ioan, 

ţăran răsculat 207, 231 
Janc6,jude sătesc 317,339 
Jankovits,Anton, conte, comisar imperial 16, 17, 

19,172,174,187,347,365,412,420,431 
Jârai, Ioan, lăcătuş, ţăran arestat 18, 305, 309, 

312,316,318,321,329,332,334,335,338, 
340,343,366,370,374,375; ~ Mihai, 
ţăran răsculat 18,366, 370,374,375 

Jări, Gheorghe, morar 296, 297; ~ Mihai, diac 
arestat 299-305, 308, 309, 311, 315, 316, 
320,321 323-328, 331,332,334,337, 
338, 342, 343; ~ Nicolae, ţăran răsculat 
296,297 

Jobb, fiul protopopului Popa Samuel 107, I 09, 
179,180 

Josa, Gheorghe, de Mesentea, vicecomite 
ordinar 9, 39, 41, 66, 68, 80, 81 

Joseph, Litterati, medic 188 
J6sika.Anton, baron 65, 91,359,436; ~conte 

20,169, 170;-Moise,baron287,288,290, 
292, 293, 295; - Ştefan de Brănişca, 
baron 285, 291 

jude 63; ~ de curte 204,228,319,341,379, 
386; - jurat 274,378,386; - nobiliar 9, 
11, 15, 17, 39, 40, 56, 57, 59, 60-63, 67-
69, 73-75, 79,80,88, 153-155, 169-172, 
174, 181-183, 185, 186,255-259,267,268, 
270,271,285,287,291,321,322,344, 
346, 349, 353, 365, 412, 422; - nobiliar 
substitut 56; - ordinar 420; - sătesc 14, 
17,47,60,62-64, 76,77, 79,80, 108,109, 
I 12,118,126,131, 137,144,145, 149, 
154,155,188,242,246,250,254,263, 
266,272,273,275,281,282,285-295, 
299-302, 304,305,307,310,311,313, 
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315, 317,318,320, 323-325, 328-331, 
333, 335-337, 340-342, 348-359, 379, 
382,386,389; - procesual 344, 345; -
şurii 312,335; 

Judita, iobagă201, 224,301,325 
Juhos, Petru, ţăran 286,291 ;- Todor, cioban 

286,291 
jurat 17, 63; - comitatens 259; - ordinar 86, 

365,421; - sătesc 47, 62 64, 286-288, 
290-293,295,313,316,335,339 

Jutzi, Gheorghe, ţăran răsculat 211, 236, 308, 
331; - Mihai, iobag, ţăran răsculat 211, 
236,308, 333;-Nicolae, ţăran răsculat 
211,236 

K 

Kacs6, Nicula, iobag 349, 355;-Todor, iobag 
349,354 

Kali, Nagy, Ioan, plutonier 177, 178 
Kâlnoki, Ludovic, de Crişeni, baron 55; -

conte camerar, comite suprem 40, 55, 67, 
70, 85,86, II0,173,182-184,405,409,410 

Kantsa, Todor, arestat 51 
Kapranczai, Gheorghe, de Haro, nohil 288, 

293 
Karcs6, Filip, iobag, 350, 356 
Katona, alias Bertse luon 190; - Gheorghe, 

soldat 187,304,310,315,317,319,328, 
333,337,339,341 

Kelemen, Juditha, ţărancă răsculată 207, 231 
311, 333; - Mihai, alias Andras, jeler 
129,146 

Kemeny, Nicolae, baron 287,293; - Paul, 
baron 289, 293; - Simion, baron 289, 
294,365 

Kendefi, familie nobiliară 14, I 06, I 07 
Kerckes alias Nyikula Gheorghe, vezi Nicula 

Gheorghe; - Gheorghe, ţăran răsculat 
207, 208, 231, 232, 311, 334; ~ Todor, 
ţăran răsculat 207,213,231,238 

Keresel, Vasile, iobag 314,336 
Kis, Benedict, ţăran, iobag 115, 134, 20 I, 224; 

- Francisc, ţăran răsculat 204,205,227, 
229; ~ Nicolae, nobil 279,284 
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Kniza, Francisc, junior, iobag 126, 144 
Kăblos, Ioan, nobil 286, 291 
Kokosi, Iosif, nobil 255, 258, 268, 270 
Kolb, Anton, comandant militar 5 I 
Kolcsar, Mihai, ţăran 296, 298 
Koman, Thoma, soldat 52 
Korce, Nicula, iobag 348 
Korda, Gheorghe, conte 279,285,287,289,292 
Komiş, Alexa, nobil 169, 170 
Korosa, Gligor, ţăran, 421 
Koszta, Ştefan, secretar gubernia! 78, 102, 

432,434, 436-437 
Kotsis, Ana, martor 203, 226 
Kovats, Barbara, martor 127, 145; ~ Francisc, 

ţăran 318, 340; ~ Ioan, ţăran arestat 125-
127, 144, 147,200,223,242,246,421;~ 
lstok, ţăran răsculat 201,202,207, 209, 
211,224,225,231,234,236,301,303, 
308, 311, 325, 327, 333, 334; ~ Judita, 
iobag.martor 129, 148,210234;-Martin, 
ţăran 303,318,327,341; ~ Ştefan junior, 
iobag 211,236; ~ Ştefan, iobag 120, 139, 
314,315,337 

Kozma, Francisc, perceptor general comitatens 
392,411 

Kretza, Lapadat, tăran I 08, I 09; ~ Nicolae, 
ţăran 1 08, 1 09 

Krich, Samuel, comisar 46 
Krisan, Von,jclcr 286,291 
Kri7,a, Andrei, tăran răsculat 31 l, 333 
Kula, ţigan, răsculat 311, 334 
Kun, familie nobiliară 161, 162 
Kun, Ladislau, conte 15, 161; ~ Sigismund, 

conte 15,161 

L 

La fintîna care c din sus de la Bercheş, 
toponim 424, 429 

Lastînadejos în Neguş, toponim 258,259,271 
La Şipote, toponim 247-250, 260-263 
La Şipotul Mare, toponim 271, 273 
Lazăr, Andor iobag 278,283; ~ Iosif, conte 

11,67,68,74,75,84,85, 172, 174;~ 
Mula, răsculat 318, 340; ~ Todor, jeler 
288,293 

Lechinta, sat 11-14, 16, 67-70, 72, 74, 75, 88-
90, 93, 104, 107-109, 149, 154-56, 158, 
172,174,175, 178-182 

Lenart, Iosif, asesor actual 392 
Leonard, colonel 11, 14, 15, 73, 74, 105, 106, 

149,160 
Leszai, Laurenţiu, notar ordinar, jurat 16, 

192,409 
locotenent 156-158, 172,174,178,180,312, 

335; ~ major 175, 176 
Luca, Craci un, ţăran răsculat 207, 231, 311, 

334; ~ Ion, jurat sătesc 288, 293;~ 
Pandilion, ţăran răsculat 14, 149; ~ 
Săracul, ţăran rărsculat 277,278,283; ~ 
Yasilie, ţăran 14, 149 

Luduş, sat 11, 13, 14, 67-70, 72, 93,104 
Luka, Iuon,jeler 169, 170 
Lukats, Martin, nobil 47 
Lunca,sat20, 116,117,135,136,211,212, 

236,237,239,240,243,244,315,338, 
348-354, 356 

Lup, Călugăr,jude sătesc 287,292; ~ Costel, 
iobag 277,282; ~ Deac, alias Brad, 
iobag 382, 389; ~ Gavrila, iobag 279, 285 

Lupoi, diac 212, 23 7 
Lupşa, sat I 8, 51, 359, 36 I, 362, 394-396 
Lupşa, Gavrilă, jeler 287,293; ~ Mitra, jeler 

169, 170; ~ Mitre.jurat sătesc 288,293 
Lupu, Deac, răsculat 311,315,316,334, 

337-339 
Luszlig, Matei, nobil I 07, I 08 
Luts, Paul, comisar 46 

M 

Macarie, ţigan 21 O, 235; ~ Simion, ţăran 
răsculat 125, 126, 144, 145,242,246 

Macavei, Nicolae, măierar 183, 184 
magistrat 18, 19,65, IOl,401,403,405,431 
Magyari, stegar 175, 176; ~ Alexa, jude 

nobiliar 11, 67, 69; ~ Alexa, vicejudc 
nobiliar ccrcual 89, 90; ~ Iosif, asesor 
108,109 

Magyarosi, Ioan, nobil 46; ~ Ştefan, persoană 
nobilă 46 
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Man, Sinion, răsculat 366,368,375 
Manei, Nicula, iobag 348,349,354, 
Mandrea, Simion, ţăran 121, 124, 140, 143 
Manea, Sintion, ţăran 122, 123, 140-142 
Many, Simion, ţăran 122, 141 
Mara, Laurenţiu de Felso Szallaspatak, 

vicecomite ordinar, preşedinte interimar 
14, 17, 111, 13 I, 150, 192, 246,247,274, 
299,347,376 

Marasan, Nicolae, martor 287, 292 
Marc, Simion, ţăran 425, 429, 430; - Toader, 

{ăran arestat 20, 423, 426 
Marcu, David, Haneş, iobag 249, 261 ;- Ş urs, 

iobag jurat 251, 264 
Maria, ţigancă 2 I O, 23 5 
Marsinan, Gheorghe.jeler 169, 170; ~ Todor, 

jurat sătesc 289,294 
Martin, Aradi, rectorul şcolii unitariene 212, 

237,321, 342;- Petri, vicejude nobiliar, 
jurat 17,259,353 

Martzi, Samuel, anchetator 172, 174 
Marţian, Iuon,jeler 288,293 
Matiş, Chirilă, iobag 258, 270;~ Dumitru, 

iobag 257,270; ~ Simion, iobag 256, 
269; ~ Ştefan, iobag 256, 268 

Matskasi, locotenent 172, 174 
Măgura,sat 18,366,369 
Măguri,satl7,274,278,280,284 

Mărginean, Nicolae,jeler 287,292 
Mediaş.oraş 9,44 
Medrc, Ioan 424,425,429, 430 
Medrea, Simion, ţăran răsculat 241, 245 
Meltzcr, camerar 359 
,\fc11yhaz-t, D<111i, iubag, 212, 236, 308, 331 

Mesentea, sat 39 
Meszaros, Barbara, martor 202, 225; -

Gheorghe, iobag 196,200,219, 222, 275, 
281; ~ Ioan, iobag 275,281,308,331; -
Ioan junior, jude sătesc 321, 342; -
Juditha, martoră 198, 221; ~ Mihai, ţăran 
răsculat I 98,207,209,231,234,275,221, 
281;~ Nicolae,provizor 128,147,242,246; 
- Nicolae, ţăran răsculat 115, 135, 193, 
215, 31 O, 333; ~ Petru, răsculat 318, 340 
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Michel, bucătar 114, 118, 134, 137 
Mihace, Dumitru, iobag 377,384; - Ignat, 

iobag 377,385 
Mihacca, Doca, iobag 121, 140; ~ Dumitru, 

ţăran răsculat 207, 231, 31 I, 3 34; -
Gligor,ţăran 121,121,122,132,133,139, 
140, 14l;~Ioan, ţăran,răsculat 113,132, 

314,337 
Mihai, argat 130, 148; ~ ţăran răsculat 204, 

227,312, 334;~Andrei, fienrr 119, 138 
Mihaicea, Ioan, iobag 302, 308, 325, 331 
Mihaltsa, Iuon, ţăran 421; ~ Gligor, ţăran 

răsculat 240,243 
Mihan, Vasile, martor 287,292 
Mihăieşti, sat 286, 290, 291, 295 
Mikes, Ioan, conte, asesor supranumerar 

392,41 I 
Mik6, Nicolae, conte, preşedinte substitut 

11 O, 111, 150 
Mikse, Emcric, nobil 279, 285 
Mile, Todor, răsculat arestat, 18, 366, 368, 

372,375 
militar, vezi armată 
Mircea, Petru, iobag 285, 291 
Miske, Cristofor, de Cisteiu, jude nobiliar 

ordinar 17, 130, 280, 332, 344, 346, 412 
Mitu, Ştefan, iobag 379,386 
moară 47, 145,196,213,219,238,246 
Mod, Indre, iobag 312, 335 
Moise, Von, iobag 381,388 
Moldovan, Iuon,jeler 288,293; ~ Lup.jeler 

288,293 
1\,fold,wcn<>şti, •~t, .12.J 

Mole, Todor, ţăran, 378, 386 
Molnar, Borca, ţăran, 20 I, 202, 224, 225; -

Ioan, slujitor 306, 316, 330, 338; - Mihai, 
ţăran răsculat 203, 207,211,226, 231, 
236, 31 O, 333; - Nicolae, ţăran răsculat 
21,129, 147,204,227-228,236,312,316, 
335, 338; ~ Petrn, ţăran răsculat 207, 
231; ~ Simion, ţăran răsculat J 11, 334 

morar 146, 128, 296, 298 
Morar, Petru, iobag 277,282 
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Moritz Ana, martor 205, 229; - Andor, iobag 
309, 316, 332, 338; - Ioan, răsculat 312, 
335; - Martin, răsculat 312,335 

Moş, Andor, pielar, răsculat 296, 298; -
Mihai, slujitor de curte 113, 114, 132, 133, 
203,211,226, 235,240,244, 30 I, 302, 307, 
324,330 

Muie, Samuilă, iobag 350,355 
Muica, Von, iobag 122, 141 
Multz, căpitan 75, 77; - centurie 98 
Muncelu, sat 51 
Muntean, Demian, ţăran 351, 357 
Mureş, râu 69, 70, 84-86, 177; - scaun 

secuiesc 11, 13, 14, 18, 19, 67, 68, 76, 
77, 86, 100, 103,104,361,398,409 

Mureşan, lacob,jurat sătesc 289, 294;- Iuon, 
jude sătesc 289, 294; - Vasile, jeler 
290,295 

Muşca, sat 433 
Mut, Astan, iobag 257, 269 

N 

Nagy Gabriel de Gocz, nobil 286,291 ;- Elena, 
văduvă 119, 137, 21 O, 235;- Ioan, nobil, 
asesor jurat 213,239, 416;- Ioan, plutonier 
176, 177; - Martin, \ăran răsculat 207, 
231,311,333; - Petru,jeler 128, 146; -
Samuel, plutonier 177, 178; - Sigismund, 
vicenotar,asesorjurat 170,171,175,176, 
182, 183;-Ştefan 205,229 

Nalatzi, Iosif, baron, 350,355,391,408,411 
Nattye, vezi Nyata 
Neam\, alias Dan Gheaş, iobag 279, 285 
Ncarut, Petru, iobag 352, 358 
Negrilă., luon, răsculat 314,336 
Negrite Juon,jude domenial 52 
Negru, Ioan,jurat sătesc,jeler 286,292 
Nemes,Adam, secretar gubernia! 63, 82, 83, 

84, 92, I O 1; -- Gheorghe, jude sătesc 
288, 293; - Lapadat, ţăran, urmărit I 08, 
109,179,181 

Nemeth, Tămaş, ţăran răsculat 211, 236; -
Tereza, iobag 118, 137,199,222 

Nichita, ţăran răsculat 207,231,311,334; -
Diac, jeler 288, 293 

Nicola, Toader, iobag 381, 382, 388, 389 
Nicolae, răsculat 300, 324; - Maria, ţărancă 

răsculată 278, 279, 284 
Nicula, Gheorghe junior 376-381, 382-389; 

-Gheorghe 19, 20, I 19,137,413,415, 
416,422,471; - Ilie, iobag 380,387; 
Mărie, răsculată 366,369, 375, 376; -
Todor, ţăran, răsculat 204, 227, 3 79, 
380,386,387 

Nilă.şd, sat 72 
Nistor, soldat ablicenţiat 193,201, 215, 224; 

- Ghibu, iobag 257,270 
notar 43, 46, 365, 411; - jurat 16, 54, 192; -

ordinar 55, 69, 71, 85, 86, 110, 111, 15 I, 
163,183,185,367,409,411,412,419,420, 
422,423 

Nuc, Pintea, ţăran 286,291 
Nyăradi, Mikl6s, martor 175, 176 
Nyata, Nyilasan, ţăran urmărit 107, 109, 

179, 181 

o 
oaste nobiliară, vezi armată nobiliară 
Occincngo, comandant militar 44 
Ocoliş.sat 15, 17, 18,59,60, 167,168,253, 

255,266,267,272,273,347,348,352, 
153,358,363 

Ocolişcl, sat 349, 355 
oficial 43, 79,81,83,97, 100;-cercual 42;

comitalens 62,411,414,427;-domenia~ 
303,309,310,312,314,316,319,327,332, 
333,335,337,338,341;-militar 83,100, 
101,434 

Oficiolat 69-70, 87, 159,365, 420-422, 430-431 
oficiu comitatens 60-61; - fiscal comitatens 

4l3,423;-tr:icesima1178, 180 
ofiţer 76, 77, 104-106, 156-158, 160,343,345, 

348, 349, 354 
Okros, Ladislau, \ăran răsculat 207, 231, 

311, 334 
Opre, Simion,jeler 287,292 
Oradea 108,109,246,274,298,299,376 
Orban, Anton, baron 352, 358 
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Orban, Ioan, comisar 46; ~ Petru 20, 434, 
435,437 

ordin vezi decret 
ordonanţă 9-12, 15, 18, 19, 79,80 
Oroiu, sat 13, 67-69, 89, 90 
Orosfaia, sat 72, 160, 184 
Orosz, divizie de grenadieri 172, 174 ; ~ Juditha, 

martoră 1 CJ7, 220 
Orz.a, Paşcu, ţăran 108, l 09, 179, 181 

p 

Pâkai, Ioan, procurator 399,413 
Pakular, Todor, jurat sătesc, jeler 286, 292 
Pantea, Teodor, ţăran răsculat 203, 226 
Pap, Gheorghe, ţăran răsculat 311, 334; ~ 

Samuil, protopop greco-catolic 74, 75, 
88, 89; ~ Yasilia, vezi Popa Vasilie ; ~ 
Vasilie, încarcerat 91 

Papai, Alexandru, nobil 258, 270,351,352, 357, 
358; ~ Francisc, persoană nobilă 47; ~ 
Ioan, persoană nobilă 47; ~ Ladislau, 
persoană nobilă 4 7; ~ Petru, iobag 3 51, 
357; ~ Suzana, nobilă 47,257,270,272, 
273; ~ Ştefan de lara, nobil 279, 284, 288, 
293,351,357 

Papilla, general 172, 174 
Papuţă, Ioan, ţăran răsculat 121-123, 125, 

140, 141, 143, 241, 245; ~ Todor, ţăran 
răsculat 122, 140,242,245; ~ Vasilica, 
ţăran răsculat 242, 245; ~ Yăsălia, ţăran 
122, 140, 141 

Parast, Iuon, jeler I 69, 170 
Parasztvi. Precup. Jl'iran 16(). 170 
Parlc, Simion, ţăran răsculat 20,421 
paroh, vezi preot 
Parsztyiva, Yasile,jelcr 169, 170 
Pascu, Petrar, iobag 251, 263 
Paşca, Ion, iobag 124,143,381,382,388,389 
Paşco, Petru, ţăran 119,120,123,138,142 
Paşcu, Vasile, iobag 277, 283 
Pata, sat 255,267,272,273 
patentă 79, 80, 83, 84, 92, 102, 150, 153, 155, 

172,174, 179-182;-gubemială 61,64, 
65, 74, 75, 93; ~ imperială 47, 48 

Pater, David, capelan, 306, 329 
Pavel, cizmar răsculat 197,205,207,210,212, 

219,228,231,235,237; ~ Toader, iobag 
378,385 

Pădureni, sat 288, 293 
Păingeni, sat 154, 155, 172, 174 
pecete, vezi sigiliu 
Pela, Petru, boiangiu, arestat 17,247, 250-

255, 260, 263-267, 272, 273; ~ Toader, 
iobag 254, 266 

perceptor cerc ual 412; ~ general corn i tatcns 
392, 411; ~ regal 1 I, 71 

Petelea, sat I 05 
Petraşcu, Ioan, iobag 377, 384 
Petreştii de Sus, sat 15, 16 7, 168 
Petridean, lacob,jude sătesc,jeler 286,292 
Petru, fiu de preot 46 
Petruş, Hana, ţigan 167, 168 
Piatra Boului, toponim 316, 339;~ lui Gyula, 

toponim 128,129,146,147 
Pintic, sat 11, 14, 15, 72, 73, 93, 104- I 06, 149, 

160 
Pintilie, Macarie, jeler 287, 292 
Pitea, Gavrilă, iobag 380, 387 
Plăicşti, sat 130,290,295,321,322 
Plesko, Petru, ţăran răsculat 241, 245 
Plitan, Dumitru, soldat ablicenţial 275-277, 

281,282; ~ Ioan, ţăran răsculat 275, 
281, 311, 334 ; ~ Nicolae, ţăran arestat 
193, 200, 202, 207-209, 215, 223, 226, 
231-234, 383,390,416, 422; ~ Petru, 
ţăran răsculat 120-125, 138-141, 143. 
240,243; ~ Simion, iobag 122, 140. 
377,384 

pluton 69, 73, 74; ~ de dragoni 74 
plutonier 157, 158, 177, 178 
Pogăceaua, sat 9, 39, 40, 56, 172, 174-176 
Poiana, sat 87 
Ponor, sat 18. 167,168,248,261,348,353, 

364, 394-396 
Popa, Dumitru, preot ortodox I 7, I 8, I 6 7, 168, 

349-358, 363, 364; ~ Gavrilă, iobag 122. 
141; ~ Gheorghe, preot român, răsculat 
167, 168,276,281,282,277;~Ion,ţăran 
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răsculat 194, 198,203,216,220,227,283; 
~ Kosztion, preot greco-catolic 190; ~ 
Samuel, protopop 11, 12, 107-109; ~ 
Teodor, preot român 46, 318, 341 ;~ Todor, 
jude sătesc 317, 339;~ Vasilia, iobag 13, 
253,265; ~ Vasile, preot român unit 14, 
149, 164;~Von, 113-118, 121-125, 133-
137, 139-141, 143,201,204,240,244 

Popovics, Alexandru, nobil 70, 71 
Pori, Clara, martor 206, 229 
Poşaga, sat 17, 20, 193,201,215,224,317, 

339,343,347-350,353-356,364,421 
Pozsonyi, Ladislau, asesor jurat 213,239, 416 
preot 43, 48, 65, 79- 82, 154, I 55, 166, 169, 171, 

172,174,179,180,190,300,301,315,319, 
320,324,325,337,338,342,348,350,351, 
353,354,403,404; ~ grcco-catolic 14, 16, 
81,149,181,182, 190,350,356;~ortodox 
17, 18, 81,348,359,363,364; ~reformat, 
19, 20, 113, 114, 116-118, 121, 133, 134, 
137,139, 193-239,241,243,244,299,301, 
302,308, J 10,312,314,315,319,320,323, 
325,326,331, 333-337, 341-345, 367,379, 
381,382,386,388,389,406,413-416,420; 
~român 15, 82, 93, 116, 135, 167-170, 
189,239,240,243,244,276,281,282;~ 
sătesc 65; ~ unitarian, 188, 307, 3 I 8, 
341,330 

preşedinte 40; ~ interimar 14, 70, 71, 85-87, 
111, 150, 167, 168; ~ Tablei de Judecată 
274; - Tablei Regale 392 

principat 43,45,48-50, 100,111,161,189,391 
principe 41, 75, 77, 96, 98,100,375,391, 396, 

4-00, 402,407,410,416,422; ~toscan 51; 
~ Tnmsilvaniei 41, 42, 45, 47, 48, 50, 56, 
57,63-65, 78,81-83,90,91, 100-102, 161, 
360,364,406,407,436-439 

proces 9, 15, 17-20,42,62,67, 71, 73, 79,89, 
93,153,155,156,164,285,287,289,290, 
292,294,295,344,345,411,413,423 

procurator 399 
protonotar 392, 411 
protopop I 07-109, 172, 174; ~ greco-catolic 

li, 12,74, 75,88,89 

provizor 15,68,85,86, 114,117,128,129,133, 
135,136, 147,148,154-158,239,241,242, 
243,245,246,300,301,305,306,317, 
324,325,328,329,339,344,345,379,386 

Pui, Pavel, iobag 251, 253, 264 ; ~ Vasile, ţăran 
arestat25 l-254, 263-266, 272,273,399, 
400, 40 I, 403 

Pursok. Von, iobag 290, 294 

R 

Racolţea, Ştefan, ţăran răsculat 194, 216 
Radak, Adam, nobil 
Rancea, Ion, arestat 51 
Ratz, Ciungul, ţăran răsculat 116, 135, 240, 

244,315,337; ~ Gheorghe, ţăran răsculat 
196,218,303,308,310,326,327,33),333; 
~ Ioan, ţăran răsculat 204,205,207,208, 
212,227,228,231,232,237,310,333; 
~ Mihai, ţăran arestat 112, 113, 115-120, 
131,132,136, 137, 139, 199, 207-209, 222, 
231,233,234,239,243,314,315,337; 
~ Petru, ţăran 20 I, 224 

Raliu, vezi Ratz 
Râciu,sat 154,155 
Rebegeală, Todor, iobag 278, 284 
Redai, Mihai, conte 409 
Redigan, Vasile, cioban 247,260 
Reghin, oficiu 43, 44, 48, 53, 56-58, 64-66, 

68, 78, 82-87, 91, 92, 101, 103, 11 O, 151, 
154,161,163,167,182, 184,359-361,401, 
404,405,419,423,432,434-437,439, 
440; ~ târg 9-16, 19, 46, 56, 62, 68, 69, 
71-73, 79, 85-89, 92, 104-107, 111, 161, 
167, 173, 182-186, 191, I 92,404; ~ ţinut 
46,56 

regiment 19, 51, 73, 74, 77, 93, 105,360,365, 
403; ~ de graniţă 344,345,435,436; ~ 
miliiar 149, 160, 189 

Rimba, Simon, fierar, răsculat 119, 125, 127, 
128,138,143. 146,241,245 

Rimetea, cerc 274,280 ;~târg 10, 15, 17, 18, 
20, 51, 53, 54, 58-60, 112, 113, 1 I 5-116, 
I 18, 120, 125-130, 139, 144, 146-148, 
167,168, 187-189, 197,201,203,205-
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210,212,218, 224-226, 228-232, 234-235, 
237,240-242,244-247,249-275,277-281, 
284,285,295,297,299,301,302, 309-312, 
315, 318-320, 323,325,326, 331-334, 337, 
340-343,345,351,352,357,358,364, 
367-370, 372-375, 378,383,386,390,421. 
423,424,428,429 

':.!;ga, Ioan, ţăran răsculat 312, 334 
Ros:i, Ioan, jurat sătesc 319, 320, 341, 343 
RoS(la, Daniel, iobag, infirm 315, 338; - Juditha, 

martor 202, 225; - Mihai senior, răsculat 
312,'.l35 

Rusnyai. Ioan, perctptor regal 11, 71 
Rotar. Macarie, jurat '>ătesc 288, 293 
RL!ia, ţigan răsculat, 207, 209, 231, 234 

IIIIC, '.;3t J 7, 19, 59, 60,247, 250,251,255, 
260, 2t>J, 264,267, 271-273, 350,356, 
199,401,403 

Ru:,, Ilic,jcler, 257,269 
Rusu. luon, lăran 20,421 
Rusz. Vaszile,jeler. 287,292 
Ruszanda, Iuon, ţăran suspect 175, 176 
Rutăilă, Mihăilă, iobag 349,354 

s 

Sabaud, regiment militar de cavalerie 105, 
106,149 

Samuel, Martin, asesor I 08, I 09 
Săndor, Dumitm, comisar 46; - Ioan, vicecomite 

nobiliar 12,67,68, 171,174,322 
Sardi, Ştefan, preot unitarian, 212, 238, 307, 

319,321,330,341 
Sărosi, Samuel, nobil 392. 411 
Sartăş, sat 51 
Sas, Vonac, iobag 279,284 
Satu Nou 348, 353, 423, 426 
Sav, Ioniţă, iobag 250, 263 
Savoia, regiment de cavalerie 19, 69, 70, 73, 

74,93,403 
Savu, ţăran răsculat 204, 227; - Ignat, ţăran 

răsculat 207,231,311, 334; - Mihăilă, 

ţăran răsculat 207, 23 l, 311, 334 
SăcaludePădure,sat48, 157,158,404 
Săcădate, sat 44 
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Sălciua, sat 13, 14, 17-19, 51, 52, 101, 102, 
104,111, 113-115, 124,125,128,129, 
132, 134, 143, 146, 147, 194,198,216, 
220,241,245,314,315,317.318,336, 
338,339,341,348-359,364-367.394-
396,413-415,418;-de.Jos,sat 10, 17, 
51,52,211,237,247,260,271,272,273; 
- de Sus, sat, 52,194,203,207, 2 I 5, 
226,307,330 

Sănduleşti, sat 250-254, 263-267, 272,273 
Sâncrai, sat, 286, 29 I, 383,390 
Sângcorgiul de Pădure, sal I 06. I 07 
Sânger, cerc 71, 74, 89, 90, 93 ; - sat 11. 13, 

39, 40, 73, 74; - de Câmpie. sat 39. 40, 
157-158, 178-181 

Sânmihai, sat 14, 17, I li, 130, ~5 ! , 263,264, 
)4~-346 

~ânmihaiul de Jos 17,274,280 
Sântioan, More, ţăran răsculat 212. 23 î 
Sântion, Man.:, ţ:'uan ră.5culat21 l, 236; -Todor, 

ţăr'dll răsculat, 211, 236 
scaun 11, 13, 14, I 7-20, 55, 67, 68, 76, 77, 86, 

100,103,104,131,213,239,246,247, 
274,280,298,360,361,409,421 

Schultz, vicecolonel 12, 76, 77, 97 
Sebeş,oraş 55,61 
secretar 41, 43, 45, 48-50, 57, 58, 63, 66, 78, 

82-84,92, 101,102,161,166,364,404, 
407,408,436,437,439 

Sfăntu Gheorghe, ora-; 172, 174 
Sibiu, oraş 9-15, 18-20, 41-45, 47-50, 54-58, 

60, 63-66, 78, 81-84, 90-94, I 00- I 02, 
106-107, 161,166,359,363,364,404, 
405,407,408,432-439,441 

sigiliu 62, 177, 178,246,274, 2î9, 290, 295, 
344,345 

Silimon, Ştefan, ţăran 119, 138; - Voica, ţăran 
arestat 398 

Silion, Gligor, martor 378,385 
Silip, Von, ţăran arestat 179, 181 
Simandi, Anna, ţărancă 318, 340; - Grigore, 

iobag,277,278,283 
Simina, fiică de răsculat 240,243 
Simion, ţăran răsculat 207,231 
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Simon, provizor 129, 148; - Ioan, iobag 303, 
327; - Nicolae, ţăran 318,341; - Pista, 
răsculat 313, 336 

Sin. Marc, răsculat 315, 338 
sinod 81, 82,154,155 
soldat 40, 52, 67, 69, 74, 106, 132, 136, 140, 

141,144,145,158,165,173.174, 177, 
178,180,188,218,260,261,263,273, 
281,282,323-342,345,366,389,417; 
- ablicenţiat, 18, 52, I 87, 196, 20 l, 207, 
208, 218, 224, 23 l, 232, 282, 307, 31 o, 
315, 330, 333, 338, 365; - invalid 366; 
- ţigan 246 

Solnocul Interior, comital 16, 94, 185, 186 
Solomon, Barbara, văduvă 197, 219; - Nicolae, 

\ăJ"an r;iscula121 I, 236 
Somlai, Iosif, conte 349,355 
Stânca de Piatră, toponim 128, 147 
steag al comitatului 185, 186, 187; - de luptă 

240,243,302,304,305,310,313,314, 
325,328,333 

stegar 156, 158, 175, 176 
Stejeriş, sat 105,106 
stemă regală 125,143 
Stoica, Ion, ţăran 286, 292 
Straja, Pavel, ţăran răsculat 116, 135, 240, 244 
Stratea, David, iobag 131 
st:ra,jer 205,228,348,349,353,354,357,358 
Stresa, Matei, nobil 256,259,268,269,271 
Stupar, Toma,jeler289, 294 
sublocotenent 175, 176 
suboficial 86 
Silkosd, răsculat 318, 340 
Surd, Ioan 4.B 
Surduc,sat 17, 19,247,255,260,267,271, 

273,399,401 ;- munte 403 
Surs, Pintea,jurat sătesc 289, 294 
Susanna, persoană nobilă 46 
Siit6, Nicolae, ţăran răsculat 31 O, 333; - Petru, 

ţăran arestat 116, 119, 120, 123, 124, 138, 
139,142,143,195,217,240,244,311,334 

Sz.abo, Ana, martor 204, 228; -Andrei, iobag 
196, 218, 318, 340; -Andor, alias Opincarul, 
ţăran răsculat 317,339;-Barbara, iobagă 

l I 8, 137, 197, 219, 204, 227; - Daniel, 
ţăran 198,204,221,228,321, 343;- Elena, 
iobagă 306,329; - Gheorghe 202, 225; 
- Ioan, iobag 207, 231, 299; - Ioan, jude 
nobiliar 74, 75, 107-109, 179,181,182; 
- Iosif, iobag 206,230,303,307,327, 
330; - Martin, jurat sătesc I 97, 219, 
307, 333,421; - Mihai, iobag 196, 218; 
- Nicolae, ţăran răsculat 207, 231, 31 O, 
333,317, 340; - Pctru,junior, iobag 203, 
227; - Sarnucl,jurat asesor 280; - Ştefan, 

iobag 197, 220 
Szakacs,nobil 172,174 
Szakats, Ana, martor 202, 226; - Moise, iobag 

300,324,307,330; - Petru, iobag 117, 
136,200,213,222,238,308,312,331,335; 
-Petrujunior, iobag 117,118,136,137, 
194,197, 198,216,219,221;-Petru, 
senior, iobag 195,217; - Sigismund, 
iobag 304, 327;- Ştefan, iobag 307,330 

Szanisz16, Sigismund, comisar procesual 
59,60 

Szănt6, Alexandru, vicecomite substitut 12, 
15, 16, 61, 79-81, 88-90, 107, 108, 153-
155, 173,175,182, 183,435;-Barbara, 
iobagă 306, 239; - Martin, curelar 114, 
118, 134, 137; - Susana, martor 208, 
232; - Susana, nobil 279, 285 

Szasz, Cristina, iobag 30 l, 324 
Szava, Adarn,junior, asesor 170, 171 
Szekelly, David, cancelar gubemial 41, 43, 

45,48-50,55,57,58,63,65,66, 78,82-
84, 91, 92, 101, 102, 161,166,286,291, 
359,360,363,364,404,405,407,408, 
432, 434-437;- Nicolae, nobil 113, 133; 
- Sara, martoră 197, 219 

Szekely, Barbara, iobagă 317, 339;- Nicolae, 
ţăran răsculat 240, 244, 309, 332 

Szekeres, Ioan, iobag 318, 340; - Nicolae, ţăran 
321, 343;- Ştefan, iobag 275,281,317, 
339; - Ştefan junior, răsculat 321, 343 

Szent Ivănyi, Ladislau,jude nobiliar 66, 68 
Szentkereszti, George, baron 250, 25 l, 253, 

254,263,264,266,267,279,284 
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Szentpali, Alexa, vicecomite ordinar 420, 
421; -Alexandru, jude nobiliar ordinar 
61,153 

Szeplaki, Ludovic, nobil, 160; - Ştefan, 

vicecomite substitut, comisar 14, 79-
81, 105,106, 149,153,160 

Szercdai, Anton, conte 392, 411 
Szikszai, martor 175, 176 
Szilâgyi, Samuel, crâsnic 112, 113, 132, 133; 

- Samuel, ţăran 212-213, 238, 302, 326, 
380-382, 387-389, 413,415 

Szilvasi, Ioan, nobil 250, 253, 254, 263, 265, 
266,348 

Szolosi, Toma, nobil 256-258, 268-270 
Szots cel Şchiop, ţăran răsculat 21 O, 231, 311, 

334; - Ecaterina, martoră 202, 225; -
Eva, martoră 200, 222; - Francisc, iobag 
275,280,308,333; - Gheorghe, răsculat 
317, 340; - Gyuri, rascuiat 318, 340, 341; -
Martin, ţăran răsculat 302, 31 O, 326, 333 

Szotyori, nobil 76, 77 
Sztratye, David, iobag 112 
Szuts, Ilie, ţăran răsculat 287, 292 

ş 

Şaga, sat 287, 288,292,293 
Şana, Dumitru, iobag 258, 270; ~ Ileana, 

iobag 259,271; ~ Irimie, iobag 258,271; 
~ Marian, ţăran 258, 271; - Palaghia, 
ţărnncă257-259, 270-272, 274,399,401, 
403 ; ~ Silip, iobag 255, 268; ~ Todor, 
iobag 256, 268 

Sandor. Todor. ioha.2 378. '.186 
Şăulia, sat 72-74, 89, 90, 93, 149, 153-159, 

I 71, 173-176, 178, 180 
Şeulian, Vona,jeler 288,294 
Şicudean, Vasile,jeler 289,294 
Şieu, ţinut 46 
Şilimon, Ştefan, ţăran răsculat 241, 245 
Şimon, Anuţa, fată de iobag 295,297, 298; 

~ Ioan, răsculat 21 O, 23 5 
Şimonca, Simion, iobag 352, 358 
şpan 394, 396 
Şpan, Ioan, şpan 394, 396 
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Şuia, Şilip, ţăran arestat 247,255,256, 258-
260, 267,268,269,270,271,272,273, 
399-402 ; ~ Todor, iobag 256, 268 

Şura, sat 46 
Şurs, Toader, iobag 253, 266 
Şurz, Ioan, ţăran arestat 24 7, 250-254, 263-

267; ~ Macarie, iobag 254, 267; ~ Ştefan, 
ţăran arestat 247, 250-254, 260, 263-267, 
272,273; -Vasile, ţăran arestat 247, 
250-254,260,263-267,272,273 

T 

Tabla Continuă de Judecată 9- I I, 13- I 6, 18, 
20, 39-41, 43-45, 48-58, 64-74, 78-92, 94, 
100-104, 107, 109-111, 130,131, 150-
155, 161-164, 166-168, 171,173,175, 
178-187, 192,213,239,274,279,280, 
283,289,292,307,321,323,330,343-
346,355,359,363,372,376,386-390, 
392,398,401,403, 408-412, 418-420, 
422,423,426,430,432-434,440,441; 
~ comitatensă 42, 45, 48, 50, 53, 54, 56, 
57,64, 73,78,82,83,85,88-91,94, 101-
104, 106, 107, 110, 161, 164-166, 184, 
360, 361,392,403,404, 411, 433-436 

Takats, Ecaterina, răsculată 21 O, 235; ~ 

Francisc,jeler 116, 135,202,209,226, 
233; ~ Ioan, iobag 129, 147 

Tamas, Martin, răsculat 318, 340 
Tarna'>i, Catharina, iobagă 318, 341 
Tarpai, Mihai,jelcr 119, 137 
tătar 53, 54, 95,114, 133 
Tăureni, sat I 6, 169-172, 174,288, 293 
Târgu Mureş, oraş 11-16, 18, 20, 69-71, 84-

86, 94, 100, 103-105, 109-111, 150-152, 
162,163,165,181, 183-185, 360-362, 
392,394,400,419,420,423 

Târnava, comitat 11-16, 18, 19, 66, 68, 73, 74, 
76, 77,86-89, 100,103,104, 106-110, 164, 
165,184,360,361,398,403,409,411 

Teaca, sat 72, 93 
Teleki, familie nobiliară 67, 68; ~ Carol, rnnte 

20, 50, 57, 63, 65, 66, 78, 83,435,439; 
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~ Dominic, conte 11, 74, 75, 84, 85; ~ 
Mihai, conte 11, 74, 75, 84, 85 

Thoroczkai, conte 52, 421 ; ~ familie nobiliară 
10, 63, 64,366,367,372; ~ Alexandru, 
nobil 276, 282, 381, 388; ~ Caspar, baron 
118,137,188,249,250,256,262,263,269, 
316,338,378,379,381,382,385,386, 
388, 389; ~ Francisc, nobil răposat 
112-114, 116-119, 121-123, 125, 131-133, 
135-138, 140-142, 144,188,194,202, 
213,215,225,238-241,243,245,275, 
278,281,284,296,298,300,307,308, 
313-318, 321,324,331,335, 337-340, 
343,348,349,354,370,379-383,386-
390, 413, 414;-Gaspar, baron 117, I l 9-
125, 138-144, 188,205,228,240,244, 
274-277,281-283,351,356,424,429; 
- Iosif: nobil răposat 115, 118, 120-122, 
125-129, 135, 137, 139-141, 146-148, 
188,193,196,200,211,212,215,218, 
223,236,237,241,245,258,270,275, 
277,278,281,283,284,301,305,306, 
308-31 O, 312-316, 319, 325, 329, 330, 
332,333,335-339,341,381-383,388-
390;-Mihai,conte 116,135,196,197, 
206,209,219,220,230,233,250,262, 
275,281,303,307,327,330,377,385;~ 
Petru, nobil 196, 205, 218, 229, 249, 261, 
278,283,302,303,308,325,326,331, 
381, 383, 388, 390; ~ Sigismund, conte 
17, 18, 112-118, 125-128, 131-134, 137, 
144-146, 187, 192-196, 198, 200-203, 
205,206,210,215-217,218,220,223, 
224,227,229,230,235,239-243,245-
250,260,261,275-278,280-285,289-
291,294-299,301,302,305,307,309, 
313,314,318,319,324,326,328,330, 
332,336,341,344,345,363,367,368, 
370,372,377,378,380,381,383,385-
390,414,421 

Timotei, Tiroi,jeler 288, 293 
Tivorean, Dumitru, ţăran răsculat 209, 234, 

290,295 

Toader, ţăran 3 81, 388; ~ Nicula, iobag 119, 
138, 276, Z81, 282 

Tobis, Franci se, iobag 126, 145; ~ Ioan, iobag 
278,283 
Todor, fiu de protopop 172, 174; ~ soldat 

ablicenţiat 315, 338; ~ Alexandru, iobag, 
fostjuJe ~ătesc 313,336; ~ Iosif, nobil 
349, 354; ~ Parasztyiv, jeler 169, 170; 
~ Şandru, iobag 124, 143 

Todoran, Gligor, iobag 276, 281 
Tolan, Ilie, iobag 278, 284; ~ Mafiei, soldat 

invalid arestat 18, 366,367,372, 375 
Toma, ţăran răsculat 377,384; ~ Brustur, ţăran 

108, I 09; ~ Gabriel,iobag 21 O, 235; ~ 
Vonca, iobag 288, 293 

Tomşa, Horea, iobag 278, 284 
Toran, Matei, ţăran răsculat 311, 334 
Torjoc, Crăciuna, fată nemăritată 249,261; 

~ Ion, iobag 247,260 
Torok, Anna, martoră I 07, I 08; ~ Veronica, 
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Tot, Gheorghe, iobag 278, 283 
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48-50, 55, 57-58, 63, 65, 78, 82-84, 91, 
92,94, 101,104,161,166,190,191,359, 
360,363,364,404,405,407-409,411, 
433-438, 440; ~ provincie 41-45, 53, 
54, 78, 94, I 00-102, 104, 152, 191, 360, 
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151,153,162,163,166,167, 169-171, 
173,176,177, 182-184, 186,187,192, 
213, 239, 246, 24 7, 274, 290, 295, 298, 
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Tilri, Ladislau, secretar gubernia! 161,404, 405; 
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Ţicudean, Ilia,jw-at sătesc.jeler 286,292 
Ţiga, Nistor, iobag 381, 388 
ţigan 16 7, 168, 196, 199, 200, 203, 207, 21 O, 
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Ugra, sat 11, 69, 70 
Ungaria, regat 50, 96, 97,255,256,267,268, 

272-274,399,400,402,403,41 I 
Urs, Rantsa, ţăran arestat 51; ~ Uibar, răsculat 

18,]59 

Ursa, Todor, iobag 377,384 
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Vaida, Mihai, soldat ablicenţiat 207,208, 
231, 232, 311, 333 

Vaideiu, sat 113, 132 
Vajda, George, nobil, 169, 170 
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51; ~ Largă, sat 287,288,290,292,293; 
~ Poenii 313,336 

Văradi, Lidia, nobilă 255-257, 267, 267-270 
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Varga, Grigore, provizor 114, 117, 12 I, 133, 
135,140,239,240,243,244,317,339; 
~ Simion, ţăran 20,421 

Varrnes, Ioan, ţăran răsculat 205, 228 
Varo, Gabriel, perceptor cercual 412;~ Ştefan, 
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Vas, Nicolae, conte 287,288,292,293; ~ Samuel, 

de Ţaga, conte 16, 185,186,287,288, 
292,293 

Vasile, fiu de preot 46 ; ~ luon,jeler 288,293 
Vasilie, Nicoale, iobag, 279, 285 
Văleni, sat, 184 
Vălişoara,sat, 17-20, 112-120, 123-125, 127, 

128, 132- 139, 141-143, 240,241,244, 
245,247,260,272,273,277,282,306, 
3 I I, 3 I 3-316, 318, 321, 329, 334-341, 
343,345,366,377-379,382,385,386, 
389,413,422 

Vârghiş, sat, 351,356 
Vegla, sat 130, 148 
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ordinar 11, 66, 68, 76, 78, 80, 81, 98, 
103-106, 131,154,155,171,174,192, 
246,247, 299,376,420,421; ~ substitut 
12, 14, 15, 17,42,44,50,61,62,64,66, 
79, 82, 88-91, 105-108, 109-111, 149, 
I 53, 164, 192, 246, 259, 274, 298, 299, 
321,323,360,376,411,434-437,439 
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61, 62, 65, 79-8 I, 89, 90, 98, 41 I, 412; 
~ substi lut 61 

vicenotar 159, I 82, I 83 
Vidolm, sat 20, 125, 126, 144, 145, 242, 246, 
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Vidra, sat 242, 246 
Vinţul de Jos 177, 178 
Viski, Paul, persoană nobilă 255,267 
Visteria regală 99 
V las, Gheorghe, jeler 288, 293; - Marcu, 

iobag 249, 262 
Voica, Simion, ţăran an:stat 17, 19,247, 250-

254, 260, 263-266,272, 273,399,401 
Voivodeni, sat 278, 284 
Vonaka, Todor,jcler 287,292 
Vone, Ursu, \ăfan răsculat 194, 216 
Vonya, Sluga,jeler 290,294 
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Zablo. Dumitru, jeler, 286, 291 
Zămh6. Danie:!. ·;preşedinte interimar 87 
Zarand, comital 10, 42, 47, 48, 56, 57, 63, 64, 

.78,80, 81,83, 95,152,187,410,418,432 
Zăul <le Câmpi,e, sat 14, 106, 107,171, 173, 174 
Zbunca, Filip, iobag 351, 356;- Simion, 

iobag 351, 357 
Zeyk, Daniel, protonotar 392, 411; - Ioan, 

nobil răposat, 251, 263 
Zlatna, domeniu fiscal 191, 359; - târg 12, 

76, 77,172, 174 
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